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Qui mihi honorificum in Academia, quam sapienter modera- 
mini, Lugduno-Batava locum adesignastis, viri perillustres, ne 
hoc quidem mese erga vos observantise quantulumcunque pignus 
accipere dedignabimini. Nec sane videri poterit libellus indig- 
nus qui vobis offeratur: continet enim exquisitas ante duo an- 
norum milla clari scriptoris sententias, quem virum longe 
sapientissimum fuisse judicabat, ne dicam Apollinem Delphicuny, 
(quamvis et hoc memorize sit proditum,) illud multo certius et 


veracius Amsteleedamensis civitatis oraculum, quod in adminis- 
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tranda republica vos hodieque, viri magnifici, frequenter adbi- 
 betis, Petrus Cornel. Hoofdius. Quique juvenis divini poete 
pre reliquis vim mirabatur, Hugo Grotius, ad rempublicam 


vocatus in eodem erga Euripidem semper affectu perstitit. 


^. Danieli Heinsio videbatur sapientie non fam auctor bonus 


Euripides, quam oraculum, neque dux modo ad virtutem, sed 
certissimus prudenti antistes, In amabili Academise vestre 
umbra a Josepho Scaligero formati, natura quippe sua veterum 
admiratoris, Heinsii si vos forte minus movet auctoritas, tantam 
tamen in animis vestris vim arbitror habiturum par illud popu- 
larium admirabile, ut Grotii Hoofdiique judicium centenis, quee 
fortasse proferri possent, laudum testimoniis anteferendum, at- 
que Euripidem judicaturi sitis dignissimum, cujus ex perditis 
tragtediis excellentia dicta vobis dedicata ante offerantur, quam 
cum harum literarum studiosis hominibus communicentur. 
Ea veterum fuit poetarum ratio, ut carminum suavitate homines 
allicerent, ferosque mores ad humanitatis amorem cultumque 
emollirent. Prae omnibus Euripides sub fabularum velo eam 
sapientie partem tractavit in tragcediis, quee moribus civium 
: formandis emendandisque, queque humane societati in univer- 
sum maxite esset accommodata. Qua claruit, stas in pacis 
etiam artibus magnorum fuit inter Greecos ingeniorum feraeissi- 
ma. Preter Periclem, Socratem, Anaxagoram, vidit illa De- 
mocritum, Hippocratem, Herodotum, Thucydidem, Sophoclem, 
Eupolin, Cratinum, Aristophanem, quorum vel unicus seculo 
suffecisset illustrando. — Socratis familiaris gravissima quoque 
religionis capita frequenter attigit Euripides. Osor formidolossee 
superstitionis, que cives etiam Atticos agitabat, de uno De 
universi conditore, de provida diving mentis circa res humana 


cura, de virtutis amore, de anima post funera superstite, c 
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certo scelerum vindice, de premiis piorum, de rebus divinis in 
unversum sic sensit, ut in ista terrarum orbis caligine solus ille | 
potarum sapuisse, dignusque Socratis consortio fuerit visus 
Chriienorum veterum eruditissimo Clementi Alexandrino, 
atque inter paucos proximus accessisse veritatem, quam Chris- 
tiani profitemur. Morum discipline nullam equidem partem 
arbitror à philosopho veteri excogitatam, quam ille non pertrac- 
taverit, verse virtutis et honesti laudator constantissimus. Suse 
eütis et civitatis morum censor, reipublice prsesertim adminis- 
trande, sed et privatim quibusvis saluberrima dedit precepta. 
Hujus autem in scena philosophi dramata, olim regum quoque 
delicie, studiose legebantur ab Alexandro Macedone, Antigono, 
Ptolemso Euergete, Ceesare Augusto, ut illinc regni administrandi 
precepta peterent, aut in Musicis his elegantiis a negotiis vacui 
jwunde conquiescerent.  /Equiora quidem ille posterorum, 
quam suze setatis hominum expertus judicia, ab Archelao tamen 
Tege vocatus in Macedoniam et blande fuit exceptus, qui cum 
poeta summam communicare consiliorum non dubitavit Adeo 
rerum scena fuit mutata, ut hoc seculo cum Eumpide preclare 
agi arbitremur, si versuum illius dulcedine tanquam Sirene capti 
Grecis literis erudiendi, qui quidem indolis sint generosioris, ad 
amorem humanitatis veterisque philosophize se commoveri pati- 
antur. Hanc vel in. primis partem mihi a vobis, viri perillus- 
tres, demandatam credidi, dum scriptores mihi Greecos in Aca- 
demia vestra commisistis interpretandos; ut, qui meam se da- 
rent in disciplinam, non Graci magis sermonis, quam veteris 
memorise rerum prisceeque sapientie cognitione quadam iinbue- 
rentur; non ut verborum ornamentis rhetorumque formulis 
ditati ingenium tantum excolerent, aut doctiores evaderent; sed 
ut antiquitatis monumenta tractantes animum etiam emendarent, 
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atque his in literis exercitati cives patrise quisque suse meliores 
evaderent. Fec in Ácademia Frisiaca per quinque et viginti 
annos mea fuit ratio, ut, veteris sapientie fontibus demonstratis, 
observationum aliarum tedium rerum ab antiquis scriptoribus 
traditarum jucunditate minuerem, juvenesque ad illa discenda 
cohortarer, quz viris etiam essent utilia futura. Poétarum aütem 
dicta in animos bene moratorum facilius influunt, et memorie 
firmius inherent: a nugis vero, quibus rectam indolem sibi ju- 
venes necari patiuntur, potente poetarum lenocinio sunt avo- 
candi, atque hoc tanquam calcari ad amorem humanitatis exsti- 
mulandi Et videri fortasse potueram pretium opers tulisse, 
nisi ingenio claros nonnullos, ab Anglis eruditis et Germanis 
laudum preemio honestatos, literaram commodis inimica mors 


rapuisset ante diem. QQuantumvis autem 
Vite summa brevis spem nos vetet inchoare longam, 


si Deus O. M. coeptis adspiraverit, in Academis vestre fre- 
quentia damnum illud insigne erit aliquando reparabile, Jam 
nunc inveniuntur, qui severa lege his studiis invigilantes in hoc 
genere literarum viri sint futuri. Nam, quorum pectora semel 
percueserit honestus antiquitatis amor, ad hsec studia deserenda 
nulla conditione, nullis verborum tormentis permovebuntur. Ea 
quidem est harum literarum, ea veri, quantulum illud cunque 
sit, delectatio, ut hoc sint earum cultores premio contenti. Ni- 
hil tamen his literis in Academia Batava promovendis majus at- 
tulit incrementum et decus potenti patrocinio et benigno favore, 
quo vos, viri perillustres, harum cultores et professores, non 
ultigos Academisz decus promovisse judicantes, dignati semper 
fuistis atque etiam nunc dignamini. Quum ante hos trigintr 


annos valde juvenis unum hic maxime mirarer Albert. Schu 
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tensium, nobilissimorum decessorum vestrorum exquisita me 
benignitas ditavit; dum, aditu ad recondita Bibliothece scrinia 
patefacto, amplissimam mihi fecere quascunque vellem veteres 
membranas contrectandi potestatem. Istius beneficii temporis- 
que memoriam dum szpe recolo jucundissimam, gratus recordor 
illustris consulis Joannis Van den Bergh, pacis bellique tempori- 
bus viri permagni, quique illustrissimo, curatorum et consulum 
erat. consessui ab actis, excellentis etiam doctrina Davidis 
Royeni, qui, cum ad ceteras laudes eam homines adjicerent 
eruditissimi, ut Ácademiee literarumque commodis semper invigi- 
larent, sus tum perfecerunt commendatione, ut hoc ego com- 
modo per biennium perfruerer. Ingentis beneficii semper me- 
mori sepe mihi fuit occasio subnata de Leidensi Bibliotheca 
bene merendi, ex qua huic etiam libello quadam accesserunt 
omamenta minime pervulgata; in quo poéte philosophi dicta 
disecta componere, atque illuminare conatus, quibus longi tem- 
poris zetas obscuritatem quamdam intulerat, philosophiam etiam 
Euripidis, tum alia tradidisse videor, que harum rerum intelli- 
gentibus inexspectata sint neque injucunda futura. Hunc vos 
libellum non dubito quin comiter et benigne sitis excepturi, eum 
etiam in finem editum, ut Academie Batavz hac in parte decus 
meo quodam rmhodulo nonnihil amplificaretur. Quod si quis 
forte tenue opusculum personis vestris non satis dignum ju- 
dicet, vos, Msecenates optimi, levem tamen officii honorem, et 
gratum offerentis animum humanissimi judices non adsperna- 
bimini, illustrissimorum nominum vestrorum, 


Cultoris devotissimi, 


L. C. VALCKENZ/ER. 
Scribebam Lugduni- Batav. 


uL Id. Sept. cio12ccrxvn. 
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: EURIPIDIS FRAGMENTA. 
Numeri marginales paginas ed. Valck. indicant. 


CAPUT I. 


DE FRAGMENTIS PERDITORUM EURIPIDIS DRAMATUM. 


negligenter tractatas. Pro Euripideis dedisse B. quae essent Grotii. In Barnesianis 
optima Bentlejo, deberi. Latinorum po&matum fragmenta diligentius collecta, quam 
Grecormm. Reliquias tales colligere periculosum. Quid in editore requitatur.  Ermen- 
denter fragmenta quedam Danaée Eurip. Φθίναν, perire. Ileeegeghr, aimilis. Annum 
commotationes, (rue μεταλλωγαί, "Evuer ἱοςτὴν restitutum Xenophont.. Amorem "Egutor 
dictum. 'Tuuéegos* ξυνάορρω. Τίθισϑαι, pro &yueSau, »epitur. 


Evxirrpzs in scena philosophi sententie plersque, ad hu- 
manitatis virtutisque pulcritudinem commendandam, aut emen- 
dandos mores, vitamque bene informandam, aut rempublicam 
administrandam sunt comparate ; ex perditis autem tragcediis 
exquisitissimas quasque nobis Veteres custodiverunt, hujus inpri- 
mis tragici versibus tanquam veris optimi morum maglstri pre 2 
ceptis usi, vel tanquam sapientissimi viri testimoniis. Hc 
quum cadere nequeat in dubitationem, multum erraret opinifne 
sua, qui reliquias dramatum Euripideorum cum cujusvis Grseci 
poétze vel alterius scriptoris fragmentis sequipararet, Saopho- 
cleis verbi gratia, vel Callimachi, vel Nicandri. Ut enim his 
similibusque soli delectantur antiquitatis amatores, quseque his 
insumitur redintegrandis opera non magnam iti ubiversum prte- 
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stare plerisque videtur utilitatem, Euripidea neminem arbitror A 
vilipendere posse, qui quidem illa paulo propius cognoverit, at- 
que usu didicerit, quantam in animis hominum bene moratorum 
vim habeant paucis expressa magnorum virorum dicta pre pro- 
lixis philosophantium disputationibus; quique, prster alios 
veteres Christianos, Clementem legerit Alexandrinum, atque ex 
locis, huic uni conservatis, perceperit, quam prope in isthac ca- 
ligine superstitionis ad veritatis lucem Euripides accesserit. 

Non vulgarem itaque laudem ab omnibus Barnesius fuisset 
promeritus, qui ex perditis illius tragoediis sua nobis in edi- 
tione plusquam duo mille et quadringentos versus adnumeravit, 
si per tot libros veteres dispersas dramatum istorum reliquias, 
aut prout legerentur, aut emendate scriptas in unum libellum B 
collegisset ; et, si quid esset a se mutatum, et, qua in sede singu- 
le legerentur, magna cum cura nobis adnotasset. Sed mini- 
mum duo millia horum versuum vir illustris FH. Grotius inter- 
pretatus Latine partim in Stobeo suo dederat, partim. in Ex- 
cerptis ex Tragoediis et Comcdiis Grecis, viamque demonstra- 
verat, qua diversorum dramatum inveniri possent fragmenta, 
facillimam. Hanc viam Barnesius ingressus alteri tamen frag- 
mentorum ex duobus istis libris describendorum munus deman- 
davit; in qua re dici vix potest quanta ubique incuria Barnesi- 
anus ille amanuensis fuerit grassatus. Apud Stobseum reperta 
sedis incertee fragmenta cum ad illud pleraque drama retulisset, C 
e quo precedens petitum diceretur, multa dedit velut ex perdi- 
tis tragcediis, que legerentur aut in tragcediis integris, aut ad 
alia loca pertinerent : postquam typis jam essent descripta, non- 
nunquam erratum Barnesius animadvertit, cujus.in Cressas, v. 
21. Inon. v. 72. v. 80. notas inspicienti patebit quod dicebam; 
llad etiam, alterius hac in re opera usum editorem, ob hanc 
mgligentiam jure culpandum.  Gravioribus negotiis occupato 
doctori satius fuisset heec non attigisse, quee poscebant mentem 
“δ «mnibus aliis curis vacantem. Sive autem huic debeantui 
&dditementa, seu alteri, qus accesserunt ad Grotiana, sunt il! 
oppido pauca ; nam ne trecentos quidem versus conficiunt qr 
rum forte dimidia pars multo rectius fuisset preetermissa. 
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4 Veterum libroe, ipsius etiam Stobei Florilegium, diligentius 
tractawent, alia plurima reperiri potuerant, quee sine controver- 
tia de perditis essent Euripidis dramatibus repetita. Sedes frag- s 
mentorum 8 Barnesio raro fuit indicata; vix unquam prisca 
lctio versuum, a Grotio sic interpolatorum, ut vulgatas tamen 
ille lectiones in notis suis plerasque fideliter exhiberet. Utrum- 
que antem in hoc instituto pernecesearium fuisse fatebuntur, 
quotquot harum rerum sunt scientes. Inimitabilis ille Greco- 
rum poetarum interpres multa Grotius librariorum peccata felici- 
tremandavit, sepenumero tamen etiam in Euripideis Pirorum 

, marimus legitimum Atticae scene sermonem violavit, quod sane 
vwrisimum judicium ut omnibus adprobarem verbis proposui 

8 Tiberii Hlemsterhusii, sic scribentis ad Scholion in Lucian. p. 
556. In his Euripidis locum invenit vel inprimis, quod de 
poetis. veteribus in universum scribit Porphyrius in Quesest. 
Homer. c. VIII. τὰ ewfuaro σχεδὸν ἀνάπλεω πάντα τυγχάνει ἁμαρτη- 
βάτων γραφικῶν, καὶ τῶν ἄλλων παραδιορθωμάτων πάνυ ἀγρόκων. "Tantum 
Don omnia τὰ τοῦ πάνυ “αραδιορρώματα in versus admisit Euripideos 
Barnesius, recepitque tanquam senarios solutam interdum ora- 
tionem, cui speciem quamdam versuum indiderat Grotius, velut 
in CEdipum V. 3—96. et alibi, quorum similes et ipse pocta tor- 
navit in Stheneb. v. 11. Phryxi, v. 33. Inc. Trag. v. 442, 448, 
ἃς, Ista talia si cautoe lectores doctosque minime fallunt, qui- 

Cbus fontes accedere licet ; alios tamen ssepius in errores abduxe- 
mnt, velut Euripidea nobis excitantes, que» Grotii sint aut al- 
terius. Olim quanto opere doctis hominibus illud facinus dis- 
pliceret, prseter ceteros, fratres monstrant Canteri, Gulielmus, 
Nov. Lect. VI. c. 23. Theodorus Var. Lect. II. c. 17. ex qui- 
bus Variarum Lectionum libris zestimare licet juvenem eruditis- 
simum in Euripidis aliorumque tragicorum inter se comparan- 
dis reliquiis fuisse occupatum ; qui, si hoc viveret &vo, unus . 
omnium foret his tractandis aptissimus. — Nec periit "Theodori 
Canteri labor, clariss. Jacobo Philippo D'Orvillio laudatue in 
Vanno Crit. p. 251. et hodiedum ornat preestantissimi Joannis 
DOrvilli Bibliothecam. Sed, ut illuc redeam, nihil in hac 
certe postrema parte protulit Euripidis editor, quod absque illo 
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bomines ignorassent literati, et ne unicam quidem suam alicu- A 
jus momenti correctionem. In quorum quidem manus nondum 
venisset illa R. Bentleii ad Jo. Millium Epistola, cum prodiret 
Euripides Barnesii, in his fragmentis nonnulla forte laudaverint 
velut nova, ᾿Αλχμαίωνα τὸν διὰ Ψωφῖδος". diversa dramata inscripta 
Κρῆτες et Κρῆσσω, et alis qusedam minime vulgata, Barnesiis certe 
ante incognita, quam ista, qui solus forte viderat, primus monu- 
isset Dentleius in perdocta epistola ; in qua cum ec scripserit, 
p. 20. non placere sibi eorum rationem, qui, cum mere cornicule 
sini, emendicatis hinc inde plumis germanos pavones se pollicenur ; 
quanta Bentleii debuit esse indignatio, cum sic ἃ populari suo, 
Grece tamen lingue peritissimo, dilaceratas tragici videret B 
reliquias, quas ipse, juvenis tam sollicita cura composuis- 
4set; nam ex eadem didicimus epistola, fragmenta omnium 
poétarum | Grecorum cum. emendationibus et notis grande opus 
edere olim Bentleium constituisse. Hoc quale fuisset opus pars 
ejus exigua demonstrat, quee publicata prostat, exhibens operum 
Callimachi perditorum reliquias; qua nihil in hoc genere pree- 
stantius prodiit aut magis elaboratum. In Lysiacis reliquiis col- 
ligendis Bentleii laudem szmulatus est, rebus nuper humanis, 
quod dolemus, ereptus, clarissimus Demosthenis editor Joan- 
nes Taylor. In Latinorum tamen poétarum aliorumque scrip- 
torum componendis fragmentis tanta cum cura versati sunt C 
Hier. Columns, Franc. Dousa, Jos. Scaliger, Jan. Rutgersius, 
. Petr. Scriverius, aliique, ut horum ad exemplum sua concin- 
nasse videri queat Bentleius; sed in Grecis plerique infra lau- 
dem istam substiterunt, a qua Barnesius quam longissime abfuit 
in Euripideis. In his plurimos errores nuper profligavit vir 
clariss. Benj. Hleatbius Notis suis in Euripidem, cujus frag- 
mentis Barnesianis ejecit multa, addidit etiam non pauca, de 
tragicis in universum bene meritus, Sed Heathius etiam, vir 
doctissimus, variis exemplis monstravit, quam sit illud perdito- 
rum.dramatum reliquias colligentis Periculose plenum op! 
elec : illorum specimen dus tresve operis utilissimi pagin 
prebere poterunt. Velut incertorum dramatum omissa Barn 
sio fragmenta posuit ex Ammonio verba Euripides Antiop 
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^ ex Etymologico M. mendosa, quz recte scripta praebet ejusdem 
libri p. 597, 84, 
Ἐρήμνη σιαυτὴν ix μέσης ἀντηρίδος. 

preterea verba Medes Euripidis, v. 1382. Ex Scholiis in 
Pindarum, que prostant in Inone, v. 15. Ex Eustathio qua- 
tuor frsgmina; quorum primum exstat in Eurip. Phoen. v. . 
1471. (in Phoen. v. 70. et 965. leguntur prolata ex Scholiis in 
Hesiodum et Plutarchi, T. II. p. 407. D.) secundum supra rec- 
te mecum ad Palamedem retulerat. "Tertium, 


"Αλλοισιν ἄλλος JG. τε κἀνθρώπων μέλει, 


! Hippolyti versus est 108. Quartum tanquam ex Euripidis 
Polyido minus vitiosum Scholion exhibet ineditum in Homer. Il. 
Κι v. 56. In istis suis ad Homerum commentariis centena nobis 
excitans Euripides, unicum, quod mirandum est, ex Aristo- 
phane Grammatico tantum praebet senarium Eustathius, omni- 
bus prsetermissum, ex incerta tragoedia deperdita petitum ; 
hunc nimirum ad Il. Ε΄. p. 429, 52. qui proverbii vim obtinuit : 


* ExÓov γυνωκχῶν καὶ παρ᾿ οἰχέταις λόγος. 


prout scribendum pro οὐχέτας. Quse tanquam ΠΝ 
| *zhibet in v. Δογισμὸς, Sophoclis esse monuit clariss. Jo. Toupius 5 

C Em, in Suid. II. p. 133. Dum egregia nobis in eadem pagina 
describeret ex Strabone Heathius, olim, ut equidem arbitror, in 
Cresphonte lecta, cur suavissimum versum omisit intermedium, 
neque interpreti animadversum, VIII. p. 563. 5? 

Παρεσὸν, sig ϑάλαασσαν ἐξορμνώμενον. 

In hac vero parte addendorum si permultum deficere dixero, qua 
est humanitate vir clariss, moleste non feret, quam sibi sumit 
more suce gentis libertatem laudabilem aliis non denegaturus. 

Quod si quis igitur, omnibus ad eam rem preesidiis instructus, 
his etiam brevioribus tragicorum reliquiis edendis manum ad- 
moverit, multa reperiet, quee priores sibi peragenda reliquerint ; 
8 quo non sane postularem, ut incerte sedis fragmenta laboraret 


δ certam reducere, aut operose Veterum nobis loca designaret, 
A 3 
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qui quidem ad singula tragicorum dicta nobiliora respexerint A 
tantum ; quorum hoc in multis prestare potuisset theologorum 
literatissimus ΤῊ, Gatakerus; utrumque non nisi ἃ perpaucis, 
qui proximi Bentleium, aut Hemsterhusium accessuri sint, ex- 
spectandum videtur : sed illud tamen requirerem, ut ex omnibus 
Veterum libris, quibus sua Grotius, Barnesius, Heathius, deriva- 
runt, aut etiam aliis collecta, in ordinem legitimum disposita, 
maximas cum fide, etiam depravatissima queevis, nobis repreesen- 
tarentur. Fuic inprimis ceterisque Φιλευρπιδείοις heec opella mea 
proderit, tametsi non deteriora dari potuissent in Sophocleis, 
Euripideis preesertim Fragmentis, hinc inde selectis, illuminan- 
dis emaculandisque dicata. Quando de Barnesio forte plura dixi 8 
quam necesse erat, is autem primo loco Danaés Euripidese col- 
locavit ex Stobzo reliquias, Danaés ἀποσπασματίῳ, quod Fieron. 
invenerat Commelinus, subjectas, de his primum pauca ponam, 
quibus a me dicta confirmentur. 

Primos octo versus, Plutarcho servatos 'T. II. p. 906. 4. Gro- 
tius in Excerptis:ad Danaen retulit: Grotium sequutus Barnes. 
in nota Furc, ait, locum alii ad Dictyn fabulam referendum pu- 
tant Bentleium non nominat? qui in Epist. ad Jo. Millium, 
Barnesto lecta, p. 15. solus monstraverat, locum ex Euripidis 
esse Dictye repetitum.  Danaés ex Stobso fragmenta, qualia 
dederat Grotius, exhibuit pleraque Barnes. illius conjecturas, € 
non Euripide verba, nobis mox in primi fragmenti postremis 
versibus exhibens : 


Οἱ Quei σὺν κακοῖσιν, οἱ δ᾽ 0AGOU μέτα’ 
Φϑίνουσι δ᾽ αὐτοὺς πρόσφοροι μεταλλαγαΐί. 


His deceptus cler. Heathius scribendum putabat, Φόίνουσι δ᾽ αὖ 

6 τοὺς ut, τοὺς pro τινὰς posito, sensus esset: quosdam porro 
perdunt etiam mutationes iste, que utilitatem adferre videntur. Ne 
reliqua dicam, preter insolentissimum illud τοὺς» quo nobis argu- 
mento persuadebunt, Φθίνεν verbum esse transitivum? Sua 
Grotius e conjecture dedisse fatetur in Ecl. Stob. p. 141. pi 
vulgatis a Cantero, p. 16. Ζῶσίν τε σὺν κακοῖσιν, — 


φθίνουσ᾽ αἰτίοις προσφόροις μετ᾽ ἀλλωγαῖς. 
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^ Heec, sic legitimo more redintegrata, nobis, ut puto, restituent 

Euripidea : 

Qéfsous, ἐτείοις προσφερεῖς μεταλλαγαῖς. 
Inlereunt, annuis similes commutationibus. ῬοΏδτη et vicinos ver- 
sus, prout legendi videntur: 

Οὕτω δὲ ϑνητῶν σπέρμα, τῶν μὲν εὐτυχεῖ 

Λαμαρᾷ γαλήνῃ" τῶν δὲ συννεφεῖ, «άλιν, 

Ζῶσίν τε σὺν χαχοῖσιν" οἱ δ᾽ ὕλδου μέτα 


Φϑίνουσ᾽, ἐτείοις «ροσφερεῖς μεταλλαγαῖς. 


ons non perdere, sed significat perire, sive deficere : ut in hac 
Bipsa ῥήσει" Θάλλειν τε καὶ μὴ, Q5» τε καὶ φθήνειν ποιεῖ, — Soph. CEd. in 
Col. v. 603. Φόνει μὲν ἡσχὺς γῆς, φθίνει δὲ σώματος. apud Etymol. p. 
602, 2. et in Euripides Inonis fragm. (v. 59.) quod partim ex 
Stobzeo Gesn. p. 561, 20. Grot. p. 495. Plutarch. II. p. 104. s. 
Gataker. in M. Antonin. VII. 40. sic debuerat vulgari: | 


"Ανασσα, «ολλοῖς ἐστιν ἀνθρώπων xod 

Τοῖς δ᾽ deri λήγε τοῖς δὲ χήνδυνος μολεῖν. 
Κύχλος γὰρ ὠὐτὸς καρπίμοις τε γῆς φυτοῖς, 
Θνητῶν τε γέννᾳ. τῶν μὲν αὔξεται βίος, 
Τῶν δὶ φθίνει vs, καὶ ϑερίδεται πάλιν. 


C Interire. dicuntur, ἐτείοις προσφερεῖς μεταλλαγαῖ, anniversariis vicis- 
situdinibus non dissimiles : Similes non tantum ἐμφερεῖς, παρεμφερεῖς, 
σροσεμφερεῖς, sed et Euripidi dicuntur προσφερεῖς Or. v. 402. νυχτὶ 
«ροσφερεῖς κόρας. llerc. v. 130. Cycl. v. 435. Klelen. v. 558, 590. 
"EXfyy προσφερὴς, quze transsumsit Philostr. de Vit. Soph. II. p. 570. 
— Ubi paulo ante mentio facta fuerat ϑέρους et χειμῶνος, facile 
patebat attendenti, ἐτείους μεταλλαγὰς esse τὰς τῶν ὡρῶν μεταζολὰς, 
anniversarias vicissitudines, Ciceroni de N. D. II. c. 38. annuas 
commulationes, de Invent. I. c. 34. Herodot. II. c. 77. in 
JEgypto οὐ μεταλλάσσουσι ai dar i» γὰρ τῇσι μεταξολῇ σι ---- τῶν ὡρίων, 
&c. Zdnnuus, ἐτήσιος, et ἐπέτειος, hic paulo insolentius dicitur ἔτεος. 
ut in Rhes. v. 422. Pindaro '19. IV. 114. ὥρας ἐτείους preebet 
Diogenes Lib. IX. 10. Suidas: "Erw, ἐνιαύσιον. Hesych. "Erto», τὸ 7 
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κατ᾽ re, ἐτήσκν, ἴῃ Epist. Socret. XVIII. Xenophon suos e 
schola Socratis sodales invitat in secessum Scillunteum, ad agen- 
dum illic festum diem anniversarium in honorem Dec venatricis; 
ubi vulgatur: ἄγοντες τὴν eov ἱορτὴν τῇ ᾿Αρτίμιδι. festum fortunatum- 
que diem, L. Allatio; unius litere mutatione scribendum, ἔτει 
ἑορτήν codem errore in iisdem Epist. p. 73. v. 8. 'Agérar transiit in 
᾿Αρύαν. Sed hic persequar Euripidea ex Danaés dramate; in 
quorum versum 84. scripti Cod. Paris. lectio, IIgézw, admitti pos 
set, Grotio memorata; in versum 91. Plutarchea: 


Ἔρως γὰρ ἀργὸν, xderi τωούτως ἔφυ. 
(Otia si tollas, periere Cupidinis arcus.) 
uti legendum vidit B. Martinus Var. Lect. II. c. 6. ante Jo 
Piersonum Verisim. I. c. 11. p. 135. Ad vocem, τωούεοις, quem. 
piam adecripsisse reor τοῖς àgyo;, atque inde natam lectionem. 
que prostat in Stobei Florilegio. Ejusdem loci versus, alii: 
etiam tentatus, sic forsan legi posset: 


"E» ταῖς δ᾽ $xoud ἔφηδος iperiQuy ὅδε. 
Pro νὴ τὸν "Ἔρωτα, Meleager in Epigr. inedito scripsit : 
Na τὸν ἁδρὸν tenor ἐπόμνυμαι, ᾿Αντίοχος μὲν 
"Hy ἂν Ἔρως, ὁ δ᾽ ἝΕρως τοὔμπαλιν ᾿Αντίοχος. 
Sed prestiterit fortasse versum, voce tantum transposita, cun 
Joanne Nostro Luzacio legisse : 


"E» τοῖς δ᾽ ἔχουσι aíQuxsy ἡξφητὴς ὅδε. 


Huic senario qui proxime subjiciuntur apud Stobeeum, p. 399. 5 
tanquam ejusdem poéte, ad Danaén in edit. Barnesii sunt re 
lati: si illinc sumti sunt, a precedentibus separari saltem debu 
erant. 

Paulo post duo versus (106, 107.) collocantur ex Stobse 
Grotii, p. 301. (Ed. Gesn. p. 432, 3.) ad quos alii duo recte ad 
jiciuntur in Addendis: junctos hos quatuor preebet Stobseus, r 
452. 38. Grotii, p. 390. 

Tuy) μὲν, ἐξελθοῦσα. πατρῴων δόμων 
Οὐ τῶν τεκόντων ἐστὶν, ἀλλὰ τοῦ λόχους" 
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λ Τὸ δ᾽ ἄρσεν Ἰστηχ᾽ ἐν δόμοις ἀεὶ γένος 
Θεῶν “ατρῴων χαὶ τάφων τιμάορον. 
Τιμάνον corrigendum, pro τιμᾷ 5o, vidit Th. Stanlei. ad ZEschyl. 
in Choéph. v. 141. σοῦ, πάτερ, τιμάορον, tui, pater, ultorem : idem 
H. Valesio venit in mentem ad Harpocrat. p. 33. scribenti ta- 
men τιμήορον. hoc velut suavius Apollonius Rhod. aliique proba- 
runt: formam τιμάορον, magis congruam gravitati scense tragicse, 8 
adhibuit /VEschylus l. c. in Agam. v. 523. v. 1587. Suppl. v. 48. 
Zxhylum sequutus Euripides, vindicem, τιμάορον, conjuges (συνηό- 
pw aliis) ξυναόρους dixit; wzorem non tantum ξυνάορον in Or. v. 647. 
1573, 1583, Phoen. v. 1709. Alc. v. 840. et apud Clem. Alex. 
BStrom, IV. p. 621. 22. sed et maritos £waépwe* in Or. v. 1135. 
Νίμρας [τ ἔθηκεν ὀρφανὰς ξυναόρων. illinc Flesychius: Ἐυναόρων, ἀνδρῶν. 
ldem: Ἐξυνάορον, τὴν συμξιοῦσαν γυναῖκα γαμετήν. Ad eamdem rationem 
Τίτρωρον ἅρμα scribitur et τεγράορον. est autem horum similiumque 
ut origo sic eadem significationis translatze ratio, attendenti non 
obscura, 
Possent et alia quaedam ad Danaés fragmenta notari; sed 
unum nunc tantum attingam, sic vulgatum: 


Φιλοῦσι μὲν voi τῶν μὸν ὁλξίων βροτοὶ 
Σοφοὺς χαλῆσα! τοὺς λόγους. 
Plerique plenum judicant sapientia. 

C Quicquid profantur divitus. — Gro£tus. 


vulgaris quidem ista sententia, verbisque aliis Euripidi ssepius ex- 
pressa; eleganter in senario, quem dedit Sextus Empir. p. 277. 


Κάλλιστα Μουσῶν φθέγγεται “λουτῶν ἀνήρ, 


Sed, nisi egregie fallor, sibilis in Attica scena fuisset exceptum, 
doctis auribus inauditum, illud χκαλῇσαι, eque ac χορπῆσαι, alibi 
male positum. Ubi vulgavit ista Grotius in Stobei sui Tit. 
XCVII. p. 391. in notis, Quia, ait, Euripidi asscribuntur hi 
wrsus, pulavoi χαλῆσω a poéía scriptum: quod autem hic legitur 
iyi esse ex glossemate. In Stobeo Gesneri legerat, p. 519. 40. 


Σοφοὺς ἡγεδδαι τοὺς λόγους. — 
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Sine cünctatione corrigendum arbitror : 
Σοφοὺς víóto3ou τοὺς λόγους. — 


Hic velut interpretamentum scribi potuit ad Τίϑεσϑα!} ἡγεῖσϑαι, νομί 
ζειν. potuit etiam genuina vox in illam depravari, ut ssepe TI e 
H inter se male transmutata varia nobis loca corrupere. Putare 
repulare, τὸ ἡγεῖσϑαι ssepe Veteribus dicitur Tíósc3o; ob eam ratio 
nem, quam indicarunt Casaubonus, et Hemsterhusius'in Misc 
Obs. V. 3. p. 66. — In verau Medese 572. Τὰ λῷστα xa! κάλλιο 
va, αολεμιώτατα Tío: scribi etiam ab Euripide potuit 'Hyds3:* si. 
paulo ante, φάντ᾽ ἔχειν νομίδετε. Soph. Elec. v. 1282. Δαιμόνιον aix 
τίθημ᾽ ἐγώ, Philoct. v. 519. τὸ χείνων Κακὸν τῷδε χέρδος Μέγα τιθέμενος 

9 illorum damnum huic velut in lucro ponens, vel in lucri ratione 
'eferens : proximum accedit ad illud hoc in Xenophontis qui di 
citur Agesil. p. 66. ig» μὲν οὐδένα ἡγούμενος «ολίτην, — σώδεσϑο 
δὲ «ἄντας κέρδος νομίζων, φημόαν δὲ τιθεὶς εἰ καὶ ὁ μικροῦ ἄξιος ἀπόλοιτο. Sa 
piunt et ista Sophistam, qui meminerat 5yst3« οἱ τίθεσϑαι vel τιθένο 
in multis loquendi formis promiscue poni: Heliodor. VIII. p 
404. 90. φιλίους μᾶλλον ἢ πολεμίους ποὺς ἐπιόντας ἐαιτιθεμένη" paulo post 
pro τίϑεσϑαι, αεἴθεσϑαι ex Codicibus, hic scribendum τιθεμένη sic v. p 
210. 14. malum ἀγαθὸν μέγιστον τιθέμενοι. et VIII. p. 975. 29. Pr 
nihilo ducere Grsecis dicebatur «ag οὐδὲν ὥγειν" «αρ᾿ οὐδὲν srwisie3or ve 
3ys03o, vel τίθεσθαι. quorum hoc est in ZEsch. Agam. v. 238. Lu 
cian. I. p. 528. παρ᾽ οὐδὲν τήθεσαι τὸν εὐεργέτην. Clem. Alex. p. 589. 1 
«ag οὐδὲν ἡγοῦνται τὸ δὴν quod ἐν οὐδενὸς τίθεσγα! λόγῳ Pausaniee p. 875 
76. aliüsque. liquid sive aliquem ἐν τιμῇ víhtd3eu, vel ἐν αἰσχρῷ 
sunt Euripides phrases; aliorum, víése3o; ἐν γενναίοις" ἐν φιλοσόφοις" i 
οὗδεν" ἐν λόγῳ πολλῷ" ἐν μεχάλῳ" 1n magno habere, Sueton. Caes. c 
29. Casaub. in gloria ponebant, Livii XXVI. c. 37. 'Thoma 
Mag. "Ev σπτανίοις ἐτίθει, χάλλιον, ἢ σπάνιον ἡγεῖτο. 
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CAPUT II. 


DE NUMERO PERDITOBUM EURIPIDIS DRAMATUM. 


Evnrpts perdita dramata minimum LVl. Molto plura vulgo numerari Apollodori 
Chronica senarüis scripta. Fuerintne Ἀξάντρω; Euripidis et Κάδμοι.. SchoL in Aristoph. 
αἱ Probus emend. Scripseritne Eurip. Atrea, Thyesten, Cercyona, Nioben, Sisyphum, 
Phygas. — Carcini Alopes fragmen em. Niobe Sophoclis et Zschyli. Athensi locus 
explic. Socratis amicus Eurip. Tentatur locus /Eliani. Indice dramatum Eurip. ejicienda 
κα. "Terea Sophoclis fuisse, non Eurip. Básye;3 Πωθιὼὺς unum drama. Interlocu- 
ires dramatom ssepe peperisse ficta nomina. Aufertur Diphilo Comedia. Euripidis 
luségswes. Photii peccata ex dramatum nominibus poétas efformantis, Dictyn, Hypo- 
bolimeom, ἄς. 


ΕΒΙΡΙΡΕΜ quinque e£ septuaginta Tragodias scripsisse M. 
Varro testatur apud A. Gellium N. A. XVII. c. 4. Totidem 
Dobis etiam innotuerunt: nam, preeter XIX. quee supersunt dra- 
mata, (Rhesum etiam Euripidi tribuerunt) ex perditis tragoediis 10 
sex et quinquaginta pervenerunt ad nos fragmenta. Dramatum 
deperditorum, quse sine ulla dubitatione nobilissimo tragico 
contribui debent, heec sunt nomina: 


Αὐγεύς. Γλαῦχος. Μελέαγρος, 
Αἴολος. Δανάη. Οὐδήπους. 
᾿Ἀλεξάνδρα, ἢ ᾿Αλέξ- Δίκτυς. Οὐνεύς. 
axe. —X— ᾿Ερεχθεύς. Οἰνόμαος. 
᾿Αλχμαίων ὁ διὰ ψω- Eígud3e)g Σατυρικός. Παλαμήδης. 
φῦδος. Θερισταὶ Σάτυροι. Πειρίθους. 
᾿Αλχμήνη. Θησεύς. Πελιάδες. 
᾿Αλόχη. ᾿Ινώ. Πηλεύς. 
᾿Ανδρομέδα. ᾿Ιξίων. . Πλεισϑένης. 
᾿Αντιγόνη. “᾿Ισαύλυτος χαλυπτόμενος, ἹἸΠολύειδος. 
᾿Αντγιύκης Κρεσφόντης. Πρωτεσίλαος. 
᾿δρχέλαος. Κρῆσσαι. 'Ῥαδάμανόυς. 
Αὔγη. Κρῆτες. Σϑενέζοια, 
Αὐτόλυχος Σαῶ».. Λαμώία. Σίσυφος Σατυρικός. 
κός. Δικύμνις. Σχείρων Σατυρικός. 
Βιλλεροφότη. ἈΚΒΜιλανίπαπῃ ὼἡ σοφὴ, ἢ δεσ- Σχυρίαι. 
Βούσιρις. . μᾶπις. Συλεύς, 
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Τήλεφος. ᾿"ὙΨιτύλη. Φάνιξ. 4 
Τήμενος. Φαέδων, ἢ Κλυμένη. Φρίξος. 
Τημενίδαι. Φιλοχτήτης. Χρύσιππος. 


In hoc numero cum Varrone consentiunt ista Suide in Εὐριαί- 
δηρ' — ὁράματα δὲ αὑτοῦ κατὰ μέν τινας οἵ. sed addit Suidas: κατὰ 
δὲ ἄλλους ἐννενήκοντα δύο" σώδονται δὲ ο΄, quee postrema demonstrant 
antiquitatem Grammatici, cui debentur. Praeter ceteros, de nu- 
mero Tragoediarum Euripidis probabiliter egerat in Chronicis 
Apollodorus Grammaticus nobilissimus; ex quibus ista de Me- 
nandro nobis servavit À. Gellius N. A. XVII. c. 4. 


Κηφισιεὺς ὧν ἔχγε Διοπείθους πατρὸς, 


Πρὸς τοῖδιν ἑκατὸν πέντε γράψας δράματα, ] 
"EfOors «εντήκοντα καὶ δυεῖν ἐτῶν. 


vocem δυεν dedit MS. Franeq. pro ix in versu primo scripsi ἔχγε. 
llhinc quoque liquet, quod* ex Stephano Byz. noveramus, et ex 
Diogenis Laért. VIII. 52. (ubi senarios latere primus forte vidit 
Adrianus noster Heringa,) Chronica sua versibus scripsisse sena- 
riis jambicis Apollodorum, quod disertis etiam verbis Scymnus 
Chius testatur in Periegesi, v. 33. &c. cujus eam in rem testimo- 
nio Th. Galeus jam usus est in Dissert. de Script. Mythol. c. VI. 
— Numerum 'CTragediarum etiam XCII. explevit superavit- 
que Jo. Meursius in Euripide; sed preter istas LVI. & me de- 
signatas, quee Meursio, Barnesio, aliisque commemorantur velut ( 
Euripidis Tragcedie, aut nulla nituntur, aut certe dubia auctori- 
tate. Harum classe tamen excipi dus fortasse poterunt, atque 


ad Euripideas LX XV. adjici, 


Κάδμος, 
et 
Ἀάντριαι. 

Euripidis Ξαντρίας, Asclepiadis auctoritate munitas, nobis pree- 
bet, atque illinc decerptum fragmentum, Scheljen in Aristoph. 
Ran. v. 1985. Νύμφαι ügsofyovor] "Ex. τῶν Ἀαντριὼν Ebgerídou φησὶν ' Ac- 
χκλησιάδης, — Νύμφαι ópsoryónca Sat ὠγείρω ᾿Ινάχου ᾿Αργείου, ὑπὸ «Ὁ 
ταμοῦ παισὶ βιοδώροις. ἴῃ his literas primum ὑπὸ, ex proximis mr 
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Arepeitss, delendasque mecum vidit elegantis, Jo. Piersonus. 
Quenam tragico dicta fuerit ἀγείρουσα, latuisset, opinor, absque 
Platone, qui Lib. II. de Republ. p. 381. n. nec in tragadiis, ait, 
neque in aliis quis po&matibus εἰσωγίτω Ἥραν ἠλλοιωμένην ὡς lápuas, 
ἀγείρουσαν ᾿Ινάχου ᾿Αργείου ποταμοῦ παιαὶ βιοδώροις. prout recte vulgavit 
pro βίου δῶρα H. Stephanus. Junonem itaque, adsimilantem 
anum sacerdotem, quee Nymphis montanis Deabus Inachi filiabus 
almis stipem cogeret, ista tragicus in scena fecerat dicentem, hoc 
forte modo constituenda : 

Νύμφαισιν δρεσσιγόνοισι sod 
᾿Αγείρω ᾿Ινάχου "ργείου 

B Ποταμοῦ “παισὶν βιοδώροις. 

Sed Euripides ista dixerit δὴ JZEschylus dubitari poterit: 
Ischyli Ἐάντριαι citantur et aliis; Euripideze nusquam alibi; et 
smilia /VEschyli peccata plura damnat etiam in vicinia Plato, p. 
380. et p. 383; Euripidis, quod meminerim, nullum. 

Velut ex Euripidis Cadmo qusedam excitat Probus in Virgil. 
Edog. VI. v. 31. que sic mendosa feruntur in editionibus: 
*"a£ra — Euripides in Cadmo Χάος appellavit sic : οὐρανὸς ὑπὲρ ἡμᾶς 
Augg φοιτῶν ἕδος δαιμυώνιον, τόδ᾽ ἐν μέσῳ τοῦ οὐρανοῦ τε καὶ “χθονὸς οἱ. μὲν ὄνο- 
μάζουσι χάος. his paulo emendatius scriptis usus est Jos. Scaliger. 
Conj. in Varron. p. 81. οὐρανὸς ὑπὲρ ἡμᾶς κενὸς, φώτων ἕδος δαιμόνιον. τὸ 19 

C δ᾽ ἐν μέσῳ οὐρανοῦ, &c. ut erant, vitiosa protulit clar. Benj. Heathi- 
us Not. in Eurip. Fragm. p. 171. Meliora quidem, necdum ta- 
men sincere scripta prout olim prodierant, prestare ausim, si sic 
legantur: 

οὐρανός δ᾽ ἡμᾶς ὕσερ' 

Ka Τῇ, βροτῶν κοινόν τε δαιμόνων 3 ἕδος" 

Τὸ δ᾽ ἐν μέσῳ τοῦ τ᾽ οὐρανοῦ τε καὶ χθονὸς 

Χάος μὲν ἐνομάδουσιν. 
Hujus nominis si scripsit Euripides tragcediam, in illa forte Cad- 
mus dixerit, dum in anguem mutaretur, que velut Euripidea no- 
bis servavit Hermogenes, p. 226. et 227. 

Οἴμοι" δράκων μου γίγνεται τόγ᾽ ἥμισυ" 

Τέχνον, περιασλάχηθι τῷ Aor) σατρί. 
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Illic nullam quidem Rhetor Cadmi facit mentionem, sed p. 484. 4 
Κάδμος, inquit, δράκων ἐγίνετο ἐξ ἀνθρώπου" et res manifesta est: Eu- 
ripidea quinimo spectabat Ovidius IV. Met. 584. 
me tange, manumque 
Accipe, dum manus est; dum non totum occupat anguis. 


Dubia nituntur auctoritate, quee dicuntur Euripidis 


᾿Ατρεύς. Ν,όξη. 
Θυέστης. Σώσυφος. 


Κερχύων. Φρύγες. 


Euripidis Atreo et Thyestz quz tribuuntur, desumta videntur 
ex ejus Cresais, quarum argumentum ante ignotum plerisque, Β 
certe Barnesio, primus patefecit vir in hoc quoque genere litera- 
rum maximus R. Bentleius in Epist. ad Jo. Mill. p. 29, 24. vid. 
celeberr. P. Burmannus in Ovid. IT. Trist. v. 991. — Euri- 
pidis Κερχυόνα ex unico J. Α. Fabricius memorat Eustathii loco, 
quinque vicibus citantis Euripidem ἐν Κερκυόνι, ad Hom. Il. Z.. p. 
522. 15. Od. Θ΄. p. 324. 28. T. p. 371. 46. λ΄. p. 430. 38. 4. p. 
749. 1. Sed diversis istis locis, et ad Il. Φ'. p. 1921. 31. ubi no- 
men tantum legitur tragici, duo duntaxat attigit fragmina, Cer- 
cyonis filiam Alopen spectantia, ex Neptuni compressu — γέμουσαν 
κύματος ϑεοσαόρου, in quem illa dixerit nativa simplicitate sua, 

Ἰλήσας δὲ νηδὺν οὐδ᾽ ὄναρ κατ᾽ εὐφρόνην ^C 

Φήλως ἔδειξεν αὑτόν, 
Probabiliter Clar. Heathius ad Euripidis Alopen referenda cen- 
suit. Excitans autem ista Veterum Scholiis in Homerum Eus- 

18 tathius nállam certe legerat Euripidis aut alterius tragcediam, 

qu& nobis perierit. — ὁ Kagxówu ἐν τῇ ᾿Αλύπῃ Κερχύων nominatur 
Aristoteli Ethic. Eudem. VII. 7. p. 175. 9. in quibus errantes 
notavit P. Leopard. Em. XII. c. 21. hic, opinor, locus ex Aris- 
totelis Eth. Eud. obversabatur H. Valesio ad Harpocr. in Kaexiws, 
ubi ex Orat. Lysie c. Mnesimachum laudatur Καρκίνος ὁ πωητὴς, 
εἰπὼν, Οὐ (Nov, Vales.) χεῦος ἐξέστησε, &c. vitia quando viri doctissi- 
mi reliquerunt intacta, egregiam Carcini tragici sententiam, sj 
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4milem Euripides in Bacch. v. $11. ponam hic emendatius acrip- 

tzn, suoque modulo illigatam, 

NoU xsivoz ἐξέστηχε' τὰς γὰρ ἐν φύσει 

᾿Ορθῶς φρένας «αγείσας 

Οὐδεὶς ἐκαΐρει καιρὸς ἐξαμαρτάνειν. 
Hujus quoque tragici nomen ut Euripidei dramatis dederat Jo. 
Meursius: sed Carcino recte dictum vindicarunt Grotius et ΤΆ. 
Gatakerus. 

Nioben scripserunt ZEschylus et Sophocles: hoc nomine fa- 
bulam Euripidem docuisse non ante credam, quam alicunde ful- 
Sr - qund obscuro loco Aristotelis de Poet. c. XVIII. p. 

. δ 344), Νἶς nam, quod excitat Zeno Diogenis Laert. VIII. 29. ix 
| fe Nu Cac "Ἔρχομαι, τί μ᾽ ἀὐτεῖς, aut ZEschyleum est, aut, quod pro- 
babilius, Sophoclis, cujus dicto legitur usus etiam Zeno, 4.19. Utri- 
uque Nioben frequenter laudant Veteres, Euripideam nemo, si 
ponas locum Aristotelis. In Aristoph. Vesp. v. 578. O/oeygo; — 
ex ἀσοφεύγει, «ρὶν ὧν ἡμῦ Ex τῆς Νιύόξης εἴπῃ ῥῆσιν τὴν χαλλίστην ἀπολίξας. 
Scholiastee dicitur is actor representasse τὴν Νιόξην, ἢ Σοφοχλέους 3 . 
Δἰσχύλου" In Niobe definiverat ZEschylus numerum Niobidarum ; 
Euripides autem in Cresphonte, quod liquet ex Schol. in Eurip. 
Phen. v. 161. — In Athene loco prima facie dubites Sopho- 
dis an ZEschyli Niobe sit intelligenda Lib. XIII. p. 601. A. καὶ 
€ Αἰσχύλος μέγας ὧν ποητὴς xa) Σοφοχλῆς ἦγον εἰς τὰ ϑίατρα διὰ τῶν τραγῳ- 
ἁῶν τοὺς ἔρωτας, ὃ μὲν τὸν ᾿Αχιλλέως «πρὸς Πάτροκλον" ὁ δ᾽ ἐν τῇ" Νιόξζῃ τὸν 
τῶν παίδων. ad 7Eschyli Nioben hec retulit Stanleius; male: for- 
mula ὁ uiy — ὁ δὲ monstrat prius ad /Eschylum, ad Sophoclem 
posterius esse referendum, ut in simili loco, p. 602. x. et alibi 
wepius; sed scripsisse puto Athenseum: ἦγον εἷς τὰ ϑίατρα — 
τοὺς τῶν udo ἔρωτας (ut p. 602. A.) ὁ μὲν τὸν ᾿Αχιλλέως πρὸς TIdirgo- 

p ἅλιον, ὁ δ᾽ ἐν τῇ Νιόξῃ τὸν τῶν Νιόξης παίδων. Nioben hic Sophoclis esse 
| intelligendam, hoc plane demonstrat Plutarchi T. II. p. 760. n. 
τῶν τοῦ Σοφοχλέους Νιοξίδων (L. Νιοζ, δῶν) βαλλομένων καὶ ϑνησχόντων ἀνα» 
χαλεῖταί vig οὐθένα βοηθὸν ἄλλον οὐδὲ σύμμαχον, ἢ τὸν ἐραστήν. — Alterum 
JEschylo certe tribuendum (forsan in Myrmidonibus traditum,) 
liquet ex Platonis Symposio, T. III. p. 180, 4. Αὐσχύλος δὲ φλυα- 
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ge? φάσκων ᾿Αχιλλία Πανρόκλου ἐρᾷν, &c. Sed tota mihi videt 
servatio docti lectoris, verbis Platonis ex Scholio marginis i 
jecta. 

14  Sisyphum, drama satyricum, una cum Alexandro, Palan 
Troasin, atque adeo tetralogiam istam quo anno detulerit ] 
pides in certamen docet ZElian. V. H. II. c. 8. atque ex illa, 
ut fabula satyrica, perexigua qusedam nobis innotuere frag 
ta; sed istiusmodi fabule minime congrus prolixa ier, c 
ex ejus Sisypho Grotius et Barnesius exhibent, illa, meo ju 
multum ab Euripideo scribendi colore diversa, Critiee tanc 
auctori tribuenda est cum Sexto Empir. p. 562. De hac re 
sibi videretur mallem non dixisset vir eximius, sed in hot 
literarum minus exercitatus, quam judicem decebat, Jo. 
Moshemius ad Cudworthi Syst. Intell. p. 798. 

Phrygum nomine scripsisse fabulam Euripidem mihi qui 
non liquet ex frigido Mnesilochi joco apud Diog. Laért. II 


Φρύγες ἐστὶ καινὸν δρᾶμα, τοῦτ᾽ Εὐριπίδου, 

ὯΩ, καὶ Σωχράτης τὰ φρύγανα ὑποτίθησι. 
Recte, ni fallor, restituit secundum versum Jo. noster Piersc 

ὯΩ͵ xa) và φρύγαν᾽ ὑποτίθησι Σωχράτης. 
Si signum his subjiciatur interrogantis, nihil inde conficias 
id unum, visum fuisse Socratem adjutasse tragicum in scribe: 
συμαοιεῖν Εὐριπίδῃ" ibidem ex Aristophanis editione Nubium 
dita duo versus proferuntur, sic, ni fallor, emendandi: 

' Ἑὑρμτίδου δ᾽ ὁ τὰς τρωγῳδίας ποιῶν 

Τὰς σπεριλαλήτους οὗτός ἐστι τὰς σοφάς. 
Socratem certe noveramus et aliunde Nostri fuisse studio: 
mum, ex his etiam Z7Eliani V. H. II. c. 13. εἴποτε Εὐριπίδη 
ἠγωνίξετο καινοῖς τρωγῳδοῖς, τότε γε ἀφικνεῖτο. αὶ IIugouo? δὲ ἀγωνιζι 
τοῦ Εὐριπίδου καὶ ixi? κατ. — Quid sit καινοῖς τραγῳδοῖς ἀγωνίζεσϑα. 
cuit vir summus in Lucian. I. p. 166, 167. nemo autem, c 
sciam, quid sit Πειραιοῖ ἀγωνίξεσγαι" neque in Pirseeo ullse fab 
rum fuisse leguntur commissiones. Pro καὶ Πειρομοῖ à. ἀ. c 
gendum suspicabar, xaJ ἐπὶ Ληναίῳ δὲ ἀγωνιζομένου. Quod si rec 
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A ett, qui raro theatra frequentabat Socrates, non ille tantum nobi- 
lisimis ludis adesse scenicis dignatus fuit, cum nove Dionysiis 
. urbanis, τοῖς ἐν deru, committerentur Euripidis tragcedis, sed et 
Lenzis interesse, quum illic inter cives jam ante actee reprsesen- 
tarentur. Euripides fabulie: Leneeis enim aderant μόνο ᾿Αθηναῖοι, 
χωρὶς τῶν συμμάχων καὶ ξίνων, ut scribit Schol. in Aristoph. Acharn. 
v. 508. 
Αὐτοὶ γὰρ ἐσμὲν, οὑπὶ Ληναΐῳ € ἀγών. 
Huic vero conjecture parum tribuo, cum illam adprobare non 
potucrim Cl. D. Ruhnkenio, qui de Dionysiis perdoctam nuper 
edidit dissertationem in Auctario Emend. ad Hesychium. Sed 15 
Bhic agere coeperam dc tragediis Euripidis, quarum catalogo, 
preter illad Καρχίνου, heec quoque nomina meo quidem arbitratu 
sunt eximenda : | 


᾿Αλεάδαι. Οἰλεύς. Σχύλλα. 
Δύόδυμοι. Πασιφάη. Τέννης. 
Ἕλένης ἀσαύτησις. Πενθεύς. Τηρεύς. 
ἹἙασανεύς. Πηνελόπη. Τρῶες. 
Κλεῖδες. Πολύδωρος. Φαίδρα. 
Κείμενος. ΠΠολυνεΐχης. 


Ad Aleadas .vel ᾿Αλωΐδας Euripidis duo retulit fragmenta Dar- 
Desius, quorum prius aut Sophoclis, aut ex incerta Euripidis est 
Ctmecdia; posterius velut ex Sophoclis Aloadis (᾿Αλωάδα; genui- 
Dum dramatis esse nomen docuit Ti. Hemsterhusius ad Lucian. 
P. 495.) exhibet Stobeeus Gesneri, p. 239. 34. Grotii, p. 162. hac 
ratione scribendum : 


Koüx old. 0, τὶ χοὴ πρὸς ταῦτα λέγει, 
“Ὅταν οἷ γ᾽ ἀγαθοὶ πρὸς ἀγεννήτων 
Καςανιχῶνται" 
Ποία πόλις ἂν τάδ᾽ ἐνέγχοι ; 
γυϊραίυγ v. 2. ὅταν οἵ τ᾿ ἀγαθοὶ πρὸς τῶν ἀγεννῶν, vel ἀγενῶν. Sopho- 
deum, ᾿Αγεννήτων, δυσγενῶν interpretatur Hesychius. — ᾿Ελένης ἁπαΐ- 
"ww quo nomine dramata scripserunt Sophocles et Timesi- 


theus, cur Euripidi tribueremus nibil esse cause Jo. Piersonus 
Vor. VIII. B 
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ostendit ad Mor. p. 172. et Benj. Heathius in Fragm. E 
p. 168. Monitumque fuit partim ab aliis, partim a Clar. | 
thio, in Κλεισὶ, Κειμένῳ, Οὐλεῖ, Τρωσὶ, vitiose scriptis, Euripidis li 
Cretenses, Temenum, Sylea, (alter locus, ad CElea relatus, 
phoclis est ex Ajace Locro:) Troadas. — 

Ad 'Tennem unicum fragm. refertur : duo sunt divers 
senarii: Stobseus Gesneri, p. 30. 39. eorum alterum exhibet 
quam ex Euripidis Tenne: in Te«w vel Tw. latet opinor T» 
alterum tanquam Sophoclis, 


Σχαμοῖσι πολλαῖς slg σοφὸς διόλλυται" 


quem Sophocleum esse ipsa etiam indicat verborum struc 
Tennes tamen, quod minime negem, aptam tragoedie pre 
potuit materiem ; sed, quantum recordor, nullius drama ho 
mine memoratur alibi. — Ex Sophoclis Tereo petitus vi 
versus apud Stobeeum, p. 145. 25. 
Θάρσερ λέγων τἀληθὲς οὗ σφαλῇ qos. 

quem, sic scribendum, absque ulla ratione retulit ad Eurij 
incognitam ceteris, T'erea, Meursium sequutus sive Barn 
seu potius is; eujus in his summa incuria describendis opera 
nesius fuit usus. — Nostri quoque 'Terea sibi Meursius apud 
mentem Alex. detexisse videbatur; errantem notavit Τὶ 
Gataker. A. M. P. c. XI. p. 533. r. quid verum esset h: 
parte non ante constitit, quam emendata Clementis scriptio 
set eruta "Tib. Hemsterhusio, et indicata ad Schol. in Arist 
Plut. p. 227. Preter ceteros, Cl. P. Burmannum ad ( 
Trist. II. 389. in Tereo decepit Euripidis dramatum catalo 
quo Capanes, Penthea, Polynicen jam vidit Gatakerus eji 
das; Pasiphaén, et Phaedram, Fabricius. — Nulla, opinor 


teribus Polydori nomine memoratur tragedia: et creder 


Euripidis Pelydorum innotuisse recentiori grammatico de dia 
scribenti? citat ille quedam ex nostri Hecuba, in qua prod 
scenam εἴδωλον Πολυδώρου, aC si legerentur ἐν τῷ Πολυδώρου dp 
illo doctiori debetur forte Vaticani Codicis lectio ἐν ᾿πολυΐδῳ, 
tissimo G. Koenio memorata ad Gregor. de Dialect. p. 8. U 
legerat Euripidis Oresten Fulgentius; in Oreste lecta ἐπ £r 
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A dia scribit Electre reperiri Mythol. III. c. 5. in Plautinis ci- 
tandis simili fraude usus. — Argumentum nobilissimum, vul- 
gatis Penthei nomine trageediis, tractarunt "Thespis, ZEechylus, 
Chsremon, et Jophon; si hujus tamen Pentheus a Bacchabus 
fuit diversa. — Certe suspicor apud Suidam in ᾿Ιοφῶν scribendum 
Βάκχαι ἢ Πιωρθεύ, — JEschyleam quoque binominem fuisse tra- 
gediam; et in veteri catalogo τῶν Αἰσχύλου δραμάτων xard, στορχεῖὸν 
nomina Βάηχα, et Πενθεὺς male distracta: ex Euripidis Pentheo 
4085 pauca citantur, leguntur in ejus Bacchabus, quee tragoedia 
in eximio Codice Florentino Euripidis IL: inscribitur, ut in 
exlem Codice Euripidis Hippolyto prefigitur Φαίδρα" huc spec- 

Β tabat Is. Vossius δὰ Catull. p. 221. cujus industrie debetur ad 
itum Codicem Euripidis aliquot dramatum instituta accuratissi- 
ma collatio, quam Bibliotheca prsebet Leidensis. Quandoqui- 
dem Sophoclis Phedra valde fuit nobilitata, minime mirandum 
et, hic illic subPhedre nomine citari, que sint ex Euripidis 
Hippolyto derivata: sepe numero evenit, ut interlocutores dra- 
matum veteribus commemorati tanquam dramatum nomina ab 
interpretibus aliisque viris literatis considerarentur: hinc prodie- 
mnt velut Euripidis Capaneus, Polynices, Pasiphaé, &sc. errores 
&iam plures in indice dramstum Sophoclis. Comoedisee quoque 
recensentur nonnulle, nusquam olim invente: ut unam memo- 

c rem, Diphili nobis 'Haége excitantur Zenobio. In hujus Cent. 
IV. Pr. 18. Ἢ κρίνον ἢ κολοχύντην vulgatur : μέμνηται ταύτης Δ» 
Νλὸος λέγων iv ᾿Ημέραισιν, Αὐτὸς ἑπτά σοι γέρων, &c. Forma vocis 
productior erroris admonere viroe doctos debuerat; obliterabunt 
comcedise nomen senarii comici sic restituti : 

"Er ἡμίραισιν αὐτὸν ἑπτά σοι, γέρων, 

Θέλω qupady riy ἢ κολοχύντην ἢ κρίνον. 
Intra dies septem ipsum tibi, mi senex, tradam vel sanum vel mor- 
fium. — Fragmentum Antiopes Euripidee apud Clementem 
Alex. Strom. V. p. 716. 1. hinc in Euseb. Prep. XIII. p. 679. 
Ὁ, ipsi Frid. Sylburgio videbatur recentioris cujusdam Amphio- 
nis, his Clementis decepto, ᾿Αμφίων λέγει τῇ ᾿Αντιόπῃ. Non recor- 
dabatur vir eruditissimus Amphionis et Zethi, ex Antiope Nyc- 
tekde Jovi natorum, quos in isto dramate egregio pro sua quem- 
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que arte fecerat Euripides concertantes; preter Ántiopen Euri- A 
pidis nullam hujus nominis legerat tragoediam Clemens: huic 
citatorum auctorum indicem qui confecit J. A. Fabricio, prseter 
istum, errores in hoc etiam genere turpissimos commisit. Accu- 
rate Schol. in Aristoph. Ran. v. 1114. prolato loco ex Euripidis 
Phryxo subjecerat: ἀλλ᾽ à λέγων ἐστὶ Φρύξος" sed qui dicit ista in 
dramate ipse Phryxus est: sic litera mutata corrigé vocem vul- 
gatam, ἀλλ᾽ ὀλίγων i. 4. — Sed non erat omittenda, quam in- 
ter fictas sub Euripidis nomine tragcedias secundo loco posui, 
Aftw, In Stobei Eclogis Ed. Canteri, p. 10. ad versum Euri- 
pidis legitur Eüger. διδύμοις, videturque alibi in istius operis Codice 
scripto id ipsum invenisse Grotius: vid. viri magni Excerpta ex 
Eurip. p. 380. et Gataker. A. M. P. c. XI. Hi dum nobis 8 
aliunde Gemini demonstrentur, tanquam apta tragcdism, vel 
satyricee saltem fabule, materia, suspicabor in illis latere nomen 
Δικυμου, tragoedisee Euripidis, ut et alio loco in iisdem Eclog. p. 
129. ; ubi ex Porphyrii de Styge libello multa nobis exhibentur 
Apollodori, hzc prseter cetera: κατωνομάχασιν ᾿Αχέροντα μὲν διὰ τὰ 
ἄχη" ὡς xal Μελανιπαίδης ἐν Περσεφόνη" hujus verbis ista. subjiciuntur : 
ἐπεὶ καὶ Λικυμῖῆοι φησὶ, Μυρίαις, &c. que, eleganter emendata, — 
μυρίαις «αγαῖς | Δαχρύων ᾿Αχέρων ἀχέων τε βρύει, caute velut incerti 
posuit Grotius Ecl. Stob. p. 164. Mihi prorsus congrua viden- 
tur Euripidis ingenio, frequenter irusoXoyorro;, ntque ex ejus pe- 
tita Licymnio, ut adeo restituendum arbitrer: xe) Εὐριπίδης Δικυμ» C 
Wy φησὶ, — μυρίαις πηγαῖς, &c. Poeta quidem fuit raro memora- 
tus Licymnius ut minime mirer, que vclut Licymnii dederat 
G. Canterus, sub hujus nomine protulisse Hier. Columnam ad 
Ennii Fragm. p. 243. et Th. Galeum Diss. de Scriptor. Mythol. 
p.28. Illud letor, quam veram arbitror, lectionem in Stobao 
dudum ante me detexisse Th. Reincsium V. L. III. p. 346.; 
nollem vero, virum literatissimum ab inventa veritate retractum 
auctoritate Photii, poétas inter, e quibus excerpta dederit Sto- 
bzeus, Licymnium quoque recensentis, Cod. 167. — Non alibi fa- 
teor Licymnii factam Stobaeo mentionem praeterquam in isto lo- 
co; sed quid mirum illius etiam Codicem hoc loco fuisse vitic 
18 sum? Peccata autem Photii similia in hac ipsa recensione noi 
1 
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Aanimadverterat Reinesius:; inter poétas, quibus usus fertur ad ex- 
cerpta concinnanda Stobaeus, Photio p. 195. numerantur, Δικεὺς--- 
Πολυειδὴς — Λικύμονιος ---- 'Ὑποξολιμαΐῦς. In Polyide non nescio quid 
disputari possit ex Aristot. Lib. de Poet. c. 16. et 17. sed illud eti. 
am novi, nullam istius in Stobei collectaneis factam mentionem ; 
sepius Euripidis in Polyide, prout in margine scribi solet. Sed 
quero cui tandem ex tota antiquitate innotuerint velut poétee 
Dictys, et Hypobolimsus? Non certe Stobeo, qui multorum 
genuina tamen scripta triverat, quorum ne nomina quidem ali- 
unde haberemus cognita. Ut philosophos, ex sodalitio Pytha. 
goreorum, Sthenidam, Phintin; sic Photius nomina dramatum 
in poetas transformavit. Menandri comedia fuit ᾿Ὑσοζολιμαῖ" 

3 Euripidis fuere tragaedise, A/xrv;: Πολύειδορ' Λικύμνιος, De Photio 
cum plerisque nimis benigne judicans, Reinesius his animadver- 
tis de conjectura certe sua non dubitasset. 


CAPUT III. 


?* 


ὕκαλτυειρρι dramatis Fragmenta ; unum perinsigne. Verba ficta a literis affectus indicibus, 

ἄξων" etin" ὥξων" ἄς. Versus incertae sedia ad Chrysippum relati. Laii sententia; vi- 

C deo meliora, deteriora sequor. Laium auctorem inter Grecos dici τοῦ τῶν ἀῤῥένων ἴρωτοι» 

Chrysippum, non a Jove raptam, sed secundum Praxillam forsan ab CEdipode, morte 

dedecus expiasse. 'Tradita Pisandro sequutum Euripidem. Pelopis dire. "Tantalo et 
Minoi imputari, quod ab aliis datur Lalo. 


EXHIBET CHRYSIPPI FRAGMENTA. 


PrERPAvCA nobis reliqua sunt ex Euripidis Chrysippo, ultima 
fabularum in Dramatum Indice: in his exemplum ponam, ad 
quod perditarum trageediarum reliquie mibi viderentur pos. 
ee collocari, veterumque locis, in quibus leguntur, adnotatis mu- 
niende. Quod primum ponam Chrysippi fragmentum sane- 
quam eximium, nec ulla parte defectum, seepius repetitum, ha- 


rum elegantiarum studiosis semper placiturum confido. 
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I. ZTAZIMON MEAOZ. 


Γαῖα μεγίστη, xal Διὸς αἰθὴρ, 
' O μὲν ἀνθρώπων xal ϑεῶν γενέτωρ, 
Ἢ δ᾽, ὑγροδόλους σταγόνας νοτίους 
Παραδεξαμένη, τίκτει ϑνατοὺς, 
5 Tíxr& δὲ βορὰν, φῦλα τε ngu 
“Οδεν οὐχ ἀδίχως 
Μήτηρ avrov νενόμεσται. 
Χωρεῖ δ᾽ ὀπίσω, τὰ μὲν ἐκ γαίας 
Φύντ᾽ ἐς γαῖαν" τὰ δ᾽ ἀπ᾽ αἰδερίου 
10 Βλαστόντα γονῆς εἷς οὐράνιον 
Πόλον ἦλθε πάλιν" ϑγήσχει δ᾽ οὐδὲν 
Τῶν γιγνομένων, διακρινόμενον δ᾽ 
" AXXo σρὸς ἄλλου 
ἉΙορφὴν ἰδίαν ἀφπέδειξεν. 


Horum versuum septem primos Sextus praebet Empir. 'A»r. 
VI. $. 18. p. 360. in exemplum στασίμου μέλους, qualia ad lyram 
canerentur in scena: Septem versus posteriores, velut tragici, 
Philo Judseus περὶ ἀφθαρσίας κόσμου, p. 948. c. Ὁ. X Postremos, 
ϑνήσχει δ᾽ oiii, &c. dederat et initio libri, p. 939. Ὁ. quos repetit p. 
968. E. übi vocat rà φιλοσοφηθὲν ὑπὸ τοῦ Τραγικοῦ.---- χ Euripidis 
esse Chrysippo Grotius in Excerptis didicit ex Clemente Alex. 
Strom. VI. p. 750, 22. ubi, positis Empedoclis versibus, nisi 
quaedam exciderint, quod suspicor, hac proxima subjecit: 
Rügwrióng ἐν Χρυσίπαῳ μεταγράφει, Θνήσκει δ᾽ οὐδὲν τῶν γινομένων" διακρινόμενον 
δὲ ἄλλο «ρὸς ἄλλο μορφὴν ἑτέραν ἐπέδειξε. Accidit autem ut dissita 
sollertissime Grotius componens inter excerpendum duo versus 
apud Sextum relinqueret intactos, 6 et 7. quos, proinde etiam 
Barnesio pretermissos, ilinc repetendos monuit Henthius.— 
V. 8, 9, 10. et pars sequentis minus emendate scripti ubi citan- 
tur M. Antonino VII. 50. docta notat Gatakerus, ultimo vers 
vulgatae ἰδίαν pre-ferens lectionem alteram ἑτέραν" ἰδίαν recte nupt 
tuitus est Heathius, repertum, ni fallor, Vitruvio, cujus ver! 
ad sola Euripidea, apud Clementem reperta, comparavit 'The 

5 
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ACenterus Var. Lect. II. c. 15.—Hiec si viris doctissimis in. 20 
Dotuere loca, non viderant, opinor, partem horum citatam Her- 
adito Allegor. Homer. p. 440, «à» inquit, τὸ φνόμενον ix τινῶν slc 
ταῦτα ἀναλύεται διαφθειρόμενον, ὡσπερεὶ τῆς φύσεως, ἃ δεδάνεικεν ἐν ἀρχῇ, χρέα 
τρζομένης ἐπὶ τέλει, διὸ δὴ τος Κλαζομανίοις δόγμασιν ἑπόμενος Εὐριπίδης 
wi, Xupgs δ᾽ ὀπίσω, &c.—et Plutsrcho qui dicitur de Placitis 
Philos. V. c. 19. ᾿Αγέννητον τὸν κόσμον, et ix μεταξολῆς τῆς ἀλλήλων 
γνᾶσδω τὰ Qwa* μέρη γὰρ εἶναι τοῦ κόσμου τούτου" ὡς καὶ ᾿Αναξαγόρας, καὶ 
Χὐρρείδης) ϑινήσχει, μεταμειξόμενα δὲ ἄλλο πρὸς ἄλλο, μορφὰς ἔδειξεν. in. ἢ 18, 
vitiose scriptis, nostra Euripidis latere, et in horum versuum. 
pene ultimo, pro Ἄλλο πρὸς ἄλλο, scribendum, Ἄλλο «pig ἄλλου, 
monitum fuit in notis ad Eurip. Phoen. p. 313. monueratque 
85jam ante, qui opus illud Plutarchi Florentie eleganter edidit 
Eduardus Corsinus. 


Il. Γνώμῃ σοφός μοι, καὶ χέρ᾽ ἀνδρείαν ἔχοι" 
Δύσμορφος εἴην μᾶλλον, ἢ, καλὸς, χαχός. 

Sic leguntur in Stobei Flor. Gesn. T. LXIV. p. 409. Grotii 
T. LXIV. p. 271. Adhibuit et cum ejusdem sententie dictis 
contulit Gataker. A. M. P. c. XII. p. 542.—Versu secundo 
Kribendum videtur, δύσμορος εἴη μᾶλλον, sit potius deformis, quam 
Jormosus et ignavus : ut Pelopis fortasse sit votum, vel alterius, 
de filio loquentis. 


C III. Ὦ δέσποτ᾽, οὐδεὶς οἶδεν, ἄνθρωπος γεγὼς, 
Οὔτ᾽ εὑτυχοῦς ἀριθμὸν, οὔτε δυστυχοῦς. 

Ex Stob. T. CIII. p. 560, 53. Grot. p. 433. In his, quamvis 
duriusculum videretur, Dan. Heinsius in Jani Rutgersii Var. 
Lect IV. p. 405. εὐτυχοῦς et δυστυχοῦς accipiendum censuit ἀντὶ 
τοῦ, εὐτυχίας ἣ δυστυχίας. 

IV. Eiácw. 

Hesychius: Ἑῤάϑων, εἶα ἐπικελεύων, — Eügriómg Χρυσίππῳ.---Γ Ab 
tla sic formarunt EidZur ab αἢ, αἢ, Αἰάξειν" atque ad eamdem ra- 
tionem ab alíis voculis, literisque, quas velut affectus notas inter- 21 
serunt orationi, verba produxerunt : ab ἃ formarunt Ἄζεν. Gram- 


mat, Sangerm. MS. penes Clar. Ruhnken, "Ad, τὸ στένειν" opo- 
B 4. 
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κλῆς. et "Alu. τὸ διὰ τοῦ στόματος ἀθρόως ἐχανεῖν "AQuy λέγουσιν ᾿Αττικοὶ, A 
μιμούμενοι τὸν ἦχον τοῦ πνεύματος. οὕτως Νικόχαρις. εἷς ἃ Φεῦ, Φεύϑειν" ab 

€ lamentantis Oft (ut ab οἴμοι, οἰμοΐζεν, Oils) ab ὦ admiran- 
tis "nw. — Hesychius: "nt, βοᾷν t" Zu, ἐξόησεν. ἡ “Ὠζοντες, Boar- 
τις, καὶ λέγοντες ὦ ὦ, καὶ ϑαυμάφοντες. — Eius Dionysius Eustathii 
ad Il. X'. p. 1384, 39. "Ὠζειν, τὸ Saad. tr, ὡς ὦ (L. ὦ à) λέγειν, καθὰ 
καὶ Οἰμώζει, τὸ οἴμοι λέγων. καὶ Φεύγειν, τὸ Φεῦ λέγειν, scribendum uti- 
que καὶ Φεύζεν" ejulanti Cassandree $0, Φεῦ, in ZEschyli Agam. 
Chorus, v. 1317. Tí τοῦτ᾽ ἴφευξας ; sed hec, fateor, nihil ad Euri- 
pidem faciunt.] 


V. AAIOX. λέληθεν οὐδὲν τῶνδέ μ᾽, ὧν σὺ νουθετεῖς" 
Γνώμην δ᾽ ἔχοντά μ᾽ ἡ φύσις βιάζεται. 


VI. ΔΑΙΟΣ. Αἵ, αἢ, τόδ᾽ ἤδη 3tiov ἀνθρώποις κακὸν, Β 
“Ὅταν τις $i? τἀγαθὸν, χρῆται δὲ μή. 


Huc ista duo non dubitanter refero Laii Euripidei dicta, qui- 
bus, ut equidem opinor, in nullo dramatum Euripideorum locus 
fuit preterquam in Chrysippo. — Horum prius, longe ele- 
gantissimum, Laio in scena attributum fuisse novimus ex his 
Clementis Alex. Strom. 11. p. 462, 17. ὁ μὲν Λάϊζος ἐκεῖνος xarà τὴν 
φρωγῳδίαν φησὶν, Λίληθεν οὐδὲν, GC. rovrtori τὸ ἔχδοτον γεγενῆσϑαι τῷ “άϑει. ἡ 
Μήδεια δὲ αὐτὴ ὁμοίως ἐπὶ τῆς σκηνῆς βοᾷ, 

Καὶ μανθάνω μὲν εἷα δρᾷν μέλλω κακά" 
Θυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἱμῶν βουλευμάτων. C 


In Scholis ista philosophorum fuere decantata Medese Euripi- 


dis v. 1074, 1075. sic Latine leguntur apud Chalcidium in Tim. 
Platon. p. 278. | 


Nec me latet nunc quam cruenta cogitem ; 
Sed vincit ira sanitatem pectoris. 


ut hec ex Euripidis Medea, sic illa sunt ex ejusdem Chrysippo, 
quee Grotius velut incerti tragici posuit in Excerpt. p. 467; in 
Stob. Ecl p. 173, tanquam :ncerti ex Laio, atque ita convertit: 


Ego esse vera et recta 4115 memoras scio : 
Sed improbata cogit ingenium sequi. 
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^ huic tamen fragmento locum dedit Barnesius inter Euripidea in- 

| certe Tragcedise, v. 278, 279. Nihil babebat cause Gatakerus, 
cur ex ZEschyli Laio petitum suspicaretur A. M. P. c. X. p. 
529; in quo cum Euripide paulo familiarius versati τὸν Εὐριπίδειον 
mox agnoscent χαραχτῆρα. --- Alterum fragmentum, una cum 
parte preecedentis exhibet Plutarehus T. II. p. 446. 4. «i ài τῆς 
ἀχρααίας (goma) Γνώμην ἔχοντά μ᾽ ἡ φύσις βιάζεται. xai, AJ, cd, τὸ δὴ 
(L. τόδ᾽ ἤδη) Suv ἀνθρώποις κακὸν, "Oros, &c.. Leguntur et hi duo se- 
narii sincere scripti in ejusdem Plutarchi lib. dc Aud. Poet. p. 
33. E. ubi graviter philosophus sententiam vituperat.  Laii fu- 
isse dictu quem amabat, Chrysippum rapientis, atque adeo 
decerptum ex Euripidis Chrysippo mihi quidem liquet ex his Al- 

B cinoi Isegoge in Platonis Doctrinam, c. xxiv. ὁρᾶται δέ ys iei 
μὲν τῆς, Μηδείας ὁ ϑυμὸς λογισμῷ μαχόμενος" λέγει γοῦν τὸ, Kad μανθάνω μὲν, 
&c. — ἐπὶ δὲ τοῦ Λαΐου τὸν Χρύσιππον ἁρπάϑοντος (iun λογισμῷ 
μαχομένη, λέγει γὰρ οὕτως, 


Al, ai, τὸ ϑεῖόν ἐστιν ἀνθρώτοις κακὸν, 
"Ora» τις εἰδῇ τἀγαθὸν, χρῆται δὴ μή. 


Dan. Heinsius expressit: 


Heu majus illud crimine humano malum, 
Si quis bonum non nescit, et spernit tamen. 


C His usus Stanleius, ad Argum. in Sept. c. 'Theb. ZEschyli, viti- 
osa dedit Euripidea, et P. Pantinus in Mich. Apostolii Cent. 1I. 
Prov. 4. A?, αἴ, τὸ 500 (L. τόδ᾽ ἤδη) 35», &c. Illud his in rebus ex- 
ercitatus fortasse miretur, cur philosophi ceterique, qui plurimi 
Medesg Euripidis verba protulerunt, his Euripidei Laii tamen 
ex Chrysippo praeter unum alterumve omnes abstinuerint. Non 
tamen ἰδία Stobsus adnotare preetermisit, in cujus leguntur 
Florileg. T. V. p. 63, 22. velut incerti tragici, atque hinc 'in 
Excerptis ex Stob. Grotii, p. 35. ex Trag. p. 465. Velut Eu- 
ripidis ista Barnesius recepit in Fragm. incerte tragoedie, bis 23 
male repetita, v. 56, 57. et v. 276, 277. Postremo loco pro 
χρῆται δὲ μὴ, cum Grotio in Exc. ex Trag. dedit δρώσῃ δὲ μή. In 
sero versu lectioni, quam Heinsii prebet Alcinous, Aij, oj, τὸ 
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Su ior» — vulgatam pretuli: AJ, αὐ τόδ᾽ ἤδη 3e tanquam - 
Euripideam, Androm. v. 1054. O/uo, τόδ᾽ ἤδη δεινόν, Bacch. v. 
879. Οἴμοι, τόδ᾽ ἤδη δόλμον. — Ceterum hsec et similia Laii Euri- 
pidej amori turpissimo, quem damnabat, obsecundantis, et de- 
teriora sequentie, dum probaret meliore, Ciceroni videntur ob- 
versata, scribenti in Tusc. Disp. IV. c. 33. Quis aut de Gass- 
medis raptu dubitat, quid poete velint ἢ aut non intelligit quid 
. apud. Euripiden et loquatur et cupiat Laius? ubi commode 
Chrysippi meminit Euripidei Jo. Davisius, ex quo dramate pe- 
tita, que supra posui, heec quoque Ciceronis demonstrant. 


VII. Adiog — τοῦ τῶν ἀῤῥένων ἔρωτος — Ἑλλήνων πρώτιστος ἄρξας 
in Chrysippo ferebatur Euripidis: ZElianus de N. A. VI. c. 3 
15. de Delphino agens pueri Iasensis cadaveri intabescente, Adzeg, 
Bit, ἐπὶ Χρυσίππῳ, ὦ καλὲ Εὐριπίδη, τοῦτο οὐκ ἴδρασε, xalvo τοῦ τῶν ἀῤῥένων 
ἔρωτος, ὡς αὐτὸς λέγεις, καὶ ἡ φήμη διδάσχεις Ἑλλήνων αρώτιστος ἄρξας. 
Ubi morem flagitiosum in Creta natum, hinc in Gregciam pro- 
pagatum scribit Timeus, Heraclide hac in parte consentiens, 
ἄλλοι δὲ φασὶν, inquit Athen. XIII. p. 602. x. τῶν τοιούτων ἐρώτων xate 
é&pLacda Λάϊον, ξενωθέντα παρὰ Πέλοπι, καὶ ἐρασϑέντω τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ Xpuaiqr- 
που, ὃν καὶ ἁρπάσαντα, &c. miror quod addit Athenseus, p. 608. A. 
Πράξιλλα δὲ ἡ Σικυωνία ὑπὸ Διὸς φησὶν ἁρπασθῆναι φὸν Χρύσμπαον. Flagi- 
tia Jovis utiliter noverant etiam Christiani, quique semichristia- 
nus Homilias scripsit Clementinas illa percalluit; (vid. Hom. IV. € 
16.) Jovi tamen omnivolo Chrysippi raptum nemo alius, ut opi- 
nor, objecit ; fortasse ne Praxilla quidem, si verum est, quod sus- 
picor, in istis apud Atheneum ὑπὸ Διὸς, (YIIOAIOZ) latere verum 
nomen Οἰδίποδος" ut scripserit, ὑπ᾽ Οἰδήποδος φησὶν ἁρπτασλῆναι τὸν Xeb- 
emo, CEdipus certe ἃ nonnullis Chrysippi Pelopidz habitus fuit 
ἐραστής" Scholiastes in Eurip. Phoen. v. 66. quosdam tradere scri- 
bit, ὅτ; Adios ἀνῃρέθη ὑπὸ Οἰδίποδος, ὅτι ἀμφότεροι ἤρων Xguoíenrov. CEdi- 
podi itaque raptus Chrysippi potuit & Praxilla imputari, non Jo- 
vi. Auctor antiquus argumenti septem c. 'Thebas ZEschyli, Pe- 
lopiden, inquit, Chrysippum ὁ Λάϊος ἥρπασεν ἐρασϑεὶς αὐτοῦ, καὶ αὐτῷ 
συνεγίνετο, καὶ «ρῶτος ἐν ἀνθρώποις τὴν ἀῤῥενοφθορίαν ὑπέδειξε, κωθώσπερ δὴ καὶ 
ὃ Ζεὺς ἐν Sig, τὸν Γανυμήδην ἁρπάσας. — Si licet in bis perexigui 
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4 momenti rebus hariolari, hariolor equidem in hoc Euripidis dra- 24 
mate Chrysippum expiasse morte voluntaria dedecus sibi a Laio | 
illatum; atque hac in parte, ut sepius in aliis, secedentem tra- 
gicum a reliquis historiz veteris enarratoribus, qui fratrum invi- 
dis, ant etiam novercze, patri pre ceteris dilectum filium subla- 
tum tradiderant, sequatum Pisandrum in Heraclea; quo pro- 
ἔσο poémate sic Pisander Herculis acta cecinit, ut, a nuptiis Jo- 
vis εἰ Junonis incipiens, universas historias, qu& mediis omnibus 
sculis usque ad «tatem ipsius Pisandri contigerunt, in unam se- 
rem coactas redegerit ; quee verba sunt Macrobii Saturn. V. c. 
2, Ex isto poemate Pisandri multa nobis enarrantur in Schol, 
ad Eurip. Phoen. v. 1773. hec prseter cetera, (δ:ι) σρῶτος ὁ Λάϊος 

B τὸν ἀβδέμωστον ἴρωτα τοῦτον ἔσχεν ὁ δὲ Χρύδιτσος ὑπὸ αἰσχύνης ἑαντὸν διεχρήσα- 
τ τῷ ἔζφι. Ne illud quidem indignum notatu, quod sub eodem 
tete traditur ibidem; ἃ Junone (cui vincla jugalta curc,) immis- 
sm idcirco Thebanis Sphinga, quod Laii nefandum amorem 
reliquissent impunitum, ὅτι Λάϊον, ἀσεζήσαννα εἰς τὐνααράνομον ἔρωτα 
fW) Χρυσίτπου, — οὖχ ἐτιμωρήσαντο. Diree, quibus Pelops Laium prop- 
teres deyovit, Apollinis oraculo sunt decantate, quo Scaliger 
usus in Euseb. p. 44. ad ista Hieronymi, Laius Chrysippum 
r&pui; neque fidem meretur quod de Laio scribit mendacisesi- 
mus auctor Parall, inter Plutarchi Opera T. II. p. 313. x. ἐλέους 

frvxs «wed, τοῦ Τιίλοξος διὰ τὸν ἔρωτα, propter amorem, in Pelopis ta- 

meu familia non inauditum ; cujus patri Tantalo veterum non- 

c nulli raptum tribuere Ganymedis apud Eustath. in Il. 1". p. 1280. 

| 21. huic narretioni Mnaseam dat auctorem Scholion vetus ex 
|. M8. Cod. vulgatum in Dissertat. de Schol. in Hom. p. 136. ubi 

.. pro Tantalo Minoa nominat Dosiades, et i£ αὐτῶν (a Tantalo et 

Minoe) σρῶτον ἡ σπαιδεραστία dicitur ἄρξασϑα. De Tantali e filia 

| Niobe nepotibus nonnulla dici possent ex Athen. X]II. p. 601. 

| A E. Plutarch. T. II. p. 760. p. Huc non pertinent que de 

siiis traduntur, et de Thamyra, et Orpheo, qui, secundum Stobei 
Phanoclem, πρῶτος ἔδειξεν ἐνὶ Θρήκεσσιν ἔρωτας "Αὐῥένας. — Quo argu- 
mento Jovem Socrates in Xenoph. Symp. 523. 35. eodem Bar- 
nesius excusavit Euripiden, qui ferebatur τὸν Χρύσιπσον, τὸ δρᾶμα 
"Ayelum χαριφόμενος διαιφροντίσαι, JElian. V. H. II. c. 21. 
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25 CAPUT IV. 


IN EURIPIDIS ANAXAGOREA QU/EDAM. 


Ix quibus Anazagoram sequutus sit. Eurip. ut ille, ἀγίλαστος. Illius in physicis 
delectatio expicta verbis discipuli. à Γιωμετρία, dicta γῆς ἱστορία. Uni philosoph 
cantis imayo Platonica. Physicorum veterum vanee conjecture rejects tragico, 
tori dictorum Anaxagore. — Ciceronem multa mutoatum esse a Chrysippo Stoico, 
libros suos opplevisse versibus poetarum. Pater ut sator, mater ut humus spec 
Euripidi secundum Anax. cujus opiniones de Nili incremento, de sole massa ignit 
pressm tragico. Hujus versus de sole magis urente remotiora; de causa pleu 


τὰ σόῤῥω et τἀγγύθιν opponi. 

FRacMENTORUM, que caput exhibet precedens, primo « 
dam insunt, quae scripsisse perhibetur Euripides Heraclit 
Allegor. Hom. p. 440. τοῖς Κλαζομενίοις δόγμασιν ἑπόμενος. Q 
doquidem in aliis quoque dictis suis Anaxagoram traditur 

zomenium sequutus, ea de re sic pauca dicam, ut variis in 

dispersa hic legi possint collecta, nonnulla quoque meliora, q 
alibi. Singule propemodum Euripidis γνῶμαι nobis monsti 
quod et aliunde noveramus, in Socratis illum exercitum fuissc 
lestra: et heec preesertim popularis nobis in Euripide placet δι 
tam regendam utilis philosophia. Physica si multa nobis dc 
set istius zevi, vel metaphysica, illa quo vivimus seculo non n 
ni pleraque faceremus. In physicis tamen ante, quam fam 
riter uteretur Socrate, diligenter illum versatum fuisse cogn 
mus; suumque amorem, quo prs&eceptorem in his rebus An; 
goram prosequeretur, aliquoties nobis testatum voluit. Ing 
quoque moribusque preceptori discipulum suspicor fuisse si 
limum. | Utriusque lineamenta duci forte possent nonnulla: 
satis erat unum attigisse. 

De Anaxagora ZElianus V. H. VIII. c. 19. ᾿Λναξαγόραν ---- 
μὴ γελῶντά «ers ὀφθῆναι, μήτε μειδιῶντα τὴν ἀρχήν. Duo ipsius di 
puli, ingenia capitalia, Pericles et Euripides etiam fuisse ferur 
ἀγίλαστοι. De tragico testis est apud A. Gellium, N. A. 3 
c. 20. Alexander Z7Etolus, (vid. in Eurip. Phoen. p. 588.) 

26 Ὃ δ᾽ ᾿Αναξαγόρου τρόφιμος χαιοῦ στρυφνὸς μὲν ἀμοίγε προσειπεῖν, 
Καὶ μισυγίλως, καὶ τωθάζειν οὐδὲ eap οἶνον μεμαθηκὼς, -ττ---- 
Viri optimi Anaxagoree, quem constat omnia postposuisse dst 
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| Adi querendique divine delectationi, imago Euripidis animo, ni 
lallor, obversabatur, dum philosophi nobis physici laudes cane- 
ret et geometrse in versibus, quos ex incerto dramate servavit 
Clemens Alex. Strom. IV. p. 634. 


* "OXGioc, ὃς τις 


Τῆς ἱστορίας ἔσχε μάθησιν, 
Μήτε σολυτῶν ἐπὶ σηωοσύνας, 


Μήτ᾽ εἰς ἀδίκους πράξεις ὁξμυῶν" 


Αλλ᾽ ἀθανάτου καθυρὼν φύσεως 


Κέσμον ἀγήρω, πῆτε συνέστη. 


Τοῖς γε τοιούτοις; οὐδέποτ᾽ αἰσχρῶν 
"zy μελέτημα «ροσίζει. 


3» Hic addam et Latina Grotii, 


Felix animo quisquis doctas 
Imbibit artes: non ille malum 


Querit populo: 


Fertur iniquos. 


sed nec ad actus 
Senii ignarum, 


Natura, tuutn speculatur opus ; 
Ubi constiterit, qui, quoque modo. 
Factu quicquid turpe est, animis . 


Id nunquam talibus haeret. 


* Versus anapersticos paulo aliter, 

( qum vulgo fit, dispositos adscripsi prout 
emendandos arbitror. TO «Ag ieTopimy, 
&ripsi T3; Ἰσεορίας. queque versui sexto, 
vj vs συνίστη, legebantur subjecta, καὶ 
ὅσῃ καὶ ὅπως, pratermisi tanquam inter- 
pretamenta voculee στ pro Tess «. scri- 
bes Τοῖσγε σοιούτοις. — Velut Euripi- 
dea dedit ista Grotius in Excerpt. p. 433. 
descripta ex Clem. Alex. l. c. Sed illic 
eujus ista sint tragici non traditur: Eu- 
tipidis indicium Polluci debemus IT. 14. 
hinc ut Euripidis citanti κόσμον ἀγήρω, et 
Themistio, secundum quem in Orat. 
XXIV. p. 307. n. (ψυχαὶ igwrinu] καὶ 
GssaAe,) và i» mori» &eindcnusnan mipive- 
ety τὸν οὐρανόν" καὶ αὖφαί εἰσιν, dp Eipiti- 
les ὁ σοβὸς Ope mexico | Qnis] Un) σημο- 
σύνας, Opr' εἰς ἀδίπορς “ραξικε ὁρμᾷν, ᾿Αλλ᾽ 
ἐδενάσον καϑερᾷν Queis Κόσμον sonos. δὰ 
senieniam ille suam accommodavit ver- 
ba tragici. — Ceteris suo loco relictis, 
suctoritate Tbemisii v. 3, recepi cum 


Scaligero iw) ewueró«s: pro vulgato apud 
Clem. Alex. isi σημοσύνῃη, potuerat etism 
scribi ie) σημοσύνην, cum Jo. Piersono 
Verisim. p. 128. Ex vulgatis, T15 «t ev»- 
ἔστη (σύνιστιν vitiosum est) καὶ $e» xai 
ὅσων!» postrema recte opinor me rejecisse : 
neque enim sunt Euripides; queque 
substituit Heathius, x'azs x «Ter, tra- 
gici non conveniunt «ἢ γλαφυρότησ,. ad 
Il4 interrogantis, hic paulo insolentius 
positum, adscriptum fuisse videtur, za] 
é*3 καὶ éTw;. — Quod primum posui, 
docto me spero lectori adprobaturum, 
Is, ἱστορία. In schola quidem Py- 
thagorm per excellentiam geometria di- 
ci potuit ἰσσορία. v. Jambl. V. P. sect. 
89. sed alibi quamcunque quis discipli- 
nam scripto mandaret, illius tradere di- 
cebatur iersías Musices ex. gr. srith- 
metices, geometrie, ἄς. Eudemi Γεωρε- 
vp» ἰσσορίαν citat Eutocius Pref. 
Comm. in Archimed. de Dimens Cir- 
culi, p. 49. 
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Talem nobis philosophum Platonis Socrates expingit ab otnni A 
re alia semotum, qui toto animo sue se dedit delectationi, in 
Theseteto, p. 179. n. cujus mens, que mirantur reliqui mortales, 
ταῦτα πάντα ἡγησαμένη σμικρὰ, πανταχῆ φέρεται κατὰ Πίνδαρον, τά τε γᾶς 
ὑπένερθεν, καὶ τὰ ἐπίπερθεν γεωματροῦσα, οὐρανοῦ τε ὑπὲρ ἀστρονομοῦσα, καὶ 
«ἄσαν πάντη φύσιν ἐρευνωμένη τῶν ὄντων, ὅλως εἷς τι τῶν ἐγγὺς οὐδὲν αὑτὴν 
συγκαθιεῖδα. sic ista Platonem scripeisse puto, sepe veteribus usur- 
pata. "Talem fuisse Ánaxagoram monstrant vel Menagio col- 
lecta in Diog. Laert. II. 6, 7. 

Tortuosa autem de obscuris nature rebus philosophemata, 
qualia veterum quoque fuerunt in Ionia physicorum ante Anax- 
agoram, qui primus Deum, mentem puram et infinitam, a ma- 
teria separavit, damnat Euripides in his apud Clem. Alex. 
Strom. V. p. 732, 8. que hic ponam, prout legenda suspicor : 


* Δυσδαίμων ὃς τάδε λεύσσων 

Θεὸν οὐχὶ νοεῦ . ........ 

ee o n n μεφεωρολόγων δ᾽ 

'" Exàg é]irlyey σχολιὰς ἀπάτας, 

"fy ἀτηρὰ γλῶσσ᾽ εἰκοξολεῖ, 
Περὶ τῶν ἀφανῶν, 


Οὐδὲν γνώμης μετέχουσα. 


In Anaxegorse schola, ejusque exemplo didicerat Euripides, 
premeditatione futurorum malorum lenire eorum adventum : hoc 


* Ex Clemente dedit ista Grotius in νὰ σαῦσα, ut loquitur Menander Stobef, 


Excerpt. p. 439. (hinc Barnes. p. 509.) 
sic conjecturis suis interpolata, ὦ δυσδαίμων, 
“σι €. A. 3. 4. 9. Μισιωρολογῶν δὲ naeaj)iw- 
«t Σεολιὰς διγάσας οἷον ἀσιρὴς Tor, &c. 
— Heec leguntur apud Clementem: ὁ 
μὴ “εἰϑέμενος «ἢ ἀληϑιίᾳ, διδασκαλίᾳ ἢ ἀν- 
Ésowísy evroQopivos δυσδαΐμων Aus σε 2a- 
vh ei» Κὐρισίδην, ὃς τάδε λεύσσων Θεὸν οὐχὶ 
9h μενιωρολόγων δ᾽ ἱκὰς ἔῤῥιψιν σκολιὰς 
εἰ έφκε, ὧν deujà γλώνσνα, in quibus 

scribendum vidit Potterus: in reli. 
quis ante vulgatas lectiones substitul con- 
jecturis Grotii; suspicatus intermedia 
quedam excidisse, ubi defectus indicia 
posui: ut hsec versuum istorum sit sen- 
tentia: Miser ille, qui spectans ista Deum 
animo non cernit: (contr&, «οῦσον εὐτῦ- 
χίστατον λίγν, Ὅσεις Syvpteag — Τὰ e1s- 


p. 608, 25. felicem judico, qui, Deo uni- 
versi conditore animadverso,) longe projicit 
tortuosos physicorum laqueos, quorum lin- 
gua nozia sensus omnis vacuas leves peri- 
clitatur de rebus tenebricosis. conjecturas. 
Si vel ista fuit, vel similis istius Euripidis 
sententia, exciderunt certe nonnulla. Vo. 
cem μεφιωρολόγων, dI Lan ribb quo- 
e p »“αόλων | Hesych. Mtetye 
Lapis à οὐρένμι exeseéven».]. Grotiu 
in participium convertit μεέσεωρολογῶν. Set 
vellem vir magnus nos docuisset, D» 
esset xacajjievus dvárar, quid hoc 
valeret ele» ἐσειφὴς γλῶσσα. vulgatum 
pertinet utique ad μιεσεωρολόγων, drr 
noxius, est in Eurip. Hipp. v. 628. A: 
v. 053. 
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Ain vita quotidiana perutile monitum a viro se didicisse sapiente 
sub "Thesei persona testatus in scena, Anaxagoram Atticis spee- 
tatoribus notissimum designavit : Cicero Tusc. HI. c. XIV. apud 
Ewripidem a Tesco dicia laudantur, — Nam qui hec. audita 
€& docto meminissem viro, &c.—Quod autem Theseus a. docto 
s audisse dicit, id de se ipso (legendum arbitror, de se. ipse, 
Euripides nempe, sub persona Thesei) loguitur Eeripides: 
fuerat enim auditor Anazagore, quem ferunt. nuntiata morte fli 
dézisse : sciebam me genuisse mortalem. —Literatiseimi Stoici, 
Chrysippi si nobis superessent commentarii, intelligeremus, ex 
illis quam multa Cicero quoque derivasset in opera sua philoso« 
phiéa; ista quidem certe preter cetera sumsit a Chrysippo, e 

3 cujus scriptis cum multa refutande sibi Galenus excerperet in 
opere «pi τῶν xaff ᾿ὑπαυκράτην καὶ Τιλάτωνα δυγμάτων, heec habet Lib. 
IV. T. I. p. 283, 48. καὶ τὸ τοῦ ᾿Αναξαγέρου παρείληφεν ἐνταῦθα (Chry- 
aippus,) ὡς ἄρα τινὸς ἀναγγεΐλαντος αὐτῷ τεθνάναι τὸν υἱὸν» εὖ μάλα καϑιστην 
nées εἶπεν, ἥδειν ϑνητὸν γεννήσας, καὶ ὡς τοῦτο λαζὼν Εὑριείδης τὸ νόημα τὸν 
Θησία πεποηχε λέγοντα, 

"Eyà δὲ τοῦτο παρὰ συφοῦ τινὸς μαθὼν, 


— sequuntur ibi decem senarii, ex eadem scena Thesei Euri- 
pidei sumpti ; quibus versus subjicitur ex Eurip. Alc. 1085. rec- 
tius scriptus quam vulgatur. Euripide prsesertim, cujus erat 
C studiosissimus, sed et aliorum poétarum sententiis velut quibws-29 

dam testimoniis, que proposuerat. confirmans, (Quinctil. Inst. O. 
p. 96.) adeo scripta quaedam sua Chrysippus oppleverat, ut hoc 
etiam ipsi vitio verterint adversarii, quos Stoicus habuit eruditis- 
simos: certe Galenus ipsi objicit ejusdem operis, Lib. III. p. 265, 
97. τὸ, ἐμσιμπλάνω τὸ Bios ἐπῶν πωητιχῶν" εἰ v. 54. τὸ, eec ἐπῶν 
«αραγράφειν ἰξ ἀπάντων τῶν ποιητῶν ἐκλέγεντα. Dicitur et Diogeni 
La&rtio Chrysippus VIL 180, «λείστῃ τῶν μαρτυριῶν παραθέσει χρώ- 
penc, ὥσνε καὶ --τῖν ται τῶν συγγραμμάτων (in libris forte, ew? euin) 
eng. ὀλίγον τὴν Εὐρνπίδου Μήδειαν ὅλην varier», — Ad nos si pervenis* 
sent laboriosi hominis scripta, nobis quidem ista talia antiquitatis 
amatoribus non dieplicerent. 

Sed missis, quee similia possent non pauca dari, potius Anax- 
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agore quaedam placita colligam, ab Euripide expressa.  Aris- A 
toteli exe? Ζώων γενέσεως, IV. p. 269, 14. statuisse dicuntur ᾿Αναξαγό- 
gae καὶ ἔνιοι τῶν φυσιολόγων, γίνεσαι ix τοῦ ἄῤῥενος τὸ σπέρμα, và δὲ ϑῆλυ 
σαρίχειν τὸν τόσον. Eamdem doctorum hominum in ZEgypto fuisse 
opinionem testatur Diodorus Siculus I. p. 91, 66. τὸν σάτερα μόνον 
αἴτιον εἶναι τῆς γενέσεως, τὴν δὲ μητέρα τροφὴν xai χώραν παρέχεσϑαι τῷ βρί- 
φι, Elec constans Euripide quoque fuit sententia, qui, dum 
petrem adpellat τὸν φύσανεα" τὸν φυτεύσαντα" τὸν φυτοῦργον'" τὸν ἀροτῆρα" 
vi» τοῦ γένους ἀρχηγέτην' huic ut originis auctori omnia liberos de- 
bere statuit ; matri τῇ τροφὰς ὑποστάσῃ nihil adeo preeter nulrimen- 
ta, quam instar humi semen recipientis considerabat: ejus pres- 
tes in Orcste, v. 545. WW n 

Πατὴο μὲν ἐφύτευσίν ua, σὴ δ᾽ ἔτιχτε ταῖς, 

Τὸ σαίρμ᾽ ἄρουρα Ξαραλαζ(οῦσ᾽ ἄλλου «ἄρα. 
In Fragm. incerti dramatis Eurip. ap. Stobeum, p. 455, 22. filius 
ad matrem sic loquitur, ut multo se plus patri debere significet : 


Στέργω δὲ τὸν φύσαντα τῶν πάντων βρυτῶν 
Máuc3 , ὁρίζω τοῦτο, καὶ σὺ μὴ φθόνει. 
Κείνου γὰρ ἐξέξλαστον οὐδ᾽ ἂν slg ἀνὴρ 
Γυναικὸς αὐδήσειν, ἀλλὰ τοῦ σατρόρ. 


ultimum illud, quod moris fuisse negat Euripides, solis Lyciis 
consuetudine receptum scribit Flerodotus I. c. 179. ἕν τόδε ἴδιον Cc 
ννομίχασι" — χαλίουσι ἀπὸ τῶν μητέρων ἑωυτοὺς, xa) oby] ἀπὸ τῶν «ατί- 
go». — Quod de matre Noster, didicerat id ipsum a physicis 
JEschylus, quam in rem notata quadam sunt in Eurip. Phoen. 
V. 84. 

Increscentis in ZEgypto Nili causam ZEschylus etiam queesi- 
vit in nivibus 7Ethiopie solis calore liquefactis: qui duabus in 
tragcediis idem tradidit Euripides hac in re Anaxagorse pree- 
ceptoris dicitur sententiam sequutus Diodoro Sic. I. p. 46. 'Av- 
ξαγόρας ὁ φυσικὸς ἀπεφήνατο τῆς ἀναβάσεως αἰτίαν εἶναι τὴν τηκομένην χιόνα 
κατὰ τὴν Αἰθιοπίαν" ᾧ καὶ ὁ ποιητὴς Εὑριτίδης μαθητὴς ὧν ἠκολούθηκε" ndfer- 
tur tum Helene Euripidis initium, adhibitum et Aristophani 
Thesmophor, v. 862. atque in eamdem rem in Schol. ad Apollon. 
. Rhod. IV. v. 269, ubi ᾿Αναξαγόρας φησὶ διὰ τὴν τῆξιν τῆς χιόνος aXnfovuy 
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Α (τὰς Νεῖλον) ᾧ ὕπεται καὶ Εὐριείδης λέγων, εἰλουμένη δὲ, &c. scribendum, 
λύγων, 
Νωώλου μὲν αἶδε καλλιτάρθενοι ῥοαὶ, 


versum Helene Eurip. secundum illic restituendum vidit procul 
dubio celeberr. Wesseling. Quod prseter ista prebet ex Eu- 
ripidis Archelao scriptor incertus de Nili incremento in Edit. 
Herod. renovata, p. 788. scribi sic potuerat emendatius, 

Νείλου 2r κάλλιστον ἐν γύαις ὕδωρ, 

Ὃς ἐκ μελαμρότοιο ᾳληροῦτομ ῥοαῖς 


Altiosídog γῆς, ἡνίκ᾽ ἂν raxji χιὼν, ὦ 
Τίθριτα᾽ ὀχοῦντος ἡλίου xav alóioo.* 


Β Fertur Ánaxsgoras solem, velut indignum divino cultu, mas- 
sm dixisse lapideam ignitam, μὐδρον διώπυρον" ex ejus sententia, 
Mie διάαυρον dixit Xenophon 'Aeop». IV. p. 474, 41. quo illud sen- 
su capiendum sit, optime mihi tradidisse videtur Rad. Cudworth. 
Syst. Intell c. III. Sect. 24. et c. IV. Sect. 20. p. 460. Νες 81 
sane mirum, Athenis a forensi rabula Periclis amicum impietatis 
propterea accusatum ; si Deorum beneficentissimus ob aimile 
dictum (uideor eas τὸν ἥλιον) jam olim 'Tantalum poena gravissima 
dignum censuit; quod ex quorumdam traditione narrant Eus- 
tath. in Od. A". p. 457, 51. et Scholiastes in Pindari ΟἹ. I. v. 97. 
addens, xaJ ᾿Αναξαγόρου δὲ γενόμενον τὸν Εὑριπίδην μαθητὴν πέτρον εἰρηκέναι 
τὸν ἥλων ———xaj βῶλον" quibus firmandis ejus adfert ex Oreste 

c verba v. 6. et 972. posteriori loco certe solem dixisse videtur, 
celum inler et terram τεταμέναν Αἰωρήμασι πέτραν ᾿Αλύσεσι χρυσέαις, et 
gueatons Δύνωσι βῶλον ἐξ ᾿Ολύμπον. quo loco de lapide βῶλον cepit 
Thomas M. in v. Ab his diversum e perdita tragaedia locum 
respexisse videntur Scholiaste, in Apoll. Rhod. I. 498. et in 
Eurip. Hippol v. 597. Secundum utrumque ex prsceptoris 
Anaxagorz placito Noster χρυσίαν βῶλον τὸν ἥλιον εἶπεν. In Anax- 


. Primo versu positum i» γύας, in arvis, bari nuper non debuerat, eximiam recepi 
pro is γαίας, ex emendatione docti juvenis, Grotii lectionem Tífesw! éxevrre: ἡλίου" 
Joannis Luzac. Mutavi j«à, in ῥοαῖς. pro. kinda y. itate : Solis enim currus, 
“ϑρίπσον ὄνφος, et veraum sque vitiante  Lstinis, alibi etiam Euripidi 
Codicum lectione Tefersmerre; * quae pro- Vi wea uit dictus. ᾿ 
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agora Diogenes Laért. IE. 10. Solem χρυσίαν βῶλον Euripidem A 
dixisse scribit i» τῷ Φαέθοντι. Phaéthontis Euripidei locus, quo 
spectant, latuit plerosque; non tamen clar. Nath. Forsterum, 
qui Notis in Platon. Apolog. Socratis, p. 3945, $46. locum etiam 
ex Pbaéthonte eumdem in finem attigit. In hujus dramatis pro- 
logo, ni fallor, scripserat Euripides Clymenen elocatam regi 
ZEthiopise, | | 
"H» ἐκ τεθρίσεων ἁρμάτων πρώτην χθόνα 
Ἥλιος ἀνίσχων χρυσίᾳ βώλῳ φλέγω. 
ad filium Ovidii Clymene, 


Unde oritur, terre domus est contermina nostre, 


Met. I. 714. Apud Strabonem, qui quinque nobis ex Eurip. B 
Phaéthonte versus servavit I. p. 58, 59. alter eorum quos posui 
legitur, 

Ἥλιος ἀνίσχων χρυσίᾳ βάλλει φλογί. 


Barnes. ad ista scripsit ** aJ. χευσίᾳ βώλῳ φλέγει» quod cui debeat 
equidem ignoro; valde autem probabile sic ut posui versum 
preter grammaticos legisse Diogenem Laeértium, sive potius, 


Qoi Cis y" ἀνίσχων χρυσίᾳ βώλῳ φλέγει. 


Quando Phaé&tlontis Euripidei dramatis mentionem feci, at- c 
:que ex illo versus superstes poctam philosophum monstrat in . 
rebus naturg, ut erant tum tempora, exercitatum, hunc etiam 
versum emendatiorem adponam quam vulgari solet. Versum 
nobis servavit Vitruvius Lib. IX. c. iv. p. 188. ubi, Si radii, (So- 
lis, inquit) per omnem mundum fusi circinationibus. vagarentur, 
meque ertentionibus porrecti ad. trigoni formam linearentur, pro- 
piora flagrarent. 74 autem etiam Euripides animadvertisse vide- 
fur: ait enim, que longius a Sole essent, h&c vehementius ardere, 
propiora vero contemperata (leg. eum temperata, ex MSS. Codd. 
cum clar. P. Bondamo Var. Lect. II. c. iii. p. 137:), Aabere: 

slaque scribit in fabula Phaéthonte sic, 
5 
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Koíu τὰ cju, τὰ δ' ἐγγὺς εὔκραεὶ iyu 
Non dubitanter corrigo, 


Kaíu τὰ «ἄῤῥω" τἀγγύϑθεν δ᾽ εὔκρατ᾽ ἔχει. 
. Hoc etiam fortasse σαράδοξον in Anaxagorsm schola didicerat 93 
Euripides: talibus certe delectatum Clezomenium physicum 
vere monuit clar. Ed. Corsinus in Dissert. I. ad Plutarch. de 
Placitis Philos. p. 29. 

In ea quoque physiologie parte quee morbos eorumque spec- 
tat curationem, versatum tragicum prsecepta monstrant quz 
medicis dat utilissima, Sed unícum hic tantum ponam Scyria- 
rum Euripidis fragmentum, quod Sexto Empirico perplacuit : 
ut ostendat epitheton a poéta adjectum ssepenumero illius in arte 
peritiam ostendere, preter Homerica Sextus excitat ' Are. I. p.- 
285. τὸ καρὰ τῷ Εὐριπίδῃ ἐπὶ τῇ Λυκομήδους ϑυγατρὶ Δηϊδαμείος λεγόμενον, 

T A. 'H so νοσεῖ, σοῦ κἀπικινδύνως ἔχε" 
ATK. Πρὸς τοῦ; τίς αὑτὴν euer) δαμᾶζεται; 
Μῶν χρυμὸς αὑτῆς πλευρὰ γυμνάζει χολῇ. 


Φ fic ista Grotius, voce tamen, quam 
vulgatis interjecit, indicata, scripsit in Ex- 
cerpt. p. 411. 

Keíu và πόῤῥω μὴν, τὰ 

Ἔχω. ^ 
que ut totidem Euripides dedit Barnes. 

in Phesthonte, sollerter tamen in Eclo- 


δ΄ Ἰγγὸε ὥπρατα 


Vitruviani Codicis M8. vestigiis correx- 
ime videtmr, «&yx^ uw: sed more sue 
vripserat Euripides, ut arbitror, 

Θιρρεὴ δ΄ &ennroc QAM ὑσιρτίλλουσα γῆς 

Καΐω τὰ sijjer «ἀγγύϑιν V εὕπρατ᾽ ἴχω. 
In talibus ἐγγόδιν sic solet usurpari. Rhe- 
si versus est 478. Μή νυν «à σόῤῥω, τἀγγύ- 
(ts phis, ezésu. Eurip. Ion. v. 587. 

Οὐ ταυτὸν εἶδος φαίνεται τῶν σραγμάτων 

Ieiehty ὄντων, ἰγγύθω 3" ὁρωμένων. 


Soph. Philect. v. 468. Plutarch. 1I. P. 
625. c. seneb m6» và γράμματα τῶν 
rani ἀσφάγοννις ἀναγινώσκουσιν" ἰγγύϑιν 

οὐ δόναντα.. ibid. Sophocles, Híjjo ἃ 
idis ὑγγύθιν ἢ σᾶς «νφλός. Apud eum- 
dem Plutarch. T. II. p. 1124. x. duo 
legüntur ex tragoedia versus: 


"Ree Alnus ὀφθαλμὸς, ὃς τὰ arásf ἐρᾷς 


preefigens. καὶ, 


Πίλας γὰρ ἱστὸς ὁ 9315 ἱγγύθιν βλέσι. 


quorum secundum alibi me legere non 
memini; suspicor autem voce mutata cor- 


rigendam τ 
'Enie γὰς ires ὁ ϑὼς ἰγγύϑιν βλίσω.. 


Deus enim stans longe remotus prope ta- 
sen spectat : tsà, in talibus etiam adhi- 
beri solet: Eurip. Herc. v. 197. Phoen. 
v. 921. Baech. v. 287. JEsch. Agam. v. 
1113. 

t Hoc modo versus leguntur apud 
Sextum, nisi quod χολῇ scripserim pro 
χολῆς.  Suspectum mibi quoque verbum 
γυμνώζω, in. χωμάξιι, vexat, mutandum 


c 2 


36 .VALCKERNGERII DIATRIBR: 


S4 Hoc versu qusesitum putat Sextus, μήτι eXsupitro) γέγονεν ; et A 
paucis tradidisse poctam, quid accidat ex frigore laborantibus 
lateris: dolore, quem acuta febris comitatur et tussis, per quam 
excreatur pituita biliosa: διὰ τὸ τοὺς eJswerrixe)g βήσοοντας ὑπόχολεν 
ἀνάγεν. — Pleuritide laborans ἀνκξήσσε! ὑπόχολα Hippocrati, p. 493, 
30. in peripneumonia ἀσοχρέμετεται ——— ὑσύχολον, p. 518. 5.—AÀd 
ista ex Scyriis non absurde Barnes. hunc versum adjécit Euripi- 
dis, 

Ψύχος δὶ λεστῷ χρωτὶ αολεμιώτατον. 
in quo scribi malim λεστόχρωτι cum Greevio in Ciceronis Lib. X VI. 
Ep. viii. ad Tironem, ubi de Euripide Cicero, cui fu, ait, quan- 
tum credas nescio ; ego certe singulos ejus versus singula testimonia B 
puto. 





CAPUT V. 


EXHIBET EURIPIDIS ANAXAGOREA. 


AnAxAGORBA queedam Euripidis placita ex Chrysippo dramate Vitruvium enarrasse. Tra- 
gici sententia de Diis fictis, de Deo vero; de /Ethere et Terra, principiis genitalibus, 
sive conjogibus omniparentibus. Deorum et fabularum irrisor sua receptis opinionibus 
accommodavit. Deus Euripidi αὐτορνὴς, universi conditor, ὁ Δημιουργὸς Νοῦς» mens pura. 
Anaxagore. Alia tragici de Deo dicta veritati congraa. Preces ad Deum optants (C 
malorum humanorum depulsorem. 


PxnveNusruM Euripidis ex Chrysippo dramate canticum hic 
mihi sumam retractandum, atque unicum de multis hoc et se- 
quenti capite consideratius expendendum, ut Euripidis de uno 
Deo, hujus universi conditore, rerumque creatarum duobus prin- 


conjecit clar. Ruhnkenius. —A. Grotio Jam commune nefas : 
interpolata in E 431. Barnesius 
cepit, edoctus a Galakeró A. M. P. cr x, sdhibits clandestinis amoribus socis puel- 
(b. 590.) ad quam fabulam pertinerent, ls nutrix (v. 275.) : 
Achilli, in Lycomedis gynaceo latenti, 
raptumque pudorem 
Veneri Hurt cognita Deidamia, Statio Surgentemque uterum atque &gros in pondere 


menses 
silet sesgra, premitque Occuluit. 


1 
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A cipiis, séntentia in sua luce collocetur, et simul manifestum fiat, 
quid ex Anaxagorre presceptoris disciplina haustum isto cantico 
posuerit. . Heec mes corbparanti ad Systema Intellectuale E. Cud- 
worthi cap. IV. sect. xix. antiquitatis Greecee minus perito, ut sunt 35 
operis eximii laudatores non pauci, suspicari jure licebit, multa 
virum minime vulgarem aliis hoc in genere reliquisse peragendis, 
in quo ss»penumero criticum desideres, mendosis decepto, et 
sine controversia sive ab homine * Judseo, seu a Christianis fictos, 
velut versus Orphei, Sophoclis, et aliorum nobis adnumerante 
is etiam in locis, ubi, sepe verbosus, tacet clar. Moshemius. 
Sed Euripidis illud, quod dicebam, canticum hic primum repo- 

p nam: δὶς γὰρ, κατὰ YDerwsa, vóys καλῶς ῥηθὲν οὐδὲν βλώστει, 

T'a3s μεγίστη καὶ Διὸς αἰθὴρ, 
Ὃ μὸν ἀνθρώπων καὶ ϑεῶν γινέτωρ, 
Ἢ δ᾽, ὑγροξόλους στωγόνας νοτίους 
Παραδιξαμένη, τίκτε! ϑναγνοὺς, 
Τίχτει δὲ βορὰν, QUA τε ϑηρῶν" 
"Oés οὐχ ἀδίκως 
Μήτηρ πάντων νενόμισται. 
Χωρεῖ δ᾽ ὁπίσω, τὰ μὲν ix γαίας 
Φύντ᾽ ἐς γαῖαν" τὰ δ᾽ ἀπ᾽ αἰϑερίου 
Βλαστόντα γονῆς εἰς οὐράνιον 
πόλον ἦλθε «ἀλιν" ϑνήσχει δ᾽ οὐδὲν 
Τῶν γιγνομένων" διακρινόμενον δ᾽ 
C * A23 erpbg ἄλλου 
Μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξεν. 

Hsc eadem Euripidis obversabantur Vitruvio, ista scribenti 
in Prefatione Lib. VIII. omnium rerum principium professus. est 
—KEuripides, auditor Anaxagore,— Ara et Terram ; eamque, ex 
crlestium. imbrium. conceptiomibus inseminatam, ftetus. gentium εἰ 
omnium animalium in mundo procreavisse : et que ex ea essent 
prognata, cum dissolverentur, temporum necessitate coacta, in ea- 
dem (legendum puto, in eamdem, nempe terram) redire : queque 


* Judmis cur hanc fraudem imputari qui sl homines etiam primarios decepit, 
malim, quam Christianis, exemplo men- quid de aliis erit existimandum ? 
dacis Judaei nitar aliquando demonstrare, 


C 3 
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de a&re zascerentur item in celi regiones reverti, neque interitiones A 
recipere, sed, dissolutione mutata, in eamdem recidere, in qua ante 
fuerant, proprietatem. Partem tentum. Euripideorum, quee ipsi 
ex Clem. Alex, nota erat, Theod. Canter. Var. Lect. II. c. 15. 
cum his comparavit Vitruvii, adhibitis etiam J. A. Fabricio ad 
Sextum Empir. ᾿Αντιῤῥ. X'. p. 685. ubi Sextus, ut demonstret, 

36 universi originem Euripidi ex duobus principiis repetitam £erra 
et there, non eximium illud Cbrysippi dramatis fragmentum, 
quod supra posuerat Sextus, p. 360. sed excitat versum hexame- 
trüm velut Enripidis, 


ΑἼϑέρα xaJ Toi «άντων γενέτειραν ἀείδω. 


quem ex hymno quodam Euripidis sumptum suspicatur Fabri- | 
cius, probabiliter admodum ; nam illorum simillima leguntur et 
in Orphicis Hymnis: H. III 

Οὐρανὴ «αγγινέτωρ, . 

ἀρχὴ eárrom, eávrov τε τελευτὴ, 

Κόσμε «ατὴρ, σφαιρηδὸν ἱλισσόμανος eel γαῖαν. 
H. xxv. 

Γαῖα, δεῶν μῆτερ μακάρων, ϑνητῶν τ’ ἀνθρώπων. 
prout ibi, pro Γαῖα ϑεὰ, corrigendum esse vidit sagacissimus me- c 
dicus Frisius Adrianus noster Heringa. Sed ista de Terra, una 


Deorum hominumque matre postis satis sunt vulgata: Pindarus 
Nem. Od. VI. initio, 


Ἕν ἀνδρῶν, ἕν ϑεῶν γίνος, ἐκ 

Μιᾶς δὲ ανέομεν 

Ματρὸς ἀμφότερον 
Matrem illic sive terram accipias cum Scholiaste, seu materiam, τὴν 
VA», cum Clem. Alex. Strom. V. p. 710. 2. res eodem recidit: 
attigit et ista Pindari Cudworthus Syst. Intell. p. 491. Secun» 
dum Hesiodum quoque Dii 

Γῆς ἐξνγίνυντο καὶ Οὐρανεῦ ἀστερόωτος, 
Theog. v. 106. et a ceteris Γεκταλόγος fingebatur Οὐρανὸς γήμας Γῆν, 
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Α Secundum Lucretium II. 589. Tellus habet in se corpora prima: 
“ον. 598. 


Quare magna Delm mater, materque ferarum, 
Et nostri genetrix hec dicta 's corporis una. 


Telluri tum eleganter accommodat posta, quee de magna Deüm 
matre - 


veteres Graiüim docti cecinere poéte. 


Àb bis ceterisque longe diversus Euripides quid mihi sensisse 
videatur, re altius repetita, paucis dicam. ** Deorum, quales a 
“ Graecis vulgo colerentur, contemptor, Euripides unicum ag- 
* novisse Deum videtur αὐτοφυῆ" mentem puram, seeternam, atque 
5 * adeo infinitam, nulliusque rei indigam : non ille, que aliorum 
* fuit opinio, Deum mentem esse censait, que, materie velut 
** infusa, ac cum illa arcte conjuncta, hanc molem instar spiritus 
* agitaret ; sed puram et a materia longe semotam ; cui mate- 
* rize natura sua quiescenti et confusee mens ista divina motum : 
* indiderit atque ornatum, creatrix cceli et terre. Coelum. au- 
* tem, sive ZEthera, et Terram, velut duo elementa consideravit, . 
* ex quibus omnia in hoc universo nascerentur, et in quse om- 
* nia, cum viderentur mori, in suum quodque, resolverentur. 
* Sed, ut carminum pocta consuleret suavitati, atque ingenio 
* elegantissimo morem gereret, veluti quodammodo συνάρχοντας 
C * τῷ μεγίστῳ δαίμονι, omniparentes . /Ethera et. "Terram εἰδοποιήσας, 
** connubio junxit; suasque hic poeta ἐρωτικὸς Amori qui diceba- 
* tur partes elegantissimas adsignavit: ex hoc conjugio omnia 
* primum enata cecinit, atque etiam nunc per hos conjuges, 
* vernis presertim temporibus in mutuos ruentes amplexus in 
** ordine quidque suo vegetatum custodiri conservarique." Que 
diri pleraque advocatis Euripideis non difficulter demonstrari 
possunt.—Dii, quales a primis theologis poétis confictos vulgus 
Grzecorum venerabatur, omnibus vitiis, quee in hominem cadunt, 
deformes, huic in scena philosopho probari certe non poterant : 

' de illis quid sentiret seepenumero neque illud obscure significa- 
vit; et his homines eruditi inter Christianos quibusdam com- . 
C 4 
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mode sunt usi, ad Deos istos nihili Gentilis poétee verbis irriden- 4 
dos, eorumque cultores velut testimoniis domesticis confutandos. 
Preeter cetera, quee plurima possent exeitari, satis erit legisse 
Eurip. Ionem v. 445 — 455. Herc. Fur. v. 1806 — 1312. 
v. 1982— 1837.  Andromach. v. 1153. conferri poterit Cud- 
worthi Syst. Intell, c. 1v. δ. 19. p. 424. et p. 499. Vere scripsit 
in Bellerophonte, 


Εἰ ϑεοί τι δρῶσιν αἰσχρὸν, oix εἰσὶν Sof. 


Adversariorum calumniis, et exemplis motus aliorum cautius 
postea mercari didicit, quodque Pindarus dicebat, róys λοιδορῆσαι 
9o), ἐχθρὰν esse σοφίαν animadvertit, insanientem sapientiam Elo- s 
ratio. Sic olim orsus Euripides suam Melanippen, 


Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν, οὗ γὰρ οἷδα «λὴν λόγῳ 
Κλύων. 


primo versui hunc postea substituit, 
Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληθείας Wr, — — 


eorrectum versum prebet Aristoph. Ren. v. 1275. adhibitum 
etiam Hermogeni, p. 555. Priora leguntur apud Athengg. p. 
28. Justin. M. p. 41. e. Luciano hinc facile restituenda TT. 
lI. p. 689. Ad Plutarch. T. II. p. 756. 5. c. comparari poterit c 
'Theod. Canter. Var. Lect. L. c. 25. Post obitum poétee demum 
actis, Bacchabus insunt Euripidis non pauca, quibus receptam 
civibus suis religionem videri voluit tueri; editamque fabulam & 

48 poéta, μέ impietatis a se crimen antoveret, suspicabatur azicus 
elegantissimus S. Musgravii Emend. in Eurip. p. 151.  Istorum 
unum adhibet perdoctus defensor patrie superstitionis Plutar- 
chus ]. c. 5. in is que Deos spectant, ἀρκεῖ; inquit, ἡ «áronc καὶ 
«αλαιὰ aíetig, ἧς οὖκ ἔστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἀνευρεῖν τεκμήριον ἐνωργέστερον, o δ ὥ- 
κρας và σοφὸν εὕρηνται φρενός. in his syllaba fuit elisa a vicina: corrigen- 
dum enim, Οὐδ᾽ εἰ δ ἄκρας, &c. sive prout legitur in Eurip. Bacch. 
versu 196. quem cum vicinis sic adscribam ut emendandos arbi- ' 
tror. 
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* Οὐδὲν σοφιϑώμεσϑα rum δαίμοσιν» 

Πατρίους ππιραδοχὰς, de 3 ὁμήλικας χρόνῳ 

Κικτήμεθ', οὐδεὶς αὐτὰ xara aaa? λόγος, 

Οὐδ᾽ εἰ δ ἄχρων τὸ σοφὸν εὕρητρη φρενῶν. 
Sed in istis aut plebis indignatur superstitionem, et poetarum 
de Diis figmenta damnat (ut in Hercule, v. 1897. ἀοιδῶν, ait, οἶδε 
δύστηνοι λόγοι, quee valde vitiata leguntur apud Plutarch. II. p. 
1052. E.) aut, quod sepenumero callide fecit Plato, ad suse se 


civitatis mores accommodat. 


De Deo quid vere senserit Euripides, in choris aliquoties de- 
caravit, ex sua sspe persona chori ministerio loquutus: comi- 
cos hoc in parabasi fecisse ubi scribit Pollux IV. 3. atque illud. 
B tragicis monet inusitatum, ἀλλ᾽ Εὐριπίδης, inquit, αὐτὸ πεποίηκεν ἐν 


"Tale Χορικὸν ᾷσμα fuisse suspicor in ejus dramate 
Pirithoo, cujus hanc nobis partem dedit Clemens Alex. Strom. 39 


V. p. 717. ex illo Eusebius Prep. Ev. XIIL p. 681. 5. 


Τ Σὲ τὸν αὐτοφυῆ, ri» ἐν αἰθερίῳ 
᾿Ῥύμξῳ eávron φύσιν ἐμαλέξανδ᾽, 


* Exhibent in Lie edd. κοφιζόμισθα: 


gre» sarqions—Ut. versuum istorum se. 
cundo Κρόνῳ scribi quoque potuerit, cum 
de quoque sinn dican- 


tur ; 
xthen ce didiut in Ἑ , 


t Vulgate versu primo lectione non 
deterior, quam preebet Eusebius, Xi «i» 
abroepon, el eh αἰδερίῳ — (qui in v. 9. 

ceteros Grotio prsebuit in 

. pro τὸ ἐμῶν ) Sed illam Cle- 

Schol. in Eurip. Orest. 
binc duo versus excitans: 
SchoL ih Apollon Rhod. IV. 144. ad v. 
"Ρυριδόναρ, Citat ut ex Euripidis Pirithoo: 
ei τὸν αὐτοβυὴ πάντων Sw» αἰδίρα utu. 


B 
"y 


συυτίσει κινήσει. ὅθεν καὶ «à κινούμενον vo0- 
de. &c. Euripides corrupit interpo- 
scripserat, opinor, grammaticus : Σὲ 
«o» αὐτοφυῆ, σὸν i» αἰδιξίῳ ῥύμοψ' et rectius 
posuisset δινήσι et δινούμενον" cum enim du- 
plex sit motus, "ὄνησις intelligenda σοῦ i» 
vé αὐτῷ σεριφομίνου: vid. Plato Theet. P 
181. c. Parmenid. p. 158. c. "Theocrit. 
II. 30. ὡς Vf ὅδε jute; mise 
δινοῖφο. huc pertinens Scholion male Cal- 
liergus adscripsit ad v. 18. 'Ῥόρεδορ δὲ, ὃν οἱ 
Arvrixe) ῥύριθον καλοῦσι' sic recte Piersonus 
emendavit spud Ruhnken. in Tim. Lex. 
Platon. p. 164. Nostro certe loco Péu6y 
scribendum vidit accuratiss, Ed. Twaites 
- ed iua Eusthii in Dionys Perieg. v. 
1134. τινὰς δὲ 'ῬύμἝον γφάφουσ, διὰ φοῦ » 
ὡς Esp óne ἐν TInpifo οἰδίριον jsp eo» Qnis, 
ὅ ἱσει σ add καὶ qas πἴνησιν" monu- 
itque c Wesseling. ad Itiner. 
Hieros. p. 603. huc pertinere Hesychia- 
num Ajfíees (vel AMieies) ῥύριδεος, οὐρανός, 
ubi de Pirithoi scripta fragmento a el. 
Jo. Alberti mallem omissa. In Orphico 
Hymno IIT. εἰς Οὐρανὸν versus est 4. 


Olai 342» μαχάρον, ῥόμεϑου δέναωσιν ὁδιΐων. 
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"Ov «ei μὲν φῶς, σερὶ δ᾽ loavaío Α 
Νὺξ αἱολόχεως, ἄκριτός τ᾽ ἄστρων 
"Ox24c ἐνδελεχῶς ἀμφιχυρεύω, 

Hsec sunt Latina Grotii : 


Te voco, te non aliunde satum, 
Qui naturam turbine versas 

Totam stherio, quem lux circum, 
Noxque atricolor, semper et ingens 
Circumsultat chorus astrorum. 


His ex Pirithoo versibus usus est R. Cudworthus Syst. Intell. 
p. 494. Recte meo judicio Clemens, ἐνγαῦθα, inquit, αὐτοφυῆ, τὸν 
δημιουργὸν νοῦν εἴρηκεν hoc ín loco tragicus αὐτοφυῆ dixit mentem divi- t 
nam, sive Deum opificem universi : mundi enim opificem Deum 
vocabant δημιουργὸν, et τῶν ὅλων, sive τῶν ὄντων δημιουργόν. veritatem, 
que Christianis innotuit, proximi videntur Indi accessisse, ἃ 

40 quibus τὸν λόγον, ὃς ἐς τὸν δημμουργὸν τῶν ὅλων εἴρηται, dicuntur ZEgyptii 
traenssumsisse Apollonio in Apologia ad Domitian. Philostr. de 
V. A. VIIL c. 7. p. 337. ὁ λόγος δὲ, inquit, τῆς μὲν τῶν ὅλων γενέσεώς τε 
καὶ οὐσίας ϑεὸν δημωουργὸν οἷδε. Multis quidem veterum philosophorum 
dicebatur rerum omnium quie sunt in universo auctor Deus, et 
pater, et opifex, ἀρχά τε καὶ αἰτία τὰς τῶν ὅλων διικοσμάσιος Callicra- 
tide Stobsei, p. 486. 24. sed qui dixerit non tantum rerum uni- 
versi γενίσεως, sed et οὐσίας, atque adeo ipsius etiam materi crea- ( 
torem, δηρωουργὸν, BReminem equidem novi. 

Cur autem Clemens, non 3s» τὸν δημιουργὼ, sed scripserit si» δη- 
μωιουργὸν νοῦν, ratio mihi videtur in Euripidee preceptore Anaxago- 
ra quserenda: 'Thales in Ionica Schola statuerat νοῦν τοῦ κόσμου 
τὸν 3s», sed primus vidit inter Grecos Anaxagoras νοῦν χοσμοποιὸν 
σὸν 3s sic recte physicorum istorum opiniones in Eclogaram 
initio distinguit Stobeeus : Deo, quem puram mentem esse atque 
a materia longe semotam percepit, hujus universi tribuit Anaxa- 
goras omnem ornatum : omnia secundum illum in unum con- 
gesta et permixta nihil erant nisi pondus iners ; inerti ponderi 
motum, formam, atque ornatum mens indidit divina, atque ita 
hoc universum condidit: Diogenes Laért: Procem. ὁ. 4. ᾿Αναξα- 


* 
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Αγόρας πάντα ἔφη χρήματα γεγονέναι ὁμοῦ" Νοῦν δὲ ἐλθόντα αὑτὰ διαχοσμῆσαι. 
Plutarch. de Placitis Philos. I. c. vir. à ᾿Αναξαγόρας φησὶν, ὡς sierí- 
xu χατ᾽ ἀρχὰς τὰ σώματα, Nou; δὲ αὐτὰ διιχόσμησε 3.0, xad τὰς γενίσως 
τῶν ὅλων ἐποίησιν. ipsa nobis verba videtur Anaxagoree servasse I. 
c. 9. si pro àjee, Grsecis inusitato, Ver, atque ita scripserit ista 
more lonico, ὁμοῦ πάντα χρήματα $n Νόος δὲ αὐτὰ διΐρεε χαὶ διεκόσμοε. 
erant res omnes congesie : congeriem Mens dirimebat atque in or- 
dinem omnia disponebat. ibidem propterea laudatur, ὅτι τῇ ὕλῃ τὼ 
Troes «ροσέῥευξε. Diogen. Laértius 11]. 6. «πρῶτος, ait, τῇ Ὕλῃ 
νῦν ἐπέστησεν, Plutarch. in Pericle, p. 154. B. c. τοῖς ὅλοις----αρῶτος---- 
διακοσμήσεως ἀρχὴν--νοῦν ἐπέστησε καθαρὸν xai ἄχρατον. nonnulla dede- 
runt P. Merula ad Ennii Ann. p. 123. et /Eg. Menag. in Dio- 

3 gen. Laert. sed data opera sententiam exposuerunt Ánaxagorse 
Cudworthus Syst. Intell. c. IV. Sect. 20. p. 458—460. et clar. 
Heinius dans l'Histoire de l'Acad. Royale de Berlin de l'année 
1753. p. 363. et seqq. Qui jam contulerit Diodor. Sic. I. p. 11. 
Dionysium Halicarn. T. II. p. 85. 16. p. 102. 45. et Nath. For- 
sterum in Platonis Phsedon. p. 374. non dubitaturum puto, 
quin Clemens ex Anaxagore sententia τὸν δημωουργὸν Νοῦν intelligi 
voluerit, atque optime fuerit Euripidis ista ex Pirithoo interpre- 
tatus. Deum itaque, qualem in Anaxagore schola cognoverat, 
hic invocat Euripides, tanquam 


σόν αὐτοφυῆ, τὸν ty αἰϑερίῳ 

ς ᾿Ῥύμξῳ «άντων φύσιν ἐμαλέξανδ, 
Non aliunde satum, sed natura sua seternum, azque untoersi con- 41 
ditorem. ᾿Ῥύμζος αἰδϑέριος Elesychio est ὁ οὐρανόρ᾽ Coelum autem, sive 
ὁ χόσμος,) secundum veteres σεριέχε τὰ πάντα, terram, mare, quaeque 
in iis sunt omnia complectens: in talibus τὴν φύσιν, sive rà πάντα 
dicant, sive τὴν τῶν «ἀντων φύσιν, nihil interest: quique adeo omnía 
mundo intexuit, ὁ i αἰϑερίῳ ῥύμξῳ «άντων φύσιν ἐμπλίξας, Deus est 
edificator mundi. Est autem eximie ῥύμος αἰϑέριος, Aristophani 
Nub. v. 979. αἰϑέριος Oc, ἡ τῶν ἀστίρων δίνησις (vid, Markland. ad 
Max. Tyr. xxr. fine;) sive χύχλῳ σεριφορὰ, prout Platoni dicitur. 
de LL. V. p. 747. 4. VII. p. 818. c. ἡ περιφορὰ τῆς ὅλης συντάξεως 
apud Athen, IX. p. 578. ». 


, 
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. Deus Αὐνοφυὴς dicitur à ἔχων ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ chou, (τὸ εἶναι veteribus A. 
φύνω dicebatur et πεφυκέναι") qui est a se ipso : αὑτόθεος» vim istam 
vocis αὐτὸς in composito sic explicat Ulpian. ad Demosth. de 
(Cor. p. 180. ὃς (boc inserendum) οὔἴχοθεν xa) ἀφ᾽ ἱαντοῦ ἔχει τὸ, &c. 
virtute nonnihil diversa apud Platonem de LL. I. p. 642. c. ὅσοι 
᾿Αδηραίων εἰσινἀγαιοὶ ἀκεφερόντως εἰσὶ τοιοῦτερ.---- μόνοι γὰρ ἄνευ ἀνάγκης αὐτοφυῶς 
eleiv ἀγαθω" natura, φύσει, boni : sic ista lego rejectis in marginem 
istis, ϑείᾳ μοίρᾳ, ἀληθῶς καὶ οὔτι “λαστῶς, commodis interpretamentis 
vocis αὐτοφυῶρ"---6ὺδ dicitur αὐτοφυὴς, ut abrori de, ἐ se et natu- 

. ra sua perfectus: Hippodamus Stobei, p. 559. 94. αὑτοτελία ex- 
plicat, ὅσα à αὑτὰ σελία ἐντὶ καὶ οὐδενὸς ἐαιδεῆ τῶν ἔξωθον, οὔτε aor) và ἦμεν, 
οὔτε αὐτὶ τὸ καλῶς ἦμεν. τοιοῦτος δέ xs» εἴη ὁ ϑεός" Euryphamo, p. 556. 
42. homo dicitur non αὐτοτελὴς — ἀλλὰ τήλῃος' sic enim leg. pro p 
ἀλλ᾽ ἀσελής. Deus nullius indigus, ut philosophis ceteris, sic et 
Euripidi Herc. Fur. v. 1386, 


Afra; γὰρ ὁ le, εἴπερ ἐστ᾽ ὄγτως ϑεὸς, 
Οὐδενός. 


Aristo quoque Pythagoreo in Stobei Eclog. p. 45. 33. Deus 
est ἀγίννατος xa] abro 4g, Sed que dixit Hymno in suum Jo- 
vem omnium efficacissitna Aristides, T. I. p. 5. apte congruunt 
in Deum Euripidis τὸν αὐτοφυῆ" ὅδε ἐστὶ πρῶτός τε καὶ πρεσζύτατος, xal 
ἀρχηγίτης τῶν πάντων, αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ γενόμενος ὁπότε δὲ ἐγένετο οὖκ ἔστιν 
εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἦν τε ἄρα ἐξ ἀρχῆς, καὶ ἔσται loa, αὑτοκάτωρ τε καὶ μείων * ἐξ C 
ἄλλου "ysyovivau, καὶ — αὐτὸς ἑαυτὸν ἐξ ἑαυτοῦ ἐποίησε, καὶ οὐδὲν «ροσεδεήθη 
ἑτέρου sig τὸ εἶνω. — In his Euripideis tractandis modum forte vide- 
bor excessisse. 

Ejusdem alia quedam de Deo dicta, ex uno Alexandrino Cle- 
mente collecta, simpliciter ponam. Loco, jam ante prolato, 
Δυσδαήμων, alebat, Δυσδαήμων, ὃς, τάδε λεύσσων, (hujus puta universi 
ordinem) Ss» οὐχὶ νεῖ In Clementis Protrept. p. 59, 19. - 


Θεὸν δὲ qoo» εἰσ μοι νοητίον ; 
Τὸν «ἀνθ᾽ ὁρῶντα χ᾽ αὑτὸν oo ὁρώμενον, 


Εὐριπίδης λέγει. In ejusdem Strom. V. p. 691. istis Iesaise, λέγει 
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Α πύμος, — «roftw οἶκον οἰχοδομήσετε μοι; SC, παγκάλως xal ὃ Ἑὑριπίδης cud- 42 
δὼ τούτοις, γράφων, / | 


Ilofg δ᾽ ἂν οἶκος, τεχτόνων aXac3ig veo, 

Δίμας τὸ iov περιξάλοι τούύχων ατυχαῖξ ; 
Parietibus includere Deos Persis etiam, ut notum est, absurdum 
videbatur. Uno preterea hic contentus ero Euripidis cantico, 
quod perinsigne solus etiam nobis Clemens Alex. éervavit Strom. 
V. p. 688. ubi πάνυ, inquit, ϑαυμαστῶς à ka) τῆς σκηνῆς φιλόσοφος Ebgr- 
“ἴδης τοῖς προειρημένοις ἡμῖν (hempe «we? τοῦ γνωστικοῦ βίου) συνῳδὸς διὰ 
τούτων εὑρίσκεται, ἸΠατίρα xa) Tj» ἅμα oüx οἷδ᾽ ὅπως αἰνισσόμενος. Filium 
Patris eterni, quem eximie sic dictum adoramus Christiani, 
8 Greco poste veteri vel obscurissimis verbis adumbratum, hoc 
quidem svo nemo sibi facile persuaderet; estque sane verissi- 
mum, quod de Clemente scribit alia occasione Moshemius ad 

Cudworthi Syst. p. 427. n. 6. 

Sed μέλος illud Euripidis adponam, hic illic paulo rectius 
scriptum, quam a Grotio in Excerptis, p. 491. Barnesio, p. 510. 


* Zo, τῷ πάντων μεδίοντι, x0)», 
Πέλανο τε φίρω, Ζεὺς εἴτ᾽ 'Alügc 
᾿Ονομαφϑόμενος στέργειρ" σὺ δέ μοι 48 
Θυσίαν ἄπυρον παγχαρπείας 
δ Δέξαι; «λήρη προχυθεῖσαν. 

Σὺ γὰρ, ἔν φε ϑεοῖς τοῖς οὐρανίδοως 
Σχῆστρον τὸ Διὸς uero pit, 
Χθυνίων δ᾽ Αἴδη μετέχεις ἀρχῆς" 
Πέμψον μὲν φῶς ψυχᾶς ἀνέρων 

10 Toi; βουλομένοις ἄθλους προμαθεῖ, 
Πόθεν ἔζλαστον, τίς ῥίδα κακῶν, 


9 In hisa Grotio recessi: V. 1. σῷ re- χρῖσαν (ut οἶνον “ροχυθίνεαι Demetrius 
vocavi ex Clem."pro σῶν. V. 4. ϑυσίαν ἄσο- v. "Een. 5. 173.) ubi Clemens see- 
ev in 9. ἄπσνρον mutavi obsequutus Ab- Xríar prebet, Grotius seex es» «s: Hea- 
reschio Anim. ad 7Esch. p. 256. Hesthio thius, eeexvealas- Non recordabatur vir 
in Fragm. Eurip. p. 185. et Toupio clar. incolam insule cujusdam prope Si- 
Emend. in Suid. III. p. 319. Pro cilism σροχνταῖον dictum; cetera vocem 
* ἴας recepi Grotianum σαγπαρ- esse sque inusitatam ac προχυτίαν et pss- 
eub. Rophocles Polyido: ᾿Ενῆν ἢ “«γ- ne dixeram σροχύτην isto sensu: hoc quo. 
záevus συριμιγὴς ὁλαῖ,.--Ὗ. 5. paulo for- qué versu quid aptius ut et praecedenti 
san audacius scripsi (ϑυσίαν ἄσνρον) wee- aliquando excogitabitur. — V, 9, 10. resti- 
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Thvx, às? μακάρων ἐκθυσαμένοις 
Εὑρεῖν joe uy ἀνάπαυλαν. - 


heec sunt Latina Grotii, 


Tibi cunctorum domino vínum 

Balsamque molam fero, seu Ditis 

Tu sive Jovis nomine gaudes. 

Cunctis larga defuss manu 

De frugibus accipe dona. 

Tu namque Deos superos inter 

Sceptrum tractas sublime Jovis, - 

Idem regnum terrestre tenes. 

Tu lucem animis infunde virüm, 

Qui scire volunt, quo sata mentis 

Lucta sic ortu, quee causa mali, 

Cui oclicolüm rite litando 
Requiem sit habere laborum. 


His precibus ad Summum rerum Moderstdrem fusis hoc in 
genere nihil illustrius esse vere judicabat Rad. Cudworthus Syst. 
Intell. c. IV. $. 19. Illud equidem non exputo, quamobrem ad 
ista, Θυσίαν ἄπυρον «αγκαραπείας, et qua mente adscribi potuerit ab 
Alexandrino, ὁλοκάρχωμα γὰρ ὑπὶρ ἡμῶν ἄπυρον (sic leg. v. 19. p. 
688.) ϑῦμα ὁ Χριστὸς, quibus alludere Paulina videtur τὸ soya — 
ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύθη Χριστὸς, ex I Epist. ad Corinth. v. 7. Nec miror 


tui Clementina, nisi quod ψυχᾶς posue- 
rim pro ψυχά," Grotius dederat, Jvyeis 
ἀνίρων Ταῖς BevAepisaig —et in v. 19. Tíw 
ju μακάρων εὖ ϑυσαμίνους, pro i 

apud Clem. τίνα δὴ μαπάρων ἰκθησαμένοιε" 
ubi Lowthii conjecturam, legentis ia4». 
σαμένοις, firmatam Codice MS. recepi ad. 
Herodotum, p. 480.— Quod paulo ante 
dicere incipiebam, nec Grotii lectio, «ee- 
χύτην «x, locum invenit in borum versu- 
um quinto: sic poculum quoddam dice- 
batur; salis fruges, in victimam ignem- 
que sacrum d » Ileexseas plurali 
semper numero, (ut ejAa/, et eUAex óras) 
appellantur Euripidi Elec. v. 803. Iph. 
AuL v. 1112. 1471. Sed mole, in me- 
moriam ritus antiqui sparse, in his eobriis 
sacris vereor ut locus fuerit: erat enim 
frugum omne genus oblatio et &evees 9.» 


σία" mirorque adeo cur Grotius xe» Πι- C 
λανόν «s, vinum Salsamque molam reddi- 
derit; nota lex vetus Attica ap. Petit. p. 
69. qua jubebantur Deos et heroas hono. 
Tare ἀσαρχαῖς καρσὼν ciXÁvong e1 Vrintiog* 
Apud Pausan, in Atticis, p. 62. f. Διὸς 
mernoratur "Twéces βωμὸς, ln ἴμψυχον 
ϑύουσιν οὐδὲν, πίμματα Ἃ ϑίνσις οὐδὲν dei 
οἴνῳ χρήσασϑαι vepitoosis" isti Jovi suo 

vínuara ἰσιχώρια iv) τοῦ βωμοῦ 
παϑήγισιν, δ σιλάνους καλοῦσιν lei καὶ lg 
ὁμᾶς Afsvais Pausan. VIII. p. 600. m. 
de his ἀσύροις itpoit; apud Eleos, Arcadas 
Phigalenses, Delios, aliosque usitatis mul. 
ta dici possent qua» hujus non sunt loci, 
preter illa qua dedere Ez. Spanhemius 
ad Callim. p. 494, 616. ad Aristoph. 
Plut. V. 659, 660. et Jac. Perizon. in 
JElian, V. H. XI. c. 5. 


IN EURIPIDIS ἘΒΑΘΟΜΕΝΤΑ,. ZEE i 


Atamen ista Clementis de Euripide, ὅτι τὸν σωτῆρα abr» olx εἰδὼς λέγει. 


^" 
* 


sic enim ultima scripta sunt poétee philosopho, ut videri quodam- 
modo quest Deum quemdam desiderasse salutiferum, qui malis, 
quibus homines insanabilibus premebantur, aliunde non exspec- 
tsndum prsesentissimum adferret remedium. Invocat Deum 
gubernatorem universi, cujus nomen sibi fatetur incognitum; 
quemque, ut verbis utar Pauli Lucaneis, ἀγνοῶν — ηὐσίζησε"' huic 
frugum offert suarum primitias in animi grati testificationem ob 
benefacta : hujus in superis inferisque agnita potentia, petit ab 
ilo supplex, ut mentes illuminare dignetur veritatis amatorum, 
atque hos edocere, prseter cetera, 
Tha δεῖ μακάρων ἐκθυσαμένοις 
Εὑρεῖν μόχθων ἀνάπαυλαν. 
Cui colicolüm rite litando 
Requiem sit habere laborum. 


CAPUT VI. 


EURIPIDIS EXHIBET DE DUOBUS RERUM CREATARUM 
PRINCIPIIS SYSTEMA. 


Eunrerpzs Anaxagorea. Colom, sive Ether, et Terra duo rerum creatarum principia. 
Ather tragico genitor hominumque deümque, vulgo Jupiter dictus, Terram complexus 
, utconjagem. Nomina Jovis, theris, Ceeli in talibus permutari. /Ethera semen ge- 
nitale in Terram omniparentem defundere. Horum conjugum amorem venuste tragicis 
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enarrari. Nilum amorem Telluris dictum ex mente /Égyptiorum. In /gypto versatum -. 


et Anexagoram. Secundum Kurip. nihil mori ; in suum quodque resolvi corpde geni- 


' tale Corpus in terram redire; in colum, seo Jthera animum, sive illud in menta 


qnod sit immortale. 


Ur orsa capite prseecedenti detexam, etiam secundum Euripi- 
dem, preter Opificem, τὸν αὐτοφυῆ, nihil ante conditum hoc uni- 
versum fuit, nisi rudis indigestaque moles. Sectam congeriem 
in duo membra Deus redegit &dificator, ccelum et terram: hec 
duo consideravit velut corpora genitalia, sive rerum postea cre- 
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atarum principis, hac in re quoque preceptorem, sequutus 4 
Anaxagoram : Diodorus Siculus, Lib. I. exposita veterum sen- 
teritia statuentium ante mundüm conditum μίαν ἔχων ja» Οὐρανόν 
v! καὶ γῆν, μαρωγμένης αὑτῶν τῆς φύσεως, Gc. ἔοικε δὰ, inquit, p. 11. «se 
τῆς τῶν ὅλων φύσεως οὐδ᾽ Ἐὺριτίδης διαφωνεῖν τοῖς “προειρημένοις, μαθητὴς ὧν 
᾿Αναξαγόρου τοῦ φυσικοῦ" ἐν γὰρ τῇ Μελανίππῃ τίϑησιν (corrigendum φησὶν, 
syllabam t: peperit litera preecedens,) οὕτως, 

Ὡς obgavóg τε odi, τ᾽ ἦν μορφὴ μία" 

᾿ς "Ens δ᾽ ἐχωρίσϑησαν ἀλλήλων ὄΐχα, 

Τίχτουσι «άντα κεἰνόδωχαν εἷς φάος, 

Δίνδρη, «πετεινὰ, ῆρας, οὖς d ἄλμη τρίφει, 

Τίνος τε )γητῶν. 


his versibus, quos Melanippen τὴν σοφὴν fecit in scena dicentem, B 
istum preefixerat poeta : 


46 Οὐκ ἐμὸς à μῦθος, ἀλλ᾽ ἑμῆς μητρὸς πάρα, 1e, &c. 


quo versu suam erga praeceptorem Anaxagoram benevolentiam 
jusinuasse dicitur Dionysio Halic. Arte Rhetor. p. 85. 21. ἡ 
ἀρχὴ τοῦ λόγου αὐτῷ αἰνίττετα, τὴν spi; τὸν διδάσχαλον εὔνωαν" illic non 
lectum, initium istud exhibet infra, p. 103, 3. ubi paulo ante, 
"Ανιξωγόῤᾳ, inquit, «ροσειφοίτηδεν Εὐριπίδης" ᾿Αναξωγόρου δὲ λόγος ἐστὶν ὅτι 
ἰϊώντω ἐν «o» (addendum videtur ἦν") εἶτα ὕστερον διεχρίθη. — Ista ta- 
Wen, persone minime congrua dum mulierem poeta dicentem 
(oit, hanc esse arbitror τὴν τῆς Μελανίπαης ῥῆσιν, quam velut ex- c 
emplum τοῦ ἀκρυσοῦς xaJ μὴ ἁρμόττοντος notabat Aristoteles de Post. 
«e xv, Primum autem versum eleganter alludens in Symposio 
Pluto T. LI. p. 177. 4. ἡ μέν μοι ἀρχὴ τοῦ λόγου ἐστὶ χατὰ τὴν Ebprzí- 
ἂν Μιλωναην, οὐ γὰρ ἐμὸς ὁ μῦθος, ἀλλὰ Φαίδρου τοῦδε" habuit non in 
Wophistis tantum. sed et poétis imitatores: errat in Aristide 
Scholiasta Jebbii, T. II. p. 39. excitans diverse sententie hemi- 
wixhium ex Eurip. Hippolyto, v. 352. 

Qwe quidem philosophanti Melanippe ovium et terra, pro- 
pria. Kuripidi adpellatione dicuntur «Aer et terra. — Si res ipsa 
epectetur, verum videri poterit quod posuit Casaubonus Anim. 
in Athen. X. c. v. ejusdem Euripidem fuisse sententiae cum Ho- 
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et Xenophane Colophonio: sed in Euripidis Sthenoboee 
"nto, quod tractat Casaubonus, explicando a viro summo 
trem ; et, velut ab illorum opinione diversam, Euripidis 
um principiis sententiam considerarunt veteres; quorum 
ro istius svi ratione Theod. Canterus attigit Var. Lect. 
15. Sextus Empir. p. 685. Vitruvius Praefat. L. VIII. 
is in Virgil. Eclog. VI. v. 31. qui, memorata Xenophbanis 
ne, duo statuentis creationis principia terram et aquam, 
tit, ait, in numero Euripides, sed speciem discriminat ; Ter- 
nim et Aera inducit principia. Aéra et Terram dixit et 
rius; sed Sextus, aliorum recensitis hac in re placitis, ἐκ 
inquit, καὶ Αὐθέρος [γεγινῆσϑαι và πάντα ϑίλε] Ἐὐρντίδης, hic qui- 
'ocem adhibens Euripidis genuinam A/fec, in quam fre- 
andam tragicum huncce οὐεπίφορον fuisse vere scribit Schol. 
istoph. Ran. v. 919. quo versu 


Ail3g ἐμὸν βύσχημα, 
; Euripides, si quis alius preter Socratem, indignissimus, 
Kies turpiter violatus a comico in scena agitaretur: Euri- 


de szethere sententiam ridendam exponit Aristoph. in Thes- 
». V. 13. 


euro ταῦτα διεχρίϑη τότε. 

ΑἸϑὴρ γὰρ ὅτε τὰ πρῶτα διεχωρίζετο, 

Καὶ ζῶ ἐν αὑτῷ ξυνετέκνου κινούμιαναι, 

"£i μὲν βλέπειν χρὴ πρῶτ᾽ ἐμηχανήσανο, &c 
ther Euripidi, velut genitor, ex Terra matre omnia pro-47 
it animantia et inanima : in Chrysippi dramatis nobili frag- 
0, 

Γαῖα μεγίστη, xa] Διὸς alé)o, 
juidem hominum deorumque γενίτωρ, illa animantium et fru- 
alma genetrix, 

Μήτηρ πάντων ν νενόμωσται. 


er flumina, mare, Solem, injuris testes invocantur /Eschyli 
netheo, v. 88, 90. Ὦ dioc αἰθὴρ, — παμμῆτόρ τε γῆς Sed Euri- 
ω VIII. D 
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je mentenr sine ex diversis locis verba Pacuvius expressit in A 
Vruse: focum ἃ Scaligero ad Varron. p. 31. Gatakero in M. 
wawa, LV. 33. G. J. Vossio, aliisque emendatum, versu in 


«Um, ut putt» sedem reposito, hic adscribam : 


Man: vide ciseum supraque, quod complexu continet 

Tum : nostri celum memorant, Graii perhibent sthera : 
Quidquid est hoc omnia is animat, format, auget, alit, creat, 
Swpeli, wecipitque in sese omnia ; omnium idem est Pater ; 
Mister est terra; ea parit corpus ; animam ether adjugat ; 
Iedidena esdemque oriuntur; de integro atque eodem occidunt . 


Puntet. ista ex dramste Chrysippo, respexit in his vel inprimis 
Jatipiden, forsan e Cressis petita, quee, seepe veteribus et recen- B 
indus adhibita, ne hic quidem omitti possunt : 


Ὁρᾷς riv ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰθέρα, 
Καὶ γῆν srígi ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις" 
Τοῦτον νόμμζιε Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ 3sór. 


wt nec Επηΐδηδ, 


Aspice hoc sublime candens, quem invocant omnes Jovem. 


pre reliquis, qui hic plures nominari possent, huc spectantia 
collegit Thom. Gataker. l. c. peregregia: ubi stoicus Chrysip- 
pus disputabat, ut scribit Cicero de N. D. I. c. 15. ZEZhera esse c 
eum, quem homines Jovem appellarent, Euripidis prsesertim nite- 
batur hanc in rem testimoniis : Euripidi vero, ceterisque poétis 
Grecis et Latinis hac etiam in parte przivit FIomerus, cui in 1l. 
T. 357. 


ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἐκαοτέονται" 


Nihil interest utrum in talibus dicatur ἐκ Διὸς, an ἐξ οὐρανοῦ, vel ἐξ 
48 ἀέρος" illic ἐκ διὸς interpretatus ἐξ οὐρανοῦ qui docte scripsit de Arati 
Vita et Opere, p. 273. n. ut monstret per δία etiam τὸν ἀέρα posse 
intelligi, testem ait citari Philemona comicum, p. 274. B. cujus 
illic verba sic scribi debuerant :—' Ov οὐδὲ εἷς λέληθεν (οὔτε κακὸν οὔτε 


ic92.y σεαοιηκὼς, sensum tantum dat a se omissorum Grammati- 
1 
um 
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A cus, qus&e Stobseus nobis exhibet in Eclogis Cant. p. 6. et p. 25.) 


--οὗτός εἰμ᾽ ἐγὼ 
᾿Αὴρ, ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ Δία, 


his tandem subdit, ἀλλὰ μὴν καὶ ἐν τῷ βίῳ φαμὲν, τὸν Δία ὕειν. in hanc 
quotidianam loquendi formulam nonnulla adscripta sunt ad He- 
rodotum p. 109. conf. 'Toupio notata in Suid. II. p. 139. G. J. 
Vossius de Orig. et Progress. Idol. II. c. ult. et Jo. Potter. in 
Lycophr. Cass. v. 80. Secundum Macrobium in fine Saturn. 
Alcman Lyricus dixit rorem agris et Lune filium : sumsit ex Plu- 
tarchi Sympos. II. p. 759. B. ubi Aleman, οἷα, φησὶ, Διὸς ϑυγάτηρ 
μέγα τρέφει καὶ σελάνας. non μέγα, sed ἔρσα dederat hic Plutarch. ut 
B p. 918. 4. 940. 4. Aleman autem : Οἷα διὸς ϑυγάτηρ ἔρσα τρέφει Καὶ 
σελάνας δίας. attigit Victorius V. L. XIV. c. 17. Chrysippo ali- 
isque stoicis, quibus Jupiter erat 7Ether, aér in£erjectus inter 
mare et calum, (Cicero de N. D. II. c. 26.) Junonis nomine cen- 
sebatur consecratus : qui diligentius eruunt veritatem secundum 
Macrobium Saturn. III. c. 4. dixerunt, esse — medium cthera 
Jovem, Junonem vero imum aéra cum terra, Sed solius ferme 
Euripide locis hic uti constitueram. | 
JEther tragico pater hominumque deümque, atque adeo est 
is ipse, qui vulgo Jupiter dicebatur; quam ZEther £enero circum- 
jectu | amplectitur, "Terram /Etheri tragicus stabili connubio 
c junxit: ex perdita sunt Euripidis tragoedia, nec Grotio neque 
aliis, quantum recordor, animadversa, quse preebet Cornutus de 
N. D. p. 184. Κορυφὴ δὲ ϑεῶν, κατ᾽ Εὐριπίδην, ὁ περὶ χθόνα ἔχων purs 
αἰδήρ᾽ ex Chorico carmine procul dubio petita sunt : 
Κορυφὴ δὲ ϑεῶν, ὁ σερὶ χθόν᾽ ἔχων 
Φαεννὸς αἰθήρ. 
id est, ὁ περιέχων χθόνα aib3o, —Scripserat Lucretius, II. 1065. 
— avido complexu quam tenet sther. 
non quem, sed quam, nempe materiam, sive terram : Lib. V. 319. 
Hoc circum supraque, quod omnem 


Continet amplexu Terram : quod procreat ex se 


Omnia, (quod quidam memorant) recipitque peremta. 
D 2 
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49 nota aunt illa Lucretii excellentissima, II. 990. n A 


Denique colesti sumus omnes semine oriundi : 
Omnibus ille idem pater est, unde alma liquentes 
Humorum guttas mater cum Terra recepit, &c. 


Lib. I. v, 251. 


pereunt imbres, ubi eos pater /Ether 
In gremium matris Terra precipitavit, 
At nitide surgunt fruges, &c. 


que cum aliis quibusdam poéta philosophus ab Euripide mu- 
tuatus est, cui in talibus sepenumero Ζεὺς, αἰθὴρ, Διὸς αἰϑὴρ, et οὖ- 
ρανὸς usurpantur promiscue; quod partim jam liquet ex dictis, 5 
multisque aliis adfirmari posset: in illis "Terre matri jungitur 
velut omniparens, her, celum, Jupiter, dius sive Jovis ZEther : 
in Amatorio Plutarchi, p. 747. n. Euripidis à πεγάμενος ἱερὸν ἀνὰ 
Διὸς αἰθέρα Τοργοφόνος, fuit, ut suspicor, in Andromeda Perseus: 
neque illud inter Euripideas retulere reliquias, nec quod ponam, 
in ejus Melanippe lectum: in Aristoph. Thesmoph. Euripides, 
v. 219. 


"Oywujai τοίνυν αἰθέρ᾽, οἴκησιν Διός. 


In istam fabulam Scholia vetera non pauca possunt apud Suidam c 
reperiri: sed versum Euripidis, 


"Ὄμνυμι δ᾽ ἱερὸν αἰθέρ᾽, οἴκησιν Ai, 


quem prebet Suidas in v. Παραχεκινδυνευμένον, velut illius legerat 
in Scholiis ad Arist. Ran. v. 100. ubi nostris prostat in exem- 
plaribus tanquam ix Meise; Σοφοχλέους. infrequens corrector 
Steph. Bergler. in notis ad "Thesm. v. 279. docte emendat i 
Μιλανίππης σοφῆς, sive τῆς σοφῆς" facilis fuit error describentis, qui 
sic nomen Sophoclis sepe legerat compendifactum ; cujus, quee 
nulla fuit, Melanippe nititur isthac voce mendosa.  Euripidea 
presertim spectabat in Ibide scribens Ovidius, v. 71. 


Ipsaque tu Tellus, 


Ipse meas /Ether accipe summe preces. 
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A Ut in vita communi indignitate rei commoti, celum, terram, 
mare, Solem, inclamabant, apud Euripidem Jovem et Terram 
invocant jurantque: Orestes in Elec. v. 1177. ᾿Ιὼ Γᾶ, καὶ Ζεῦ παν- 
δερχίτα βροτῶν, Ἴδετε τάδ᾽ ἔργα, — Chorus in Medea, v. 148. "Asc, οἷ 
Ζεῦ, καὶ Τὰ, καὶ φῶς, ᾿Ιαχάν Eurip. Hippolytus, v. 1029. Νῦν δ᾽ 
δρκιόν σοι Ζῆνα xad πέδον χθονὸς "Ομνυμι" Medea, ν. 744. ἤομνυ πέδον γῆς, 
σατίρα 3 ἥλιον σατρὸς Τοὐμοῦ, Juv τε συντιθεὶς ὥπαν γένος. Medea 50 
more gentis sug ccelo et terra matre potuerat esse, contenta : 
nam apud Apollonium Rhod. 11]. v. 699. sorori dicenti, 'AXX 
$pocor γαῖάν τε xai οὐρανὸν, morem Medea gerens, v. 714. 


Ἴστω (Κόλχων ὄρχος ὑπέρζιος, ὅντιν᾽ ὀμόσσαι 
Β Αὐτὴ ἐποτρύνεις") μέγας οὐρανὸς, 7j 3. (ed. ἠδ᾽) ὑπένερθε 


Euripides apud Macrob. Saturn. I. c. 28. 


Καὶ Tajà μῆτερ" 'Ἐστίαν 0$ σ᾽ οἱ σοφοὶ 

Βροτῶν καλοῦσιν, ἡμένην ἐν αἰθέρι. 
In /Ethere sedentem dixit terram, quam pater /Ether circum- 
jectus περιεῖχε, amplectebatur : τοῦ x06) ἐγκυκλουμάνου Αἰθέρος meminit 
in Bacchabus, v. 288. TTroadum versus 877. 


ὯὮ γῆς ὄχημα, κἀπὶ γῆς ἔχων ἕδραν, 

C -- Ζεὺς, cum seqq. hic me non detinebit: vid. clar. Nath. Fors- 
ter. in Platonis Phzedon. p. 390.—Ethera Terramque tanquam 
Omniparentes Chrysippi nobis expingit Euripidei fragmentum: 
alius ex perdita tragcedia locus ejusdem ferme sententie, ni fal- 
lor, obversabatur Porphyrio «. 'A. ITI. 25. p. 135. ista scribenti : 
συγγενὲς ἡμῖν τὸ τῶν λοιπῶν Φώων γένος" xa] γὰρ τροφαὶ πᾶσα αἱ αὐταὶ «gm 
αὑτοῖς, καὶ πνεύματα, ὡς Εὐριπίδης, xal, 

φοινίους ἔχει ῥοὰς 
Τὰ δῶα «ἀντα' 
χαὶ χοινοὺς ἁπάντων δείκνυσι γονεῖς, Οὐρανὸν xaj Τῆν. — Communes omnibus 
animantibus parentes monstrat calum et terram ; omnibus etiam 


mortalibus alio sensu communes, ceu lumina Solis e£ aure, Ovid. 
Ds 


$4 VALCKENJ£RII DIATRIBE 


Met. I. v. 135. ut VI. 350. usus communis aquarum ; Nec Solem -ἃ 
proprium Natura, nec a£ra fecit. Claudian. Rapt. Pros. II. 260. 
alii quascunque tulerunt. Haptores, saltem communi Sole fruuntur ; 
ut Meriander dixit Tb ἥλιον τὸν κοινὸν, p. 184. et p. 260. ἔσκασας τὸν 
ἀέρα Τὸν κοινὸν, Philemon, τὸν αὐτὸν ἀέρα ᾿Ἑτέροις συνίλκεις, Euripides 
Helena, v. 905. 


Kon γάρ iem οὐρανὸς aam βροτοῖς 
Ka; T'a2; ἐν $, &c. 
51 Elegantissime Coelum sive ZEther secundum Euripidem maritus, 
sepius alias, sed presertim verno tempore genitale semen desi- 
derantis conjugis in gremium sese 


Rejicit, eterno devinctus vulnere amoris ; B 
ex hoc autem ZEtheris compressu 


alma liquentes 
Humorum guttas mater cum Terra recepit. 
['H 9] ὑγροξόλους σταγόνας νοτίους 
Παραδεξαμάνη, τίχτει, &c. 
Feta parit nitidas fruges, arbustaque leta, 
E: genus humanum, et parit omnia secla ferarum. 


interprete Lucretio, II. 991, &c. Eustath. in Hom. Il. 5΄. p. 
966, 31. τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν (*) συνδυάζει ἀλλήλοις ὁ μῦθος, τὸν μὲν ὡς γό- C 
νιον, τὴν δὲ, ὡς ἐκεῖθεν τὰ; τοῦ γεννᾷν αἰτίας ἔχουσαν. Amorem horum 
conjugum gastissimum, quo omnia in mundo animantur, forman- 
tur, alunturque, nativa sua suavitate sic cecinit Noster, ut, quod 
imitandum habebat, exemplar ZEschyli, meo certe judicio longe 
superaverit, nihilque scribi posse videatur venustius.—Partem 
Ecloge tantum proferam, quam, tredecim versibus constantem, 
Dobis ex perdita Euripidis tragcedia servarunt Atheneus, XIII. 
P. 599, et 600. et Stobaeus Ecl. Phys. Canteri, p. 21, 22. Gro- 
tii, p. 149. Sex primis versibus cum egisset Euripides de la- 


* Συιδυάξζι; significat connubio jungit : minit Athen. X. p. 457. n. Clem. Alex- 
συνδνασϑίνεις ἄῤῥην ϑηλιίᾳ, Plato de LL. — andr. p. 558, 21. Gregor. Nazians. T. I. 
VIII p. 840. n. hinc /Elian. de N. A. p. 564. a. 

III. c. 44. 'ρροδισιασσικῶν συνδνασμεῶν me- 


uüflim. 


-———— —— .. 
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δᾶ 


Α ssime patente Veneris imperio ; (et Venus apud Statium Sylv. 


]. EcL ii, v. 185. £psum, inquit, 


ipsum in connubia Terre 
: ZEthera, cum pluviis rarescunt nubila, solvo.) 


hi septem versus emendate, ut arbitror, scripti subjiciuntur : 


* 'Epd μὲν ὕμξρου T'ai" 


, ὅταν ξηρὸν πέδον, 


Ἄχαρπον αὐχμῷ, νοτίδος ἐνδεῶς ἔχει" 

᾿Ερᾷ δ᾽ ó σεμνὸς Οὐρανὸς, πληρούμενος 

"Ομέῴρου, «Ἰσεῖ ic γαῖαν ἀφροδίτης ὕπο. 

“Ὅταν δὲ συμμιχθῆτον ἐς ταὐτὸν δύο, 

Τίχτουσιν ἡωδ πάντα, κακχερέφουσ᾽ ἅμα, 

“Ὅθεν βρότειον ζῇ τε χαὶ ϑάλλει γένος. 

Β Exiguam in paucis scripturze diversitatem nunc non expendam. 

Et quibus ista nota sunt, hic tamen non illibenter legent 
]Eschyli locum e Danaisin paulo melius scriptum, quam vulga- 


runt Grotius et Stanleius: 


T :Eed μὲν ἁγνὸς Οὐρανὸς τρῶσαι χθόνα" 
Ἔρως δὲ Tail λαμξάνει γάμου τυχεῖν" 
"Ou epos δ᾽, ác" εὐνάεντος οὐρανοῦ πεσὼν, 
“Ἔδυσε γαῖαν" ἡ δὲ τίκτεται βροτοῖς 


* Partem fragmenti quse huc spectat, 


ex Athenseo repetitam, Eustathius protulit 


C in IL X'. p. 967, 6. attigit omnium pri- 


mus tribus in locis Aristoteles 'Hf. Nix. 
IX. p. 136, 8. 'HÁ. Μιγ. II. p. 65, 6. 
'HÁ. Eóiwm. VIII. p. 186, 5. Plutarch. 
II. p. 770. 4. et M. Antonin. X. 21. 
Aristotelis loca jam indicata Victorio, V. 
L. XX. c. 20. Gatakerus designavit ad 
M. Antonin. p. 503. et diligenter enotata 
protulit loca poé Latinorum ex istis 
Euripide JEschyleis derivata: huic 
omissa pauca quaedam legi poterunt apud 
Stanleium ad JEschyli Agam. v. 1400. 
et Christ. Schottgenium δά Columelle, 
X. v. 906. Sed ab his ante omnes 
laudari debuerant, ne Turnebum, Co- 
lumnam, aliosque dicsm, Jos. Scaliger 
Conj. in Varron. de LL. p. 27. et 
Fulv. Ursinus in Virgil. Colla, Grec. 
ilL p. 135, 136. ex quo solo discimus 
Euripide ῥῆσιν ex ejus CEdipode de- 
cerptam, quod dramatis nomen MS. Sto- 
bei Codex Ursino monstrasse videtur. 


f In v. 1. σρῆσαι" frustra posuit Gro- 
tius pro lectione Athenaica τρῶσαι," amoris 
vtunus nemini displicet: Phsedra Euri- 
pidis in Hippol. v. 594. ᾽Εσεὶ μ᾽ lows de- 
Lv frequentius, fateor, amore saucia 

Citur «Asycte "Eowei, quam φρωδεῖσα. et 
hic «sera; novo quodam modo TDacretur. 
mihi non displiceret—Gei£a: χϑόνα. quod 
libenter Moscho restituerem in Epigramm. 
in Cupidinem aratorem : 


Ele δ᾽ ἄνω βλέψας αὐτῶ Aui, βρίξον ἀρούρας. 


Xenophon (Econom. p. 501, 96. se; σὸν 
Si» ἀποδλίσουσιν, ὁσόσε Doi nus «n» γῆν 
ἀφήσιι αὐφοὺς σπείρων. in epigramm. Mos- 
chi pervenusto » 
σρῆσον ἀροίφας 
Μή σι τὸν Ἐὐρώπης βοῦν ὑπ᾽ ἄροτρα βάλω. 

—V. 3. ἀφ᾽ εὐνοοῦνεος dedit Grotius pro 
vulgata voce ἀπ᾽ «»énvo;* cujus loco, 
monente Clar. Ruhnkenio, Athenas prse- 
bet Epitome MS, Paris. de" εὐνάονετοι. ex 
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Μήλων τε βοσχὰς, καὶ βίον Δημήτριον, 

Δένδρων v^ ὀπώραν, 7| 'x νοτίζεντος γάμου 

τέλειός ἐστι. τῶνδ᾽ ἐγὼ παραίτιος. 
Ilinc recte Stanleius explicuit ZEschylum in Agam. v. 1400. 
quo satis absurde tragica Clyteemnestra se mariti cruore resper- 
sam dicit, ᾿ 


58 ᾿ Χαίρουσαν οὐδὲν ἧσσον, ἢ Διὸς τῳ 
Γᾶν | 
In ejusdem Supplicibus vulgata, v. 886. "Oc ἐρωτᾷς" ὁ μέγας Νεῖλος 
ὑδρίϑοντά σε ἀποτρέψειν" in. margine libri sui, quem servat Leidensis 
Bibliotheca, sic emendabat Jos. Scaliger, ne litera quidem ad- 
jecta : 


Ὃ sguc γᾶς, ὁ μέγας 

Νεῖλος" 
quse perdocta magni viri correctio nititur, ut puto, ZEgyptiaca 
veteri traditione, quam nobis Heliodorus conservavit ZEth,. IX. 


p. 423. et 424. ϑιοκλαστοῦαι τὸν Νεῖλον Αὐγύπτιοι,----ἀντήμιμον οὐρανοῦ τὸν. 


φοταμὸν σεμνηγοροῦντες [Og ἀντὶ Δίας ψεχάδος ᾿Αἰγύπτου «έδον----ὑγραίνει, 
Eurip. Helenz, v. 2.]—4 δὲ ἐχθειάϑουσιν ἐκενα" τοῦ εἴνοα xa) ζῆν ἀνθρώ- 
αους ὑγρᾶς τε καὶ ξηρᾶς οὐσίας σύνοδον μάλιστα νομίζουσιν"----χαὶ τὴν" μὲν ὑγρὰν 
φὺν Νεῖλον, ϑατέραν δὲ τὴν Γἢν τὴν αὑτῶν ἐμφαΐνειν"----πρὸς δὴ τοὺς μύστας "Ion 
54. τὴν γῆν, xad ἴΟσιριν τὸν Νεῖλον χαταγγέλλουσι".---- αοθεῖ γοῦν ἀπόντα ἡ sie, καὶ 
χαίρει συνόντι. heec minime protrita miror omissá clar. Jablonskio de 
. Nilo agenti Panthei ZEg. IV. 1. ubi conferri poterit, p. 168. acce- 
dant ista Philostrati de V. Α. VI. c. 1. de Indo et Nilo: sera) 
&jupoly ὅμοιον περαίνουσι γὰρ τὰς ἠπείρους iv ὥρῳ ἔτους, ὁπότε ἡ γῆ ipd τούτου. 
nempe τοῦ «sga/vto3oz* cujus sensum turpem cogitabat sophista. 
Cum ZEgyptiaca traditione de duobus vitee animalis princi- 


qua vera forsen lectio detegetur: mihi is» Grotio scripta, Δίνδρων δέ S' ὥρα lx 
venit olim in mentem εὐρώενενς, tenebrosi, ν. Stanleio, δίνδρων δέ «eiu 2p in ». Hea- 
vox poétis sed non de ccelo pluvio fre- thio, Δίνδρων δέ «wg 5p lu » recte ἃ me 
quentata. — V. 4. pro "Esos, vel"EAvee, vel arbitror emendata, 
"Ἔδιυσε, quod placet Heatbio, posui "Ἔδυσι , 

ἴαν" terram. subire solet; eleganti con-  Ἂδίνδρων τ᾽ ὀτώραν, ἢ "n νοτίζοντος γάμου 

ra corrigebat clar. Ruhnkenius: ὠ TóÓwé ἐστι" 
"OnGps— Ἔσλησε γαῖαν, memor in Alope ᾿ 
dedisse tragicum, Πλόσαρ δὲ νηδύν.“-ὐ ότου — Et fruges arboreas, qua ΕΣ maritis imbri- 
6. vulgata apud Athen. Δίνδρον δέ σις den — bus suam adipiscuntur maturitatem. 
a . 
ΒΡ" ΠΝ 
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Α piis, et Nilo terram /Egypti instar Dei foecundante, Euripidea 
si conferantur sive etiam Anaxagorea de C«elo sive /Ethere et 
terra, heec sane videri poterunt ex eodem fonte ducta, quo multa 
veteres Graecorum physici derivarunt: inter illos qui ad /Egyp- 
tios ἐξεδήμησαν φυσιολογίας χάριν καὶ ϑεολογίας ἀκχριξεστέρας memoratur 
etiam Ánaxagoras Clazomenius Procopio in Librum III. Regum, 
p. 185. inter illos nec Clementi Alex. neque Plutarcho nomina- 
tus, nec Diogeni Laertio, qui itineris in ZEgyptum comitem Pla- 
toni dat Euripidem, III. 6. 

Sed undecunque sua hauserit Euripides de ZEthere et "Terra, 
velut rerum creatarum principiis duobus, (quibus et /Egyptii ar- 
bitrabantur τὰ ἄλλα στοιχεῖα συνυπάρχειν τε καὶ συναναφαίνεσϑωι, Helio- 

Β dor. p. 424. 1.) cum Anaxagora, aliisque physicis veteribus, Eu- 
 ripides nullam rerum creatarum mori statuit, aut ad nihilum in- 
terimi, sed in suum quidque genitale corpus resolvi: statuerat 
Anaxagoras, τὴν φύσιν dva σύγκρισιν xad διάκρισιν, τουτέστι γένεσιν καὶ gdo- 
βάν statuit Euripides, in terram redire quod esset e'terra ; quod- 
que ex zethere natum divinioris esset originis in zethera reverti: 


Χωρεῦ δ᾽ ὀπίσω, τὰ μὲν ix γαίας 
Φύντ᾽ ic γαῖαν, τὰ δ᾽ ἀπ᾿ αἰϑερίου 
BAacrórra γονῆς sig οὐράνιον 
Πέλον ἦλθε «λιν ϑνήσχει δ᾽ οὐδὲν 
d Τῶν γιγνομάνων' διαχρινόμενον δ᾽ 
C ᾿ Ἄλλο «phe ἄλλου 
Μορφὴν ἰδίαν ἀαέδειξεν. 


Euripidei simillimum nobile dictum Epicharmi bis terve banc 
in rem adhibuit, preter cetera, Th. Gatakerus de S. N. I. p. 
48. A. M. P. p. 327. ad M. Antonin. p. 225. Epicharmea 
Menander respiciebat in istis, p. 184. 


Τοῦτον εὐτυχίστατον λέγω, 
"Os τις ϑεωρήσας ἀλύπως, Τιαρμένων, 
Τὰ σεμνὰ ταῦτ᾽, ἀπῆλθεν, ὅθεν ἦλθεν, ταχύ" 


qui celeriter illuc abiit, unde venerat : cujus, corpore in terram 
recedente, anima coelo demissa illuc sublimis abiit: nam 
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Nec aic interimit mors res, ut materiai 
Corpora conficiat, sed cotum dissupat ollis : 


Lucret. II. 1001, 2. 
quidque in sua corpora rursum 
Dissolvit Natura, neque ad nihilum interimit res, 
ldem 1. 216. Ex suis placitis interpretandus Ovidii Fythsgo 
res Met. XV. 165. 


Omnia mutantur ; nihil interit : 


v. 944. omnia fiunt ex ipsis, et in ipsa cadunt : in elementa nem 
pe sua, sive corpora genitalia : v. 252. 

Nec perit in tanto quicquam (mihi credite) mundo, 

Sed variat faciemque novat : 


Philosophorum hic loca possent excitari loquentium περὶ τῆς συγ 
xpet καὶ διακρίσεως, sed ad ultima Euripidis fsta pauca sufficiun 
illuminanda ; cui constans hec fuit de corpore et anima doc 
trina, ut de Euripide Socratis familiari vere dici possit, quod d: 
Socrate scribit Cicero in Lzlio, c. 1v.—non tum hoc, tum illud 
ul in plerisque, sed idem dicebat semper, animos hominum esse di 
vinos, iisque ( ptisque legendum arbitror) cum e corpore ezcessis 
sent reditum in celum patere: hoc dixit in Tuscul. I. c. ΧΙ. ani 
90$, Cum e corporibus excesserint, in colum quasi in domiciliux 
suum pervenire. I. c. 49. emittique nos e custodia et levari vincli 
arbitremur, ut — in cternam et plane in nostram domum remiere 
wws : dantur in hanc sententiam Platonis, et Platonicorum mul 
ta : cum philosophis Manilius non dubitanter statuit, IV. 891. e: 
emendatione Bentleii : 


esse et nobis terrens Corpora sortis 
ZÉtheriasque auras animo. 


ubi subdubitabat Nemesianus Ecl. I. v. 99. 


si sublimes anime celestia templa, 


Sidereasque colunt sedes, mundoque fruuntur : 
Barthius locum etiam Euripidis adnotavit, neque Gatakero ne 
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A gectum, ex Supplic. v. 541. nuper adeo sic eleganter emendatum 
| 1Jo. Toupio Emend. in Suid. II. p. 6. 


'Eácae 305 γῇ καλυφθῆναι νεκρούς" 
Ἴοθεν δ᾽ ἕχαστον εἰς τὸ δῇν ἀφίκετο, 
᾿Ἔνταῦδ᾽ ἀπελήμδν «νεῦμα μὲν πρὸς αἰθέρα, 
Τὸ σῶμα δ᾽ εἰς γῆν. 

In Éurip. Oreste, v. 1085. 
M50 αἷμά μου δέξαιτο κάραιμον «rídov, 
Μὴ λαμαρὸς αἰθήρ' 

Scholiasta Pindari recte supplet, τὸ πνεῦμά μου δηλονότι. Euripidis 

sutem Schol. qui legisse videtur, 

B M?) σῶμά μου δέξαιτο. x. v. 


interpretatur qu) ἑνωθείην τοῖς; στοιχείοις τελευτήσας. absurde secundum 
Eurip. in Hypsipyle apud Stobeum, p. 568, 12. 
dy dorreu. βροτοὶ 
Eig γῆν φέροντες γῆν. 
Reddenda terre est terra: tum vita omnibus 
Metenda, ut fruges ; sic jubet necessitas. 


s 


Euripides apud Ciceron. Tusc. III. c. 2 
Insigne perdite tragceedie fragmentum Grotius in Excerpta 
ex Eurip. retulit sic scriptum, p. 423. 


Ὃ δ᾽ ἄρτι ψάλλων σάρκα, διοπετὴς ὅπως 
᾿Ἀστὴρ ἀσίσζη, ανεῦμ᾽ ἀφεὶς εἰς αἰθέρα, 
Νεκρὸν δὲ σῶμα xày μίμημα δουμόνων. 


Ad postrema Grotius in notis: Apud Plutarchum μικρὸν et καὶ, 
libro cur oracula defecerint. | Explicans, ait homines Deorum | esse 
effigicm : his omissis, ut sine dubio Euripidea dedit ista Barne- 
sius, p. 511. Vitiosa voce jue notata, Heathius, p. 180. 
magis etiam mendosa legi monuit apud Plutarchum. . Pro Eu- 
ripideis verba viri docti nobis dedere Plutarchi, in eo occupati, 
T. II. p. 416. c. n. ut monstret praeter Deos et homines medium 
quoddam genus dari, δαήμονας" ἡ δὲ φύσις, inquit, αἰσϑητὰς εἰκόνας 
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ἐξίθηχο χαὶ ὁμοιότητας ὁρωμένων Θεῶν, ὡς ἥλιον καὶ ἄστρα" Θνητῶν δὲ, σίλα 4 
xa) κομήτας xa) διάττοντας (ὡς Ἑὺριαίδης εἴκασεν, ἐν οἷς εἶπεν, 


δ᾽ ἄρτι ϑάλλων σάρκα, διοπετὴς ὅπως 
A ἀπίσξη, ανεῦμ᾽ ἀφεὶς εἰς αἰθέρα, 
Μικρὸν δὲ σωμα") - 


καὶ μίμημα δαιμόνιον (sive. Δαιμόνων) ὄντως τὴν σελήνην, τῷ, &c. — Signa 
tantum posui parentheseos ; in Luna quaesivit imaginem Δαιμό- 
γων" ut Deorum, in Sole et astris; hominum mortalium, in subi- 
tis cceli fulgoribus et cometis, stellisque istis que vulgo videban- 
tur Precipites celo labi, et multa cum luce currentes ; vulgi sequi- 
tur in his opinionem, Servio quoque judice, Virgil. Georg. I. 

5 365. 7En. II. 694. v. 527. Vocem forte non invenit Apuleius: 
in libello de mundo, qua in his, σέλα τε καὶ διάττοντες xod. xousirau, 
mediam nobis interpretaretur. Cum his fulgoribus, subito ex- 
tinctis, ad mentem Plutarchi hominem in medio eetatis splendore 
extinctum comparaverat Euripides; cujus ille verba suis interje- 
cit: sed primum, ut puto, scripserat Plutarchus: χαὶ à&.drrorrük, 
(οὖς Εὐριπίδης εἴκασε ϑνηταῖς, ἐν oi; εἶπεν, tum Euripidea hac ratione 
posuerat : 


Ὃ δ᾽ deri wy σαρκὶ, διοαετὴς ὅπως 
᾿Αστὴρ, ἀπέσθη, viu! ἀφεὶς ἐς αἰθέρα, 
Μιαρὸν δὲ σῶμα.) 


nempe γῇ καλυφθῆναι ἀφεὶς τὸ μμαρὸν σῶμα" ista vox, huic apta sedi, 
siepe transiit in μικρόν" vid. Eurip. Hippol. v. 1439. — Corpus spi- 
ritu vacuum sive inanimum, 422b, cujus ϑανάσιμοωι ἐχπανοαὶ contage 
sua polluebant. Sed ne in his quidem Euripidem ab Anaxago- 
rs&e discessisse sententia monstrat comparatio, et verbum ἀσέσζη, 
censuit enim Anaxagoras, τοὺς καλουμένους διάττονγας ἀπὸ τοῦ αἰϑέρος 
σπινθήρων δίχην καταφέρεσϑαι, διὸ καὶ παραυτίκα κατασξέννυσνγοι quse legun- 
tur eadem in opere de Placitis Philos. III. c. 2. et in Stobse&i 
Ecl. Phys. p. 65.--- Θάλλων σάρκα legatur in. Euripideis, an σαρκὰ 
nihil interest : hoc ut usitatius preetuli, etiam oblatum a Plutar 
cho, priora hujus fragmenti iterun: adhibente, T. II. p. 1090. e. 
Hoc usus est loco clar. Noster Ruhnkenius in Time Lexicon, 
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; Ap. 28. ad 'AsícCsy pro ἀσέστη restituendum et in Euripidis Medea, 
v. 1215. 
Χρόνῳ δ᾽ ἀείσζη, καὶ μεθῆχ᾽ ὁ δύσμορος 
ψυχήν. 
Sed, ut alia mittam ex Ilelena et Supplicibus loca, non erat 
omittendus nobilis Euripide, de animo immortali, atque in s&ter- 
nam suam domum retrocedente, locus ex IHelenee v. 1018. 
ὁ νοῦς 
Τῶν κατθανόντων Q5, μὲν οὗ, γνώμην δ᾽ ἔχει 
᾿Αϑάνάτον, εἰς ἀθάνατον αἰθέρ᾽ ἐμπεσών. ὁ 
egregie Grotius : 
B anima post fati diem 
Jam non, ut ante, vivit; at sensus tamen 
Servat perennes, hospes seterni etheris. 
Hic quoque locus copiose tractari posset, nisi hoc jam capite in 
his Euripideis modum excessissem. Legi poterunt atque ad 
examen revocari de hoc loco subtiliter disputata Cudwortho, 
ejusque interpreti clarissimo Moshemio, p. 1039, 1040, 





CAPUT VII. | ὅδ 


IN FRAGMENTA DRAMATIS ANTIOPES. 


' C Asriorzs Euripides nomen Aristoteli restitntum ; fragmenta quzdam exiguntur ad his- 
toriam veterem.  Asii Samii poéma perpaucis, Pausanim lectum. Geminos Antiope 
quando pepererit, et ubi. Pastor juvenum educator. Preter nominum potationem ni 
ex Antiopa reprehensum comico. Cum ignota matre loquentis Amphionis versus. Jo- 
vem dictum rem habuisse cum puellis sub tegmine Satyri, anseris, &c. Antiopes ad 
flium verba, Deo culpam tribuentis. Dramatis fragmen de Dirce raptata. Matre vin- 
dicata Pen Amphioni cantatus. Fratrum, quorum ingenia diversissima, colloquium 
de Musica concertantium, Clceroni memoratum aliisque. 


Ur physica queque illuc in Euripideis spectant attigimus ple- 
raque, sic et alia tractari possent non pauca, politica prsesertim, 
quibus sua jam setate labentis Atticee reipublicee mores perver- 
806 notavit, aut rem publicam gerentibus vera dedit prsecepta. 
Sed, ut equidem arbitror, plerique harum literarum amantes li- 
bentius legent cujuscunque generis Euripide reliquias emendatius 
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scriptas, quam prostant vulgate.  FHoc miihi capite sumam re- 4 
liquias quasdam Antiopes Euripideg&. Sed nomen ante nobilis- 
simi dramatis restituere conabor Aristoteli de Poet, c. xiv. illud 
inprimis in tragoedia probanti, si fingat poeta τὸν μέλλοντα ronis. vi 
τῶν ἀνηκέστων δ ἄγνοιαν ἀναγνωρίσοι πρὶν ποιῆσαι. — In tali temporis arti- 
culo factam laudat Aristoteles agnitionem in Cresphonte, et in 
Iphigenia : hev cum sint Euripidis tragcedise, ejusdem alia pro- 
59 babiliter latet in proximis, p. 239, 22. καὶ ἐν τῇ ' EXAn ὁ υἱὸς τὴν μητέρα 
ἐχδιδόναι μέλλων ἀνεγνώρισεν" nullum autem fuisse arbitror Euripidis 
drama, in quo talis matris ἀναγνωριαμὸς locum invenerit preeter- 
quam in Antiope: ἐν Τηλέφῳ dramate, filius quidem matrem 
Augen agnovi, nec tamen ἐχδιδόναι μέλλων" at in Ántiope: hoc 
vero nomen cum a vicinis (fac scriptum ENTHIETIH.) facile potu- 8 
erit absorberi, corrigendum suspicor: xa) ἐν τῇ ᾿Ανγιύσῃ à υἱὸς, τὴν 
μητέρα ἐχδιδόναι μέλλων, ἀνεγνώρισεν" et in. Antiope, cum fílius. (Zethus 
nempe) Jam jam in eo esset, ut exposcenti (Dircee) dederet ma- 
trem, agnovit. | 
Historiam Antiopes, 


Ἢ δὴ καὶ Διὸς εὔχετ᾽ ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαῦσαι, 


plerisque perturbate traditam, unus omnium, sic ut suis singula 
temporibus videantur illigata, nobis breviter enarravit Scholias- 
tes Apollon. Rhod. 1V. 1090. Cum quis, Jovem mentitus, for- 
mosam Nycteida vitiasset, iram illa patris verita, instante partu, 
Sicyona aufugisse videtur ad Epopea. Sed ante, quam illuc c 
perveniret, quos utero gerebat, geminos in antro montis Cithe- 
ronis enixa reliquisse, vel pastori educandos commendasse ; one- 
re tum levata sic Epopeo jam ante nota placuisse, ut hic illam 
sibi duceret uxorem.— Sed hinc diversa facies fuit narrationis in 
Euripidei dramatis prologo, quo non ante fecit Zethum et Am- 
phiona parientem Antiopen, quam post mortem patris, et mariti 
Epopei, a Lyco patruo, Sicyone vi Thebas reduceretur : habuit 
et ille suse narrationis auctores, quos sequutus est Apollod. III. 
p- 144. qui re sic narrata de Lyco victore, τὴν 'Avriérz», ait, ἤγαγεν 
αἰχιμάλωτον ἡ δὲ ἀγομένη δύο γεννᾷ παῖδας iv ' EXsuóspai; τῆς Βοιωτίας. et 
de eodem Lyco Hygin. Fab. VIII. Inzezfecto Ερομεο Antiopam 
vincíam abduxit in Citlheronem : parit geminos, ct rcliquit. His 


63 
A lorte veriora Pausanias tradidit lI. p. 194; sed et hoc auctore 


post mortem Epopei Lyco tradita, ὡς i; Θήξας ἤγετο, ἐνταῦθα xa 
ilis rízru secundum (*) Asium illic olim citatum, 
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᾿Αντιόπη δ᾽ ἔτεχε Ζῆθον x. Ayupíoya, δὴν 
Zn τε χυσαμένη, xai '᾿Επωπεϊ ποιμένι λαῶν. 


Quod dicebam de serie narrationis Euripidee mihi constitit ex 60 
Antiopes fragmento, quod ope Eustathii ex Ammonio eruam, 
tradente differentiam inter Ków et Tíxrt», p. 86. vulgatur illic: 
Εὐρνείδης ἐναντίον, Ἢ κύουσα τίχτω (εἶπεν) ἡνίχ᾽ ἡγόμην «áX». llic ne 
juvenis quidem cogitare debueram de Euripidis Antigone: quid 
verum sit Eustathius monstrat in Od. Ir. p. 601. 1. 45. ubi pro- 

platis Ammonii verbis ista subjicit: xo) φέρεται sig τοῦτο χρῆσις ἐξ 
Ανγιόκης τὸ, Κύουσα τίχτον ἤγουν κατὰ γαστρὸς φέρουσα εἶτα ἔτεχον. — U- 
trum jam scribatur apud Ammonium Εὐριπίδης ' Avriózg, an, prop- 
ter illud εἶπεν interjectum, et quia ipsius erant. Antiopee verba, 
Rigezídou ' Avrióay, — εἶσεν, nihil refert; nec multum sane, utrum in 
versu probes Euripidis Κύουσ᾽ ἔτικτον" ad ductum Eustathii; an, 
quod ego malim, 


᾿Εύουσα, τίχτω S ἡνίχ᾽ ἠγόμην πάλιν. 


ut copula pendeat ab iis quse praecesserant: preter alia, praesens 
τίχτω de re sic adhibetur Euripidi dudum prseterita, Androm. v. 
c9, Iphig. Aul. v. 1164. Taur. v. 23. 1320. Bacch. v. 2, 43. lon. 
v. $59. Helene v. 8. Illud vero minime dubitandum, quin in 
hoc versu, qui tantum poni potuit in prologo, verba sint. Antio- 


* Asium illic olim citatum dico: nam VII. p. 530. 4. alibi simpliciter Ἄσιος ὁ «à 


pro vulgatis, καὶ ἴση σούτῳ σισοίηκιν Ἄ γιΐ 
ὁ Ἀῤιφισσολίμον, Scribendum, καὶ ἔτη i; 
φοῦφο «iwoinut» Ασιοῦ ὁ Αμφισε. Αεῖΐ 
Saemii, Amphiptolemi filii, poétee antiquis- 
simi, (τὸν Σάμιον «“οἰησὴν Ἄσιον, τὸν σαλαι ὃν 
lasse» dixit Athen. 11]. p. 125. 5.) car- 
men epicum, quo historias ille veteres 
complexus inprimis ἐγενιαλόγησι, nescio 
an ulli eorum, qui nobis supersunt, fuerit 
lectum, praeterquam Pausanie; nam que 
ilinc exhibent Strabo VI. p. 406. c. et 
Athen. X Il. p. 525. x. aliis accepta retu- 
lerunt : sed ut alia multa solus, sic et hoc 
Asii poéma legit et sepe laudat Pausani- 
as, cui dicitur Ἄσιος ὁ Ἀμφιπτολίμου áp, 


ἔπη «οιήσαις citatur, et Ἄσιος ἐν eoig ἔπεσιν 
Lib. IV. p. 282. przter cetera incertorum 
poémata ad rem, quam tractabat, inqui. 
rendam evolvisse se narrat ὁσόσα --- Ἄσιος 
ἱγινιαλόγησιν" οὗ μὴν ἴσγε ταῦσα ἦν σφίσιν 
οὐδὲν σιποιημίνον" Lib. VIII. p. 599. «s» 
“οίησαι ---- ᾿Ασίῳ τοιάδε ig αὐτόν. ex hoc 
more scribendi Pausanise, in primo loco 
corrigebam iy σοῦφο σεσοίηκεν Ἄσιοι, Cujus 
nomen semel etiam alibi vitiose scribitur 
"stieg, III. p. 239. r. Sed hic Ἄσιο; po- 
nendum jam vidit Jac. Palmerius in Pau- 
san, p. 384. Conferatur Magni Ο. 2. 
Vossii libellus de Poétis Gr. in sio. 
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pee gravidam se peperisse narrantis, cum iterum "Thebas redu- A 
ceretur. 

À patrui conjuge, Dirce, 'Thebis omnibus injuriis vexata cum 
iterum aufugisset Ántiope, nescia mater incidit in filios; a Zetho 
, autem, cujus sibi opem implorabat, repulsam passa, cum jam es- 

, &et dedenda Dirce, quae illam insequuta exposcebat, aut quum 
jam a seva muliere abriperetur, commodum intervenit pastor 
juvenum educator, certisque documentis facile quidem Amphi- 

. oni, sed et duro agrestique Zetho, fugitivam illam matrem esse 
tandem persuasit: si itaque Zethus est filius, qui τὴν μητέρα, ixà- 
δόναι μέλλων, ἀνεγνώρισεν, vere Aristoteli videor restituisse voces b T 
᾿Αντιόπῃ. 

Dicitur illa quidem Apollodoro ad filiorum ἔπαυλιν venisse &ty- 5 
θῆνα, de^ αὑτῶν ϑέλουσω" et a filiis agnita; sed conmodum dramatis 
Euripidis (sive Pacuvii dicere malis cum ΤῊ. Reines. V. L. p. 
$74.) et Enniani nobis argumenta servavit Hyginus, Fab. VII. et 
VIII.; in hoc, ni fallor, Ennii dramatis argumento unius fit 

61 Zethi, matri primum reluctantis, mentio: ** devenit Antiope ad 
filios suos; ex quibus Zethus existimans fugitivam non recepit. 
In eundem locum Dirce — delata ibi Antiopam repertam ad 
mortem extrahebat. Sed, ab educatore pastore adolescentes 
certiores facti eam esse matrem suam, celeriter consecuti matrem 
eripuerunt." 

Multo facilius, et dudum ante Zethum, matrem tacitum ΑἸ» C 
phiona agnovisse mihi persuadeo: Amphiona 


Musarum comitem, cui carmina semper 
Et cithare cordi, numerosque intendere nervis, 


ingenium mite et Datura potentior jam commoverant. Ecce tes- 
tem in historia veteri idoneum Propertium IH. El. XIII. de 
Antiope canentem, v. 29. 


Et durum Zethum, et lacrymis Amphiona mollem, 
Experta est stabulis mater abacta suis. 


(Huc pertinet ex Antiopa Pacuvii versus apud Nonium in 
Amolimini, 
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A Nonne hine vos propere stabulis amolimini ?) 
v. 35. 


Sera tamen pietas: natis est cognitus error : 
Digne Jovis natos qui tueare senex, 
Tu reddis pueris matrem. 


Hujus educatoris nomen /am fuisse ignorabile mirabatur Brouk- 
husius : ᾿Ορδίων dicitur Cedreno, p. 22. c. et Jo. Málelz, p. 55, 
et 56. sed istiusmodi testes mecum Broukhusius, credo, repudia- 
ret, qui veteres nobis historias suis emblematis atque insulsis 
mendaciis contaminant: hoc in fabulis facile ferendum putabunt 
hujus setatis sophi, suam quisque Helenam nempe veridicam mi- 
3»rati. De pastore isto, ejusque uxore minime vulgata tradit Dio 
| Chrysost. Orat. XV. p. 237. 5. c. illinc discimus pastores istos, 
Eleutheris degentes, servos CEnei fuisse, nothi filii Pandionis ; 
corrigendum enim illic est : «24» y: τῆς Οὐνέως (pro τῆς οἰήσεως) τοῦ 
Πανδίονος — νόθου παιδός, τῆς Οἰνέως nempe δούλης" quod illic relinqui- 
tur ex lis quee preecedunt supplendum ; sepius omissum : v, in 
Herodotum, p. 168. 55. nexum orationis non attendens, Jo. 69 
Meursius τοῦ Οἰνέως refingebat de Reg. Athen. II. c. 15.  Dicun- 
tor sutem Dioni pastor ejusque uxor quos invenissent i» τῇ ὁδῷ 
expositos infantes, cujus essent ignari, cupide sustulisse proque 
suis educasse. 
Prope Eleutheras antrum monstrabatur Pausaniz I. p. 93. x. 
cde quo narrabant, ὡς 'Avriózg τεχοῦσα κατάθοιτο ἐς αὐτὸ τοὺς wojdag. 
Secundum Euripidem partus doloribus pressa Antiopa foetum 
geminum in via, sive bivio, fuit enixa prope Eleutheras: ab hoc 
oppido Hysie non longe aberant, ad Cithaeroncm etiam sitee. 
Meminit et Hysiarum Euripides sed forte tanquam oppidi, 
quod 4 Nycteo conditum (κτίσμα Νυχτίως dicitur Eustathio in Il. 
B. p. 200. 43.) filie Antiopse fuerat natale: Harpocration, ' e, 
| — τῆς Βοιωτίας πόλις) ἧς μνημόνευε; xa) Ἑὺὐριπίδης ἐν ᾿Αντισῃ. | Apud 
Stephanum Byz. in 'rpía, Hesiodus ἐν 'Ὑρίᾳ τὴν ᾿Αντόπην φησὶ γενέ- 
dar Εὐριπίδης δ᾽ iv'Yoíq. Leg. ἐν “Ὕσιαῦρο, In bivio peperisse secun- 
, dum Euripidem vel ex his Hygini solis suspicari licuisset : c. 
| vil. dolor eam in ipso bivio eot partum edere. | Quos pastores 


| Vor. VIII. 
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pro suis educarunt, et appellarunt Zefon ἀπὸ τοῦ ζητεῖ, τόπον" Alterum ^. 
autem. Amphionem ὅτι ἐν διόδῳ ἢ ὅτι ἀμφὶ ὁδὸν αὐτὸν ἔτεχεν. Nollem 
his ineptiis tragicus eximium illud suum drama dedecorasset : in 


quo lecta fuere Etymologo servata, —p. 411, 18. velut Euripidis, 
Τὸν μὲν χίχλησχε, sive 


Τὸν μὲν κικλήσκε: Ζῆθον' ἐζήτησε γὰρ 
. Τόκοισιν εὐμάρειαν ἡ τεχοῦσά, νιν. 


(vox ultima » in Etymol. MS. transiit in γυνή.) et horum similia 
de Amphionis nomine: nam, in eodem libro, p. 92. 4. λέγει Ei- 
greíóng ὁ τραγικὸς ἐτυμολόγος τὸ ᾿Αμφίων' (scrib. ὁ τραγικὸς, ἐτυμολογῶν τὸ 
᾿Αμφίων") ὅτι ᾿Αμφίων ἐχλήθη παρὰ τὸν ἄμφοδον, ἤγουν qaod τὸ παρὰ (sic MS.) 
τὴν ὁδὸν γεννηθῆναι. ibidem dicitur Aristophanes ista ridendo exagi- 5 
tasse: hujus versum servavit nobis Pollux IX. 96. ex altera edi- 
tione Thesmophor. 


"Aupobor ἐχρῆν αὑτῷ τεθεῖσα: τοὔνομα. 


Preter ista, digna sane qus sibi sumeret comicus irridenda, 
pauca suspicor hoc in dramate elegantissimo Euripidis reperta 
quee mordacissimus Aristophanes arrodere potuerit: Antiopes 
certe Euripidis nusquam fit Aristophani vel in Scholiis ad comi- 
cum mentio, nisi semel in his cum laude: nam ubi meminit co- 
micus sepius vexatee Ándromedes in Ran. v. 53. qusestionem 
ponit criticus, cur non potius meminerit nuper actorum drama- 
tum Euripidis, τῶν xa^», 'T«prrüXnc, Φοινισσῶν, ᾿Ανειότης" et respon- 
det ad illam, ἐπειδὴ o) συκοφαντητία ἦν τὰ τοιαῦτα. 

Paulo ante memini diversitatis ingeniorum in his Antiopee 
geminis: cum durus Zethus stabulis illam velut mulierem abe- 
gisset fugitivam, lacrymis misere mulieris motum Amphiona 
63 casus suos atque infortunia narrantem aure benigna suspicor 

audivisse ; et lacrymis mollitum ad durum fratrem dixisse, quee 
praebet Stobzus Gesn. p. 153. 24. Grot. p. 91. Barn. v. 61. 


᾿Αμουσία voi μήδ᾽ ἐπ᾿ οἰχτροῖσιν δάκρυ 
Στάδων, κακὸν δὲ, χρημάτων ὄντων ἅλις, 
Φειδοῖ φονηρᾷ μηδέν᾽ εὖ ποιεῖν βροτῶν. 

ι 7 
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4 sed cum amorem mulier meroraret, quo virginem Jupiter dig- 
natus, satyri sub tegmine, gemino foetu frustra Deo reluctantem 
implevisset, in scena respondisse suspicor Amphiona, 

[Οὐκ ἔστι ταῦτά γ᾽, 
et quse apud Clem. Alex. Strom. V. p. 716. 1. Ἀμφίων λύγε τῇ 
"Avreéars, 

οὐδὲ γὰρ λάθρα δοκῶ, 

Φωτὸς καχούργου σχήματ᾽ expel Mm, 

Σοὶ τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν, ὥσπερ ἄνθρωπον, mesi). 

Causa vix videtur cur τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν dixerit: una litera exgtafa 

B Jovis nomen, Zim, restituet : 


Σοὶ Ζῆν᾽ ἐς εὐνὴν, ὥσεερ ἄνθρωανν, μολεῖν 
noverat Ámphion solere puellas isthoc sevo ssepius, 
Eig Ζῆν᾽ ἀναφέρειν τὴν ἁμαρτίαν λέχους" 


qui versus est Eurip. Bacch. 99. Secundo versu ϑαῤψγὲ celatum 
imagine, qualem dixerat Antiope, Amphion designasse videtur. 
Ovidius Met. VI. 109. 


Fecit olorinis Ledam recubare sub alis: 
Addidit, ut Satyri celatus imagine pulcram 
Jupiter implerit gemino Nycteida fetu. 


C Σατύρῳ ὁμοιωθεὶς, Schol, Apollon. IV. 1090.  Diserte satyri me- 
minisse tragicum hic non falsus testis est Cedrenus, p. 22. x. ὁ 
μὲν Εὑριπίδης — τὸν Δία φησὶν, sig Σάτυρον μεταϊληθέντα, τὴν ᾿Αγτιόπην φθεῖ- 
pu. paria dedit Jo. Malelas, p. 58. quae paucis tradit Cedrenus, 
eadem mendacia verbose nobis enarrans: cum his nugatoribus 
nullo modo comparandus perdoctus scriptor Clementin. Homi- 
liar. V. c. 18. de Jove, ῥήγνυται, inquit, καὶ ᾿Αντιόπῃ τῇ Νυχτέως, Za- 
τύρῳ «αρεκασμάνος" ---- Νεμέσει τῇ Θεστίου, τῇ καὶ Λήδᾳ νομισϑείσῃ (malim, 
ὀνομασείσῃ,) Κύκιος, ἢ Χὴν γενόμενος. ex. ultimis pro ἀναγράψαντες scri- 64 
bendum χῆνα γραψάντες, Hom. VI. c. 23. loco, qui Davisii dili- 
gentiam preeteriit, sic ni fallor restituendo :. τὸν δὲ αὐτῶν ὄντα πατέ- 


E23 
dili. 
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pa ϑεῶν φε καὶ ἀνθρώπων, ὃν οἱ πολλοὶ Δία λέγουσι, Λήδᾳ συνεσχηματισμένον A 
χῆνα γράψαντες ἐν «αἴνακ; δημοσίᾳ ἀνατιϑέασιν. 


Amycleo formosior ansere Lede, 


Ciris dicitur Virgilio, v. 489. scripserat forte Clemens Alex. 
Protrept. p. 593. 7. τῇ Λήδῳᾳ ἐπιποτώμενον τὸν ὄρνιν — ἐναποτυαοῦσι ταῖς 
σφενδόνως. vid. Eurip. Helena, v. 18, &c. Venuste Manilio, I. v. 
9346. 


Deus in niveum descendit versus olorem, 
Tergaque sidenti subjecit plumes Leds. 


 Amphionis Euripidei ad Antiopen verbis ista Clemens Alex. p. 
716. proxima subdit Sophocles de Hercule dicta : B 


Τὴν τοῦδε γάρ vei Ζεὺς ἔγημε μητέρα, 

Οὐ χρυσόμορφος, οὐδ᾽ ἐπημφιεσμένος 

Ile?Aoy κύκνειον, ὡς χόρην Πλευρωνίαν 
, Ὑκημθρύωσεν, ἀλλ᾽ ὁλοσχερὴς ἀνήρ. 


Sophoclea miror ih Excerptis praetermissa Grotio, nec non Am- 
phionis ad Antiopen ista ; qui si preterea dixerit in Euripidis 
dramate, Jovem, sterna pace beatum, atque omnibus in coelo 
rebus bonis affluentem, Deorum regina conjuge cum frueretur, 
turpiter ab hominibus fingi formas in terris quotidianas venan- 
tem, et hominis istar cum illis rem habentem ; hoc, vel simile C 
quid si dixerit Amphion Euripidis, ad ista respondere potuit 
Antiope, preter alia, qu& prostant ex Euripidis Antiopa in 
Stobsei Florileg. p. 386. 25. Grot. p. 299. Barn. v. 86. 


Κόρος δὲ crárrom xai yàp ix καλλιόνων 
Λέκεροις ἐν αἰσχροῖς εἶδον ixsrsa yy uávou;. 
Διωτὸς δὺ αληρωθείς τὶς ἄσμενος πάλιν 
Φαύλῃ διωτῃ «ροσξαλὼν 303» στόμα. ᾿ 


Horum versuum quartum, cum forte legeretur Athengo citatus 
X. p. 421. r. Grotius retulit inter Excerpta ex incerta trag. p. 
435. et Barnes. p. 514. hic tamen ab eruditissimo populari Ga- 


takero veram versus sedem discere potuisset ex A. M. P. c. x. 
4 
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A p. 519. qui similis sententie dicta, hoc etiam Antiopes adscrip- 
sit ad M. Antonin. VI. 46. 
Si similia quoque dixerit in Jovem Antiope his Propertii : IIT. 
El. xiii. 19. | 
Jupiter Ántiope nusquam succurris habenti, | 65 
Tot mala? corrumpit dura catena manus. 
Si Deus es, tibi turpe tuam servare puellam ? 
quae preecedunt, et que sequuntur, 
| Invocet Ántiope quem nisi vincta Jovem? | 
monstrant, opinor, scripsisse Propertium : 
Si Deus es, tibi turpe, tuam servire puellam. 


B quod aliquoties in ista versus sede, etiam absque casu, colloca- 
vit Solent autem malis pressi sic apud Euripidem sspe loqui, 
Phen. 84. Cycl. v. 855. Herc. v. 347. Elec. 589, &c.—Am- 
phiona non dedecent qum habet ex Antiopa Stobeus, p. 439. 
53. Grot. p. 320. Barn. v. 96. 

Οὐ σωφρονίδειν ἔμαθον, αἰδεῖσλϑαι δὲ và, 
Τύναι τό, τε λίαν, καὶ φυλάσσεσγαι φθόνον, 


Euripidis formam scribendi φυλάσσεσνα! prebet Stobseus Gesn. 
sed ubi vulgarunt, róvu, τὸ λίαν voculam interjeci, quia primam 
in Alas, comicis aliisque etiam productam, vicies corripit Euripi- 
des; cujus perpauca loca, quse possent objici, facillimam omnia 
c medelam admittant.— Nec in hac scena cum Ámphione loquenti 
Antiope disconvenirent ista apud Stob. p. 538. 28. Grot. p. 
417. Barn. v. 28. partim Erotiano in Κατεφρόνει ex Ántiope citata, 


Φρονῶ δ᾽ ἃ «άσχω, καὶ τόδ᾽ οὗ σμωκρὸν xaxór 
Τὸ μὴ εἰδέναι γὰρ ἡδονὴν ἔχει τινὰ 
Νοσοῦντα! κέρδος δ᾽ ἐν χακοῖς ἀγνωσία. 


Agnita matre, quum injurias filii cognovissent multiplices, qui- ' 

bus illam imperiosa Dirce tanquam mariti concubinam ut mulier 

ferociter vexaverat,.nihil tale meritam, supra naturam et ipsi 

sievientes seevam mulierem crudeli supplicio necarunt : hoc quo- 

que supplicium in scena narratum ab Euripide ex uno novimus 

Antiopes fragmento, quod Longinus protulit in exemplum rebus 
ES 
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spue verborum compositionis, qua in parte fuit artifex Euripides A 
ndmirabilis. — Miserationem movebant de Hippolyto narrata, 
furis equorum distracto, Eurip. Hipp. v. 1233. qui, curru suo 
excussus, et resupinus heerens, 
ἡνίαιαιν ἐμαλαχκεὶς 

Aule δυδεξήνυστον ἔλχοταν δοθεὶς, 

Σοοδούμενος μὲν «ρὸς αύτροις φίλον κάρα, 

Θραύων δὲ σάρκας. 

66 Seneca Hipp. v. 1093. 


Late cruentat arva, et illisum caput 
Soopulis resultat ; auferunt dumi comas: 
Et ora durus pulcra pópulatur lapis. 


(Contra spectatoribus dramatis Antiopes perplacuerunt a nuncio 5 
de Dirce relata, per montes, per scopulos, ἃ truci tauro huc illuc 
raptatá: hinc i*ta& pauca, plena latentis artificii, nobis dedit 
Longinus v. 'r. XXXIX. 7. . 
εἰ) δέ qoo riyoi 

Πόριξ ἱλίξας [ταῦρος,] εἶλχ᾽ ὁμοῦ λαξὼν 

Τυναῖκα, πέτραν, δρῦν, μεταλλάσσων ἀεί. 
Qui quidem Euripideum norunt in scribendo χαραχτῆρα, hi, ni 
fallor, recte me vocem ταῦρος interseruisse vulgatis, atque ista, 
Πίριξ ὑλώξας, versus initio collocasse fatebuntur. 

: Chori verba queedam Dircen a scelerum vindice tarde quidem, « 
pynitam tamen, canentis illa suspicor esse, quae sunt ex Antiope 
in; Stobei Eclog. p. 9. ed. Grot. p. 123. Barn. v. 391—894. 

Feceritne etiam Euripides in Antiopa letum Amphiona hym- 
num sive peeana canentem non temere dixerim: et hoc tamen 
aliquia suspicaretur ob ista Philostrati in Hippodromo V. S. II. 
41. $. 4. 


Καὶ xptitroy ὄλξου χρῆμα, 
ἐκάλει [τὴν μελέτην] ἐκ τῶν Ἐὺριπίδου τε ὕμνων καὶ * ᾿Αμφίονος. canentem 
certe, matre vindicata, fecit Propertius III. El. XIII. v. 41. 


* Amphionis illic, ut. poétss, hymnos Petrus Joannes Burette dana les Memoires 
citari, prieter Olearium, censuit eruditiss. de Litterat. de L'Acad. R. des Inscr. T. 


e. 
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A Prata cruentantur Zethi ; victorque canebat 
Peana Amphion rupe, Aratynthe, tua; 
cantare ssepe solitus (Virgil. Ecl. II. 23.) 
si quando armenta vocabat, 
Amphion Diresus in Acteo Aracyntho. 


hoc etiam ab Euripide sumsit Virgilius: nam, teste Probo, 67 
Amphionem et Sethum Euripides, Jovis ex Antiopa Nyctei filia 
natos, ait cantando potuisse armenta vocare, . 

Musicus Amphion, Zethus pastor et rusticus, pro sua quisque 
arte. disputarunt in Euripidis dramate; sed rnore hominum fa- 
cientes, qui suarum quisque opinionum studio abrepti causam, 
de qua agere coeperint, in aliam sepe derivare solent, motam de 
$ola Musica, essetne utilis necne, controversiam ad alia fratres 

B traduxerunt Euripidei: suas poéta delicias philosophiam, veri 
nominis Musicam, amantem fecit Amphiona; cumque hic in 
artis suce defensionem sapientis virtutisque utilitatem commen- 
dasset, agrestis ille Zethus, primum Musicam ad mejora nato 
inutilem esse contendit et noxiam, quippe quee rectam indolem 
necaret; tum, omnibus conquisitis, quee dici; possent in nimium 
philosophie studium, altius provectus studium in universum sa- 
pientisee virtutisque vituperavit, effecitque adeo, ut, seposita tan- 
tisper lyra, fratris severitati morem gesserit Amphion, atque ad 
armenta remque familiarem tuendam augendamque animum 
adjecerit. Quod ultimum dicebam, si non Euripidis, nititur 
saltem Horatii testimonio 1 Epist. XVIII. v. 39. 

c Nec tua laudabis studia, aut aliena reprendes ; 

Nec, cum venari volet ille, poémata panges. 
Gratia sic fratrum geminorum Ámphionis atque 
Zethi dissiluit ; donec suspecta severo 
Conticuit lyra: fraternis cessisse putatur 
Moribus Amphion. 


Acroni Amphion citharam omisisse dicitur causa discordie vitan- 


X. p. 194. Apud Harpocration. in'E»«- Beué, et smpius Harpocrationi, cujus 
φεμξαιὼν legitur Ὕ περίδης ὁ τοῦ Ἀμφίονος verba in v. Apagévues hoc videntur modo 

seis ubi corrigendum puto, Ὕ σερίδης" ὁ restituenda: λιιλεκται sapi «ss Ἀμαζονοίου 

γοῦν Ἀμριώνιος Gur». &c. ut. Lemprensis -sigdeéets Afávyei Ἁμριώνιος. 

Ammonius designetur nostro citatus in v. 


E 4 mm 
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de. Platonis illic Gorgiee meminit D. Lambinus, prebetque ^ 
huc spectantis Stratonici dictum. 

Cetera que dixi de hac Euripidea fratrum disputatione par- 
tim ex reliquiis, illinc à Stobao aliisque decerptis, demonstrari 
possunt, partim Platonis, Ciceronis, Dionis Chrysostomi, alio- 
rumque hac de re dictis. Auctor Rhetoricorum ad Herenn. II. c. 
27. Verendum, inquit, est, ne de alia re dicatur, cum alia de re 

68 controversia sit, inque hujusmodi vitio considerandum est, ne — to- 
ta caussa mulata in aliam derivetur ; uti apud Pacuvium Zethus 
cum Jmphione, quorum controversia cum de Musica inducta sit 
(MSS. est: malim esset), disputatio in sapientie rationem et vir- 
isis utilitatem consumitur.— Cicero de Orat. I. c. 37. miror, cur 
philosophie, sicut Zethus ille Pacuvianus, prope bellum $ndixeris. B 
Utrum Pacuvii Zethum aut Amphiona dicant, an Euripidis, res 
eodem recidit; Pacuvius enim Antiopam Euripidis Latinam 
fecit, atque adeo eadem geminos hos disputantes, quse multo fe- 
cerat elegantius Euripides Grecis senariis dicentes. — Cicero de 
Invent. I. c. 51. 4dmphion apud Euripidem, item apud Pacuvitum, 
— vituperata (a fratre Zetho, nempe) Musica, sapientiam laudat : 
sed disertum Ciceronis est testimonium de Fin. I. c. 2. Quis 
(am inimicus pene nomini Homano est, qui Ennii Medeam aut 

 ZIntiopam Pacuoii spernat aut rejiciat, qui se iisdem Euripidis 
Jabulis delectari dicat : paulo ante, has ipsas intelligens, fabulas 
dixerat Latinas ad verbum de Gracis expressas: hoc usus est 
loco R. Bentlei. in Epist. ad J. Mill. p. 17. ceteris etiam P. C 
Scriverius in Pacuvii tragoed. reliquiis, p. 75.  Bentleium miror 
Antiopam Euripidis leviter attigisse tantum ; Scriverium nihil 
invenisse reliquiarum, quod videri possit in ista scena, quam to- 
ties attigerunt veteres, locum reperisse, qua tam animose verbis 
fratres concertarunt Euripidei. Claudam hoc caput verbis Dio- . 
nis Chrysost. ex Orat. LX XIIL. p. 635. 5. c. quibus istius Eu- 
ripidee scene nobis argumentum traditur : τί δὴ βουλόμενος ταῦτα 
ἐγὼ διῆλθον; ob γὰρ δὴ νουθετῶν σε τοιαύτην νουθεσίαν οὐδὲ ἀποτρέπων τοῦ 
φισεὸν s]you* αολὺ γὰρ ἂν εἴην Ζήθου φαυλότερος τοιαῦτα ἐπιτιμῶν ὡς ἐκεῖνος 
ἐνουθέτει τὸν ἀδελφὸν, οὐκ ἀξιῶν φιλοσοφεῖν αὑτὸν, οὐδὲ περὶ Μουσικὴν διατρίξειν, 
ἐάσαντα τὴν τῶν ἰδίων ἐπιμέλειαν" ἔφη δὲ αὑτὸν ἄτοπόν τινα καὶ ἀσύμφορον μοῦ» 
σαν εἰσάγειν mox senarium exhibet Euripidei Zethi, 


A 
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A "EZ ὧν χενοῖαιν ἐγκατοικήσεις δόμοις. 


sumseritne ista sua Dion ex ipso Euripide, an e Platone dubito. 
Sed de Euripideis ex Antiopa, que multo nobis plura dedit 
Plato, et de ista dramatis parte nobilissima dicam capite sequenti. 





CAPUT VIII. 


EX ANTIOPE PARTEM SCENJE PRAEBET. 


. B Aurinoxis et. Zethi colloquentium veraus ex Antiopa in suom locum relati. Quid sibi 


| 


-— 


velit in Platone ᾿Αμιφίονος iei. — Critoni locus non in Critia, sed in cognomine dialogo. 
σαρὺς ig redditom Euripid. D. Heinsii quedam gloriatio. Διασερίφων, pervertere, le- 
ger, musicam, &c. ψυχῆς γωναία φύσιν. τοιαῦται φύσως, ingenia ejusmodi, Euripidis dictam, 
Qva pote quisque in ea conterat arte diem. Πολὺ νέμων em), multum alicui tribuere. Un- 
us vir sepe prwetat multitudini Athletices contemptor Eurip. Non agenda esse 
multa, Diphilus abotitur Euripideis. Ilajra; δ᾽ ἀοιδῶν. μέ desine querelarum..— "AX 
ἐμοὶ exis, quin da te mili. 


AwPnuioNis Euripidei tres nobis senarios, quos et aliunde notos 
babuissemus, exhibet in Gorgia Plato I. p. 484. x. vellem totam 
Amphionis gi» objecisset Callicli philosophize vituperatori Pla- 
tonis Socrates; ille semper amabilis εἴρων, cum jam ad angustias 
redactus Callicles interruptum colloquium cuperet, Gorgia cete- 
Crisque dissentientibus, neque ipse, inquit, illibenter cum Callicle 
usque eo verba commutassem, ἕως [ἂν] αὐτῷ τὴν τοῦ ᾿Αμφίονος ἀπέδω- 
χα pe ἀντὶ τῆς τοῦ Ζήθον" p. 506. B. hinc, Platonem refutans eatis 
acerbe, φὴν τοῦ ᾿Αμφίονος ῥῆσιν memorat Aristides T. III. p. 167. 
Zethi scilicet Euripidei versus aliquot, suis tamen verbis accom- 
modatos, Callicles adhibuerat Platonis, p. 485. et 486. ut, qui- 
bus ille fratrem in scena nonnihil moverat, iisdem argumentis 
Socratem abstraheret a philosophia, quam juvenibus pulcram 
atque utilem fassus, si quis setatem in illa contereret, seni pree- 
sertim inutilem, et, si forte aliquando in jus traheretur, forensis 
eloquentiae rerumque quotidianarum ignaro noxiam esse conten- 
debat. Callicléa autem quem in finem dederit ista Plato, et de 
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qua philosophia non noluerit intellecta, recte mihi declarasse. 
videtur A. Gellius N. A. X. c. 22. quo Calliclis ista Platonis e 
70 Gorgia transscripsit, Euripidea quae dicebam continentia, Sen- 
tentiam Calliclis sic paucis expressit Olympiodorus in Gorgiam 
Platonis MS. Προφέρει — ἀπὸ ᾽᾿Αντιόπης τοῦ δράματος Ἑὐριαίδου loquCon 
διάφορα, «ροτρεπόμενος τὸν: Σωχράτη μὴ φιλοσοφεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον τὸν πολωτιπὸν 
βίον φῆν" καὶ λέγει αὐτῷ, ὅτι τὸ μειράκια παιδία μεταχωρίξεσδαι φιλοσοφίαν 
ἐπαινῶ. τὸ δὲ γέροντας μὴ καταφρονεῖν μωρόν. Ubi Callicles ore Platonis 
ad Socratem, χινδυνεύω, inquit, πεπονθέναι νῦν ὅπερ ὁ Ζῆθος «ρὸς τὸν ᾿Αμ» 
φίονα ὁ Ἑὐριπίδου. Olyrapiodori commentarius ista dat: πρὸς τὸν 'Au- 
φίονα] "Ο ᾿Αμφίων οὗτος Μουσικὸς ἦν. ὁ οὖν Ζῆθος, ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἴλεγεν 
αὐτῷ, ὅτι dior τὴν λύραν, καὶ χέχρησο ὅπλοις. χἀγὼ οὖν λέγω σοι, ὅτι ῥέον 
φὴν φιλοσοφίαν, καὶ ἐπὶ τὴν αὔλιν δεῦρο, καὶ δίκαξε.---- Ad ista Calliclis, p. 
486. A. εὐνοίᾳ γὰρ ἐρῶ τῇ σῇ. heec babentur ibidem : Κατὰ ἀλήθειαν ὁ Καλ- 
λικλῆς ὡς εὐγοῶν ἔλεγεν ἀλλ᾽ ὁ Σωκράτης χελεύοι αὐτὸν σχοαῆσαε, εἰ τῷ ὄντι ἡ εὖ- 
von αὕτη ἐπωφελής ἐστιν. Οὕτω γοῦν καὶ ἐν τῷ (5) Ἐριτίᾳ σρὸς τὸν Kofrona φησί. 
Hsec olim in Frisia adhuc hzerente mecum communicavitamicissi- 
mus D. Ruhnkenius ex libro nondum edito descripta; alia quoque, 
quse, cum ad verba spectent Euripidis, suis locis commodius col- 
locabuntur.—Preter tres quatuorve senarios, quse latebant in 
Gorgia Platonis Euripidea, nec Ficino neque Serrano animad- 
versa, aliis forsan ante detecta, primus indicavit G. Canterus 
Nov. Lect. VII. c. 27. Ex ineditis in Gorgiam commentariis 
etiam Olympiodori quedam alia quoque dedit Dan. Heinsius 
Notis in Horatium, p. 55. Ab his in nonnullis diversa concin- 
navit H. Grotius in Excerptis ex Eurip. p. $73. Horum dili- 
gentiam hac in parte superavit Th. Gatakerus, et Platonig:Eu- 
ripidea quibusdam additamentis, sagaciter in Stobsei Florilegio 
* Critiam Dislogum Platonis mors in- 


monstrat indignum esse sua, si ex 


terrupit imperfectum; sed in Critia neque 
Critoni fuit inter interlocutores locus, 
neque huic Socratis correctioni. Scrip. 
serat procul dubio Olympiodorus i» σῷ 
Keíewn πρὸρ τὸν Κρίφωναι φησί. In Cri- 
tone Platonis loquitur in carcere Socrates 
cum uno Critone, ut erat amantissimus 
praceptorís, animose cupiente ut se sine- 
ret amicorum ope quantocius carcere 
liberari: istam Critonis weesfenía» cetero- 
rumque laudat Socrates; sed multis de- 


. persotiia 

carcere se sinat educi: ad ista Platonis e 
Phedone, p. 171. Bw, ἴφη ὁ pid 
Olympiodorus ista dixisse scribit Cri 
nem, διόφι πεῖραν αὐτοῦ εἶχεν b» ὁμωνώριῳ 
διαλόγῳ, ὧς παφαφρονητικῶς ἵχονσος ecol 
vi» ϑάνατον. ista nobis excerpsit ex ejus 
commentariis Clar. Forster. De Critone 
Platonis sepe miratus sum quod Platoni 
frequenter injurius scribit Athen. XI. p. 
506. n. 
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A detectis, locupletavit A. M. P. c. x; p. 510. Excerpta Grotii, 
prout auxerat ills Gatekerus emendaveratque, Barnesius reprse- 
sentavit, subjectis ex Gtobsei Florilegio Grotisno, quse illic velut 
ex Euripidis Antiope decerpta reperiuntur: ex vitiosis, quse re- 
liquit Gatakerus, τιον suo ne literam quidem emendavit. De 
multis hic in exemplum attingam unicum versum, inter Barne- 
sianos ex Antiope 17. 


[᾿Ανὴρ γὰρ, ὅστις εὖ βίον κεχτημῖνος ] mE 7] 
Τὰ μὲν κατ᾽ οἴκους ἀμελείᾳ «ἀρείασιν, 


Quantillum erat Euripide manum restituisse, corrigendo: 
5 Τὰ μὲν κατ᾿ ὥκους ἀμελίᾳ φ«αρεὶς ἐᾷ 


In Stobsi legitur Florileg. p. 209, 40. ἀμελείᾳ παρειάσε" in suo 
dederat Grotius, p, 199. — deg σπαρειάσε» Gatakerus, qui pri- 
mus hec ex Antlópa esse docte suspicabatur, legebat, quod ex- 

Q9 hibet editio Barnesii, ἀμελείᾳ παρείασι.. Ad hec Heathlus notis in 
Fragm. Eurip. p. 165. — Verbum, ait, «aguaos penultimam neces- 
sario producit, &c. — Forsan reponi potest e«osrai, subaudita ad τὰ 
μὲν xav' wxov; pr&positione κατα. Sed ἀμελείᾳ tolerari non potest 
in ista sede senarii tragici; nil diglh de σαρίετας fatebitur, qua 
est facilitate vir humanissimus, ex exeuáon, ne litera quidem mu- 
tata, recte efformasse me, 


C Τὰ μὲν xav οἴχους ἀμαλίῳ «αρεὶς ἐᾷ 


Apud Euripidem níulto frequentius quam ceteros παρεὶς, παρεῖδα" 
σάρες" vicies minimum, reperiuntur: Gesnerus, Grotius, Barne- 
sius (v. 97.) ut Euripidea vulgarunt ex Bellerophonte: 


᾿Εγὼ γὰρ, εἰ νοῦν εἶχ᾽ μ᾽ ὁ σπείρας «ατὴρ, 
᾿Ηςσιστάμην ἂν Μουσικὴν παρεισαονεῖ» 


vidit mecum Heathius, de quo nemo dubitabit, scribendum, 
᾿Ηαιστάμην ἄν, Μουσικὴν παρεὶς, πονεῖν. 


In Ione, v. 745. μὴ πάρες κόπῳ nempe σεαυτὸν, eleganter emenda- 
bat amicus Musgravii Emend. in Eurip. p. 168. In Troadum 79 
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v. 697. " Agdoyyó εἶμι καὶ «αρεῖδ᾽ ia στόμα" verbum ἐῶ sollicitari non Á 
debuerat. Sophocles CEd. in Col. $55. τὰ sip — ΤΙαρεῖδ᾽ ἐάσω. 
Sed illud ipsum παρεὶς ἐᾷ legitur in Euripideis apud Plutarch. II. - 
p. 24. c. 
d. 
Ζιὺς γὰρ τὰ μὲν τοιαῦτα φροντίζω βροτῶν, 
τὰ μικρὰ δ᾽ ἄλλοις δαίμοσιν «αρεὶς id. 


Incerti tragici Grotio visa in Excerpt. p. 467. et Davisio in 
Ciceron. de N. D. II. c. lxvi. non dubitanter Euripidi tribho cum 
Gatakero ad Antonin. VII. 31. Euripidis certe sunt apud eum- 
dem Plutarch. II. p. 464. 4. 


τῶν ἄγαν μὲν ἅπτεται 
Θεὸς, τὰ μικρὰ δ᾽ εἷς τύχην ἀφεὶς ἐᾷ. 
B 


Quod legitur p. 811. n. in eodem dicto, — án; ἐᾷ' Grotius rece- 
pit in Exc. ex Eurip. p. 429. hinc Barnes. Íncert. v. 60. alte- 
rum equidem cum Heathio rectius arbitror ἀφεὶς ij. — Pro ἀφίσια, * 
Heringa noster Posidippo comico recte restituit ἀφεὺς $«, Observ. 
c. xxviii. p. 286. " Eurip. in Electra, v. 379. 


Κράτιστον εἰκῇ E d ἐᾷν ἀφειμένα" 
de isto versu miror quod nobis narrat Diogenes, Lib. IL. $$. 
Eurip. Stobei, p. 437, 20. 
Οὐ γάρ «vr ἄνδρα τὸν σοφὸν γυναικὶ χρὴ c 
Δοῦναν χαλινοὺς, οὐδ' ἀφέντ᾽ ἐᾷν κρατεῖ. 
ad reliqua propius accedit hoc Sophoclis Àj. v. 765. Ajacem μήδ᾽ 
ἀφέντ᾽ ἐᾷν. —.dliquid vel aliquem missum facere dicitur quis in tali- 
bus ssepe ἐᾷν’ ἀφιέναι" et ἀφεὶς ἐᾷν. 

Dan. Heinsius notis suis in Horatium, p. 55. concinnatis 
quodammodo Zethi Euripidei ex Platone nonnullis, ** nullo, 
** inquit, negotio, partim ex ipso, partim nondum editis duobus, 
** qui penes nos sunt, interpretibus, totam ῥῆσιν continuare possis, 
* et eximium praestantissimi autoris locum a tenebris vindicare: 
** quod fortasse opere pretium sit." In his pene dixerim Hein- 
siüm νεανιεύεσϑαι. in cujus Lectionibus "Theocrit. alicubi 7wuvenilem 
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antiam notare memini Tib. Hemsterhusium in Scholia ad 
stoph. II. p. 180. istiusmodi vero ingeniis a quibusvis insul- 
hoc sane permoleste ferimus. —.Duo cum faciunt idem non est 
« Sed, si verum licet fateri, que dedit illic tanquam Euri- 
a, non optime sunt tornata: potuisset tamen poéta Heinsius; 73 
us ope ingenii, Zethum atque Ámphiona elegantissimis Grecis 
m senariis fecisse pro sua quemque arte probabiliter dispu- 
is, Sed Atticorum veterum et Euripidis amantes, non qui- 
| attoniti legeremus, duros tamen ex Antiopa Pacuvii verru- 
1 boc quidem in loco versus suavissimis Heinsii Graecis ante- 
eremus: ad ductum enim Pacuvii ex multis incerte sedis 
ibus Euripide forsan inveniremus ex hac Antiopee scena de- 
ptos: ἀλλὰ ταῦτα δὴ εὐχαῖς ἐστιν ὅμοια" hic unicus Pacuvii 
:haicus & Gellio servatus N. A, XIII. c. viii. recte scriptus 
J. Vossio, 

Ego homines odi ignava opera, et philosopha sententia, 
hi persons non disconvenit: neque illo cum viris doctis ver- 
| Euripidis, 

Μυσᾶ; σοφιστὴν, ὅσεις οὐχ αὑτῷ σοφός. 

alium opinor expressum qui nobis perierit. Quandoquidem 
» cum Heinsio operz pretium fore videtur, si quoad cjus fieri 
erit hic ilic nonnulla in hanc scenam restituantur; ego, 
üme “οωητικὸς, in ejus reliquiis dispersis et ssepe retractatis 
integrandis concinnandisque periculum faciam. 
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ZHOOZ. ΑΜΦΙΩΝ. ΧΟΡΟΣ. 
ZH. ᾿Αμφώον, ἀμελεῖς ὧν ἐπιμελεῖσϑα! σε δεῖ; 
Αἰφχρὼς τι, ψνχῆς ὧδε γενναία φύσις, 
ZETHUS. AMPHION. CHORUS 
[Latina, pleraque Grotii, interdum ad Greca non respondent.] 
ZE. Omittis ea, qua te respicere oporteat, 


Amphion: animi sicne generosi indolem 


ler. 1---ὅ. De plerisque reliquis se- asdprobaturum, qua nonnihil a vulgatis 
us, hac etiam spero me viris doctis sunt diversa: nituntur primum his Pla- 
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᾿ dicit Grotius ex Philostr. de V 
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Τυκωκομήμῳ διιαρίπηως μορφώματι. 
9 * * * * 
* e 5 * * 
TAM, * M * ἐν rovry γί τοι 
Δαρναρός 3 ἕκαστος, xd) τοῦτ᾽ à 


In morem et habitum feminarum emasculas? 
AM. Hac re triumphat quisque, in banc connititur, 


ἐνίρχισαι 
“ρὸς σὸν Ah Qs, be ἀμελεῖς, ὦ sip de 


unt, posueram ex Platone: 
fien, ὦ 'Angpio, ὧν D σε impii urSar] 
uibus apud me lectis feliciter doctiss. 
Jo. Noster Lusscius illinc senarium effor- 
"Apples, ἀμιλιῖς ὧν ἰσιρελιῖσϑαὶ 
etiam Letina : 
m videbatur scripsisse Plato, 
WVexis Sh γενναίαν — διισερίφεις" 
adeo [eem animi indolem — perver- 
tis. 1j leges, Musicam, &c., per- 
vertunt dicuntur illa διωσφρίφιν.  op- 
posite ad Orphea et Amphiona notantur 
el διισερίψαντις aij nacátarrit e) σεμνὸν 
φοῦ μἶλον,, Dioni Chrys. Or. 39. p. 380. 
c. Non oculi tantum perversi, ut strabo- 
num, διέσεροφοι, sed ὄμμα καὶ φεΐνν διά. 
ev memorantur Soph. Ajec. 446. 
Prom. v. 614. ἴβοα. M. in 
Ai&ecospu Φρίνις" — καὶ 
— Et aic a Platone scribi potuit, nir 
alterum esset. Euripidis, in margine for- 
san adnotatum, sicut ad vocem Platonis 
Mueasueju heec leguntur in Olympiodori 
commentario MS. Ὁρᾷ, σῶς, Εὐρισῖδεν, 
γυναιπώδι, εἰρηκότος, αὐσὸρ pnupanudu det. 
Sed Euripidem posuisse d "a di- 
. . TV. 
c. 21. quo sui temporis Athenienses dice- 
bat Apollonius in Bacchanalibus, T»»ase- 
pipe μορθώματι, κατὰ ei» Eboieílm, αἷσο 
χρῶε διιισρίφων hinc δια σρίσως restituen- 
dum monuit et Heathius, quod Barnosius 
etiam exhibet v. 4. Grotius sic ista de- 
derat: — «exse. ὧδε γενναίαν φύσιν Ton- 
πομίμῳ διατοίπεις μορθώματ. — Jo. l'ierso- 
nus, Prafat. in Mord. Attic. ex Philo- 
stra aliorumque locis suspicabatur, p. 


p. 485. Δ. et 4S6. A. recepi tanquam op 
timum; utque ad διασρίσως cetera con 
gruerent, γενναύαν φύσιν in. γενναία φύσι 
mutavi, videorqué adeo forma paulo rari 


pr adeo habes ingenii indolem 
forma muliebri turpiter incedis 


sive dicatur Amphion ψυχῆι γενναία φύσα 
sive γενναίαν ἔχων cx; ψυχῆς φύσιν, αὖ 
eüam l» «ἢ ψυχῇ καὶ eh φύσω và γι 
ἔχων" idem his locutionibus significabitur 
b φῇ φύσι; Τὸ σωφρονεῖν nee» | Eurip 
Bescch. v. 311. vid. Adnot. in Hippol 
v. 79. ex loco Demosthenis ibi citat 
quo scribit juris et equi pudorisque allari 
mazime veneranda, inesse i» αὐτῇ «n ox 
ἱκάστον nal «τῇ * facile vox corrig 
poterit ín hujus Orat. contra Midiam, κα 
971. 6. 349. — Recte Schol. i 
σὰ. T. v. 683. ad ista οἱ δὲ φσοιαῦσα $i 
eus, —— SCribit, ὁ ἴχων ἄνθρωποι, nemp 
cunsem φύσιν" sic accipi debent αἱ ómietos 
φύσεις bis apud Thucyd. vu. c. 14. 4 
vcwasra φύσεις in Isocratis Paneg. p. 64 
x. Terent. And. 1, 1, 64. qui cum ingeni 


confüictatur ejusmodi. 
er. 4—7. 1n hac, poétis Grecis e 
Latinis decantata, notissima sibi sententi. 
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5 Νέμων τὸ πλεῖστον ἡμέρας τούτῳ μέρος, 
“ν᾽ αὑτὸς αὑτοῦ τυγχάνει κράτιστος ὧν. 
» . e 


8 * 


T T δ᾽ ἀσθενές μου xal và ϑῆλυ σώμειτος 
Καχῶς ἐμέμφθης" καὶ γὰρ, el φρονεῖ ἔχω, 


5 In hac diei maximam partem terit, 
Ezcellere in qua mazime se senserit. 
Tu corpus in me molle et infirmum [secus] 
Non jure culpas, si mihi sapientia 


x errare potuisse Grotium: Cicero 
Off 1. c. 31. ad quas res aptissimi 
18, in ds potissimum elaborabimus : 
laboramus plerique: .nam trahit sua 


mque voluptas ; et Natura 

ina quisque sua, Propert. E n 
Latinis itaque Grotii 

it Gatakerus Dissert. de N. Ls 
. qui citatis auctoribus sic ibi senten» 
| tractavit Euripidis, et in M. An- 
n. v. 1. ut ejus observatis frustra quid 
ceretur: Cicero ad Att. v. Ep. x. in 
i Ὁ dlum/ verum, ἵρδοι σις, dices: 
ilem respexit versum sive Aristopha- 


seu illo antiquiorem, in ejus certe 
ipis 14923. 


"Eghe τις ἣν ἴπαστες ien vx rw. 
Qua pote quisque, in ea conterat agte diem t 


m versum frustra sollicitabet Gatake. 
. Recte etiam versu ult. pro σνγχώνῃ, 
d fraudi fuit Grotio, et Davisio ed 
X. Tyr. xxiu. sect. l. restituit. «wy- 
ni, €t πρώσισεος ex Plutarcheis; sed iu 
io loci constituendo labuntur ambo. 
his apud Platonem, p. 484. x. συμ- 
" và τοῦ 9 Ebpienídu, Aaneqós φεὶσεὶν ἵπαφ- 
ly σούτῳ, κἀσὶ «οὔτ᾽ ἐσείγιφαι, Nia», 


, vide mihi pe» quid efformaverit 


otius vclut ipidis! Excerpt. ex 
rip. p. 427. 
λωμαγὸς i» 
Τούτῳ 'e3' ἴκαστος 


untus hoc Gataker. iu Antonin. in 
ssert. aliud substituit deterius adhuc : 


apertis l» τούτῳ τι γὰς 
"Emeurvog ἰστι, 
znes, vocem prorsus inusitatam dedit, 
i» ebrei γὰρ ,ιαροαρόρ 3 ἵκασανε. 
hreccine, i» τούτω" i» robe σι γὰρ" dr 
Fry 's9', doctissimis Grecorum ver. 


suum artificibus excidisse! quorum nihil 
usquam simile legerant in fine senario- 
rum, in quo cum apud Eurip. ceterosque 
frequenter sit in gnomis— γί ««, hoc 
posui: legi tamen etiam commode posset : 


ἐν τούτῳ γι vas 
Λαωμαρός τις io), nde) e. ὦ 


prod: aDquotie aliquoties soloquiter Euripides; sed 
hec primus ad 
Ane e retulerit: mihi hac in scena 
fuisse videntur Esse ez An- 
tiope tum ex Platone suspicari licet, tum 
ex Olympiodoro, cujus huc etiam ista 
pertinere puto: weegíou ani ᾿Ανεήόσης Ei- 
φισίδον ἰαμξιΐα διέβορα. — In banc senten- 
tiam Amphionem plura dixisse non opi- 
nor, tametsi hís senariis ista sub- 
jiciat Plato: ὅχοο Σ᾽ ἂν φαῦλος 3, ἱντεῦϑεν 
φιύγειγ καὶ λωδοριῖ τούτῳ" và Y lewoos lea. 
— Eleganter autem, in qua re cupide quis 
elaborat, cuigue adeo masémam tribuit 
diei partem, m, Euripidi dicitur Νίμων cà 
πλεῖσσον ἡμίρας vovry μέρος" errantetn in 
his G. Budeum Comm. L. G. p. 731]. 
recte corrigit H. Steph. Thes. L. G. T. 
11. p. 1017. α. Sed utrumque latuit Eu- 
ripide locus, quo spectabat philosophus : 
hinc commode explicari possunt locutio- 
nes, σολὺ, wAio», quieto evi νέμειν" mul- 
tum, plus, plurimum alicui tribuere; et 
ἴλασσον, vel οὐδὲν «im νίμεειν. sic bis tetve, 
(semel plene, p. 169, 36.) loquutus, Thu- 
cyd. scripserat, VI. c. 88. p. 433. 17. ἵνα 
ps cos ᾿Αδηναίοιε ἔλασσον δοκῶσι νεῖμαι" 
pro δοκῶσιν εἶνα," de quo dubitare non de- 
buit Dukerus, Similiter loquutum Eu- 
ripidem ostendit Jer. Markland. in Eu- 
rip. Suppl v. 390. 
$— 10. Huc retraxi quz dat ex Antio. 
pa Euripidis Stobz»us Gesn. p. 36, 1. 
Grot. p. 17. Barnesius, v. 46—48. Rec- 
tius Gesnerus dederat, v. 1. corpus meum 
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10 Κρεῖσσον τύδ᾽ iori καρτεροῦ βραχίονος. 

T Γνώμῃ γὰρ ἀνδρὸς εὖ μὲν οἰχοῦνται αόλως, 
Εὖ δ᾽ οἶκος" εἴς τ᾽ αὖ σόλεμον ἰσχύει μέγα" 
Σοφὸν γὰρ dv βούλευμα τὰς eoe χίρας 
Νικᾷ' σὺν ὄχλῳ δ᾽ ἀμαθία «λεῖστον κακόν. 

T 15 Καὶ μὴν, ὅσοι μὲν σαρκὸς εἰς εὐεξίαν 
᾿Ασχοῦσι βίοτον, ἣν σφαλῶσι χρημάτων, 
Kaxol avoMraw δεῖ γὰρ ἄνδρ', εἰθισμένον 
᾿Αχόλαστον ἦθος “γαστρὸς, ἐν ταὐτῷ μένειν. 


10 Concesss, plus hoc quam lacertorum tori. 


Sapiente cura civitas feliciter 


Domusque regitur: eadem et ad bellum valet. 
Sententia una vincit innumeras manus. 
Multi imperiti plena res discriminis. 

15 Hi qui saginz manciparunt corpora, 


Periculosum civitatibus genus, 


Pecunia fugiente: ventri obnoxios 
Manere iisdem rebus optandum foret. 


imbecillum ac muliebre, quam Grotius, — 
: π secus, non sane suspicatus Am. 

ionis esse verba ad ista fratris que pre- 
cedunt respondentis : ne jam dicam vocem 
secus Iomanis sic non usurpatam, quod 
e summo liquet J. F. Gronov. ad Liv. 
XXVI. c 47.—v. 9. luinpénc recte 
ceperunt, vituperasti: quomodo siu dfémea: 
etiam pro μέμψασθαι aliquoties adhibetur 
Euripidi. — In eodem versu, Heathio 
adnotatam prebet lectionem Maximus: 
εἰ γὰρ εὖ em ἔχω" hsec leviter mutata, 

Li 


in εἰ γὰρ εὖ φρινῶν ἔχω, mihi quidem per. 
placeret; hoc tamen fateor minime ne- 
. cesearium. 


11—14. Ex Eurip. Antiopa lecta in 
Stobro Gesn. p. 359. Grot. p. 205. ad 
hanc scenam perti vidit Th. Gataker. 
Α. M. P. c. x. p. 510. G. qui senten- 
tiam utramque ez similibus veterum dictis 
illuminavit, iis etiam plerisque nominatis, 
qui ipsa reprssentarunt Euripidis verba: 

uatuor hos versus exhibet Scriptor vitse 
lion. p. 566, 67. in his autem Xegi» γὰρ 
1» βούλευμα α Grotio mendose voci recte 
substitutum, et σλεῖσεον xasi», quod, pro 
«λίον, eam dat Sextus Emp. A»rijj. 1. 
p. 277. Conferri possunt, his partim usi, 
Plutarch. T. II. p. 790. 4. Polybius I. 
p. 50. Diogen. Laért. VI. 104. Galenus 


in Protrept. p. 5. v. 57. ubi vitiosissima 
leguntur, Eustath. in Il. B. p. 182. 24. 
Latent Euripides in Themistii Orat. X V. 
p. 191. A. οὐχ οὕτω σοβὸν (L. σοφὸν D») 
βεούλιυμα τὰς «“ολλὰς χεῖρας νικᾷ, ὡς εὑσίξιια 
καὶ φιλανθρωτία. non itemin ejusdem Or. 
XVI. p. 207. ». Hsc eadem Platoni 
suspicor obversata scribenti qua legun- 
tur in Amatoribus T. I. p. 138. ». c. 
15—18. Hsec etiam, ex Antiope, velut 
Amphionis, huc revocavi ex Stob. Gesn. 
p. 79. 31. Grot. p. 43. Barn. v. 54—57. 
— Grotii Latina Grecis, v. 18. non sane 
respondent, nec satis intelligo quid sibi 
velint ; neque etiam illa, que Grotianis 
nuper vir clarissimus substituit, Euripi- 
dea — ài γὰρ ἄνδρ᾽, εἰθισμένον Ἀκόλαστον ἧ- 
θοὸς γαστρὸς, ἷν ταυτῷ μένειν" significant: 
adsuetus enim intemperantie semper. ven- 
trem ezpleat necesse est. His lectis sen- 
tenüiam metro prestans animi juvenis 
Joannes Luzacius sic eleganter illigavit : 


qui se pugilice nutriunt 
Gulee necesse semper est sic obsequi. 


opibus autem destitutus quocunque tan- 
dem modo sibi parabit, quo corpus possit 
saginare, atque adeo evadat malus civis : 
contra qui tractat artem musicam sibi pa. 


trieque civis est utilissimus: congruunt 


ad μας Euripidis ista Ciceronis Tusc. II. 


In tali peu perparum interest, utrum di- 
cas ἔδη οὐ παλὰ ἱδισϑίντας, an εἰδισμίνον 
AxíAarves ἦδος γασερός. lud rarius 45, Grot. p. 452. Barn. v. 104—108. 

legitur in Grammatico Sangerm. — versus 26 et 27. iterum posuit Grotius, 
MS. Νέσον Tus, dye) τοῦ φαῦλον les ἵχειν" ut ex incerta Euripidis Trag. in. Exc. p. 


Vor. VIII. F 
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T Εἰ δ᾽ εὐτυχῶν τις, καὶ βίον χεχτημένος, 
20 Μηδὲν δόμοισι τῶν xaXov πειράσεται, 
᾿Εγὼ μὲν οὔποτ᾽ αὐτὸν ὄλξιον χαλῶ, 
Φύλαχα δὲ μᾶλλον χρημάτων εὐδαίμονα. 
. » . » * 
t To δὲ ϑνητῶν τῶν ταλαμεώρων βίος" 
Οὐδ᾽ εὐτυχεῖ τὸ «ám, οὔτε δυστυχει" 
45 Εὐδωμονεῖ τε, x' αὖθις οὖκ εὑδοαιμονεῖ, 
Tí δῆτ᾽, ἐν ὄλξῳ μὴ σαφεῖ βεφηχότες, 
Οὐ ζῶμεν ὡς ἥδιστα μὴ λυπούμενοι. 


Quicunque largis opibus et gaza affluens 
20 Monumenta sortis nulla molitur $us, 

Non hic beatus jure nuncupebitur, 

Custos sed auri fortuito munere. 

Plena est laborum vita data mortalibus : 

Non semper est infesta, non semper favens 
25 Fortuna: nunc res leta, nunc improspera. 

Quando ergo nostra tam vaga est felicitas, 

Quin absque curis discimus vitafrui? 
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80 


8] 


Εὐρισίδπε Ἀνσιόσῳ, — Athleus, qui egustaie 
coacti Σαληρῶς μετάλλασσουσιν εἰς ἴφγα 


Subduc cibum unum ἀμήχανα, sive κακὰ, sunt utique Kaxel α»- 


λίπα. In istis ex Autolyco, sé rm neveii 


Jovem Olympi- «yas ex Galeno dedit Grotius: apud 


troversiazm positum est: quid de omnihac nonnullos off 
C re sentiret. nos docuit Euripides egregiis 
istis versibus, quos ex ejus Autolyconobis 1346. Schol. Ἐξυνηρεσριεῖν) Συριβωνεῖν, συν- 
servarunt Atbenzus X. p. 418. et Gale. 
nus in Protrept. p. 4. Sumam inde tan- e. 


cum,) cui se exercebit implorabit : ferre Atbenseum exstat, aa) ξωνηρετεῖν" si legere- 
sow posse clamabit ; notat ibi Desa, tur, xa) [vrnese tis vivas * hoc altero mi- 
- nus usitatum hic non esset deterius, et 


est ex Codicibus et aliunde in Aj. v. 
τείχων" — le pawaegüs τῶν monies ῥωισνόν. 8] 


tum, que ad hunc locum pertinent; 19—92. Hec quidem Amphiona vel 

inprimis decent, ex Antiopa prolata Sto- 

Οὐδὸν πάκόν ἔστιν ἀθλητῶν γίνουξςὨ beo FloriL Gesn. p. 153, 20. Grot. p 

σῶς γὰρ, devis ἔστ᾽ ἀνὴρ 91. Barn. 58—61. Horum versuum se- 

Tohleo τι δοῦλος, νηδύος 9* ἡσσημένος, cundo quod legitur in Maximi sententiis, 

Keára;e ἂν DACo* (p. 188.) Μηδὲν Y dnos vi τῶν καλῶν σι» 

Οὐδ᾽ αὖ σίνισϑω, κἀξνπηριτῶν τύχαις ἐέσιταν vulgata lectione rectius jodicabet 
Olsíe: ἔθη yh oin ἰθισϑέντες καλὰ eathius, 

Σαληρῶς μεταλλάσσευσιν de τἀμόήχανα' $29—927. Quia eum v. 96, 27. apte 


cohsrere videbantur v. 28, 29. Amphbi- 
oni sine controversia tribuendi, hac in sede 
collocavi ex Antiopa petita Stobseo, p. 560, 


uu p. 
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T. Ἐγὼ μὸν οὖν ἄδωμι, καὶ λέγαμί vi 


^ Σοφὸν, ταράσσων μηδὲν ὧν eju νοσεῖ, 
T 30 "Ocrig δὲ πράσσει πολλὰ, μὴ πράσσειν «παρὸν, 
Μωρὸς, παρὸν ζῇν ἡδέως ἀπράγμιρνα. 
T XO. 'Ex παντὸς ἂν τις πράγματος δισσοῖν λόγων 
᾿Αγῶνα St y, εἰ λέγειν εἴη σοφός. 
T ZH. Καὶ πῶς σοφὸν τοῦτ᾽ term, εἴ ew. εὐφυᾶ 


35 AaCovcu 
Ψ 


τέχνη φῶτ᾽ ἔθηχε χείρονας ι 
e 


Cantare promtum, dicere est promtum mihi, 

Quod juvet, et urbis neutiquam incendat mala. 
80 Vitam otiosam qui potest traducere, 

Negotium si queerit, haud recte sapit. 

Cho. In utramque partem facile de re qualibet 

Disserere, si quis valeat eloquii artibus. 

Ze. Sepientise quid in arte, qua» recta accipit 
35 Ingenis, sed pejora discendo facit? 


486. ex Clem. Alex. Strom. VI. p. 744, 
9. ex Antiopa esse monuit Gatakerus A. 


. M. P. X. p. 590. In hie pro Tí Jae ἐν 


4A69* Clementis exhibent Edd. τί δόσον᾽ 
ὅλέφ μὰ σαριῖ βεξιμιότει" alterum tamen 
cus arbitror; ne eni vero suspectum ait, 
μὰ cadis Euripidi idem est ac οὐκ 
sedem vel οὐ βίξαμορ. μὰ σαφεῖ cum (ista. 
rig aptius convenire videbatur. 
$98, 29. Leguntur ut ex Antiope in 
Stob. Gesn. p. 58, 17. Grot. p. 23. non, 
ut hic, dino, sed quinque versus continui; 
quos omnes etiam Euripidis Editor Ber- 
mes. ad Autiopen retulit, v. 49—2385. Nec 
meminerat etiam Gataker. in Antonin. 
II. 18. tres istorum quinque versuum ex 
Eurip. Electra petítos v. 294, etc. quod 
zconux Heethius: leguntur eutem illic 
paulo melius scripti, quam in edita Eleo- 
tra, et prout scribendos vidit amicus 
M ii Emend. in Eurip. p. 174. 


89 90,951. Hoc dramatis fragmentum pri- 


mum estin Excerptis Stobeei στρ ὁ ^i mi 
p. $74. Grot. p. 21. voces, σαρὸν ζῶν ἡ 

hinc transsumsit Apollodorus comjcus 
apud Stob. Floril. p. 153, 13. — Ad sen- 
tentiam illustrandam hec et similia dedit 
Gatakerus in M. Antonin. IV. 24. ad 
illud Democriti ὀλέγα «ρῆσσι, εἰ μίλλως 
εὐθυμήσων" Qui t ide volet vivere, nec 
privatim agat multa, nec publice.  Secun- 


dum Euripidem, Τὸ σολλὰ σεάσσιιν οὖκ ly 
ἐσθαλι; βίν, inpet v. 785. hic dicitur 
aepév: Boph Antig. v. 68. τὸ — I1sowod 
πράσσιιν, són ἔχω νοῦν οὐδίραι, Musicam am 
tem tractantibus, nib preter suum 
ista. d αγμοσύνη, prmserüs Assphlou 
Julianus in Epistola apud Suid. in 'As- 
Φίων" περάστί σοι κα) cx o), nal φύσιν: ἴχως 
«ὦ, καὶ φιλοσοφίας ἱρᾷε" QUAS tria ecribit. εἴ. 
fecisse Amphione τῆς eaXauis pesrimis εὗ- 
φεεήο. Amphiona «ἧς fruits 

i apud Ple. ( 


tarch. T. II. p. 1131. rz. | 
S9, S3. Ex Antiope habet Stobarws 
Gesn. p. 472, 44. honda 345. qui ad 
mentem Scaligesi dedit hoe» λόγων. pre 
δισσῶν λόγων" sed hoc etiam praebet Athen. 
X V. p. 677. ». distichon excitans ut Eu- 
ripidis, atque illinc Eusteth. in 11. T". p. 
1262. v. 51. Grotius iterum in E 
p. 378. et Gataker. Diss. de N. I. 8. c. 
X V. Casaubonus Anim. in Athen. XV. 
c. 6. ** boc, inquit, vult Eurip. facile esse 
diserto et facundo viro de quacunque re 
orationem ínstituere, aut afendo aut ne. 
gando; saráQaen et ἀσόφασιν YOCAU δισσοὺς 
Aéyes;." — mibi verba Choro convenire, 
atque in hac sede apte haerere videbantur, 
94, 35. Grotius in Exc. ex Eurip. An- 
tiopa, p. 373. primus eruit ex his Calliclis 
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T ᾿Ανὴρ γὰρ ὅσεις, εὖ βίον κεχτημένος, 
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; Τὰ μὲν κατ᾽ οἴκους ἀμελίᾳ παρεὶς ij, 


Μολφαῖοι δ᾽ ἡσϑεὶς 


τοῦτ᾽ ἀεὶ ϑηρεύεται, 


᾿Αργὺς μὲν οἴκοις καὶ πόλει γενήσεται, 
40 Φίλοισι δ᾽ οὐθείφ" ἡ φύσις γὰρ οἴχεται, 


* » e 


c cR UU. menit mer του 


"Ora γλυχείας ἡδονῆς ἥσσων τις P 


T Οὐδ᾽ ἐν δίχης βουλαῖδιν ὀρθῶς ἄν λόγον 


Quicunque, magna copia florens opum, 
Domus regendee deserit custodiam, 
Soloque cantu gaudet, et fidium sono, 

| Non civitsti, non domo prodest sus, 
40 Non ille amicis : ipsa natura excidit 


Ubi quis subactus dat voluptati manus, 
- [ Nec quicquam idonei, frater, aut recte in foro 
Dices, bonive consules; sed nec manu 


ad Socratem in Platonis Gorg. p. 486. 
4. re eo σῶς epi» esvré leer, ὦ Σώκρω- 
eu, des (d «i 1090€ scribi malui cum 
Je. ) sigo λαξοῦσα vixvn φῶτα 
lows xrqesm, μήτε abri» δυνάρεονον 
ei isewem ix τῶν pun andó- 
ww» nr: last», μάσε ἄλλον μοδίνα. — 
His versibus olim subjecti perierunt; nec 
eim slia quoque Zethus hic 
ἐνδεεῖς t Euripid, et ex Platonicis hunc 
fane senarium eruas, 


Mr αὐτὸν αὐτῷ Jnéá;aris γ᾽ ἱπαρείσαι. 


Sed in istis dum εὐφυῆ scribebat, non re- 
: αὐαλεῖ" 


ς 


. in v. "Tus et Pierson. ad 
Mar. p. $75. Ceterum boc dicto se- 
plus nituntur verba Calliclis ad Socratem, 


96—A41. Hos versus ex Euripidis esse 
Antiope, et cum sequentibus ad unam 
pertinuisse scenam sagaciter suspicatus est 
Gataherue, p. 510. — Leguntur hi sex 
velut Euripidis in Stobeo Gesn. p. 209. 
Grot. p. 152. Ecrum quatuor apud Sex- 
um Empir. 'Arrijj. vi p. 263. ubi cum 


nomen etiam omíssum esset pocte, Me. 
nandreos esse, neque absurde, suspicaba- 
tur J. A. Fabricius : uno omisso posuit ex 
Sexto Grotius in Exc. ex Tragicis incez- 
tis p. 467. exhibens illic inventam lectio- 
fem v. 40. φίλοισι Y οὐδεδε, i 
οὐδε).) ἀλλ᾽ Égaveos diera. qua. proper 
anti videntur excidisse. — In hujus ῥύσεως 
versum secundum, pro «aeuáeu, meum 
recepi «aed; lá: tanquam supra satis ad- 
firmatum. — um borum versuum 
sic suis Diphilus comicus interjecit, ut 
Euripidem urbano simul joco mulierum 
osorem perstringet apud Athen. VI. p. 
247. ». c. mulieres ille ín Tragadiüs, 


ervyti; 
Té δὲ σαρασίφους byána* λίγω γί vo, 
"Arie yàg σεις, εὖ βίον κιεσημένοε, 
Mà «οὐλάχισνον τρῶς ἀσυμβόλους τρίφω, 
"OAerro, νόστου μή sov εἷς πάτραν μόλοι 
(σύχω poscere videtur sententia) 
B. Πόθεν lev) ταῦτα, πρὸς 995, Α. TÍ M 
ew μέλε 
οὐ γὰς τὸ δρῶμα, τὸν δὴ νοῦν σωφαούμεθα. 
42.--45. Ex his Calliclis Platonici 
in Gorgis, T. l. p. 486. A. xal οὔτ᾽ d» 
δίκην βινλαῖσι σροδιῖο ἂν ὀρύωρ λόγον, cbe 
εἰπὸς "αὶ αιϑανὸν d» λάξοις, οὐϑ' ὑσὶρ ἄλλων 


νεανικὸν βούλευμα βονλεύσειο' speciem quam- 
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Ἡροθεδὸ πιθανὸν, οὔτ᾽ ἂν ἀσαίδος αὐτὸ — 
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Kürs γ᾽ ὁμιλήσειας, οὔτ᾽ ἄλλων ὕπερ 
45 Νεανικὸν βούλευμα βονλεύσαμό τι. 


» » * 
*» * 
* 3$ » 
τ" 4 . 


ἀλλ᾽ juo] αιθοῦ" 


Clypeo vibrato rem juvabis publicam:] 
Non alta capias moenia, aut pro innoxii 
45 Salute calida capere consilia audeas. 


M * Audi me igitur; 


dam versuum efformavit G. Canterus N. 
L. VII. c. xxvii. hiantes aliquot senarios 
Grotius in Excerpt. ex Eurip. p. 373. in. 
structus Olympiodori in Gorgiam Platonis 
commentario ; ubi hec leguntur scripta : 
«αὐ eie dy δίπης βουλαῖσι] Ὁ Εὐριπίδης εἷ- 
wir καὶ obs ὧν ἀσσίδεε noctu «ροσοριλήσης-. 
, e0cos δὲ φησὶ, Dinan σχολάξει, ὦ Σώκραςις. 
ultima sic potius scripsisse videtur Olym- 
piod. οὔτ᾽ d» Dínaus σχολάσαις, ὦ Xonoaei. 
Quse Grotius dedit ut Euripides, hoc 
modo corrigenda censuit Gatakerus A. 
M. P. c. x. p. 510. 


Ovz ἐν δήπης βουλαῖσιν ὀρθὸν ἂν ποτὶ 
Λόγον sqobu" ἢ πιθανόν" οὔτ᾽ i» ἀσπίδος 
Κύτω ὁμιλήσας ἂν ὀρθώσαις στρατόν" 
Οὐ «tiyes ἂν λάξεις δή. οὔτ᾽ ἄλλων re 
Νιανιπὸν βούλιυμαι βουλεύσαιό vi. 


Horum versuum secundo cur posuerit 
wesfu' ὃ “. non exputo: sequentia sic 
dederat Grotius d» ὀρδώσῃε evoncór Οὐ 
φεῖχος d» λάξωις σὺ, ede , ἄς. Greece qui- 
dem dicitur jpfora: eur" «α«φρίδα" sed 
quero quis dixerit jefeea; evroucós, Ur- 
bem vero capere nemo mihi facile persua. 
debit dici posse σεῖχος λαδεῖν. — Sed ut vel 
maxime Greeca sint ista, qua tandem auc. 
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toritate vel quibus ista verbis nituntur - 


Platonis? Οὐ τεῖχος ὧν λάξοις effinxit Gro- 
tius ex Platonicis, οὔφ᾽ εἰπὸς — d» λάθω" 
s sunt interpretantis Euripides Cal. 
liclis: Antiphontis est, p. 115, 8. κἀν ὁσιῶν 
εἰκὸς «“αραλάξηει. — His itaque rejectis, 
quinque versus in quatuor contrazi; nihil- 
e in his dedisse videor, quod Euripi- 
em, dedecest, quodque non possit adfir- 
mari similibus ici dictis. Asse; 
xéru ὁμιλῆσαι, est Thucydideum σολίμῳ 


ὁμιλεῖν ex Lib. VI. c. Ixx.. Neque. huic. 


4 


hos cantus leves 


flexus optativus éjuXsetms in versu displi- 
cebit Euripidis, qui quidem in Euripideis 
legere se meminerit «íesyuss* wurua; B 
πράξωαι" yipuar Qeácuas: πρύψεα," Med. 
v. 1132. Alc. 716. Androm. 463. Iphig. 
in AuL v. 464. in Taur. 506. 1025. 

46. ἀλλ᾽ ἱμοὶ «Μοῦ, ἂς, Hsc quidem 
ausim Euripides przestare, nonnihil emen- 
datius nunc scripta, quam ante: Plato 
suum Calliclem ista facit dicentem, p. 
486. c. ἀλλ᾽ S'yafi, le) eulos, massa: V 
ἰλίγχων, σραγμάφων δ᾽ εὑμουσίαν Rent, na) 
ἄσπει ἑπόδεν δόξωρ φρονεῖν, ἄλλοις τὰ nop ψὰ 
vase. dpi, iri ληρήματα χρὴ φάναι εἶναι, 
εἶστε φλναρίαι,, Ἔξ ὧν πενοῖσιν 
δόμοις. conf. Dion. Chrys. finis Orat 
LXXIII. In Platonis hec 
praebet Olympiodorus: ὁ Ziées, ὁ 43299, 
αὐτοῦ, ἴλεγιν abe, ὅτι Pipe» τὴν λύραν na) 
κπίχρησο ὅπλοις. et paulo post ad ista, 
μάτων δ εὐμωυσία.} Ἔ κεῖνος εἶστε σῷ Apn- 
Φίονι, ὅτ: σολίμων δὲ εὐμουσίων σαι," οὗτος 
δί φησι, πραγμάφων. δὰ ultima, ᾿Εξ ὧν κι- C 
»se] Ilavem φούφων, lg ὧν i» κενοῖς καὶ 
μαφαίοις πατοικήσις οἴκοις" οὐδὲν γὰρ la 
φούτων κιρδανιῖς. harum notarum prima 
hujus partis sensum tantum exhibere vide- 
tur: hinc tamen Heinsius effinxitin Horat. 
P. 55. 

Fe λύραν 
Κίχρησο δ᾽ 6sAenri, πολίμων δ᾽ εὑμουσίαν 

"Aenue 
mihi venerant in mentem velut Euripide 
non indigni senarii ; 

"Ῥάψον λύραν, ' Auson, ἀλλ' ἐμοὶ ποθοῦ, 
Κίχρησ᾽ δπλοισι, πολεμίων δ᾽ εὑμουσίαν 
l"Aexv. 
Sed ob eam, quam dicebam rationem, his 
omissis, Grotio posita recepi; nisi quod,, 


ΙΝ EURIPIDIS FRAGMENTA. ' 


Παῦσαι δ᾽ ἀοιδῶν" πολεμίων δ᾽ εὑμουσίαν 
Ασχε;" τααῦτ᾽ ἄωδε, καὶ δόξεις φρονεῖν, 
Σχάστων, ἀρὼν γῆν, ποιμνίοις ἐπιστατῶν 


85 


' 50 ἼἌλλλας τὰ κομψὰ ταῦτ᾽ 


"" — . 
πατεῖς; -... 


ἀφεὶς σοφίσματα, 
Ἔξ ὧν κενοῖτιν ἐγκατοικήσεις δόμοις. 


Omitte, teque ad Martis exerce sonum, 


Ut judiceris sapere, quz dico cane: 

Fodias, aresque, pecora fac pascas tua: 
50 Oblectet alios iste nugarum labor, 

Per quas inani tibi sit habitandum domo. 


B CAPUT IX. 


DE RHESO DRAMATE. 


Ix Rheso dramate nihil adeo legi de meteoris. De auctore dubitatum. Ex prologo perdito 
X] versus proferuntur, a Junone tragica pronuncíati, Minervam alloquente. Prologum . 


faisse conditum ad exemplum Sophocleum. 


Hinc multum diversos Euripidis prologos, 


comico jure notatos. De Hhesi auctore doctorum hominum judicia. Illud drama per- 
paucis veterum citatum. Euripide varii. Rhesum scribi potuisse a tragici fratris filio. 
Certe non Sophoclis tantum, sed et indignum Kuripidis esse persona. Euripidis abesse 
v) σρανγεπὸν, τὸ γνωμιπὸν, τὸ hngiCle, τὸ γλαφυρὸν, τὸ inus ποινὰ nai δημώδη. Verba inesse de 
rarissimis permulta, qualibus abstinet Euripides. 


c Qvo capite physica quedam Euripidis attigi, miretur forsan 
aliquis, Rhesi nullam a me factam fuisse mentionem, qui quidem 


rejectis vocibus "Aes, «ραγμέώφων' pro 
iod Olympiodori, scripserim πολεμίων 
V εὐμουσίαν "Arnu* nempe ee» πολιρμωχῶν 
dm» PP ut notum est ex T. H. 

p. 279. P. W. ad Dio- 

dor. LP p. 64. Abresch. Diluc. Thucyd. 
φολίρωα vocabant, — Παῦσκι δ᾽ dede» scri- 
bstur, an Ilasew Σ᾽ due» utrumvis ex 
Euripide poterit adürmari: ad prius re. 
spondet  Horatianum, desine mollium 
Tandem querelarum : hoc idcirco proe- 


tuli, quia paulo post sequitur, rwave' ἄειδε" 
sed neque in Euripide multum valet ista 


raBo. — Primum illud — 4AA' ἐμοὶ efeo* 
est certe Euripideum, totidem literis in 
fine versuum scriptum in ejus Heraclid. 
| 115. Helen. 522. Soph. CEd. in Col. v. 
1437. μὴ σύ Y: &AX ius) πιϑοῦ. Eurip. 


Ctm 


Bacch. v. 305. ἐλλ᾽ ἱμοὶ, TIsvfio, wibov. hic 
nomen sua sede collocatur, quod ne in istis 
quidem, ᾿Αμεφέον, ἀλλ᾽ lpol “,δοῦ, aliena po- 
neretur: — Quee v. 49. post "Aes; se- 
quuntur, duo etiam sequentes versus com- 
modum servaverat Stobreus Gesn. p. 369. 
S3. Grot. p. 217. cum prioribus sic jun- 
genda vidit Gatakerus. In versu 49. 


Σχάστων, ἀρὼν γῆν, ποιμνίων imirra min" 


ad evitanda jgeeríAwea, quod suspicor 
Euripidem dedispe, restitu, | wewsieg. 
nip δ usitatum est: hoc Sophoclis 

v. 1038. ἐρείοις ποιμνίοις ἐπισεά- 
φουν. — cum his conf. Alciphronis Lib. 
III. Ep. xiv. "Versum ultimum Stobsz- 
anis jam adjecerat Grotius, a Platone et 
Dione subministratum. 
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in argumento Rhesi dramatis ista legere se meminerit: τὸ δὲ δρᾶμα A 
ἔνιοι νόθον ὑαενόησαν, ὡς οὖκ ὃν EKüpnríüow τὸν γὰρ Σοφόκλενν μᾶλλον ὑποφαένει 
(scribendum ὑσοφαίνειν) χαρακτῆρα" ἐν μέντοι ταῖς διδασκαλίοως ὡς γνήσιον 
ἐπιγίγῥαπται, καὶ ἡ περὶ τὰ μετάρσια δὲ ἐν αὐτῷ πολυπραγμοσύνη τὸν Εὑρμεῖ- 
δὴν ὁμολογεῖ. Sed mirari desinet, ubi cognoverit, in dramate Rhesi 
superstite, cui preefiguntur ista, nihil reperiri quod illuc referri 
potuerit, nisi forsan unum illud, quo Trojani vigiles, qui Chorum 
conficiunt, Pleiadum sideris jam apparentis, et Áquile medium 
cceli tenentis, rieminere v. 523. 


Τῆς à φυλαχὰ, τίς ἀμεῖξε; 

Τὰν ἐμάν; «ρῶτα 

Δύεται σημεῖα" καὶ ἱπτάκοροι 

Πλιάδες αἰθέριον" Β 
Μέσα δ᾽ αἰετὸς οὐρανοῦ αοτᾶται. 


98 quibus tragicus Homerica quodammodo expressit ex Iliad. Κ΄. 
v. 251. 


ἐγγύθι δ᾽ ἠώρ" 
πΑστρα δὲ δὴ «ροξέδηχε' παρῴχηχεν δὲ «λέων νὺξ 
Τῶν δύο μωράων. 


ist& autem ex Rheso, que recte cepit clar. amicus Muagravii, 
p. 145. velut ab astronomie peritissimo poéta scripta Jos. Sca- 
liger admiratur in Prolegom. ad Manilium, p. 6. ct 7. ubi, pree- c 
ter cetera, uctor, inquit, Jesi vetustissimus scribit Vergilias 
eminere supra finitorem Aquila culminante. Qui Rhesum Euri- 
pidis esse tragoediam cum Scaligero negat, Sam. Petitus Scali- 
geri tamen super boc loco observata conatus est labefactare 
Miscell. III. c. xxii. — Ab hoc uno loco si discedas, nulla hoc 
in dramate deprehendetur σερὶ τὰ μετάρσια «ολυσραγμοσύνη" neque 
ista pauca videntur hac potuisse nota designari, tanquam quse 
censeri deberent Euripidem xagaxewíów quum contra minus 
accurate de sideribus loquatur Euripides; hoc monuit Scaliger 
ibidem, et Castig. in Catull. p. 92. 

Si hujus nominis drama scripsit Euripides Mnesarchides, pos- 
set quis suspicari, ex istius argumento sumta, que supra posui ; 

δ 


* 
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, Aprout Scaliger putabat, de duobus argumentis, que Sophoclis 


prefiguntur Philoctetze, alterum, versibus scriptum senariis, non 
istius esse dramatis, sed alterius cognominis sive ZEschyli seu 
Euripidis; nam ad istud argumentum heec sua manu scripsit vir 
summus in exemplari edito Bibl. Leidensis: ἔστιν ὑπόθεσις ob τοῦ 
φαξόντος δράματος, ἀλλὰ τοῦ ὁπωνύμου, ἢ τοῦ Αἰσχύλου ἢ τοῦ Eüpieídou ἀμ- 
φοτίροι γὰρ Φιλοκτήτην δρᾶμα ἐδίδαξαν. 

Sed Rhesi drama superstes cujuscunque sit auctoris, videtur 


sd nos imperfectum pervenisse. Ex ejus prologo, qua parte 


deficit, versus aliquot, atque adeo dramatis initium, quod hnc 
usque latuit in tenebris, hic in lucem proferam. Verbis ex argu- 
mento vulgato paulo ante descriptis, in Euripidis Codice MS, 


B Florentino, quem 18. Voesius adbibuit, hec proxima subjungun- 


tur, ex libello descripta Leidensis Bibliothecse: Ilgóaeyo δὲ διττο 
φέροντοω. à γοῦν δικαίαν ἐπιτιθεὶς τὴν ὑπόθεσιν τοῦ ᾿Ῥήσου γράφει xarà Mn 
erue, . 

NO» εὐσίληνον φέγγος ἡ διφρήλατος 


Καὶ ἐν ἐνίοις δὲ τῶν ἀντιγράφων ἕτερός τις Φέρεται «ρόλογος, πεζὸς πάνν, καὶ οὗ 
αρίσων Ἑὑριαίδῃ. xal τάχα ἂν τινες τῶν ὑποχριτῶν διεσχεναχότες εἶεν αὑτόν. 
ἔχει δὲ οὕτως. Sequuntur tum undecim senarii, partim Is. Vossii, 
meo partim arbitratu sic leviter emendandi: 


* Ὦ, τοῦ μεγίστου Ζηνὸς ἄλκιμον víxec, 
Παλλὰς, «αρῶμεν" οὖκ ἐχρῆν ἡμᾶς ἔτι 
Μέλλων ᾿Αχομῶν ὠφελεῖν στρατεύματα. 
Νῦν γὰρ καχῶς «ράσσουσιν ἐν μάχῃ δορὸς, 

5 Δόγχῃ βιαίᾳ γ᾽ “Ἔχτορος στροξούμενοι. 
᾿Ερω γὰρ οὐδὲν ἐστιν ἄλγιον βάρος, 

"EE οὗ γ᾽ ἔκρινε Κύπριν ᾿Αλίξανδρος 31dy 
Κάλλει «ροήχειν τῆς ἐμῆς εὑμορφία;, 


* In his versibus, que Codicis Floren- prout oportebat sic scripta, V. 7. (nena 
tini contextus minus sincera dabat, erant Κύσριν ᾿Αλίξανδρον S14», Versum 9. sic 
in margine melius scripta. Sed v. 4. pro Codex praeferebat: xa) σῆς 'Afm&, Qi cae 
pexs διρὸς, quee Codicis erat lectio, po- ino" ἰῶν" Is. Voss. emendabat: Καὶ 
nere malui, i» μαχὴ δορὸς (ut in Eurip. «ex, 'Afsva, Qd en ἐμοὶ Sev. turpis hia- 
Cycl v. 5. et apud Stobeum, p. 940.17.) tus fscile monstrabat formam legitimam 
que cum Is. Vossio, i» dau δορός.--Ὗ. 6. edens. 
vocem βιαίας in fuaiay immutavi; et 4 
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. — Kai σῆς, ᾿Αϑάνα, φιλτάτης ἐμοὶ ϑεῶν, | 4 
l0 Ε μὴ κατασχαφεῖσαν ὄψομαι αὖλιν. 
Πριάμου, βίᾳ «ρόῤῥιζον ἐχτετριμιμένην. 

Re minus considerata his versibus Is. Vossius subscripserat : 
sunt autem ἧκε verba Ulyssis. Imo vero sunt sine ulla dubita- 
tione verba Junonis in scenam prodeuntis, Minervam, quam 
adloquebatur Trojanis non minus iniquam, ad auxilium Argivis 
suis ferendum graviter cohortantis, nocte istum diem sequuta, 
quo Graecos Hector maxima clade affecerat: hujus ubi meminit 
Homerus Il. K'. (v. 48—52.) in ista quidem parte carminis, 

. quam Δολωνοφονίαν καὶ ᾿Ῥῆσον inscripsere, hujus dramatis argumento 
préecipuo, Junonis nullam fecit mentionem, sed ejus Scholiastes 
in Il. κ΄. v. 495. de Rheso agens, δείσασα, inquit, Ἥρα περὶ τῶν p 
Ἑλλήνων ᾿Αϑηνᾶν ἐπὶ τὴν τούτου διαφθορὰν πέμπει. illic etiam oraculo 
significatum scribit Rheso, invictum fore, ἐὰν οἱ ἔσσω αὐτοῦ τοῦ 
Σκαμάνδρου αίωσι, καὶ τῆς αὑτόθι νομῆς γεύσωνται. sed qua nocte venerat 
(αὑτονυχεὶ, inquit Eustathius) in castra "Trojans, Rhesi tentoria 
mulla cede cruentus vastavit Diomedes, ejusque equos albicantes 
avertit in Graecorum castra, 

priusquam 
Pabula gustassent Troje, Xanthumque, bibissent ; 


91 Virg. /En. I. v. 476. qui de Diomede et. Ulysse Homero narrata 
in par illud amabile Nisum et Euryalum, artifice manu disposita, c 
transtulit. 

Et, ne quis dubitet, tragcedize non optime pater, hac etiam in 
re, sicut in multis, verbis tamen potius, quam rerum apta disposi- 
tione, Homerum sequutus, Minervam fecit Ulyssi et Diomedi 
benignam adjutricem in Rheso contrucidando. "Nam cum, in- 
terfecto speculatore Dolone contentus, in castra sua retrocedere 
cuperet Ulysses, adparet ex improviso Minerva, quidque facto 
opus esset amicos admonet. Ut Homeri Ulysses 


ξυνίηχε ϑεᾶς ὅπα φωνησάσης, 


Il. Β΄. v. 182. et 'Tydides in Dolonia, Il. Κ΄. v. 512.; sic Ulysses 
tragici Deam suam agnovit tntelarem Rhesi, v. 604. 


nl. 
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A Δέσποιν "Aldia, φθέγματος γὰρ sebum. 
ToU σοῦ συνήθη γῆρυν' ἐν πόνοισι γὰρ 
Ilage)c ἀμύνεις τοῖς ἐμοῖς dí φοτε. 


* 


que partim ex Homereis, v. 278. ἥτε μοι ais) "Ev «ἀντεσσι πόνοισι 
muboracu, expressa sunt: sed cum his, et supra positis ex Flor. 
Cod. comparet mihi quis ex Ájace Sophoclis ejusdem Ulyssis 
simillima, v. 14. 

"£1 φϑθέγγμ' ᾿Αθάνας, φιλτάτης ἐμοὶ Sa», 

Ὡς εὑμαθές σου, xdv ἄποτος ἧς, ὅμως 

Φώνημ᾽ ἀκούω, καὶ ξυναραάζω φρενί. 
In his imitatorem Homeri agnovit Eustathius, qui Rhesi tra- 

»godiam non memorat in suis ad Homerum commentariis. Ut 

in Rheso Juno, sic in Ajace Sophoclis prima prodibat in thea- 
trum Minerva, nec pro more Euripidis sola, sed Ulyssem adlo- 
quens, qui tentorium Ajacis adstabat speculator. Ad illud ini- 
tium Rhesi, t 

* f, τοῦ μεγίστου Ζηνὸς ἄλκιμον τέκος, 

Παλλὰς, 


exigantur primi versus dramatum Sophoclis; Electre, 
Ὦ τοῦ στρατηγήσαντος ἐν Tgoía, ποτὲ 
᾿Αγαμέμνονος παῖ. 
c CEdipodis Tyranni, 
Ὦ τέκνα Κάδμου τοῦ πάλαι νία τροφὴ, 
(Edipodis in Colono, 
Τίχινον τυφλοῦ γέροντος, ᾿Αντιγόνη, 
Antiffones, 
ὯὮ κοινὸν αὐτάδελφον ᾿Ισμήνης κάρα. 
Quisquis demum Rhesi drama scripserit, istius prologi conditor 
hac in parte non Euripidis morem, sed Sophoclis expressit arti- 


ficium, qui, quantum apta valeret fabulee dispositione pre Euri- 
pide, dramatum quoque suorum prologis demonstravit. Sopho-: 
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cleis, aut huic etiam Rhesi prologo, nihil simile deprehendetur . 
in vig:inü qui supersunt prologis Euripideis. 

1n his Euripidis prologis, versibus elegantissimis, et ssepe 
magna cum cura χατεῤῥινημένοις, sed ad Homeream tamen Sophoclis 
waajestatem neutiquam saequiparandis, totum dramatis argumen- 
tum, ea interdum enarrantur, quee omnem ex ultima demum 
perte capiendam auditoribus intervertant voluptatem. 

Swepe nimis sunt verbosi; quique primus in scenam prodit 
solus verba facit, nec raro γεναλογεῖ, Plus sequo mordax, justam 
temen in Euripidis prologos meo quidem judicio censuram exer- 
cuit Aristophanes, acerbe διαζάλλων τὴν ὁμοειδείαν τῶν εἰσξολῶν τῶν δρα- 
pie, in. Ranis v. 1930. —2d v. 1277. hoc vix uno potuit exem- 
plo reitlli 

Ἵν οὗτος οὖχ ἕξει προσάψαι λήκυθον. 


Tuaquem in prologis ἡδίως ἀπαγγίλλων τὰ γίνη ridetur in Acharn. 
vw. 41, &o | 

Sed undecim isti versus ex Rhesi prologo sic sunt facti, ut 
ipea verborum eiii ex Sophocleis potius videatur quam ex 
Nuripideis expressa: mirorque adeo grammatici Greci judicium: 
ci ejOuyec itte. videbatur πεζὸς πάνυ, καὶ οὐ πρέπων Eipmíly. nec 
wultum vercor, ne illius hac in parte judicium ab elegantiarum 

$3 veterum doctis spectatoribus meo anteponatur. lsta nature con-( 

gw simplex Oratio, σεμνὴ καὶ εὐεπίστατα ἔχουσα μεγαλοπρέπεια, ne 
Sopheocie quidem est indigna, et, si ad paucos istos versus Rhesi . 
tem drema, quod legimus, responderet, suspicaremur cum 
SuelWgero Sophoclem Rhesi dramatis esse auctorem. | 

SNephockemn tamen, nec mirum, dubitanter nominat Scaligef, 
eed Euripidem fabulam scripsisse confidenter negat Prolegom. 
ed. Manil, p. 7. ubi auctor inquit Fhesi Tragadice vetustissimus, 
qui sine dubio non est. Euripides : — Comment. in Culicem, p. 31. 
«ον Tag. Rhesi, non enim est Euripides. et habuit vir summus 
huic sue sententie suffragatores, Flor. Christianum, Dan. Hein- 
sium, Andream Schottum, et Sam. Petitum; hic, satis absurdam 
de Aristarcho tanquam auctore suspicionem suam exhibens, 
docte tamen Sophocli fabulam abjudicat et Euripidi, utiturque 
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4 ,in eam rem argumentis minime contemnendis Miscell. III. c. 
xxii. 

Euripidis editorem clarissimum non sane miror ista scriben- 
tem in Rhesi v. 427. **si qua mihi in his rebus perspicacitas, 
* pon modo Sophoclei ebaracteris omnino nihil sapit, sed totum 
* penitus Euripidem ad vivum exprimit. Hoc centum plus in- 
" stantiis possem probare." Sic ex cathedra poterat S. TT. B. 
Barnesius probabiliter loqui, et, nemine contradicente, si liberet, 
Ῥησίζειν. scripto mandata verba duntaxat videntur et neminem 
movent. 

Illud sepe miratus, tam pauca ex Rhesi dramate veteribus, 
Euripidea libenter adhibentibus, excitata, tandem animadvertisse 
8 mihi videor, hoc drama veterum perpaucis fuisse lectum.  Illinc 
sumtos quinquaginta minimum versus, aut integros, aut leviter 
ad suam in scribendis versibus infantiam accommodatos, incertus 
auctor inseruit tragosdáse suse Χριστοῦ πάσχοντος. In Jo. "Tzetze 
(Cbiliad. IV. v. 965, &c.) 'στορίῳ περὶ "Ῥῆσον κατὰ Ἑὺριπίδην duo le- 
guntur senarii qui sunt in Rheso v. 506, 507. — Ex Rheso 
quoque voces in Lexicon suum tragicum receperat Didymus; 
hinc prsebet Hesychius, Γοργωπὸν ἕδραν, sumtum ex Rhesi v. 7. * 
vidit A. Heringa, Observ. p. 212. Kgpédero τόξα, ex v. 94. E. 
Spanhem. in Callim, H. Apoll. v. 93. “Ὕσαφρον, ex v. 706. P. 
Wesseling. Probab. p. 47. ᾿Εδέννασεν, ex ν. 922. et 947, (ubi scrip- 
serat, opinor: 

Μάτην ἄρ᾽ ἡμᾶς Ognxic T. τροχηλάτης 
᾿Εδέννασ᾽, Ἔχτορ᾽) 


Τολυσεύσας, Homericum, ex v. 741. IIgoram), ex v. 519. et ex proxi- 


* Versui 7. Asse» βλιφάρων γοφργωσὲν 
Deo»: hic prsemittitur in Cod. Flor. 


"O(9e» 219023 «xv» lgtieac. 


dignus qui restituatur in sede, qua excidit. 
Paulo post ex eodem Cod. scribendum : 


τίς 83, ἢ φὕλιος φθόγγος; τίς ἀνὴρ; 
Tí €) σῆμα; Tee 


f Vulgatam, Θρίκιος στρατηλάτης sic 
corigo: viditque Portus aurigam fuisse 
Rhesi, quod liquet ex v. 767. 777. 800, 


&c.  Speciem vulgate voci Barnesius 
conciliavit; et apud Homerum enxcitat 
Apollo m Rheü Θρηκῶν βονλη»- 
Φόρον "Le eoxóovra: ll. Κ΄. 518. sed in tra- 
godia famulus fuit auriga Rhesi; nec 
nominatur propterea. Poetis Latinis dic- 
tus agitator equorum, his poétis est 3,06». 
λάτης, ἀἁρμαφτηλάτης οἱ tox solenni. Ew- 
rip. Phoen. v. 29. Λαΐον τροχηλάτης" in 
bujus Trossin v. 444. ubi reete scriptum, 
Aasaide» στρατηλάφα" Codex Flor. exbi- 
bet dex myica. 


94 
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mo versu 520. 'Eyeri, nam ubi vulgatur ᾿Ἐγεργεῖ, γρηγορεῖ, scriben- A 
dum videtur, 'Eyser, ἐγρηγόρως. heec forma vulgaris, Homericum 
est. ἐγρηγορτὶ, in Il. Κ΄, v. 182. illud in loco Rhesi legitur, et sensu 
nonnihil diverso in Soph. Antig. v. 419. — Ubi testis laudari po- 
tuerat Herodotus I. c. clxxiii. laudatur Slemríon: ἐν ᾿Ῥήσῳ Eustathio 
in Dionysii Perieg. v. 270. respicienti versum Rbesi 29, 30. ubi 
pro τὸν eleganter γόνον corrigebat Jo. noster Piersonus: 


Tí; δ᾽ so iei Πανϑοΐδαν, ἢ γόνον 
Εὐρώπας, Λυκίων ἀγὸν ἀνδρῶν. . 
Quis huc arcesset. Polydamanta Panthi f. aut filium Europe Sar- 
pedona ? ldem ille Piersonus in Verisim. I. c. vi. p. 82. alium 
Rhesi locum emaculavit ex Etymologico MS. curatius elimatum 
Toupio Emend. in Suid. II. p. 21. In edito etiam Etymologico 5 
memoratur Εὐριπίδης ᾿Ρήσῳ" et, velut Euripidis, Rhesi versus 211. 
adhibetur a Mario Victorino Artis Gramaget. Lib. I. Quantum. 
recordor unicum tantum ex Rbeso dictum in Excerpta sua Sto- 
beeus retulit, p. 960, 7. versum nempe 105. cum tribus sequens 
tibus. ! 
Tametsi non sit Euripidis istius nobilissimi drama, potuit ut 
Euripidis adhiberi, siquidem jam olim inter Euripidea locum re- 
pererit. Etiam florente"republica Attica cognomines aliquot 
nobis innotuere; Euripides notatus Aristophani Eccles. v. 821. 
quem rempublicam gessisse vidit St. Bergler. Euripides comicis 
irrísus recentioribus Anaxandride et Ephippo apud Athen. XI. c 
p. 482. c. p. Duo quoque tragici poétee, alter antiquior nostro ; 
alter ipsius, Suida teste, ἀδελφιδοῦς. Secundum eumdem Suidam 
Noster filium etiam habuit sibi cognominem: hic Euripides, ut 
puto, post patris obitum, dramata paterna Iphigeniam in Aulide, 
Alcmzeona, Bacchas, Liberalibus urbanis in certamen detclit. et 
quinte, ut suspicor, victoriee honorem paterno nomini compara- 
95vit: hoc partim nititur fide veterum criticorum in Schol. ad 
Aristoph. Ran. v. 67. αἱ Διδασχωλίαι φέρουσι, τελευτήσαντος Ἑὐριπίδου, 
iy υἱὸν αὐτοῦ δεδιδωχένα! ὁμωνύμως ἐν ἄστει ᾿Ιφιγένειαν τὴν ἐν Αὐλίδι; ' AAX- 
pono, Βάκχας. — Bacchas pree ceteris, Luciano quoque judice T. 
IIL p. 114. βιδλίον κάλλιστον, perplacuisse suspicor Atheniensibus, 
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c drama designatum Suide, ubi Euripides Mnesarchi F. 
1 honoratus dicitur victoria μετὰ τελευτὴν, ἐπιδείξαμένου τὸ δρῶ- 
) ἀδελφιδοῦ αὐτοῦ Eigrríóo, — Euripidis cognominis fuisse sus- 
w LHeathius in Eurip. p. 83. que profert ex Eurip. Iphig. 
ius. — Huic cogmomini fratris filio, velut auctori tragico, 
Juidas attribuit dramata, Oresten, Medeam, Polyxenam: 
t Rhesum illi tribuerim, inquit Mart. Anton. Delrio Prole- 
in Senece Trag. p. 22. Quse non sanequam absurda est 
"io: nec enim tum longe qus&rendum, cur alterius Euripidis 
ati inter nobiliora locus fuerit concessus. 
iüdquid hujus sit, id mibi quidem et cum aliis et cum erudi- 
o Jacobo Hardionio jam ab aliquot annis (olim aliter sen- 
n, re nondum satis explorata) visum fuit manifestum, Rhesi 
& nec Euripidis esse, neque Sophoclis. Sophoclea quidem 
& non pauca; loquendi quoque formule ab ZEschylo et 
xde transsümtsee; sed, ab /Eschyleis diversissimum, drama 
üiversum non Sophocle tantum sed et indignum arbitror 
jJidis persona. Horum ingenia qui cognoverint mecum 
r fatebuntur ab utriusque ingenio alienissima huic fabule 
5 lineamenta. Verum sic hoc genus natura comparatum 
t, quoe in multis similes facile tanquam diversos dignoscas, 
alter tamen demonstres dissentienti. 
ster prologum, de quo ante dictum fuit, tota oeconomia 
ge variis casibus implicite abhorret a more fingendi Euripi- 
Qua parte semper habitus fuit ab antiquis criticis Euri- 
admirabilis, nihil est in hoc dramate, quod spectatoribus 
is videri potuerit miserabile atque adeo dignum tragica 
itate, — Euripide proprium in omnibus tragoediis, ve) τὸ 
d» hinc abest, ubi more potius Sópbocleo hic illic brevissi- 
quedam interseruntur, aptee plereeque sententie, — Nullum 
;uripidis drama, in quo Chorus non admisceat ab actione 
lam remota, aut non attingat historias, quse spectatoribus 
| Atticis videri debuerunt tenebricose: ad Eurip. Phoen. 96 
26. quedam prostant ea de re scripta: nihil in Rheso 
us 
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medios intercinit actus, A 
Quod non proposito conducat et hereat apte; . 


. ubique contra, oratione, nisi vitiata sit a librariis, intellecta 
facillima, in Rheso, et multo quidem constantius quam debuerat, 


Actoris partes chorus officiumque virile 
Defendit. 


" Rhesi quidem conditor Sophocles Sirenis dulcedinem studuit, αἱ 
Euripidis repr&esentare τὸ &xei; xa) γλαφυρὸν, sed ab utriusque 
virtutibus, inprimis & verborum utrique propria cwééou, abfuit 
quam longissime. Dionysio Halic. judice solus inter tragicos 
usus est Euripides τῇ γλαφυρᾷ καὶ ἀνθηρᾷ συνθέσει. illa secundum 
Dionys. T. II. p. 46. et 47. εὔφωνά vs βούλονται c/u «άντα [à]. ὁνό- 
Mero, καὶ Asie καὶ μαλακὰ καὶ παρθενωτά" τραχείοως δὲ συλλαξαῖς καὶ &r- B 
φπύποις ὡπέχθετα! «ου" τὸ δὲ ϑρασὺ «ἂν καὶ “αρωκεχινδυνευμένον xa) δὲ sioe 
ζώας ἔχω. ad hanc normam qui cum Euripideis Rhesum com- 
parabit, diversi patris filiolum fatebitur. — Aristot. Rhetor. IIl 
p. 120. 4. ubi artem, ne offendat euditorem, in dicendo occul- 
tandam precipit, xAéeriro; δ᾽ εὖ, inquit, ἐάν ri; ἐκ τῆς εἰωθείως 0x» 
λύκτου ἐκλέγων συντιθῇ ; ὅπερ Ebgrríong roi, καὶ ὑπέδειξε «ρῶτος. 

Recedens ab Homerica Sophoclis et ZEschyli presertim mag- 
niloquentia, vocibus poeticis, quantum fieri poterat, evitatis, ex 
usitatis in sermone Atheniensium quotidiano selegit optimas et 
elegantissimas, atque his orationem suam artificio latente con- c 
texuit: usus Euripides κοινοῖς καὶ δημώδεσι τοῖς ὀνόμασι, (natura 
minime μεγαλοφυὴς à») quantam tamen suis versibus vim indiderit 
διὰ μόνου τοῦ συνθεῖναι! καὶ ἁρμόσαι ταῦτα, docet Longinus «. "Tr. xxxix. 
9, &c. xv. 6. 

.. In tot millibus Euripidee senariis, perpauca verba reperientur, 
quee harum rerum gnaris, poétis censeri queant solis usitate, aut 
illiteratis istius sevi Atticis incognitee; quales Homericas fuisse 
plurimas, tum aliunde satis noveramus, tum demonstrat comici 
Stratonis locus perinsignis apud Athen. IX. p. 382. et 9388. 
Istiusmodi λέξεις, vulgo inusitate, plures in uno Rhesi dramate 
reperiuntur, quam in undeviginti tragcediis Euripides perdita- 
rumque reliquiis omnibus. ^ Euripidi quidem inusitate, sive 
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Jes λέξεις seu /"Eschyli, hic a me longe plurime desig- 
»ssent: de multis ex Rheso, quee sunt ad manum, paucas 
um, quibus, me judice, sic nunquam fuisset usurus Euripi- 97 
out illas adhibuit Rhesi pocta: V. 177. TW οὖν ᾿Αχαιῶν Qivr 
ku ϑέλεις; V. 505. — καχῷ δὲ μερμέρῳ παλαΐομεν. V. 695. πολι- 
ιΟλωχότων. V. 179. "Ἤκυσα. V. 992, ἐδίννασεν, et v. 948, V. 819. 
έ γ᾽, ἢ καρανιστὴς μόρος. — V. 141. Θρῃξὶν πἕνϑος τολυπεύσας" quee 
post male repetita legi vidit amicus Musgravii. V. 519. χρὴ 

váZem Φρουρεν ἐγερεί. — Noctis caliginem lecta voce spe 
X Euripides εὐφρόνην’ semel aut bis jeg». — Ehesi conditor 
gvar i» ὄρφνῃ" M peg singula posuit plus semel repetita. 
vero, que dantur plurima, nunc non attingere statueram. 
; pleraque nemo miraretur, in Sophoclis si sparsa legeren- 
agoediis. — Hic vocabulorum fuisee fertur novator: sed 
prorsus verba procudere, nisi ἃ sono qusedam ficte, ne 
ro quidem liouit: potuit et obsolefacta Sophocles in usum 
re; et ssepius usu coguitis novam quamdam indidit signi- 
i| vim, qua parte summus tragicus habuit in Herodoto se 
n imitatorem. 


. CAPUT X. 


DE RHESO INCERTI DRAMATE, 


so dramate brevis disputatio. Legem Sophocli servatam hic ubique violari. Hec- 
qualem pinxerit po&t&. Totum tum enarratur drama, ut liqueat neutri convenire. 
Flor. vulgatis meliores excitantur lectiones. Dolon Eumedides. Hominis ven- 
emmentam, "Tertius in hoc dramate miles gloriosus Rhesus: heic amata Argan- 
, Equos tantum Rhesi Diomedem et Ulyssem, tum primum equitantes, in castra 
vertisse. Ocius ventis nihil Homero fingi; equos veloces tantum ἱσανέμου.. In 
» veteri dictos videri πνωΐῆς ἀνέμων ϑάσσονας. — Hectori tribui responsa frigida ad ac- 
ones aurigee Thracis. Saoperstitiosus Nicias δυσοιώνιστο;» ᾿Ευδωάζισθα;, dubitare. 
| jn ultimo dramate minus probabilis oratio. "Ev«e de malo. ἵτερος Ja ae». mala 
; ῥᾷστα φέρων. 


ESI drama neutri equidem, sed, si alterutri tribuendum esset, 
ius tamen Euripidi tribuerem quam Sophbocli, a cujus in- 


ec mea de Rheso queque leguntur scripta μῶν quam legia legisse Jacobi Har. 
80no, prout hic vulgantur, ante dionii de hoc Dramete Dissertationem, 


"lll. 
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um .smujam legitimo disponentis, eco" ^ 
Mo 5 cei ἀρωπονόμητος, planissime abhorret 
aM Jeutus jam indicavit turpissima hujus 
2a age aeque Euripides admisisset, εἰ xai (τὰ 
Jo» xnbit Aristoteles de Poct. c. xiu. p. 231. 
En satu. dedecent Sophoclem. Hic preterea, 
uu. biomerem, quales trageedia requirebat, 
sewdaioy; repraesentavit, οἵους δεῖ ναι. Hec 
ΝΙΝ ρῶν Ductore sepius in eodem libello inculcata lex 
aas cce ARR i^. 34$. 27. 229. 12.) turpiter ab auctore Rhesi 


E! 


. A 


ed H . e e e 
war QUNSMNUN. puum dramatis heroa, suis nobis colori- 


meni, quem Sophocles sic fecisset loquentem, μέ fluere P 
m t gas matura viderentur; ; absurde meo judicio, ut 
wr et sie pectore militem, qui nil nisi prelia nosset, cu- 
ve eriam inconsideratam confutare debuerint et /Eneas, 
«qui peo castris excubabant vigiles Habuit in /Enea quem 
: ex antiquis Philostratus in Heroicis, p. 723. ἐκάλουν 
j Axe τὰ ais Ἕχτορα χεῖα τῶν Τρώων, τὸν δὲ Αἰνείαν, νοῦν. Fueritque 
: fortissimus Hector ϑρασὺς, manu melior, quam con- 
silio, Hectora tamen dedecent que tragicus ipsum facit dicen- 
tem; quasque dat 7Enesm partes, rectius, ut apud Homerum, 
sustinuisset Polydamas, 
Πανθοΐδης" ὁ γὰρ οἷος ὅρα πρόσσω καὶ δαίσσω" C 
"Exropt δ᾽ ἦεν ἑταῖρος, 15 δ᾽ ἐν νυκτὶ γένοντο" 
'AXA' ὁ μὲν &p μὔθοισιν, ὁ δ᾽ ἐγχεῖ πολλὸν ἐνίχα. 


Ne 


1L x. 950. Hujus eequalis providentissimi, atque eo nonnunquam 
ümidi, consilüs sepe reluctatus, interdum utiliter se prebuit 
Heqor Homeri morigerum. *Exrwe [6»ero] Πολυδάμαντος, ubi 
scribit ZElianus V. H. XII. c. xxv. nonnulla notarunt Kuhn. et 
Perizonius. — Initio Rhesi vigiles, ne noceat officio defuisse, 


dans ἐν Memoires de* Lüterature de l'4- meisque observatis videbit lector erudi. 
cad. Noyale des Inscriptions et B. L. T. tus, raro in eadem nos ambo incidisse co- 
X. p. 333—337.  Tragici peccata notat gitandi vestigia, nisi quod rem eamdem 
οἷν ius p. 529. et seqq. Nec So- nostro quisque modo conati simus proba- 
pochi drama tribuendum neque Euripidi bilem reddere. 

nit, p. 534, ἄς, Lectis Hardionii 


P em. 
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*it e» l4 mno Hectorem excitant, indicaturi tota nocte in castris Gre- 
Aen. ἢ coram ignes collucere, v. 41. 


T ἰῃς 

ga. Πὺρ αἴϑει στρατὸς ᾿Αργόλας, " Exrop, 

ἢ δ. Πᾶσαν ἀν᾽ ὄρῷναν. 

Mert Hoc audito sibi mox Hector persuadet, fugam Grecos moliri ; 
Ttf damst ad arma; atque isthac ardet nocte fugientes insequi. 
Hin] Verbis illum satis intempestivis a suspicione retrahere frustra 
δ ἃ ἢ viglesconantur. Loquentibus intervenit ZEneas; hic, re cogni- 


ls, tanquam juvenis rector, regaliter damnat Hectoris audacem 
temeritatem. — Si habuisset utrumque po&ta probe cognitum, non 


* Ef o3 ἀνὴρ εὔξουλος, ὡς δρᾶσαι χερί 
Ἀλλ᾽ οὗ γὰρ ὠὐτὸς «ἀντ᾽ ἐκίστασϑαι βροτῶν 
Πίφυκεν ἄλλῳ δ᾽ ἄλλο πρόσχειται γέρας" 
Σοὶ μὲν μάχεσθαι, τοῖσδε βουλεύειν καλῶς. 


Τὶ καλῶς βουλεύειν tribuit, opinor, Antenori, Priamo, ceterisque - 
eurise "T'rojanse senatoribus, queis σίας longa magistra fuit : suam 
tamen etiam Eneas tragicus βουληφόρου personam hic, modeste, 
sustinuit, Ad Creuse sue fratrem, maximum Hectora, 


tota salus in quo Trojana manebat, 


ista dixisset /Eneas, si quis alius, magni imperatoris admirator, 100 
Cc umbram Hectoris qui sic in somno compellabat: 


O lux Dardanie, spes O fidissima Teucrüm! 
quatuor visas lioe lever [arnuator cillimum in primis est, et prelio strenuus 
T. versus istos leviter immutatos erat, et bonus consilio ; quorum alterum es 
Auctor Trag. Christ v. 2578. providentia timorem, alterum es audacia , 


Dum sic Σοὶ ni» μά 
3e; Tuum αὖ τ᾿ εδένα, invenisse ibi for ecnmalla Je. Wassium A fortitudine 
videtur in suo Xe) et «e;* quod tum distet temeritas monstrat auetor 
ἘΣ τος vel σεῖσ- etor. ad Herenn. IV. c. 95. Qui 
probatum H. Stephano An- dicitur Eusebius apud Stobeum, p. 559, 
ot ἧς ERE p. 116. qui magis accom- 37. Gere, σὸ «pis σὰ φιζιρὰ σὺν λόγῳ aT 
moda, quam dederat P. Victorius V. L. νει, (ἀνδρηδα γὰρ,) en δὲ ut &Xeying Ve" 
X. c. 5. comparavit Homerici Polyda- αὐσὰ ὁρμὴν, ues νόμιζε, καὶ ἀπσεσούγει. 
mantis verba ex Il. N. 729. Hectori Ille itaque fortissimus Hector secundum 
movendo multo dicentis sptiora, Sallus- JEneam tragici fuerit miles odiosus im. 
tii Jugurtha (B. I. c. V1I.) quod diffi- considerata temeritate. 


Vor. VIII. G pn 


98 VALCKENZERII DIATRIBE 


Virgil. ZEn. 1I. 28]. Ad intolerabilem tamen istam superbiam A. 
nihil respondet Hector tragicus, et Hector Homeri prudentis- 
simo sibique carissimo Polydamanti, votis contraria loquuto, nisi 
meum, "inquit, consilium sequaris, 


Φ 29 


Αὐτίχ᾽ ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ ϑυμὸν δλέσσεις, 


1ἰ. w. 850. --- Decebat Augusti personam ad Romanos duces 
acribentis Euripide trochaicus ex Phoen. v. 608. 


᾿Ασφαλὴς γάρ ἐστ᾽ ἀμείνων ἢ ϑρασὺς στρατηλάτης. 
sed "Trojanos vigiles dedecet in Hectora dictum, Rhesi, v. 132. 
Σφαλερὰ δ᾽ οὗ φιλῶ στρατηγῶν χράτη. 


Mittere speculatorem in castra Graecorum dramatis ZEnee sua- B 
denti cum vigiles adstipularentur, quid Hector? — quantum mu- 
tatus ab illo Hectore ! Νικᾶτ᾽, inquit, v. 197. 


Νικᾶτ᾽, ἐπειδὴ aom ἀνδάνει τάδε. 


Verbis victus Hector Trojanos rogat vigiles, quis ex ista coborte 
(ehe dei ἐν λόχῳ, v. 149. ut optime cepit Heathius:) vellet intra 
Grecorum ire munimenta quid agitarent speculatum ; neque 
euim se dicit unum ad omnia sufficere; veritus videlicet, ne sibi 


101 τορὶ et imperatori has speculatoris partes ZEneas vellet deman- 


datas δὶς certe loquitur, v. 152. 


Οὔτοι πάντ᾽ ἐγὼ δυνήσομαι C 
Πόλει πατρῴῳ, συμμάχοις 3 , ὑπηρετεῖν. 


Nou magno laudum perculsus amore, sicut apud. Homerum 
Diomedes et Ulysses, Virgilii Nisus et Euryalus, suam sibi vir- 
tutem sat preemii reputantes, sed offert se periculo spe lucri mo- 
' tus quidam * Dolon. Hic in dramate primum alienissimo tem- 


* Vocula «i, hominem nobis in Homerum sequutus Phryga timidum 
contemtum Homerus indicavit dixit Ovidius, imbellemque Dolona. vid. 
I. κ΄ 314 Salvagnius in Ovidii Ibin, v. 629. Hec 
; » etiam, ita suspicor, fuisset emendaturus 
Ἣν δέ ew ἐν Teen Δόλων, Ἑὐμήδιο υἱέ" 6 vorrecteta Virgilius JEn. XII. 346. qui- 
cujus Diomedes nil magni fuerat de se bus dicitur /Enez comes Eumedes. 
licitus; Dolon, quod recte veteres in antiqui proles bello preclara Dolonis, 


Homerum Critici monuerunt, irs μὲν Nomine avum referens, animo manibusque pa- 
ἀδύνατα, ὑσισχνιῖται δὲ πράξιιν ὑτίρογκα. rentem, 
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multa super praemio cum Hectore loquutus, tandem (7En. 


$50.) 


Ausus Pelide pretium sibi poscere currus, 


mum ait abiturum, ut ad opus se furtivum comparet.  Frau- 
quam moliretur Dolon, intelligere desideranti Choro, hac. 


Δ ratione, 


Σοφοῦ wap ἀνδρὸς χρὴ σοφόν τι μανθάνειν, 


ius iste commentum suum pandit, quod isthoc zvo bellatori- 
eque ac nostro perridiculum videri debuit: Homeri Dolon 


^, 9934. 


"Eccoro [δ᾽] éxroc3e» ῥινὸν “ὁμοῦ λύκοιο᾽ 


λυχέην, v. 459. hinc vide quid effecerit tragici Dolon, v. 


* Auxuoy ἀμφὶ νῶτον ἅψομαι δορὰν, 


Καὶ χάσμα nog 


Β»ἭἩ Ld 


ἀμφ᾽ ἐμῷ 


ϑήσω κάρε, 


Βάσιν τε χερσὶ προσλίαν χαθαρμόσας, 


Καὶ χῶλα κώλοις, τετράπουν μιμήσοῤναι 


Λύχου χέλευϑον. 


iadis Epitome, (quod elegans car- 
Pindari nomen preeferens, utinam 
ante diem rapto Higtio nostro li- 
t expolire, centenis mendis expur- 
) v. 712. legiturin Edd. Trgja 
s, in optimo Cod. MS. Trojus Ev- 
es : corrigendum arbitror, Tros Ew- 
es. 

üc versus istos emendate scriptos ex 
Flor. exhibui in Eurip. Phon. p. 
b. Xéeua ϑηρὸς obtulit etiam a se 
itaturc clar. Jo. Toupius Emend. 
id. III. p. 208. Cimbrorum equi- 
Plutarchi Mario, p. 420. ». gestasse 
tur πράνη εἰκασμίνα ϑηρίων Φοξιρῶν 
πι---- Codicis istius Florentini lec- 
;aliquot in Rheso, probabiles pleras- 
à bic illic enotavero, facturus videor 
ἃ literarum studiosis rem minime 
tam.  Rhesi v. 40. illic scribitur, 
φρανῶς ἀπίδιιξαρ" seq. Ivo affu. V. 
e) δ᾽ ὑποπε. V. 73. λελειμμένοι (Scti- 
mm, λεληρεμεένοι.) V. 79. ἐμὴ φρενί. In 
M Aéxes κρυῷαῖος recte legit auctor 


Trag. Σρισφοῦ TI. v. 93. Sequentia use- 
dam prostant in Eurip. Phorm. v. 15] 
V. 151. Tí, d» γίνοιτό γ᾽ ὥσδε (scripserat, 


opinor, ὧδε γῆν tbeybens τ guis tanto bene- 
icio patriam mactabit ?) V. 160. Νῦν δὲς 


viens lónnas εὑκλείσφσιρον' et v. 281. — 
λόγον δὲ δὶς «ὅσον μ᾽ inebQ«ras quam lectio- 
nem ex duobus Codd. Parisinis enotavit 
etiam clar. Jac. Hardionius dans L'His- 
toire de L'Acad. des Inscr. T. IX. p. 
47. (ut v. 753. Eurip. Elec. 1092. et 
sepius alibi: δὶς σόσως ex eodem Cod. 
scribi poterit in Eurip. Medes, v. 1191. 
et Jc «ires; δὲ «Asien in fragm. incerte 
Trag. inter Barnesiana pzne ultimo.) V. 
169. Xeveis “ἄρεσειν---Ν 180. σρὸς δόμους. 
V. 203. Κώκεϑεν ἥσω —. V.905. «λωσικοῖς 
«1 βήμασι. V. 220. σύμζελον enQlg 9 ἔχων 
(leg. Σ᾽ 1x wv σαφὶς quod ex duobus Codd. 
prebet Hardionius, p. 46.) V. 239. Ἀχαιὸν 
"Aem. V. 249. "Ἐν δὲ θάρσος" et in anti- 
strophe v. 257. Ὃς ie) «τόλιν. ubi vulga- 
tum σῶλον absurdum est. 
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102 Aptum illud «παρθένῳ Sie τε videri poterat terriculum ; et hinc di- 4 
versa facies Orniti venatoris in Virgil. ZEn. XI. 679.; recte m 
Longus τέχνην judicavit ποιμένι πρέπουσαν, Pastoral. I. p. 14. cujus ope 
Dorcon puellam terrefactam ad obsequium cogeret: in illum 
enim decore Longus transtulit, que mihi quidem in 'lrojano 
milite videntur absurda : Δύκου μεγάλου δίρμα Juan, —— arts τῷ 
σώματι ποδῆρες κατανωτισάμενος" ὡς τούς v^ ἐμαροσλίους αὖδας ἐφηπλῶδδωω ὁ 
ταῖς χερσὶ, καὶ τοὺς κατόπιν τοῖς σχίλεσιν ἄχρι πτίρνης, καὶ τοῦ στόματος τὸ ' 
χάσμα σκέπειν τὴν χεφαλήν. hec Longi verba nobis interpretantur 

. emendata tragici Dolonis, quem, natura timidum, recte Rhesi 
nobis poéta paucis versibus, 219—223. militem pingit arrogan- 
tem ; nam se cum spoliis rediturum gloriatur, Ulyssis et Tydide 
ceede peracta, cujus omne robur erat 8 


Ventosa in lingua, pedibusque fugacibus. 


Sed indigna sunt Sophocle et Euripide, quse tragicus Hectori 
contribuit. 

Actu II. prodit ex Ida monte pastor regius, gratissimum, ut 
putabat, nuncium allaturus Hectori super adventu ssepe 'T'rojanis 
desiderati Rhesi cum exercitu 'Thracico. Pastorem primum vix 
alloquio dignatus Hector, tanquam de armentis verba facturum, 
ubi rem tandem intellexit, superbe respondet, nec "Thracum se 
nunc auxilio, neque Trojam indigere Rheso defensore, qui, cum 
vocatus tempori non advenisset, nunc tandem post festum veni- q 

105 ret ; Trojam sua solius dextra defensam, et defensum iri, quando- 
quidem die, qui instaret, Greci tandem essent debellandi, Ad 
hanc magniloquentiam cum non inepte rusticus dixisset, non ta- 
men auxiliatorem, Dea natum, temere repellendum videri, cujus 
eola presentia formidinem hostibus incuteret; Chorus autem 
vigilum, si non ut auxiliarem, instar hospitis saltem Rhesum re- 
cipere suaderet; mox iterum totus a se mutatus Hector, utrins- 
que sententia collaudata, Rhesum se tanquam socium recepturum 
pollicetur, pastoris, quem paulo ante despexerat, judicio motum, 
ut scilicet! Rhesus aureis armis, et clypei splendore 


Oculorum prestringeret aciem in acie hostibus. 
1 


Li 
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. Heotoris mutati verba sunt, v. 335. 


* Σύ € εὖ παραινεῖς, καὶ σὺ καιρίως σχοπεῖς. 
Ὃ κχρυσοτευχὴς δ᾽ οὕνεχ᾽ ἀγγέλου λόγων 
Ῥῆσος παρίστω τῆδε σύμμαχος χθονί. 


Ad ista Chorus, priorum immemor, et Hectoris securus, laudes 
accinit Rheso, tahquam Deo tuteleri, cujus unius prtesentia, 
facile debellatis Grecis, antiquum Trojee splendorem restitueret. 

Satis odiosa Hectoris tragici videbatur arrogantia; sed illam 
tamen longe superat qui Áctu III. prodit in scenam tertius glo- 


riosus miles, ad cujus virfufes ne snas Mars ausit cequiparare : 104 
nam 


B Meri bellatores gignuntur, quas hic pregnantes fecit. 


Neque tamen amatam sibi puellam Arganthonen Rbesus causam 
fuisse morze fatetur, quod e Parthenio 4 noveramus, at bellum 
commemorat Scythicum : sed cur non etiam 


Istas tu legiones difflavisti spiritu 
Quasi ventus folia ? 


* In his deterior est lectio Flor. 
Sed in hoc actu recte scriptos. 
v. 268. Kai yàp σὺ ποίμνας 
δισαύσαιε φιλεσφόρευ," v. 266. ΟἹ χρὴ yt 
yen i σ᾽ εὐσνχοῦνσα ποιμνίων, In v. 378. 
» V. 216. εἰς T, eia v. V. 298. 'Eeeoc 

ls ἑωυ σείων, Oeunion $ rer. V. 2999. ζογη- 
V. 906. ἄσλασον. V. 309. ὁμαρτῆ, 
e σφολὴνἔχων. V. 314. πρὸς ἀγαθά. 
v oio: λαΐφη. V. 320. Τροΐᾳ φίλος. 
V. 525. "Oefes Dale, [hoc tragicis usita- 
tum: suum, Ὅρα ὡς &citus, ne sibi qui- 
dem ipse clar. Heathius nunc, opinor, 
adprobaret V. 525. el σώζοντες Ἴλιον wá- 


ex oraculo, memorato Eustathio et Schol. 
in Hom. 1l. κ΄. 455. — In istis Partheni] 
μετήισαν αὐτὸν, non utique significat mi- 
serunt eum reges, m arcessive- . 
runt Priamus et Hector missis legationi. 
bus; de quibus vid. Rhesi, v. 596. et v. 
939, ubi clar. Hardionio, p. 48. jure 
laudatam Codd. Reg. lectionem adfirmat 
tragadia Χρισφοῦ Ilaex. V. 1376. ἀλλά 
e "Eacepos Πρισξιύμαδ' ; &les μυρίαι γιφουσίαι 
"Ee wurea» ἰλϑθεῖν, πἀπικουρῆσαι φίλοις. — Ubi 
Steph. Bys. meminit ᾿Ἀργανθώνης, 'Páeeo 
γννακὸς, L. Holstenius commodum recor- 
dabatur Eustathii in Dionys. Perieg. v. 


Aa. V. 597. τοὐπιὃν Sov σίλας. [V. 229. 222. e. non vidit ex istis, Μυσοὶ — ἀσὺ 
5» hie in Cod. et recte legitur, v. Mereb si κνϑώνης τῆς γινναίας τὴς Opt- 
409. hoc tamen loco βοκδεόμον praestiterit. ] eis, - baec da 


V. 345. ᾿Εσλάσϑηι Ἀξφᾳγανθώνης, "Ῥήσου γνναικδε» en ᾿ορισιδίου. 


ignoto patri nomen imposuisse putem 

conveniens vite venatricis puelle, que 
. Solo amore vetiandi percussa homines ante 

oderat, quam pulcerrimum Rhesum 


eyias seis αὐλάν. 
Ὁ S81. Παρὰ “.- 


t. Ferihenio sector σ- 'E. II. c. 36. bello 
coorto, μετήισαν αὐσὸν οἱ βασιλεῖς 


ὲ ἃ X Aeyasfer δ ἴ 

vísesqo* anm, εἴτε era; 
— εἶσι καὶ ἄλλως παταμαντινομένη vi μίλ» 
λον, βαδίξωιν αὑτὸν ovx ia. Fatum illa for- 
san morari voluit, quod suspicari potuit 


G3 


cog- 
novisset ; in montibus et sylvis degens, «à» 
καφ᾿ eines δίαιταν καὶ μονὴν ἀπσίσενγιν, in- 


quit Parthenius. 


m. 
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qui quidem hoc in dramate gloriaris, unicum tibi diem satis fu- A 
turum, ad id omne conficiendum, quod per solidos annos decem 
perficere non potuisset Hector. Hectoris exceptus asperrima 
oratione, cum satis apte respondisset ad accusationis Hectorese 
singula capita, tarde quidem, tempori se tamen venisse testatur; 
effecturum enim, ut uno die sit cum Grecis debellatum ; sequen- 
ti die, re confecta, domum se abiturum. . En totidem pene ver- 
ba Pyrgopolinicis istius, v. 440. ' 


Ἀλλ᾽ ὕστερον μὲν ἦλθον" iy καιρῷ δ᾽ ὅμως. 
Σὺ μὲν γὰρ ἤδη δέκατον αἰχμάζεις ἕτος, 
ἸΚοὐδὲν axpaívug* ἡμέραν δ᾽ ἐξ ἡμέρας 
* "P/arug χυζεύων τὸν «ρὸς ᾿Αργείους "Agny. 
᾿Εμοὶ δὲ φῶς ἵν ἡλίου καταρχέσει, 
Πέρσαντι αύργους, ναυστάθμοις ἐπεισπεσεῖν, 
Krebaí € ᾿Αχανύς. 3᾽ dríog δ᾽ ἀσ᾽ ᾽Ιλίου 
Πρὸς οἶχον εἶμι. 
Sed liorum immemor, Troja liberata periculo, spoliisque Diis 


consecratis, velle se dicit Hectore comitatum in Greciam profi- 
cisci, ut illam ferro et igne popularetur, v. 467. 


105 


Nüv σοὶ στρατεύων γῆν ior ων (MS.) ϑέλω, 
Καὶ «ἄσαν ἐλθὼν ᾿Ελλάδ᾽ ἐχαΐρδαι δορί. 


Gra&corum fortitudinem in alieno quoque solo pugnantium de- 
cem annorum experimentis edoctus Hector, cum arroganter dic- 
ta refutasset philosophica moderatione, Thracem tandem inter- c 
rogat, qua parte velit cum suis in prelio collocari: hic redit ad 


* 'Ῥίσφω, legendum pro Πίσσων mo- 
nuerunt Claudius Sallierius dans L'His- 
toire de L'Academ. des Inscr. T. v. p. 
195. et Ti. Hemsterhusius ad Schol. in 
Aristoph. rI' p. 205. Nollem vir cla- 
rles. F. L. Abreschius hanc quoque reje- 
cleset conjecturam, quam jure felicissimam 
vocat Benj. Heathius. — Unam in v. 446. 
literam mutavi ex MS. Flor in quo 
deerat v. 397. ab alia forsan manu ex vi- 
cinis factus. V. 401. servandum vul- 
getur Xo Σ᾽ ἐγγενὴς à» — sed v. 410. 
scribendum puto, Οἱ Σ᾽ οὐδὲν su» ἐν γένει 
vif vates! ut in Eurip. Alc. v. 929. Di- 


manni. 


ceeogeni in Stob. Grot. p. 261, etc. — 
Meliora dat vulgatis Cod. M8. v. 418. 
Oi Y ἵν 9' ὅσλοισι, ne) no imo Pxote 
V. 421. κατ᾽ Inua σὸν λίγω. V. 498. φόνοι. 
V. 439. Ἐν esie)! &imvos οἶδα «Xs wepeán- 
μασιν, (de boc versu miror eruditorum 
virorum judicia: subjecta σελεΐᾳ σειγμᾷ 
voci ὁρίσματα, scriberem: Οὐδ᾽, ὡς σὺ — 
Ode iv) V. 452. μόνον. V. A'I3. vepsi» «is 
'EAXéles. V. 475. ἀρισφεῖς. V. 489. λόγος γ᾽ 
s» V. 499. Tí 3a: , V. 502. συλῶν σαρασεά- 
σας. V. 508. πκλωπικὰς Ὧραι. V. 510. ἀμ- 
miienag. V. 556. εἰσπσαίσας. 


" 
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A ingenium Rhesus; ad Hectoris regnum tutandum facere se velle 
ceteris otium significat, et solum pugnare: quod si sibi minus 
illud decorum judicaret Hector, adversus Achillem ceterosque 
Grecos se unum collocaret in prima acie: jam ante dixerat, v. 
448. | 


Ὑμῶν δὲ μήτις ἀσαίδ᾽ αὔρηται χερί. 
(ic MS. Flor. pro αὐρέτω") hic v. 484. 106 


Μόνος μάχεσναι φολεμίοις, “Ἔχτορ, ϑέλω" 

Ei δ᾽ αἰσχρὸν ἡγῇ μὴ συνπμπρῆσαι νεῶν 
Πρύμνας, πονήσας τὸν “ἄάρος πολὺν χρόνον, 
Τάξαι μ᾽ ᾿Αχιλλέως καὶ στρατοῦ κατὰ στόμα. 


B Àjace tum Hector, Diomede, Ulysse collaudatis, Rhesi plenum 
arrogantiee sermonem silentio refutans ab exercitu reliquo sepa- 
ratum Thracibus locum adsignat, ubi castris positis noctem istam 
exigerent quieti. ! 

Quartum dramatis Áctum, conditum non sine artificio, quod 
attigit R. P. Brumceus dans son Theatre des Grecs, T. IV. p. 
401. dedecorant interventu suo Minerva et Alexander, ut recte 
Sam. Petito fuit animadversum Miscell. ITI. p. 192, 199.  Ne- 
que Euripides, nedum Sophocles, Deam in scenam introduxisset 
in Paride decipiendo tam turpiter mendacem ; Minerve Home- 
ricae, et Sophoclee in Ajace dispar est ratio. Flujus dramatis 
poeta Minervam non mendacem tantum reprzesentat, sed mulie- 

 briter enarrantem illius hostis formidandi virtutes, (quibus dicta 

hominis non conveniunt;) tandem, quibus favebat, Ulyssi et 107 

Diomedi, nec mirum, adjutricem in obtruncando Rheso, caris- 

simae sibi Musee filio unico. 

Indice Dea non egentes heroés apud Homerum adventum 
Rhesi sedemque separatam ab exercitu cognoverant ex Dolone; 
tragici vero Dolon ante castris jam exierat, quam Rhesus ab 
alis parte venisset ad Hectora. Illud autem, sepe ferendum in 
his antiquis poematis, non adeo plerisque mirum videbitur, 
pauxillo temporis momento, quo Minerva, Veneris faciem men- 


tita, cum Alexandro loquebatur, confectam a 'Tydide fingi Rhesi 
G4 . 
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eomitumque caedem; equos ab Ulysse abductos. — Alexandrum 4 
fraudibus suis amolits Dea, mox amicos retrahit ab inctepto, 


(Sensit enim nimia ciede atque cupidine ferri, 


Virgil. ZEn. IX. 354.) his verbis usa: 


* 


* "Yu δ᾽ duro, τοὺς ἄγαν γ᾽ ὁρμωμένους, 
Λαερτίου παῖ, γηχτὰ χοιμίσοω ξίφη" 
Κιζαι γὰρ ὑμὴν Θρήχιος στρατηλάτης, 


"Imwor τ᾽ ἔχοντα 


108 Hic subito Dea vigilum adventus admonitos amicos suos desti- 


tuit: nec mirarer, ex Dolone cognita tessera istius noctis militari, 


' * In δὶς dubitanter ὑμῖν, sed persuasus 
pepe, restitui, pro lesui»s; quod 
hinc alienum in his rebus exercitati fate- 
buntur, qui norunt deuéptves et. ὠὡρριηρείνον 
intalibus aliquoties reperiri : ubi recte vul- 
pur in Eurip. Hippol v. 1147. wei, 
épevs ὁρρεώμινον" MS. Flor. praefert ὁρώ- 
μένον" quantillum hoc differt ab lesjst»o» ; 
e Ex hoc e loco liquet, Diomeden 
Ulysse comitatum equos tantum Rhesi in 
808 castra avertisse, non currum: Scali. 
fefellit, notis in Culicem, p. 531. 
versus Rhesi 793. quo dicuntur ὄχημα 
σωλιπὸν AaGisei; Tomos: sed his quoque, 
more scribendi Euripideo, equos solos de- 
signari ostendit clar. Heathius. De cur- 
ru cogitantem Tydiden retraxit Homeri 
Minerva, Il. K'. 504—509. cui probabili- 
ter fingitur Ulysses equosarcu propellens, 
quia ne scuticam quidem ex Thracico 
curru rapere cogitaverat, 


In sua captivis castra revectus equis, 


Sabini Ulysses, v. 17. Nu equita- 
tus fit apud Homerum mentio; et ne hos 
quidem heroes nisi Minerve monitu 
equis Rhesi velut equites usos contendit 
doctiss. Nicolaus Freretius dans les Me- 
moires de Litterature de L'Acsad. des 
Inscr. T. VII. p. 287, 288. — In Iliadis 
Epitome, Pindari quse dicitur, v. 755. 
multo candore nitentes (versus interjectus 
recte omittitur in MS.) Thraces (leg. 
Thracis) equos rapiunt, quos nec pracede- 
ret Eurus, (sic MS.) Nec posset. volucri 
. cursu superare sagitta. Homero pingun- 
tur Il. Κ΄. 437. 


Διωνότεροι χιόνος, Sut» δ' ἀνίμοισιν ὁμφῖφι. 
Qui candore nives δηϊαίσεηϊ, cursibus auras, 


Virgilio ZEn. XII. 84. sed secundum ] 
Homeri Schol. χιόνος δύναταί «i λινπκότεριν 
γίνεσθαι, ἀνίμου ϑᾶσσον οὐδίν. — Neque, 
opinor, inveniemus in Iliade Homeri vel 
Odyssea, Vincentem pedibus ventos, Mani- 

pedum ere ven- 
tos, Virgil. ZEn. VIII. 807. XII. 345. 
Ipsius Achillis equi Homero dua sexe: 
“σιτίσϑκν, Il. π΄, 149. ἀελλέδες et. ἀελλό- 
σοδις «vo, Lucian. vid. T. IL p. 500. 
Callimschus scripserat, ut puto, — ἀλλὰ 
ϑιόνφσων "lravipors* vel" 19^ &ípog* non Ὥς 
ἀνίμων, ut vulgatur in Fragm. CX XXV. 
Achillem ἰσάνεμεον ποδοῖν dat Eurip. Iphig. 
in Aul v. 206. In ejusdem tamen 
Callim. H. Dian. v. 94. Pan Dee dedit 
venatrici Θάσσονας αὐράων πυνοσουρίδαις. 
Quos ventis velociores dicere noluit 
Homerus, equos dixit Θάσσονας ἱρήκω», Il. 
Ν΄. 819. Solis equos ventis, o, velo- 
ciores dixerat qui hymnum 8Soli scripsit, 
inter istos qui velut Homeri vulgantur, p. 
106. Ed. nupere, quam debemus clariss. 
Ernesto, 


καλὸν δὲ περὶ vest λάμσιτω leSog 
Aercoveyis πνοιῇ ἀνέμων" ὑπὸ δ᾽ ἄρσενες imma. 


Solis etiam ἄρσενες Two; sunt sane notis- 
simi; sed ista, «veis ἀνίριων, dum quis no- 
bis interpretetur, suspicabor equidem de- 
disse poetam : 

ie Ser 
Aerreoeyis* sve δ᾽ ἀνέμων ὑπὸ ϑάσσονις ἵπποι. 
His lectis, ὑπὸ in «ex? quoque mutandum 
eleganter suspicabatur Jo.  Luzacius. 
Nihil ista faciunt ad Rhesi drama, in cu- 
jus actu quarto destituit nos Codex Flo- 
rent. 


IN EURIPIDIS FRAGMENTA. 106 


A Ulyssem solum preesentissimo se periculo potuisse liberare: sed 
rix intelligerem quomodo manibus vigilum elabi potuerint ambo, 


| 


dum equos Rhesi albedine ardentes illinc averterent, n 


isi Dec 


potentissima machina ad omnia sufficeret. 
Versum dramats 682. vigilum partim semichoro, partim 


Ulyssi contribuenduin, 


"HM. Ἧ σὺ δὴ Ῥῆσον χατέχτας ; 


OA. ἀλλὰ τὸν χτανοῦντά σε. 


Petito non optime tentatum, p. 196. probabiliter interpretatur 
dar. Heathius: sed vigilibus, 51 noverant obtruncatum in teri- 
torio Thracum regem, versus quomodo convenit 687 ? 


P ᾿Αλλὰ συμμάχους ταράσσειν δεινὸν ἐν γυχτῶν φΦόξῳ. 


Noverant quidem, prope castra Grecos venisse speculatores; 109 


ignorasse tamen truncum Rhesi sanguine singultantem, manifes- 


tum est ex v. 741. 


(quod vidit etiam Petitus,) et v. 755. quibus 


respondent ad lamenta 'Thracis aurige. 

Hic, graviter ipse quoque vulneratus, actu quinto * sic suum 
infortunium et domini cedem lamentatur, ut primum de cladis 
auctore dubitasse videatur, quam Gracis imputat exploratoribus 


Chorus, V. 800. 


Τ᾿ Ἡνίσχε Θρῃκὸς, τοῦ χαχῶς πεπραγότος, 
Μηδὲν δυσοίϑου πολεμίους δρᾶσα: τάδε. 


C "5 Quint actus initium recte figit in v. 


725.  Hardionius dans les Memoires de 
Litterat. &c. T. X. p. 328. 

4 Si scripsit poéta “ολεμίους, quod ad. 
ditur, Μηδὶν δυσοίζον nequit explicari : 
vitho rarissimo speciem conciliat δυσοίξων, 
woleste ferens, supra positum, v. 790. 
qu e prebet Hesychius, Δυφοίζευ. huc 

locum, dubitanter tamen, viri docti 
retulesmant, et multo is alienum Cle. 
mentis Romani  Silenissima mutatione 
refingas Hesychianum, in Δυσοίσφου, οἰω- 
τζορμίνου, na) &ya» ὑσοπειύοντος" nihil aliud 
desideres: duplicem in talibus significan- 
di vim sepius attigit Thomas M. vid. T. 
H. in Lucian. p. 179. isto sensu Δύσοισ- 
φος dici potuit cautus ille dux Athenien- 
sium Nicias, xa) φύσι δεισιδαίμων, ut dici- 
tur Diodoro Sic. X IL c. xir. f. Thucyd. 
p. 478. 2. Seripserat, opinor, Schol. in 


Aristoph. Eq. M 357. δυσοιώνισφος (pro 
δυσώνησ9.4) γὰρ ὁ Νικίας. quam vocem ad- 
hibet in Lysistr. v. 506. Lucian. II. p. 
355. Nusquam nobis lectum verbum 
Δυσοιωνεῖν ex Phrynichi Sophist. Appar. 
mihi suppeditavit clar. Ruhnkenius : 

Δυσοιωνεῖν, inquit Phryn. ei δυσφήμως παὶ 
ἀσωσίως Vei em ἐγράξιι μελλούσῃ διαλίγισ- 
Sa, — Nihil horum quadrat in hunc 
Rhesi locum, ubi nescienti famulo, quis 
herum obtruncasset, sinistri tamen aliquid 
de sociis suspicanti, hos nisi memorave- 
rint, respondere debuerunt vigiles: dubi- 
tare omnino noli, quin hostes hoc facinus 


patraverint : scripseratne itaque poeta, 
Μηδὶν δοιάζον, aut, quod malim, 


M45 b3uáqQeo σολιμίους quem τάδι. 


In ewevcos, xni», corripitur et a tragicis 
interdum e», multo tamen rarius ab Euri- 
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Sed cum vigilibus propter officium neglectum mortem Hector A, 
minaretur, omnem auriga Rhesi modum exsuperat, in ipso 
Hectore velut auctore facinoris palam accusando; Hectora dicit 
ipso Paride fratre magis sceleratum ; quippe qui suum hospitem 
1100btruncaverit, turpi motus equorum ejus adipiscendorum cupi. 
dine: hoc quibuscunque poterat argumentis auriga Rhesi de- 
monstrare conatur, v. 880—850, | 
Ne his quidem dictis Hectoris exardescit violentia: dixisse 
saltem potuerat, qualia Virgilii Turnus in Drancen, En. XI. 408. 


Nunquam animam talem dextra hac (absiste moveri,) 
Amittes. 


Sed ad ista vix ferenda convitia mitissime respondet Hector 
tragici, de Dolone, quem miserat exploratorem, multo magis 5 
sollicitus, quam de fama, castrisque suis, Rhesi regis, et socii, 
hospitisque, tristi cede turpiter violatis. Cumque vulneris do- 
lore Thrax irritatior impudenter instaret criminationi, Hectora 
dicentem facit, v. 865. 


Σὺ δ᾽ οὖν νόμιζε ταῦτ᾽, imuersp σοι δοχεῖ. 
Illo saltem, si sibi moriendum esset, in patria terra mori deside- 
rante, Sithonia nive frigidior est versus, (Hecubam non dedecet 


in dramate Eurip. cognomine, v. 278. Μηδὲ χτάνητε' τῶν τεθνηχότων 
ἅλις") quo respondet Hector: C 


Μὴ ϑνῆσχ᾽" ἅλις γὰρ τῶν τεθνηχότων ὄχλος. 


Quo se verteret domini tutela destitutus, nescienti famulo vide 
quam benigne Hector dicat, 


Oxóc σε κεύθων οὑμὸς ἐξιάσεται. 
Fabula conditoris, Credo, — 


Sic maternus avus dixerit, atque avia. 


pide, quam a ceteris. ᾿Ενδοιάζων et ἰνδοιά- ἰνδοιιασφῶς.  Parthen. w. 'E. II. c. rx. p. 
δισθαι est i» Jom εἶναι, vel ἱσεηκίναι" dubi- 868. QeáQuy lab2am τοῖς ἀδελφοῖς, mà (as. ) 
tare: "Thucyd. I. p. 28. 75. p. 78. 84. ἱνδοιῶσϑαι., e τῆς πράξιως Vr) vies ἀχϑη- 
ἐνδοιάξων τῇ γνώμη, Sylla Plutarchi I. p. — eepívns, εἰ μὴ ἐκεῖνοι ἰνδοιαισθεῖεν. 

457. ». Herod. VII. p. 589. 99. οὐδ᾽ fr. 
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| Hoc humanitatis officium auriga Rhesi propterea repellente, 
quod manibus-curari nollet homicidis; mansuetus instar ovis, 
qui semet ipse supra, v. 58. satis absurde leonem dixerat, 
Hector, . | 


“Οδ᾽ αὖ τὸν αὑτὸν μῦθον οὗ λήξει λέγων. 


Àd tot convitia, impudenter jactata, qui ne gemitum quidem de- 111 


derat indignabundus, quid mirabimur si suis iste vigilibus facile 


fuerit placatus, quibus paulo ante, ccelo teste, mortem minabatur, 
v, 813. 


Ἤτοι μάραγνά γ᾽, 9) καρανιστὴς μόρος, 
Μίνει σὲ δρῶντα τοιάδ᾽, ἢ τὸν Extoga 
Τὸ μηδὲν εἶναι καὶ κακὸν νομίζετε. 


His duo dat Hector mandata; primum ut aurigam Khesi vul- 
neratum in sedes suas (/eniorium dicere potuerat,) deducant, 
atque ilic affatim omnia curent ipsi necessaria subministrari, ut 
ne haberet scilicet ! quod amplius criminaretur, v. 874. 


* Λάζυσϑ᾽ ἄγοντες αὑτὸν εἰς δόμους ἐμοὺς, 
Οὕτως 3᾽, ὅπως ἂν μὴ ᾽γκαλῇ, «ορσύνετε. 
Alterum Hectoris mandatum Priamum spectat et senatum, qui- 


bus urbem ingressi cadavera honorifice sepelienda pr&ciperent, 
y. 877. 


μεχροὺς 

Θάστειν κελεύειν λεωφόρους πρὸς ixrporás. 
c Sed tot jam versibus agitata lis ne maneret indecisa, Dea erat 
ex machina evolvenda, que cladis auctores indicaret. Jam ante 
, ccelo Junonem devocaverat et Minervam, ἀνθρώσινα φρονούσας, — Hic 
una de Musis in aere apparuit: Euterpe fuerit, an Calliope, vel 
Terpsichore Rhesi mater, poete non satis constitit. Apparuit 


* λάζυσθ᾽ — Οὕσως S' optime restituit 


vulgarem substituerunt: Μενίλεων, pro 
Reiskius: Eurip. Phon. v. 1674. Aé- 


Μινίλαον positum, in oraculo quod ex 


Loefs τήνδι, κιὶς δόμου, πομίζεσι. — IIops- 
γσε, quod perperam acceperunt, significat 
subministrate. — Paulo post, pro λαοθό- 
ees, alteram formam hic aptiorem pra- 
tuli, λενφόρους πρὸς ἱκτροπάς. huic sspe 


CEnomao dat Euseb. Prep. Ev. V. p. 
923. ». versum vitiatum emendabit: apud 
Harpocr. in Aeyaies, Aex At» scripsisse 
Theopompum monstrat Aldinum ἀγγί- 
Ate. 


uil. 
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autem in ulnis gestans cruentum filii cadaver, hoc minus misers- ἃ 
bile spectaculum, quod superba magniloquentia sibi vivus andi- 
torum odium conciliaverat. Visa Dea Chorus, v. 882. 
* 'Ed ià, ὦ, ὦ, "1 
τίς brig κιφαλῆς 3sác, ὦ βαωλεῦ, 
Τὸν νόδμητον [᾿ Ῥῆσον ] χειροῖν 
Φοράδην αέωπει; . 
Ταρξῶ λεύσσων τόδε a9. 


ὶς 


Musa caedis auctorem designat Ulyssem, et, more ccelestium, 
112 vindicie cupida, hoc punito se sperat animum expleturam. 
Diris etiam devovet Diomeden, et, primam malorum causam, 
Helenam. Tum satis frigide suos uni Strymoni mutatee vir- 
ginis amores, ereptamque adeo sibi virginitatem spectatoribus B 
enarrat, suamque pro filio sollicitudinem, quem fati non nescia 
frustra niater ab hac studuerit expeditialié avertere. Hoc alie 
nissimo loco captavit occasionem tragicus dicendi, quee placituri 
noverat ingeniis Atticis. Velut oblita Dea priorutn, hic nihil 
Ulyssem, nihil adeo fecisse fatetur 'Tydiden ; omnem facinoris 


culpam in unam conjicit Minervam, v. 935. 


T Kai τοῦδ᾽, "Alda, παντὸς αἰτία μόρου, 
. (Οὐδὲν δ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, οὐδ᾽ ὁ Τυδέως γόνος 
"Ἕδρασε, δράσας") ur) δόκει λεληθέναι. 


* In his vulgari solet versus 884. viti- 

osus: Τὸν νεόδρμεησον ἰν χεροῖν" elidi potuit a 
vicinis nomen 'P3eo, et explet versum 
anapssticum : ῬῬῆσον χεροῖν itaque posui 
pro i» χεροῖν" in χεροῖν scribens, Heathius 
' vocem ξωνον vel similem excidisse suspi- 
cabetur. — Ilía«w versu seg. vitiosum 
puto: «ew forte non displicebit? 
Dea manibus gestans. Rhesum luget ἢ fed 
hos versus qui proximi precedunt, partim 
cum Reiskio et Heathio, sic opinor resti- 
tuendos : 


τίς ποτ᾿ εὐτυχίας 
"Es τῆς μεγάλης Τροίαν ἀνάγω 
Ἰάλιν εἰς “ἔνθη 
Δαόριων ἵτιρόν «1 φυτεύων; 
Sic veteres ἕφερον et ietoo ei per 19054u0- 
μὸν dicebant στὸ κακόν. quique causa mali 


Pythagoreis, Philolao, Timeo, Archyts, C 


& κακοσοιὸς &pxà, Plutarcho ὁ τῶν φαύλων 
δημιϑυργὸς, dicebatur et ἵσιρος δαίμων. 
Plutarch. de Is et Os. Ed. Squir. p. 
116. οἱ δὲ «à» ul» dpitivesa, Θεὸν, cis δὲ lce- 
e», Δαίμοναι καλοῦσιν, ὥσειρ Ζωροάσσρης"-- 
Zoroastris de Deo magnifica dabit Eu- 
seb. Prap. Ev. I. p. 42. 4.) hinc calami- 
tates et infortunia leteos δαίμων Phalaridi 
Epist. XII. Καλῶς et ἑσίρων opponuntur 
Demostheni de Cor. p. 150. 8. 150. Pla- 
tonem in Theeeteto scripsisse, p. 173. ἢ. 
εὖ δὲ ἢ ἱσίρω, e γίγονεν ly méXu* suspicor 
ex Jamblichi Protr. c. xiv. p. 84. 25. 
Miror quee scripsit Bentleius ad censuram 
Boylei, p. 129. 
t Hc posui, prout eleganter a S. Mus- 
freto fuere collocata Exercitat. in Eurip. 
I. c. 3. —]n versu 955. hic quidem 
scribere ausus sum ἰφήδομαι, pro evrsóégun* 


P om 
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* Deam Diva criminatur velut immemorem beneficiorum *, quibus 
urbem Palladi dilectam sorores Muse semper honorassent; sus 
se arguit im. Athenas benevolentite premium referre, quod ges- 
taret, cruentum filii cadaver. — Qui tam sollicitam famuli Thra- 


ds curam gesserat paulo ante Hector, hic ne verbo quidem 
debita matri dedit 


solatia luctus : 
Exigua ingentis. 
. Indicat non obscure, se, vel absque Dea indice, cedis auctorem 119 
" habuisse cognitum, v. 949.  Legerat hic tragicus Homeri 
verba in Od. T'. 331. Teucri Sophoclei Aj. v. 1008. sententiam 
3 Archilochi, 
Οὐ γὰρ ἐσθλὰ κατθανοῦσι χερνομεῖν ἐπ᾿ ἀγδράσιν. 
Animi turpissimi vitium ne sibi Dea imputaret, Hector tragicus 


ἃ 86 suspicionem removet, que nemini, nedum Dee, poterat in 
mentem venire, v. 955. 


Οὐ μὴν ϑανόντι γ᾽ οὐδαμῶς ἰφήδομαι. 


Hac mea qui sibi sumserit examinanda, si voluerit ista per 

— figuram λιτόγητος tueri, quid proximis faciet, ubi se Des narrat 

Hector paratum ad honorem tumuli mortuo deferendum? Sed 

Choc officium aspernata Dea quos filio duraturos pararet honores 

indicat; neque ipsa muliebriter mortuum lamentata Thetidis, 

fli casum: multo gravius laturee, semet ipsa solatur exemplo, v. 
971. 


t "Por δὲ «ένθος τῆς ϑαλασσίας “εοῦ 
Οὔσω" ϑανεῖν γὰρ xai τὸν ἐκ xsírng χρεών. 


narrat quidem Pollux III. 101. Isocra- 
tem συνηδόρεενοι! scripsisse, d»«) σοῦ ὃ ἐφηδόμιε- 
"e quo nibil aliud confciss, quam Codi- 


pocte designatum mihi minus displicet, 
quam Heathio. 


i hac in voce fuisse vitia 
ἐφησθησόμενοι recte nostrse preeferunt 
Ἐλὰ (p.116. (p. V6. οὐ hoc verbum, non illud, 


. ors De pertem cem dramatis v. 988. et 
seqq. docte Jac. Hardionius interpretatur, 
p. 335. quodque putat Socratem obscure 


t Pro Bad» δὲ σίνδος — hic quoque re- 
cepi S. Musgravii conjecturam er ejus 
Exercit. in Eurip. p. 95. legentis 'Pzes δὲ 
sivfos τῆς ϑαλάφομες S19 Οἴσω. Humanis- 
simo viro non ingratum fore puto, si 
dixero, mihi dudum id ipsum in mentem 
venisse; qui cum Musgravio noveram, 
moderate ferentes luctum, injurias, mor- 
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. um mma heh Muss mater in locum excurrit communem, 4 
ἃ euim ampelamm, quia vacat istiusmodi sollicitudinibus, feecundo  : 
pum aa rimene. Hector denique, curis istis solutus, Rhesi 
xuanyer Threcem immemor, redit ad ingenium; ignes in 
ον τὰ ὅ6565 jaculaturum pollicetur, atque isthoc die bello 
mem puni. v. 985. 

Timer 8. sum Bece collocata qui non putat indigna pleraque 
Seam shy Supbocle, vel Euripide, hunc equidem existimabo cum 
wawa unpemiis nondum satis consuevisse familiariter. Eum 
- m beu baec scripsi, ne φιλευριπίδειος, Euripidis, ut tragici, 
siasn. deret adimirator, cui verum videtur Aristotelis judicium, 
3 7. d. Vt. δὼ τἰ ἐφιξῆς 35 ῥήσεις ἠθικὰς, καὶ λέξεις καὶ διανοίας εὖ 
aeGedgeb me, x6 TUUM δ ἦν τῆς τραγῳδίας ἔργον. In Euripidem etiam p 
aq iui putat, quod Plutarchi Leonidas (T. I. p. 52. B.) ἀκαί- 
comi, τῷ audire οὐχ ἀχρήστων διαλεχθέντος, ὦ ξένε, ἔφη, oUx ἐν δέοντι 
uet ἢ Mam. 





CAPUT XI. 


EXHIBENS PROLOGUM PHILOCTET/X. 


δι Δουκέοια dispositio partim indicatur, ab ΖΕ 80} }]εα et Sophoclis diversa. 
Evripidei dramatis exhibetur, qualem oratione soluta Dion przbet Chrysost. 
Ἂν δὰ bi ex prologo versus, suis sedibus collocati quibus debeantur. Tentamen in C 
" ex Dione senariis aliquot Euripideis. Attica forma loquendi, τί σοὶ προσῆκε 
NN . Morbi vis interquiescens dicitur A&c£». — Vulnus ubi Philoctetes acceperit. Χρύση 
4 Minerva dicta fuit, et insula, olim Lemno vicina, a mari absorpta. Philoctetes in 
Leenaum expositus, in insula Chryse fuerat ictus ab angue venenato. 


Us ex Rhesi prologo quosdam in lucem revocavi, sic ex prolo- 
Philoctetee Euripidis hoc capite versus aliquot restituam ex 
ejus paraphrasi, quam dedit nobis Dion Chrysostomus Oratione 


JXates alias, ista dicl ῥᾷον et ἑξστα — 695. TimocliStobrei Grot. p. 511. Xenopb. 
Pius uripidi Hipp. v. 205. "Pée à K. II. VIII. p. 136. 6.  Adrastum eic 
viees — sirus, — Dictye βλίσονσα δ᾽ εἰς τὰ solatur Crosus Herodoti I. c. xxxv. συμ- 
φῶν σίλα; κακὰ 'Ρᾷον Qieos ἄν. Ἡεΐεπα, Φορὴν ὡς κουφόφατα φίρων περδανίεις "ZUTM 
v. 953. Elec. v. 72. , CEd. T. v. eo. 
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aque dicitur nrx. Dramatis enim Euripidis esse prologum, quod 
eiam aliunde nobis constitisset, liquet ex ejusdem Orat. LII. 115 
qua Dion Philocteten ZEschyli, Euripidis, ac Sophoclis, tanquam 
axus ex judicibus commisit, ut scribit Dan. Heinsius Prolegom. in 
Aristarch. p. 649. sic autem de tribus tragicis judicat Dion, ut, 
, eum Quinctiliano, iis qui se ad agendum comparant longe utilio- 
rem ZEschylo et Sophocle Euripidem voluerit lectori commenda- 
tum, et Or. XVIII. p. 255. n. et in hac elegantissima trium 
virorum comparatione, p. 551. 4. et ἢ. ubi δ ὅλου, inquit, τοῦ ded- 
paro; qAsíavz» μὲν ἐν τοῖς δράμασι (leg. φράγμααι) σύνεσιν χαὶ πιθανότητα ἐπ᾽» 
δώκυται, ἀμήχανον δὲ xod γαυμαστὴν ἐν τοῖς λόγοις δύναμων. CEconomi- 
sm quoque Euripidei Philoctete partim saltem illinc novimus, 
P prologum egisse Ulyssem; hunc in Lemnum venisse Diomede 
comitatum; Chorum dramatis ex indigenis fuisse Lemniis zeque 
sc in ZEschyli dramate; p. 549. D. ἄμφω ix τῶν Λημνίων ἐποιήσαντο 
(leg. ἐποίησαν τὸν) χορὸν, sed Euripides εὐθὺς ὠπολογουμένους πεποίηκε περὶ 
τῆς πρότερον ἀμελείας, ὅτε (leg. obs) δὴ τοσούτων ἐτῶν οὔτε «ροσέλθοιεν πρὸς τὸν 
Φιλοχτήτην, οὔτε βοηθήσαιεν οὐδὲν αὐτῷς Neque omni tamen Lemnio- 
rum auxilio tam longo tempore destituit suum Philocteten poeta, 
sed Dione teste, p. 550. B. " Exroga, εἰσάγει ἕνα Λημνίων, ὡς γνώριμον τῷ 
Φιλοχτήτῃ “προσιόντα, καὶ πολλάκις συμξζεξζληχότα. — Sophoclis Ulysses in 
Lemnum venit cum Neoptolemo; Euripideus cum Diomede: 
p. 551. D. πεχοίηχε τὸν ᾽Οδυσσέα παραγινόμενον ---- μετὰ τοῦ Διομήδους. 'Ομη- 
μκῶς καὶ τοῦτο. hac in parte sequitur Euripiden Dosiades in ara 
C secunda, ubi Philocteten ex Lemno 
φὼρ 
Δίζωος, hie τ᾽ ἀνδροφρῶτος Ἰλιοραίστας, 
ἯΗρ᾽ ἀρδίων, sig Τευχρίδ᾽ ἄγαγον τρίπτορθον. 
fur δὲς vivus (Ulysses) fiusque virtvori (Tydei) T*oje vastator, 
sagitiarum gralia, duxerunt in Troada ter vastatam.  Finxit 
autem Euripides, ut materiam sibi dicendi pararet, legatos T'roja- 
nos regnum offerentes Philoctete, si secum venire Trojam vellet 
adversus ingratos Achivos cum telis invictis auxiliator: hoc patet 
e Dione, p. 551. D. et p. 575. D. Oratores istos Trojanos non 
dedecent quse dedit ex Euripidis Philoctete Justinus M. sive 
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alius auctor libelli ew Μοκαρχίας, p. 4l. R. "Ogre δ᾽ ὡς xdv, sic ^i 
forte scribenda : 
| 'Oplic γ᾽, ἔσως κἀν 3s κερδαίνειν καλὸν, 

Θαυμάζεται δ' ὃ «λεῖστον ἐν ναοῖς ἔχων 

Χρυσόν &e. 
vides, quam pulcrum. deorum quoque judicio lucrum sit, &c. — 

116 Ad hzc vel similia a Grecis exploratoribus dici potuit ille olim 

nobilis ex Euripidis Philoctete senarius: 

Αὐσχρὸν σιωπᾷ», βαρζάρους δ᾽ ἐᾷν λέγειν. 
De hoc versu que leguntur adscripta Quinctiliano I. O. III. c. τ. 
p. 215. conf. cum notatis ΤΉ. Gatskero A. M. P. c. x. p. 525. P 
Qui preter istos e Philoctete supersunt Euripidis versus, sunt e 
prologo nonnulli. ^ Quod inter tragoedie fragmenta primum 
collocatur, ex Stobzi Eclog. Grotii, p. 171. descriptum, olim a 
me temere fuit tentatum: 

Τί δῆτα, γώχως ἀργικοῖς ivnpvever, 

Σαφῶς διόμνυσϑ᾽ εἰδέναι τὰ δαιμόνων 

Οἱ τῶνδε χωράναχτες ἄνθρωποι λόγων. 


postrema recte tuetur Heathius: in primo versu sine controversia 
corrigendum : 

ϑώχοις ἀρχικοῖς ἐνημάνοι" 
altera vox ne Graeca quidem; hzc est usitatissima, et hac in sede C 
commoda : ἀρχικὸς, ἀρχικὸν γένος" τέχνη ἀρχικὴ et similia frequentan- 
tur: ἐφορικὼν δίφρων meminit Xenophon, p. 402. 10. Herod. VI. 
C. LXiIl. Áristoni ἐν ϑώχῳ κατημένῳ μετὰ τῶν ἐφόρων. ---- ἀρχικῶν ϑρόνων, 
Besilius T. III. p. 190. 4. 

Euripideo more solus prologum egit Ulysses: Schol. Soph. 
ad initium Philoct. Καὶ παρὰ τούτῳ προλογίϑει ᾽Οδυσσεὺς, καθάπερ xa) 
ταῦ Εὐριείδῃ, ἐκεῖνο (ἐκεήνῳ) μέντοι διαφέρει, παρ᾽ ὅσον Ἐὑρπίδης «ἄντα τῷ 
᾿Οδυσσεῦ περιτίθησιν. — Prologi Euripidei paraphrasin quam dedit 
nobis Dion (Or. LIX.) p. 574—577. paulo emendatiorem quam , 
vulgatur, interjectis aliquot Euripide senariis, hic descripsisse 
non ponitebit. 
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^ EURIPIDIS PHILOCTETZE PROLOGUS  !" 


EX PARAPHRASI DIONIS CHRYSOSTOML — . — 
Προλογίδει ὁ ᾿Οδυσσεύς. 


᾿Φοξοῦμαι μή ors μάτην κατ᾽ ἐμοῦ φανῶαι ταύτην οἱ σύμμαχω τὴν δόξαν. 
εἰληφότες, ὡς ἀρίστου δὴ καὶ σοφωτάτου τῶν Ἑλλήνων 


Πὼς δ᾽ ἂν φρονοίην, ᾧ παρῆν ἀπραγμόνως, 
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ri 

l. In banc Euripidei prologi paraphra- 
sin i, quss Casaubonus, Heiskius, 
Hesthius, alii, vulgatis dederant meliora: 
ἢ quid preeterea fuit mutatum, verbo in- 
dicabitur 


$. ΠΕΣ ἅν φρονοίην,) Hac in sede du- 

ἃ me cellocatos, versus huc referen- 

dos ex Dionis paraphrasi vidit, monuitque 
dar, Heathius Notis in Fragm. Eurip. 
P. 182, — Primos e&am versus cum Dio- 
nis paraphrasi jam contulerant Theodor. 
Canter. V. L. I. c. τι. et Jac. Nic. Locn- 
ss Miscell. Epiphyll. VI. c. xvrir. agen- 
tes uterque de loco Aristotelis, quo tres 
C primi horum versuum adhibentur, Ethic. 
Nicom. VII.c. viu. Ethic. Eudem. V. 
ce. va. Eosdem protulit Plutarch. T. 
IL p. 544. c. — In quarto horum ver- 
sunm, quo spectat Hesych. in Ταῦρος, vo- 
! culam, hac in serie necessariam, restitui, 
'AAA' οὐδὲν — pro Οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρον, 
ὡς ἴφο- ut legitur in Schol. ad Aris- 
toph. . v. 984, citatus ex Euripidis 
Philoctete: hinc a studioso lectore posi- 
tus In e in contextum irrepsit Dio- 
nis Chrys. Orat. LII. p. 551. ». versus 
enlm sentenfíam et. illic paraphrasi Dion 





jam expresserat. — Senarium 5 et 6 ut 
Peerti in Stobso Gesneri, p. 199. 


Grotii, p. 127. ex Philoctete petitos ob- 
servavit Th. Gataker. in M. Antonin. 
IV. 5. et dudum ante Theod. Canterus, 
Sextum versum, re non satis considerata, 
Gatakerus suspicabatur Aristoteli restitu- 


Vor. VIII. 


H 


Ἔν τοῖσι πολλοῖς ἠριθμημίνῳ στρατοῦ, 
5 Ἴσον μετασχεῖν τῷ σοφωτάτῳ τύχης. 
Ἀλλ᾽ οὐδὸν οὕτω γαῦρον ὡς ἀνὴρ fov 
) Τοὺς γὰρ «ερισσοὺς, καί τι epáevorrag eor, 
Τιμῶμεν, ἄνδρας τ᾽ ἐν biu voit oun. ᾿ 


* Καί τῶ «la τις ἡ τοιαύτη συφία καὶ φρόνησις, δ ἥν τις ἀνωγχάζεται 


endum; quintum etiam illinc aufer- 
endum judico cum Th. Cantero €t Jac. 
Nic. Loénsi. — Versui, quem interjeci, 
emendato commode subjicitur, Τοὺς γὰρ 


σιρισσοὺς — ubi, tragicis ipusitatam, Ho. . 


meri voculam 4e posuit Grotius in Exc. 


P. 413. quem sequutus Barnesius, non 
recordatus, eosdem sibi versus supra male 


jam collocatos, ut ez Eurip. Archelao, p. 


458. — Ulywis Euripidei, hic abhorrentis 
& vita negotiosa, hujusque adeo loci memi- 
nerat Plato, dum elegantissima fabula 
finem imponebat libro x. de Rep. p. 6920. 
animas illic fingens defunctorum, quam 
quis in luce probasset, vivendi rationem 
eligentes; (ex,qus opinione Virgilius 
En. VL 654. 
vivis que cura nitentes 

Pascere equos, eadem sequitur tellure repostos.) 


animam Epeli dy τεχνιπῆρ γυναικὸς ἰοῦσαν 

Pri», Thersitm, πόϑηκον ἰνλυομίνην, sed 
Uiyeis animam, vius τῶν σροψίρων σόνω»ν, 
φιλοτιρόας λελωφηπυῖαν, ζηφιῖν πιρι εὗσαν 
χρόνον σολὸν βίον ἀνδρὸς aree» ἀ πράγμονος. 
wai μόλις εὑρεῖν κείμενόν σὸν καὶ σαρημελη- 
μένον ὑσὸὺ τῶν ἄλλων. Αἀ hsec componan- 
tur Euripidei Ulyssis ista, 

Πῶς δ᾽ ἂν φρονοίν», ᾧ ταφὴν ἀπραν μόνας. Gc. 


9. Καί re veia] In ista sex versuum 
paraphrasi, v. 10. posui «Asi τῶν ἄλλων 
pro vulgata voce 'EAAsvev. recepi v. 12, 
13. μεγαλόφρον et o; quod, oblatum in 


uim... 
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10 *€ πλείω τῶν ἄλλων πονεῖ ὑπὶρ τῆς κονῆς σωτηρίας καὶ νίχης" ἐξὸν, ἕνα 
** δοκοῦντα τοῦ «λήθους, μηδενὸς ἔλαττον ἐν τούτοις ἔχειν τῶν ἀρίστων. 
* ἀλλὰ γὰρ ἴσως χαλεπὸν εὑρεῖν οὕτω μεγαλόφρον καὶ φιλότιμον ὁτιοῦν, 
* ὡς ἀνὴρ πέφυκε. Τοὺς γὰρ Φανεροὺς, χαὶ πλεόνων ἄστεσ)γαι τολμῶν- 
“ἐφας, σχεδὸν τούτους ἅπαντες ϑαυμάζομεν, καὶ τῷ ὄντι ἄνδρας ἡγού- 


15 ** u43a. 


"YQ ἧς φιλοτιμώας κἀγὼ «ροάγομα, «λεῖῦτα πρώγματα ἔχειν, xal 


ζὴν ἑπμτόνως «παρ᾿ ὅντινοῦν 


᾿Οχνὼ δὲ μόχθων τῶν «οἷν ἐκχίωι χάριν, 
Καὶ τοὺς αιτνοῦνγτας ovx ἀπωθοῦμα: «πόνους. 


90 € ἀεὶ δέ τινα προσδεχόμενος καινὸν κίνδυνον, ὀκνῶ διαφθεῖαι τὴν ἐκὶ 


“ φοῖς ἔμαπροσγε γεγονόσιν εὔκλειαν." 


Νῦν οὖν xarà «ρᾶξιν «“ἄνυ £m 


σφαλῇ xai χαλεσὴν δεῦρο ἐλήλυϑα εἰς Λῆμνον, ὅτως Φιλοχτήτην χα, 
τὰ ᾿Ἡρακλίους τόξα κομίζοιμι τοῖς συμμάχοις" ὁ γὰρ δὴ μαντικώτα- 
σὸς Φρυγῶν, Ἕλενος ὁ ἸΠριάμου, ὃς ἔτυχεν αἰχμάλωτος ληφϑεὶς, κατεμῆ- 
25 γυσε, ἄνευ τούτων uror ἂν ἁλῶναι τὴν πόλιν. Πρὸς μὲν δὴ τοὺς βασιλέας 
οὐχ ὡμολόγησα τὴν «ρᾶξιν, ἐπιστάμενος τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἔχθραν, ᾧὧγε αὐτὸ 
αὅτιος ἐγενόμην καταλειφθῆναι, ὅτε δηχθεὶς ἔτυχεν ὑπὸ χαλεασῆς xal dvd 
vou ἐχίδνης" ox ἂν οὖν qium, οὐδὲ πειθὼ τωαύτην ἐξευρεῖ, ὑφ᾽ ἧς ἃ 
ποτε ixs/og ἐμοὶ πρῴως ἔχον ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀσοθανεῖσθωι ὥμην. Uer αὑτοῦ 
δὅ0 ὕστερον δὲ, τῆς ᾿Αθηνᾶς μοι παρακελευσαμένης χαϑ' ὕπνους, ὥσπερ εἴωδι 


αῤῥοῦντα 


iz] τὸν ἄνδρα itvar αὑτὴ γὰρ ἀλλάξειν μου τὸ εἶδος καὶ τὶ 


φωνὴν, ὥστε λαϑεῖ αὐτῷ ξυγγενόμενον' οὕτω δὴ ἀφῖγμαι δαῤῥήσας.  Tlu 


Anecdotis Gr. Wolfii I. p. 280. probet 
Heath. v. 13. claros et illustres dixisse vi- 
detur φανιρού. V. 14. Malui eovveov; 
ἄσανεις, quam dvarea,. neque aliter scrip- 
sit his usus Gatakerus in Antonin. p. 97. 


119 c. — Ut Ulysses Euripidis versibus sena- 


riis, in hac quoque paraphrasi ipse lo- 
quitur Ulysses, atque adeo poétam sequu. 
tus hic paraphrastes, διὰ jupstetw;. — Sed 
alibi Dion, tanquam διηγησὴς, sententiam 
Ulyssis expressit Or. LII. p. 551. 5. ἐξὸν 
γὰρ αὐτῷ ἀλύπω! καὶ ἀπραγμόνως ζῆν, ὁ δὲ 
ἱπκὼν ἀκ) l» πράγμασι καὶ κινδύνοις γίνεται. 
φούφον δὲ φησὶν micis εἶναι σὴν er» εὐφυῶν 
καὶ γεννεώων ἀνδρῶν φιλοσιμίαν, &c. para- 
phrasis, in qua poétre μήμησις, lliadis ini- 
tio, facta fuit &sA» διήγησις, specimen 
dedit Plato de l]tep. III. p. 595, 394. 
δὰ cujus imitationem Sophistee ssepius in 
talibus ingenium exercuerunt; in iisdem 


Pp X 


etiam Homericis Aristides in Ed. Jeb 
T. II. p. 487. 

18. 'Oxsww Ji] Hos etiam duo senark 
apud Plutarch. repertos, T. IT. p. 544. 
Grotius jam retulit ad Philocteten. E 
rum primum ut Menandri dederat in St 
bro suo, p. 127. etin illo, prout Gesnen 
ediderat, ixyías: ubi scribendum isyís 
jem monuerat Th. Canter. V. L. IÉ | 
v. In secundo pro sísrevra;, quod ve 
sum vitiat, cum Heathio posui ecvet?n 
formam tragicis adhibitam, ubi altera m 
dulo reluctabatur: ὀκνῶ servandum cm 
didi, ponendumque in proximis Dion 
pro. ὀκνῶν, ubi pro ἀεὶ nexus requireb 
àii δέ. 

22, δεῦρο ἰλήλυβα) In his paraphrase 
exemplaris vestigiis proxime videtur hi 
sitisse: senariorum hic apparent Eurip 
dis moduli: 
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άνομαι δὲ xal παρὰ τῶν Φρυγῶν πρίσξως ἀπεστάλ)γα, χρύφα, ἐάν πως 
δύνωνται τὸν Φιλοχτήτην πείσαντες δώροις, ἅμα xal διὰ τὴν ἔχθραν τὴν 
35 epic ἡμᾶς, ἀναλαζεῖ εἰς τὴν σόλιν αὑτὸν χαὶ τὰ τόξα. Ὑούτου προχειμί- 
wp ἄῤλου «ὥς οὗ πάντα χρὴ ἄνδρα γίνεσθαι Φρόθυμοον; ὡς διαμαρτάνοντι 
τῆς πράξεως ταύτης πάντα τὰ πρότερον εἰργασμένα μάτην «πεαονῆσθαι exa. 
Πασαὶ, «ρόσεισιν ὁ ἀνὴρ, αὐτὸς ὅδε ὁ Ilofavrog modi, οὖκ ἄδηλος τῆς ξυμ- 
φορᾶς, μόλις καὶ χαλεπῶς «ξοξαίνων. ἾΩ τοῦ χαλεποῦ καὶ δεινοῦ ὁράμα- 
40 τὸς ὄντως" τό, τε γὰρ εἶδος ὑπὸ τῆς νόσου Φοξερόν" 7 τε στολὴ ἀήθης, δοραὶ 
ϑηρίων χαλύπγουσιν αὐτόν. ᾿Αλλὰ σὺ ἄμυνον, ὦ δέσποινα ᾿Αϑηνᾶ, καὶ μὴ 
μάτην φανῇς ἡμῖν ὑποσχομένη τὴν σωτηρίαν. 
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 
Τί δὴ βουλόμειος, ὅστις εἶ aorà σὺ, ἣ τίνα τόλμαν Aa Gv, πότερον ἁρπα- 
γῆς χάριν ἥκεις ἐπὶ τήνδε τὴν ἄπορον στέγην, ἢ χατάσχοτος τῆς ἡμε- 
45 φέρας δυστυχίας; 
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OATZ2ZZEYX. 
Οὔτοι γε ὁρῷς ἄνδρα ὑξριστήν. 


91A. Οὐ μὴν εἰωθώς γε «ρότερον δεῦρο ἥχεις. 
OA. Οὐχ áp εἰωθώς. εἴη δὲ καὶ νῦν ἐν χαιρῷ ἀφῆχθαι. 
ΦΙΑ. Πολλὴν ἔοικας φράζειν ἀλογίαν τῆς δεῦρο ὁδοῦ. 
80 OA." E» τοίνυν ἴσθι, οὐ χωρὶς αἰκίας με ἥκοντα, xai σοΐγε οὖκ ἀλλότριον 
φανησόμενον. 
ΦΙΛ. Πόθεν δὴ ; τοῦτο γὰρ πρῶτον εἶχός με εἰδέναι. 
OA. ᾿Αλλ᾽ εἰμὶ ᾿Αργεῶς τῶν ἐπὶ Τροίαν αλευσάντων. 


Nos ed» .. ... 


.... διῶ ἐλήλυθα Ὃ τοῦ ILo/asrot 9uifq c «coo o oc 
Ele Λῆμνον, « ... τὸν Φιλοκτήτην ὅσως Μόγις σροξαίνων. δ᾽ ϑιώματές γι δὴ 
"HeaaAiovg τι τόξα rout ξυμμάχοις Δωνοῦ. 


Φέρωμ᾽" ὁ γὰρ δὴ μαντικώτωτος Φρυγὼν 
"Samos ὁ Ἰρμώμου δουρίληστος [ ἰμιήνυσιν, 
"Arco yt τούτων μήποτ᾽ ἂν είοσαι πόλιν. 


De Heleno conf. Soph. Phil. 606, &c. 


hoc certe Euripideum in Med. v. 1164. 19] 
δωνὸν ἦν ϑίαρ᾽ ἰδεῖν. est ctin Soph. Phil. 
v. 969. Ὁ «ev T1ojavrog σαῖς Φιλοκτήτης. 

52. Τιόθεν 93,) Paulo ante, v. 51. x weis 





Qui his immorari voluerit, exercitatus in 
Euripideis, ex paraphrasi nobis Dionis 
aliquando plures eruet senarios, tragico 
non indignos ; κασιρμήνυσι in verbis Dionis 
sua sede reposui: "mox «ee; ἔχιν in 
σρῴως lx; mutavi. 

58. TIava),] Paulo ante pro τοῦ videba- 
tur sufficere σούτου [προκεμίνου ἄθλου) et 
sepe memini τούτου in φοῦ mutatum. —In 
his iterum facile restituas Euripidea quee- 
dam : 

aca, πρόσησιν" αὗτός ἐστ᾽ ἀνὴς 95i 


Η 9 


pro χάριν restitui in istis diversimode ten- 
tatis, οὗ χωρὶς αἰτίας με ἥποντα. Hinc ite- 
rum Euripideos senarios efficias : 


91A. Πόθιν δὲ ; τοῦτο πρῶτά μὲ εἰκὸς εἰδέναι» 
OA. 'Aeyties εἰμὶ τοῦ mese Ἴλιον στόλου. 
ΦΙΛ. Πόθεν; λέγ᾽ αὖθις, ὡς μάθω σαφέστιρον. 


Mitto reliqua tanquam incertiora ; sed in 
tribus istis senariis nihil est, quod non 
similibus possit tragicorum locis adfr- 
mari. 


dime. 
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ΦΙΛ. IIóéer; sla «άλιν, ὡς εἰδῶ σαφέστερον. ' . 
55 OA. Οὐκοῦν ἔτι δεύτερον ἀχούεις, τῶν iv) "Dow σερατευσάνσων ἌΧαΙΝ 


suu φημί. 


OIA. Καλῶς δῆτα ἔφης ἐμὸς εἶναι φίλος, ὁπύτε γε τῶν ἐμοὶ πολεμμωτάτω 
᾿Αργώων αἰφηνας" φούτων δὴ τῆς dias αὐτίκα μάλιστα Upizu: 


δίκην. 


122 60 OA. 'AXX ὦ, epic Suas, ἐνίοχες ἀφεῖναι τὸ βίλος, 
ΦΙΔ, Οὐ δονατὸν, devo ᾿Ἑλλήνων τυγχάνεις, τὸ μὴ ἀπολωλέναι es ἐν τῆλ 


129 


τῇ ἡμέρᾳ. 


OA. ᾿Αλλὰ siad γε ὑπ᾽ αὐτῶν τοιαῦτα, ἐξ ὧν δικαίως σοὶ μὲν ὧν φίλον 


εἴην, ἐκείνων δὲ ἐχθρός. 


65 ΦΙΛ. Καὶ «ἱ δὴ τοῦτό ἐστιν ὃ αἴπονθας οὕτω χαλεαόν ; 
OA. Φυγάδα με ἤλασιν ἐκ τοῦ στρατοῦ ᾿Οδυσσεύς. 
ΦΙΛ. ΤΙ δὲ ἕδρας, ἐφ᾽ ὅτῳ τῆσδε τῆς τύχης ἴτυχες ; 
OA. Oluaí σε γινώσκειν τὸν Ναυπλίου «αὔδα Παλαμήδην. 
ΦΙΛ. Οὐ γὰρ δὴ τῶν ἐπιτυχόντων οὐδὲ ὁλέγου ἄξιος συνίαλει, οὔτε τῷ ergo 


70 τῷ, οὔτε τῶς ἡγεμόσι. 


OA. Τὸν δὴ τωοῦτον ἄνδρα ὁ κωνὸς τῶν Ἑλλήνων λυμεὼν διξῷϑειρε. 
ΦΙΔ. Πότερον ix τοῦ Φανεροῦ μάχῃ κρατήσας, ἢ μετὰ δόλου τινός ; 
OA. Προδοσίαν ἐπενεγκὼν τοῦ στρατοῦ τοῖς Πριαμίδως. 

ΦΙΛ. Ἦν δὲ xarà ἀλήθειαν οὕτως ἔχον, ἣ ἐπεπόνθει κατεψευσμένος ; 


129 60. ᾿Αλλ᾽ ὦ,) Senarius evadet Euripi- 
deus : 


OA. Ἐσίσχες 9, πρὸς Sv, ἀφιέναι βίλος- 


Respondere potuit preter cetera Philoc- 
tetes : 

91A. Οὐκ ie3' Gens οὐ κωτθανῆ τῷδ᾽ ἡμέρῳ. 
Sed nec a Dione scribi potuit, opinor, 
εἶσιρ Ἑλλήνων «wyxüáru, neque, quem 
clar. Reiskii est conjectura, Ἕλλην é». 
Graecis enim in Lemnum delatis letaba- 
tur inprimis Philoctetes Soph. v. 934. 
dicente enim Neoptolemo, Ἕλληνες 'σμεν" 
exclamabat, " 0. φίλεαςον φώνημα" V. 249. 
ὦ φίλης χιϑονός. Paulo post ex Ilio se 
venire narranti respondet: Πῶς «ag ; οὐ 
γὰρ δὲ σύγ᾽ ἦσϑα νκαυβάτης 'Ἡμῖν xav ἀρχὰν 
τοῦ qoos Ἴλιον στόλοι. — 8i scripserat Dion, 
οὗ δυναφὸν, εἶσιρ Ἑλλήνων [τῶνδε εἷς δ 
φυγχάνιως, — Critico manifestum videbi- 
tur, voces sic positas, ut centies alibi, 
etiam hic inter describendum omissas. 

65. Kai «ἰ δὴ] Hinc efformatos ponam 
iterum aliquot versus tragicos : 


£ 


ΦΙΔ. Τί δὴ eícodas ὧδε δωνὸν, [ὦ Eív;] 

OA. Φυγάδα j^ ᾿οΟδνσσιὺς «ov στρωνῦ γ᾽ ἀαήλων 
91A. T/ δρῶν γε σὥσϑι τῆς τύχη ἐτύγχωνιει 
OA. οἵμω Παλωμήδιῳ σ᾽ ilis τὸν NaveAÍen 


Paulo post ex v. 72. hunc senarium fc 
mavit Jo. Piersonus in Mor. p. 407. 


Μάχῃ πρωατήσας, ἢ δέλου τινὸς μετά; 


75. «τοῦ μιηδινὸς Hec et proxima ] 
δὰ mentem constitui clar.:Heathii; He 
kii φοῦφον φὸν ἄνδρα preter alia rece 
V. 79. ἥσιρ in ἧἦσερ, id est deco, levi 
mutavi "V. 78. Heathio setvandum 
debatur ὅς οὐδὲν deve ὠφίλιριος ὧν « 
ξυμμάχοις" mihi cum Cassubono lege 
dum, ὅς οὐδενὸς ἥ φον' — esadetà. forma | 

uendi Dioni Or. XVII. p. 9248. 
icitur Εῤριισίδης οὐδενὸς deco» ἔνδοξος 
σῶν ποιητῶν. imitabatur illic oraton 
AEschinem c. Tim. p. 21. 27. ubi legi: 
à τοίνυν οὐδενὸς ἥφσεον σοφὸς «cu» com 
Εὐριπίδης. - 

85. ᾿Αλλὰ «i 9n] Versum arbitror Ε 


ripidz fuisse : 
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A 15 ΟΔ. Πῶς δ᾽ ὧν δικαίως γένοιτο τῶν 0s. inire) γηγνομόνοιν ὁτιοῦν, τοῦ μὴη- 
δεινὸς ἀεοσχομένου τῶν χαλεπωτάτων; 

ΦΙΑ. Ὦ λόγῳ τε καὶ ἔργῳ «ανουργότατε ἀνθρώπων ᾿Οδυσσεῦ, οἷον αὖ τοῦτον 
τὸν ἄνδρα ἀνήρηκας ; ὃς οὐδενὸς ἧττον ὠφέλεμος ἦν τοῖς ξυμμάχοις, 
ἧπερ, οἶμαι, τὰ κάλλιστα καὶ σοφώτατα ἀνενρίσκων καὶ συντδείς" 

80 ὥσπερ ἀμέλει κἀμὲ ἐξέθηκας, ὑπὶρ τῆς κοινῆς σωτηρίας τε καὶ 
νχης περιπεσόντα τῇδε τῇ ξυμφορᾷί, δεικνύντα τὸν Χρύσης βωμὸν, 
οὗ ϑύσαντες κρατήσειν ἔμελλον τῶν φολεμίων" εἰ δὴ μὴ, μάτην ἐγίγ- 
wro ἡ στρατεία. ᾿Αλλὰ τί δή cor «ροσῆκω τῆς Παλαμήδους 
τύχης: 

85 OA. Εὖ 7σϑι, ὅτι ἐπὶ «“άντας τοὺς ἐχείνου φίλους ἦλθε τὸ καχὸν, καὶ πώντες 124 ᾿ 
ἀσολώλασιν, ὅστις μὴ φυγεῖν ἠδυνήθη. Οὗνσω δὲ κἀγὼ τῆς σαροι- 
χομένης νυχτὸς διαπλεύσας μόνος δεῦρο ἐσώθην. Σχεδὸν μὲν οὖν 
ἔγωγε ἐν ὅσῃ χρείῳ καθίστηχας αὗτός. Ἐδ᾽ οὖν ἔχων τινὰ μη- 

) χανὴν ξυμαροθυμηθείης ἡμῖν περὶ τὸν οἴκαδε ἀπόπλουν, ἡμᾶς τε M 
90 «τποηχὼς ἴσῃ, xa) ἅμα ἄγγελον ἀποπίμψεις «ρὸς τοὺς ἑαυτοῦ 
exa τῶν de σαρόντων χαχῶν. 
ΦΙΛ. ᾿Αλλ᾽, ὦ δύστηνε, πρὸς τοιοῦτον ἕτερον ἥχεις ξύμμαχον, αὖτόν τε ἄσο- 
gor καὶ ἔρημον φίλων, ἐπὶ τῆσδε τῆς ἀκτῆς ἐῤῥιμμένον, γλώσχρως καὶ 
μόλες ἀπὸ τῶνδε τῶν τόξων «ορίδοτα καὶ τροφὴν, καὶ iere, ὡς 125 
95 ὁρᾷς. ἢ γὰρ ἦν ἡμῖν ἐσθὴς πρότερον ἀσὺ τοῦ χρόνου ἠνάλωτα.. El 


01A. ᾿Ανὰς eí σοι σροσῆκε Παλαμήδους τύχηε; εὐθεύνην. -- € & πάρειν i ἁμίρας, est in Eu- 
Thomss M. Προσήκει [et Ileesüxi] me rip. Phom. ὃ 
nih, dre) evi oos Alii j hie od οἴκαδε Legi potuit in fine senarii; 
C Arib, v. 910. Τί οἷν wquránu lae ἐμοὶ c etiam subjungi : 
Ksofíes , Quid vero. mihi cum Corinthiis Té eine toi rien κακῶν 
eu? In bis similibusque pendet secundus Midi , 
casus ἃ voculis ej et οὐδέν" Xenoph. K. A. 93. ἔρημον φίλω») Voces aliter collo. 
111. p. 176. 93. φούσῳ γι τῆς Βωντίας (δ. nt versum iambicum: 
vgorínu οὐδέν. 'EAX. VII. p. 345. 37. Φίλων ἴρημον, nde) τῆσδ᾽ ἱῤῥιμιμένον 
ei φεῦφο (leg. σούτου) αὐτονομίᾳ womri- . Asesn. 
au; Anti p. 145. 15. οὐδέν μοι προσ- . . ] 
ἦκε, σῆς αἰτία," φαύτηρ, p. 147. 2. Ando- . 95. 4$ γὰρ 4») Quid si dederit Euri- 
cides, p. 5, 7. φούτων ἱμοὶ τῶν λόγων ἢ τῶν pides: 
δα σρσήκει, p. 53. 29. ἐμοὶ μὲν οὐ- ἃ ep» γὰς b 

wc Ui vn μαρία T vtÁYRATH — — Xco3 uaneg δὴ πᾶσ᾽ ἀνάλωται χρό. 


Αλιδιάδη ( -" 9W μάλιστα σάντων 
A Lysas, p. t l. οὐδὲν προσήκει Εἰ Ἢ ΣᾺ rej] Ex his etiam faciles ef- 125 


ases. vi» ΠΡ Εν ec formantur iambi : 
86. Οὕτω X κἀγὼ] Non indigni mihi 
quidem viderentur 91A. EJ Y οὖν ϑιλήσως τοῦδε ποινωνῶν βίου, 
Euripide vont "Rev' ἂν σοθίν σοι saqamion σωτηρία 


OA. Ov«n δὲ κἀγὼ τὴς πάρφειϑω εὑφρένης Obs ἂν φθονώμων" δυσχιρῆ δὲ ϑιεάμωναι 
Διδὲ ἱξεσώϑην [22 ι] διακλεύσας μόνοι. Τάνδον, ξέν᾽, dafs. 


Neciem etiam Euripides aliquoties dizit Ex proximis Dionis vox excidit: Reiskius 
H3 
P m 
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᾿ δὲ δὴ τοῦδ᾽ ἐθελήσεις κοινωνεῖν τοῦ βίου μεϑ᾽ ἡμῶν ἐνϑάδε, ἕως ἂν irt- r 
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ga. doi παραπίσῃ σωτηρία ποθὲν, οὐχ ἂν φθονοῖμεν. Δυσχερῆ γε μὴν 
τἄνδον ὁράματα, ὦ ξένε, τελαμῶνές τε... .. ἀνάπλεοι, καὶ ἄλ- 
λα σημεῖα τῆς νόσου. αὑτός τε οὖχ ἡδὺς ξυγγενίσθαι, ὅταν ἡ ὀδύνη 


100 


erpoomioy* καί voi λελώφηχε τῷ χρόνῳ τὸ πολὺ τῆς νόσου, 


κατ᾽ ἀρχὰς δ᾽ οὐδαμῶς ἀνεχεὺς ἦν. 


supplebat, τιλαμῶνερς et λύδρον ἀνάφλεοι" 
ὧδ ulceris sanie «e rectius diceretur: 
dici forte potuerunt ἀνάφλιοι νόσηλίας Tt- 
λαμῶνες. ut Sophocli Phil. v. 39. Ῥάκη, 
βαρείας vw νοσηλιίας “λία. Nec tamen 
istam, ut puto, vocem adhibuisset Euripi- 
des; cujus est in Oreste, v. 1172. E? «e- 
ϑεν ἄιλα τος eager seen 

100. καί ve A120um] ΕΝ sola, 
quod miror, hinc Grotius enotaverat, ut 
eenarium Euripidis ex Philoct. 


Néror sac ἀρχὰς οὐδαριῶς ἀνικεὸς ἦν. 


Gatakerus, ubi supplet et corrigit Groti- 
ans, A. M. P. c. x. p. 505. duo velut 
Euripidis versus efformavit ; cumque dix- 
isset eodem pertinere senarium Aristoteli 
laudatum de Poét. c. xxir. quem atti 

et Jac. Nic. Locpsis Misc. Epip $51. 
VIII. c. vur. tres nobis senarios ut in 
eadem sede lectos Barnes. adnumerat : 


Kefeo: σολ᾽ fu τῷ χρόνω λώφησί μοι 
Νόσοι" πατ ἀρχὰς δ᾽ οὐδαμῶς ἀνικτὸς ὃν 
Φωγίδωνά γ᾽, 5i μον σάρκα Sevücas ποδός. 


Ἰ 2G sic, opinor, editum voluit Barnesius, non 


Kaíco viAA ἤδη —^ σολ᾽ ἤδη, nusquam, 
, lectum, posuit Gatakerus l. c. et 
iisdem usus in M. Antonin. X. 99. 
Horum versuum primum, er Dionis para- 
phrasi satis infeliciter consarcinatum jure 
morito censet Heathius. Clar. D'Orril. 
lius in Charit. p. 355. sic, inquit legc: 


Κωΐτοι πολὺ ἤδη τῷ χρόνω λώφησί μοι 
Νόσοι- 


Suo more leniter non nominatum D'Or- 
villium corrigit humanissimus Jer. Mark- 
land. in Eurip. Suppl. v. 190. Non 
sane σολὺ νόσος e lAeiQnes: sed Grecum 
mihi videtur, quod prebet Dion, λιλώφνκε 
vé σολὺ τῆς νόσον" interquiescit morbi se- 
vitia : Photius in Lex. MS. Aeg», «i 
Jet» asi M ἐνδιδωκίνα, na] ἀναπαύεσθαι 
δηλοῖ, e) «à σισαῦσϑαι δὲ σανειλῶς. nou 


longe distat hoc Platonis de LL. IX. p. 
854. c. là» μὲν σοὶ δρῶντι ταῦτα λωφᾷ ci τὸ 
νόσημα. Eadem forma loquendi quidni 
scribi potuit ab Euripá 
rem corrigit Sophoclis 
Cui νόσος Μὴ víónAs κἀἰσὶ μεῖδον ἔρχεσαι. 


Καί vet τὸ πολὺ δὴ τῆς νόσου 'λώφυσέ μοι 

Χρύνφφ' κατ᾽ ἀρχὰς δ᾽ οὐδαρεῶς ἀνεπτὸς ὃν 

Φαγίδαινά γ᾽, ἢ μου σάςκα Sarra mede 

Sed hunc tamen versum in dramate 
sedem diversam tenuisse suspicor. Ortum 
fuerat ulcus teeterrimum, quo pes ejus an- 
num jam decimum erodebatur, ex morsu 
viperz, vel hydri sub fatali Chryses Mi- 
nerve latentis altari: supra v. 81. Phi- 
loctetes Euripideus Dionis se dicit «w 
“ἰσόνεα ch| τῇ ξνμφορᾷ, δωκνύντα € eir 
(ess) Χρύσης βωμὸν, οὐ ϑύσανεις πρατήσων 
ἔμκιλλον τῶν «ολεμεΐων. Hic Χρύσης nomine 
insulam Chrysen Lemno vicinam, an 
Minervam insule cognominem 
designatam voluerint vix definiri poterit : 
in hac historia fit et alibi mentio «3; Xe- 
e 5 paxesuim Afmà;* et in argumento, 


her * 


» 


- 
L 


rimus, opinor, (non enim reperitur C 


in Ἕ d. Aldina alüsque 
Sophoclis Philoctete prefixit in MS. 
Cod. repertum Turnebus : 


Χρύσης ᾿Αθηνᾶς βωμὸν ἐσωνιχωσμένον, ὦ 

ἜἘφ' οὗπερ ᾿Αχομῶς χρησδὲν ἣν ϑύσα!, μένος 
Ποίαντος ἤδω sait, «ο8᾽ Ἡξαασλῶ συνών" 
Ζετῶν δὶ τοῦτον νωυξώτῃ δώξαι στόλῳ, 
Πληγεὶς ὑκ᾽ ἔχεως, Disw' ἐν A uoo νοσῶν. 


his emendatius scriptis, quam vulgeta 
prostant, partim usus est Salmasius 

Addendis ad notas in Aram Dodade pri 
mam, p. 243. et Philostrati Jun. verbis 
ex Icone Philoctetz, p. 889. tentatis Jo. 
Meursio in Lycophr. Alex. v. 9129. Recte 
docuit Salmasius, a Stephano Byszant. 
aliisque confundi Chrysen Homeri Troi- 
cam, et Chrysen sive Lemni, sive Lemno 
vicinam; sed, re minus considerata, sta- 
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PR.EBET HOLOBOLI SCHOLIA IN ARAM DOSIADA. 


ArranE Minervm Χρύσης loqui fingitur in ara secunda Dosiade. — Salmasio probabiliter 
non visa, proferuntur Holoboli Rhetoris Scholia. llluminantur obscura quedam istius 
carminis. Jason Χρύσας ἀΐτα.. Medezs nomen aufertur e Scholio in Aristoph.  Medo- 
rum regio χώρα τιδιάς. Non templum Jason in insula Chryse, sed altare Minerve con- 
didit, septo distinctum ab agro vicino; neque Ad &C«re in monte Lyceo templum fuit. 
Talus Cretm custos ter quotannis insulam circumibat, Vulcanus ἀσάτως. — Ultimi car- 


minis versus illustrantur. 


MisEnvx Chryses altare, de quo dicere copi in fine capitis 
8 XI. in insula, Lemuo vicina, Chryse dedicatum ab Jasone testa- 
tur in ara prima Dosiades; qui in altero poématio ipsam illam 
ab Jasone conditam aram facit loquentem; et haec quidem de 


Philoctete: 


tuit Salmas. hanc Chrysen, ad cujus al- 
tare fuerit ictus a vipera vel bydro Phi- 
loctetes, in ipsa fuisse Lemno promon- 
torium isthoc nomine dictum: insulam 
Chrysen fuisse Lemuo vicinam, negat 
Salmasius notis in Aram Dosiadze secun- 
dam, p. 147. et alibi. Non recordabatur 
ista scribens Salmas. Pausaniz VIII. p. 
668, 669. narrantis. Lemno non longe 
dissitam olim fuisse vulnere Philoctetze 
C nobilitatam (srAev» ἀσεῖχιν οὗ πολὺν) Chry- 
sen insulam, que mari postea 
non amplius fuerit reperta: καςίδυ «« ἡ 
Χρύση καὶ ἠφάνισται, κατὰ vov [ofov, Recte 
itque Leo Allatius Pausanism locum prze- 
ter cetera Salmasio objecit in libello de 
patria Homeri, p. 129. docuitque Chry- 
sen insulam fuisse Lemno vicinam; conf. 
. Selvagnius in Ovidii Ibin, v. 255. — Ne- 
que in Lemno, sed alibi percussum ab 
angue Philocteten ipsa monstrat a pleris- 
que tradita narratio: nam expositus dici- 
tur in Lemnum insulam, postquam Gre- 
ci satis diu sustinuissent tzterrimi vulne- 
ris putorem, et Philoctetz lamenta, sacra 
szepius interturbantis. Dionis Philoctetes 
Euripideus in Ulyssen, xz5i inquit, iZién- 
zaa;* Ulysses Sopboclis in Philoct. initio, 
hec, inquit, est acta. Lemni, in quam 
v. 5. 


284 


Ποίαντος υἱὸν ἐξέθηκ᾽ ἐγώ ποτε, 

Νόσῳ καταστάζοντα διαδόρω vida, 
"Ov! οὔτε Aoi 69e Malo οὔτε ϑυμάτων 
Παρῆν ἱκήλοις προσϑιγῶν, ἀλλ᾽ ἀγρίαις 
Κατιῖχ' dà) πᾶν στρατότιδον δυσφημίαις 
Beer, στινάξων.- 


V. 257. dicuntur illum in Lemnum is- 
OaXérrig Atridz et Ulysses, Μ΄ 265. 


Ἔῤῥηψαν αἰσχεῶς ὧδ᾽ igna, ἀγρίᾳ 
Νόσῳ παταφθίνενται, τῆς ἀνδροφθέροο 
Πιληγέντ᾽ ἐχίδνης ἀγρίῳ χαράγματι-. 


de venenato morsu loquentis /Eschyli 
Philoctetse duo senarios, omissos Stan. 
leio, hos emendatos eruas ex Plutarchi 
T. 1]. p. 1087. r. 


128 


Οὐ γὰρ δράχων iint», ἀλλ᾽ ἐνώκισι 
Auri» yi στομάτων inqueiv, ποδὸς λαξών. 


In insula Chryse Minerve, de insula 


. Chrysse dicte, Jason olim altaró con. 


struxerat. Huic altarij in quo contra 
Trojam profectus Hercules, puero tum 
Philoctete comitatus, sacra fecerat, ser- 
pens ille custos fuerat adpositus. 


H 4 
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᾿Εμὸν δὲ τεῦγμ᾽ ἀθρήσας : 

Θεαχρίτοιο χτάντας, 

Τρησείροιο χαύτας, 

"Αἴξιν, αν ἰύξας: 

Χάλεψε γάρ νη ἰῷ 

Σύργασερος ἐκδὺς γῆρας. 
Mea siructura (sive me) visa Philoctetes, qui Ῥαγὲπ interfecit, εἰ 
Herculem. cremavit, subsiliit formidabilem in. modum exclamans ; 
sem serpens, qui positis exuviis juvenescere solet, illum veneno la- 
serat. Hoc tenebricosum poma, cui idem atque alteri prefigi- 
tur in Codicibus MSS. Dosiade nomen (quod absque scriptis 
Codicibus detexit Jo. Meursius Att. Lect. Lib. III. c. xvii.) du- 
bium nullum est quin Salmasio rectius Is. Vossius sit interpreta- 
tus ad Mele II. c. vir. ipse etiam, quod nec diffitetur, Scholiis 
adjutus ineditis Holoboli Rhetoris Quum in aram secundam 
nusquam Scholia vetera memoret Salmasius, nonnulla quoque 
male ceperit, his illum equidem suspicor fuisse destitutum, quan- 
tumvis Isaac. Vossius illum FIoloboli HAetoris Scholia ubique di- 
cat ad verbum descripsisse. Ea de re judicandi ut fiat omnibus 
copia, Holoboli Rhetoris Scholia, ex Vossiano Codice Biblio- 
thece Leidensis olim à me juvene descripta, que quidem ad 
hanc aram spectant, iterum descripsisse non poenitebit. —Suspi- 
cor autem ex antiqua membrana veteri quaedam Scholia descrip- 
sisse Manuelem Holobolum; nam hominem Ecclesiasticum &vo 
Michaelis Paleologi, et Andronici, cujus fata ssepius attigit in 
istorum temporum historia Georgius Pacbymeres; hominem, 
inquam, istius evi, absque subsidio Grammatici veteris, obscuris- 
sima quaevis, nec Scaligeris neque Salmasiis intellecta, probabili- 
ter adeo interpretari potuisse non opinor. Hujus quidquid 
fuerit, hec sunt in istam aram Dosiadze secundam, quee ara legi 
poterit emendatius quam alibi scripta in Isaac. Vossii Observ. 
ad Mele Lib. 1I. c. vi. Scholia. 
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ΤΟΥ 'OAOBQ" AOT 'PH'TOPOZX, KY'POY MANOYH A, ΚΑΙ META'AOY IIPOTOXYTTE'AOY. 


Ὡς ἀαὺ τοῦ Βωμοῦ ὁ λόγος, ὅτι ἐγὼ εἰμὶ ὁ βωμὸς, ὃν "Ἔτευξε καὶ κατε- 

σχεύασεν ᾿Ιάσων, ὁ ΜΕΡΟΥ, ἧτο; ὁ Θισσαλὸς, ὁ AYZABOS ὃὲ, ὁ 9 131 
5 ἡδήσας, τὸ μὲν τῇ φύσει, τὸ δὺ τῆς Μηδείας ἑψήσει, καὶ τῇ ἐντεῦθεν ἄνα- 

νώσει. ὃ ΠΟΊΣΙΣ καὶ ὁ ἀνὴρ, διὰ τὸ μέτρον '“ἋΙ ΤΗΣ xo) ἐραστὴς, τῆς 

ΣΤΗΊΤΑΣ καὶ τῆς γυναικὸς, τοῦ ἌΡΣΕΝΟΣ xa τοῦ ἀνδρός" ἐαιζουλεύσα- 

σα γὰρ Μήδεια Θησεῖ; καὶ φωραθεῖσα, ἔφυγεν tic τὸ μέρος τῆς ᾿Ασίας, ὃ νῦν 

Μηδία ἐξ αὑτῆς καλεῖται, ἀνδρῴαν περιφαλοῦσα στολήν: οὗχὶ ὁ ΣΠΟ- 


5. ἔν "Ἐπιιξι) Posuerat hic ex MS. Ie Χρύσας Σ᾽ ἀΐσαρ' — sed. amator. Chryses 
Voss, ὧν tm versos ex alio Cod. adscripeerat, Minerva ; idem ille Medess maritus, μέ- 
id) τεῦξε. IDOX, 'Isieors à ὁ μίροψ. Interi ipsius ee δίσαθοε" non Achilles, — sed Jason, 131 
poématii versus hic illic in antiquissimo qui hoc altare (Χρύσης 'Afmas βωμὸν dic- 
Cod. μας erant interpretamenta adscripta : tum in argumento Sophoclis Philoctetm,) 
M l. aree Γυναιπὸς καὶ τῆς Μηδιίας. V. in honorem Dese sibi carissime construx- 
Θισσαλὸς ὃ ᾿Ιάσων. V. S. 'Euneeó- — erat. 


eiede. V. 4. Τιόπροιο Bebrn] ᾿Αλιξά»- «x vo" Aertse;] Ex alio Codice his Is. 


Αλεξαίνδρου. V. 1. - Keira) E» mis ἀνδρώαν i-is Φτολὴν, 
τοβιασαύς. Y 14. 'Es)by] Κασιπδυύμενος. quia virilem induta stolam in Asiam pro- . 
Ad versum ultimum heec scri Is. fecta dicitur Medea, rectissime Voss. ini. 


Vomius: «Hp ἀρδίων] 9» hic pluraleest, tio carminis emendasse videtur Εἷμάρσενόρ 
ut sepe, pro χάριν. itaque de" ἀρδίων bic με σεήσαρ" caus enim nulla est cur Ἡμάρ- 
itali eva semimasculam dixisset, quam tamen 
vel χάριν τῆς φιλοξινίας, Callimachus lectionem dubio vacuam putabet Salmas. 
Cd dee φιλιξινίης" in fragm. Bentl ΕἾμ᾽ ἄρσενος (Ἐγὼ ὁ βωμὸς ciui) ut vul 
XLI. tum erat, hic legisse videtur et Holobolus. 
6. διὰ «à αέσρον 'Airw] Quid bic ista. — Quod ait de Medes in Asiamfugiente, 
wilin£ non adsequor; nisi versum spectent et de Media ab illa denominata, traditum 
guntum; ubi icnirume νίκος ἀΐτας quis esset ve- etiam ab aliis, nemo adhibebit, opinor, ad 
videntur ici: πος tuendum nomen Μηδείας in Scholio quod 
mirum adeoque, Holobolum ista non at- sic vulgatur in Aristophanis Equit. v. 
tigisse: aliorum ne commenta memorem, | 603. ἀντὶ λόχον (corrige, Ares) Μηδικοῦ" 
Selmsasius intelligit Apollinem, in Troadis i3óxs γὰρ ἡ Μηδικὴ χώρα Μηδείας σι eden 
uwbe Chryse cultum eximia religione: πα) κάῤνγροι εὔφορος εἶναι εἰς τὰς σῶν κτηνῶν 
multum vero sudavit vir magnus, ut vicina σροφάς. ubi cum docto lectore correctio- 
lectori viderentur Apollini convenire: vul- nem communicavero Tib. Hemsterbusii, 
gata lectione servata Is. Vossius ad Melam, quam roihi vir summus olim indicavit, 
Liam inquit, amator bic dicitur 4fcAilles Μηδιίας nomini, quod sciolo debetur ori- 
propter Chryseidem, qug. Chrysensis erat. — ginis memori, feliciter substituens, videte 
, Ne Ne Chrytetdis quidem ai amator Atrides in τὶ οὖσα καὶ πάῤνγρος" regio campestris et 
istiusmodi carmine dici posset Χρύσας ἀΐ- piana. talis etiam fuit Thessalia; ἡ τῶν 
va,- amasta vero Pelide Briseis non uti- Θιτταλῶν, πεδιὰς, atque idcirco equis alen- 
que Chrysensis erat ; sed Lyrnessis: quid dis accommoda: vid. Plato L. I. de LL. 
Maque? una litera interserta scriberein p. 625. ». ne plures nominem. 
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10 AEY'NAZ, ὁ ᾿Αχιλλεὺς, ὁ ἦν σεοδῷ xal πυρᾷ εὐναζόμενος παρὰ τῆς. 
οἰκείας μητρὸς Θέτιδος, ὡς δηλαῖ Λυχόφρων. πάλιν οὐχ ὁ ᾿Αχιλλεὺς, ὁ 
"INIZ xaJ ὁ υἱὸς τῆς ἘΜΠΟΥ͂ ΣΑΣ, ἤτοι τῆς Θέτιδος. φάσμα γάρ τι ἡ 
Ἔμσουσα νυχτερινὸν εἰς μυρίας μορφὰς ἀλλοιούμενον, ὡς φησὶ καὶ Φιλό- 
ergarog* μετεξάλλετο δὲ καὶ ἡ Θέτις εἷς μυρίας μορφὰς, ὅτε μιγῆνω αὐτῇ ὁ 

15 Πηλεὺς ἔσπευδεν" jj καὶ ἐμέγη σηπίας εἴδει.  Ylá2u» οὗχ ὁ ᾿Αχιλλεὺς, ὁ 
ΜΟΙΡΟΣ xa) ὁ ϑάνατος, τοῦ BOY'TA καὶ τοῦ βυυχόλου, 3j τοῦ ᾿Αλεξ- 
ἄνδρου, τοῦ ΤΕΥ ΚΡΟΥ καὶ τοῦ Τρωὸς, τοῦ ΤΕΚΝΩ ΜΑΤΟΣ τῆς KT- 
ΝΟΙ͂Σ, 3j τοῦ υἱοῦ τῆς ᾿Εχάξζης. Τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι ἐγὼ εἰμὶ ὁ ναὸς, ὃν χα» 
τισχεύασιν ὃ ἀνὴρ τῆς Μηδείας, οὐχ 0 ᾿Αχιλλεὺς, ὁ τοιόσδε καὶ τοὺς, ἀλλ᾽ ὁ 

20 ᾿Ιάσων" δύο γὰρ Θεσσαλοὺς ἄνδρας ἔσχεν ἡ Μήδεια, τὸν ᾿Ιάσονα ἐν Θετταλίᾳ, 
xai τὸν Αχιλλέα ἐν ταῖς νήσοις τῶν μακχάρων.--------- Τότε δ᾽ ἐμὲ ἔτευξεν ὁ ᾿Ιάσων; 
ἮΜΟΣ καὶ ἡνίκα ἔσυρε καὶ " EPP' AIZE xai ἔφθειρεν ἡ Μήδεια τὸν OY'- 
PON καὶ τὸν ὁρμητιχὸν, ΓΥΙΟΧΑΛΚΟΝ καὶ χάλκεον ἄνδρα, τὸν TáAon, 
χωλύοντα τοὺς "Αργοναύτας διελθεῖν, ὃς ἐν μιᾷξ ἡμέρῳ α«εριώδευε τὴν ἹΚρήτην 

$5 νῆσον καὶ ἰφύλαττεν. [ὃν MO'PHZE] καὶ μετὰ μόρου καὶ κακοπαθείας ὁ 


10. συρᾷ]) IIue) potius scribendum, — 
Lycophronis Alex. designatur, v. 179. 
quo de septem liberis Achillem canit 
Μοῦνον φλίγουσαιν ἰξαλύξαντα σποδόν. — Pro 
Ἴννς hic et infra scripsi "I»s more usitato. 

13. Φιλόσεραφοε} 'Enseveo» mentionem 
fecit Philostr. V. A. II. c. 4. IV. 25. 
p. 165,166. conf. Jo. Meursii Lect. Att. 
11]. c. 17. 

18. ὁ ναὸς} Dici debuit ὁ βωμὸς, sed 
Chryses Minerve templum etiam memo- 
ratur in Schol. ad Soph. Philoct. v. 1321. 
ubi dicitur Philoctetes, 


Χρύσης mia 0; φύλακος, ὃς τὸν ἀκαλυφὴ 

Συμρὸν φυλάσσω κρύφιος οἰκουρῶν ὄφις. 

Hinc discimus ab agro reliquo separatum 
altare fuisse sepimento pro more istius 
sevi Nullum ibi templum fuit; neque 
svo Lycaonis in. Arcadie Lyceo monte 
Διὸς ἄξαφον ἱερὸν, ut dicitur fuisse in Era- 
tosth. Catast. c. 1. binc Hygino et 
Scholiaste Germanici; sed tantum Διὸς 
ἄῤξατον, ut Eratosthenem arbitror scrip- 
sisse, nerope τίμενος, ἃ reliquo monte se- 
pimento distinctum: quod liquet ex 
Pausan. VIII. p. 678. Plutarchi T. 11. 
p. 800. A. Aunaiey wAncio» σηκώμαφος est 
in Euripidis Electra, v. 1272. 

92, ἴσυρε καὶ] Ex salio Cod. Vossius 
enotaverat εὗρε καὶ. — in his latcre videtur 
vox Dosiade ἕψανδρα" cujus explicatio vel 
ab Holobolo vcl a librario fuit omissa. 


và» Ojes»] Recte cepit Isaac. Vossius, 
Crete custodem interpretatus: Selmasius 
legit in ipso poématio «à» γιόχαλπον 
Svsos*. cdchillem intelligens: in Cod. MS. 
altero οὗνον" in altero recte legebatur ὁ 
ut bic in Scholiis, ubi male redditur ésua- 
σικός" rectam lectionem sequutus est 
Thom. Galeus in Apollodor. p. 31. Ta- 
lon juxta Apollon. Rhod. 1V. v. 1643. 
Εὐρώπη Κρονίδης νήσον cépt» ἴμρεναι οὖρον. 

23. «à» Τάλων,) In Codd. hic erat «ae» 
et σάλλων. Ad ista Catulli, Non custos si 
Jingar ille Cretum, Ys. Vossius, p. 192. heec 
attulit Holoboli Rhetoris, et in iis σὸν TéA» 
κωλύοντα τοὺς 'Apyoaseas διιλδεῖν" — De 
Talo, Argonautas litore Cretze navem re- 
ligare vetante, Medese magicis artibus 
tandem confecto, quee hic narrantur ple- 
raque, preeter alia, cecinit Apollon. Rhod. 
IV. v. 1688—1689. Illic primum Τοὺς 
δὲ Τάλως χάλκπειοι — εἶργε xf) siionae 
ἀνάψαι" 1645. — δίμας καὶ yvia ebrvnve 
χάλπεος (Dosiadm ywéxaAne-) qui tan- 
dem a Medea confectus, 1688. ἀρεενηνὸς 
ἀπιΐρονι κάσσισι Qeówe.  Talus ille Cre. 
tensis, χαλκοῦ; --- τῆς Κρήφης πιερίπολος 
Luciano dictus, T. III. p. 47. secundum 
Simonidem, quem bac in parte sequitur 
Dosiades, fuit 'HQsweéóriwsees* quod ex 
Suida licet wstimare in Σ αρδώνιος γίλως" et 
meminit Eustathius in Od. T. p. 735, 50. 
voU δοθέντος ὑπὸ Διὸς τῷ Εὐφώπση φύλακος 
᾿Ηφαιστοτιύκτου. apud Zcnobium Cent. v. 


IN EURIPIDIS FRAGMENTA. 


; 


123 


1. - "Hgosoroc ἐτεχτήνατο, ὁ ΠΑ ΤΩΡ’: £x γὰρ τῆς Ἥρας μόνης ἐγεννήθη. ὡς 
φησὶν ᾿Ησίοδος iv τῇ Θεογονίᾳ, ἢ καὶ ἔῤῥιψεν αὐτὸν ὡς ἐτώσιον ἄχθος" ὁ 
AI'ZETNOS, ὁ δύο γυναῖκας ἔχων, τὴν ᾿Αφροδίτην xa) τὴν Χάριν» 'EMO'N 
δὲ ΤΕΥ ΎΜΑ, καὶ τὴν ἐμὴν χατασχευὴν, ἰδὼν ὁ Φιλοχτήτης, ὁ KTA'N- 
30 ΤΑΣ, καὶ ὃ φονεὺς, τοῦ GEOKPI TOT, ἣ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ τὰς ϑεὰς 
κρίναντος" ὁ ΚΑΥΤΗΣ, καὶ ὁ ἐναφιαστὴς, τοῦ Τριεσπέρου ᾿Ἡρακλέους" γνώ- 


puoi αὗτα; αἱ ἱστορία ἐν τῷ Λυκόφρωνι. 


Καὶ τί ἐποίησεν; ΑΙ BE, xai 


ὥρμησεν, ᾿ΑΝΙΥΞΑΣ xa) χράξας. ἤτοι ἐμὲ ὕμνησε xa) ἐδόξασεν ἰδὼν ὁ 
Φιλοχτήτης fig δὲ ἀντέχαριν (οὕτω γὰρ τιμῶσι δαίμονες τοὺς τιμῶντας 


35 αὑτοὺς) XA'AEYE, xai χαλεκῶς $rguct, ΝΙΝ, xo) αὐτὸν, ἐν 'Itfi, καὶ 195 


φαρμάχῳ, ὁ ΣΥΡΓΑΣΤΡΟΣ, ἢ ὁ ὄφις ὁ τῇ γαστρὶ συρόμενος, ὁ EKAT'Z 
σὸ TH^PAX. πάζει γὰρ ὁ ὕφις τῇ τῆς σαλαιᾶς λεζηρίδος ἀπεχξολῇ. 
Τοῦτον δ᾽ ᾿ΕΛΙΝΝΥΌΝΤΑ, καὶ βραδύνοντα, ἐν τῇ ᾿ΑΜΦΙΚΛΥΣΤΩΙ, 
Κρήτῃ, μετὰ χρόνους εἰς τὴν TETKPI AA, 3j τὴν Τροίαν, τὴν ΤΡΙ ΠΟΡ- 
40 OON, καὶ τρὶς πορθηθεῖσαν, παρὰ Ἡρακλέους, τῶν ᾿Αμαζόνων, καὶ τῶν 
᾿Ἑλλήνοιν, "HTATEN, ἕνεκα τῶν ἈΡΔΙΏΝ, xa) τῶν βελῶν τοῦ 'Hea- 


Prov. 85. Minoi dicitur a Vulcano datus 
Cretm custos, quam, «pij ἱκάστης ἡμίρας 
ed» νῷσον ὄμενος, ὁ Τάλως Vrseu. hoc, 
ut erat, absur videbatur Apollonio ; 
dixitque adeo v. 1644. φρὶς «ipi χαλκείοις 
Keéew» «oci δινιύονγα. — Ter, quotannis 
nempe, circumeuntem Crelam : σρὶς vi- 

ju «eU inavrev, ut scribit in Minoé Plato, 
febulss velum removens T. 1I. p. 3920. x. 
Platonis locum dedit, et alia de Talo J. 
Meursius in Creta c. XIV. 

95. ὃν Μόρησι) Ista posui, pro scripta 
lectione μόρον’, — Ex grammaticis solis 
nobis innotuit Megssa: isto significatu, pro 
Φονῆσαι ptr& κακοπσαδείκι, qui Homeri Me- 
etra. nobis interpretantur σὰ μετὰ πολλοῦ 
sapá vov arsseynuisn, in Γ᾽ μομόρος querentes 
φὸν γεωσόνον. 

96. Ἥφαιστοι — à 'Avácup*] Hec eadem 
si Salmasius ad manum habuisset Scholia, 
ab errore non uno sibi cavisset, Parin in- 
telligens, ubi Vulcanus designabetur, ὁ 
ἀσάσωρ, malrimus, ut Minerva patrima, 
secundum Scaligerum ad Catullum. conf. 
P. Wesseling. Observ. II. c. x. p. 181. 
— Laudans hic Hesiodum Holobolus, 
sive potius illo longe vetustior gramma- 
ticus, versum spectabat Theogon. 927. quo 
fratrezo et maritum, Te;reyiwsiag patrem, 
imitata "Hes (3) Ἥφαιστον x2vró», οὐ (sic 
pro ἐν recte fuit emendatum: vid. Galeus 
in Apollodor. p. 8.) Qiérnr yn, Tui- 
re — ibidem paulo post 'AyAais Vul- 


canus v. 946. Ὁσλοτάφην Xapieu», Sa21- 
£g» «οιήσασ᾽ ἄκοιτιν. — Veneris et Aglaize 
maritus quanto rectius Dosiade δίσευνος 
dicitur, quam Paris? — Excidit paulo 
post Moresjjur ros: quo pertinent ista, ἢ καὶ 
ἔῤῥιψεν αὐφὸν ὡς ἰσώσιον ἄχθος" in uno Cod. 
sriel lov), in altero erat ὡς ἰσώσιον" hoc 
sincerum: ἰφώσιον ἄχθος est in Hom. Il. 
X'. v. 104. 

Sl. 'Ἡρακλίου," Reposui, ubi Voss."ex 
Codd. scripserat «ev «eneatoe? κλίους" et 
paulo ante, σοῦ σὰς S1àg κρίνανσοξ' pro xeí- 
»e»res* ex altero Cod. enotatum ibi, τοῦ «sis 
9. πρινέντος. — Ubi mox ex Codd. absque 
sensu legebatur, xai ἐποίησεν" αἾξι" scriben- 
dum censui xa] «i ἐσοίησεν; — ecquid. fe- 
cit Philoctetes? sic in his Scholiis infra, 
v. 89. Τίς; supra v. 20. σόφσι δ᾽ ἐμὲ ἔφευξιν 
ὁ ᾿Ιάσων; 

33. ᾿Ανιΐξας,) Posui pro ἀνιύξας᾽" quan- 
tumvis mihi quoque cum Vossio carminis 
conditor dedisse videretur: "A/£:, a!» ἰδ. 
ξας. ex Codicum altero Voss, notaverat 
Θώϊξιν ἀνιδξας" ex altero, αὔξειν &nitas — 
Sequentia Scholiasta, 4 «s ἐμὲ ὅμνησε (ir 
alio Cod. erat ἡ ἐμὲ óuvieas) xa) ἐδόξασεν, 
etc. aliam spectant lectionem, nostra ta- 
men deteriorem, forsan "Auei». 

39. Κρήφη,]} Error est sive Holoboli seu 
librarii, cujus memorie supra memorata 
Creta inhsrebat: 8. veteri grammatico 
scribi debuit i» «3 ἀμφικλύστῳ Λήμνῳ" tum 
dubito scripseritne μετὰ χιρόνονε», 8n. μέφὼ 


lum. 
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κλέους" Τύς; ὁ ΦΩῬ, xai ὁ κλέπτης τοῦ IIn23.adfov ὁ ΔΙΖΩΟΣ, à εἰς Αἴδου A 

χαφελθὼν xoi ἐχεῖθεν ἀνελθών" ὁ EY'NETAZ tfi; ΜΗΤΡΟῚΣ τοῦ Παυὺς, 

ἢ τῆς Πηννλύπης" 34 iux τοῦτον ix τῆς μίξεως «άντων τῶν μνηστήρων. 
136 45 Καὶ ἄλλος τὶς ἤγωγε τοῦτον τὸν Φιλοχτήτην dg τὴν Tpolar ὁ ἼΛΙΟΡ᾽- 

P'AI3TA, ὁ τῆς Ἰλίου φθορεὺς, ἤτοι ὁ Δαμήδης. ὁ ἾΝΙΣ, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 

Τυδέως, τοῦ ᾿ΑΝΔΡΟΒΡΩΤΟΣ᾽ ἔφαγε γὰρ οὗτος ὁ Τυδεὺς τὴν κεφαλὴν τοῦ 

Μελανίππου, καταῤῥοφήσας τὸν ἐν αὐτῷ μυελόν. 
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IN EURIPIDIS MELEAGRI FRAGMENTA. 


Vsnsus aliquot ex Meleagri prologo. Diana sepius Euripidi dicta Ak sé.  Althme 
forte tragicse dictum, 'H3 τὸ φῶς βλίσων. In Creontis Soph. dieto σηλενάσδε tante vir p 
eetatie, et tantilloe. Meleagri dramatis exiguntur reliquis. Ἐσϑλὸν d» φῦνω, γόνον posi- 
tum JEschylo. 'Afise: Διάδες in Eubca, prope «à Κόναμν promontorium. 'A»ri» EiteJe 
scripsisse tragicos, vel EiCsja. "EAw ὕγκαρσα, Sive τεμένη. In Meleagro descripti qui 
adversus aprum convenere Calydonium : hos inter 'wj3' ira11' Anceeus, bipeonifer. 


Ex Euripidis Meleagro pars quoque prologi superest: hoc dra- 
matis fuit initium: 
| Καλυδὼν μὲν $06 γαῖα, Ἱπελοπείας χθονὸς 
" Ev ἀντιπόρθμοις, πεδί᾽ ἔχουσ᾽ εὐδαίμονα. 
Οἰνεὺς δ᾽ ἀνάσσει τῆσδε γῆς Αἰτωλίας, 


Πορθάονος παῖζ' ὃς eor" 'AXaías γαμεῖ, ᾿ 
Λήδης ὅμαιμον, Θεστίου δὲ ααρθένον. ς 
[Οὗτός ποτ᾽, ἐκ γῆς πολύμετρον λαζὼν στάχυν, 


Χρόνους /, id est δίκα" post decemnium; alter Δίζ Teu, τ᾽ ἀνὸ οδρῶφος ἰλνβαίνταν. 
iu enim in Lemno heserat Philoc- Ingeniosa Jos. igeri conjectura in 
tetes. — /nnum recentiores Grseci Xoó»» "Theocrito Heinsii p.. 9234. velut de 
vocabant: Schol /Esch. in Argum. Trag. Ulysse posita, qui Cyclopi oculos eruit, 
VII. c. Theb. Schol in Eurip. Or. v. legentis σοί, «€ ἀρ ζεῶτο: ἑλλοραΐφσφας, 
894. 1667. Eustath. in Hom. Il B. p. illa versum vitiat. ssne ultimi duo car- 
172, 9. μετὰ «οὺρ iría δηλαδὰ χιρόνους. minis versus iambici sunt dimetri b 
conf. Jo. Mill. ad finem Ev. Matthai et catalectici; postremi rjuedem generis tri- 
Marci. T. H. in Aristoph. Plut. p. 178. metri, sic, opinor, 


et p. 407. After, Ile τ᾽ ἐνδροξρῶτος ' Doeenieva 

45. 'Dusjjaiera;] In ultimis Dosiadse "Hé Alo ds T wat à πνν 
Is. Vossium miror cum Salmasio ἱνεῤῥαί- 
σεαν scribentem, et ἀνδροδρῶ, genitivum,ut ut hic Diomedes 'I4egaievas, Nero dici- 
sit, Doricum pro ἀνδροζρωτορ" hoc postre tur Ὁ Μητροραίσεηρ in senario, quem 
mum erat in utroque quorum, altr emendavit vir clar. P. Wesseling TDis- 
dabat A/Teer, Ing «' àvletGoece; iveenisea»*  sertat. Herod. p. 181. 
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Giov ἀκαρχὰς oix ἔφυσε [euplévy] 

᾿Αρτέμιδι. 

CEnea namque ferunt pleni successibus anni 

Primitias, frugum Cereri, sua vina Lyso, 

Palladios flave latices libasse Minerve, &c. 
solas sine thure relictas 

Preeterite cessasse ferunt Letoidos aras. 


Furtivum Martis cum Althea concubitum, quo gravida Melca- 
grum CEneo pepererit, forsan etiam, si qua fides ficto Plutarcho, 
T. II. p. 312. 4. in prologo tragicus attigerit; quodque modo 
nato infanti Parce» fatum cecinerant, 


Tum sus vite finem ac fati internecionem fore 
Meleagro, torris quuin esset interfectus flammeus. 


quee nobis ex Attii Meleagro dedit Nonius, p. 15. ex prologo 
probabiliter Euripidis (nam hujus fabulam Latinam fecerat At- 
tius) petita. In prologo potuit et sedem reperire versus Etymo- 
logo servatus in Μελέαγρος, p. 576. 30. 

ἹΜελέαγρε" μελέαν γάρ aor! ἀγρεύσεις ἄγραν. 
vel ὠγρεύεις, ut editum. — Sed Euripidis solos desideramus versus; 
argumentum enim Euripides fabule peti posset vel ex Hygino 
F. 174. olim forte praefixa dramati Latino Attii, aut ex Schol. in 
Aristoph. Ran. v. 1269. ubi Euripidis versuum, quos posui, pri- 
mus dramatis fuisse dicitur initium, et μετὰ ἱκανὰ τῆς ἀρχῆς legi, 
quae sibi sumsit comicus vexanda, 

Οἰνεύς aor , ἐκ γῆς πολύμετρον λαξὼν στάχυν, ᾿ 

Θύων ἀπαρχὰς, 
τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ στίχου fuisse dicitur in Scholiis, 

| olx. ἔθυσεν ᾿Αρτέμεδι. 

isthac in sede vitioso Dianae nomini substitui posse suspicabatur 
Heathius 'E»$g. In Choricis carminibus Euripidis, et Sopho- 
clis, Ἑνοδίας,) semel ᾿Ενοδίας, Trivie, nomen in senario legerat vir 
clariss. hinc alienum: fatebitur, elegantem esse conjecturam, 
quam exhibui, clarissimi juvenis Joannis Piersoni legentis: 
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Θύων &cagy dc, ox ὄθυσε «ἀαρθέτῳ A 
᾿Αρτέμιδι. 
nusquam tragici senarium claudit nomen ᾿Αρτύμωδος" ssepius ordi- 
tur, Iphig. in Aul. v. 91. 858. 499. 1114. 1463. Iph. in Taur. v. 
9. 36. quibus ad firmandam conjecturam Piersonus fuit usus, 
Ez. Spanhemium laudans de Diana virgine agentem ad Callim. 
h. Diane, v. 6. 

Quantumvis autem voces in vicinib positas repetere ssepe soleat 
tragicus easdem, si disjectos versus sic a me probabiliter junctos 
vidisset nostras, cum nec adpareat ratio, cur hic virginitatem 
pocta Dez memorasset, que in Hippolyto, v. 17. et alibi est 
manifesta, virginis titulo hic mecum preetulisset : 

οὐκ ἔθυσε Διὸς xóm Ὁ | B 
᾿Αρτέμιδι. 

139 ut in Hippol. v. 15. Ἄρτεμιν, Διὸς κόρην. Iphig. Aul. v. 1468, 69.— 
Διὸς χόρην Ἄρτεμιν. V. 1542, 8. ᾿Επεὶ γὰρ ἱκόμεσϑα τῆς Διὸς χόρης ᾿Αρτί- 
μιδος ἄλσος. ----- si, quos posui, versus ultimi hac in sede commode 
haerent, non male, versu sexto, nomini O/wi; videbitur a me sub- 
stitutum pronomen Οὗτος. 

Ultima hujus ῥήσεως Luciani fuissent instituto magis accommo- 
da T. III. p. 436. ubi nunc primi duo versus prostant, etiam 
laudati Demetrio, qui dicitur Phalereus, περὶ 'Egu. $. 58. olim 
ambo, ni fallor, lecti in Aristot. Rhetor. III. p. 131. 9. ubi quee 
Σοφοκλίους vocantur ἰαμβεῖα sine controversia sunt Euripidis, quam- c 
vis ad eamdem rationem suum Philoctete drama Sophocles 
ordiatur : 


Ax) μὲν ἥδε τῆς περιῤῥύτου χθονὸς 
Λήμνου. 


Ad primos duo, tres senarios Heath. addidit ex commentatore 
Artis Rhetor. Aristotelis: ut illic legitur, Porthaonides Euripidi, 
ni fallor, dictus fuit CEineus ΠΠορθάονος παῖς" nec tamen formam no- 
minis, ἸΠπαρθάονος, /Etolicam, temere rejecerim : huic alteram prse- 
tulerunt Th. Galeus, et Th. Munckerus; utramque probat N. 


— umm. 
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4 Heinsius in Ovid. Met. VIII. 541. — In primo versu stare ne- 
quit IIsAeszc, apud Lucian. relictum : Πελοσίας scribatur, an Πελο- 
^ac, perparum refert: hoc tamen ex Aristotele recepi et Deme- 
trio: hanc in sedem senariorum προμηθείας, ἱππείου, et similia liben- 
us admiserunt tragici, quam προμηθίας, ἱππίου &c. 

Quod inter Meleagri dramatis fragmenta collocavit ultimum 
Barnesius, primus Grotius ex MS. Paris. protulit in lucem in 
|. Stobei Florileg. sic interpolatum, p. 491. ὁ 
| Τερανὸν τὸ φῶς μοι, τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν δου σκότος 
Οὐδεὶς ἂν εἶδεν αὖ ἐς ἀνθρώπους μολών. 
᾿Εγὼ μὲν οὖν γεγῶσα τηλίχη δόμου 

B ᾿Ασέστυσ᾽ αὐτὸ κοὔποτ᾽ εὔχομαι ϑανεῖ. 

Scripti Codicis Grotio memoratis lectionibus omissis, nec indi- 
cata loci sede fecit Barnesius, vel quem is habuit ad manum in 
his describendis, ut nemo his sanandis ausus sit manum commo- 
dare: ipsum quinimo Barnesium intolerandus in secundo versu 
videtur hiatus offendisse: voculz itaque o2, furtim substituit, dp, 
in Áttica scena prorsus inauditum. | Sed fac Greca: τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν 
ἄδου σκότος Οὐδεὶς ὧν εἶδεν αὖ ἐς ἀνθρώπους μολών ; isthseccine, obsecro, 
significare possunt: 


inferüm nigra est domus, 


C Cui nemo semel inclusus in lucem redit ? 


an Greca sunt γεγῶσα τηλίκη δόμου" et Latine convertenda, παΐα — 140 
nobili inprimis domo? Hsc quidem facillimam admittunt mede- 
lam, si sic emendentur : 


᾿Εγὼ μὲν οὖν, γεγῶσα τηλικήδ᾽, ὅμως 
Ἀπέπτυσ᾽ αὐτὸ, 


ego quidem certe, qu& sum adeo grand«va, mortem tamen abominor. 
Quse przecedunt Grotius se testatur effinxisse de his scriptis in 
Cod. Reg. Paris. (cui plura debebit aliquando Stobsus) ἄτερπνον 
v. Q. μ. τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν δ ἄδου c. οὐδεὶς ὄνειρον οὐδεὶς ἀνθρώπους μολεῦ. ---- 
Ex his, sane vitiosissimis, ista dudum efformavi, tragico minus 
indigna: 
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δ ys τὸ φῶς μον τὸ δ' ὑπὸ γῆν ᾷδου σκότος 
"Ασεραγον οὐδεὶς εἴλετ᾽ ἀνθρώπων ἰδεῖν. 
Quid si ad hos quatuor versus Euripideus adjiceretur, qui proxi- 
mus subjicitur in Stobeo Grotii; alter item, quem ex Euripidiy 
. Meleagro profert Auctor Etymologici M. p. 809. 46. in v. Φῷ, 
ἀντὶ τοῦ qur), quo κατὰ mutandum in κάτω ἢ Sex sic versus adipis- 
ceremur continuos, ab Althea forte scenica pronunciatos : 


᾿Ηδύ ys τὸ φῶς μοι" τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν ἄδου σκότος 
Ατεραγον οὐδεὶς εἴλετ' ἀνθρώπων 1009. 

᾿Εγὼ μὲν οὖν, γεγῶσα τηλυκήδ᾽, ὅμως 
᾿Ααίατυσ᾽ αὐτὸ, κοὔποτ᾽ εὔχομαι San. 
Ψυχῆς ἄρ᾽ οὐδὲν ἔστι τιμφώτερον" 

Τὸ μὸν γὰρ ἐν Qui* τὸ δὲ χάτω σχότος κακόν. 


Ultima siquis hinc remota voluerit, non valide sic sentienti re- 
luctabor: sed, quee tanquam Euripidea restitui, arbitror sequis 
me judicibus, nec solis, ubi similia qusedam comparavero, adpro- 
bsturum. Familiarem Euripidi sententiam esse constabit ex 
notatis Gatakero in M. Antonin. X. 34. et Hemsterhusio in 
Luciani, T. I. p. 434. qui eamdem expressit, p. 444. ἡδὺ γὰρ ἦν τὸ 
φῶς, καὶ τὸ τεθνάνω δεινὸν καὶ φευκτέον. illic etiam adhibita Solano, hic 
duo reponam Euripidis ex Iphig. in Aul. loca: v. 1218. 


, , 9 


Μή μ᾽ ἀπολέσῃς ἄωρον" ἡδὺ γὰρ τὸ φῶς 
Βλέκειν" τὰ δ᾽ ὑπὺ γῆς μή t. 1$ ἀναγκάσῃς. 


heec paulo aliter scripta apud Plutarchum, T. II. p. 17. n. cum 
absque nomine poéte legerentur, ut incerti tragici versus in 
Excerpta retulit Grotius, p. 467. Eadem Euripidis Iphigenia, 
v. 1250. 


141 Τὸ φῶς τόδ᾽ ἀνθρώποισιν ἥδιστον βλέπειν 
Τὰ νέρθε δ᾽ οὐδέν. μαώνετωι δ᾽ ὃς εὔχεται 
Θανεΐ. 


vulgatur οὐδεὶς, alterum preebet Stobseus, p. 601. 24. et 608. 50. 
hzc ex Euripidis nobis ignota tragoedia: 
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A Oi ro ἔρως βροτοῖσιν ἔγκειται βίον' 
Τὸ δὴν γὰρ ἴσμεν. τοῦ Savtiy δ᾽ ἀπειρίᾳ 
Πᾶς τις φοξεῖτα, φῶς λ,πεῖ τόδ᾽ ἡλίου. 


quibus paria dedit, aliis expressa verbis, Euripidea nutrix Phe- 
dre philosopha Hippol. v. 191. 'Timidum Phryga decet in 
Oreste versus 1524.; sed indigna dicit Socrate Luciani Cer- 
berus T. I. p. 421. ubi legitur itidem εἶδε τὸν φόφον" ut nostro loco 
et alibi τὸ σχότος ἰδεῖ. cui tamen verbo si quis praeferat hoc in loco 
us" uti poterit eam in rem preeter cetera versu ex CEnomao 
Eurip. inter illoa Barnesii 20.— T? δ᾽ ὑπὸ γῆν, vel ὑπὸ γῆς (hoc pree- 
fert, ut magis Atticum Thomas M. in 'Tsig) &5w σχότος, quia le- 

8 gitur in MS. Cod. Y àv, scribi quoque posset ἀεὶ σκότος" ut legi- 
mus τὸν ἀεὶ χρόνον" τῆς ἀεὶ τύχης" et similia plurima: in à, ἀεὶ latere 
potuit, et à velut interpretamentum adscribi. 

Illud, ᾿Εγὼ μὲν οὖν, γιγῶσα τηλικήδ᾽, ὅμως — dubio caret. — Ad- 
metus ad patrem, in Eurip. Alc. v. 659. “Ὃς, τηλυκόσδ᾽ ὧν, κᾷαι 
τίρμ᾽ ἤχων βίου, Οὐκ — ἐτόλμησας Saw. — Animose Soplioclis Creon 
Antig. v. 737. 


Οἱ vijuxolós καὶ διδαξόμεσϑα δὴ 
Φρονεῖν παρ᾿ ἀνδρὸς τηλικοῦδε τὴν φύσιν. 


Ego scilicet tante vir etatis talisque sapere docebor a tantillo ju- 

| wene: ἀνιαραὶ γὰρ τοῖς τηλικοῖσδε — νουθετήσεις, Hlierocles Stobsi, p. 

C462. 48. Sophoclea, qua rectius cepit H. Stephanus Annot. in 

Soph. p. 43. quam Ill. Ez. Spanhem. in Julian. Or. I. p. 116. 

gestu juvabantur ab actore, sicut ista Terentii: Quem ego (homo 

senex) puerum modo tantillum, &c. Idem Sophocles litera scrip- 
serat auctius CEd. in Col. v. 728. 


ἄνδρα τόνδε τηλυχόνδ᾽ ἀπεστάλην" 


est enim idem τηλικόσδε, ac τηλικοῦτος" conf, Sophron apud Deme- 
trium περὶ 'Egu. $. 151.  Lesbonax Protrept. p. 174. 36. Lucian. 
T. III. p. 85. 90. Aristid. Jebb. T. II. p. 430. 6. Philostr. V. 
Α. VI. c. xi. ὧν δ᾽ ὅμως τηλικόσδε — οὐκ ὀχνήσω, &c. —Scripserat, ut 
puto, fictus Phalaris Epist. 92. p. 72. 2. τηλυκοῦτος ὧν absque voce 
γέρων. . 

| Vor. VHI. I 
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"mae wee uen axem Euripidis Meleagri reliquias ple- 4 
eaa. Ju Dus icut sucundum collocavit Barnes. quale Gro- 
τῶν ταν oM NOS Ux Pind. Nem. X. 12. Hic τῷ σπάσας, 
κοῖς Cw Our quidem isto significatu πάσας (gustare eá- 
x. AX OmAME: suiwBEuit: et nomini hinc alienissimo ἹΠερσεὺς, 
eene τὰν QURE Scaliger etiam adscripserat ad Pindarum: 
ua; wea, Firethius τυρσαῖς γένυσι scribendum censuit, quo- 
ἌΣ owquu Salmas. ad aram Dosiade secundam, p. 157. 
M Sabine Diaasides dicitur filius ἀνδροζρῶτος Aominum voratoris : 
-oweum mus meminit et Lycophron Alex. v. 1066, Poly- 
«aae came Ced ὡνδροζρῶτα dixit Eurip. Cycl. v. 93. — Mibi 
sqpudmt valitest Euripides Meleagro: 
Wu jepeiporoc ἡδονὰς ἀφίξεται B 
Maee Tvdsie γένυσι Μελανίχπου σπάσας. 
tU «ρολντονι versum, quem przbet etiam Lexicon Photii MS. 
e Nuda QW No ἀξ, repetiit Grotius, litera forte mutata scriben- 
Juin 
οὐ; €) νῦν δή γ᾽, ὡς ἐπράῦνας τύχην. 
uà Nuxke Cod. MS. Leid. legitur : ópie 6. v. δή με, ὡς ἐπρ. τύχη. 
Nelqua. Meleagri fragmenta Barnesio sunt ex Grotii Stobeo 
traesscripta: omiserunt hos duo versus, post decimum Barnesii 
eallecandos, ex Stobseo Grot. p. 260. Gesn. p. 399. 19. 
Ἢ γὰρ Κύέρις αἴφυχε τῷ σχότῳ φίλη" 
τὸ φὼς δ᾽ ἀνάγκην προστίθησι σωφρονεῖν. 
alios etiam. duo versus, quos dat Stobzus Gesn. p. 433, 4, 5. 
Μισῶ 2waixa;, Kc. ex Meleagro petitos indicat Codex Stobei 


Leidensis MS. 
Ex Stobmo Grotii p. 307. (Gesn. 431, 2.) dedit Barnes. v. 


16—18. 


᾿Ηγησάμην οὗν, εἰ παραζεύξειέ τις 
Χρηστῷ «πονηρὸν λέκτρον, οὐκ ἂν εὐτεκνεῖν 
Ἐσύλοῖν δὲ τ᾽ ἀμφοῖν ἐσθλὸν ἀμφυΐ ἔχ γόνον. 


Ultima, sine controversia vitiosa sic, insistens literarum vestigiis, 


corrigo: m 
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᾿Εσθλεῖν δέ γ᾽ ἀμφοῖν ἐσθλὸν ἂν φύναι γόνον. 


κἰγίψωμε bono prolem etiam egregiittm nascituram. ova transierat in 
9» ix errore notissimo: eadem sententia et alibi, et in Alc- 
mseone : 
















᾿Εσθλῶν ἀπ᾽ ἀνδρῶν ἐσθλὰ γίγνεσθαι τέκνα, 

Ne singulis adfirmandis immorer, istis versibus in dramate proxi- 
mos fuisse subjectos suspicor v. 11—15. ex Stob. Grot. sumtos 
. p. 290. (Gesn. p. 425. 40.) voce ἀεὶ) in τινὶ mutata, hac ratione, ni 
fallor, scribendos: 


Ej δ᾽ sig γάμους Ἐλθοιμ᾽, (ὃ μὴ τύχω mors) ᾿ 148 
Τῶν ἐν πόνοισιν ἡμερεύουσων τινὶ, 

Βελτίον ἂν τέχοιμι Oo juan) τέχνα" 

Ἐχ γὰρ πατρὸς, καὶ μητρὸς, ὅστις iron? 

Σχληρὰς διαίτας, οἱ γόνοι βελτίονες. 


Insignis est in eam rem locus in Lycurgo Plutarchi, p. 47. r. 
Hsec in dramate dicta videntur occasione Átalante, quee cum 
juvenum nobilissimis ad aprum convenerat confodiendum 


Venatrix, non illa colo calathisve Minerve 
Femineas adsueta manus : 


cuj preter Meleagrum plerisque faventibus, suse civi hoc virile 
decus invidebant Ánceus et Cepheus, Arcade: ambo, sed inpri- 
mis Thestiade, Meleagri avunculi: horum alterutri congruunt 
et ex Attii Meleagro quaedam reliquie, et in Euripideis versus 
28—92, 33, 34. ex Stobzo Gesn. p. 432. 47. 439. 42. Grot. p. 
309. 320. quos aliter collocatos atque emendatius scriptos, quam 
vulgantur, hic ponam: 

* Eyàoy μένουσαν τὴν γυναῖκ᾽ εἶναι χρεὼν 

᾿Εσϑλήν" ϑυραῖδι δ᾽ ἀξίαι τοῦ μηδενός. 

EJ κερχίδων γὰρ ἀνδράσιν μέλοι πόνος, 

Τυναιξὶ δ᾽ ὅπλων ἐμνπέσοιεν ἡδοναὶ, 

"Ex τῆς ἐπιστήμης «αρεχπεπτωχότσες, 

Κεδαί τ᾽ ἂν οὐδὲν εἶεν, οὔτ᾽ ἡμεῖς ἔτι. 


horum secundo vulgetur, ϑυράσι δ᾽ ἀξίαν scribi potuit: ϑύραϑεν 
ἀξίαν" quod posui magis Euripideum videbatur: si sic isti ver 
I2 P m 
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olim cohzeserunt, tertio γὰρ poni a me debuit pro μέν quod illinc 
distractus a Stobeo versus accepit: versu. quinto contra Grotius | 
μὲν substituit pro γάρ. ex γὰρ ixevrruxérs; hic, ut opinor, aptissimum 
feci παρικαεπτωχότες. 

Idem illud participium, sed paulum diverso significatu positum, 
miram subiit corruptelam in ZEschyli versu, quem ex ejus Γλαύχῳ ἡ 
φοντίῳ vita praebet Arati, post Victorium, vulgata D. Petavio in 
Uranolog. p. 269. A. εἰσὶ δὲ xa) τῆς Εὐζαας ᾿Αθηναίων Δαΐδαις μέμνηταω 
(in margine corrigitur ' Aéiwu ὧν μέμνηται!) ἐν YAaixo Ἰποντίῳ Αἰσχύλος, 

Κᾷκειτ᾽ ᾿Αθήνας Δαΐδας παρ᾿ ix ἸΠερσῶν" 


Petavius Latina dedit sensu vacua: Exinde ΑΔίλεπας Daidas εὖ 
Persis. Persas hinc fugabit una duntaxat ablata litera; una Ni 
etiam transposita senarium nobis ZEschyli restituet : 





Káaur ᾿Αϑήνας Διάδας “αρεχασεσών. 

144 Cumque deinceps furtim Athenas Diadas se subduxisset.  Facillime 
jam vicina sic corrigi poterunt: εἰσὶ δὲ xa/ τῆς Εὐζοίας ᾿Αϑῆναι Auc, 
ὧν μέμνηται — Αἰσχύλος. haec non attigerunt Stanleius, aut commen- 
tatores Stephani Byz. qui eadem forsan olim posuerat in 'A6spee 
ubi enim istius nominis urbs sexta memoratur in Euboea, atque 
ista prostant, τὰς δ᾽ ᾿Αθήνας καὶ Διάδας λέγεσθαι" primitus forte scrip- 
serat Grammaticus : ταύτας τὰς ᾿Αθήνας καὶ Διάδας λέγεσϑαι Αἰσχύλος 
μαρτυρεῖ Quando autem Stephanus, sequutus Strabonem X. 
p. 684. A. Aj» urbem fuisse scribit Euboese περὶ τὸ Κήναιον, ἃ qus ἃ 
prope abfuerint (πρὸς ταύτῃ ἦσαν) Διάδες ᾿Αθῆναι καλούμεναι, suspicor - 
equidem, quos eàdem laudat e tragoedia. Strabo, p. 687. A. versus 
ZEschyli versui paulo ante emendato jungendos: 


Εὐζοῖδα καμυπὴν, ἀμφὶ ἹΚηναίου Διὸς 
᾿Αχτὴν, κατ᾽ αὐτὸν τύμζον ἀθλίου Λίχα. 


nihil interest Εὐξωδα scribatur an Εὐθοίδα, Euripides apud Stra- 
bon. VIII. p. 546. B. Οὗ γῆν ἔχουσ᾽ Εὐβοίδα" apud eumdem I. p. 
104. 4. ex Ionis Omphale lecta sic corrigo: 


Εὐδοῖδα μὲν γῆν λεαστὸς Εὐρίπου κλυδὼν 
Βοιωτίας ἐχώρισ᾽ ἀκτῆς, ἐκτεμὼν, 


Πρόξφλημα, πορθμόν. 


) 
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ir absurde: Πρὸς Κρῆτα vopdués. Soph. 'Trach. v. 74. E- 
ὥραν.  lbidem v. 241. J 
᾿Αχτή τις ἔστ᾽ EUCol;, &3. ὁρίζεται 
Βωμούς 3', ἕλη τ᾽ ἔγχαρπα, Κηναίῳ Af. 
rigendum puto pro Βωμοὺς, τέλη τ᾽ ut lucus possit designari: 
iis malit τεμένη, raptim ut dissyllabum pronunciatum: nam 
. prope Ceneum promontorium Jovi Hercules - 


Βωμοὺς ὁρίζει, τεμενίαν τε φυλλάδα. 
Jani Rutgers V. L. II. c. 6. et Jos. Wasse in Thucyd. 
nihil ista faciunt ad Euripidis Meleagrum, in cujus frag- 
» V. 95—42. ex Stobso Grotii, p. 327. 35'7 descriptis 
ideo desideres, nisi v. 97. Heathii lectionem, x4» “ένησι δώ- 
— Versus 43, 44. ut seepe solet, Stobszeus ad duo diversa 
'at excerptorum capita xcviii. et cxxiii. p. 527. 36. 609. 
c bis tamen Barnesio debuerant describi, absque ulla spe- 
Pirithoum relata, quum priori loco dicantur ex Meleagro 
, quod monuit Gataker. in M. Antonin. X. 31. Videtur 
ex diversis hzec vera scriptio: 

Τοὺς ζῶντας εὖ δρᾷν. κατθανὼν δὲ πὰς ἀνὴρ 

Τῇ xal σκιά" τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν βλέσει. 
acile dixerim, cui votum tribuendum sit: (Ovidii, Ῥλαδε, 145 
spycides, Met. VIII. 551. 

Da mihi quod petitur, certo contingere ferro) 
em praebet Hermogenes, p. 564. versum, 

^ Ὦ Ζεῦ γένοιτο xara cada τὴν σὺν ἐμά. 

or tamen in Euripidis Meleagro lectum. 
i ad aprum coiere Calydonium conficiendum, aliunde nobis 
mos vellem numeris etiam Euripideis legeremus laudatos: 
scens, qua secundum Macrobium Saturn. V. c. 18. nun- 
iducebatur describens quo quisque habitu fuerit ex ducibus, qui 


rum capiendum convenerant, istius scene pars tamen exigua 


fuit a Macrobio servata: illic, praeter 'Telamonem, Ata- κέ 
. 18 AT" 
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lanten, Thestiadas, Árcadis nobis Ancsei nomen, dudum oblite- 
ratum, felicissima conjectura repreesentavit amicus clar. Joannes 
Schraderus Observ. I. p. 15. Hos quoque versus emendate j 
scriptos hic adponam: 


Τιλαμὼν δὲ χρυσοῦν αἰετὸν είλτης ἔσι, 
Πρόδλημα ϑηρὸς, βοτρύσι δ᾽ ἔστεψψεν κάρα, 
Σαλαμδῆα χοσμῶν πατρίδα τὴν εὐδαίμονα" 
Κύσριδος δὲ μίσημ᾽, ᾿Αρκὰς ᾿Αταλάντη, κύνας, 
Καὶ τόξ᾽ ἔχουσα" Ἰπελέκχεως δὲ δίστομον 

Τένυν γ᾽ ὕπαλλ᾽ 'Ayxaiog οἱ δὺ Θεστίου 
Κόροι, τὸ λοιμὸν ἤἔχνος ἀνάρξφυλοι «οδὸς, ’ 
Τὸν δ᾽ ἐν πεδίλοις, ὡς ἐλαφρίζον γόνυ 

Ἕχαιν, ὃς δὴ aom Αἰτωλοῖς νόμος. 


In ultimis memoratum ZEtolorum morem attigi ad SchoL in 9 
Eurip. Phoen. v. 140. conf. Jo. Brodeus Miscell. III. c. viii, v. 
7. Κόροι positum pro Παῖδες ob Aristotelis apud Macrobium ver- 
ba. v. 4. olim lecta Καὶ «pi; δὲ μίσημ᾽. in Κύπριδος δὲ uu. egregie mu- 
tavit Th. Canter V. L. I. c. xxi. Securim Sophocles aliquoties 
dixit γένυν ancipitem securim, ἀμφήκη γένυν, in Elec. v. 488. et 
nescio quis 'Aug/yww. vid. Hesych. et in illum notata: Idem 
᾿Αμφακῆς, ἀξίνη" pertinuit, opinor, ad locum Sophoclis 'Aueáxs 
[γένυςἼ ἀξίνη. Πέλεκυν δίστομον, latam bipennem, dixit Euripides, v. 
5. maxillam securis ancipitem, πελέχεως δίστομον γένυν nisi tamen, 
quod suspicor, scripserit, 
Γιῆδ᾽ ἔπαλλ᾽ ᾿Αγκαϊορ' , 

certe pro Té», γένειον, γενηΐδα, scripserunt et Γενῇ δα, Hesych. I»- 
δα, ἀξίνην, πέλεκυν" eX hoc forte loco. — Ista autem — ἔπαλλ᾽ (aut 
ἀνέπαλλ᾽) ᾿Αγκαῦῶς — pro vitiosis σέσλ᾽ ἀλλαχάταιος, vere emendavit 
eximius criticus, Jo, Schrader. 


- o. 2— mamma υ}.-’ 
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CAPUT XIV. 


IN FRAGMENTA VARIORUM DRAMATUM, 


Ex Eolo sententia, de vi consilii robori corporis anteponenda. ^ Versus ex Alexandro, 
᾿Αγλωσσίᾳ Aepfur. Locus ex Hippol priore. Orationis dese" multos fluens Python ora- 
to. “ἵν᾽ ἦσαν, ν᾿ εἶχον, ἄς. Alcmsonis exiguntur reliquim. — Tí τοῦτ᾽ αὑτοῖς σλίον; σλίον 
τωῶν, proficere, εἰ σλίον ἔχων». Dramatis fragmentum male cepit Pindari Schol. CEdipi 
filios non Οἰδήσιυς dictus, sed ᾿Ωἰδέήσου. ᾿Ω’ χαρνῆϑιν κισσὸς in epigramm. Vitiose scripta de- 
cepisse Grammaticos; rarius Eustathium. 


Qva ratione paucorum dramatum Euripidis, Danaés, Chrysip- 
p, Ántiopze, Philoctetzre, Meleagri, sunt a me reliquise tractat, 
si ceterorum quoque sumerem singulas pensiculatius expendendas, 
liber excresceret instituto meo minus aptus, quique mole quoque 
wa plerisque displiceret. Quando vero non nimis operosam 
xribere Diatriben institueram, curam istam futuro reliquiarum 
editori relicturus, mutata nunc ratione, hinc illinc unum alte- 
πᾶν 'Tragedie Fragmentum, prout fors tulerit, decerpam, 
juod hac opella mea possit illuminari. 

Ex /Eoli dramate sumam unicum quod primum se offert inter 
Jarnesiana, decerptum ex Chori carmine, quo vim animi consi- 
lique corporis robori tragicus anteposuerat, et probabiliter os- 
enderat, unus vir quantum sepe prestet multitudini, quod om- 
is sevi historia luculentis nos docet exemplis in Epaminonda, 
'hilippo Amyntiade, Juda Maccabeo, Archimede, similibusque. 
'articulee, quee nobis illinc decerpta superest, heec est sententia ; 
omini quidem exiguas tantum corporis esse vires, sed animi 
im tantam, qua corporis robore secum minime comparandas 
'T2s, quzevis animantia maxime formidolosa, edomare valuerit. 
Ax Stobseo partim, cui debetur dramatis nomen, p. 360. 1. indi- 
atum, partim ex Plutarchi T. II. p. 959. c. n. in Excerpt. ex 
;urip. dedit ista Grotius : 

Bgax τοι σθένος ἀνέρος" 
᾿Αλλὰ ποικιλίαις πρωπίδων 
Δαμᾷ φῦλα πόντου 


Χβονίων τ᾿ ἀερίων τε παιδεύματα. 
I 4 


146 
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147 ultima dividit in duo versus Heathius: quse Grotius, eadem tc 
tidem literis similiter collocata dederat "Theod. Canter. V. I 
II. c. xx. et sane miror, quotquot istorum Euripidis meminer 
unius tantum Plutarchi fuisse loci recordatos, nisi quod isti t; 
men duumviri vocem ἀερίων aliunde repetierint: nam Plutarcl 
loco cit. mendosa prostant: 3 βραχύ τοι c. ἀνέρος' à. ποικίλίαως a. δαμ 
φῦλα πόντου, χθονίων τ᾽ ἑανά τε «αίδευματα. ex quibus tanquam sincei 
scriptis S. Bochartus, vir in suo genere Maximus, hec fecit L 
tina Hieroz. I. Lib. III. c. xxvii. ** sibi sulyicit maris belluas, | 
terrestrium subtilem scientiam, id est qujcquid in terrestribus fer 
est vaferrimum." Sed Plutarchi liber de Fortuna, p. 98. p. : 
ista nobis praebet: Τραχὺ μὲν σθένος ἀνδρὸς, ἀλλὰ ποικιλίᾳ πραπίδων, δεῖ 
μὲν πόντου, χθονίων τ᾽ ἀερίων τε δάμναται παιδεύμαται. — llinc voc 
aliquot Euripidis lucrati, duobus locis inter se comparatis, s 
versus auctiores melioresque adipiscemur : 


"H βραχύ τοι σϑένος ἀνέρος" 

᾿Αλλὰ ποιχιίλίᾳ πραπίδων 

Δεινὰ μὲν φῦλα πόντου, 

Χθονίων τ᾽, ἀερίων τε, - 
Δάμναται παιδεύματα. 


In his σωκιλίᾳ prsetuli vulgato, tanquam Stobeeo teste firmatun 
Jormidabiles  bellue marina, ἀναιδέα δείματα «όντου, Oppiano, 'A 
v. 24. apte dicuntur δεινὰ φῦλα πόντου" nec adéo commode dici pc 
erant «ówow, ut terrestrium ferarum et volucrium, «oso 
Quin verbum δάμναται huic sedi conveniat dubium nullum et 
adhibitum Homero, Alcs&o, Archilocho, Theocrito i» Παιδικι 
ZEschylo Prom. v. 162. δάμναται οὐρανίαν γένναν. 

Euripidis hoc loco sententie simile quid dederat ZEschylus 
Choeph. v. 583, &c. eamdem explanatius exsequitur Chorus 
Sophoclis Antig. v. 349. &c. et Oppianus'AX. V. v. 1—43. U 

. Jacobus in Epist. III. 7. «ca, inquit, φύσις ϑηρίων τε, xai aw 
νῶν, ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων δαμάξεται ---- τῇ φύσει τῇ ἀνθρωπίνῃ" alia ὦ 
Priczeus, sed sola dedit omnium aptissima Euripidea Grotius. 

Ut uuicum attingam Alexandri dramatis Fragmentum; int 
Barnesianos, v. 8, 9, 10. ex Stobseo Grotii, p. 160. (Ge: 
p. 238. 20.) petiti sunt: eorum medium emendavit jam oli 
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Theod. Canter. V. L. II. c. 5. ut legendum vidit Heathius ex 
Clem. Álex. I. p. 840. 


᾿Αγλωσσίᾳ δὲ αυλλάχις ληφάς ἀνὴρ, 
Δύκαια λέξας, ἧσσον εὐγλώσσου Φέρει. 


Primum illud ἀγλωσσίῳ postulat oppositum εὐγλώσσου" diciturque 


ἀγλωσσίᾳ ληφθεὶς ut νόσῳ ληφθεὶς Sophocli 'Trach. v. 452, &c. ἔρωτι 148 


ληφϑεὶς Xenophonti, p. 91. 1. aliisque, δυσπραξίᾳ Ληφθεὶς non 
Menandro, quod putabat J. A. Fabricius ad Sextum Empir. p. 
282. sed probabiliter Euripidi apud Plutarch. T. II. p. 51. x. 
Qui versibus ex Alexandro paulo ante positis proximi duo 
psubjiciuntur apud Clementem Alex. tanquam ex eodem loco 
petiti, 
Nov δ᾽ εὑρόωσι στόμασι τἀληθέστατα 
Κλέστουσιν, ὥστε μὴ δοκεῖν ἃ χρὴ δοχεῖν. 


mihi non videntur cum vicinis cohsrere, et, tanquam ex alio 
loco derivati, vocula x«/ interposita, a prioribus separandi: fue- 
runt in prima editione Hippolyti lecti, ex qua hos quatuor pro- 
fert continuos Stobaeus Gesn. p. 472. 38. Grot. p. 345. | 

Φεῦ, φεῦ, τὸ μὴ τὰ πράγματ᾽ ἀνθρώποις ἔχειν 

Φωνῆν, ἵν᾿ ὦσι μηδὲν οἱ δεινοὶ 2.ὅγοι- 

Νὺν δ᾽ εὑρύθμοις σιστώμασι τἀληθέστατα 

Κλέστουσιν, ὦστε μὴ δοχεῖν ἅ χρὴ δοχεῖν. 

Chorum tertio, ne sedem quartam pes occuparet antibacchius, 
Barnesius edidit rá2.5ó£z* dumque hujus mutationis lectorem non 
admonet, viam obstruxit, qua vera posset detegi. Cum forte 
legeretur εὐρύθμοισι στώμασι" sciolum, qui hec in oratores Atticos . 
dicta noverat, σιστώμασι posuisse suspicor: dudum emendaveram: 


Νῦν δ᾽ εὑρύθμοισι στόμασι τἀληθέστατα. 


postea lectione versus apud Clem. Alex. conjecturam vidi confir- 
matam. τὰς «ερὶ τὴν λέξιν εὑρυθμίας, quibus nimium studuit, Isocrates 
memorat ad Philipp. p. 87. Ε. Sed magis etiam placct alterum, 


Νὺν δ᾽ εὐρόοισι στόμασι 
Phaedrus Platonis T. III. p. 238. c. παρὰ τὸ εἰωθὸς εὔροια τις ei εἴληφε, 
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est libere fluens oratio: jussus Macedonas laudare Callisthene 
dicitur εὑροῦσα πρὸς τὴν ὑπόθεσιν, Plutarcho 'T. I. p. 695. p. sed odi- 
osa plerumque censebatur lingue volubilitas, flux de bouche: hanc 
in Philippi Pythone notabat Orator, p. 162. $. 246. «(A9 fori, 
multo fluente, sive ruente: vid. clar. Toupius in Demosth. Tay- 
lori, T. II. p. 697. In istorum Euripidis versuum secundo le- 
gendum ex Plutarchi TT. II. p. 802. 4. 


ἦσαν μηδὲν οἱ δεινοὶ λέγειν. 


hic quoque convenit miz/a quodammodo ex ut et ubi vocis ἵνα sig- 
149 tificatio, quam attigit Bentlei. in Menand. p. 41. Ad oram 
libri sui sincera Sophoclis CEd. T. v. 1388. "I ἦν τυφλός τε xoi 
κλύων μηδέν" sic mutanda censebat Scaliger, "I ἢ τυφλόν τε xaJ κλύον 
μηδέν" non attendens ad Atticum scribendi morem: Eurip. Hip- 
pol. v. 643. Ν᾽ εἶχον" Lexicon Biblioth. Coisl. p. 497. Ἵνα μετὰ B 
παρατατικοῦ" ἐκ τοῦ κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, ἵνα ἐχεῖ περὶ χιλίων ἐχινδυνεύομεν" 
ista Demosthenis ex Or. c. Androt. leguntur, p. 8587. 39. 989. 
51. et apud eumdem ΡΩΝ generis alia p. 511. 25. 634. 23. p. 
695. 6. ubi nostrum δ᾽ ἦν. In orationis Iszi fragm. apud Dionys. 
Halic. T. II. p. 169. 29. ἵνα βελτίων τε δοκῇ πᾶσιν εἶναι — καὶ — σαρ- 
εἶχεν" παρέχῃ scribi maluisset Sylburg. ego «egy» servandum 
judico, scribendumque ἵνα βελτίων τ᾽ ἐδόκει. hoc ipsum ἵνα ἐδόκει le- 
gitur et alibi plus semel: conf. H. Stephan. de Dial. Att. p. 137. 
et Markland. in Lysis Or. I. P. 22. 
In Alemeonis fragmentorum primo duo confundi suspicaba- c 
tür apud Erotianum Jo. Piersonus, quorum prius sic esset con- 
stituendum, | 


Γυναῖκες, ὁρμήθητε, μήδ᾽ ἀτιμίαν 
Σχεθρήν τις ὑμῶν (χαταχέῃ. vel simile quid.) 
Posterius hoc modo: 
ταῦτα γὰρ σχεθρῶς ὁρᾷν 
Ἡμᾶς ἀνάγχη τοὺς νομίζοντας τέχνην. 


Secundum, sive versum inter Barnesiana fragmenta Grotii, 4. et 
5. emendavi in Phoen. v. 451. Senis illic memorati Phegei filia, 
quam habuit uxorem pristine sanitati restitutus Alcmeon, fuit 
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Ársinoé. Maniaco filium filiamque Manto pepererat filia Tire- 
ss secundum Euripiden apud Apollodor. III. p. 162. — v. 6. 
Grotio scriptus in Exc. ᾿Εσεὶ τεχόνεος" aliter in Eurip. Phoen. p. 
217. scribi poterit cum DBarnesio; cum Heathio v. 8. et 15. 
quem miror formam non offendisse Doricam v. 18. μεγίσταν. quod 


attigit ἐχδιδάσκετ᾽ est e conjectura Grotii, qui heec ne Greeca qui- 
dem, nedum Euripidea, 


Γυνὴ καὶ ὠφέλειαν ἀνδρὶ καὶ νόσον 
Φέρει μεγίσταν, ἐχδιδάσχετ᾽ ἐμῷ λόγῳ" 
effinxit in Stobseo suo p. 287. ex his in ϑίορεο Gesneri, p. 423. 
28. Γυναῖκα καὶ ὠφέλειαν καὶ νόσον ἀνδρὶ φέρει μεγίσταν, ἐδίδαξα volu λό- 
γῳ. Quse de choro petita si sic collocentur, 
B Τυναῖχα δ᾽ ὠφίλειαν 
Καὶ νόσον ἀνδρὶ φέρειν μεγίσταν, 
᾿Εδίδαξα τῷ ᾿μῷ λόγῳ. 
nihil in his preterea desiderem. 


In istis v. 22. Ἢ τί «xí», &c. ex Stobso Gesn. p. 455. 12. 
Grot. p. 339. literam ἢ peperit sequens τί, corrigatur, 


TI σλεῶν εἶναι παῖδας ἀνθρώπως, πάτερ, 
EJ μὴ ᾿αἱ τῶς δενοῖσιν ὠφελήσομεν ; 


Si non, rebus afflictis, opem feramus, quid, pater, ex liberis homi- 
nes commodi percipient ? sive quid proderunt hominibus liberi? τὸ 
εἶναι παῖδας ví δῆτα «^io» ἔσται ἀνθρώφοις. Crates Athenaei VI. p. 
967. F. 


B. Tí δῆτα τοῦτ᾽ αὐτοῖς «λέον; [ A. πρόσεισιν αὐθέχαστον ] 


Plato Symp. p. 217. c. οὐδέν μοι αλέον ἦν' nihil. profíciebam :. Aris- 
toph. Plut. v. 531. 


Καί roi τί ado πλουτεῖ ἐστιν πάντων τούτων ἀσποροῦντι; 


sic libenter legerem, non ἀποροῦντας" attigit Muretus V. L. XII. 
c. xiii. ubique dativus accedit in hac formula vere Greca: vid. 
Soph. Antig. v. 274. Antiphon, p. 140. 42. Xenoph. K. ri. V. 
p. 86. 33. τί yàg ἐμοὶ πλέον τὸ τὴν γῆν “λατύνεσγαι, αὐτὸν δὲ ἀτιμάφεσθοι ; 
In alias sepe formas ista locutio variari solet; Bentleium mira- 
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bar ista scribentem in Philemonis Reliquias, p. 117. *  Greei 
«λίον ἔχειν proficere dicunt, non πλέον ποιεῖν" imo vero &que ac il- 
lud; Amphis Athen. II. p. 69. c. Theocritus Chius VIII. p. 
944. B. Andocides, p. 19. 27. (scripserat: οὐδέ γέ v: «λέον ποιήσετε) 
Eurip. Hippol. v. 284. et dederat, opinor, Philemon: 


Tí δὴ ποιεῖς «λέον ; A. οὐδὲν, ἡ λύπη δ᾽ ἔχει, 
"darte γε δένδρον, τοῦτο καρπὸν, δάκρυα. 


Alterum «Xf» ἔχειν olim etiam lectum fuit in versu Menandri 
(Fragm. p. 240.) nam ubi vulgatur in Stobsei Flor. p. 497. 6. 
Οὐδ᾽ ἕνα δ᾽ ἔχοις Ἰδεῖν ἂν οὐδ᾽ εἰπεῖν ὅτῳ — Codex hujus Florilegii MS. 
pleraque saltem exhibens veterum poetarum dicta, quem, in 
Leidensi Bibliotheca cum multis latentem, nuper adeo adhibui, 
obtulit eadem quse dat Ed. Veneta Trincavelli : οὐδὲν ἔχουσι asi, B 
οὐδ᾽ ip? ὅτῳ. — Hinc sincera lectio facile eruitur: 

Οὐδὲν δ᾽ ἔχουσι πλεῖν, οὐδ᾽ ἐρεῖς ὅτῳ 

Οὐχ εἰσὶ πάπποι. 


In Addendis Barnesius, p. 518. ad Euripidis Alcmseona re- 
tulit hos primum versus: 


AAK. ᾿Ανδροκτόνου γυναικὸς ὁμογενὴς ἔφυς. 
ΑΔΡ, Σὺ δ᾽ αὐτόχειρ γε μητρὸς 0 σ᾽ ἐγείνατο. 
151 sic Grotius ista posuerat in Exc. ut incerti tragici, p. 469. quse 
tanquam Alcmeonis et Adrasti tragici dederat Plutarch. T. II. 
Ρ. 35. p. et p. 88. Ε. 89. 4. legat mibi quis Barnesio hunc in lo- c 
cum notata: mihi versus isti Sophoclei videntur, atque ex hujus 
Alcmaone sumti. 
Sed et haec habet ibidem Barnesius, . 


"O, σοι πατέρα γ᾽ ἀπώλεσ᾽, Οἰδίπους δέ με 
Χρυσοῦν ἐνεγκὼν ὅρμον εἰς "Agyovg πόλων. 


sua Darnes interpretatur, Hic (*0,) tibi parentem perdidit, Virum 
mihi, &c. Heathius, ** pessime ait, hec vertuntur; ita redde; 
Quod tibi patrem perdidit, me vero, &c."  Barnesius ne hic qui- 
dem menito lectore σατέρα substituit voci χρυσοῦ. — Hsec invenit 
in Scholiis ad Pindari N. IV. 32. ᾿Αμφιτρύωνος] ' Avri πατρωνυμιχοῦς 
τοῦ ᾿Αμφιτρυωνίδου, ----- καὶ Εὐριπίδης. 

᾿ -—À 
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* O, cw χρυσοῦν durus , Οἰδίπους δέ με, 

ΣΧ ρυσοῦν ἐνεγκὼν ὅρμον sig "Apyoug πόλιν. 
€) γὰρ ὃ Οἰδίπους ἤνεγκε χρυσοῦν ὅρμον εἰς " Apyog, ἀλλ᾽ ὁ Ἰπολυνείκης, καὶ 
ἴδωκεν ᾽᾿Εριφύλῃ. ἔστιν οὖν (ἀντὶ τοῦ) Οἰδιτοδίδης. [1)6 Polynice verum 
es, aureum monile, JJarmonies dotale (Statio Τοῦ. IV. 106.) 
primum Argis dedisse conjugi; hac, abeunte in bellum marito, 
ilud gerere recusante, proditi mariti pretium fuisse Eriphyle: 
vid. Columna in Ennii Alcmeonis fragm. p. 382. Latini tragici 


verba, de Euripideis facta, mihi videntur in istis apud Ciceronem 
! latere de Inv. I. c. l. | 


avarum est mulierum genus; 
(Nam) Eriphyle . . . . auro vitam viri vendidit. 


3 De Eriphyles scelere libenter loquentis Euripidis verba Chrysip- 
pus adhibuerat ; quod liquebit Galenum comparanti T. I. p. 282. 
11. queeque supra scripta sunt. 

Sed quo tandem modo nobis persuadebit, qui tot sug nobis 
dedit imperitie documenta, Pindari Scholiastes, Euripiden filio 
dedisse nomen paternum CEdipodis, toties in suis fabulis com- 
memorati? Corrige Grammatici peccatum, vel Codicis quo fuit 
usus: nam mihi vix dubium est, quin scripserit Euripides, 

ἀπώλεο᾽- "Ωἰδίαου δ᾽ ἐμὲ, 
Χρυσοῦν ἐνεγχὼν ὅρμον εἰς Ἄργους αόλιν. 

* Χρυσὸς * γέ τοι σ᾽ — impleret forsan minus absurde versum pri- 152 
mum. Sintne ista ex Alcmsaonis dramate vel aliunde petita 
definiri nequit; sed Polynices, CEdipi filius, ὁ Οἰδίπου Euripidi 
Suppl. v. 160. ᾽Ο δ᾽ Οἰδίπου, τίνι τρόπῳ Of Cac λιπών ; hic scriptum Eu- 
ripidi ᾿Οὐδίπου" et more postea recepto ᾿ωὐδίσου" ut ὁ οἶνος, ὁ οἰνοχόος 
contracta leguntur in ᾧ᾽ νος, ᾧ νοχύος, Eurip. Cycl. v. 556. [5- 
tiusmodi crases ssepe viris etiam doctis fraudi fuerunt. 

Ut diversi generis quid interjiciam, clar, Reiskius in Epigram- 


* His editioni paratis ( Adnotationes in 
Hippol. typis jám erant descripta) per. 
venit ad me libellus elegantissimus Tou- 
pii, Partem IIL exhibens Emend. in 
Suid. in cujus praefatione ingeniose corri- 
git hunc versum, p. xi. ' 

οὔ σοι σωτίρα γ᾽ ἐσώλισ᾽, Οἰδίπο:ς δέ με 


sed primum in verbis Scholiastes Euripi. 
deis substituit vocem e«ríee νοςὶ χρυσοῦν, 
per omnes editiones a Itomana Z. Cal- 
liergi ad Oxzoniensem ue vulgate: 
deinde difficulter mihi persuadebit, Poly- 
nicen a tragico potuisse designari nomine 


Aum... 
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matum a se publicatorum 497. Euphorionis, vulgavit, "Ὥσπερ γῆθεν 4 
dubitans tamen, hoc sincerum eseet an ὡς χερσῆθεν, pro lectione 
MS. ὡς χαρνῆθεν. In meo apographo legitur optime: 


Ὧ᾽ χαρνῆθεν * ἀεὶ κισσὺς ἀεξόμενος. 


᾿Αχαρνεὺς κισσὸς εἴ ᾿Αχαρνείτης κισσὸς memorantur et in epigrammatis — ᾿ς 
Anthol. edite I. c. Ixvii. 17. III. 26. ep. 42. quorum hoc, ejus- 
dem forms ac ' Aragníra; ab ᾿Αταρνεὺς, Suidas interpretatur ᾿Αϑήνη- 
θεν" ibi Kustero placebat ᾿Αχαρνῆϑθεν" nihil mutandum persuadebit 
Alciphron II. Ep. 3. p. 238. 

Sed ut illuc redeam, qui paulo legerit attentius in Pindarum 
Scholia, nemo: mirabitur adeo errorem in CEdipodis nomine 
commissum. Si libri molem spectes, errores istius generis non 
magno numero reperientur in Eustathii commentariis in Home- 5 
rum. Codicum tamen ille suorum vitiis interdum fuit deceptus, 
etiam in Euripideis: exemplo sit quod habet in Il. H'. p. 549. 
40. ex tragico: ἕν yàg ἐχτενεῦῖ σ᾽ ἔπος, ἤγουν εἷς (σε) λόγος ἐκτάδην ῥέψει. 
Nostris in exemplaribus recte legitur in Eurip. Medeee, v. 585. 


ἵν γὰρ οὖν xvin? σ᾽ fave. 


158 Etymologus in Τρέφοιν, p. 764. 52. hunc nobis dat Euripidis ver- 
sum e perdita-tragcedia sumtum: 


Αφρὼων ἂν εἴην εἰ τρέφοιν τὰ τῶν πέλας. 


in quo τρέφοιν, pro τρέφοιμι, eX τρεφοίηνγ συγχοπῇ τοῦ contractum 
narrat: ἀλγοίην᾽ ὁμιλαίην" Φρονοίην' Japon et similia reperientur et c 
in tragicis ; nusquam, puto, τρεφοίην' sed vitiosum certe est τρέφοιν. 
Corrigamus mendam Codicis antiqui legendo : 


Αφρων ἂν εἴην ἐχτρέφων τὰ τῶν αἕλας. 


Insanirem, si aliorum liberos enutrirem. verbum ἐχτρέφειν frequentat 
Eurip. Iphig. Aul. v. 1450. 'T'road. v. 983. 761. Bacch. v. 273. 
Cycl. v. 142. Ion. v. 960. 820, &c. In Euripidis versu scribi 
quoque posset cum Jo. Nostro Luzacio, — εἰ τρέφοιμι τὰ τῶν at)uxs. 


* Hoc etiam in loco clsr. Toupius, in'hoc genere literarum sepius evenit, ut, 
Em. in Suid. III. p. 63. 'Q; ἀρχῆδιν quos velut genuinos veritatis filiolos am- 
reponens, dum veram se putabat lectionem — plectimur, amore refrigerato, tanquam 
restituere, "Hufleeri», οὐδ᾽ ἴσυχεν. Atque ἀμβλωδρίδια projicere non recusemus, 
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Pindari Scholiastes in Nem. IV. 3. ut ostenderet τοὺς uS" "Oua- 
ge οὐχ ἀκριζεύειν τὴν ἀντωνυμέαν, ex Enripide profert, Τωγάρ νιν αὐτὰς, 
&c. non vidit scribendum, Τωγάρ vw (id est Τωγαροῦν) αὐτὰς ix δέ» 
pan oforeud. ἐγώ" prout legitur in Bacchabus v. 32. 





CAPUT XV. . 154 


DE AMORE, EJUBQUE PATRE ' 


3 Dunums Antigones fragm. de puero Diones. Non illic cum Schol. Pind. Bacchus intel- 
Mgendus, sed Capido. Puer Veneris et Liber sspe junguntur. Hammonis nomen ver- 
s&i insertum. Quem urget Amor, huic Deus est intolerandus. Armor, μέγιστος Suv 
etiam Socrati, altari demum honoratus Athenis etate Pisistrati. De hoc altari Her- 
mim quzdam non protrita. Euripidi 9325 μέγιστος, rex hominumque Deümque. Dictus 
expertis malus puer, szvus, improbus. "Veneris puero fueritne pater atque avus idem 
Jupiter ὃ ὁ Ax sas volgo dici videtur Euripidi; hiuc Eustathio fabulatori. Nec po&tis 
veteribus Graecis, nec genealogis, neque Christianis scriptoribus Graecis Jovis et Vene- 
ris filiolus innotuisse videtur. 


Ennon Scholiuste Pindari hic dicendi mihi preebebit materiam. 
Harum rerum scientibus mirum videri quoque debuit, quod 
legitur in Scholiis in 11/4, III. 176. Θυώνῃ] Τῇ Σεμέλῃ φησὶ, διωνυ- 
μίᾳ γὰρ ἐχέχρητο. εἰσὶ δὲ οὗ καὶ τὴν αὐτὴν Διώνην λέγουσιν, ὥσπερ Εὐριπίδης ἐν 
C "Ayrryórn, 

"Q «a Διώνης, ὡς ἔφυς μέγας 0g, 

Διόνυσε, ϑνητοῖς τ᾽ οὐδαμῶς ὑποστατός. 


Pro ὃς ---- ὑποστάτης, sic correxit in margine libri Scaliger, et 
Grotius in Exc. ex Euripidis Antigone, p. 371. qui de Dionyso 
Diones filio non videntur dubitasse. Quod scriptum in Anim. 
ad Ammon. p. 208. istius Scholiastee solius dubia fide nititur. 
In ccelum illata Semele mater a filio dicta fuit Θυώνη" vid. Jo. 
Davies in Cicer. de N. D. III. 23. et P. Wesseling in Diodor. 
I. p. 232.  Semelen qui Aw» dixerit, inter veteres neminem, 
que Bacchum dixisse videatur Diones aut Veneris filium, uni- 
cam ex antiquitate Praxillam novi: hoc tamen ubi tradit IHesy- 
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chius, alii Διώνης nomine Semelen intellexerunt, ubi poéta nobis ἃ 
ignotus meminerat Báxyev Δικύνης. unicum in suo genere locum 
adscribam Hesychii: Βάκχου Διώνης" οἱ μὲν βακχεννρίας Σεμέλης. ὦ ἃ ]i 
155 Βάχχου, τοῦ Διονύσου, καὶ ᾿Αφροδίτης, τῆς Διώνης" παρόσον διωνυμέα «ερὶ τὰς 
Θεάς. πΠράξιλλα 0b ἡ Σικυωνία ᾿Αφροδίτης «αὔδα τὸν si» ἱστορεῖ. quem? i 
Βάκχον opinor, diversum a Διονύσῳ. ad Aristidis Panathenaici T. | 
I. p. 167. ista, ὥσπερ ἐν πομπῇ" heec leguntur in Scholiis quee sunt 
penes clar. P. Burmannum Secundum MSS. ἐν ταῖς πορνπαῖς ὁ μὲ i 
Διονύσου, ὁ δὲ Σατύρου, ὁ δὲ Βάκχου ἀνελαμζάνετο (leg. ἀνελάμζανε τὸ) ex- 
μα. Sed Bacchum istum Veneris filium Cicero, quique preter . 
illum Deos recensuere cognomines, ignorarunt omnes. Án ' 
itaque Dionysum, Veneris, aut certe Diones filium isthoc Euri- & 
pidis loco designatum credemus? Non opinor. Primum quia 
non solet in his ab opinione recepta tragicus dissentire, nedum 
talia consectari. | 
Ipse Amor, puer Diones, 
ut in Veneris dicitur Pervigil. v. 76. meo judicio hic etiam intel- 
ligendus est. Sed dicat quis Dionysum tamen nominari ; et hic 
loca mihi poetarum excitet, qui plurimi cecinere Βάκχον καὶ τὸν 
Ἔρωτα" quod Sophoclem in choricis fecisse carminibus scribit 
Hermesianax Athen. XIII. p. 598. p. de se senex amabilis Solon 
apud Plutarch. in Solone, p. 96. x. 


Ἔργα δὲ Kospoyewüg νῦν μοι φίλα καὶ Διονύσου, 
Καὶ Μουσέίων, ἃ vióno ἀνδράσιν εὑφροσύνας. 


Cum Veneris puero non male Bacche facis, 


Ovid. Art. Am. III. 762. Achilli Tat. II. p. 71. "Ερὼως καὶ Διόνν- 
eo; jure dicuntur δύο βίαιοι ϑεα" 


Amor, et Liber, durus uterque Deus, 


Propertio I. El. III. 14. — Sed preterea in Bacchum, pre Eu- 
ripideis, aptius conveniunt ista Diphili apad Athen. II. p. 35. v. 


"f πᾶσι τοῖς φρονοῦσι προσφιλέστατε 
Διόνυσε, χαὶ σοφώτατ᾽, ὡς ἡδὺς τις εἰ. 


et Baccho quis locus, obsecro, dabitur in Antigones dramate, 
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quo solus Amor ardore suo corripuerat Hsmona Creontis r. 
etiam in Euripideo; quod liquet ex argum. Sophoclis Antigones, 
et ultimo in illam Scholio. Hujus ad Hiemonem Euripidea 
verba si nobis servavit ista Stobszeus, p. 567. 45. (ex Antigone 
esse Eurip. e Grotii novimus Stobzo, p. 446. sive MS. Paris.) 
uh γυν ϑέλε 
Awniy σεαυτὸν, [ Alpes, ] εἰδὼς, πολλάκις 
Or: xa) τὸ λυποῦν ὕστερον χαρὰν ἄγει. 


jre videbor egregii juvenis (ἀπάτας λεχέων ὑπεραλγοῦντος, Soph. 156 
Ànt. 690. interjecto nomine correxisse vulgata: 


|. Μὴ οὖν ἔθελε λυτεῖ σαυτόν" εἰδὼς πολλάκις 


ἧς Grot. posuit pro Μὴ οὖν ϑέλε' ut evitaret anapzestum secunda 
sede, quarta riobis pedem dedit Creticum ; nam Μὴ o tragicis et 
comicis Átticis in unam semper syllabam contrahuntur; nus- 
quam, si bene memini, μὴ οὖν. Ád hec accedant vitiosi Codices, 
quibus toties se decipi passus est iste Pindari Scholiasta, neque 
temere videbor sic Euripidis ex Antigone versus restituisse : 


Ὦ ea Διώνης, ὡς ἔφυς μέγας is, 
Μόνος τε ϑνητοῖς οὐδαμῶς ὑποστατός. 


O puer. Diones, quam magnus es Deus, et solus (Deorum) mortali- 
bus nequaquam tolerandus: de Grecis hos fecit Latinos senarios 
C Joann. Noster Luzae : 





Puer Diones, quantus es! mortalibus ἫΝ 
Tu parvule, Deus, solus intolerabilis ! 


Loquitur non 
Felix, cui placidus leniter afflat Amor, 


sed unus ex miseris, quos Aic graviter Deus urget, ''ibull. II. 
El. I. 79. 


ex omni quem premit ille Deus, 


Propert. III. El. XX. 6. in quem ἐοέα ruit Venus, Horat. I. 
Od. xix. 9. — Μόνος vs scripsi totidem literis pro Διόνυσε, quod no- 


! men ex versu precedente facile potuit in hunc irrepere. Sed 
Vor. VIII. K 
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hic commodum memini, Ruhnkenio nostro, quocum olim hasc! 
conjecturam communicabam, placuisse quidem meam de errore 
Grammatici sententiam, sed in mentem mox venisse vocem not : 
minus aptam, | 


Δεινός vt, ϑνητοῖς τ᾽ οὐδαμῶς ὑποστατός. 





: 


Joannes Piersonus, cui primus ad has literas auctor fui tractan- 
das, quas ingenio felicissimo, longiori vita dignissimus, unws 
omnium inter nostrates maxime exornasset, hec posuerat in | 
schedis suis, quas pater eruditissimus Jacobus Piersonus, filio & 


clarissimo etiam nunc inter Frisios meos superstes mecum com- à 
ὴ 





municavit: “6 [ἢ Διόνυσε gravissima haerere videtur macula, nam 3 
** Scholiasten decipi certum est et loquitur Euripides de Amore sl 
* Diones filio. Forte | 


«4 Quoi, Svgrolg τ. 


. 157 * ut. Διόνυσε e preeced. versu fluxerit, vid. fragm. Androm. ubi 
66 Τύραννος ϑεῶν καὶ ἀνθρώπων." —Eisc nostra quod ad summam rei 
conspiratio non nihil efficiet ad Grammaticum erroris arguen- 
dum. — Venus autem ssepe Dione dicitur, et Dionsa, a matre, 
quam A; vocantem Homerum 1l. Ε΄. $70. plerique sequuti 
sunt; Euripides etiam in IFlelense v. 1097. Κούρη Διώνης Kim. 
hoc matris nomen, Au», reponendum pro Δωδώνην in Clement. 
Hom. IV. 16. in quibus infra H'. v. 18. vulgatur Κύπρις, 5» xo) 
Δωδώνην λόγουσιν" ubi recte vir D. Διώνης nomen ponendum censuit.— 
De puero Diones nihil hic dicitur, quod non conveniat in Amo- 
rem. Hic μέγας ϑεὸς et μέγιστος 3s» Euripidi, hac etiam in re 
Socratem sequuto, qui Ámorem vocabat δαήμονα μέγαν et μόγιστον 
γῶν ἄλλων δαιμόνων, teste "Themistio Or. XIII. p. 162. B.  Prseter 
cetera, in Platonis Sympos. Socratis Phaedrus indignatur T. I. 

'p. 177. 4. cum tot poete Diis ὕμνους et pseeanas cecinerint, τῷ 
“Ἔρωτι, τηλικούτῳ ὄντι καὶ τοσούτῳ S8), ne unum quidem illorum «:- 
φοιηχίναι μηδὲ (sic pro μηδὲν scribendum) ἐγκώμιον. ^ Euripides 
Hippol. v. 540. "Ἔρωτα δὲ, τὸν τύραννον ἀνδρῶν, — ob σεβίζομε. — Deo- 
rum potentissimo Pisistrati sevo primus Amori statuit altare 
Charmus ad Academiam: Clemens Alex. Protrept. p. 38. 33. 
τὸν "Ἔρωτα — ἐτίμα πρότερον οὐδεὶς, “ἐρὶν ἢ Χάρμον μειράκιόν τι ἐλεεῖν, xod 
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A. βωμὸν Ἰδρύσασϑαι ἐν ᾿Αχαδημίᾳ, χαρήστερον (lege χαριστήριον) ἐσιτελοῦς γε- 
πμένης ἐειϑυμίας. vid. Jo. Meursii Ceramic. c. xxv. et H. Vales. 
in Harpocr. p. 96. Qus mecum ex Hermie& Commentario 
MS. in Platonis Pheedrum communicavit, quem mihi collegam 
vel in primis gratulor, clar. Ruhnkenius, minime protrita hic 
docto lectori proponam : Καὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἐφεῖτο ἐρᾷν (leg. τὸ ἐρᾷν) 
καὶ τοῦ “Ἔρωτος βωμοὶ καὶ ἀγάλματα ἦσαν, καὶ ᾿Αντέρωτος (conf. Servius 
in ZEn. IV. 520) ὡς καὶ ἐπιγράμματά γε ἐπὶ τῶν ἀγαλμάτων ἐγέγραπτο 
ἑταπούντων τὸ ἐρῷν. xal ὁ δρόμος à μακρὺς τοῖς Ἰπαναθηναήοις ἀπὸ τοῦ Βωμοῦ 
τοῦ "Ἔρωτος ἐγίνετο. ἐντεῦθεν γὰρ ἁψάμενοι, (ἅψαντες requiri videtur,) οἱ 
ἴφηδοι τὰς λαμπάδας ἔθεον, καὶ τοῦ νικήσαντος τῇ λαμπάδι ἡ «ved. τῶν τῆς 
Ju ἱερῶν ᾿ἰφήστετο. quibuscum conferri unus Plutarchus poterit in 
Solone, p. 79. A. B. Superest insigne fragmentum Auges, Euri- 
pidei dramatis, apud Stob. Grot. p. 248. 


"Egwra, δ᾽ bari μὴ 38i» κρίνει μέγαν, 
Καὶ τῶν ἁπάντων δαιμόνων ὑπέρτατον, 
"H exa; ἐστιν, 3, καλῶν ἄπειρος ὧν, 
Οὐκ οἶδε τὸν μέγιστον ἀνθρώποις Sav. 


Ceecilius comicus apud Ciceron. Tusc. IV. c. xxxii. ex copjec- 
tura Bentleii: 


[Ego vero, Amorem] deum qui non summum putet, 
Aut stultum, aut rerum esse imperitum existimo. 


C sua probabiliter Menandro debet, qui libenter exprimebat Euri- 158 
pides, quod vere monuit illic Davisius. Eadem Stobsi pagina 
hoc ex comcedia dat Alexidis: ἘΠτ o)» — corrige: 


Elr οὗ μέγιστός ἐστι τῶν S160 "Ἑρως, 
Καὶ τημώτατός γε τῶν πἀὐτὼν «ολὺ ; 


Indignantis illud XZ£, οὗ sequente, frequens apud comicos; etiam 
in ipsius Alexidis versibus apud Athen. III. p. 123. r. X. p. 448. 
r. &c. — Mirabili Abderitanorum morbo probabilem sane cau- 
sam adsignat Lucianus T. IL p. 2, 8. per plateas ex Euripidis - 
Andromeda versus magna voce recitantium, prsesertim τὴν τοῦ 
Περσέως ῥῆσιι, cujus, ut literatis hominibus notissima, primum tan- 
tum versum ponit: . 
K 2 
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ἊΣ Υ ὦ Qe τύραννε χαἀνθρώτων" Ἐρως" { 
min Amet beneficio didicit Gatakerus, docuitque Barnesium, 
aqmEma wutwzs continuos, quos exhibet Athen. XIII. p. 561. ». 
si Waiwam esse referendos Euripidis; sed hanc fabulam, 
ἀκ 4ua sweka dici possent, nunc suo loco relinquam. — Mos fuit 
Nacwpelà wersum interdum eumdem in diversis repetere trago- 
Au; debes versibus istius ex Andromeda ῥήσεως simillimis in 
νου Grotii preefigitur alius diverse sententise, p. 261. | 

3$ δ᾽ ὦ χάχιστε «αἴ ϑεῶν τε xad βροτῶν" 
λυλννοζον itaque et ista ex alio dramate petita, Sed videamus 
tamen: versus iste Scaligero debetur; hoc ubi nos docet Grotius, 


velatam nobis exhibet ex Stobao Gesn. p. 399. 5. lectionem, 
quam prwbet etiam Codex Stobei Leidensis: 


S» δ᾽ ὦ χάκιστε αάντων ϑεῶν τε κἀνθρώπων. 


Vy scriptum: 

Σὺ δ᾽ 4.... ϑεῶν τε χἀνθρώπων . . ..᾽ 

"H μὴ δίδασχε τὰ κακὰ φαίνεσαι καλὰ, 

Ἣ τοῖς; ἐρῶσιν εὑμενὴς παρίστασο. 
whi sequentia sunt eadem, quis tandem ex Athenso supplere 
deiectum primi versus dubitaret ? 


Σὺ δ᾽ ὦ [τύραννε] ϑεῶν τε χἀνθρώπων [ "Eguc, ] 


ego quidem ists preferrem, supplemento scioli literatoris vitio- C 
eiusmo, [xéxers σάντων} ipsius etiam Scaligeri aávro», in sa* xdy- 
(pere commutantis, absque ulla auctoritate, in καὶ βροτῶν. Neque 

149 etiam vetulus iste Puer (qui de se ipse testatur in alis Simmis ; 
tées; ὧν δάσχια βίβριθα λάχνᾳ γένεια") diceretur Euripidi ew; κάκιστος 
Bri», nedum ϑεῶν, — Ut. erat tamen, seepenumero expertis dice- 
batur etiam Malus ille Puer ; sevus; improbus ; ferus; Virgilio 
Ciri v. 1398, ZEn. IV. 412. Tibull. T. vii. 8. Horat. II. Od. 8. 
14. Apollon. Rhod. IV. 446, ἄς. Oppiano 'AX. IV. 11, &c. ipsa 
matre teste in Moschi Eid. I. Bion πάντεσσι κακὸν τὸν "Ἔρωτα dixit 
ln istis apud Stobseum versibus (p. 401. 23. Grot. p. 267.) quos 
Ursino Bionis reliquias colligenti monuit omissos Theod, Canter 
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'. L. I. xx. et nemo tamen bene monenti morem gessit. Neque 
à eodem dramate hoc negavef&t Euripides, cujus tribus versibus 
nulo ante positis hec ex Andromeda subjicit Stobeeus: 
"Ἔρωτα δεινὸν ἔχομεν" ix, δὲ τῶν λόγων 
Ἑλοῦ τὰ βίλειασϑ'᾽- ὥστ᾽ ἄκιστον ἔστ᾽ "Ἔρως 
Kg» τῷ καχίστῳ τῶν φρενῶν οἰχεῖν φιλεῖ, 


In hunc locum hzec erant in schedis Piersoni: — ** Corrige: — 
“ ὡς χάχιστον ἔστ᾽ "Ἔρως ἴῃ Stob. Grot. legitur ὁ ὥστ᾽ ὥἄσιστον" quod 
*non video quomodo explicari aut servari queat.  Rectissime 
^sutem χάχιστον ponitur, ubi sequitur ἐν τῷ χαχίστῳ, Sic in fr. e 

* Danaé a nobis emendato Verisim. p. 134, Ἕρως γὰρ ἀργὸν κα τὶ 
á σοῖς ἀργοῖς ἔφυ." 

Quem in his primum attigi, ponam locum e Ciri Virgilii, 

j* 133. | 


Sed malus ille puer, quem nec sua flectere Mater 

Iratum potuit, quem nec pater atque avus idem 

Jupiter. 
hoc si verum est, 

ille sorore 

Natus avoque suo, 
εἰ Veneri dilectus Adonis Ovidio Met. Χ. 520. Recentiores hic 
niti poterant auctoritate Virgili. Qui ante Virgilium, aut ejus 
etate, vel proxima, dixerit Cupidinem Jove natum et Venere, 
neminem, opinor, habemus. Dicitur nostris quidem in exein- 


plaribus Euripidis Hippok v. 536. 
| Ἔρως ὁ Διὸς παῖς" ΄ 


ed quum eodem in loco more solemni videatur dictus ὁ τᾶς Ἀ φρο- 
(rag* Veneris filius, videor mihi probabilem meam fecisse conjec- 
uram legentis, 
ὁ τὰς ᾿Αφροδίτας 
Ἔρως ὀλίγος παῖς. 
Ἴδης conjecturam ante hoc ferme decennium per literas memini 160 
ne communicare cum clar. Musgravio, cum suo me donasscet 


lippolyto. Hic postea vulgate se lectionis, prolatis aliisque 
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sed istis inprimis versibus Virgilianis, patronum professus est 8 
Exercit. in Eurip. II. c. iv. Nostra nihil refert, utrum intertot ἢ 
alia hoc quoque flagitium imputandum Jovi sit, nec ne: libenter 
tamen viro elegantissimo, mecum Euripidis et veritatis amatori, ; 
persuaderem, hac in parte cum ceteris popularibus conspirasse, 
cum vulgo certe loquutum tragicum. — Hoc futurum autumo, εἰ 1 
quee in istum Hippolyti locum a me scripta sunt Musgravio non : 
displicent. Ex antiquitate Grseca veterem certe neminem arbi- 
tror testem citari posse, qui patrem et avum Cupidini Jovem de- 
derit. Recentior ille conditor fabule satis absurde de Amor. 
Ismen, Eustathius, ut ex Euripide longe plurima descripsit, haec 
etiam habet IX. p. 342. Ὦ «a7 Διὸς, τύραννε “Ἔρως, &c. X. p. 999. 
"Ego ὁ Διὸς «αἷς ἐκοτρατεύει κατὰ τοῦ πατρός. is itaque id ipsum in suo 1 
Cod. legit, quod in omnibus qui supersunt Euripideis Codd. 
probabiliter invenietur, Virgilium quoque juvenem (si Ciris est 
Virgilii, quod erudite probabile reddidit clar. Jo. Schraderus 
Observ. L. II. c. iii.) voce vitiose scripta potuisse decipi, quis 
tandem auderet suspicari? Si rem tradidit aliunde notam, ad- 
mirabile videbitur nemini poetarum veterum (Nonnum excipio 
qui centena sine teste protulit:) Amorem usquam dici in patrem 
quoque suum imperium exercere, ubi toties ipsum Jovem coelo 
detraxisse suisque sagittis victum domuisse narratur, et Venus 
aurea celebratur, ut amatori Helena, 


Jove digna viro, ni Jove nata foret. 


Cum ubique Puer Veneris, nusquam veteribus filius ille Jovis 
vocatur; ne ab illis quidem, qui in Anthologia sive edita, seu 
inedita, tot centena nobis epigrammata condidere, qui toties 
Amoris, ut Veneris filioli meminere, quique, ut sus homuncio- 
num excusent vitia, pristina Maximi Jovis et omnivoli furta tam 
libenter commemorant: exercitatus in hac palestra Meleager 
patrem se Cupidinis ignorare fatetur : 


Πατρὸς δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔχω φράζειν τίνος" 


Anthol. VIT. Ep. 16. Non ille Veneri natus, ut Minerva Jovi, 
Junoni Vulcanus, habuit inter cclicolas patrem ὁ ἀμφιθαλὴς Ἔρως 
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. Áristophani Av. v. 1785. — Amorem honeste quidem vulgus 
hominum, secundum Senecam Octav. 560. 


Genitumque credit Venere, Vulcano satum. - 161 


oculatiores Vulcani conjugi natum noverant ex furtivo cum 
Marte, vel fratre Mercurio, concubitu: Simonidea legantur in 
Schol. ad Apollon. Rhod. III. 26. ubi variorum opiniones recen- 
sentur de patre Cupidinis: id quoque peculiare fuit Alcseo Ly- 
rco, ut Amorem Zephyri statueret et Eridis filiolum: in Etymo- 
logico MS. Parisiis ista legit D. Ruhnkenius in v. "Iusgoc — τὰ 
ἄνη λέγουσιν Ἵμερα, ἐπεὶ ἐν τῷ ἴαρι φύονται, ὅτε καὶ τὰ ἐρωτικὰ ϑερμότερα 
ἐστί, τούτου χάριν καὶ ὁ ᾿Αλκχαῖὸς Ζεφύρου καὶ Ἵριδος τὸν "Ἔρωτα φησίν. 
8 Scripsisse Grammaticus "Ege; videbitur L. Gyraldi comparanti 
Hist. Deor. Synt. XIII. p. 405. r. et Michaélis Fourmontii 
Dissert. de Venere insertam Actis Academ. Reg. Inscript. T. 
VII. p. 25, 26. — Mars, Vulcanus, alii nominantur Servio in 
Virgil. ZEn. I. 664. veterum Genealogorum, qui diversis Cupidi- 
nibus diversos etiam dedere genitores, quis tandem Jovem suspi- 
eatus est? nemo. Cicero de N. D. III. c. xxiii. Cupido primus 
Mercurio et Diana prima natus dicitur; secundus Mercurio et 
Venere secunda; tertius Marte et Venere tertia : heec tertia, Jove 
nata et Diona, Vulcano nupta, cum Marte se miscuit, unde Cupido 
mafus esse dicitur, ut scribit Ampelius, c. ix. Tredecim Cupi- 
dines, Gyraldum sequutus, invenit apud veteres Fourmontius, 
nullum Jove natum et Venere. Sed Christiani Scriptores Greeci, 
qui tot nobis Jovis flagitia commemorant, hoccine przetermisis- 
sent intactum, si legissent alicubi, Jove natam Venerem patri 
filiolum peperisse ? 

Si ne hec quidem Jovem hujus unius flagitii poterunt absol- 
vere, sit sanequam Malus ille puer, nec tamen deterior avo geni- 
Lore creatus ; fueritque secundum nonnullos, prseter ceteras, Jovi 
Venus, 


quod Pelopea Thyeste, 
Myrrha suo patri, Nyctimeneque suo. 
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IN FRAGMENTA VARIORUM DRAMATUM. 


Ex Archelao dramate sententia; in liberis enitescit patrum virtus.  Aoristi de re fieri so- 
lita. Cratini duo versus ex Athenei, Lib. 1I. MS. Auges, cujus nomen in αὐρῇς tran- 
sit, fragmentum. Quee onus ex Hercule conceptum deposouerat, ἀσονήσασθω; dicta. 
Néreehw. — Acrocorinthus ὄχθος ᾿Αφροδύτας.  Bellerophontis reliquiis Barneeianis eximun- 
tur aliquot versus. Improba quemdam dicta, personis tragicis forte congrua. Hecate 
Ἐνοδία. | Sophoclis ex 'Ῥιζονόμοις anapeesti; Euripidei Erechthei pacem cupientis. Ara- 
nearum pleno Catulli sacculo similia po&tarum Grec. dicta. Πωτρὸς et σρὸς permutantur. 
Xu) sacerdotes Dodonsmi, Γηλεχέες, Τόμουρο. — Eurysthei Satyrici duo fragm. Locus ex 
Cyclope. 


Nis iterum ab instituto me locus abduxit ex Euripidis Anti- B 
gone. Archelai dramatis initium si nobis prebet Aristophanes 
Ranis v. 1237. hujus quoque tragoedie duplex fuisse videbitur 
editio. Duo fragmenta Barnesius suis locupletavit supplementis, 
quibus libenter carebimus; versum scilicet 60 implevit adjecto 
nomine 'AgyíAa;* versuique 49. Μὴ aAcícr» ϑῆς, &c. ista preefixita 
se excogitata : — στρατιώτην δὲ σὸν, qui in tot millibus senariis ista 
certe sede nusquam vocem legerat στρατιώτην. — In versu 46 ᾿Ενέ- 
Aacs vulgavit, Grotium sequutus in' Stobseo, p. 359. 


᾽ν τοῖς τέκνοις γὰρ ἡ ἀριτὴ τῶν εὐγενῶν 

᾿Εήλαξε" κρείσσων τ᾽ iav] πλουσίου γάμου. 
In Stob;o Gesneri legitur: ἐν ace mihi corrigendum omnino c 
videtur, 

"Ev τοῖς víxyorg γὰρ ἡ 'gsrT) τῶν εὐγενῶν 

᾿Ενλαμψε: 

Fortes creantur fortibus et bonis: 


Est in juvencis, est in equis patrum 
Virtus ; 


163 Horat. IV. Carm. IV. 29. — Significant Euripidea: Zn liberis 
enim parentum virtus solet enitescere: qua vi significandi noster 
etiam cum ceteris interdum aoristos adhibuit; διώλεσεν, in Suppl. 
v. 238, "Eccv, in Or. v. 699, &c. usum attigere preter IH. 
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; Steph. de Dial. Att. p. 139. 149, &c. Greevius, Hemsterhusius, 
in Lucian. I. p. 516. Gataker. de S. N. I. c. vi. et R. Bendeii. 
in Horat. III. Od. xxiii. v. 19. — Ut. Latinis vir/us nite! sive 
enitescit : (Sallust. vid. Cat. c. liv. v. et Cortius :) Graecis Adj 
dicitur; hic in liberis indoles generosa parentum ἐλλάμπειν. Nec 


ΤῈ ὅπ ἢ auro, neque argento, sic neque ingenio nec virtuti suus est color, 
Pu i nisi zemperato splendeat usu, Florat. II. Od. II. 3. sua Ovidius, I. 
$exum B Amor. VIII. 51. 

ἰω He 

HR i. Aera nitent usu : l 

BG Canescunt turpi tecta relicta situ ; 





8 sumsit e Sophocleis: 


Λάμσει γὰρ iv χρείαισιν, ὥσπερ εὑαρεπὴς 


Ἐπ 7 tort 
»hans Χαλχὸς, χρόνῳ δ᾽ ἀργῆσαν ἤμυσε στέγος. 

εὑππ ἢ que servavit Plutarch. T. 11. p. 792. 4. 1129. p. et p. 788. B. 
ente ἢ ljusdem fortasse sunt senarii, qui velut incerti leguntur initio 
lect, ἢ Florilegii Stobeei: 

lXit x 


᾿Αριτὴ δ᾽, ὅσῳπερ μᾶλλον ἂν χρῆσθα; ϑέλῃς, 
Τοσῶδε μᾶλλον αὔξεται τελειουμένη. 


in his vitioso τελειουμένη nihilo melius Grotianum τελεουμένη" cor- 
rigo, dubitanter tamen, 
αὔξετ᾽ ἠγλαϊοσμένη. 

C Tanto magis crescit virtus quanto magis splendet usu: ἡγλαϊσμένος 
et ἐπηγλαϊσμένος nonnunquam adhibentur; hoc etiam in Cratini 
versibus, quos in Codice Parisino clar. Ruhnkenius invenit: in 
Epitome, quam legimus Libri secundi Athenzi, hzc tantum ut 
Cratini prostant, p. 49. A. τράπεζα; τρισκελεῖς σφενδάμνιναι. illinc apud 
Eustath. in Od. Α΄. p. 29. 50. Ex integro Opere Athensi, pree- 
ter alia quaedam loca poétarum, clarissimus amicus hzc etiam 
Cratini invenit: Γαυριῶσαι δ᾽ ἀναμένουσιν ὧδ᾽ ἐπηγλαϊομέναι μείραξ φαιδραὶ 
τρώπεξαι τρισκελεῖς σφενδάμνιναι, Duo trochaici sic videntur scri- 


bendi, 


Γαυριῶσαι δ᾽ ἀναμένουσιν ὧδ᾽ ἐπηγλαϊ σμέναι 
Διείρακες φαιδραὶ) τραπέζας τεισκελεῖς σφενδαμνίναξ. 


164 
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Ad Augen Euripidis recte retulit Grotius que prostant apud A. | 


Clem. Alex. Strom. VII. p. 841. 34. 


Σχῦλα μὲν βροτοφθόρα 
Χαίρεις ὁρῶσα, τῶν γιχρῶν ἐρείπια 
Κοὺ μίαρά do ταῦτ᾽ ἔστιν. εἰ δ᾽ ἐγὼ "τεκον, 
Δεινὸν τόδ᾽ ἡγῇ. 


ipsius enim Auges verba sunt ad iratam Minervam, in cujus ills 
virginis templo suum fuerst onus enixa, quod vim Herculis 
passa conceperat: ἡ αὑτὴ Potterum decepit in Clemente : scrip- 
serat is: ἡ Αὔγη, δικαμολογουμένη «ρὸς τὴν ᾿Αθηνᾶν ἐπὶ τῷ χαλεπαίνειν αὐτῇ 
τετοχυΐῳ iv τῷ πρῷ" eamdem mendam ex Euripidei Telephi prologo 


apud Dionys. Halic. II. p. 59. 17. sustulit primus P. Leopard. 5 


Em. III. c. xxiv. et plus semel apud Pausaniam F. Sylburgius, 
nec tamen vidit VIII. p. 698. Αὔγην ἐν γόνασι, legendum pro αὐτήν. 
Sed ad Euripidea Clementis opportunum tragici locum adfert 
Potterus; potuit et excitare Iphig. in Taur. v. 74. 


Θριγκοῖς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῖς σχῦλ᾽ ὁρᾷς ἠρτημένα. 
Ammian. Marcellin. X XII. c. víii. p. 341. immolantes advenas 
Diane — cesorum capita fani parietibus prefigebant. In Epis- 
tola Marise Cassobelensis ad Ignat. p. 97. Josias Deorum ϑυσια- 
στήρια νεκροῖς (leg. wsxpów) λεμψάνοις juny, Sed in. Euripidis Auge 


spolia designantur hostium cadaveribus detracta: scribendum C 


enim censui τῶν νεχρῶν ἐρείπια" pro vulgatis in Clemente, [Xe/eu; 
ὁρῶ dai νιχρῶν i. Grotio, X. ὁρῶσα, κἀσὸ v. i, — Ubi comicus in 
Ran. v. 1112, — κατίέδειξ᾽ οὗτος Ka] τιχτούσας i» τοῖς ἱεροῖς. Scholiasta: 
ἔγραψε γὰρ τὴν Αὔγην ὠδίνουσαν ἐν ἱερῷ. 

De onere hoc deposito fortasse Chorus in Áuge verbum adhi- 
buerat ἀσονήσασϑαι. Hesychius: Ἀσενήσω, ἀπέξαλες,. Ἑὑριπίδης Αὔγῃ. 


.hoc Is. Vossio et L. Kustero de menda suspectum esse non de- 


buerat, quod satis tuebitur ejusdem Hesychii, ᾿Απονησαμένη, ἀποσω- 
ρεύσασα. alibi vitiose scriptum, ᾿Αποθησαμένη, ἀποσωρεύσασα" hic, fateor, 
᾿Ασοσεισαμένη poterat etiam in mentem alicui venire, sed sincerum 
est alterum ᾿Απονησαμένη, Euripideum quippe: nam, ubi vulgatur 
in Ione v. 873. 


-— di. omn 
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A Οὐκ fri χρύψω λέχος, ὡς στέρνων 
᾿Ασονισαμέάνη ῥᾷων ἔσομαι. 
nemo monitus dubitabit mecum restituere Hesychianum hinc 
sumtum, 


᾿Ἀαογησαμέ 
ilic Barnesius ᾿Ατοναψαμένη nescio cujus absurdam conjecturam 
(nam talia non debebant Scaligero tribui) in contextum intulit, 
suamque meliorem, 'Asocucauér, in margine posuit: unice verum 
et quod dicebam : ᾿Απονήσασϑαι, est onus deponere. | Erotianus: 
Ἵκονησαμένη, ὑκοσωρεύσασα. Apollon. Rhod. I. 964. &«à δ᾽ εἵματα ---- 165 

Δ πήσαντο" vestes humeris deposuerunt: νήησα vw in. Árgonauticis 
que dicuntur Orphei, v. 952. restituit Amicus meus eruditiss. 
Adrian. Heringa. Νήσασϑαι sive νηήσασϑαι est eximie in cumulum 
congerere; congestum acervum diruere, ἀπονήσασθαι" νιχρῶν ὁμοῦ ἐπ᾿ 
ἀλλήλοις ξυννενημάνων meminit "Thucyd. p. 5085. 5. σωροὺς νεχρῶν dabit 
Xenophon, p. 306. 96. Eurip. Phoen. v. 1211. Νεκχροὶ δὲ νεκροῖς ἐξε- 
φωρεύονδ᾽ ὁμοῦ. Lucretius VI. 1261. 


Confertos ita acervatim mors accumulabat. 


Reliquiis e dramate Bellerophonte Barnesius versus aliquot 
adjecit, quos ego quidem illic mallem preetermissos. Indicare 
C saltem debuerat, qua ratione motus Euripidea retulerit ad hoc 
drama, qus legerat apud Strabon. VIII. p. 582. in quibus basin 
anapeesticam efficere nequeunt "Axg» Κόρινθον" aut versum parce- 

miacum ista, ᾿ἹΙερὸν ὄχθον πόλιν ᾿Αφροδίτας" Euripides forte dederat : 

"Hx «ρολμτοῦσα arpixXuavóy γ᾽ 
᾿Αχροκόρινδον, 
ἹἹερὸν ὄχθονγ᾽ ᾿Αφροδίτας. 

Usitatum arcis Corinthiace nomen ex Mediceo Strabonis Cod. 
nobis prebuit clariss. Abr. Gronov. Animadv. p. 198. vocem 
qi.» ut interpretamentum forte quis adscripserat: nam satis erat 
dixisse ἱερὸν ὄχθον, sacrum collem Veneris: arcem Athenarum ἐλαιο- 
φόρον ὄχθον vocat in Herc. Fur. v. 1169. ᾿Αϑάνας σκόπελον, Ione v. 
1433. 1480. vid. Pindar. Nem. XI. 31. forte scripserat in 
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Electra noster v. 1287. Χώρει πρὸς ὄχϑον Ksxgoríag εὐδαίμονα" non A 


οἶκον. 

Ad Bellerophontem retulit etiam Barnesius duodecim senarios 
Latinos, quos tanquam ex Euripidis Bellerophonte dederat P. 
Scriverius in Tragic. Latin. Reliquiis, p. 184. ex Senece Epist. 
cxv. Sed de duodecim istis versibus quinque tantum huc referri 
debuerant postremi: hos enim ex Bellerophonte sumtos aliunde 
novimus: septem priores ex diversis videntur Euripidis et So- 
phoclis fabulis eum illic in finem a philosopho collecti, ut nec 
apud tragicos deesse monstraret, qui lucro innocentiam, salutem, 
opinionem bonam mutarent: ultimos tantum versus ex Bellero- 
phonte petitos haec Senece quoque monstrant: cum ἀξ novissimi 
versus in tragedia Euripidis pronuntiati essent : — dabat in illa 
Jabula ponas Bellerophontes : nec primi septem versus continui 
potuerunt in scena pronuntiari, sed sunt e diversis sedibus. Ne 
Grotius quidem hic satis attentus in. Excerpt. ex Eurip. p. 379. 
ad primum ex versibus Senece, | 


Sine me vocari pessimum, ut dives vocer. 
hunc posuit Grecum: 
"Ea με κερδαίνοντα χεχλῆσϑαι καχόν. 


Sed invenerat Grotius in Carminibus Gregor. Nazianz. [p. 210. 
B. T. II.] inter veterum dicta τὰ μὴ καλὰ, hos tres versus con- 
tinuos, atque in una tragcediee sede positos: 


* Ea, με κερδαίνοντα χεχλῆσθαι xaxóv 
Κρεῖσσον γὰρ, 3j σέξοντα τοὺς ϑεῶν νόμους 
Πένητα ναίειν, δόξαν ἠμποληχότα, 


hos duo Grotius reliquit suo loco, quia Senece Latinos omnes 
esse arbitrabatur ex Bellerophonte: secundus autem et tertius 
illic legebantur, 


An dives, omnes quaerimus ; nemo, an bonus: 
Non quare, et unde; quid habeas, tantum rogant. 


Isti tres versus Graeci e quo dramate sint petiti prorsus latet; et 
nc quidem satis constat sintne Euripidis an Sophoclis; mihi ta- 


B 
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A men Euripidei videntur vel Ixionis aut alterius; ex hujus Ixione 
similia quedam dant Stobseus, p. 30. 8. et Plutarch. IT. II. p. 18. 
x. 987. 4. Nisi legum meminisset divinarum, sententia Sophocli 
non disconveniret, cujus ista velut dicta non optima dat Athen. 
111. p. 122. 5. rà μὲν Aíxa/ ἐπαίνει" τοῦ δὲ κερδαίνειν ἔχου" hoc quoque: 
μηδὲν εἶν ῥῆμα σὺν χέρδει κακόν. Ἐπ Aloidis et Creusa Sophoclis 
similia reperientur in Stobei Florilegio Grot. p. 371. et 373. 

Quod inter Bellerophontis reliquias ultimo loco posuit drama- 
tis fragmentum Barnes. ad Phoenissas emendavi; pene ultimum, 
ex Stobzo Grot. p. 441. Gesn. p. 565. 9. sic mihi videtur cor- 
rigendum: 


Θνήσχοιμ᾽ ἄν" οὗ γὰρ ἀξιῶ λεύσσειν φάος, 
B Κακοὺς ὁρῶν aüd ἐχδίκως τιμωμένους. 


vulgatur: οὗ γὰρ ἄξιον ^. ᾧ. οἱ Κακοὺς ὁρῶντας. 

Ipsius Bellerophontis, Cui colum campus fuerat, Manilio v. 97. 
verba praebet Scholiastes in Aristoph. Vesp. v. 754. quibus ille 
videre desiderabat, «// ἔχει στάσιν Kiv0ía* quam sedem haberet Luna. 
vulgatam vocém ἐνοδίας in εὐοδίας Flor. Christianus, D'Orvillius in 
Charit. p. 192. in εὐδίας mutatam voluit: recte Heathius mecum 167 
restituit Hecates sive Lunse nomen Εἰνοδία" sic scriptum in Eurip. 
Ione, v. 1048. Orphei Precibus ad Museum (v. 45.) subjecto 
hymno in Hecaten, Anthol. I.c. v. ep. 24. Reisk. Ep. 454. et in 

C Sophoclis "Ριφοτόμοις apud Schol. Apollon. Rhod. III. 12189.; 
cujus dramatis istud fragmentum adponam paulo emendatius 
quam vulgatur in Scholiis, aut in Exc. Grot. p. 199. vel Scali- 
geri Conj. in Varron. p. 108. 


"Hus δίέσασοτα, 
Καὶ πῦρ Ἱερὸν, τῆς εἰνοδίας 
᾿Ἑχάτης ἔγχος, τὸ δὲ * Οὐλύμπου 
Πολλόν γε φέρῃ, καὶ γῆς vaíouc" 
“Ἱερὰς τριόδους, στεφανωσαμένη 


* Obispo] Hanc in anapsestico versu. non recordatus formarum ρεϑῦνος. οὔνομεαι" 
fortasse non rejiceret clar. Tou- γούνατα JewpíAmwwe;: et similium, quas 

pius, quam senarium Atticum respuere  lonicas Attica scena vetus admisit. 
putabst in Suid. III. p. 155. tum forte 


188 VALCKENJRRIL DIATRIBE 


Agua), καὶ «λεχτοῖς MEE ἂς 
,᾿Ὡρῶν σαείρῃφι δρακόντων. 


vulgantur ultimas, «Xdorwc Guo σαπειρήμασι δρακ. Scaliger dedit, | 
aAsíoroug ᾿Ωμῶν σπείρουσι, «λεκτοῖς ponatur an α«λεχεαῖς parum refert, 
sed alterutrüm arbitror requiri: designatur eadem, ní fallor, in 
fragmento Argonauticorum Varronis Átacini (Atgcinus pro 
Acinnius recte correxit Is. Voss. in margine libri sui) apud No- 
nium in v. Ángues, 

Cujus ut adspexit torta caput angue revinctum. 


versu $. non ausim ἔγχος cum Scaligero in φέγγος mutare, quis 
novator est Sophocles etiam in voce ἔγχος, in qua vid. Etymolog. 
M. p. 913. 9. In 'Ῥιζοτόμοις Sophocles Medeam descripserat male- . 
μας herbas secantem, teste Macrob. Saturn. V. c. xix. ubi quee B 
leguntur inde sumta, AJ xaAiwrgu, &c. sic commode restitui 
poterunt : 


AT καλυπταὶ 
Κίσται ῥιζῶν χρύπτουσι τομὰς, 
"A6 ἥδε βοῶσ᾽, ἀλαλαζομένη, 
Γυμνὴ χαλχίοις ἤμα δρνκάνοις. 
be radicum 
Ciste condunt segmina tecte, 
Qus vociferans, nudaque oberrans - 
Hec desecuit falcibus eneis. | C 


168ut eleganter expressit Greca, ex patrueli mea natus, doctiss. 
Joann. Luzacius; hino Ovidii Medea, quod Micyllum non la- 
tuit, herbas — succidit curvamine falcis aénae, Metam. VII. 227. 
vulgantur ultima, XaAxíocn ἥμα δρεπάνοις τομάς. haec vox e prsece- 
dentibus male fuerat repetita: βοῶσα forsan sequentis est inter- 
pretamentum : operculis tect οἰκία dicuntur xaXvera) χίσται So- 
phocli; cujus in Antig. v. 1023. Μηροὶ καλυπτῆς ἐξέχειντο σιμελῆς. 
Sophocleis succedant Euripidis aliquot anapsesti, hic emen- 
datius scribendi quam leguntur alibi. De certamine, quo Her- 
cules 


ZEripidis quarto tulit aurea cornua cervi, 
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sic in Temenidis Euripides cecinit teste ZEliano de N. A. VII. 
C, XXXIX. | 


Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ χρυσόχερων ἔλαφον, 
Μεγάλων ἄθλων τινὰ δεινὸν vre- 
στὰς, κατ᾽ ἱναύλους ὁρέων, ἀξάτους 
ἘπῚ λειμῶνας, ποίμνιά €^ ἄλση. 


Versuum secundo /» mutavi in roà, quod, quamvis certamen 
ἄλλος diceretur ἀρσενικῶς, alia tamen voce magis accommoda liben- 
ter mutatum legerem: ultima vulgantur, íxí τε Λειμῶνας ποιμένια 
n ἄλση. 

Ex Euripidis Erechtheo nobis anapsstos aliquot prebere 

δ videtur Stobeeus T. LIII. p. 367. 37. vitiose scriptos: 


Aguírn μοι μίτον ἀμφιπλίχειν ἀράχνα, 

Μετὰ 2 ἡσυχίας uud γήραϊ συνακοίην, &c. 
Grotius, p. 211. Salmasii dedit conjecturam, 

"Agxur τὠμῷ μίτον ἀμφιπλίκῃ ἀράχνα, 
non optimam, me judice: nam refe dicitur ἄρχυς eximie venatoris, 
quocum nihil adeo commune fiit Erechtheo: quid hujus per- 
sonam deceret sensit Grotius, cujus ista sunt Latina: 


Aranes circa meam decurrat orsus hastam. 


Redeat in suum locum Aas/a regis, dum vigebat juventá, bellato- 
C ris: scripserat tragicus, 


Κυίσϑω δόρυ uei aro ἀμφιπλίχειν 
Δράχγαις. 


Hasta mea inserviat araneis, que circa illam texant ἐείαηι,; μέτον 
proprie, pede quod gracili deducit aranea filum, Ovid. Amor. I. 
14. 7. Quam proposui lectionem sic emendatam nuper mihi 169 
prebuit eamdem Stobei Codex Vossianus MS. voce δόρυ hic 
auctior, et verbi ἀρκείτω literis postremis dans inscriptas, σϑω. 
Illam jam ante inveneram in Nicia Plutarchi T. 1. p. 529. 4. 
ἐπόθουν τὸν — ἀπόλεμον βίον, ἡδέως μὲν ἀδόντων τὰ τοιαῦτα χορῶν &xoborrtg, 
Κείσγω δόρυ juu μότον ἀμφιπλέχειν ἀρώχναις, — Quiescat. hasta. aranei 


—OÜ— 
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felis revincla, Xyland. que certe sunt eadem atque illa Stobei, 
Pacis amatoris Theocriti votum idem est Eid. XVI. 96. 


ἀράχνια δ᾽ εἰς δαλ᾽ ἀράχναι 
Λιστὰ διαστήσανντο, βοᾶς δ᾽ ἔτι μήδ᾽ ὄνομ᾽ εἴη. 


huc spectat Eustath. in. Hom. Od. rr'. p. 593. 1. Εἰ alia pacis 
sunt commoda secundum Bacchyliden, 

᾽ν δὲ σιδαροδέτοισι σόρπαξιν ally ἀραχνᾶν 

* Egya, «ἕέλονται. 
apud Stobseum p. 367. 28. Plutarch. Numa T.I. p. 79. C. (com- 
paravit'P. Leopard. Em. IV. c. xxi.) ex quo ἀραχνᾶν ἔργα recepi, 
pro lectione Stobsei ἀραχνᾶν "Toro, quod legitur apud Interpretem 5 
Iesaiee LIX. 5. telas araneortim, et opéras araneorum dixit Plau- ἡ 
tus: ἔργον ἀράχνα Suidas in v. ᾿Αραάχνη profert ex Callimacho; 
genitivus est Doricus pro ἀράχνου" quod et monuit 'Toupius in 
Suid. III. p. 211. Ibidem prsbet Suidas (adjiciamus enim ista, - 
quz Kustero videbantur adeo obscura :) Sophoclis anapsesticum 


ex Inacho, 
Τράντα δ᾽ ἐρίθων ἀραχγᾶν βρίθει" 


Omnia. telam texentibus araneis sunt oppleta : habet et Suidas in 
esurientem Cratini senarium, | 
Ἀραχνίων μεστὴν ἔχεις τὴν γαστέρα". σ 

Ventrem habes aranearum plenum ; qualis sacculus erat Catulli; ad 
quem Cratini versum comparavit Janus Dousa filius Conjectan. iu 
Catullum c. iii. Η15 Cratini subjiciuntur apud Suidam ista: Φερε- 
xg rng Τυραννίδι" ᾿Αράχνεια ὥσπερ ταῖς σικυαῖσι ταῖς κεναῖς. excidit primum 
syllaba quae legitur infra v. Συχυαῖη" Φερεκράτης Tug. "Ag! ἀράχν᾽ dome 
ταῖς συχυαῖσι' — Elec, in editionibus frustra repetita, absunt a pree- 
stantissimo Codice MS. Suide Leidensi, qui, suo loco in ᾿Αράχνη 
eadem exbibens veterum loca, in Pherecrateis praebet, d?" ἀράχνια 
—sed neque in cucurbitulis locus erat araneis seque commodus. 
ac in panaris inanibus, ταῖς ἀρτοθήκαις" litera tantum mutata 
corrigo, 


"Ap ἀράχνι᾽, ὥσπερ ταῖς σιπυαῖσι ταῖς κεναῖς. 
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oph. Pluto, Ἢ siv aerí μεστή 'err. v. 807. dori δὲ [ἡ Xern]. 
παρὰ τεῖς ἀρχαίαις Κυωρικοῖς, Harpocrat. in. v. In Theo- 170 
Simoc, Epist, X XVI. [7 δὲ σιτύη κενὴ] καὶ ἡ ἅλως λιμοῦ μοι 

x». vOCes uncinis inclusas, omissas in Edd. etiam in Al- 
&ebuit Codex MS. olim Palatinus Themist. Or. XVIH. 

B. oyxouy αἱ σιτοθῆχω μεσταὶ εὑρῶτος xai ἀραχνίων, ἀλλ᾽ ὑπερχειλεῖς 
mAou, Propertius III. El. IV. 38. 


Putris et in vacuo texetur aranea lecto: 


ib Homero Od. π΄. 35. ubi Ulyssis sj) — χάχ᾽ ἀράχνια 
ex. Homerum et Hesiodum E. x. H. v. 479. sequuti 
iqui. 

Suripidis ex Erechtheo, quse preeter tractata plura pre- 
seus, ut diversi generis versus disposuit Heathius; mihi 
mutatis in anapeesticorum Jegem onrnia facile cogi posse 
tur. In specimen partem eorum ponam: 


Αἴδοιμι δὲ, καὶ, στεφάνοισι κάρα 
Ππολυὺν στεφανώσας, Θρηΐχιον 
Τλφαν πατρός γ᾽ iv ᾿Αϑθάνας 
YIspi κίοσιν ἀγχρεμάσας, &c. 


ia premere malo, ne nonnullos offendat licentia, quee jam 
rte nimia videri poterit: ἀγχριμάσας et ᾿Αϑάνας in his sub- 
ivit Stobei Codex MS. Ad columnam in Minerve 
suspendere desiderabat Erechtheus peltan! Thracicam, 
| socio Tereo, Thracum rege, pater ejus acceperat Pan- 
jro vulgatis Πέλταν πρὸς ᾿Αθηνᾶς, paulo, fateor, audacius 
Πέλταν πατρός γ᾽ ἐν᾿Αθάνας. Sepe tamen vox σατρὸς, ut a 
; compendifacta ponebatur, in prsepositionem «ie fuit 
; ni fallor, etiam in Philostrati Hercule Furente, p. 848. 
; δὲ προσέῤῥιπται τῷ βωμῷ βρέφη ἀγεννῆ, καὶ τῇ λεοντῇ. προσφέξφληται, 
rrigendum arbitror: βρέφη νεογενῆ (hoc dedit et J. Pierson 
3. p. 294.) αὐτῇ Asoyrz πατρός" SiíGAmroa δ᾽ ὁ μὲν κατὰ τοῦ λαιμοῦ, 
n Demosthenis Orat. σρὸς Εὐξουλύδην, p. 719. 77. vulgatur ὁ 
ὁ τοῦ πατρὸς, sententia poscit, ut dicatur avus paternus, ὁ 
ὁ πρὸς πατρός" literee eeedem bis fuerant describendae. 


heec quique dari similia possent nihil ad Euripidem faci- 
VIII. L 
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unt, ejusque Erechthes, in quo dramate nondum exputo qua oc 
casione memorari potuerint et Μίασμα δρυὸς, illinc sumtum in 
Append. Vatic. IL Prov. 67. et Dodonsi sacerdotes: de bis 
enim dixerat ii Erechtheo que cum Homericis comparat Clem. 
Alex. Strom. VI. p. 739. 17. 


εὔδουσ᾽ ἐν ἀστρώτῳ πέδῳ, . 
Ππήγαιοι 334] δ᾽ οὐχ ὑγραίνουσιν «έδας. 

171 attigit heec Eustath. in Il. Ir. p. 1074. 41. vox versui deerat im- 
plendo: commodam, quam vicine litere videntur abeorpeisee, 
restitui, 223A, nomen his sacerdotibus Dodonei Jovis proprium: 
Hom. Il. π΄. 234. — ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ Σοὶ vaíoud ὑποφῆται, ἀνεττόκοδις 
χαμαιεῦνω. | Sophocl. Trach. v. 1188... Σελλῶν meminit δρείων xoi 
χαμαιχοτῶν. Recte Philostrat. Jün. Icon. II. p. 859. ubi hod! 
Sellos memorat ἀνστόκοδας et χαμομύνας, αὐτοσχέδιοί τινὲς εἰσιν, inquit, 
καὶ οὕπω κατεσχιυασμένοι τὴν βίον. — Callimacho Γηλεχίες HI. Deli;v. 
286. heec enim forma melior altera Γηλοχίες, quam preebet Ety- 
mol. p. 230. 1. λέοντες ὀρειλεχέες χαμαμῦνω sunt in Empedoclis 
versu apud /Elian. de N. A. XII. c. vii. qui versus cum sequente 
ut Orphei prostat in Ed. clar. Gesneri, p. 411. Dodonei isti 
Τόμουροι, quia caudam sibi demetebant sic, ni fallor, dicti, hac in 
parte paucos, sed millenos habuerunt in vita horrida atque in- 
culta imitatores inter illos, qui ceteris hominibus meliores sanc- 
tioresque videri voluerunt: similia narrantur de Essenis inter 
Judseos, de Gymnosophistis in ZEthiopia et in India, Philoni Jud. 
p. 1115. n. Philostrato V. A. III. c. xv. VI. c. x. de monachis 
inter Christianos, quos inter hodiedum χαμαμυνάδες, οἰσχύτωνες, ut 
dicuntur Gregorio Nazianz. T. 11. p. 118. Β. 

Ex Euripidis Eurystheo Satyrico que proferuntur in Scholiis 
ad Eurip. Hecubam v. 826. sic videntur scribenda, 
Οὐκ ἔστιν, ὦ γεραιὴ, μὴ δείσῃς váór— . 
Τὰ Δαιδάλιμα «πάντα κχινεῖσϑα, δόχει, 
Βλέσειν τ᾽ ἀγάλμαϑ᾽. ὧδ᾽ ἀνὴρ χεῖλος σοφός. 
vulgatur illic, δοκεῖ, Βλέπει — δδ᾽ ἀνὴρ, neque aliter ista leguntur in 
Jo. Tzetzee Chil. I. 518. qui scripserat, v. 512. 


"fig Εὐριπίδης γράφει μὲν ἐν δράματι 'Ἑχάζης. 
! pw 
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Do b γράμματι 'Ἑ. Euripidea Tzetzes male tribuit comico Pla- | 
tmi: Platonis exhibet in eamdem rem ista Scholiastes, 

Α. Οὗτος, τίς d; λέγε ταχὺ, τί οιγᾷς ; οὖκ ἐρεῖς ; ' 


E. ᾿Ἑρμῆς ἔγωγε, Δαιδάλου φωνὴν ἔχων, 
Ἀύλινος βαδίδων, αὐτομάτως ἐλήλυθα. 


In his ex Euripidis Eurystheo apud Stobeum, p. 531. 99. Grot. 
p. 409. 

Ox οἶδ᾽ ὅτῳ χρὴ κανόνι τὰς βροτῶν τύχας 

᾿Ορθῶς ἀϑρήσαντ᾽ εἰδέναι: τὸ δραστίον. 
docte Jo. Piersonus restituit, 

᾿Ορθῶς σταθμήσαντ᾽ εἰδέγα; v. ὃ. 


» quid posceret sententia Grotium non latuit: Non video, qua sint 112 
lance res mortalium Examinande : in Euripidis Cyclope v. 378. 
ubi socios dicitur Ulyssis devorasse: 

Auesob; γ᾽ ἀϑρήσας, κῴπιξαστάσας χεροῖν, 

O? σαρκὸς εἶχον εὐτραφέστατον πάχος. 


is Piersonus in schedis posuerat: ** G. Canter. N. L. V. c. 
*xxix. legit, Δυσσούς γ᾽ ἀϑρώσας. quod merito damnat Barnes 





** Δισσοὺς σταθμήσας 


c* Hesychius: Σταθμήσας, iv δυγῷ στήσας. Similiter in Eurystheo 
* Satyr. fragm. Barn. ult. Lege, ᾿Ορθῶς oraduácav pro ἀθρήσαντ᾽. 
* conf. fragm. Soph. apud Athen. Lib. XIII. p. 564. c. (Eurip.) 
* Syleo v. 22. — Valck. ad. Ammon. p. 109. σταθϑμήσας Eurip. 
* Ion. v.1197." In hoc Cyclopis loco dudum idem illud restitue- 
ram ex Hesychio: 


Δισσοὺς σταθμήσας xdaitaerásas χεροῖν" 


Cum duo manibus sublatos velut ἐπ lance ponderasset:  porcas 
emptori rusticus Megarensis commendat in Aristoph. Acharn, 
v. 766. 


Ammo, αἱ λῇς, ὡς vaxsRu xal καλαί. 
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178 


id est fleerásac eráduaau sive δικξήχοδοι ἰ perdito dramate com / 
cus apud Stobserum, p. 968..95. /xfóàm dixit GiCackweuón "Ἐπ᾿ lys 
θυοπώλου χειρί, . Lucianus T. III. 418. rà βάρος (τοῦ ἐχαματος) ; ἴστω» 
σαν αὐτοὶ διαξαστάσαντες. hinc apud Aiticos Baoráau, Suida teste, sig- 


ficabat etiam τὸ ψηλαρῆσαι, καὶ διαφηκῶαρως καὶ διᾳφχέψασϑαι τῇ xul 
τὴν ὁλκήν. conf. Aristoph. Thesm. v. 444. et L. Kusterus- 


CAPUT XVII. 
IN INONIS TRAGGEDLE RELIQUJAS. 


Ap Inonis drama fragmenta qusedam referuntur. Ἰνοῦς Ry» — Yenfi, fpurate. Λωμετὴ 
servandum in Euripidis versu. Σιγᾷν 9' ὅσων δύ, se) λόγω". ae ptentin plus semel edhibiis 
JEschylo et Euripidi. Sedes fragmentorum dramatis indicantur. Vinum egritudinis 
remedium. "Αλυπον ἄνθες μαυέας profertur ex Sopheelia dremate Sátyrleo. Usitata co 


solatio, Non tibi hoc soli, Fragmenta drametie Som hiatoc collina, De iisdem diversa 
tradit in diversis Te Euripides. 


! EMEN (0s 
Ex Earipidis Inone septüagints nobis versus servavit Stobrens: 
quos ex Grotii Florilegio Stobssano plures dedit Barnesius, ipse- 
met ex lone fatetur petitos: unicum. adjecit Stobeeanis ex Pol- 
lucis Onom. et in Addendis ex Athenagora duo versus, quos 
cohtinuos ponere non debuerat, quique dubium Sophoclis sint 
àü Euripidis: huic deberi puto que dàt Plutarchus T. IT. P. 
556. A. τῆς Οἰνοῦς [leg.- Ἰνοῦς cum Gáàtakero A. M. P: c. xxx. p. 


758 ]i ἐν τοῖς ϑϑεάτροις λεγούσης ἀκούομεν ἐφ᾽ οἷς ἔδρασε μεταμελομένης, 


Φίλαι γυναῖκες, πῶς ἂν ἐξ ἀρχῆς δόμους. 
᾿Αθάμαντος οἰκήσαιμι, τῶν ᾿ πεπραγμένων 
Δράσασα μηδέν. 


Quia verba sunt, Inus, factorum poenitentia ductae, σῶς hic non 
adeo capiendum ἐρωτηματικῶς, sed εὐχτικῶς, pro ὡς, vel εἴθε, Eurh 
pideo more: σῶς ἂν οἰκήσαιμ' utinam incolerem ; vid. Eurip. Hipp. 


v. 208. et illic notata. | 
1 


-— — 


: .- In Scholiis ad Pindari *I&y IV. 39. πὶ Euripidis ista pro- 
EG] unt: | ois 
i L- 
Li ᾿Ιδοῦσ᾽ ἀδινοῦς συμφορὰν πολὺν χρόνον, 
τ: Νῦν ὄμμ᾽ ἐγείρει. 
inter incertorum dramatum fragmenta posuit Barnes. v. 428. 
᾿Ιδοῦσα δεινὰς συμφορὰς 





Ne litera quidem mutata scribendum: 
Ἰδοῦσα δ᾽ ᾿Ινοῦς συμφορὰν ---- 
qui εἷς corrigendutri mecum vidit Jo. Pierson de Venere dictum 
suspicabatur : 
At Venus inimierite neptis miserata labores 


εἰ aliunde sunt notissima: Schol. in Aristoph. Vesp. v. 1404. 
vwd Εὐριπίδῃ γίργαπτωαι ἡ ᾿Ινὼ χρεμαμένη καὶ ὠχρὰ ὑπὸ τῆς κακοπαθείας. 
Ista quidem suspicor esse ex Euripidis Inone, quo certe dramate 
repetita sunt in iisdem ad Pindarum Scholiis 114. III. 66. sub 


Philo Judseus de Migrat. Abrah. p. 407. A. σπινθὴρ καὶ ὁ βρωχύτα- 
τος ἐγευφόμενος, ὅταν χαταπνευσθεὶς ϑωπυρηθῇ, μεγάλην ἐξάστει πυράν. Nunc 
videtur vocem tragicus adhibuisse λαμπτῆρος, Eos quatuor versus 
in Ínone dedit Barnesius ex Stobso Crot. Tit. XLI. p. 159. 


(Gesn. p. 297. 33.) 
L3 
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^ 174 


dicitur Ovidio Met. IV. 530. ᾿Ινοῦς ἄχη ex Zenobio IV. prov. 38 . 


κε} Furipidis tantum nomine laudata: Μιχροῦ γὰρ ix λαματῆρος ᾿Ιδαῖν 
pae. | az Tigéosw dj τις. Scaliger in ora libri sui corrigebat: , 
iM ἹΜιπροῦ γὰρ ἐκ σεινθῆρος ᾿Ιδωδν λέπας 
dy vig. 
im | Ughown φὶς 
p. | Et illud quidem in hac sententia percommodum, probatum in 
p. | Animadv. &d Ammon. p. 139. In Aristoph. Pace v. 607. 
Pericles 
o ἐξέφλεξε τὴν πόλιν 
᾿Εμξαλὼν σαινθῆρα μωκρὸν Μεγαρικοῦ ψηφίσματος. 
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Ἴστω ἃ μηδεὶς vaUf , ἃ σιγᾶσθαι χρεών" 

Μριροῦ γὰρ ἐκ λαμπνῆρος ᾿Ιδαῶὸν λέπας 

ΤΙρήσειεν ἄν τις, κἂν «ρὸς εὐ εἴποις ποτὶ, 

᾿ύὐθωντὶ ἂν ἀστοὶ πάντες, ἃ κρύπτειν χρεών. 
In horum tertio «pi; ἕνα legitur in Edd. Gesn. Grotii, nec non 
MS. Cod. Leidensi: «epic ἕνα γ᾽ εἴπως corrigit clar. Heath. Em 
detur versus ex Plutarchi TT. II. p. 507. 5. 

καὶ «τὸς ἄνδρ᾽ sii ἵνα, 

Πύϑοιντ᾽ d» ἀστοὶ «άντες, ἃ κρύπτειν χρεών. 
Ad hos versus in isto dramate videtur Ino respondisse versibi 
Stobeo servatis, p. 500. 29. Grot. p. 969. sic paulo melius s 
bendis, quam illic prostant, aut a Barnesio sunt vulgati, v. 4 


175 ᾿Εακίσταμαι δὲ «ἀνθ᾽ ὅσ᾽ εὐγενῆ χρεὼν, 

Σιγᾷν 9' ὅπου δεῖ; καὶ λέγων, b ἀσφαλὺς, 

Ὁρᾷν SY ἃ δεῖ με, κοῦχ ὁρᾷν ἃ μὴ χρεὼν, 

Γαστρὸς κρατεῖ ri καὶ γὰρ ἐν κακοῖσιν ὧν 

᾿Ελευθίροσιν ἐκπνπαίδουμαι τρόποις. 
Sed si sunt ipsius Inonis verba, dicere debuisse videretur, xa 
by κακοῖσιν οὖσ᾽ 'EX. neque sic elisa vocalis in fine senarii esset i 
lens: à» de femina poni potuit; ut de se Creusa ϑνητὸς ὧν ὑπερδι 
Eurip. Ion. v. 979. Antigone Sophoclis v. 461. ϑνητὸν ὄντ᾽ im 
μεν" quod posuit Dawesius Miscell. Crit. p. $17. multis lab 
tari potest, prseter ista quee dedit B. Heath. in Eurip. Me 
846, Hsc quamvis ad tuendam vulgatam lectionem dici 
sint, plerisque tamen placituram opinor elegantem conject 
Jo. Luzacii, legentis, 


κἀν γὰρ ἐν xaxoitin ὦ. 
Esse antem ista Inonis liquet ex his Pluterchi de Garrul. p 
c. 5 δ᾽ Εὑριπίδειος ᾿Ινὼ, «αῤῥησίαν ἄγουσα aso] αὑτῆς, sidévou φησὶ 
Σιγᾷν Y ben 0d, καὶ λέγειν δ᾽ ἀσφαλές. y 


Eumdem versum, Zyár93'5zo δεῖ, &c. profert Plutarch. de 
lo p. 606. 4. Gellius N. A. XIII. c. xviii. comparat 
ZEschyleo, ἐν τῷ Πυρφόρῳ Προμηθεῖ, 


* 
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γῶν 3' ἔσου δεῖ καὶ λέγων τὰ καίρια. 


Is versus si fuit in ZEschyli Prometheo Πυρκαεῖ eamdem in qua- 
tuor dramatis /Eschylus adhibuit sententiam, Choeéph. v. 580. 
Sept. c. "Theb. v. 625. Eumen. v. 277. qui locus postremus sua 
scribenti, ni fallor, obversabatur Euripidi : 


᾿Εγὼ, διδαχϑεὶς ἐν κακοῖς, ἐπίσταμαι 

Πολλοὺς καθαρμοὺς, καὶ λέγειν ὅπου δίκη, 

iyd y ὁμοίως. : [ 
Noster in Oreste, v. 631. 


ἔστι δ᾽ οὗ σιγὴ λόγου 
3 Κρείσσων γένοιτ᾽ d», ἔστι δ᾽ οὗ σιγῆς λόγος. 
conf. Iphig. in Aul. v. 924, 925. Pindar. Nem. v. 32. Gataker, 
ἃ. M. P. c. x. p. 508. Dissert. de N. I. S. c. 25. p. 190. — 
Preeter ista duo dramatis fragmenta, lubet hic Inonis Euripidese 
reliquias Stobseanas attingere reliquas, locis, ubi prostant desig- 176 
nstis; sequar ordinem Barnesii : 
Ver. 1, 2. leguntur in Stob. Gesn. p. 52. 45. Grot. p. 2". 
Ver. 3---6. Retulit ad duo loca diversa Stobseeus suorum Ex- 
cerptorum Tit. X. et XCIII. Leguntur in Stob. Gesn. p. 127. 96. 
Grot. p. 771. et p. 507. 20. (tanquam ex Ione) Grot. p. 377. La- 
tina Grotii sunt utrobique diversa : priori loco legitur, Bíg νῦν ὅλ» 
xr, ὦ — altero, Ka! νῦν ἐφίλχετ᾽, ὦ xaxol, τιμὰς, βροτοί, 
€ έν. 7—18. Insignem de invidia locum, quem prebet Stobse- 
| me, p. 222. 20. Grot. p. 149. respicit ZElianus de N. A. III. c. 
Xvii. Λέγει μὲν οὖν Εὑριπίδης δυσώνυμον ὄντα τὸν φθόνον. ---- Ver. 9. Ποῦ xal 
vór' οἰχεῖ sic mihi videtur refingendus: 


ν-- - -- --͵-; 5--.-.-- 


ΤΙ δή ποτ᾽ οἰκεῖ σώματος λαχὼν μέρος; 
versu 11. emendandum videri, | 


Τομαῖς ἀφαιρεῖ, ἢ ποτοῖι φαρμάκοις" 
monitum fuit ad Eurip. Hippol. v. 518. 
Ver. 14---1 7. Sedes jam ante fuit indicata. 
Ver. 18—25. Nulla parte vitiati scribuntur in Stobseo Grot. 


p. 281. Gesn. p. 420. 32. Nam v. 21. me judice non est cum 
: L4 
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viro doctissimo vox ἂν interserenda: ὡς, &eque ac 5a, Jung: solet 
temporibus verborum praeteritis imperfectis. 

Ver. 26—30. Sunt in Stobeo Gesneri, p. 432. 32. rectius 
scripti, quam in Stob. Grot. p. 309. illic enim reperitar, quod 
reponendum scribit Heathius, v. 27. 

Ver. 31—38. sic leguntur in Stobzo Grot. p 949. una litera 
minus in Ed. Gesn. 381. 51. 


Τοιάνδε χρὴ γυναιχὶ ᾳρόσαολον idv 


μ᾽ ἐᾷν Grotius edidit; γ᾽ ἐᾷν, Heathius, qui recte corrigit v. 33.— 
xii κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἔχει. sed, v. 91. scribi malim, σρόσπολόν σ᾽ ἐᾷν. for. 
tasse σερᾷν probabit, memor versus Eurip. in Hippol. 641. 


r] 
Χρῆν δ᾽ εἰς γυναῖκα «ρόσπολον μὲν οὗ argon. 


.. Ver. 84, 35. Stob, Gesn. p. 493. 15. Grot. p. 353. 
. .. Ver. 36, 37. Gesnero uno ductu posita, p. 498. 19. recte Gro 
- tius separavit, p. 361; neque enim iambicos tetrametros admisi 
tragoedia. 
- Ver. $8—40. ibidem leguntur. 
Ver. 41— 45. Sedes supra fuit designata. 
Ver. 46—49. Leguntur in Stob. Gesn. p. 511. 51, bic prot 
8 Grotio sunt interpolati; qui v. 47. pro: τοὔνεχ᾽ D» σέξειν «gémi 
177 posuit, minus Greca, οὕνεχ᾽ ebotCs? πρέπει. V. 48, 49. pro Μήδ᾽ ὡς -- 
ἀπώλεσεν, Μὴ, ὡς ---- ἀπωλέσῃς" utrumque vitiosum: mihi, v. 47. vi 
sum fuit olim scribi commode posse, τοὔνδικον σέβειν πρέπει. — Num 
commodum ab Heatbio monitus, in Stobeo Grotii, Tit. IX 
hunc versum aliter scriptum legi, p. 55. (Gesn. p. 99. 51.) hi 
inter se collatis versus Euripidis sic restituendos arbitror: 


Κίκτησο δ᾽ ὀρθῶς, ἃ ἣν ἔχῃς, ἄνευ ψόγου, 
Καὶ σμικρὰ σώζου, τῇ δίκῃ ξυνὼν ἀεί 
Μήδ᾽, ὡς κακὸς ναύκληρος, εὖ σράξας ποτὶ, 
Ζητῶν τὰ a)aíof , εἶτα πάντα γ᾽ ἀπολέσῃς. 


Ver. δ0----δ4, Ut Euripidis leguntur in Stobe Gesn. p. 559 
50. Grot. T. CV. p. 430. emendavit, atque ex Philostrati V 
Α. VII. c. v. ostendit ex Inone petitos Gatakerus, A. M. P. c 
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i, In notis ad Eurip. Phoeniss. v. 561. suspicatus sum hos 
qutuor olim hoc in loco dramatis lectos; . . 


Ὃ δ᾽ ὄλξος οὗ βέξαιος, ἀλλ᾽ ἐφήμερος, 

Ὁρᾷς τυράννους διὰ μακρῶν ηὐξημένους 
"Ὡς σμικρὰ và σφάλλονεα" καὶ uf ἡμέραι 

Τὼ μὸν καϑεῖλεν ὑψύθεν, τὸν δ᾽ ἦρ᾽ ἄνω 
si justa fuit suspicio, huic versui subjecti apud Stobeum oportet 
ex alio fuerint loco petiti: 






"Yaémrsgog δ᾽ ὁ «λοῦτος, οἷς γὰρ ἦν ποτε, 
ἜΣ ἰλαίδων σἴστοντας ὑπτίους ὁρῶ. 
B Versu 52. ὑψόθεν, τὸν δ᾽ fg ἄνω, recte emendarunt Th, Canter. et 
Grotius, ut legitur apud Plutarch. T. II. p. 104. 4. et in loco 
quem ex Joannis Lydi libello de mensibus inedito citat Leo AI- 
latius in Socrat. Epist. p. 148. ἐν μιᾷ γὰρ, (leg. μία yàp) à ὡς ἔφη τις, 
ἡμέρᾳ (ρα) Ὑὸν μὲν καθεῖλεν ὑψόθεν, τὸν δ᾽ jg. ἄνω. 

Ver. 55—859. His usus sum Diatribes c ii. 

Ver. 60—862. Sunt e Stob. Grot. p. 461. Gesn. 580, 4, 6. 

Ver. 63, 64. Stob. Gesn. P- 582. 28. Grot. p. 467. Pro Μὴ 
Barnes. posuit: 


Μηδὲ σχυθρωπὸς 10:3 ἄγαν, «πρὸς τοὺς καχῶς 
Πράσσοντας ἄνθρωπος γεγώς. 
Aliter ista collocari debuerant: 


μὴ σχυθρωπὺς 10. ἄγαν 
Πρὸς τοὺς xaxüg πράσσοντας ἄνθρωπος γεγώς. 


C 


Ver. 65, 66. Velut ex Inone leguntur in Stobeo Grot. p. 468; 178 
ex CEneo in Stob. Gesn. p. 583. 28. — Alibi prostant ut ex Eu- 
rpidis Antiope sumti. 

Ver. 67, 68, 69. In Grot. Florileg. p. 468. leguntur ut ex 
Inone; in Stobzo Gesn. p. 583. 90. recte velut ex Ione; et Gro- 
tius in Excerptis ex Eurip. p. $32. erratum suum correxit: sunt 
sutem in Ione, v. 730, 731, 732. quod monuit et Heathius: sed, 
pro versu vulgato 731. 


Ἃ μὴ γίνοιτο δ᾽ εἴτι τυγχάνοι κακὸν, 
| hunc prebet Stobaeus, 
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Ej δ᾽ ἄρα συμξαΐνοι τὶ δυσιχερύστερον. 

et in v. 752, vulgato εἰσβλέψα; melius ἐμβλέψας, ὦ 
Ἑἰς iquat! sUvou φωτὸς ἐμβλέψαι γλυχύ. 

quod Plutarchus adfirmat, bis minimum hoc usus senario T. 
p. 49. r. p. 69. 4. qui hac voce vitiata legitur in Schol, ad P 
dari Nem. VIIL 79. 

Ver. 70. — Οὐκ ἔστι λύπης, &c. — 74. Leguntur ibidem ap 
Stobseum ; nec tamen indicatur, ex Inone petitos. — Sed in hii 


“Ὃς τις ἃ ταύτῃ τῇ νόσῳ (id ost τῇ λύπῃ) ξυνὼν ἀνὴρ 
Μόνος ταράσσι καὶ γαληνίζει φρένα, 
“Παραυτὰ δ᾽ silo ὕστερον στένει διαλᾶ. 
vitium latet: cur enim diceretur quis :/Jo solus &grotans malo, 1 
solus turbare mentem turbatamque sedare, causa nulla. poterit 
cogitari: Gesneri nobis conjecturam exhibuit Grotius pro 1 
gata lectione, u«f ἧς ταράσσει, — sic facile corrigenda: 


Ὅς τις 

ΜΙδῃ rapáecu καὶ γαληνίζει φρένα, 

Παραυτίχ᾽ 503sig ὕστερον στένε! διπλᾶ. 
Μίϑῃ dubio vacat, ebrietate, sive vino ; vino madidus, Míty δὲ β 
θεὶς τῆς ἱμῆς μητρὸς σόσις, Eurip. Elec. v. 326. quee cur figurato : 
su caperet M. A. Muretus V. L. v. 16. causse nihil erat: Sx 
CEd. Tyr. v. 789. ὑπερπλησϑεὶς μέθης, vino plenus; qui τὸ μεθύειν c 
que dixit σημονῆς λυτήριον, teste Athen. II. p. 40. A. quin Eurip 
etiam Τὴν παυσίλυπον ἄμπελον in. Bacch. v. 761. et hunc imit 
Astydamas tragicus: τὴν ἀκεσφόρον Λύκης — ἄμπελον, ibid. a 
Athen. p. 40. &. Varro apud Nonium in Coagulum, p. 28. 


179 .. Vino nihil jucundius quisquam bibit ; 
Hoc egritudinem ad medendam invenerunt. 
Propius ad priora Dion Chrys. Or. VI. p. 93. c. νήφοντα ied 
μέθης, ὡς ἀπαλλαγησόμενον τῶν συμφορῶν.  Preeter ceteras, egreg 
ex Lexico Sangerm. MS. quam ex Phrynichi Sophistico Aj 
ratu putat haustam, hanc observationem debeo clar. Ruhnke 
"AXuroy ἄνθος ἀνίας εἰ ϑίλοις εἰπεῖν ἐπί τινος πράγματος ὃ λύπης dera 
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érec ἄν xphoue ὡς Σοφαχλῆς b» τῷ Διονυυσιακῷ Σανυριπῷ he] οἵνου «πρῶτον 
γυεαμένω τὸν (leg. — νων τῶν, R.) χατὰ τὸν χορὸν Σατύρων Tim cri 
ἄλυπον ὧδε εὗρον ἄνθος ἀνίας. — In his Sophocleis aptius mihi videre- 
tur ἄλυπον ἄνθος μανίας" in 'Trachiniis contra, v. 1017. quo vulgatur 
ἀχήλητον Μαήας ἄνθος, accommodatius futurum ᾿Ανίας ἄνθος, insanabi- 
lem vim doloris. Apollonii dictum, τῆς ὀξυδυμίας τὸ ἄνθος μανία, 
lkgitur apud Stobsum, p. 173. 49. Quam vero Grammaticus 
ludat fabulam Satyricam Sophoclis nusquam alibi memoratam 
invenimus Casaubonus aut ego, nisi ubi Hesychio Θωχθϑεὶς expli- 
catur μεθυσθείς. In tertium versum de tribus istis supra positis, 
pro Παρ᾽ αὑτὰ δ᾽ ἡσθεὶς, recepi Gesneri conjecturam, Παραυτίχ᾽ ἡσθεὶς, 
tum quia τῷ δὲ hic locus non erat, tum quia Παραυτίκα legebatur 
δεῖ apud tragicos, /Esch. Suppl. v. 774. Eurip. Or. v. 901. et 
spud quosvis scriptores Atticos; (Westen. vid. in Pauli Epist. 
IL. ad Cor. 1v. 17.) non item Ilagavrà, in Epistolis Socraticis, 
i, apud Gregor. Nazianzen. eimilesque obvium. 

Ver. 75, 76. In Stobso Gesn. p. 615. 40. Grot. p. 507. ad 
flebilem Inonem probabiliter a mulierum Choro (φίλα, γυναῖκες di- 
cuntur apud Plutarch. 'T. 11. p. 566. 4. ut Helene, v. 254. Hip- 
pol. v. 973. Med. v. 216.) dicti, consuetam prebent consola- 
tionis formulam : 

Tfyseexs rdsbpieruas μήδ᾽ ὑπερμέσρως 
"AXytr καχοῖς γὰρ οὗ σὺ «ρόσχεισαι μόνη. 

c Cicero Tuscul. III. c. xxxiii. consolatio — usitata — sepe prodest :— 
Non tibi hoc soli : Sophocles Electr. v. 154. Οὔτοι σοὶ μούνῳ, τέκνον, 
Ἄχος ἐφάνη βροτῶν. hic semel, ssepius Euripides usus est hac ratione: 
Hippol. v. 885. OU σοι τάδ' d "ναξ ἦλθε δὴ μόνῳ xaxd, — Alc. 916. 
949. Androm. v. 1041. In Med. v. 1018. 

Οὔτοι μόνη σὺ σῶν ἀπεζύγης τύχνων 

Κούφως ρόρειν χρὴ, ϑνητὸν ὄντα, συμφοράς. 
horum recordatus, qui Phalaridis nomine scripsit Epistolas, Epist. 
144. f. ob, (leg. ὅτι 00,) uà τὸν Δία, μόνον σὺ τυαύτης ὁ σεσφάλης γυναικὸς, 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐχείνη τοιούτου ἐστερήθη ἀνδρός. ἐπεὶ τοίνυν οὔτε πρῶτος, οὔτε μόνος 
τοιαύτῃ ἐχρήσω συμφορᾷ, λογίξον τὰ ἀνθρώπινα «ράως φίρεν, Οἱ se- | 
quuntur in editione Barnesii, p. 473. versus sunt ex Ionis 180 
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drea, preter hunc unicum, spud Pollucem repertum VIL A 
Ln. 

KeiAuig ἐν ἄντροις ἄλυχνος, ὥσχερ 33e, μόνος. 
quee forsan in Athamanta dici potuerunt: Hyginus in argumento 
χοροῖς Euripidei f. IV. 4ihamas in venatione per insaniam 
Learckum majorem, filium suum interfecit : at Ino eum minore fio 
suo Melicerta in mare se dejecit, et. Dea. est facta. De matre εἰ 
&lio, divinos honores adeptis, Euripidis ex Inone versus, vel So- 
phoclis, praebet Athenagoras Legat pro Christ. c. xxvi, xoi "I 
μετὰ τὴν μανίαν — 2s δοξάζουσι γεγονέναι, 

Πόντου «λάνητες Λευκοθέαν ἑπώνυμον. 
xa) τὸν «αἴδα αὐτῆς, Β 

Σιμνὺς ΠΙαλαίμων ναυτίλοις κεκλήσεται. 


Ubi comicus ÍInonis meminit Euripides Vesp. v. 1405. Scholi- 
astes, ex mente forsan Euripidis i in Inone, Ἰνὼ, Inquit, κατὰ χόλω 
Ἥρας μανιῖδα, ἔῤῥιψεν αὑτὴν εἰς, τὴν ϑάλασσαν, ἅμα τῷ vq αὑτὴς Μιλικέῤνῃ, 
Verum tamen, quod addit Scholiastes : Εὑριτίδης δ᾽ i» Μηδείᾳ Qty 
αὐτόχειρα τῶν δὺο «αἴδων γενομένην, Λεάρχου καὶ Μελικέρτου, αὑτὴν ὕστερον εἷς 
ἡάλασσαν j^. qus leguntur eadem in Scholiis ad Euripidis 
Medeam, v. 1281.; locum edscribam Euripidis, ut legitur in 
Cod. Flor. MS. 

Μίαν δὴ κλύω, μίαν τῶν πάρος 

Γυναικῶν ἐν φίλοις χεῖδα βαλεῖν τέκνοις, 

᾿Ινὼ μανεῖσαν ἐκ ϑεῶν, δ᾽ ἡ Διὸς 

Δάμαρ νιν ἐξέσεμλψε δωμάτων ἄλῃ. 
οἱ paulo post: 

Δυοῖν δὲ παίδοιν ξυνϑανοῦδ᾽ dvor. 


In diversis tragoediis aliquoties Euripides diversos auctores fuit 
in fabulis narrandis sequutus; quod eo dico, ne quis hoc etiam 
utatur argumento in dramate Medem Euripidi abjudicando, 
quod antiqui scriptores gravissimi nostro tragico tribuerunt, 
quodque illi omnino tribuendum censeo. 
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CAPUT XVIII. 181 
IN DUORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 


Ex Crespbonte versus aliquot apud Strabonem.  Meropes dicta, qum Cresphontis fuit 
ur, ut Atrei, A&rope. "Theodorus, poéta dictus /Eliano, actor fuit tragicus. Regis 
partes tributse tertiarum actoribus. Demosthenis et Ciceronis explanantur loca leni 
mutatione. Ad illa tragic Meropes, verbe Polyphontis δυο fragre. dramatis Me- , 
lnippes, quam celesti pondere Neptunus implevit. Plebis utilis opinio, de rebus hu- 
manis in Jovis tabulas relatis, a sapiente Melanippe rejecta. Ciceronis de Furiis sen- 
&atia egregia. Secundum Eurip. rebus aderat humanis divina Justitia tacita spectatrix, 
οἱ tarda quidem, certa tamen scelerum vindex, &Stricto juri sapientibus prudena lenitas 
interdum videbatur anteponenda. De voce αὐθέντης disputatio satis verboss, in qua de 
XXX 'Tyrannis Athen. nonnulla, tum de Socrate a judicibus ut sicariis interfecto. Ob- 
srvatio de Euripidis Palamede, sub cujus persona Socrates adumbratus. 





Is Cresphonte locum videbuntur invenisse tredecim Euripidis 

Bversus, quos nobis Strabo servavit VIII. p. 563. si prseter alia 
quis contulerit Pausan. IV. p. 285. et hec ex Ennii Cresphonte 
spuid Nonium: n infer se sortiunt urbem atque agros ? — In 
hoc Euripidis dramate, Meropes, quam Cresphontes habuit uxo- 
ren infortunatissimam, dicta nonnulla Plutarchus custodivit, 
partim bis posita Barnesio; nam, quos jam ante dederat, versus 
infra reposuit, p. 529. omisit illuc sine controversia referendum - 
fragmentum, quod prsbet Plutarchus T. II. p. 998. x. σχύπει καὶ 
τὴν ἐν τῇ τραγῳδίᾳ Μερόχην, ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτὸν, ὡς Φονέα τοῦ υἱοῦ πέλεκυν 
ἀραμένην, καὶ λέγουσαν, ᾽᾿Ωνητέραν, [leg. e MSS. 

'Oxwrípus ] δὴ τήνδ᾽ ἐγὼ δίδωμωε σοι 

C 20 XDapár — 
lo» ἐν τῷ ϑεάτρῳ xífmua vo Quem inscia mater parum aberat 
quin interfecisset, suum esse filium agnovit: Aristoteles de Poet. 
c xiv. b τῷ Κρεσφόντῃ ἡ Μερόπη μέλλει τὸν υἱὸν ἀποχτείνειν, ἀποκτείνει δὲ 182 
εὖ, ἀλλ᾽ ἀνεγνώρισι. — Aéropen Cressam, Atrei uxorem, in scenam " 
produxit Euripides in Cressis; in Cresphonte Meropen, infor- 
tunia sua lamentantem: hujus personam sic egisse suspicor coram 
Alexandro Phereo Theodorum actorem tragicum, ut tyranno 
lacrymas expresserit: ZElianus V. Η. XIV. c. 40. Θεοδώρου τοῦ 
τῆς τραγῳδίας ποιητοῦ ὑποχρινομένου τὴν ᾿Δερόπην (scribendum puto τὴν 
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Μερόπην) σφόδρα ἐμπαθῶς, ὅδε εἷς δάχρυα ἐξέπεσεν. Quee nonnunqu 
alios, et virum egregium J. Α. Fabricium in Bibl. Gr. dec 
ZElianum, opinor, adpellatio τρωγῳδοῦ, ssepe huic actori nobilissi 
data, qua tragicum credidit poetam designatum: hic vero rye 
δοσωὸς dicebatur. Ut histriones comici Κωμῳδοὶ, Τρωγῳδοὶ veteri 
erant actores tragici; recentiores et Z/Elianus ipsos poetas 
dicere non dubiterunt. 

Inter actores tragicos nobilissimos 'Theodorum recensens I 
tarchus T. IT. p. 948. x. ssepius illius meminit, etiam in IIo 
σαραγγέλμασι, p. 816. r. his notatu dignissimis: τὸν μὲν iv τραγ' 
«ρωταγωνιστὴν, Θεόδωρον ἢ TIGAo ὄντα, μωισθωτῷ, τῷ νὰ τρίτα λέγοντι, ' 
λάχις ἔπεσϑαι καὶ «ροσδιωλίγεσνγαι ταπεινῶς, ἂν ἐχεῖνος ἔχῃ τὸ διάδημα. κι 
σχῆπτρον. respicit ibi Plutarch. locum Demosth. de Falsa Le 
p. 253. $. 445. nec Valesio neque Tayloro satis, opinor, intel 
tum: ἐν a&c, δραμασι τοῖς τραγικοῖς ἐξαίρετόν ἔστιν domo γίρας τι τοῖς v 
γωνισταῖς, τὸ τοὺς τυράννους καὶ τοὺς vd, σχῆστρα ἔχοντας εἰσιίίναι. COIT 
tur, τὸ τούτους (nempe τοὺς τριταγωνιστιὰς) τυράννους καὶ τὰ σχῆστρωα i 
ταῦ εἰσήνω. conf. Plutarch. Lysandro. p. 446. n. Cur au 

regis in tragcediis date fuerint tertiarum partium act 
bus tradit in Scholiis ad ἢ. 1. Demosthenis ὁ τὰς ϑεατρικὰς jor 
συγγράψας" fuit is, ni fallor, Asclepiades in Tragodumenis. 
commode succedent ista Ciceronis Divinatione in Q. Cecil. O 
I. 1. p. 325. — Ut. in actoribus Grecis feri videmus, sepe il 
— Qui est secundarum aut tertiarum partium, quum possit aliqu. 
clarius dicere, quam ipse primarum, multum submittere, ut 
princeps qam mazime excellat. ἴῃ his actores Graci jam di 
cuisse videntur Ásconio; scripsisse suspicor Ciceronem : 0L 
actoribus tragicis fieri videmus, — nam Greci fuerint actore 
Latini, nihil ad rem faciebat determinasse: Latine loque 
videbant audiebantque Romani; et hos potius intellexisse Ci 
-videbitur legenti Tuscul. I. c. xliv. de Off. I. c. xxxi. Ori 
c. xxxi. 'ragicos actores designari hon comicos monstrai 
verba Demosthenis, Plutarchi, et ipsius Ciceronis, non 
quotidiane speculo, sed trageedie congrua magnificer 
Utrumque locum preter alia H: Valesius adhibuit in N 
Mauss. ad Harpocr. p. 293, 294. conf. 7. F. Gronovii Ob: 


pl 
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Tipt. Eccles. c. xxv. p. 285. et Jo. Taylor. in Demosth. T. 

, 854. | 

si nobis in hoc scribendi genere liberrimo emansoribus esse 

*&, ista nimium abire faterer ab Euripidis in Cresphonte Me- 188 
, cujus ad Polyphontem dictum, criticis antiquis vexatum, - 

ne tuetur Α. Gellius N. A. VII. c. iii. 


E] γάρ σ᾽ ἔμελλεν, ὡς σὺ φὴς» κτείνειν πόσις, 
Χρῆν καὶ cà μέλλειν, ἕως χρόνος δῆθεν παρῆν. 


; literas adjeci vulgatis, Χρὴ — et óc posuique Χρῆν, et ἕως, 
tamen in unam syllabam contrahendum pronuncianti: ἐκ 
we Lamdiu cessare debueras a cede, usque dum tempus scilicet 
adesset ; quo frater, quod fingis, consilium exsequi aggre- 
iur: miror, quee de Grsecis, ὡς χρόνος δῆθεν παρῆν, Latina fecit 
lar. cum occasio non esset omnino tibi defutura; 

jusdem Meropes ad patrem Cypselum argumentationem ex 
ii nobis Cresphonte, probabiliter Euripideo, dedit Auctor 
oricorum ad Herenn. II. c. xxiv. 


Injuria abs te afficior indigna, pater; 

Nam, si improbum Cresphontem existimaveras, 
. Cur me huic locabas nuptiis? sin est probus; 

Cur talem invitum invitam cogis linquere? 


'rsunt, praeter ceteros, quinque versus Ennii, quibus quatuor 
pideos, verbum de verbo propemodum, expressit. — Fratris 
e scelus suum excusantis Polyphontis, ut suspicor, verba 
, quee nobis e Cresphonte dedit Schol. in Eurip. Med. v. 84. 


" Exsfyo γὰρ αἰαονδ᾽, ὅτερ πάντες βροτοὶ, 
Φιλῶν μάλιστ᾽ ἐμαυτὸν οὖκ αἰσχύνομαι. 


n sententiam Victorius attigit V. L. XIV. c. vi. cum simili- 
dictis comparavit Gataker. in M. Antonin. XII. 4. 
luo tantum attingam e fragmentis dramatis Melanippes: hoc, 
tium sequutus, ordine tertium posuit Barnesius: 

εἰ δὲ «αρθένος | 


LO ἢ ? 


φραρῦνά y ἐξίθηχέ τις τὰ παιδία, 
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petitum. ex. Dionys. Halic. Arte Rhetor. p. 103. illic Dionysi 
vel cuicunque demum, scripta comparanti ad p. 185. mihi vide 
tur ad patrem tragica dixisse Melanippe: 


εἶ δὲ παρθένος 
Φϑαρεῖσά γ᾽ ἐξέθηκεν εἷς βουφόρβια, 
Φοβουμένη τὸν πατέρα, δὺ δράσεις pim ; 
184his scriptis clar. Toupium vidi Emend. in Suid. III. p. 21. 
Euripidea paulo aliter constituisse. 

Quos ex Neptuno conceperat infantes inter armenta posuerat 
Melanippe; inter vaccas repertos stulte pater puelle Desmontes 
monstra credidit: mortem filiolorum ut averteret, ista patri dixit 
Melanippe. Dionysius, p. 85. 25. à (σχηματισμὸς) τῆς Μελανίστης, τίς 
(legerim, ὅτι vi) τὰ «αιδία ἐξέθηχεν εἰς và. τοῦ σ“ατρὸς βουφόρβια. p. 108. á 
6. ἡ δὲ Μελανίπαη ἐπαιδεύθη μὲν ὑπὸ τοῦ ἸΠοσειδῶνος" γέγονε δὲ ταὐτῃ παιδία" 
ἐξίθηκε δὲ αὐτὼ εἰς τὰ τοῦ πατρὸς βουφόρβια" ὅς. vitiosum est ἐσαλδεύδη" 
non longe recedit ἐσλήσϑη μὲν ὑπὸ τοῦ ἸΠυσειδῶνος,  Ingeniosa est 
doctissimi Toupii conjectura III. p. 20. qua legit ἐπαιδώθη" meo 
tamen .judicio ne Callimacheum quidem σαιδοῦσα, tanquam in- 
solens, adhibuisset Dionysius; ut ille, βουφόρβιι, vocem servavit 
Euripidis, sic et «X596wu hac in re suspicor adhibitum tragico de 
Neptuno, qui puellam vitiatam impleverit κύματος ϑεοσπόρου, cujus 
γέμουσαν, ix. Ἰποσειδῶνος δηλαδὴ, teste Eustathio ad Od. I. p. 971. 46 
dixerat Alopen Euripides in Cercyone: 


Coleati tumidus pondere venter erat, C 


Ovid. Fast. III. 42. Ejusdem Alopes Euripides, a Neptuno, 
postquam Deus libidinem expleverat, se neglectam questa hsc 
nobis verba servavit Eustathius in Od. Φ', p. 749. 6. simplicitate 
sua pervenusta. 


Πλήσας δὲ νηδὺν οὐδ᾽ ὄναρ xav" εὐφρόνην 
Φίλοις ἔδειξεν αὑτόν. 


Sunt etiam voces Euripidese βουφορβὸς, βουφορβεῖν, βουφόρβια, in Iph. 
in Taur. v. 288. Alc. v. 8. v. 1050, 

Alterum dramatis Melanippes fragmentum generis est diver- 
sissimi; quo sapientie civibus non valde fructuose specimen 
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t Euripides Atticam quoque plebem utilis ista contine- 
Y tet superstitio, qua credebant inter homines oculis humanis non 
spectabiles versari rerum laudabilium inspectores, scelerumque 
gectatrices et vindices, qui queve bonorum malorumque nomina 
rlerrent ad suum imperatorem Jovem, suis quseque tabulis in- 
«benda. Qui prologum agit in Plauti Rudente Arcturus, 
v, 13. 

Qui falsas lites falsis testimoniis 

Petunt; quique in jure abjurant pecuniam ; 

Eorum referimus nomina exscripta ad Jovem. 


v, 21. 
Bonos in aliis tabulis exscriptos habet. 


Dum nomina factaque hominum in tabulas inscribi curabat 


P. 400. et a clar. Jo. Aug. Ernesto in Callim. H. Cerer. v. 47. 
| Sed Pater Optimus Max. tardus ad vindictam, non nisi sceleribus 
| conduplicatis, tabulas illas suas pelliceas evolvebat: hac mente 
suspicor ZEschylum, aliumve tragicum veterem scripsisse sena- 
rium, qui vim obtinuit proverbii, 

Ὁ Ζεὺς κατεῖδε χρόνιος sig τὰς διφθέραι" 


postea pellibus pugillares et libros substituerunt: de teste veraci 
C proverbium babet Lucianus de Merc. Cond. T. I. p. 667. ix τῶν 

Διὸς δέλτων ὁ μάρτυς. τος velut populare figmentum Euripidis 
philosopha rejecit Melanippe in Stobei Excerptis de Rer. Nat. 
Grot. p. 121. 

Aoxsirs, πηδᾷν τἀδικήματ᾽ εἰς ϑεοὺς 

IIrsgo/ti, χᾷπειτ᾽ ἐν Διὸς δέλτων «τυχαῖς 

Γράφειν τιν αὑτὰ, Ζῆνα δ᾽, εἰσορῶντά vv, 

Θνητοῖς δικάζειν ; 
quae proxima sequuntur, 


οὐδ᾽ ἅπας ἂν οὐρανὸς, 
Διὸς γράφοντος τὰς βροτῶν ἁμαρτίας, 


᾿Εξαρχέσειεν' 
Vor. VIII. M 


Jupiter, dicitur illa ἀπογράφεσθαι. vid. in Herodotum a me notata 185 
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comparati possunt cum his apud auctorem Philopatridis (Lucian. 
TT. III.) p. 608. v. $8. πολλούς γε γραφίας φὴς ἐν τῷ οὐρανῷ, ὡς ἄπαπα 
ἀπογράφεσθαι. dixerat ibidem "T'riephon. p. 599. iet» ἐν οὐρανῷ βλέπω 
δικαίους τε κα δίκους, καὶ i» βίβλοις τὰς πράξεις ἀπογραφομῖνος. heec quem 
in finem scripta sint neminem latet. Nec tamen impias opiniones 
in vulgus serere voluit Euripides; sed qua mente sapienter et 
animose Cicero scripsit Orat. in L. Pison. c. xx. Nolite — pu- 
tare, — ut in scena videtis, homines consceleratos impulsu Deorum 
terreri Furiarum t&dis ardentibus : sua. quemque fraus, suum faci- 
nus, suum scelus, sua. audacia de sanitate ac mente deturbat : he 
sunt impiorum furi, he flamme, he faces. horum, ut opinor, re 
cordatus Quinctilian. Declam. CCCXIV. p. 623. non tamen 
sine causa traditum putat, eos, qui aliquid commiserunt. scelus, 
Furiis agitari, et per totum orbem agi : μὲ nomina, inquit, men- 
tita si (Sic scribendum, si, vetus etas nempe,) wt aliquid fabula 
affngant, ab aliquo tamen exemplo isla experimenta venerunt. 
Tabulas in ccelo fictas repellens Euripides, statuit tamen rebus 
humanis Justitiam adesse facinorum spectatricem, quee, mor- 
talium oculis non nisi mentis spectabilis, omnia videret, et, 
186 tacito lentoque gressu sceleratos sequuta, poenee tandem gravi 
*' tate tarditatem suam compensaret. hunc ipsum locum, quen 
tractavi, sic claudit Melanippe: 
. ἀλλ᾽ ἡ Δίκη ᾿ 
᾿Ενταῦθα «οὔ ᾽στιν ἐγγὺς, εἰ βούλεσϑ᾽ ὁρᾷν. 


nihil in his me quidem offendit: quos enim alloquuta primum 
Aoxsits, Nolite putare, vel Putatisne potius, — ad eosdem nurx 
s, inquit, βούλεσϑ᾽ ὁρᾷν" si vultis illam, oculis nempe mentis, ἐπ 
tueri, hic presens adesse deprehendetur Justitia: ingeniose te 
men amicus quidam meus corrigere tentabat, εἰ κοὺχ ἔσϑ᾽ ὁρᾷ 
proferens ex Stob. Ecl. Grot. p. 123. versum ᾿ορᾷς Ai» ἄναυδ 
οὖχ ὁρωμένην" et ex p. 127. Ἢ δ᾽ ἐγγύς ἐστιν" οὐχ ὁρωμένη δ᾽ ὁρᾷ. ha 
Euripidis, ZEschyli sunt priora apud Theophil. ad Autol. I 
p. 256. 
De Justitia divina, tarda, certa tamen, scelerum vindice, loa 
. est Euripidis e perdito dramate peregregius apud Plutarch. « 


-—— nme... 
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B Sera Numinis Vindicta, p. 549. A. et Stobeeum Ecl. Grot. p. 121. 
.125. his inter se collatis corrigendus, et forte versu Euripidis, 
sibi lecto, sic augendus: 

Οὔ vor προσελθοῦσ᾽ ἡ Δίκη dà, μὴ φτῤίσῃς, 
Παίσει «ρὸς ἧπαρ, οὐδὲ τῶν ἄλλων βροτῶν 
| Σεεΐχουσα μάρπτει τοὺς κακοὺς ἀεὶ βροτῶν, 
*Orur δχόλὴν ἄγουσα τυγχάνῃ, Δίκη. 
hoc pertinet etiam, alium in usum adhibitus, in Oreste versus 
414. 
Μέλλερ và ϑεῶν δ᾽ ἐστὶ τωοῦτον Φύσει. 
3 de Deo Euripides Troad. v. 880, 
πάντα γὰρ, δ΄ ego 
Βαήνων κελεύθου, κατὰ δίκην τὰ ϑνήτ᾽ ἄγεις. 


Raro antecedentem scelestum 
Deseruit pede Pena claudo, 


Horat. III. Od. ii. 92. 

Sera tamen tacitis Pana venit pedibus, 
Tibull. I. El. X. 4. βραδεῖ ποδὶ, vel δ ἀψψόφου κελεύθου. 'Themistio 
feliciter Euripidea restituit Jo. Toupius Emend. in Suid. ad Δίκης 
ρῥαλμός. — ZEschyli locum Noster expressit, quem apud 'Theo- 
philum Antiochen. 'Theod. Canter. jam emendavit V. L. I. c. iv. 

c Versum proverbialem ore vulgi tritum prebet Sextus Empir. 

p. 279. 





᾽ΟΨ Θεῶν ἀλέουσι μύλοι, ἀλέουσι δὲ λεπτά. 
In Stobei laudato Tit. sic vulgavit primus ex Cod. MS. Gro- 187 
tius hos Euripidis e perdita trageedia versus p. 125. 


Συγγνώμονάς voi τοὺς ϑεοὺς εἶναι δοκεῖ, 
“Ὅταν τις ὅρχῳ ϑάνατον ἐχφυγεῖν ϑέλῃ, 
Ἢ δισμὸν, ἢ βίωα πολεμίων καγὰ, 
Ἢ παισὶν αὐθέντωωσι χοινωνῇ δόμων' 
"H τ᾽ ἄρα ϑνητῶν εἰσὶν ἀσυνετώτεροι, 
Ἢ rdaranój πρόσϑεν ἡγοῦνται δίκης. 
M3 aim... 
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horum tres priores tamen jam ante legebantur paulo αἱ 
in Stobei Floril. Gesn. p. 197. 97. Grot. p. 128. hin 
inter Barnes. p. 507. 102. quibus tres reliquos : 
Heathius monuit, p. 184. B. — Ut sint isti versus since 
tribus certe reliquis insunt mendosa: ex quarto que 

cit Grotius, Pel una dominis tecta quos pueris habent, 1 
mittunt his accommodam sententiam: corrigens ist 
convertit : Zu£ filios homicidas in domus receperit : 31} 
patres nihil intererat: cum homicidis sub eodem tecto, 
dem esse navi, nefas arbitrabantur. Fac scriptum 7 : 
est mutatio in ἣ τοῖσιν αὖθ. — Sequenti versu scribendum 
more"Hr' dga — ultimo, EJ ràsmxs, Sic itaque hos τ 
ciendos arbitror, 


Συγγνώμονάς τοι τοὺς ϑεοὺς εἶναι δοχεῖς, 

Ὅταν τις ὅρχῳ ϑάνατον ἐχφεύγειν ϑέλῃ, 

Ἢ δεσμὸν, ἣ βίαμα αολεμίων xaxà, 

"H τοῖσιν αὐθέντιωσι κοινωνῇ δόμων ; 

"Hr ἄρα ϑνητῶν εἰσὶν ἀσυνετώτεροι, 

E] τἀσιεικῆ «ρόσϑεν ἡγοῦνται, δίχης. 
Si quis perjurio mortem evitare studet, aut carcerem, vei 
li mala ; aut cum homicidis sub eodem versatur tecto ; 
Deos esse putas ad condonandum faciles ? Sunt profectc 
Dii minus sapientes, si juri et quo nimiam lenitatem 
hic enim opponuntur τἀαιεικῆ τῇ δίχῃ, ut. alibi opponit 
sfriclo juri ; . τοὐπιεικὲς καὶ τὴν χάριν τῇ ἁπλῶς δίκῃ, sive n 
cus, seu, quod credere malim, Sophocles (ob Plutarc 
P. 761. r. facile emendanda) apud Clem. Alex. St 
494. 9. ubi Orcus, Jilacrymabilis Horatio ;. ἄσπονδος “ 
Alcest. v. 496. cujus 


Panditur ad nullas janua nigra preces, 


Propert. IV. El. XT. 2. 


οὔτε τοὐαιεικὲς, οὔτε τὴν χάριν 


Ἤ δε» μόνον δ᾽ ἔστεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. 


188 sic Cato Uticensis, justitiee rigide satelles, dicitui 
3 


IN EUBRIPIDIS FRAGMENTA. 181 


b ἀχαισύνην ἀτενὸς, καὶ ἄκαματον εἷς ἐπιείχεαν καὶ χάριν, ὑπερηγαπηκὼς, Plu- 
tarcho 'T. I. p. 761. n. Erat tamen boni regis ac judicis persona 
dignius τὸ xri; δίχαιον, τὴν αὐστηρὰν τῶν νόμων φωνὴν «αραμυθούμενον, 
magistratibus prudenter, neque inter Grecos frustra, commen- 
datum ἃ Sopatro Stobsi, p. $14. 2. et ejusdem Diotogeni, p. 331. 
45. rex bonus dicitur futurus, δίκαιός τε ὧν, xai ἐππικὴς καὶ εὐγνώ- 
per et v. 54. à ἐπιείκῃα καὶ εὐγνωμοσύνα «ἀρεδροῖ rig — τὰς δικαιοσύνας, 
ἁ μὲν τὸ ἀπότομον τὰς βλάξας μαλθαΐνοισα, & δὲ τοῖς ἐπὶ ποσὸν ἀμαλακίσχου- 
€ δυγγνώμας ἀπομερίζουσα. eamdem rationem probabant Socrates, 
Plato, Aristoteles: hic vero ferme loquitur personse serviens Eu- 
ripides, ut postea solebant stoici, suum sapientem ée;ux? esse ne- 
gentes, — Sed, nostro nos modulo metientes, minutas potius lec- 

, B'ionum varietates persequamur. . Scribendum censui: 


"Hr' ἄρα ϑνητῶν εἰσὶν ἀσυνετώτεροι, 
EJ] τἀπιεικῇ πρόσϑεν ἡγοῦνται δίχης. 


urumque ex Euripidis more; de quo nonnulla scripta sunt in 
huoc locum Hippol. v. 482. 


"Hr' ἄρά γ᾽ ὀψέ γ᾽ ἄνδρες ἐξεύροιεν ὧν, 
Εἰ μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν. 


Pro Οὔτ᾽ ἄρ᾽, Iphig. in Aul. loco nostri simillimo, scribendum 
puto v. 1189. 


"Hr' ἄρ᾽ ἀσυνέτους τοὺς 3so)g ἡγοίμεθ᾽ ἂν, 
€ EJ τοῖσιν αὐθένταισιν εὐ Φρονήσομεν. 
utimum verbum vitiosum arbitror: εὔφρονες γένοντ᾽, aut simile 
quidpiam, ad Deos referendum, sensus loci postulare videtur, 
qui commodum praebet, quod Euripidis versu precedenti re- 
stitui : | 


Ἢ roti αὐθένταισι κοινωνῇ δόμων. 


Domini, δεσπόται, et αὐτονόμοι, quibus licebat αὐτοδικεῖν, auctores 
etiam, recentioribus αὐθένται dicebantur et αὐϑεντεῦ» veteribus istis 
Atticis, qui florente republica Grecorum viguerunt, ut equidem 
puto, nusquam : his vel sui vel aliorum znferfectores αὐθένται voca- 


bantur: locum Euripidis, qui potuerat obmoveri, (vid. Observ. 
e M3 . 
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horum tres priores tamen jam ante legebantur paulo aliter scripti A 
in Stobsi Floril. Gesn. p. 197. 37. Grot. p. 123. hinc excerpti 
inter Barnes p. 507. 102. quibus tres reliquos adjiciendos 
Heathius monuit, p. 184. 5. . Ut sint isti versus sincere scripti, 
tribus certe reliquis insunt mendosa: ex quarto que Latina fe- 
cit Grotius, Pel una dominis tecta quos pueris habent, nullam ad- 
mittunt his accommodam sententiam: corrigens ista vir clar. 

' convertit : ut filios homicidas in domus receperit : filii sint. an 
patres nihil intererat: cum homicidis sub eodem tecto, aut in ea- 
dem esse navi, nefas arbitrabantur. Fac scriptum 5 «iom facilis 
est mutatio in ἢ ros» «20. Sequenti versu scribendum Euripideo 
more*Hr' ἄρα — ultimo, Εἰ rásax. Sic itaque hos versus refi- 
ciendos arbitror, | B 


Συγγνώμονάς vor τοὺς Sysodg εἶναι! δοχεῖς, 
Ὅταν τις ὅρχῳ ϑάνατον ἐκφεύγειν ϑέλῃ, 
Ἢ δεσμὸν, ἣ βίωα «ολεμίων xaxd, 
Ἢ τοῖδιν αὐθένταισι κοινωνῇ δόμων ; 
Ἧτ᾽ ἄρα ϑνητῶν εἰσὶν ἀσυνετώτεροι, 

E] τἀσιεικῇ «ρόσϑεν ἡγοῦνται δίκης. 


Si quis perjurio mortem evitare studet, aut carcerem, vel tristia δεῖ- 
li mala ; aut cum homicidis sub eodem versatur tecto ; huiccine tu 
Deos esse putas ad condonandum faciles ? Sunt profecto mortalibus 
Dii minus sapientes, si juri et &quo nimiam lenitatem anteponunt. 
hic enim opponuntur τἀσιεικῆ τῇ δίχῃ, ut alibi opponit cquitatem C 
Siricto juri ; . τοὐπιεικὲς καὶ τὴν χάριν τῇ ἁπλῶς 0ixn, sive noster tragi- 
cus, seu, quod credere malim, Sophocles (ob Plutarchea T. II. 
p. 761. r. facile emendanda) apud Clem. Alex. Strom. II. p. 
494. 9. ubi Orcus, ZHlacrymabilis Horatio; ἄσπονδος ϑεὸς, Eurip. 
Alcest. v. 456. cujus 


Panditur ad nullas janua nigra preces, 
Propert. IV. El. XT. 2. 


οὔτε τοὐπιεικὲς, οὔτε τὴν χάριν 
Ἤ δεν" μόνον δ᾽ ἔστεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. 


188 sic Cato Uticensis, justitie rigidsee satelles, dicitur τὸ περὶ τὴν 
S3 i 
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A. δικομοσύνην ἀτεῆὸς, xad ἄκαματον εἰς ἐπιείχειαν καὶ χάρι, ὑπερηγαπηχὼς, Plu- 
tarcho Τ. I. p. 761. n. Erat tamen boni regis ac judicis persona 
dignius τὸ ἐσιμκὲς δίκαιον, τὴν αὐστηρὰν τῶν νόμων φωνὴν σαραμυθούμενον, 
magistratibus prudenter, neque inter Greecos frustra, commen- 
datum & Sopatro Stobsi, p. $14. 2. et ejusdem Diotogeni, p. 331. 
45. rex bonus dicitur futurus, δίκαιός τε dv, καὶ ἐπιεικὴς καὶ εὐγνώ- 
pem et v. 54. à ἐπιείκῃα καὶ εὐγνωμοσύνα qráotipol τινες — τὰς δικαιοσύνας, 
& μὰν τὸ ἀπότομον τᾶς βλάξας μαλθαίνοισα, ἁ δὲ τοῖς ἐπὶ «οσὸν ἀμα'λακχίσχου» 
ei συγγνώμας ἀπομερίζουσα. eamdem rationem probabant Socrates, 
Plato, Aristoteles: hic vero ferme loquitur personse serviens Eu- 
ripides, ut postea solebant stoici, suum sapientem ἐπιεικῆ esse ne- 
gantes. Sed, nostro nos modulo metientes, minutas potius lec- 

Β tionum varietates persequamur. Scribendum censui: 


"He' ἄρα ϑνητῶν εἰσὶν ἀσυνετώτεροι, 
Εἰ τἀπιικῇ πρόσϑεν ἡγοῦνται δίκης. 


utrumque ex Euripidis more; de quo nonnulla scripta sunt in 
hunc locum Hippol. v. 482. 


"Hr ἄρά γ᾽ ὀψέ γ᾽ ἄνδρες ἐξεύροιεν ὧν, 
Ej μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν. 


Pro oo ἄρ᾽, Iphig. in Aul. loco nostri simillimo, scribendum 
puto v. 1189. | 


"Hr' ἀρ ἀσυνέτους τοὺς ϑεοὺς ἡγοίμεδ᾽ ἂν, 
C EJ τοῖσιν αὐθένταισιν su. Φρονήσομεν. 
ultimum verbum vitiosum arbitror: εὔφρονες γένοιντ᾽, aut simile 
quidpiam, ad Deos referendum, sensus loci postulare videtur, 


qui commodum pr&bet, quod Euripidis versu pracedent re- 
&titui : 


Ἢ τοῖσιν αὐθένταισι κοινωνῇ δόμων. 


Domini, δεσπόται, et αὐτονόμοι, quibus licebat αὐτοδικεῖν, auctores 
etiam, recentioribus αὐθέντα, dicebantur et aj3svre* veteribus istis 
Atticis, qui florente republica Grecorum viguerunt, ut equidem 
puto, nusquam : his vel sui vel aliorum znerfectores αὐθένται voca- 


bantur: locum Euripidis, qui potuerat obmoverj, (vid. Observ. 
'Φ M3 
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Miscell. V. I. p. 109. et Jo. Alberti ad Hesych. in Αὐθέννης) emen- A 
davit egregius criticus Jer. Marklandus in Suppl. Eurip. v. 452. 
Recte 'Thomas M. in v. Asexorifa, — Αὐθεντία, inquit, ead" οὐδενὶ vi» 
δοκίκων ῥητέρων εὕρηται ἐπὶ τοῦ τῆς δεσποτείας vía rog — và γὰρ Αὐθέντης 
οἱ “αλαιοὶ ἐπὶ τοῦ φονίως τάστουσν. — Sed ne hoc quidem sensu veteri- 
189 bus Atticis valde vox fuit frequentata, si bene memini, nunquam 
adhibits Demostheni, nunquam Isocrati ; sui spsius interféctorem 
frequenter appellantibus αὐτόχειρα. miror adeoque vulgata nobis 
in Harpocrationis Lex. Aifívrsc, ὁ αὐτόχειρ, ἢ ὁ αὐνὸν ἀναιρῶν διὸ «αὐ 
᾿Ἰοοκράτει αὐθέννης" Mallem scripsieset ut veriora, Αὐδένεης, ὁ αὐνόχει, 
3 δαυτὸν ἀναιρῶν, παρ᾽ "Avripüwrr διὸ «αρὰ Σοφοκλεῖ, αὐτοίντης. certe, teste 
Phrynicho in Soph. Appar. Σοφοχλῆς λύσας τοὔνομα αὐτοίντης εἶσει. 
conf. Eustath. Il. E'. p.997. 9. sed ille Laii interfectores αὐτοίντας p 
dicit, CEd. 'Tyr. v. 107. Unus oratorum Antiphon τὸν αὐτόχειρα 
plus semel dixit αὐθέντην" cui hoc ipsum restituendum Orat. VII. 
- p. 122. 44. ὀῤῥωδῶ μὴ οὗ μόνον τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηθῶ, ἀλλὰ xaJ , 
αὑτὴν τὴν «ροχαταγνωσϑέντα ὑφ᾽ ὑμῶν ἐαίδω αὗτόν. corrigendum est, ἀλ- 
᾿ λὰ καὶ αὐθέντην «ροσχαταγνωσϑέντα ----. sed. et. metuo, ne insuper. illum 
videam a vobis condemnatum tanquam sui ipsius snterfectorem: con- 
feratur accusatio in fine p. 120. et p. 129. 4. — Αὐθένγης eodem 
sensu legitur p. 123. 99. 125. 4. 6. P. 124. 17. respondens ad 
ista priora, σχετλιάζει, inquit, χακῶς ἀκούειν φάσχων τὸν παῖδαγ εἰ μήτε 
ἀκοντίσας μήτε «πονήσας αὐθέντης ὧν ἀποδέδεικται" in his, pro μήτε πονήσας, 
scribendum arbitror μήτ᾽ krowácac, scil. ἀκοντίσαι" ut p. 123. 9. dixit c 
οὔτε «ψαύσαντα τοῦ ἀκοντίου, οὔτε ἐπινοήσαντα ἀχοντίσα. — De homicida in 
genere semel adhibuit Antiphon Orat. de cede Herodis, p. 130, 
91. 6 διώχων τὴν δίχην τοῦ φόνου ἵνα μὴ ὁμωρόφιος γένηται τῷ αὐθέντῃ" ne ac- 
tor cum homicida sub eodem esset tecto, sive scelerati contage pol- 
lueretur : hoc esset Euripidi, μὴ — τοῖσιν αὐθένταισι χοινωνῇ δόμων. 
Antiphontis ultima Spanhemius attigit in Callim. H. Cereris v. 
118. notatis quzedam adjecit apposita Jacob. Elsnerus Observ. S. in 
Evang. Matthei VIII. 8. — Quod praeterea scribit Harpocration 
in v. Αὐθέντης, Lysiam in oratione quadam sua, nobis perdita, vocem 
sibi quodam peculiari modo, ἰδίως, posuisse de X XX. tyrannis, 
xaíro: δὲ ἑτέρων εἰργάζοντο τοὺς φόνους" attendenti nemini mirum vide- 
bitur. Aéro, percussores et sicarii, dici poterant qui per car- 
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A nifices suos tot centenos cives intra paucos menses e medio suse 
tnlerunt : cedis enim auctores nen minus fnerunt, quam si suis 
ipsi manibus patrassent. EHeraclit. in Allegor. Homer. p. 494. 
€ νομοθέται, inquit, τοὺς «ar, ς χρωροκοκοῦδι, Persarum rex, Ti- 
ϑραύστην χαταπίμψας, ἀποτέμνει αὑτοῦ ( Tissaphernis) τὴν κεφωλὴν, Xeno- 
phon 'Ελλ. III. p. 298. 30. qui de bis ipsis X XX. tyrannis sub 
persona Cleocriti, Lib. II. Histor. Grsec. p. 278. 21. àAfyov sf, git, 
«λώους ἀπσεχτώνασῳ ᾿Αϑηναίων ἐν ὀχτὼ pal, ἣ «ἀντες Τπελοξωνήσιοι, δέχα 6ry 
swAsaoUwss. Secundum Senecam de 'Tranquill c. 111. p. $52, 
mille trecentos eiocs, optimum quemque, occiderunt: mille quadrip- 
gentos, Diogen. Laért. VII. 5. quinimo mille quingentos ἀχρίσους 
interfecisse non uno loco dicuntur Isocrati et /Eschini; huic de 

» mala Legat. p. 38. 15. contra Ctesiph. p. 87. 20. Isocrati in 
Areop. p. 158. c. contra Lochit. p. 397. p. hic nihil vetabat om- 190 
nia loca adnotasse, partim tantum designata praeceptoribus meis, 
Ti. Hemsterh. ad Scbol. in Aristopb. Plut. p. 440. P. Wesseling. 
ad Diodor. Sic. T. I. p. 648. ubi hanc historise particulam atti- 
gerunt. "Viros aliquot primarios, quos percussores isti sustulere, 
recenset Jo. Taylor V. C. in Lysisee Vita, p. 47. — Horum im- 
potenti dominationi, quantum poterat, obluctatus Socrates illud 
quidem evasit incendium; sed, anno post ejectos ''yrannos duo- 
decimo, ab eodem isto populo, cujus jura fuerat et libertatem 
contra tyrannos tuitus, insons morti fuit damnatus: de Socrate . 

Cc Dion Chrys. Or. XLI. p- 507. A. B. ἐν uiv τῇ τυραννίδι τῶν τριάκχον- 
va, ἔπραττε πάντα ὑπὲρ τοῦ δήμου" — ἀλλ᾽ ὅμως ὑπὸ τοῦ δήμου, δὲ ὃν ἐκινδύ- 
wuty, ὕστερον εὖ πράττοντος, διαδληθεὶς ὑπὸ συκοφαντῶν τινῶν, ἀπέθανεν. In 
Socratem itaque pejores istis triginta sicariis in libera republica 
judices Atticos, eadem voce, qua tyrannos istos Lysias, αὐδέντας 
dixerat, ni fallor, Aristippus, seu qui sub ejus nomine scripsit 
Epistolam XVI. inter Socraticas : ἀνεχωρήσατο πάντες ἀπ᾽ ᾿Αθηνῶν οἱ Xu 
χράτους ἐρασταὶ — δεδιότες μή vi ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλθοι τῶν αὐτῶν ἂν, Corrigo, τῶν 
αὐθεντᾶν. veriti, ne quid et vobis eveniat a sicariis. Quse quidem 
in istis Epistolis Aristippi nomen przeferunt, Dorice scriptze, IX, 
XI, XIII, XVI. nihil, quantum memini, continent indignum 
Aristippi persona; sed eidem inscriptam Epistolam XXVII. 


velut ad Areten filiam datam, qualem tamen memorat Diogen. 
M4 , 
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Laért. II. 84. in qua nulla sunt Dorismi vestigia, illam tanquam ἃ 
 spuriam rejicio, nec tamen omnes cum preestantissimo sane viro 
Jo. Pearsono Vind. Ignat. p. 961. 

Non adeo hsec remota sunt, quam prima specie videbuntur, & 
reliquiis perditarum Euripidis Tragceediarum, si Palamedis dra- 
mate sub linjus persona Socratem nobis expinxit, jam tum, cum 
illud prima vice ageretur Euripidis drama, sycophantarum At- 
ticorum ssepe calumniis vexatum, atque in Attico theatro splen- 
didis Aristophanis mendaciis turpiter agitatum: docuit enim suas 
Nubes mordacissimus comicus, in Socratis contumeliam scriptas, 
Olymp. LX XXIX. anno 1; octo demum annis post actas pri- 
mum illius Nubes, suum drama Palamedem Euripides in certa- 
men duxit, Olymp. XCI. a. 1. Quod dicebam tametsi mihi 5 
quidem videatur verisimillimum, non potuit tamen Euripides hoc 
in dramate sub fictis personis exprobrare civibus suis immane 
scelus in Socrate necando commissum. Ista nihilominus, op- 
presso calumniis Ulyssis et aliorum Palamede, in Euripidis Pala- 
mede cantata sunt a Choro: 


᾿Εχάνετ᾽, ἐχάνετε τὰν 
Πάνσοφον, ὦ Δαναοὶ, 

191] Τὰν οὐδέν ἀλγύνουσαν 
᾿Αηδόνα Μουσᾶν, 
Τῶν Ἑλλάνων τὸν ἄριστον. 


vid. in Eurip. Phoen. notata, p. 112. . Et his auditis, intellecto C 
quid vellet indicatum poéta, fertur totum theatrum illacrymasse: 
ista, sed ex incerto rumore, narrantur in argumento Busiridis 
Éncomii Isocratei: καὶ νοῆσαν τὸ ϑέατρον ἅπαν ἐδάκρυσε, διότι φερὶ Σωκρά- 
τους ἢνίττετο. — Atheniensibus in Palamede Socratis mortem ex- 
probrasse, censuit et Diogenes Laértius; nam narratis, quae 
illam sunt Athenis consequuta, Lib. II. 44. Εὐριπίδης δὲν inquit, καὶ 
ὀνειδίζει αὑτοῖς ἐν τῷ IlaAauf0ti Abus, ' Exáver , ἐχάνετε τὰν πάνσοφον, &c. 
sed quod mox addit Diogenes, Φιλόχορος δέ φησι, προτελευτῆσαι τὸν 
Εὐριπίδην τοῦ Σωκράτους, verissimum utique: Philochorus sub Ar- 
chonte Callia mortem adnotaverat Euripidis; illam Socratis, oc- 
tennio post sub Lachete: si quid in hoc genere certum, planis- 
sime constat, Euripidem rebus humanis ereptum, Olymp. XCIII. 
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A anno 1.; Socratem demum, Ol. XCV. 1. hoc a Jo. Meursio, Jo. 
Pearsono Vind. Ignat. p. 361. aliisque demonstr&tum neque 
, Sam. Petitus negare potuit, Miscell. L c. xii. In historia levem 
errorem commisit Cl. Sallierius dans les Memoires de Litterat. de 
Ι L'4cad. R. T. VI. p. 388. Sed quam Petitus illic iniit rationem, 
ut post. mortem Socratis acta videretur Tragoedia Palamedes, 
perpaucis probatam arbitror: mihi sic videtur; Euripidi, qui 
Attica noverat civium suorum ingenia, dum drama conderet 
Palamedis, obversatum prs ceteris amicum suum Socratem; 
forsan etiam qus postea demum evenerunt, ut erat in rebus hu- 
manis perspicax, partim preevisa. Sed si verum est, toto theatro 
lacrymas fuisse profusas, dum ageretur Palamedes, atque ista, que 
posui, flebilibus modis canerentur, hoc evenisse suspicor, quum 
B post mortem Socratis Euripidis representaretur Palamedes. 


CAPUT XIX. 192 


IN OCTO DRAMATUM RELIQUIAS. 


Ex tregediis dicta quedam Ciceronis ad Atticum. Additamenta hic illic Ciceronia verbis 
olim videntur interjecta. Ad CEdipum fragmenta quedam relata, Ore de felici con- . 
jectore. Sphinx, οὐρὰν ὑπίλασ᾽, erat versicolor. de Iride verba Anaxagore et Xenopha- 
nis proferuntor ex MSS. Ex oratione solata versus efformasse Grotium. (Edipum 
Evripidis ᾿Ἐξωμρώτωσαν famuli Polybi. Exoculati Phineus et filii, Φινδα. ᾿Ἐξωμμάτω- 

Q ταῦ, oculatus factus est, Aristophani. "Talia dari etiam apud Latinos. Ex (Eneo qua 
dam et Pirithoo. Notitia Codicis Stobzmi Leid. ex quo nomina quedam dramatum 
eruuptur, &c. et emendate scripti versus Phanoclis. De Glanco Miuoide extincto in 
dolio melle pleno. Ex Eurip. Polyido versus aliquot ex MS. proferuntur, quibus augur 
ex artis disciplina loquitur. Κυματότροφος et similia vi passiva. Aliud dramatis frazm. 
ex MS. Suis qusedam personis attributa. Ex Ithadamantho quaedam et Syleo; ex hoc 
Satyrico dramate dictum jocosum. Ἐύλον usu rariori positum. Loca veterum indicantur 
qui dictum alludunt ex Sthenebea, Amor postam vel facit vel invenit, 


PznpiTE tragoedie videtur esse fragmenta in Ciceronis * ad 
Atticum Epist. III. Libri vii. 


* Sant et in istis ad Atticum Epistolis — "Axis ly ἰσϑλοὶς τόνδ᾽ ἀπωθοῦντα; ψόγον. 
alia perditarum trageediarum fragmenta: Lib. XV. Ep.xi. partim repetita, Lib. 
Sophoclea videntur, Lib. XIV. Ep.xzii XVI. Ep. vi. 
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soy σχάφος 


Τὸ τῶν Arpubo» 


193 Aliud etiam arbitror in Epist. quarta latere Lib. VI. qua, cum 
dixerat Attico scripturum se μυστικώτερον, nonnulla de uxoris suz 
liberto loquutus ἐν αἰνιγμοῖς, ista dedisse censetur : δέδοικα δὴ, μήτι 


194 


νοῆσῃς. εἷς δή «ou τοῦτο δὴ περισχεψάμενος τὰ λοιπὰ ἐξασφάλισαι. 


Ultima 


ne nobis quidem obscura sunt, si ad precedentes hinc abstracte 
referantur voces εἷς δή «ov: in quibus facile mecum Lector detegat 
nomen Οἰδίσου: "Tragici veteris, ut, puto, verba sunt: 


δέδοιχα δὴ, 


Μή ro νοήσῃς, Olüierev 


vereor sane ne rem intelligas CEdipe : hariolor autem ex Euripidis 


CEdipode verba fuisse | Jocastee. 


In ista Ciceronis quadrat 5 


Plauti dictum Poen. I. iii. 84. ἐξ: quidem hercle orationi CEdipo 


opus est conjectore, qui Sphingi interpres fuit. 


Ἢ δεῦρ᾽ ὁδός σοι τί δύναται νῦν ϑιοπρόσε; 


Sophocleis prsesertim delectabatur Atti- 
cus: Cicero Lib. II. Ep. vii. cupio isto- 
rum naufragia ez terra intueri, cupio, ut 

ai tuus amicus Sophocles, x&v ὑπὸ σείγη 
Ilox»àg ἀκούειν Ψεκάλος" quibus commo- 
dum A. Schottus utitur ad Zenob. Cent. 
IIl. Pr. 95. ᾿Εξάντης λεύσσω «ὸν ἐμὸν 
(sic scribendum) κακὸν ἄλλον ἔχοντα. So- 
phoclis versus e Tympanistis, qui legun- 
tur in Stobeo Gesn. P 971. 5. et Grotii 
p. 227. vitiati, Τί σούτου χάρμα, &c. nihil 
vetat hic emendatos posuisse : 


Tí «vidi χάρμα μῶζον ἂν λάβοις wovi 
Τοῦ γῆς ἱσιγαύσαντα κἂν ὑπὸ στέγη 
Πυκνῆς ἀποῦσιω Ψψιχάδος ειὑδούση qesi ; 


Cum Attico suo, qui, Cornelio teste, sic 
Grece loquebatur, ut. Athenis natus vide- 
vetur, toties Grece Jloguutum  huiccine 
Ciceronem crederemus vocem γλίσχρως 


Latina minutatim interpretatum Lib. 


XVI. Ep. i. p. 702.? Ne ad hsc qui- 
dem Pindari, I1ócipo» δίκας σιῖχος ὕψιον, 
Lib. XIII. Ep. xxxviii. adjecisset ista: 

id est, utrum aperte hominem asperner ct 
respuam. Ad Romanorum scribens doc- 
tissimum Varronem Epist. ad Fam. 1X. 
Ep. Lh Scito — me — redisse cum veteribus 


Νῦν 2Qryylg γρίφους 


- 


amicis nostris in gratiam ; his non utique 
interjeciaset, id est cum libris. Scripserat, 
opinor, Servius Sulpicius ad Ciceronem 
(Lib. IV. Ep. v. p. 195.) ANoli te oblivisci 
Ciceronem esse ; neque imitare malos me- 
dicos, &c. que vulgantur his interjecta, 
et eum qui aliis consueris precipere et dare 
consüium, mihi literatoris esse videntur, 
qui vim nominis juvenibus explicabat. 
His in Catone Majore, c. xiii. p. 420. di- 
vine enim Pilato escam malorum volupta- 
tem. appellat, subjecta, quod ea videlicet 
homines capiantur, ut hamo pisces, equi- 
dem rejecerim, ut indigna Cicerone, qui- 
bus ad intelligendum illud Platonis (ἡδ- 
γὴν μίγισφον κακῶν δίλιαρ, in Timso, p. 
69. n.) neque nos indigemus, e cen- 
seri poterant egere Scipio vel Lelius. In 
Hortensio scripserat Cicero: am vero vo- 
luptates corporis expetenda, que vere et 
graviter α Platone dicte sunt. illecebre 
atque escas malorum ? — istiusmodi addi- 
tamenta adulterina in aliis etiarn scriptis 
philosophicis Ciceronis dantur meo qui- 
dem judicio nonnulla. Quod de Latinis 
aliquot scriptoribus nuper adeo vere dice- 
bat Jerem. Marklandus in Explicat. quas 
Euripidis Supplicibus subjecit, p. 261. de 
Grzcis etiam verissimum arbitror, et prz. 
sertim dici potest de Xenophonte. 
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A Oi&érov; ἐφρασάμην, est Alcsei scriptoris epigrammatum Anthol. ITI. 
c. xii. Ep. 19. 
De Sphinge certe fuit Euripidis in CEdipode dictum elegans, 


Οὐρὰν δ᾽ ὑπίλλουσ᾽ ὑπὸ λεοντόπουν βάσιν 
᾿Εχαθέδετ᾽" 


prout illud scriptum legitur ad Schol. in Phcen. p. 790. emenda- 

tius quam apud ZElian. de N. A. XII. c. vii. Athen. XV. p. 701. 
. B. Erotian. Lex. Hippocr. in v. Ὑσεῖλλεν conf. T. H. apud Ruhn- 

ken. in Timsi Lex. p. 52. ᾿᾽υὙσήλλασα quum legatur apud ZElia- 
' pum, apud Athenzum ówjAas* a τίλλειν autem formentur τῦλαι 

(Theocr. III. 23.) τίλας" ἐχείλας, ἀποτίλας" venit in mentem tan- 
B quam verior Euripidez vocis scriptio, 


Οὐρὰν δ᾽ ὑτίλασ᾽ ὑπὸ λεοντόπουν Báan, 
Sphinx Senece pingitur in CEd. v. 96. 


caudam movens 
Sevi leonis more ; 


* sed 
quum conciperet minas, 


Quumque e superna rupe, jam prede imminens, 
Aptaret alas verbere. 


C Sphinx autem in hoc Euripidis loco consedit, ab CEdipo jam 194 
soluto carmine : ' 


| caudamque remulcens 
Subjecit pavitantem utero : 


que Virgiliana contulit ex ZEn. XI. 812. aptissima Hemster- 
husius; Horatii quoque simul spectari potest Cerberus Bacchi 
veneratione Jeniter atterens Caudam, Carm. II. Od. xix. 30. 
Huc usque latuerunt in Stobsei Plutarcheis, p. 403. 1. tres de 
Sphingis colore senarii, quos ob voces, et vocum σύνθεσιν, arbitror 


equidem ex Euripidis CEdipode petitos : 
EJ μὲν πρὸς αὐγὰς ἡλίου, χρυσωκπὸν ἦν 
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Νώτισμα nglo, εἰ δὲ «πρὸς νέφη βάλοι, | A 

Κυανωπὸν, ὡς τις Ἶρις, ἀνταυγεῖ σέλας. 
De Iride Scholion hic proferam in Homeri Il. P. v. 547. ex MS. 
Leidensi, tum quia ineditum est, e quo nihil excerpsit Eustathius, 
tum quia fit in illo mentio pr&ceptoris Euripidis : " Ora» ἐξ ἐναντίας 
τῷ ἡλίῳ νέφος στῇ πεπιλημένον xo πλῆρες ὕδατος, αἱ δὲ ἀχτίνες προσπίστωσι 
τῷ νέφει, καὶ καθάπερ ὠπὸ κέντρου τοῦ ἡλίου ertorypá Quoi κύκλον, τότε τοῦ μὲν 
τῶν ἀκτίνων ἐρυθροῦ φαινομένου πρὸς τὸ κροχοειδὲς, τοῦ δὲ ἐν τῷ νέφει μέλανος 
ἐχλυομένσυ «ρὸς χυάνιον, ἡ χρᾶσις ἀμφοῖν Ἶρίς ἐστιν. ᾿Αναξαγόρας δὲ φησὶν, 
Ἶρις νεφέλῃσιν ἀντιλάμπει τῷ ἡλίῳ. In ejusdem libri sctipti Scholiis in 
Il. A'. v. 27. sul) nomine Xenophontis hi duo versus exstant : 

"Hy τ᾽ "Ign καλέουσι, νέφος καὶ τοῦτο πέφυχε 


Πορφύρεον, καὶ Qoníxsov, χαὶ χλωρὸν ἰδέσθαι. Β 


Pro Ξενοφῶν illic scribi debuerat Ξενοφάνης. ^ Xenophanis versus 
dedit Eustathius, p. 759. 20. et alibi nomina ista permutata sunt, 
et apud Etymologum in Ivgàc, p. 231. 3. opa» vulgatur, ubi 
Zmopáme legendum. 

Quee duo prima posuit ut Euripidei dramatis fragmenta Bar- 
nesius abjicienda sunt: primi duo versus sunt ex ejus Ántigona;: 
sequentia sunt ne versus * quidem, Horum loco ponendos duo, - 
quos notis in Schol. ad Phoen. v. 61. Grotio dicebam et Bar- 
nesio prztermissos, posuisse video Barnesium in Addendis, p. 

196 521. cum duobus aliis ex Galeni Protreptico, qui cum non lege- 
rentur in Sophoclis CEd. Tyr. et memorarent τὸν σλανήτην Οἰδί- Ο 
sov" satis hoc causee credidit, cur huc illos referendos judicaret; 
tum forte non recordatus, CEdipum in Colono scripsisse quoque 
Sophoclem, et hujus dramatis versus esse tertium et quartum; 
quos Galeno commode narratur adhibuisse, quum fracta nave 
salvus Syracusas venisset, Aristippus. 

In Euripidis, quos paulo ante dicebam, versibus ex CEdipode 


* Hac parte smpe peccavit in Stobzo dat ut incerti, Florileg. p. 25. Κρύπτειν 
suo Grotius, cujus viri maximi, ut homi- ἀμαθίαν — Heracliti verba sunt : xem eur 
nis, errores tamen precavendi sunt: ex. ἀμαβίην πρίσσον, ἢ is v) piro φίρων. ad 
ὅτ. quee dedit ut Antipbanis, p. 411. mi- quz Sositii vel Sosibü nomen adscrip- 
ris modis interpolata, verba sunt Ánti- tum fuit, p. 487. mihi non videntur esse 
phontis ; ex Aristotelis verbis plus semel poete, vu ἀναλύιφαι τὸ σῶμα σνιύμαφος Qu- 
poetarum nobis separios efformavit. Quas  yérre;. 
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A miror famulos Laii facientes, quam sibi vim CEdipus ipse in- 
tulerit: Scholia in Phoen. v. 59. iv τῷ Οὐδίποδι οἱ Λαΐου ϑεράποντες 
ἐτύφλωσαν αὐτὸν, 

Ἡμεῖς δὲ Ἰπολύξου va70. ἐρείσαντες ard 
᾿Εξομματοῦμεν, καὶ διόλλυμεν κόρας. 


Huc videri potuisset respexisse comicus in Pluti v. 635. 


ἀντὶ γὰρ τυφλοῦ 
᾿Εξωμμάτωται, καὶ λελάμπρυνται κόρας" 


nisi Scholiastee diceretur ix Φιέως Σοφοκλέους ὁ στίχος" in contrarium 
videlicet sensum adhibitus Aristophani, quam fuerat a Sophocle 

3 de Phineo, in poenam divinitus ccecato, quod uxoris Idaeez fraude 
scelerata suaque motus credulitate filios ex Cleopatra prior cce- 
casset: sic rem, in nonnullis controversam, Sophoclem narrasse 
novimus ex Schol. in Apollon. Rhod. II. v. 178. Quee tamen 
ilic dantur Phinidis nomina, barbara Sophoclis senariis non 
conveniebant, sed Grs;ca Plexippi Pandionisque, memorata in 
Schol. ad Soph. Antig. v. 982. In versu comici Timoclis apud 
Athen. VI. p. 223. c. 


᾿Οφθαλμιᾷ τις; εἰσὶ Φινεῦδαι τυφλα 


de sincera, quam dedit, scriptura dubitare non debuerat Casau- 
bonus in Anim. p. 396. neque ista scribere: non Phinei liberos, 
sed ipsum oculis captum narrant poete ; Sophoclis et aliorum, dum 

c scribebat ista, non recordatus : ubi Diodor. Siculus IV. p. 288. 
28. τὶς τῶν μυθογράφων τυφλωθῆναι φασὶ τοὺς Φινείδας ὑπὸ τοῦ πατρὸς, no- 
tat Cl. Wesselingius. Sunt autem Timocli 4»/ic; non Phinide 
tantum, sed et ipse Phineus cum filiis ; quo sensu sepe Herodoto 
memorantur aliisque Πεισιστρατίδαι. 

Sophocli Phineus ᾿Εξωμμάτωται, oculorum fuit acie privatus ; | 
ut Euripides suum adhibet ᾿Εξομματοῦμεν' contrario sensu, posuit 
ex Aristophanis versu ZElianus de Nat. Anim, XVII. c. xx. 
᾿Αρισφοτίλης λέγει γίνεσθαι ἐν Σάμῳ λευκὴν χελιδόνα" ταύτης ys μὴν ἐάν τις 
χεντήσῃ (f. ἐχχεντήσῃ) τοὺς ὀφθαλμοὺς, γίνεσθαι μὲν αὐτὴν παραχρῆμα τυφλὴν, 
μετὰ ταῦτα δὲ ἐξομματοῦται καὶ τὰς χόρας λελάμπρυνται, καὶ ἐξ ὑπαρχῆς 
ὁρῷ, ὡς ἐκεῖνος φησί. de quarumvis hirundinum pullis hoc narrat 
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197 Aristoteles, verbum adhibens ἐχκεντῆσαι, Z. '1. IT. p. 49. 24. VII. A 
p. 163. 24. «. Z. T. IV. p. 294. 6. Seripserat /Elianus proba- 
biliter versum comici : 


-᾿ Ἐξωμμάτωται, καὶ λελάμαρυντω χόρας. 


Aristoph. autem verbum posuit pro oculatus factus est : sed et ocu- 
los eripere, exoculare, dicebatur ἐξοωματῶσα. Quse sunt in Ono- 
mastico veteri, Exoculasso, ἐξοφθαλμίφω. | Exoculatus, ἐξομματωμένος" 
spectant loca Plauti Rud. III. IV. 26. et Apuleii Met. VIII. p. 
207. 6. cujus Apuleii plurima prebet illud a Vulcanio vulgatum 
Onomzasticon. Ista diversa vis przepositionis est in aliis etiam 
nonnullis conspicua: ἐξοπλήϑεν significat non tantum armare sed 
et exarmare: ἴχδικος est ὁ ἄδικος, et ὁ ἄγαν δίκαιος, Eustath. in Il. 
ο΄. p. 1039. 23. ad ἐξαίσιον. apud eumdem in Od. Δ΄. p. 199. 44. p 
"Ἔχτιμον παρὰ Σοφοχλεῖ ἐν Ἑλένῃ v ἔξω τιμῆς ---- τὸ ᾿Εχειμᾶσθαι τιμῆς ἐπί- 
τασιν δηλοῖ. vigent et alia quedam hac duplici virtute; apud Βο- 
manos incoctus et infractus significant bene coctum et valde frac- 
tum: alia dedit criticorum princeps R. Bentlei. in Horat. III. 
Od. ii. 18. Supersunt et in Stobsanis ex Euripidis CEdipode 
reliquiis emaculanda. 

- CEnei dramatis fragmenta suis singula personis ex argumento 
probabiliter poterunt adsignari. Quse prima ponuntur Diome- 
dis verba sunt e bello domum redeuntis. Ad senem infortuna- 
tum (nam secundum Timoclem apud Athen. VI. p. 223. c. et 
Stobseum, p. 616. 42. 


Γέρων τὶς &rvy iu, χατέμαθεν vb» Οἰνέα!) 
nescio cujus ista sint ex CEneo apud Stobeum, p. 583. 21. Grot. 
p. 469. 

Σχολὴ μὲν οὗχ" τῷ δὲ δυστυχοῦντ! auc 

Τιρανὸν τὸ λέξαι, κἀποχλαύσασθωω πάλιν. 
sic ista dedit ex Chrysippo Stoico Galenus circa finem Lib. IV. 


de Hipp. et Platon. Dogm. τοῖς δὲ δυστυχοῦσί πως Τερανὸν τὸ κλαῦσαι 
καὶ ἀποδύρασθαι τύχας" hinc formarem ut Euripides, 


Tsgavy τὸ λέξαι χαποδύρασθαι τύχας. 
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| De Pirithoo dubitatum, utrum Euripidis esset drama, an 
Critiz, liquet ex Athen. XI. p. 496. 5. ex quo saltem hoc frag- 
mentum ad reliqua istius dramatis referri potuerat: 


"Do “λημοχοὰς τάσδ᾽ εἰς x 06uor 
Χάσμ᾽ εὐφήμως “ροχίωμεν. . 


Ipsius in hoc dramate verba forte fuerint, ex tragoedia certe 


Pirithoi, que» sub nomine prostant * Pirithi vel Pirithoi in Sto- 198 


beo Gesneri, p. 220. 17. Grot. p. 147. 


* Hanc meam de Pirithoo tanquam 
áramatis nomine suspicionem adfirmavit, 
nuper demum diligenter adhibui, 
Vomianus Leidensis Bibliothecee Codex 


ex optimo descriptus, bonitate potius ΄ 


B comgnendabilis, quam antiquitate, σαὶ 
pleraque cotnplectitur ex Stobsei e- 
go Poétarum dicta, de ceterorum dictis 
— In hoc Codice MS. Euripidis 
ex Archelai dramate versibus ( Ed. Gesn. 
p 497. 49.) prag tur tantum nomen 
AexiA&es. — Alibi (Ed. p. 562. 24.) locis 
Κλωφομάχου" Βάδωνς i$ Αἰτωλῶν" subjici- 
untur bsec ut Ἀρχελάου, Πάλαι σκοποῦμαι» 
&c. — versus sunt ex Euripidis Archelao. 
— Ubi nibil Euripideum ptrecesserat, le- 
guntur in Codice MS. tanquam Ἀντιγόνου, 
Asleie Y ἐρῶντος (forte, ὁφῶντον) εἰς Κύσειν 
πανίου, &c. qum sunt m Ed. p. 386. 
$2. Euripidis ex Antigone. Ubi ex 
eodem petita dramate prostant ista in 
Ed. p. 411. 47. Zwzfiy γάμοεισιν οὐκί τ᾽ 
ire ἱλεύδιροε, &c.: in MS, Leid. tan- 
tum gitur nomen ᾿Ανσιγόνον. Alibi 
locis contiguis nomina prefigunturin MS. 
C AAes* IloAvidev ᾿Αλίξιδορ' ubi est in 
Gesn. p. 514. 43. Euripidis in Po- 
lyide, — Quamvis et ista suum babeant 
usum, ut hoc constat exemplo, mihi scrip- 
tum Codicem, quem in angulo Bibliothe- 
cm publice latentem indicio Ruhnkenii 
mei feliciter detexi, prsesertim commen- 
dant spectabiles, quas obtulit nonnullas, 
lectiones, et nomina dramatum nonnun- 
quam poétarum nominibus iis etiam in 
locis adj in quibus illa ne ex Parisi- 
nis qui Grotius enotavit. Speciminis 
gratia pauca quzdam indicabo, 
Ed. Gesn. p. 101. 34. Grot. p. 58. his 
Palamedis persona dignissimis, 
E]; ves δίκαιος μυφίων οὖκ ἱνδίκων 
Keevru, τὸ SGev τὴν δίκην τε συλλαβὼν. 


Vir justus unus millia immensa improbüm 
Superat, favente fretus et jure et Deo. 


in Edd. tantum Euripidis nomen, in 
MS. ubi versus precedunt ex Euripidis 
Theseo, adscriptum legitur, φοῦ αὐτοῦ 
Πιαλαμήδει. . 


Ed. Gesn. p. 222. p. 50. Grot. p. 150. 199 


his versibus, 
ἬΣη γὰρ εἶδον καὶ δίκης « -ς 
᾿Εσθλεὺς πονηρᾷ τῷ φθόνῳ νιπωμένουε" 


adscriptum in MS. Εὐρισίδον Βιλλεροφόν- 


«ws. In versu illic sequente MS. recte 
prebet, 


Οὐμοι" ϑιανοῦμαι διὰ τὸ χρήσιμον φρενῶν, 
ubi ϑανοῦμεν" 

Ed. P. 226. Tit. περὶ σασρίδος, Grot. 
p. 154. primo fragmento, Εἰκὸς δὲ save), 
&c. tantum Euripidis nomen, in MS. 
adpositum Εὐρισίδον Τημενίσιν. Bcribi de- 
buerat, Τημενίδαν. 

Ed. Gesn. p. 437. 40. Grot. p. 315. 
ad ista, Οὐ γάρ ao«' ἄνδρα τὸν σοφὸν γυναικὶ 
xe, &c. ubi precesserant Euripidis ex 

e versus scriptum in Cod. 
Leid. «ev αὐσοῦ Κρήσσαις. 

ZEschyli, Sophoclis, Aristophanis, Me- 
nandri, et aliorum loca suis illinc fabulis 
aliquando poterunt restitui. ^ Euripidea 
tractanti que dedi sufficere videbantur. 
Cui haec lectu minus digna fuerint visa, 
huic suavissimos aliquot Phanoclis versus 
non arbitror displicituros, quos ex isto 
Stobsmi Codice paulo meliores adscribam, 
quam prostant a Trincavello vulgati, vel 
Gesnero, p. 399. vel. Grot. p. 263. 

Ἢ ὡς Οἰάγροιο wáis Θρηΐκιος ᾿Ορφεοὺς 

Ἐκ ϑυμοῦ Κάλαῖϊν στέρξε Βορηάδη» 

Πολλάκι δὲ σκεροῖσιν ἦν ἄλσεσιν iqtr ἀείδων, 

*O» πόθον, οὐδ' ἣν οἱ ϑυμὸς ἐν ἡσυχίν. 
᾿Αλλ᾽ αἰεί μων ἄγρυπνοι ὑπὸ ψυχῇ μελιδῶναι 

"Evevxer, ϑαλιρὸν διρκομένου Κάλαιν. 
Τὸν μὲν Βιστουῖδις κειπομήχανοι ἀμφιχυθώσω 

"Exvapo», ἐὐήπη φάσγανα ϑηξήμενα. 


200 


102 VALCKENZERII DIATRIBE 


Τρόπος ἐστὶ χρηστὸς ἀσφαλέστερος νόμου. 
Τὸν μὲν γὰρ οὐδεὶς ἂν διασερέψαι αυτὶ 
᾿Ῥήτωρ δύναιτο" τὸν δ᾽ ἄνω τε xa) κάτω 
Λόγῳ σκαράσσων «oA dog λυμαννεται. 


Ultimum ita versum corrigo, quo vulgo legitur, 


Δύγοις ταράσσων" 
alterum formule ἄνω τε xaJ κάτω convenire mihi videbatur aptius, 
non nescienti tamen versum Aristophanis 'Ax. 688. "Ανδρα Τιθωνὸν 
σπαράττων, xal ταράττων, καὶ κυχῶν. Plato de Rep. VIL. 539. c. 
χαέροντες, ὥσπερ σχυλάχια, τῷ ἕλκειν τε xad σπαράττειν τῷ λόγῳ τοὺς acie 
ἀε. Lucian. Icaromen. 'T. II. p. 776. οὐδὲν ἀνιᾶσι διασπαράττοντές με 
τῷ λόγῳ. | 


Peliadum Furipidis primus versus, 
. Μήδεια «ρὸς μὲν δώμασι τυραννικοῖς, 


ob unicam literam male pronunciatam latuit in Scholiis ad 
Eurip. Medeam in hunc versum 691. in Peliasin etiam lectum, 


- 


Tí χρῆμα δράσας ; φράζε μοι σαφέστερον. 

Schol. Σεσημείωται ὁ στίχος, ὅτι καὶ ἐν Πελιάσιν ἐστὶν, ὧν ἄρχει, Μήδ. a. μ- 
à. τ. scribendum ὧν ἀρχὴν ut apud Athen. legitur XIII. p. 559. r. 
ἐν Σεμέλῃ, ἧς ἀρχὴ, Ὦ νύχτες. /Edibus adstabat. Pelize regiis vene- 
fica, — χγανεῖν πείσουσα ἹΠελμάδας κόρας Πατέρα" conf. Eurip. Med. 
v. 9. 485. 504. Argumento respondet hinc enotatum apud 
Hesych. ᾿Αρταμεῖν, χαταχόπτειν" Ἐὐριπίδης Ἰπελμάσιν. Sunt et ex Pelia- c 
sin apud eumdem alia quedam, et in Lexico MS. Sangerm. 
penes Ruhnken. In his ZEliani de N. A. VII. c. xlvii, σῶν ὑστρί- 
χῶν — τὰ ἔχγονα ὅβρια χαλεῖται" καὶ μέμνηται, Εὐριπίδης ἐν Iloude: τοῦ 
ὀνόματος, καὶ Αἰσχύλος ἐν ᾿Αγαμέμνονι καὶ Δικτυουλκαῖς, ad indicium 
JEschyli scribi facile potuerst ὀβρίκαλα καλεῖται" sed in editione 
Londinensi permulta reliquerunt aliis viri doctissimi curanda: 
Αἰσχύλος ᾿Οβρίκαλα φησὶ τοὺς λεοντιδεῖς, Eustath. in Il. 1". p. 288. 36. 


In his Θρηΐμιος ex Cod. Paris. Grotius (hoc est etiam in Leopardi Em. IV.c. iv.) 

adnotaverat in exemplari Stobei sui; in et, v. 6. pro διρκόμενον, hic elegantius 
uo etiam erat μελεδῶνα,, V. δ. ut et in. διρκομένου. Midas διρκομίνον Κάλα!;ν» 
od. MS. Lcid. qui prebuit, v. 8. εὐήκη ἀεὶ αὐτὸν ἴτουχον. 
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$4 In Polyidi dramate nomen auguris usitato more Τολύενδον sctip- 
swe suspicor Euripidem; quia de Sophocle notatum a Gram- 
maticis, nomen ipsi scriptum pene ultima correpta, Πολύϊϑον 
Preter versus ex Polyido, quos infra ponam; alia quoque ex in- 
editis non pauca, hec mecum pro humanitate sua literarumque 
amore communicavit clar. noster Ruhnkenius,ex Etymologico 
Regio Paris. ολύϊδος. οὕτω καὶ 'AcoXXwmog ὁ τοῦ ᾿Αρχ!βίου, καὶ ἔστι 
gat φολυύδμων μάντις ὥν. οὕτω δὲ καὶ τὸ δρᾶμα ἐπιγράφεται παρὰ ᾿Δριστο- 
pan μαρτυρεῖ δὲ Φιλόξενος. καὶ Σοφοκλῆς δὲ Μάντεσι συνίθτειλεν, ὅρω αρό- 
χιρον, (leg. ᾿Ορῶ «pb χειρῶν) ἸΠολυΐδου τοῦ μάντεως. καὶ πάλιν. Οὐκ ἔστιν 
εἰ μὴ Ἰπολυΐδην (Πππολυΐδῳ.) τῷ χοιράνῳ. horum pauca prostant in edito 
Etymologico, p. 681. 24. nihil apud Eustathium. 
Polyidi dramatis argumentum vel ex 7Eliano non difficulter 201 
Binteligeretur, ubi cum aliis negat in Creta noctuam reperiri, 
tragcum etiam vituperat qui ex noctua visa Polyidum fecerit 
angurantem: de N. A. V. c. ii. "Eoxe ὁ Εὐριπίδης ἀβασανίστως «:- 
swyxixiu τὸν Ἰπολύϊδον ὁρῶντα [ Γλαῦκα, ] xai ἐξ αὐτῆς τεχμῃράμενον ὅτι εὑρήσει 
χαὶ τὸν Τλαῦχον τὸν τεθνεῶτα, τοῦ Μίνω τὸν υἱόν.  Minoides ille Glaucus 
ceciderat ἐπ dolium melle plenum, ΕΗγρίη. f. 136. εἰς μέλιτος «ἴον 
eei ási3aw», Apollod. III. p. 1934. «9, φασὶν, ἐνωπεαγίγη μέλιτος, 
Eustath. in Hom. Il. Μ΄. p. 850. 89. non scripserat illum Pals- 
phatus s. "A. c. xxvii, extinctum ἐπὶ τῷ μέλιτι, quod vulgatur; sed 
b eiby μέλιτος, Horum M. Solanus non recordabatur ad Lucian, 
T. III. p. 245. 24. Puerum, cujus ne cadaver quidem usquam 
C inveniebatur, quarentibus respondisse parentibus fertur Apollo 
secundum Hyginum, l. c. Monstrum vobis natum est, quod si quis 
solverit puerum vobis restituet. — (Minoi) dixerunt natum esse 
vitulum, qui ter in die colorem mutaret. ob ultima videtur Polyidi 
drama designasse Scholiastes in Aristid. ed. Jebb. T. IL. p. 807. 
Τραγικῆς Bob] Δρᾶμα «οποηται Ἑὑριπίδου, ἐν ᾧ βοῦν τρίχρωμον «οιεῖ εὑρῆσο 
Seu τισί, 4185 subjiciuntur, περὶ οὗ γέγονεν αὐταῖς φιλονεικεία βασιλείας, 
nihil illa huc, opinor, faciunt; videnturque ab alio adjecta, con- 
fundente Minois vitulum cum aureo Pelopis in stabulis ariete; 
Agnum inter pecudes aurea clarum coma dixit Attius. | 
Dubium erat, utrum Glauci cadaver esset mari obrutum, an 


in terra jaceret neglectum. — Aquila visa marina, que in litore 
Vor. VIII. N 


194 VALCKENJERII DIATRIBE - 


predam quereret, auspicio letus augur in Euripidis dramate .A 
* Polyidus exclamabat: "Ea, $a. ᾿Ορῶ viv ἀκταῖς — vel, ut scriben- 
dum potius arbitror: B 


"Ea, £a. 
'Ogà γ᾽ ἐν ἀχταῖς νομάδα, χυματοφθόρον 
ἁλιαίετον" τὸν “αἴδα χερσεύει μόρος" 
EJ μὲν γὰρ ἐκ γῆς slg ϑάλασσαν ἵπτατο 
᾿ Ὁ κύματ᾽ οἰχῶν ὄρνις, ἡρμήνευσιν ἂν 
Τὸ «αἵδ᾽ ἐν ὑγροῖς κύμασιν τεθνηκέναι. 
Νὺν δ᾽, bud ἤθη τε xai νομὸν βίου, 
Δεῦρ᾽ ἔστατ᾽. οὔχουν $03. ὁ «αἷς ἐν οἴδμασιν. 
Ea! Video equidem marinum predonem Halicéton (servavit Gre- B 
cam vocem Orvidius,) in lifore querentem escam : in terra jacet 
pueri cadaver : (τὸν παῖδα χερσεύει μόρος, obscura forma loquendi 
divinum non dedecebat;) Siquidem enim ales in undis habitans 
202 marinis (οἰκοῦσι «ερὶ ϑάλατταν καὶ ἀχτὰς, Aristoteles Ζώων "Io. ΙΧ. 
p. 281. 14.) in mare evolasset, puerum tn undis extinctum signifi- 
caret : nunc locis sibi consuetis, quibus escam venatur, derelictis huc 
devolavit : non itaque puer fluctibus jacet obrutus.  Obscura que 
videbantur hoc in loco Latinis adjectis explanasse me pleráque 
opinor: de primi versus voce xuuaropdéo dubitantem conflrmavit 
amicus eruditissimus D. Ruhnkenius, sibignon displicere signifi- 
cans κχυματότροφον. hoc legitimum atque Euripidi restituendum c 
censeo; mari nulritum Halieéton sic dixerit pocta; ut a feris 
nutritum ϑηρότροφον" — Citheerona montem χιονότροφον dixit nivibus 
nulritum. — Preter alia sic ὀρεσίτροφος et οἰχότροφος adhibentur. 
Hunc locum insignem, unicum in suo genere, in lucem profero 
ex Scholiis ineditis in Hermogenem, qui tres tantum versus me- 
dios ex Euripidis nobis proferebat Polyido, p. 416. Schol. MS. 
(ex quo clar. Ruhnkenius. excerpta mihi dedit utenda) ad ista 
Hermogenis, Τὸ Εὐριπίδου ἐν Ἰχολυΐδῳ Οὕτως, inquit, ἔχουσι τὰ τοῦ 
ἸΠολυΐδου ῥητά. tum sequuntur, post voculas, clamantis hic indices 
letantisque, septem versus continui, quos harum rerum studiosis 
non ingratos futuros exhibui. 
Ejusdem auguris esse videntur quse dat ex Euripidis Polyido 
Stobeeus, p. 382. 20. quibuscum coinponi poterit querela Tiresise 
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Asimilis in Eurip. Pheeniss. v. 968. seqq.  Polyido neganti fieri 
*'[ | pose, quod mortui filioli pater desiderabat, dicere potuit hoc in* 
dramate Minos: 


“Ὅστις νέμει κάλλιστα τοῖς αὑτοῦ φίλοις, 
Οὗτος σοφὸς πέφυχεν εἰς τὸ συμφέρον. 


que Grotio ceterisque pretermissa sunt in Stobso Gesn. p. 

36. 43. dramatis indicium ex Cod. MS. Paris. prebuit Grotius, 

. P 18. recepta in hunc locum lectione, quam Gesner. posuerat in 
margine. 

Aliud hujus trageedie fragmentum lucramur ex Scholiis 

Homeri Leidensis MSS. in Il. Κ΄. v. 56. ubi ad Τέλος nomini X«- 

B »gasri subjiciuntur ista: «ori δὲ τὸ δωπάνημα, ὡς Εὐριπίδης ἐν πολυείδῳ, 


Μάτην γὰρ οἴκῳ σὺν τόδ᾽ ixxaít τέλο;. 


xa] Δημοσϑένης ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς, Χεῤῥόνησον δὲ ἐν τοῖς αὑτοῦ τέλεσι διορύξει. 
Scribendum ut sua de Philippo scripsit Demosth. Philipp. III. 
Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὑτοῦ τέλεσι διορύξειν" τέλεσι τοῖς οἰκείοις est apud 'Thu- 
cyd. p. 272. 89. qus, prseter cetera, dedit Α. Dounazus in De- 
mosth. p. 40. alia Toupius in Suid. 111, p. 36. 4Omisso dra- 
matis nomine, verba tamen hinc Euripidis excerpsit Eustathius, 
p. 702. 47. 


Μάνην δ᾽ εἰκοστὸν τόδ᾽ ἐχβαίη τέλος. 


C Juvant ista se invicem : absque illis ex εἰκοστὸν difficulter eruisset 
aliquis o/xp sJ* pro ἐκκαίει commodum praebet Eustath. ἐχβαίη. 
Dedisse tragicum arbitror, 

Μάτην ἄρ᾽ οἴκῳ σῷ τόδ᾽ ἐχξαίη τέλος. 903 


vel ofxu» σῶν. hcc impensa frustra de bonis tuis decederet : huic ver- 
sui fortasse proxime fuere subjecta, que dat ex Eurip. Polyido 
Stobseus, p. 613. 37. 


ἀνθρώσων δὲ μαίνονται φρένες, 
. Δαχάνας ὅταν -JayoUdi «έμπωσιν κενάς. ' 


quseque de Minoé dicta praebet Plutarchus, T. II. p. 1104 p. 
N2 
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Kgoraaic A 
Αὐὑλοὺς, ϑανούσης κῶλα σοικήλης νεροῦ, 
ΓΣυήθαψε} 

Faciunt ista presertim ut suspicer insigne me hujus dramatis 
detexisse fragmentum in Eratosthenis Epistola de cubi duplica- 
tione, quam scriptam ad Ptolemseum regem servavit nobis Eu- 
tocius Áscalonita Comment. in Archimedis Lib. II. de Spheera et 
Cylindro, p. 20. hinc repetitam, cum aliis reliquiis operum Era- 
tosthenis, Arati sui Phsenomenis subjecit venerandus Joann. 
Fellus: sic autem Epistolam inchoat Eratosthenes: Τῶν ἀρχαίων 
và, ὙΤραγῳδοκοιῶν φασὶν εἰσαγαγεῖν τὸν Míyo τῷ Τλαύχῳ κατασχευάζοντα 
τάφον" πυθόμενον δὲ, ὅτι πανταχοῦ ἑκατόμπεδος εἴη, εἰπεῖ, (ωμκρὸν γ᾽ ἔλεξας B 
βασιλεικοῦ σηκὸν τάφου, διπλάσιον ἔστω. τοῦ δὲ τοῦ χύζου μὴ σφαλῇς. qute 
sequantur verba sunt Eratosthenis, quibus, ut et illis, versuum 
speciem indidit Jac. Nic. Loénsis Miscell. Epiphyll. III. c. I. 
Duo tragici versus sic videntur scribendi, 

Μιχρόν γ᾽ ἔλεξας βασιλικοῦ σηκὸν τάφου" 
Διελάσιος ἴστω" τοῦ xÜGov δὲ μὴ σφαλῇς. 

Ex Euripidis Rhadamantho versum pene integrum prsbet 
Grammat. Sangerman. Ruhnkenii: ᾿Εξαιρεν, ἀντὶ τοῦ deeper» (leg. 
ἀφαιρεῖν ἢ. P.) Rügen; δὲ 'Ῥαδαμάνθυϊ, Οὐδεὶς γὰρ ἡμᾶς ἐξαιρήσετοω, 
ἀντὶ τοῦ ἀφαιρήσεται. — Probabiliter, αὐτὸν inserto, versum explevit 
Jo. Piersonus : C 


Οὐδεὶς γὰρ ἡμᾶς αὐτὸν ἐξαιρήσεται. 


Sic verbum etiam illud cum duplici accusativo construit Euri- 
pides Med. v. 789. Alc. v. 69. 864. Iph. Aul. v. 972. Heraclid. 
977. Ad exemplum Homeri frequentius ἀφελέσϑαι hunc in mo- 
dum adhibent veteres: vid. Herodot. p. 620. 38. et nota, ut et 
Wesselingii in p. 470. 89. Preeter Sophoclem Phil. v. $76. 980. 
Eurip. Hec. 285. Alc. 44. Androm. 325. et ejusdem dramatis v. 
771. si pro Τι μὰ scribatur, 


τιμὰν xo κλίος 

Οὔτοι λεέξψανα τῶν ἀγαθῶν 

᾿Ανδρῶν ἀφαιρεῖγαι χρόνος. 
6 
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,A ódem ille Sangerm. Grammaticus MS. ex Euripidis Syleo ser- 20s 
|!  vavit ista: 
Βαυζῶμεν εἰσελθόντες" ὠπόμορξαι σέθεν 
Τὰ δάκρυα. 

Domum ingressi cubitum eamus : absterge tuas lacrymas ς sic enim 

pro BaCaywr scripserim, et Βαυξᾷν pro lectione Codicis, BaCg» ἀντὶ τοῦ 

καβεύδειν. Ἐὐριπίδης Συλεῖ, Βαξῶμεν, GC. — Κάνθαρος Μηδώφῳ, Βαξήσομεν. 

Preter Hesychium, prebet Βαυζᾷν ex Aristophane Grammatico 
| inter alias χαινοφώνους λέξεις Eustathius in Hom. Od. Z'. p. 546. 8. 

Ex eodem dramate, nisi fallor, Satyrico, dictum quoddam jo- 
| cosum exhibet Eustath. in Il. Α΄. p. 80. 52. a se repertum in 
, Arte Grammatica Georgii Choerobosci: Φέρει δὲ καὶ χρῆσιν τῆς λέ- 
B ξιως (εἶα) κειμένην, φησὶ, «αρ᾿ Εὐριπίδῃ ἐν Συλεῖ ταύτην, 
εἶα δὴ, φῖλον ξύλον 
“Ἐχτενέ μοι σεαυτὸ, καὶ γίνου ϑρασύ. 

Per ξύλον hoc in loco forte quis Herculis notius gestamen, clavam, 

τὸ ῥόπαλον intelligat: quam clavam qui primus finxit gestantem 

Stesichorus dixisse videtur, 


Ἐῤύλον τ᾽ ἔχοντα καὶ λεοντῆν καὶ iar 


vocem ultimam vulgatee τόξα substituendam suspicabatur Doctiss. 
Jo. Luzacius apud Athen. XII. p. 512. r. Eustath. Il X'. p. 
1384. 12. Adjecta vero, φίλον ξύλον, " Exrwá μοι σεαντό" quin imo ri, 

C γίνου ϑρασὺ, aliud ῥόπαλον, sive telum demonstrant, τὸ δεῖνα, δόρυ quo- 
que dictum, ut Aristophani, sic Diogeni; quo Hercules ἐν μιᾷ 
νὑχτὶ τὰς Θεστίου πεντήχοντα “υγασέρας, ut loquitur modeste Gregorius 
Nazianzenus, T. l. p. 81. n. memor Theocritei fortasse (nam 
sancti Patres isti qui vocantur, et coelestes animse, ἀνθρώπινα δεδρά- 
xxer, et humane loqui debuerunt,) ex Eid. I. 105. 


Οὗ λέγεται τὰν Κύπριν ὁ βωχόλος. 


Ipsa Venus Aristophanis Lysistratee dicitur v. 553. ἐντέξαιν τετανὸν 

τεραγὸν τοῖς ἀνδράσι καὶ ῥοπαλσμούς. hoc itaque Herculis zelum, quo 

semper armatus, antequam in coelum abiret, strenue pugnavit 205 

᾿ορϑαγόρας, potuit ut ξύλον sic et ῥόπαλον, vocari. Multa dici pos- 
NS ' 
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sent, quse nec severissimi Catones suum usum habere negarent, Α 
siquidem forte meminissent v2. €, Κ᾽) ξύλον, in Orientalibus 
sic linguis adhiberi, et magni interpretis Jobi X XIV. 20. — p. 
- 689. b. Velint autem, nolint, Curii, aliter h«c sacra non constant. 
Ex Euripidis Stheneboea supersunt aliquot fragmenta perve- 
nusta, de quibus singulis nonnulla dici possent. Unicum, sed 
omnium, me quidem judice, elegantissimum nunc tantum per- 
tractabo ; ubi primum ista proposuero ex Athen. X. p. 427. x. 
de Stheneboea, quem mortuum putabat, Bellerophontem tamen , 
amante : 


IIscly δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ix. “χερὸς, 
0 Ἀλλ᾽ εὐθὺς αὐδᾷ, τῷ Κορινθίῳ ξένῳ. " 
Docte Casaubonus explicuit Animadvers. p. 722. Ἡΐυς spectat 9 
Aristoph. in 'Thesm. v. 410. 


᾿Ανὴρ ἐρωτᾷ" τῷ χατίαγεν ἡ χύτρα ; 
͵ Οὐκ $c ὅπως οὗ τῷ Κορινθίῳ ξένῳ. 


Illic vellem Scholia nobis legerentur, aut apud * Suidam : Crati- 
ni versus, 


"Inc: λάταγας τῷ Ἱορινθίῳ «iti, 


partem facit loci, quem cum Hesychii nota Jo. Piersonus emen- 
davit in Mor. p. 253, 254. ) 


In his, quee dedit ex Excerptis Grotii, p. 401. 


Μουσικὴν δ᾽ ἄρα 
"Ego; διδάσκει, χᾷν ἄμουσος ἦν τὸ «el», 
Συνετόν τε ποι, χᾷν ῥάθυμος ἦν τὸ πρίν. 


Si nolebat Barnesius vera monentem tante vir auctoritatis tum 
juvenem sequi Bentleium, turpe saltem vitium, χᾷν — ἦν, scriben- 
do 7, cum sui ordinis populari haud paulo doctiore, Th. Gata- 


* Ex Suida multa poterunt colligi, in 
Scholiis ad istam olim Comoediam lecta ; 
is Scholia forsan ex antiquo nobis Co- 

ce aliquando prodibunt in lucem: in 

enim unico pro um genere 
Granmatico monumentorum veterum 
multa latent im Bibliothecis, cum Edi- 


à 


tores primi librorum meliora haberent 
peragenda, jure neglecta; quee nunc ta- 
men nollem ab elegantiarum veterum 
cupidis quibusdam fastidiose rejicerentur, 
poétas pensiculatius tractantibus instru- 
menta pernecessaria. 
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ἃ kero À. M. P. p. 52'7, corrigere potuerat, et abjicere horum ver- 
suum tertium, quo priorum venustas deformatur : sed talis suspi- 206 
cio nunquam Barnesiis venit in mentem. — Comparat Gatakerus 
senarium, quem Apostolii (X X. 92.) fide credidit Euripidis esse; 
niti poterat auctoritate Stobsei, p. 200. 42. qui dat ex Euripidis 
Telepho, Οὐ ydg τ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, sive, Οὐ γὰρ ᾿Οὗ, ut est in MS. Cod. 
Leid. scribi malim : 


Οὐχ ἄρ᾽ ’Οδυσσεύς iorm αἱμύλος μόνος, 
Χρεία διδάσχει, xà» βραδύς τις 7, σοφόν" 


Quod apud Suidam legitur in v. Xeío^ Ὁ 
Χρεΐα διδάσχει, xdv ἄμουσος ἥ, σοφόν" 


p suspicatur Cl. Toupius Emend. III. p. $21. ex Menandri * dra- 
mate ductum, cui nomen fuerit Καρχηδόνιος Ilinc non vidit Ga- 
takerus, in altero Euripidis loco, non Μουσικὴν, sed scribendum 
Mox», quod ubi primus monuit perspicacissimus ille R. Bentlei. 
in Epist. ad Mill. p. 21. preeter alia, * Legent, inquit, qui sa- 
pient, μουσικὸν, non μουσικήν. Μουσιχὸν διδάσχεις 1, 6. σοιητὴν ἀποδείκνυσι, 
»οξίαηι reddit : Quasi hoc senario Latine dixeris: 


** Amor poetam vel facit vel invenit." 


Observatio Bentleii minime vulgaris manet eadem, sive legatur 
μουσικὸν, seu, quod Euripidem arbitror dedisse: 


«οιητὴν δ᾽ ἄρα 
Ἔρως διδάσκει, xdv ἄμουσος ἦ τὸ πρίν. 


Quod Grotius aliique dedere, μουσικὴν δ᾽ ἄρα — semel apud Plu- 
tarchum Sympos. I. v. p. 622. c. alterum legitur apud eumdem 
bis. In Erotico Plutarchi reperiuntur ista, p. 762. B. ἐπεὶ, καίπερ 
ὧν ἐρωτικὸς, ὁ Εὐριπίδης τὸ σμικρότατον ἀπεθαύμασεν, ἐπεὶ (f. leg. simo) 


«οιητὴν ἄρα 
Ἔρως διδάσχει, x&v ἄμουσος ἢ τὸ φρίν. 


* Menandri certe latet apud Suidam ᾿Εδύτο χρῆσαι! τὸν σιαυτὴς ϑυγωτίρα 
comedia et alibi, et in v. ᾿ανσάλλαγον, ' Arré vy tre 
— Μίνανδρος Κανηφόρῳ" 'Ἔδισο χρῆσαι τὴν NEM . . 
σιαυτὴς ϑυγατίρα ἀντάλλαγον χήραν. "E- i Χέρα, Eneve ἀδελφὴ, &c. conf. Suidas . 
κοῦσα ἡ ἀδλιλφὴ, &c. qua nimis sunt vitio. 1D 'Ameagiferi* ᾿Απόσεα" Alguy Záneget. 
s& — Sed in istis corrigi facile poterit : &c. 
N 4 
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cuveróy vs ydg προρὴ κἂν ῥάθυμος ἧ τὸ πρὶν, κᾳὶ dadpis, B λέλεκται, τὸν ἄτολ» A. 
po. Ex verbis Plutarchi Grotius nobis hic quoque versum ef- 
formayit, 


207 ᾿ Συνετόν τὰ ποιεῖ, xdv ῥάθυμος ἦ τὸ πρίν. 


quem de hoc loco, tanquam indignum Euripide, criticis furcillia 
deturbabimus. Eadem Euripidis latent in Plutarchi mendosis 
de Pyth. Orac. p. 405. Ε. à δ᾽ Εὐριπίδης ἐαιὼν διδάσκειν ποιητὴν, ὡς ἥρως 
κἀν ἄμουσος fj τοπρὶν ἐννοῆσαι. ὅτι, &c. in variis lectionibus posita, à 
δάσκει μουσικὴν ἔρως, virorum doctorum παραδιορθώσεις, vulgatis quse- 
dam sunt ex Ed. Bas. meliora. Scripserat hic Plutarchus, ut 
puto, à δ᾽ Εὐριπίδης, εἰπὼν, ποιητὴν ὡς ἔρως διδάσκει, χᾷν ἄμουσος jj τὸ «ρὸν, X 
ἐγενόησες ὅτι ποιητικὴν xad μουσικὴν ἔρως δύναμιν οὖκ ἐντίθησιν, ἐνυπάρχουσαν δὲ 
xmi Primus, opinor, Euripidis non nominati dictum ut testi- 
monium adhibuit in Symposio Plato, p. 196. pn. E. πρῶτον μὲν 
φοιητὴς ὁ Seb σοφὸς οὕτως, dórs καὶ ἄλλον ojo: eüg γοῦν ποιητὴς 
γίγνεται. 

͵ κἂν ἄμουσος fj τὸ «plv, 
οὗ ἂν "Ἔρως ἅψηται, ᾧ δὴ πρέπει ἡμᾶς μαρτυρίῳ χρῆσϑαι ὅτι ποιητὴς ὁ Ἔρως 
ἀγαθὸς, &c. Nemo nunc, opinor, dubitabit, quin, eque ac Plu- 
tarchus, Plato, legerit ποιητὴν in hoc Euripidis dicto; cujus ubi 
partem adbibet Aristophanes Vesp. v. 1069. 


ΓΡφδίως ἐγὼ διδάξω, κἀν ἄμουσος 7, τὸ «roiv, C 
in Scholiis, ὁ στίχος esse dicitur ix Σθενεβοίας Εὐριπίδου, docenti nos 
Grammatico, unde locus insignis sit translatus, peccatum con- 


donat Bentleius in Epist. p. 20. Dictum Euripidis bis expressit 
Aristides; cujus T. I. p. 55. Bacchus 


Ilo? χορευτὴν, χᾷν ἄμουσος ἦ τὸ ph». 
Incolis Roms, p. $45. Greeculus adulatur tanquam τωούτος 
ἀνδράσιν, ὑφ᾽ ὧν τις, 8 
κἂν ἄμουσος ἧ τὸ wol, . 
. xav Εὐριπίδην, ἐμμελής τε καὶ δεξιὸς εὐθὺς γίγνεται, καὶ δύναται λέγειν καὶ «ερὶ 
τῶν μειξόνων ἢ χατ᾽ αὐτόν. neque hic Canterum latuit; latuit omnes in 
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| 
, A Longino dictum illud ante, quam in perverse scriptis, zà» ἄλλοις 

| m, detexiseet Boivinius Longini manum κἀν ἄμουσος ἧ. Sect. 

| xxxix. Ex. Toll p. 208. αὐλὸς — βάσιν ἐνδοὺς τινα, (ῥυθμοῦ vogem 208 
hic omissam maluissem; nisi Ruhnkenio videretur in sógufum 
mntanda,) πρὸς ταύτην ἀναγκάζοι βαίνειν ἐν judi, καὶ cunZepamoebea τῷ 
μέλει τὸν ἀχροωτὴν, x&v ἄμουσος ἦ σαγτάσασι. — Correcüonem loci, jam 
ante depravati quam Codices scriberentur superstites, eximiam 
Tonpinm, cujus ingeniosissimi critici Longinum legere yehe- 
menter desideramus, arbitror in contextum recepturum, veritatis 
pene vi coactum ; experturum in illa quoque quod scribit Lon- 
ginus VII. 4. | 


CAPUT XX. 
IN QUATUOR TRAG(EDIARUM FRAGMENTA. 


διευρπι nomine tragediam Critias, drama Satyr. scripsit Eurip. Ex talibus rara cur 
legantur prolata. Prologi forte fragm. Telephus Euripidis comico vexata, etiam injuste. 
Sublimia quedam dicta, quorum vis in propriis magnorum virorum sita nominibus. 
Hypsipyles eruitor venustum fragm. de infante Ophelte in gramine ludente. Quibus 
versibus matrem, infante necato, soletur Amphiaraus tragicus. Redintegratur fragm. 
vitiosissimum apud Galenum. "'A:res, pinnaculis templorum fastigatis, insculptas ima- 
gines fuisse. Statuarii quidam veteres. De Smilide JEgineta, cujus nomen redditur 
Pausanim, paulo plur& notantur. Ex Euripidis Phryxo reliquim. "A»igu αἱ σόλως, οὐ 
C nix» sententia variis adhibita, 2/9) fovee cavate, sive Thracum granaris. 


Ex Critie Sisypho duo nobis et quadraginta versus Sextus Em- 
piricus servavit; quorum duo primi tanquam Euripidis prostant 
apud illum, qui sub nomine Plutarchi de Placitis scripsit Philo- 
sophorum; hujus auctoritate totum fragmentum retulit ad Euri- 209 
pidis Sisyphum Grotius. Longam hic ea de re disputationem 
ingredi commodum nunc non est: ihi versus isti non videntur 
Euripidis, quem tamen edidisse drama novi Satyricum sub no- 
mine Sisyphi, quod partem fecit Tetralogiee in scenam commissz, 
Ol. XCI. 1. testis est ZElianus V. H. II. c. viii. isthoc anno su- 
peratum ἃ Xenocle quum docuisset Alexandrum, Palamedem, 
Troadas, et. Sisyphum Satyricum. 
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Istiusmodi* fabulae jocosse, quibus probabiliter plebs Attica 4 
multo magis delectabatur, quam heroicorum dramatum severi- 
tate, nihil admodum continebant ad virtutis commendationem 
aut mores formandos. Nihil itaque, quod meminerim, Stobeus 
ex Euripidis excerpsit Cyclope, nihil ex Autolyco, nihil ex Sisy- 


» pho: nihil etiam ex Syleo, quod ego quoque Satyricum fuisse 


210 


drama suspicor. Ex Sophoclis Satyricis fabulis, Andromeda, 
Amyco, Amphiarao, Hercule, * Inacho, Nausicaa, ne unicus 
quidem versus in edito Stobsi reperietur Florilegio. 

Ex Euripidis Sisypho nominatim nihil enotatum nostris in 
libris inveni nisi vocem Hesychio; ob formam autem loquendi 
duo versus in Suidae Lexico: Hesychio ad ᾿Ἑλύσσων, axo», «Ψψευδό- 
μενος, oux ἐπὶ εὐθείας λέγων" laudatur Εὐριπίδης Σισύφῳ. in ejus etiam 
Oreste, v. 882. "Talthybius dicitur καλῶς κακοὺς Λόγους ἑλίσσων" sic B 
enim scribendum puto pro καλοῖς. Duo versus ex Sisypho pre- 
bet Suidas, emendate scriptos, Etymologo adjutore, in notis in 
Eurip. Phoen. p. 287. Paululum diversa que placuit Heathio, 
mihi quoque nunc lectio placet, 


Xaipu oi γ᾽, ὦ βέλτιστον ᾿Αλχμήνης τέχος, 
᾿Ελθόντα, τὸν δὲ μμαρὸν ἐξολωλότα. 


que retractata 'Toupio suspicor placitura pre suis Emend. in 
Suid. III. p. 310. 

Solus nobis Dicearchus, in Βίῳ Ἑλλάδος, p. 22. hos quatuor 
versus custodivit Euripidis: 


Ἕλλην γὰρ, ὡς λέγουσι, γίνεται Διός" 

Τοῦ δ᾽ Αἴολος σαῖς" Αἰόλου δὲ Σίσυφος, 

᾿Αθάμας τε, Korfebg τ᾽, ὅς τ᾽ ἐπ’ ᾿Αλφειοῦ ῥοαῖς 

Θεοῦ μανεὶς εῤῥεψε, Σαλμωνεὺς, φλόγα. 
Non tantum non leguntur hi versus in superstite dramate Euri- 
pidis, sed nec perditorum ulli congruere mibi videntur preeter- 


* Duo tamen ex Sophoclis Inacho 'Esivw'* i9) δ᾽, oerte ἡ παροιμία, 
versus prebet Stobeanus Codex MS. Ἔκ κάρτα βωμῶν γνῶτος ἂν γίνοιτ᾽ ἀνήρ. 
Leid. de quo supra dicebam: ubi enim 
p. 307. 31. Grot. p. 178. Sophoclis tan- quae dramati congruunt Satyrico, ut et 
tum nomen legitur, in isto Cod. adscrip- qus supersunt reliqua: vid. T. H. ad 
tám, XegonAiovs l»'Iváz:o, ' Schol. in Aristoph. II. p. 248. 
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quam Sisypho; qui ex fratris inimici Salmonei filia Tyro divi- 
nius jussus duo filios procreavit: videntur itaque ex Euripidis 
Sisyphi prologo repetiti, Grotio preetermissos versus Heathius 
tamen ut ex incerto dramate sumtos proposuit, p. 189. 

Ad Telephi reliquias idem FHeathius ex Aristophane fragmenta 
quedam retulit, que Scholiastarum beneficio novimus ex isto 
dramate petita. Qusecunque praebet. Aristophanes continua dari 
mslem, quam diversis in:locis distracta legi. Dedit inter illa 
quoque versum Heath. ex Schol. in 'Ax. 458. 


Tí δ᾽ ὦ τάλας σὺ τῷδε πείθεσθαι μέλλεις ; 


Jubi vox ultima, que versum vitiat, in legitimam ϑέλεις facile 
poterat commutari; ad ultimum etiam istorum versuum ex Ari- 
stoph. Ave. 707. 


. . ἰΑναόσα αράγους τοῦδε καὶ βουλεύματος, 
adjici qui sequitur 710. 
Τί μοι σχυθρωπὸς ἐξελήλυθας δόμων ; 
ut ucipideus: sed Euripidis dicendi χαρακτὴρ illic. etiam-in 
vicinis quibusdam adparet: Scholia vulgatis meliora plura nobis, 
opinor, monstrarent, Cum ceteris etiam Heathius omisit ex 


Telepho versum, quem dat Plutarch. T. II. p. 46. r. οὐ μόνον, ὡς 
' Εὐραίδης φησὶ, τὸ Τηλέφου τραῦμα 


C Πριστοῖσι λόγχης ϑέλγεται ῥινήμασιν, 


ἀλλὰ xa) τὸν ix φιλοσοφίας ἐμφυόμενον εὐφυέσι νέοις δηγμὸν αὐτὸς ὁ τρώσας 
λόγος ἰᾶτωα. — Usus his fuit Ti. H. in Luciani T. I. p. 82. Est 
illud distichon in Epigramm. Anthologie MS. non invenustum: 


Τήλεφον ὁ τρώσας xa) ἀκίσσατο" μὴ G)ys κούρη 
Εἰς ἐμὶ δυσμενέων γίνεο πιχροτέρη. 


horum sunt in Latinis poétis multa similia, quedam etiam in 
Anthology Latina, quam clar. nostri P. Burmanni Sec. legimus 
beneficio. 

Omnium Euripidis tragoediarum maxime Telephum vexavit 
Aristophanes, cui tale fuit ingenium, ut minime mirarcr, 81 non- 
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nulla vituperaverit, que castigatis etiam ingeniis placue 
Scholiasta, xe) ταῦτα, ait, ix Τηλίφου Rügrrílou, in 'Ax. v. 554. 
211 Ταῦτ᾽ οἵδ᾽ ὅτι ἂν ἐδρᾶτε' τὸν δὲ Τήλεφον 
Οὐχ οἱόμεσϑα ; 


nempe δράσειν" 'Telephj verba fuisse cum Ulysse loquentis li 
ex Scholiis in Aristid. Jebb. T. IL. p. 16, Τὸν à Τήλεφον oix 
- Tig τῶν σωητῶν εἰφάγει τὸν Τήλεφον ἐλέγχοντα τὸν ᾿Οδυσσία £x τῶν αὐτοῦ 
γῶν, οὃς pig τὸν Τήλεφον εἶστε. mihi Telephi dictum videtur e 
gium, et quodammodo comparandum cum Iphicratis dicto su 
biam sumentis queesitam meritis sanequam magnifico, quod n 
custodivit cum aliis quibusdam viri magni dictis Aristides, 
IIL p. 657. proditionis accusatus ab Aristophonte, oratione 
adversarium conversa, σὺ δ᾽ αὐτὸς, inquiebat, εἰ χύριος ἤαϑα τῶν 
“πότερον «ροὔδωκας ἂν, ἢ οὔ; ἐπειδὴ ὠπίφησεν ὁ ᾿Αριστοφῶν, ** εἶτα σὺ μὲν ol 
«ροὔδωχας, ὧν ᾿Αριστοφῶν' ᾿Ιφικράτης δὲ «ροὔδωκεν ἢ" Siccine vero? tu, 
es Aristophon, tu quidem non prodidisses naves ; et prodidisset. 
Iphicrates ? Dantur hic illic similia quedam; nihil tamen 
legere recordor huic dicto nisi longo intervallo proximum, q 
mihi quidem videtur Demosthenes δεινότητος" et fertur dic 
Demosthenis apud Lucian. T. III. p.525. ἐπείσθην ἂν τούτοις "A 
cr ἐπεὶ δὲ Δημοσϑένης εἰμὶ, &c. cujus simile Macedonis Alexa: 
ad Parmenionem apud Diodorum Siculum, T. II. p. 206. 
Plutarch. T. I. p. 681. r. olim lectum apud Longinum IX 

Versus fuit in Euripidis T'elepho, 


Ἕλληνες ὄντες βαρδάροις δουλεύσομεν ; 


quem versum comparat Clemens Alex. Strom. VI. p. 746. 
cum his ex oratione Thrasymachi pro Larissseis: ᾿Αρχελάῳ δοι 
cosy "Ἕλληνες ὄντες βαρξάρῳ" meas aures oratoris periodus num 
sior accideret, litera si producta sic pronunciaretur, ᾿Αρχελάῳ 
λεύσωμεν; rchelao serviremus? qui sumus  Hellenes, bark 
Oratoris Attici commodum recordor, ubi ore loquitur Hero 
p- 579. 78. Συρηκοσίοισι, ἐόντες ᾿Αθηναῖοι, συγχχωρήσωμεν τῆς ἡγεμονίης; ( 
bus literis ablatis suam me vim arbitror dicto restituisse. 4 
cis ingeniis jucundam sententiam Euripidis Iphig. in Aul 
1400. 
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Á Βαρξάρων δ᾽ "Ἕλληνας ἄρχειν εἰκὸς, ἀλλ' οὗ βαρβάρους. 


Demosth. expressit Olynth. III. p. 25. ᾧ. $9. ὑπήκουε δὲ ὁ ταύτην τὴν 
χάραν ἔχων αὐτοῖς βασιλεὺς (Perdiccas Macedo,) ὥσπέρ ἔστι προσῆκον βάρ- 
atm Ἕλλησι. 

Multo rarius, quzm Telephum Euripidis, attigit Aristophanes 
eximium Hypsipyles drama, cum Antiopa cómriissum et Phoe- 
nissis. Hinc suspicor sumptum elegans fragmenttrm, quo eane- 
bat chorus Hypeipyles alumnum: Ophelten, Lycurgi filiolum et 
Earydices, dum nutrix infantis Hiypsipyle sitientibus Danais 
squ&e fontem moristrabat, suosque casus riarrabat, 


Lascivum, et prono vexantem gramina cursu, 


δ ut canit Statius Theb. v. 612. cujus sunt ista de puerilibus actis 


C 


in cespite flores inter aggestos locati Opheltee pervenusta IV. v. 
786. 


At puer in gremio verne telluris, et alto 
Gramine, nunc faciles sternit procursibus herbas, 
In vultum nitens; caram modo lactis egeno 
Nutricem clangore ciens, iterumque renidens, 

Et teneris meditans verba illuctantia labris, 
Mirstur nemorum strepitus, aut obvia carpit. 


Archemorus, οὖσα carpens, his verbis tragici veteris non no- 
minati bis pingitur Plutarcho, T. II. p. 93. c. et p. 661. r. 


[ὁ τῆς ᾿ὙΨψιπύλης τρόφιμος 
EJg τὸν λειμῶνα καθίσας 

" Edgerty ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ 
Αἰἱρόμενος ἄγρευμ᾽ ἀνθέων, 
᾿Αδομένῳ ψυχᾷ," 

Τὸ νήσιον ἄπληστον ἔχων. 


Eadem utrobique leguntur, nisi quod in altero loco sit ἄχρηστον 
ἔχων" Grotius, una alterave voce frustra mutata, in Exc. p. 463. 
ut incerti posita tragici, sic Latina fecit : 
In prato residens puer 
Nunc hunc nunc alium cupit 


919; 


" 
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Fiseen carpere: gaudio 

Minas: pecfanditur : innocens 

Expand studium nequit. 
Qui qualem ita conveniant, Hypsipyles drama, qui mihi inno- 
Oni, aem scripsit preter Euripidem ; huic idcirco restituamus 
deem Üeyceatum. Aliud habet insigne fragmentum tra- 
queliar Pistarchus, quam aliunde novimus Hypsipylen Euripide 
liit: Φφεῖο versibus ista preemittuntur apud Plutarch. in Conso- 
i. Apollon. p. 110. r. o) φαύλως yàp ἂν δόξειεν ὁ «αρὰ τῷ on] 
"aveo; quom uii os τὴν ᾿Αρχεμόρου μητέρα, δυσχεραίνουσαν ὅτι νήπιος ὧν ὁ 
δες wai ἄγαν ἄωρος ἐτελεύτησε" φησὶ γὰρ οὕτως, 

* E9v μὲν οὐδεὶς ὅστις οὗ «ονεῖ, &c. 

lu Sut Carmine narratur Eurydice 


Fomineos cotus plangentiaque agmina ducens, 


dix 652. et quibus illa modis immaturam filioli mortem sit lamen- 
tta VI. 198—184. Sed illam de septem ducibus nemo conso- 
latur: tumultum sedat Amphiaraus v. 669.  Lycurgum v. 46. 


solatur Adrastus 
Alloquiis genitorem ultro, nunc fata: secensens 
Resque hominum duras, et inexorabile pensum ; 
Nunc aliam prolem, mansuraque numine dextro 


Pignors. 


Archemori matrem in Euripidis Hypsipyle his verbis solabatur 
Amphiaraus, hic una alterave vocula emendatius scriptis, quam 
alibi reperientur: 

"A γ᾽ οὖν “αραινῶ, ταῦτά μοι δέξαι, γύναι. 

"Ἔφυ μὲν οὐδεὶς, ὅστις οὗ «ονεῖ, βροτῶν, 

Θάστει τε τέχνα, v ἅτερ αὖ χτᾶται νέα, 

Αὐτός τε ϑνήσκει. χᾷτα δ᾽ ἄχθονται βροτοὶ 

EJ; γῆν Gágorrs γῆν. ἀναγκαίως δ᾽ ἔχει 

Βίον SepíCsi, ὥστε κάρπιμον στάχυν" 

Καὶ τὸν μὲν εἶναι, τὸν δὲ μή. τί ταῦτα δεῖ 

Στένειν, ἅπερ δεῖ κατὰ Quom διεχπερᾷν; 

Δωνὸν γὰρ οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς. 
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4 Quales in Stobao suo p. 449. dederat Grotius, novem versus 
representavit Barnesius, orsus a vitiosa voce 'Eydr illic legerat 
5 οὖν, operarum peccatum: tres horum versuum Heathius exhi- 
buit melius scriptos ex Plutarcho.  Preeter primum et ultimum, 
septem reliquos ex Euripidis dedit Hypsipyle Stobeus Ges. p. 
568. 10. Plutarchus octo T. II. p. 110. ttt. pene sex, sed hos 
inter solus primum Clemens Alex. Strom. IV. p. 588. Horum 
quinque, de quorum ad consolandum usu ἃ Chrysippo Carnea- 
des dissentiebat, Latinos fecit Cicero Tusc. III. c. 25. Locum - 
notissimum, uno alterove versu adnotato, sibi revocavit in me- 
moram M. Antonin. VIT. 40. XI. 6. Imperatoris philosophi 
verba tractans Leopardus Em. XVI. c. xxiii. ad Latina Ciceronis 

» dudum ante Davisium Grzecos adjecit Euripidis, accuratius ta- - 
men Davisio scriptos et Gatakero. 

Ex Euripidis Hypsipyle voces enotantur Harpocrationi, 
Hesychio; in inedito quoque libello Grammatici Sangerm. 'Ex- 
ἐημία, εἴ Νεαρὸς, ἀντὶ τοῦ νέος" ex veteribus Grammaticis apud Eu- 
stath. in Il. Ν΄. p. 940. 46. Σὰ pro σῶα" ubi ad istam formam ver- 
sus adfertur ex Hypsipyle, prsetermissus et aliis et Grotio: 


Εὔφημα, καὶ σᾶ, xa) κατεσφραγισμένα. 


Eustathii observatis utenti Piersono ad Moer. p. 348. jure merito o, , 
suspectum erat in hoc senario vocabulum Εὔφημα, scripserat, ut 
c puto, Euripides: 
Εὔσημα, xal σᾶ, καὶ κατεσφραγισμένα. 


Quz velut ex Euripidis Hypsipyle valde vitiata prostant apud 
Galenum Operum 7T. v. p. 615. 20. ἰδοὺ πρὸς αἰϑέρα ἐξαμιλλῇσαι κό-- 
pu γρασπτοὺς οἷσι προσθδλέπον τύπους" quaeque primum nullo tentamine 
sananda videbantur, cum amici clarissimi monitu retractassem, 
quid sibi vellent adparüit. Hippocratis ἀέτωμα οἴκου postquam 
exposuisset Galenus, causam quoque, cur domus fastigium sic ad- 
pellassent οἱ παλαιοὶ, heec subjunguntur: δὲ τὸν δὲ καὶ οἷδε (ἀετὸν δὲ 
καὶ οἶδε, nempe οἱ παλαιοὶ, recte corrigit Foesius in v. ᾿λέγωμα,) χαϑ- 
ἅπερ χαὶ ὁ ΤΙῦδαρος, (hoc ulcus satius erit non attigisse) — χαὶ Ἐὖ- 
ρνξίδης ἐν 'ὙΨιπύλῃ φησὶν, ἰδοὺ, &c. Sic primum verba vulgata po- 
nam, ut constet hic senarios latere: 
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᾿Ιδοὺ «gie αἰϑέρ᾽ ἱξαμιλλῆσαι πόραι 

Τρακτοὺς .... . ott προσολίστον τύπους. 
Cur autem Euripidea protulit Galenus ? ut zdificiorum fastigium, 
Hippocrati ἀόγωμα dictum, veteribus etiam dictum fuisse doceret 
ἀετόν, — Sed ἀετοῦ, vel ἀετῶν, nulla fit in Euripideis istis mentio: 
«t, literis que» preecesserant extritis, remansit ex derow, vel aie 
ví.  Probabiliter, ut equidem puto, nunc Euripidis versus in- 
tegritati suse restituo sic scriptos: 


Ἰδοὺ, αγὸς adig! loqui ovre κόραι 
Γρακστοὺς ἐν αἰετοῖσι προσολέπειν τύπους. 


JEn, ccelum versus spectantes puelle pictas (sive sculptas) in (templi) 
Jastigiis imagines intueri certatim connituntur. De primo versu 
null& érit, opinor, dubitatio, curn singula sinit Euripidea. picture 
tragico sunt γραφαὶ, et γρωπτοὶ τύσω, fiagines picta: γλυπτοὺς, 
sculpids, in templorum quis forte fastigiis maluerit. — Aquilse 
poetis etiam Atticis sunt «erf. Templorum presertim fastigia, 
sive pinnacula fastigata (J. F. Gronov. in Livii I. c. xxxviii. f.) 
᾿Αιτοὺς fuisse, et cur ita fuerint dicta docuerunt P. Leopardus 
Emend. V. c. ii. A. Foesius CEcon. Hipp. in v. et, in primis 
lectu dignissima animadversione, P. Scriverius in Martial. X. 
ep. Xix. Sed, quod ne ex horum quidem liquet observatis, in 
templorum istis pinnaculis triangularibus τύπους fuisse γραστοὺς, 
sive γλυστοὺς, hoc variis nos exemplis thesaurus antiquitatum 
docebit Pausanie, Lib. VI. p. 500. m. viii. p. 693. m. f. ix. p. 
752. f. preesertim, Lib. V. p. 399. et 400. ubi enarrat imagines 
insculptas in Olympici templi τοῖς ἀετοῖς" et cujus fuerint statuarii 
τὰ ἔμπροσϑεν τῶν ἀετῶν' cujusque τὼ ὄπισθεν αὐτῶν. qu&e visebantur in 
parte fastigii postica, opera fuisse dicuntur Alcamenis setate Phi- 
die clari, atque ad illius praestantiam proximi; que in antica 
parte, opera fuisse Pseonii Mendzi.  Pe&onius ill, ex urbe 
'Thracie Mende natus, cum aliis omissus est in Francisci 
Junii, vitiis sepe decepti, Catalogo veterum Artificum utilissimo: 
memoratur tamen, qui nullus fuit, Mendeus statuarius; ex 
Pausanie V. p. 446. 4. ἔργον ibi dicitur Μενδαίου Ἰπαμωνίου, qu& rae 


— a. 
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A tione * eidem τέχνη ᾿Αργείου TAaUxos, p. 447. ἔργα Αὐγινήσου Σίμωνος. 
Sed, praeter ceteros /Eginetas statuarios, antiquissimus ex isthac 
insula memoratur Smilis, Euclide filius De hoc Smilide, qui 
dicitur zequalis fuisse Dsedalo, sed multo minus nobilitatus, cum 
dixisset Pausanias, Lib. VII. p. 531. subdit p. 532. nusquam 
illum videri peregrinatum, ὅτι μὴ παρὰ Σαμώους xal ig τὴν ᾿Ηλείαν, 
Samise Junonis illum signum effinxisse et aliunde noveramus; 
sed quo tandem argumento confecit Pausanias in Elide versa- 
tum ZEginetam illum Smilida? In Eliacis quidem Pausanise 
nusquam illius nomen invenietur; ab erudito tamen scriptore 
semel illic positum sub duabus literis depravatis huc usque latuit. 
Lib. V. c. xvii. initio, signa templi Junonis enarrans, τὰς inquit, 

B παϑημένας ἐπὶ ϑρόνων "Ὥρας ἐποίησεν Αἰγινήτης "Ἔμιλος. hic Zufu; repona- 
tur, verum nomen; et ex Indice in Pausaniam, et ex Junii Ca- 
talogo ejiciatur Emilus. Quod vero vidit, ante Wesselingium ' 
in Probab. p. 312. Franc. Junius in Euclides et in Smilis, in 
loco Clementis Alex. legendum Σωΐλιδι Εὐκλείδου, miror non ani- - 
madversum R. Bentleio in Callimachi Fragm. cv. Istius epi- 
grammatis primum hic distichon ponam, prout voce mutata jam 

| olim emendandum censui : 
| Οὔπω Σμέλιδος ἔργον ἐΐξοον, ἀλλ᾽, ἐπὶ βαθμοῦ 
Δηναΐίου, γλυφάνῳ ἄξοος 1030, σανίς.. 

Ilud nobis epigramma qui servavit Plutarchus in Eusebii Prep. 216 

Ev. III. p. 99. 4, turpi menda liberabitur, si pro vulgatis, Ἢ ài 
C τῶν ξοάνων (id est ἐξεσμένων λίνων ἢ ἐλεφαντίνων,) “οἴησις ἀρχαῖὸν ἔοικεν 
να scribatur, ἀρχαῦὸν οὖκ ἔοικεν εἶναι. quam lectionem sequentia 
postulant Plutarchi queque przcedunt Eusebii verba. Sed, ne 
quid de Smilide relinquam intentatum, scribi non potuisse ab 

Athenagora, Legat. p. 61. ἡ ἐν Σάμῳ Ἥρα καὶ ἐν Ἄργει Σμῖλιδος χεῖξερ" 

sed scribi debuisse suspicor, Σμίλιδος χειρὸς, vel χειρῶν, nempe ἔργα 

sli, Scriptor Libri Sapientiee Salomon. XIII. 10. ἐκάλεσαν 3100; 

ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων — ἢ λίθον ἄχρηστον χειρὸς ἔργον ἀρχαίας. ---- Sed re- 

deundum est ad Euripidis ex tragcdiis perditis reliquias. 


* 'lalis scribendi ratio, Grammaticis rum sic nomina nominibus comicorum 
usitatissima, turpem, prster ceteros, erro. ssepe praemittuntur apud Suidam: Aege- 
rem peperit apud Suidam in Ἀνανεοῦσϑα." — ví eis) Koncises, in. V. ᾿Ανμεκάσασθι. Δουλο- 
— pto, se) Πλούταρχος Keaeivos* scriben- διδασκάλῳ Φιριπράτης, i in v. Ἀνα ψηφίσασθαι, 
dum, se) πλούτωι Keacies: Comadia- Anprau Ἀρισειφάνη,» in Ἀσιχρήσατεγ ἄς. 

Vor. VIII. (t) 
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Phryxi dramatis emendati si fuit initium, quod dicitur i 
Scholis ad Aristoph. Ran. v. 1256. ex prioris esse videntu 
editionis prologo, qu& dat Scholiastes in Eurip. Phoeniss. v. € 
— In Ed. Barnesii versuum e Phryxo tertius ex Etymol. p. 41C 
44. — versus 4. cum duobus seqq. ex Justino M. p. 41. p. sur 
Euripidei; sequentes, ex eodem descripti, partim tantum. Hui 
ῥήσει subjectus, v. 17. 


Δάτρις «εέστης ἁμὸς ἀρχαίων δόμων, 


ex Phryxo citatur Atheneo VI. p. 264. c. hinc Eustathio i 
Hom. Il. π΄. p. 1120. 22.  'Thessalis, ut notum est, quos bell 
captos sibi servire cogebant, proprie σενέσται dicebantur: sswer: 
τῶν ix Θετταλίας mentionem faciunt Aristoph. Vesp. v. 1964. X« 
nophon. 'EAA. II. p. 278. 42. VI. p. 340. 4. Theopompus Ath« 
nsei VI. p. 259. r. p. 265. 5. &c. — Isti versui subjecti : 


᾿Ανὴρ δ᾽ ὃς εἶναι φῇήρ" ἀνίρος oix ἄξιον 
Δειλὸν χεχλῆσθαι, καὶ νοσεῖν αἰσχρὰν νόσον 


sic scripti Stobseo Gesn. p. 95. 5: Grot. p. 50. forsan aliis vid 
buntur sincere scripti, mihi quoque viderentur ista sana ᾿Ανὴρ δ᾽ 
εἶναι φὴς» — si legerentur alibi: ut ἀνὴρ εἶναι φὴς» multa Graecis a 
eamdem rationem dicuntur: proximum accedit hoc Ganymed 
ad Jovem Luciani, T. I. p. 209. Σὺ, ὦ βέλτιστε φὴς εἶνα!, ὃς πρώ! 
κατέχιας ἡμῶν τὴν πολλὴν χάλαφαν; sed cum sequentibus ista star 
posse nego; scribendumque arbitror, una femíe tantum litei 
mutata : 


᾿Ανέρα, δέ σ᾽ εἶναι φής; ἀνίρος οὖκ ἄξιον, &c. 


hsec adhibens vir doctiss. ἀνέρος pro ἀνδρὸς ponendum putabs 
Iphig. Aul. v. 1224. ubi nunc forte placebit conjectura nostrat 
Piersoni. — Versum qui sequitur, ex Stobseo Grotii sumptun 
p. 162. in Stob. Gesn. p. 239. 27. 


Ai γὰρ αύλεις εἶσ᾽ ἄνδρες, oUx ἐρημέα. 


217 dubites utrum hunc quoque versum respexerit Aristides, ΤῸ I 
p. 332. dum laudaf£ τὸ πάλαι, (imo τὸ παλαιὸν) τοῦτο, ὡς ἄρα οὗ vef 
& c. — αἱ σόλεις εἶεν, ἀλλ᾽ ἄνδρες αὐτοῖς εἰδότες “γαῤῥεῖν ; scribendum 4X 

N . 5 ᾿ 
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A ἄνδρες abro) εἰδότες 3. "Thucyd. p. 498. 31. αὐτῶ τε σύλις ἐστε. ad 
Rhodios Aristides urbe eversa terre motu T. II. p. 371. oix οἰκία, 
- ἡ qug — ἀλλ᾽ ἄνδρες xpiic3au τοῖς ἀεὶ παροῦσι δυνάμενα. Recte Can- 
terus attulit versum Alcei, 


Ἄνδρες γὰρ πόλεως πύργος fior 


repetitum ex Scholiis in ZEsch. Pers. v. $49. Si meminisset 
Scholiorum in Sophoclis CEd. 'Tyr. v. 56. ubi prseter fragmen- 
tum Alczi hec leguntur ut verba Demosthenis, " Age; γὰρ πόλεις, 
χαὶ οὗ vix», hujus forsan etiam dictum Sophistam in animo ha- 
buisse censuisset: Decent ista verba Demosthenem, in cujus 
B tamen orationibus illa non arbitror inveniri que supersunt: re- 
periuntur apud illum, quem sibi Demosthenes ut exemplar imi- 
tandum praefixerat, 'Thucydidem, qui dat ista Nicie VII. c. 77. 
[ ἄνδρες γὰρ πόλις, καὶ οὗ τείχη, οὐδὲ νῆες ἀνδρῶν κεναί. ubi nonnulla 
notat Jos. Wiasse. dicti primum auctorem laudat Aristides T. 
IIL p. 339. ubi vere dicitur re ipsa Themistocles demonstrasse 
ἀληθῆ τὸν λόγον ὄντα, ὃν «ἅλα! μὲν ᾿Αλκχαῖὸς ὁ ποιητὴς εἶπεν, ὕστερον δὲ οἱ πολ- 
A4 (scribendum V. δὲ πολλοὶ, nam οἱ πολλοὶ sunt vulgus) παραλαβό 
ἐχρήσαντο, ὡς ἄρα ob λίθοι — αἱ αόλεις εἶεν, ἀλλ᾽, ὅπου ποτ᾽ “ἄν ὦσιν ἄνδρες 
αὑτοὺς σώφειν εἰδότες, ἐνταῦθα καὶ τείχη χαὶ πόλεις. 
Quod reliquis subjungitur Phryxi dramatis fragmentum, 


C dvo? Eas μὲν σιροὺς οὖκ ἠξίου" 


petitum est ex Etymologico M. p. 714. 20. Draco Stratonicen- 
εἰς in libello de metris, quem sibi descripsit ineditum Ruhn- 
kenius noster: Σιροὶ, οἱ 'Arrixo) ἐχτείνονγες (leg. ὀξύνοντες) τὸ ὄνομα τὸ 
ι βραχύνουσιν' ἡ δὲ συνήθεια ἐκτείνει εὑρίσχεται δὲ καὶ (nempe βραχὺ) παρ᾽ 
Εὐριπίδῃ ἐν Φρίξῳ, ---- ἀνοῖξαι δὲ (sic MS. Cod.) σιροὺς oix ἠξίου. Ex 
Etymologico MS. Leidensi versum saltem implere poterimus: 
ista dat liber editus in Σιροὶ ---ο Ἀμμώνιος ἱστορεῖ ὡς οἱ ᾿Αττικοὶ, ὀξύνοντες 
τὸ ὄνομα, τὸ 1 βραχύνουσι. 4186 sequuntur sic in libro scripto juvenis 
meliora legi: xaJ ἡ μὲν τριβὴ τῆς ἀναγνώσεως ἐκτείνει αὗτό" εὑρίσκεται δὲ 
χαὶ βραχὺ, ὡς Εὐριπίδης ἐν Φρίξῳ, Καὶ μῶν ἀνοῖξαι μὲν σιροὺς ox ἠξίου. 
In ista versus sede Καὶ μῶν non convenit: corrigo: 


Καὶ νῷν ἀνοῖξαι μὲν σιροὺς οὖκ ἠξίου. 
03 
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Et nobis quidem aperire granaria recusabat : Καὶ νῷν sic incho 
in Eurip. Oreste versum 1122. "Vocem σιροὺς, quam ab Atti 
corripi recte tradit Ammonius, sic adhibuit in Epigramm: 
218 Eratosthenes perinsigni, quo suam figuram, qua cubi dupli 

tionem demonstravit, regi dedicavit Ptolemeo apud Eutocit 
in Archimed. p. 22. initium tantum adscribam : 

RJ κύβον ἐξ ὀλίγου διπλάσιον, ὦ ᾽γαθὲ, τεύχειν 

ο΄ Φράζεαι, τὴν στερεὴν πἄσαν ἐς ἄλλο φύσιν 

E μεταμορφῶσαι. τὸ δέ τοι κάρα, κἀν σύ γε μάνδρην, 

.. Ἢ αρὸν, ἢ κοίλου φρίατος εὑρὺ κύτος. 
nempe τεύχειν φράϑῃ vel νοήσῃς' vocem σειρὸν, in σωρὸν male mu 
tam, emendate scriptam jam exhibuit Jo. Fellus, ubi hanc e 
dit Eratosthenis Epistolam. —Corripit et vocem adhibitam : 
significatu nativo Anaxandrides in Protesilao, jocose traduc 
epulum Iphicratis nuptiale in "Thracia apud Cotyn, Athen. I 
p. 181. c. narrat comicus, illum in dotem accepisse prse 


cetera, 
/ Kéyxgon τε χύτραν, βολβῶν τε σιρὸν 
Δωδεκάσηχυν, 
Ka σουλυσόδων ἑκατόμβην. 


sic arbitror ista scribenda, et ne βολβοὺς quidem aut πολύποδας χα 
morari absque aceto, tanquam βρώματα que Menander voca 
ὑποβινητιῶντα ; quibus miles Atticus indigeret, ad viragin 
Threissam exsaturandam. In hís primum Casaubonus scrib 
dum conjecerat βολβῶν σειράν" legat quis ejus Animadvers. ] 
c. iii. et fatebitur hunc etiam utilem nobis errorem viri mag 
quem illinc postea recte fovec retraxerunt in usum granarii 
vale, dictse Greecis «go, siri Latinis, quarum presertim 
Thracia fuit usus: τῶν μελινῶν καὶ τῶν ὁλυρῶν τῶν ἐν τοῖς Θρῳκίοις 6 
meminit Demosthenes in Oratione que olim dicebatur oct; 
Philippicarum, p. 60. $. 56. Illinc corrigendum suspicor loc 
Xenophontis in K. 'A. VIL. p. 240. 13. De his Thracum g 
nariis sive siris egerunt H. Valesius in Harpocr. ad v. Mew, 
125. P. Wesseling. in Diodori Siculi T. II. p. 351. Victor 
et Schoettgenius in Varron. de R. R. I. c. lvii, 
1 
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CAPUT XXI. 219 
IN FRAGMENTA DRAMATUM INCERTORUM. 


TixoR expellit memoriam. Ipsi hoc evenit Demostheni. Λόγων ἀγών» vài, τὠγέννητα. Lo- 
ca Tragic. et Comic. qui» latent apud Plutarch. T. I. cujus emendantur et alia quaxiam. 
Menandrea Tollontar in altum, &c. Locus ex Iphig. Aul. Mars optimum quemque me- 
tit, 4e» qs. Hoc in /Eschyli repositum trochaico. Πάτερ in fine senariorum.  Omis- 
sa multa Barnesio. MiraCeAà sre» γλυκὺν Euripidis sententia ab incerto comico refu- 
tata, cujus versus aliquot eruuntur ex Schol. MSS. in Eurip. Medicus cunctator secanti 

sepe preferendus. Μίλλων. JEschyleum, μὴ τιθυμῶσϑα: S1. Ovis, excandescentia. 
Vitm miseris etiam inest dira cupido. Θατοῖς οὐδὲν γλυκερώτερον αὐγῶς in lapide scriptum; 
rarius etiam illud κάλων τιΐνας οὔριον εὐφροσύνᾳ, explanatur. 'Egure; et δοῦναι ἡδονῇ. De ven- 
to secundo locutiones. Locus ex Oreste. Pedem laxare. Σεάλα et στήλη in lapidibus 
B scripta. Exhibetur ex lapide egregii poete Epigramma. 


ÁTriNGAM etiam incertarum Euripidis tragoediarum fragmenta 
nonnulla, qua multo plura supersunt quam a Grotio fuere La- 
tinis numeris reddita, aut a Barnesio vel Heathio indicata. Sed 
omissa proferre, editoris erit officium, si quem aliquando nan- , 
ciscatur suorum dramatum Euripides, qualem hac qua vivimus 
etate desideraremus. In his quem sequamur ordinem quum 
nihil referat, sequemur editionis Barnesii ductum. — P. 506. pre- 
bet ex Stobaeo Grot. p. 53. Gesn. p. 97. hanc egregiam et veris- 
simam Euripidis sententiam: 


Ὃ Q6Cog, ὅταν τι σώματος μέλει moi, 
Λέγειν καταστὰς sig ἀγὼν ἐναντίον, 
C Τό, vs στόμ᾽ εἰς ἔκπληξιν ἀνθρώπων ἄγει, 
Τὸν νοῦν τ᾽ ἀπείργει μὴ λέγειν, ἃ βούλεται. 
Tribus illum verbis expressit admirabilis in talibus artifex Thu- 
cydides II. c. 87. v. 41. Φόδος μνήμην ἐκαλήσσε. — Thucydideum qui 220 
effipxerint imitando partim indicantur viro summo TT. H. in 
Thom. Mag. p. 287, 288. Quibus autem memoriam timor ex- 
cutit, dicuntur ἐχπίστεν, — Hoc Greeculis seepius evenisse sophis- 
tis dum verba facerent coram Romanis Imperatoribus, haud : 
sane mirandum est, siquidem illud evenerit omnium suc «tatis 
facundissimo "Theophrasto, verba ad populum Adiheniensem facturo ; 
quin obticuerit ipse coram Philippo Demosthenes: vid. ZElianus 
05 
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V. H. VIII. c. 12. ibi Scheffer. Perizon. et Philostratus de V. A 
Soph. p. 565. 614. Quam omnes experti novimus, monstrant | 
et ista veritatem sententiz, verbis Euripidis eleganter expresse; 
cujus versum secundum una voce mutata legi malim: 


Λόγων καταστὰς εἰς ἀγῶν᾽ ἐναντίον. 
Vulgatum Δίέγειν tuiturus diu frustra requiret exemplum similli- 
mum, quale hoc esse nego Stobso servatum ibidem p. 97. 28. 
Hyperidis, τὴν ὠγωνίαν τοῦ λέγειν πέδην εἶν" ego vero λόγων &yóy Eu- 
ripidi frequens esse novi, positum in Androm. v. 238. Phoeniss. 
v. 597. 944. et alibi: Herodot. p. 704. 54. Thucyd. p. 210. 61. 
Sophoclis in Elec. v. 1521. 

λόγων γὰρ οὗ Β 

Νῦν ἐστιν à ᾽γὼν, ἀλλὰ σῆς ψυχῆς πέρι. 

Sic et in loco, quem tractamus, Euripide reliquis hi versus sub- 
, jiciuntur: 


221 Ὅμως δ᾽ ἀγῶνα τόνδε Os? μ᾽ wr ἐχδραμεῖν" ͵ 
Ψυχὴν γὰρ ἄῤλα τιθεμένην ἐμὴν ὁρῶ. 


de vita namque mea certamen esse video : Grotius : Cui posita mer- 
ces aus mea est mors aut salus: sed vitam positam mercedem Grace 
non dixeris, opinor, ψυχὴν ἄθλα vituér sed. τεθεῖσαν vel τεθειμένην. 
Hoc itaque restituamus Euripidi : 


ψυχὴν γὰρ ἄθλα τεθειμένην ἐμὴν ὁρῶ. 

Poetarum ῥήσεις excerpenti Stobseo ssepe vocula visa fuit mu- c 
tanda, qua connectebantur cum illis que precedebant: Versus 
inter Euripideos istos 76. 

᾿Εμοὶ γίνοιτο «τωχὸς 


cum sequentibus sic legitur apud Stob. p. 145. 27. Grot. p. 183. 
Hoc modo scriptos exhibet omisso nomine tragici Plutarchu& 
- T. II. p. 64. 4. 


᾿Εμοὶ γὰρ εἴη πτωχὸς, εἰ δὲ βούλεται 
Πτωχοῦ κακίων, ὅστις ὧν εὔνους ἐμοὶ 
Φόδον ταρελθὼν τἀπὺ καρδίας ἐρεῖ: 


IN EURIPIDIS. ΒΒΑΘΜΕΝΤΑ. 215 


A sic omnino scribenda syllaba vde?, ut possit produci, sepissime 
nostris in libris male scripta: apud eumdem Plutarchum * latuit 


* Sophocles latent et Euripides in 
isto secundo volumine operum Plutarchi 
longe plurima; sed et in primo hic illic 
Sophoclis, Euripidis, et comicorum non- 
nula: Marcellum dixit et Cimonem T. 
I. p. 310. c. 480, z. sarà «i» Εὐριπίδειον 
"Hana ía, 

Φαῦλον, ἄπεμνψον, và μέγιστ᾽ ἀγωθέν" 
prioti loco superfluum ὅν ejiciendum est; 
posteriori χρῆμα mutandum in ex5we. 
Ex Euripidis esse Licymnio versum ana- 
pesticum novimus ex Diog. Laért. III. 
63. Suida in ᾿Ιδία (sic MS. Leid. ubi 
vulg. EMía-) etin φαῦλον" Etymolog. p. 
789. 33. qui illinc facile corrigi poterunt. 
B — Prorsus latent apud Plutarch. T. I. 
Euripidis senarii, p. 220. p. 

Zeghe γὰς ὦ "νὴρ, τῆς δὲ χωρὸς οὐ πρατῶν" 
et p. 444. x. versus ex ejus Telepho, cu- 
jus supra non recordabar, p. 206. 4. 

Οὐκ d4' 'δυσσεύς levi» αἱμύλος μόνον, &c. 
— Euripideis ex Andromache v. 598. quse 
respicit Propertius III. El. XII. 3. sub- 
jicit in Numa Plutarchus ista Sophoclis 
vitiose scripta l. p. 77. A. Kal σὰν νιορ γὸν 
&ev ἄσσολος χιτὼν, &c. Redeat in suum 
locum VOX νΐορτος recens orta; 
vox deve cum Aurato separetur in duas 
4; l«'- et ex Hermione Sophoclis dramate 
boc chori lucrabimur fragmentum : 


Καὶ τὰν νέορτον, ἧς iv. ἄστολος χιτὼν 
Θυφαῦον ἀμφὶ μηρὸν 
Πούσσοτα;, 'Eejguéósao. 


Duo Cratini senarii latent in Solone Plut. 
p. 92. ». 


Πρὸς τοῦ Σόλωνος, καὶ Δράκοντος, olei νῦν 
Φ,ύγευσιν ἤδη τὰς πάχευς ταῖς κύρξισιν. 
hinc restituendi Scholiis in Aristoph. 
Nub. v. 447. »— Ex Eupolidis Asse; Pe- 
riclem facit cum Myronide loquentem 
Plutarch. 1. p. 165. zx. senariis, sic facile 

scribendis: 
ΠΕΡ. Ὁ νόθος δέ μοι ζῆ; MYP. Καὶ σάλωι γ' ἂν 
ὅν ἀνὴς, 
Εἰ μὴ τὸ τῆς πόρνης ὑτωῤῥώδω κακόν. 
Latent Diphili versus in Nicia, p. 523. 
D. et forsan Aristophaneus, p. 524. c. 


Γιρονταγωγῶνγ καναμώσ 3 ἀρνῶν διδούς" 


- comparandus ad Aristoph. Equit. v. 1096. 


— In Periclem Hermippi versus anapee- 
stici sunt acerbissimi, p. 170. x. sic, ut 
puto, disponendi, 
Βασιλιῦ Zerite, 
Tí sov οὐκ ἰθίλως δόρυ βαστάξων, 
᾿Αλλὰ λόγους μὲν wel [vov] σολίμιου 
Δωνὼὺς παρίχη, 
Ψυχὴν δὲ Τίλητος ὑείφτηε; 
scripserat fortasse : 
Ψυχὸν » ᾿Ανέλητος bsírvwe- 


sequentia, ad eamdem rationem facile 
concinnanda, paulo sunt obscuriora : Te- 
leclidis anap. tetrametri catalectici pror- 
sus latent in Pericle, p. 161. zx. TsAsa2af- 
Uns παραδιδωκίναι φησὶν αὐτῷ «οὺς Afmai- 
ev, 


TIéAsév τε φόρους, αὖφνάς τι σόλωε, τὰς μὲν Ju», 
φὰς δ' ἀναλύων" ' 
Aáire τιΐχη, τὰ μὲν οἰκοδομῶν, τὰ δ' αὐτὰ κά- 
λιν καταβάλλων» 
Xe; δύναμιν, πρώτος, εἰρήνην, πλοῦτόν τ᾽, 
εὐδαυμονίαν το 
Hiec speciminis instar sufficient. — Qui- 
bus ista minus placent, quando I'lutarchi 
Vol. primum est ad manum, his dabo de 
multis pauca melius scripta, quam vul- 
gantur. In Romulo p. 28. c. laudatur 
᾿Ανσίγονος" ubi scribendum Aveías - et Vale- 
rius /fntias est intelligendus: vid. p. 25. 
x. 75. z. &c.—1n Pericle p.162. ». ὅσανεα 
μὲν οὖν ταῦτα «n; ᾿Αναζαγόρον σοφίαι" po- 
suisse videtur, ἀσῴδονεσα μὲν οὖν — * ver- 
bum ἀσάδειν, eadem structura frequentà- 
tum, reddi poterit ZEliano in V. H. XIII. 
c. I. 843. I. pro ἀσοδεῖν. — In Mar- 
cello Plutarchi, p. 305. x. ubi memoran- 
tur λογικῆς καὶ σραγμαςικῆς ἀποδείξεως οὐκ 
εὐαοροῦντα προθλήμαφα" nemo corrigere 
dubitabit λογικῆς xa) γραμρωκῆς áo). 
apud Suidam eadem vox in ygauparing 
degeneraverat, monente Toupio, I. p. 61. 
— In Plutarchi Cleomene, p. 808. s. 
memorantur δύο «e» συνερόβων KXtenivsoy;, 
elige Σαμοθρᾷξκας καλοῦσιν. — Samothraces 
isti nimis diu lectores fatigarunt: corri- 
gendum est, οὖς Méfanag καλοῦσι. vid. 
Meursii Misc. Lacon. II. VI. p. 130. 
cum scriba per errorem μόθρακας dcdisset, 
sciolus egregie se facturum credidit, si 
in hunc locum inducerct. 


O 4 
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222 idcirco Sophoclis versus T. II. p. 732. p. in istis, devra. τὰ γίνη A 
và πρῶτον ἦλθεν ἅπαξ, — Quis dubitet Sophoclis esse senarium s 


Ἅπαντα τἀγίννητα «ρῶτον ἦλθ' ἅπαξ; 


adhibitum ἐπὶ τῶν ὅτι μὴ «ρότερον ἦν ὠπιστουμένων εἰ γέγονε vov. Eadem 
illius fuit opinio, cujus exhibet Aristoteles Rhetor. II. p. 102. 
hunc quoque versum, 


᾿Ασιστ᾽ ἀληθῆ αολχὰ συμξαίνειν βροτοῖς. 


Α veteribus multa tamen ἄπιστα nobis narrantur, in que hujus 
setatis homines dicerent, quee Minutius Felix in Oct. c. XX. p. 
185. si essent, facta, fierent; quia feri non possunt, ideo nec facta 
sunt. 

Ver. 80, 81. Si quis hinc auferre velit tanquam incerti versus, 
vicinos ex Stobseo, p. 172. 24. 25. horum loco. ponere poterit 
Euripideos sine controversia, 


Τῷ yàg βιαίῳ κἀγρίῳ và μαλθακὸν 
"Ec ταὐτό γ᾽ ἐλθὸν τοῦ λίαν παρεΐλετο. 


litera mutata sonum effeci suaviorem, quam in ταυτὸν iif, — Sen- 
223 tentise vim auditoribus arbitror fuisse conspicuam, cum in Sopho- 
clis perdito dramate ad Ajacis convitia responderet Nestor: 


Οὐ μέμφομαί σε" δρῶν γὰρ εὖ καχῶς λέγεις. 
quem auctore suo dignum senarium etiam Plutarcho debemus, C 


T. 1I. p. 504. B. 810. 5. 
In v. 85. pro ἄνθρωπον scribendum omnino 


Kem? τίς αὑτὸν πώποτ᾽ ἀνθρώπων μέγαν ; 
Ὃν ἐξαλείφοι πρόφασις οὗ τυχοῦσ᾽ ὅλον. 


Hanc ῥῆσιν que precedunt in Stob. Gesn. p. 187. 21. itidem 
tribuuntur Euripidi: Menandro dedit Grotius, p. 110. Codicis 
auctoritate Paris. motus; mihi quoque videntur Menandresa, 
sententiam complectentia, quam egregie tractavit Claudianus : 


tolluntur in altum 
Ut lapsu graviore ruant : 
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Ἐκαίριναι γὰρ μεῖον, ἵνα ual on πέσ, 
quem Grotius adjecit reliquis, apud Antonium Melissam, p. 141. 
legitur ut Philistionis versus. 

V. 99. 100. 101. — scriptos Grotio, p. 123. quales in Stob. 224 
legerat Gesneri, p. 196. 32. perperam etiam apud Theophilum 
Antioch. 11. p. 259. in duo trochaicos esse redigendos, quorum 
alter illinc esset restituendus * in Euripidis Iphig. in Aul. ante 
v. 995. viderunt S. Musgravius Exercit. in Eurip. I. c. ix. et B. 
Heathius in Eurlp. p. 77. Utrique rem arbitror non ingratam 
me facturum si dixero, versus praecedentis, 994. lectionem sic 
emendatam fuisse Piersono nostrati, — ὅρμα. μωρίᾳ δ᾽ εἴσῃ φρενῶ, 
Τοὺς καχῶς — ignorabat ille versum hic interserendum, utpote qui 

Β necdum accurate tractasset Stobeana. — Videant nunc viri doc- 
tissimi, quam bene cohsereant omnia, si sic scribantur ista: 
Oe λαβὼν στράτενέ γ᾽, ὄρμα" μωρίαν δ᾽ εἴσῃ φρενῶν. 
Οὐ γὰρ ἀσύνετον τὸ Saioy, ἀλλ᾽ ἔχει συνήναι 
Τοὺς xaxüg σαγέντας ὅρκους καὶ κατηναγκχασμένους. 
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In horum primo stare non poterat oJ, paulo ante recte adhibi- 
tum, hinc autem alienum: literis vulgatis proximum ὅρμα cum 
στράτευε quam apte hsreat multis posset vel ex Herodoto solo "Ὁ 
exemplis monstrari, si quis illa requireret, cui seepe reges dicun- 
tür ὁρμῆσαι στρατεύεσϑαι" hoc sic distractum στράτευξ y » ὅρμα" animoso 

C regi videtur inprimis congruum. 

Sed, ut hic latebant, sepe trochaici versus latent apud Athe- 
neum, Plutarchum, aliosque, Sophoclei in Schol. ad Apollon. 
Rhod. IV. 229. ἐν τοῖς 3xofeug ὁ Σοφοκλῆς ἱτερομήτορα τῆς Μηδείας (conf. 
Schol. in Apollon. III. 242.) τὸν Ἄ᾽ψυρτον λέγει. οὐ γὰρ ix μιᾶς κοίτης 
βλαστω. ἀλλ᾽, &c. senarios hinc efficere tentabat clar. Heathius in 
Soph. Fragm. p. 104. Una voce χοτης ejecta, quam Grammati- 


* Ex Suida ín Χιάξζων versus, qui pro- 
babiliter excidit, restitui poterit in Aristo. 
phanis Nubibus, quam suspicionem miror 
clar. Toupio non incidisse, dum tractabat 
Suid» locum Emend. III. p. 515. n. 
serto. versu, quem przebet Suidas, sic 

ie cohzerent. Aristophanei anapeestici 
Nubib. v. 966. 


Εἰ δί εἰς αὐτῶν βωμολόχιυσωιτ', 5 nép puis τινα 


seu», 

[Abre δωώξας, ἕν € Apemían Χιάζων ἢ X297 
»átev,] 

Ojae οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς δυσπο- 
λοκάμιττους" 


Ἐπιτρίβιτο τυπτόμενος πολλὰς, ὡς τὰς μούσα: 


ἀφανίζων» 
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cus adjecerat, aut ex vicinia repetitam librarius, restitui facile 
poterunt Sophoclis trochaici : 


Οὗ γὰρ ἐκ μιᾶς ἔβλαστον" ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἸΝηρηΐδος 
Téx»or ἄρτι βλαστάνεσχε, τὴν δ᾽ ᾿Ιδυδα αρίν arors 
᾿Ωχεανοῦ κόρη γ᾽ ἔτιχτεν. 


Sophocleis ZEschyli succedat trochaicus ex Stobesi Florilegio. 
Ex /Eschbyli Caribus, p. 956. 28. que Gesneri preebet editio 
continuo ductu, sic Grotius collocavit, p. 199, 





225 Ἀλλ᾽ Ἄρης φιλεῖ 
- "As τὰ λῷστα arra, τ᾽ ἀνθρώπων σερατοῦ. 


4 


Stanleius eadem dedit, et hec Latina: verum Mars amat semper B: 
viros precipuos exercitus. —Siccine vero amat illos "Agsc, qui 1 
secundum Sophoclem Plutarchi T. II. p. 23. n. 757. 5. ccecus, 


᾿ Συὺς «ροσώπῳ «πάντα τυρβάζει κακά; 


amabat, opinor, ᾿Ὡς λύκοι ἄρνα Quod: at cur, obsecro, dicitur 
amarc semper 


τὰ λῶστα πάντα τ᾽ ἀνθρώπων στρατοῦ" 


(aut πάντα γ᾽ ἀνθρώπων, ut emendandum putabat Pauwius :) optima 
omnia hominum exercitus: an ut ne ranarum aut murium intelli- 
geremus exercitum; aut ne crederemus illum, insignem Συὸς 
προσώπῳ, suo genere contentum? Redeat vox ἀνθρώπων in suum 
compendium ἄνων.  Alicubi μῶν in Euripidis versu mutatum fuit 
in νῷν. hic à» mutetur in ὠμῶν, metens : de Marte homicida, qui 
demetit ense suo prastantissimos quosque, dici certe potuit: xou 
y ἀεὶ τὰ λῷστα πάντ' ἀμῶν στρατοῦ. Sed φιλεῖ requirit dur hoc 
itaque restituamus, et suum ZEschylo versum trochaicum: 


Ἀλλ᾽ Ἄρης φιλεῖ γ᾽ ἀεὶ τὰ λῷστα πάντ᾽ ἀμᾷν στρατοῦ. 


Sed amat metere semper Mars optimos quosque ex exercitu : metere, 
sicut Claudius, Horatii Carm. IV. Od. xiv. 31. 


Primosque et extremos metendo 
Stravit humum. 
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, Lib. II. Epist. ii. 178. metit Orcus Grandia cum parvis: plura 
dedit in eam rem N. Heins. in Ovid. Met. V. v. 104. Ajax 
Philostrati, p. 690. 1. τοὺς rà σλήθη ὠποχτείνοντας ϑερισετὰς ἡγεῖτο μέγα 
μηδὲν ἀμῶντας. Pausan. p. 612. £. ἔμελλεν ὁ δαίμων καὶ τὸ γίνος τὸ 
Κασσάνδρου χαχῶς ἐξαμήσει. Sophoclis chorus de Antigone mori- 
tura Antig. v. 610. vv φονία ϑεῶν τῶν Νερτέρων dud κχόπις" (ut vulgatam 


, vocem xów; recte corrigit Reiskius: i/lam Deorum inferorum 226 


stvus ensis demetil, quam in sedibus CEdipi dixerat ultimam 
Mo. proprie Medea à» — τομὰς — XoXxíug 7um δρεπάνοις, n 
Sophoclis ᾿Ριζοτόμοις, teste Macrobio Saturn. V. c. xix. p. 511. 
Sed neque verbum, opinor, in controversiam cadet, nec ipsa 
sententia dubitabitur an Marti, sive bello, conveniat: - 


-— 


Τοὺς εὐγενεῖς γὰρ κἀγαθοὺς, ὦ «αὖ, Qoa? 
Ἄρης ἀναιρεῖν 


οἷσί inferficere : Sophoclis est ex Phrygibus apud Stob. p. 96. 


53, ubi vulgatur "Aene συναίρειν. apud eumdem, | p. 356. 25. Sophoclis 
et e Scyriis versus: 


-— 


Φιλεῖ γὰρ ἄνδρας πόλεμος ἀγρεύειν νέους. 
In Philoct. 436. 


αόλεμος οὐδέν᾽ ἄνδρ᾽ ἑκὼν 
Afpti αονηρὸν, ἀλλὰ τοὺς χρηστοὺς ui. 


€ Apud διοῦεουτλ quoque sunt ex Temenidis versus Euripidis, p. 
351. 40. [vulgatis videtur preefigendum . 


Kai yàg] φιλεῖ voc πόλεμος οὗ «ἀντ᾽ εὐτυχεῖ, 
᾿Εσϑλῶν δὲ χαΐρει «τώμασιν νεανιῶν. 
β Vacare, fateor, culpa potueram, quam deprecor. Nimis diu 
me versus ZEschyli detinuit. 

Q in his excerpendis ad manum habuit Barnesius, post 
vereum 111. preter ceteros, undecim in una pag. Stobsani Flori- 
lg. (240. 12, &c. 29—91.) Grot. p. 165. reliquit intactos. 
Postquam posuisset ex Stob. Grot. p. 171. (Gesn. 276. 38.) 
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ἄρχεσϑαι χρεὼν 
Κακοὺς ὑπ᾽ ἐσϑλῶν, καὶ κλύειν τῶν χροσσόνων. 


ubi scribi debuerat χρεισσόνων" ex p. 185. Grotii posuit ista : 


Ἢ γὰρ τυραννὶς σάντοδεν τοξεύετω 
Δωνοῖς ἐρῶσιν, οὃς φυλακτίον αἴρι. 


ut ille dederat, pro ἧς φυλακτέον «. Gesneri, p. 343. 31. Neut 
Graecum arbitror, genuinum autem quod prostat in Herc 
Wess. p. 229. 


Δεινῶς ἐρῶσιν, οὖς φυλακτίον, πάτερ. 


in fine versuum πάτερ etiam in fragmentis invenietur tragoedia 
. ZÉoli, v. 47. Alcmseonis, v. 22. Danaés, v. 124. ad cj; QuAo 
29'] unius adscribam Andocidis c. Alcibiad. verba ex p. 32. 12. 
δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν φυλάττεσϑδα, πολιτῶν τοὺς ὑπεραυξομένους, ivÜuyuoU| 
(Markland. in Lys. p. 180. 9.) ὑπὸ τῶν τοιούτων τὰς τυραννίδας xod 
μένας. | 
Qus in Ed. Gesn. p. 324. 41. Grot. p. 188. ut Euripidis, 
loco legebantur ex Plisthene subjecta, more suo retulit B. δι 
tius dramatis reliquias : atque ita subjecta versibus ex FHerac 
Gesn. p. 307. 1. Grot. p. 177. preetermisit, suspicatus, opino 
isto dramate reperiri: hic etiam fefellit illum opinio. Sur 
perdito dramate versus Euripidis : 


᾿Εγὼ γὰρ ὅστις, μὴ δίχωωος ὧν ἀνὴρ, 
Βωμὸν προσίϑει, τὸν νόμον 'χαίρειν ἐῶν, 
Πρὸς τὴν δίχην ὥγοιμ᾽ ὧν, οὗ τρέσας “γεούς. 
Κακὸν γὰρ ἄνδρα χρὴ καχῶς πάσχειν ἀεί, 


Eadem ratio, cur hos omiserit amanuensis Barnesii, in p. 
Grot. Gesn. p. 498. 14. quorum primum commode restituit 
Piersonus Verisim. p. 138. 

Lu 


Τὸν σὸν δὲ caja, σωφρονοῦντ᾽ ἐπίσταμαι, 
Χρηστοῖς 3 ὁμιλοῦντ᾽, εὐσεξεῖν τ᾽ ἡσχηκότα, 
Πῶς οὖν ἂν ἐκ τοιοῦδε σώματος χακχὸς 
Γένοιτ᾽ ἄν; οὐδεὶς τοῦτό μ᾽ ἂν αίθοι αυτέ; 


/ 
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rum versuum tertio σώματος mutandum videtur. in σχήματος" 
Πῶς οὖν ἂν ἐκ τωοῦδε σχήματος καχὸς 
Γίένοιτ᾽ d»; 
isus sit, οὕτως ἐσχηματισμένος, istis ornatus virtutibus quomodo 
» malus fieret ? vid. T. H. in Luciani Somnium p. 11. a. 
missos in editione Barnesii versus Euripidis, qui mihi plu- 
unt ad manum ex quibusvis scriptoribus, hic non conqui- 


ignis ista ῥῆσις ex Stobeo p. 855. 20. vitio vacabit si scriba- 
. 120. 


"Ogg τὸν εὑτράπεζον ὡς ἡδὺς βίος, 
"O, τ᾽ ὄλζος, ἔξωθ᾽ sí τις ἐστὶ «ραγμάτων. 
wit τίς" — Vitiosum dedit versum 191. Grotium sequutus: 
Ἐγὼ γὰρ & ἤχω λίχτρα, τάδε καλῶς ἔχεν. ᾿ 
uod ille scripserit ἃ ἔχω, minus vitiose, memorans in notis 
nem a se mutatam in Ed. Gesn. p. 429. 20. 
᾿Εγὼ γὰρ ἕξω λέχτρα αὑτοῖς καλῶς ἔχειν, 
Δίκαιόν ἐστιν, οἷσι συγγηράσομαι. 


legitimam facile formabimus; in γὰρ ἕξω latet φαρέξω. mon- 928 
ipsa sententia patris, ut puto, cum filia loquentis, Euripi- 
ledisse: 


A. ᾿Εγὼ παρέξω λέκτρα σοὶ καλῶς ἔχειν. 
B. Δίχαμόν ἐστιν, οἷσι ξυγγηράσομαι. 
n structura Noster ista posuit in Iphig. in Aul. v. 936. 
| E" γὰρ ἐμπλέχειν «λοκὰς 
᾿Εγὼ «αρέξω σῷ «πόσει τοὐμὸν δέμας. 
nissos ne memorem, ab illo facile detegendos, qui hoc sibi 
derit negotii datum; incurim DBarnesians specimen inter 


p. 508. versus praebet 147. omnis sensus inanis. Duo 
itur in Stobzo Gesn. p. 454. 10. Grot. p. 385. 


“Ὅστις δὲ τοὺς rixóvrag iv βίῳ σέξει, 
“Οδ᾽ ἐστὶ xad ζῶν xa) ϑανὼν ϑεοῖς φίλος. 
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non enim ex Heraclidis esse sed incerto dramate monuit Grotius: 
sequentes illic duo sunt ex isto dramate; qui sequitur ex incerto; 
quo pro Καὶ nihil interest utrum χρὴ scribatur, an 


Δεῖ τος τεκοῦσιν ἀξίαν τιμὴν νίμεν. 
adJici poterit ex pagina sequente 455. 11. Grot. p. 839. 
Δίκαια τοὺς τεχόντας ὠφελεῖ τέχνα. 


In his, post versum 164. omissus, legitur apud Stobseum ver- 
sus p. 507. 28. | 


Zxouby τὸ «λουτεῖ, κᾷλλο μηδὲν εἰδέναι. 


Grotius in suo Florileg. p. 971. alterum huic praefixit ex Plu- 
tarch. T. II. p. 20. n. utrumque dedit et in Exc. ex Eurip. p. 
421. Restituenda vox est a viro süimmo mutata : 


A. Χρυσοῦ σὲ πλήθει, τούσδε δ᾽ οὐ χαίρειν χρεών ; 
B. 3xoule τὸ «λουτεῖ, χᾷλλο μηδὲν εἰδένα!. 


atque in alium longe sensum accipienda sententia: Tene decet au 
ri copia letari, hos autem dedecet? quin imo his nocerent divitia 
ἄλλο μηδὲν εἰδόσι. Eadem Stobsei p. v. 44. versum dat Euripidis 
qui huc debuerat referri, | 


Πολλῶν τὼ χρήματ᾽ «iri ἀνθρώποις χαχῶν. 


229 Pag. autem 531. 41. tres velut ex Iphig. quos vidit Grotius e 
incerto dramate petitos, hos nempe: 


Πολλαΐ γε πολλοῖς εἰσὶ συμφοραὶ βροτοῖς, 
Μορφαῖς δὲ διαφέρουσιν" ἕνα δ᾽ ἄνευ τύχης 
Μόλις πότ᾽ ἐξεύροι τὶς ἀνθρώπου βίον. 


versu secundo Grotius ἐνδ᾽ in ἕνα δ᾽ egregie mutavit. sunt et e 
incerta tragoedia versus Euripidis, quos dat Stobeus Gesn. p 
558. 18. Grot. p. 427. | 


Κεχλημένῳ δὲ φωτὶ μακαρίῳ «ori 
Αἱ μεταξζολαὶ λυπηρόν ᾧ δ᾽ ἀεὶ xaxag 
" Ecr', οὐδὲν ἀλγεῖ συγγενῶς δύστηνος ἄν. 
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Hac sententia correxisse forsan videbitur alteram suam Euripi- | 
j des in Oreste saltem segrotante, (Orest. v. 228.) si non in uni- 
| versum, veram 


Mera «ἄντων γλυχύ. 


Eustath. in Od. Α΄. p. 98. 50. οὔτε ἡ ὑπερξολὴ ἀεὶ χακίρεται, οὔτε με- 

rae] πάντων ἡδὺ ἐξ ἀνώγχκης κατ᾿ Εὐριπίδην. idem ad ista in Il. Ρ΄. p. 

ι 1124, 48. δῆλον γὼρ, Bit, ὡς γλυχὺ ἔστιν ἡ μεταζολὴ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἡ 
τῶν χαχῶν. Atque ita in Scholiis ad Eurip. Orest. v. 228. σροσυ- 
«αχουστέον (MS.) τὸ xaxa». quod additur, χεκωμῴδηται δὲ ὁ. στίχος, for- 
sen referri potuisset ad Antiphanis locum apud Athen. X. p. 
446. A. ubi vid. Animadv. Casaub. X. c. XIII. nisi pro vulga- 
tis φήσει μὲν γάρ τις, &c. hec multo mihi meliors Codex przeberet 

8 Augustanus MS. Φησὶ γὰρ ὁ Κωμικὸς, ὁ πρῶτος εἰπὼν quera QA) πάντων 
γλυχὺ oUx, ὑγιαίνει δέ ποτε" ἐκ μὲν γὰρ κόπου (vel κόπων) γλυχίαι (sic MS.) 
ἀνίσαυσις, ἐξ ἀλουσίας δὲ ὕδωρ καὶ τὰ τοιαῦτα. ἂν δὲ ἐκ αλουσίου πτωχὸς 
γίνηται, μεταζολὴ μὲν, ἡδὺ δὲ οὔ, dors οὐχὶ πάντων ἡ sra CoA) γλυκεῖα. sic 
in librum ista meum ex Áugustano transscripsit Georg. Tryllit- 
schius Ex his sex versus incerti comici, si verba nonnihil ad- 
juventur, hi poterunt effingi: 


Ὃ «rpurog εἰπὼν, pera CoA) πάντων γλυχὺ, 
Οὐ δῆδ᾽ ὑγιαίνει, δέσποτ᾽» ix μὲν γὰρ κόπων 
Τλυκεῖ᾽ ἀνάπαυσις, ἐξ ἀλουσίας δ᾽ ὕδωρ, 
Καὶ τἄλλα δὴ τοιαῦτά γ᾽" ἂν δ᾽ ix “«λουσίου 
C (0 Πτωχὸς γίνηται, uera oA?) μὲν, ἡδὺ δ᾽ οὔ" 
"fiov" οὐχὶ πάντων uar CoA) γλυκεῖα δή. 


Versu secundo τὸ δέσποτα non male videor restituisse pro δὲ σο- 230 
rr ut servum comicus fecerit irridentem Euripidea: δήσοτ᾽ isti 
versus sedi non conveniebat; ejus initio scribi quoque poterit : 
Οὔ voi γ᾽ ὑγιαίνει" sic Aristoph. Pluto v. 964. Οὔ vo, uà τὴν Δήμητρ᾽, 
ὑγιαίνειν μοι δοχεῖς. sic ssepe loquutus v. 507. 1061. 1067. Nub. 
1278, &c. 

Ad haec et similia pocta noster philosophus multa, opinor, 
dixisset; cujus hoc etiam est sapientissimum dictum Plutarcho 
spe laudatum aliisque : 
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Οὐχ ἂν γένοιτο χωρὶς ἐσϑλὰ καὶ κακὰ, 
᾿Αλλ᾽ ἔστι τις σύγκρασις ὥστ᾽ ἔχειν καλῶς. 


forsan dixerit Euripides, qualia multa Maximus Tyr. Diss. quin- 
ta, ubi preeter alia $. 6. ποθεῖ, inquit, ἄνθρωπος καὶ νύκτα μέδ' ἥλιον, καὶ 
λιμὸν μετὰ κόρον, καὶ δίψαν μετὰ μέθην' xdv ἀφέλῃς αὑτοῦ τὴν μεταζολὴν, λύ- 
ew τὴν ἡδονὴν «οεῖς. sed laudare dictum Euripidis dignatus est Aris- 
toteles, loco quem indicat Ti. Hemsterhus. in Lucian. p. 495. 
25. 

Inter versus Barnesianos, 166. aliique, alibi jam sunt emen- 
dati. 

Ver. 170. 


Μίλλοντ᾽ ἰατρὸς τῇ νόσῳ διδοὺς χρόνος Β 


defendi poterit ut recte sic scriptus in Stob. Flor. Gesn. p. 551. 
7T. Grotii p. 422. Sed nemo negabit scribi quoque potuisse: 


Μίλλων γ᾽ ἰατρὸς, τῇ νόσῳ διδοὺς χρόνον, 
᾿Ιάσατ᾽ ἤδη μᾶλλον, 7) τεμὼν χρόα. 





mihi quidem perplacet Μέλλων γ᾽ ἰατρὸς, medicus qui quidem pru- 
denter cunctatur, τῇ νόσῳ διδοὺς χρόνον, suos morbo dies relinquens, at- 
que exspectans τὴν κχρίσιμον" tempus illud intermedium ducendo, 
medicus ille cunctator sanare certius sepe solet, quam si remediis 
morbum irritaret : 


'Iácar' ἤδη μᾶλλον, ἢ τεμὼν χρόα. 


hanc aoristi vim non attendebat Cl. Heathius. In his μέλλων 
esset ut apud Thucyd. p. 56. 82. τὸ βραδὺ καὶ μέλλον, ὃ μέμφονται. 
in Eurip. Orest. v. 414, Μίλλει τὸ 3», in Cresphonte: Χρῆν καὶ σὲ 
μέλλειν. — Xenoph. Ἕλλ. IL. p. 270. 15. οὖ γὰρ ἔτι ἐνεχώρει μέλλει. 
Sed ssepe medico quiescere non licet, ἡνίκ᾽ ἄν ὀξὺς ὁ καιρὸς ὧν δια» 
μάλλειν μὴ διδῷ, Longin. «."x. A XVII. 2 

Ver. 180, 181. apud Stobeum quidem p. 570. 17. leguntur ut 
Euripidei; mihi vero gravitate digni videntur ZEschyli, cui tri- 
buuntur a Plutarcho T. II. p. 116. r. ex utriusque scriptura haec 
mihi legitima videtur: 
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Á ᾿Ανδρῶν γάρ ἐστιν ἐνδίκων τε χαὶ σοφῶν, 29] 
Καν voitu δεινοῖς μὴ τεθυμῶσϑαι ϑεοῖξ. 
Ἰναεισιαϊᾶ exardescere ϑυμοῦσϑαι dicebatur veteribus, non ϑυμεῖϑαι, 
JEschylo in Aristoph. Ran. v. 1038. θυμοῦμαι μὲν τῇ Éwrvyía. 
Soph. CEd. T. v. 352. θυμοῦ δὲ ὀργῆς ἥτις ἀγριωτάτη. — Herodotus 
p. 529. 64. ἐθυμώθη ὁ Ἐέρξης xai ἀμείβετο" quod etiam recipi debu- 
erat ex Codd. In Aristoph. Ran. v. 592. scribendum: 0X2, οἵδ᾽, 
in ϑυμοῖ, pro Suus. Non ϑύμωσις, quod vulgatur, sed scripsisse 
videtur Cicero T'usc. IV. c. 9. ut — Ezcandescentia sit ira nas- 
cens, — qu& ϑυμὸς Grece dicitur: Vocem ϑύμωσις illic jam dis- 
plicuisse video FI. Stephano Th. Gr. L. T. I. p. 1598. 4. conf. 
Menag. et Kühn. in Diogen. Laért. VII. 114. In hac quidem 
voce non aberrans a veritate Plato Cratylo, p. 419. E. Θυμὸς, ait, 
' B ác τῆς ϑύσεως xaJ φίσεως τῆς ψνχῆς ἔχοι ἂν τοῦτο τὸ ὄνομα. 

Versum 185. in Ed. Gesneri, p. 581. 28. valde vitiatum, 
egregie Grotius edidit emendatum, p. 463. in vicino versu, quo 
posuit iZa/gov, pro i£ δου, latet adhuc veritas. Qui hic, ut apud 
Stobeeum, proximi praecedunt : 


Πτετηνὰς διώχεις, ὦ τέχνον, τὰς ἐλαΐδας, 
Οὐχ ἡ τύχη ov. τῆς τύχης δ᾽ οὐχ εἷς τρόπος. 
obversati videntur Horatio Carm. III. Od. xxix. v, 53. ubi 


Fortuna — 
Ludum insolentem ludere pertinax — 
Laudo manentem: si celeres quatit 

C Pennas ; resigno, que dedit. 


Versum 188. et sequentes decem quee macula deformat, tolli 
non poterat, nisi veteri lectione adhibita quse prostat apud Sto- 
beum, p. 608. 44. ὦ δαιμόνων, cujus loco Κακοδαήμονος posuit Gro- 
tius, p. 499. scribi debebat, 


Εὐδοωωμονὼν ταῖς συμφοραῖς ἐλοιδόρουν. 


centies a librariis εὐ et « permutata sunt: χατ᾽ εὐφύλλους ἀνὰ κήσους 
legitur in loco Strattidis apud Athen. II. p. 69. 4. pro χαταφύλλους 


ἀνὰ χήσους. χατάφυλλος dictum ut κατάδενδρος, χατάτυρος, &c. Qui 
Vor. VIII. P 
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frequenter hoc vitium preeter ceteros attigit D'Orvillius in4 
Charit. p. 241. multis ibi pertractat locum Herodoti IV. c. cxci. 
quo, litera tantum detracta, 3zgí« κατάψευστα scribendum vidit 
Gisbertus Koenius, quem, Academise Frisiacee nuper adeo datum 
dignissimum Doctorem, aliquando proximum speraveram acces- 
surum ad prestantiam Piersoni mei, ante diem anno hujus seculi 
- 9929 LIX. etatis XXIX. rapti. Sed et Konium, qui annum vix tri- 
cesimum excesserat, invida mors extinxit hujus anni (Mpccrxvir) 
mense Aprili, Gregorii de Dialectis edito libello duraturum no- 
men inter harum literarum amatores adeptum. 
Qus mortales tenet etiam miserrimos vivendi divinitus insita 

voluptas his in versibus eleganter et vere tragico fuit expressa: 

ὦ φιλόζωοι βροτοὶ, ] 

Οὗ τὴν ἐπιστείχουσαν ἡμέραν ἰδεῖν | 

I1ofoUc , ἔχοντες μυρίων ἄχθος xaxüm 

Οὕτως ἔρως βροτοῖσιν ἔγκειται βίου. 
Seneca in Agamemn. v. 589. 


Heu quam dulce malum mortalibus additum, 
Vite dirus amor! cum pateat malis 
Effugium, et miseros libera mors vocet, 
Portus eterna placidus quiete. 


Tibullus IL, El. VII. 1. 


credula vitam 
Spes fovet, et melius cras fore semper ait. 


τὴν ἐπιστείχουσαν ἡμέραν ἰδεῖν YIofouc* 
Lucretius III. 1090. 
Quse mala nos subigit vitai tanta cupido? - 
Virgil. /En. VI. 721. 
qus lucis miseris tam dira cupido? 
Zn. XII. 646. 
Usque adeone mori miserum est ? 


Hac, qua fruimur, luce nihil esse mortalibus jucundius dixerat 
| 5 


IN EURIPIDIS FRAGMENTA. 227 


 εἴαπὶ Auctor epigrammatis in sepulerum cujusdam ante diem 
npte Cleopatre, quod ex antiquo lapide Th. Reinesius exhibet 
Incript. Classe XVII. 36. p. 824. Primus erat epigrammatis 
versus, 

Στὰς ξένε, τάνδ᾽ ἄθρησον ἐπὶ στάλῳᾳ Κλεοφάτραν. 





sd ista quam dicebam sententia latet in versu septimo, sic vul- 
gato: 


ΚΑΙ ΓΝΟΥΣ ΩΣ OANATOIO ΟΥ̓ΔῈΝ TATKEPOQTEPON ATTAZ 
ZHOI ΚΑΛΟΝ TEINAZ ΟΥ̓ΡΙΟΝ ΕΥ̓ΦΡΟΣΥΝΑΝ. 


ex his non mirum est Latina prodiisse, que neminem opinor in- 
B tellecturum : 


Et cognoscens quod morte nihil dulcius splendore : 
Vive bonum tendens ventum secundum prudentiam. 


In talibus, qualia centena prostant in Inscriptionibus, nibil aliud 298 
Latina monstrant, nisi, quod absque illis non ignoraretur, Greeca 
editori non intellecta fuisse. Rveinesius, (cujus tamen ista Latina 
Don sunt :) ** Septimo, ait, versu, ne sensus contrarius emergat, 
** muto ϑανάτοιο in βώόταο. — Octavo, χάλων. Πάντα κάλων xwv, apud 
* Lucian. eztr. Scytha." mibi quidem ea vis videtur, et ϑνατὼς in 
Jerwo hinc in ϑανάτοιο multo facilius mutatum: Latinum splen- 
dore monstrat ex lapide descriptum αὐγᾶς. Sed illud avra χάλων 

C un» nobis non explicat secundum versum, cujus formulam mi- 
nime vulgatam nihil hic vetat pertractasse: sic distichon illud 
arbitror scribendum: 


Καὶ γνοὺς, ὡς ϑνατοῖς οὐδὲν γλυχερώτερον abyüs, 
Ζῆθι, κάλων τείνας οὔριον εὐφροσύνᾳ. 

sic autem Latine reddendum: Zf/que, ubi cognoveris, nihil hac 
luce dulcius 6556 mortalibus, vive, cursu secundo plenisque velis 
veram animi voluptatem persequutus. 

Non sane vela Graecis erant χάλωες" sed non ante torti funes 
rudentes moti tendebantur, quam quum vela ventis darentur ; 
quique vento secundo velisque adeo plenissimis navigabant, omni 


fune contento navigabant, σάντα κάλων τείναντες. — Ex his, opinor, 
P 2 
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paucis figurate? locutiones plereque poterunt intelligi. Doctus ^. 
epigrammatis scriptor contractam adhibuit : — χάλων τείνας οὔρων 
εὑφροσύνῳ tantumdem significat, ac si dixisset : χάλων τείνας, οὐρίῳ ἐφεὶς 
sbggosowg sive potius κάλων τείνας, οὐρίῳ δρόμῳ, ἐφεὶς ἑαυτὸν εὐφροσύνῳ, ul 
fune contento cursuque usus intelligatur secundo, qui totum se dat 
honeste voluptati. Qui se voluptati dederant dicebantur in Ev- : 
ripidis CEneo, ἐφένγες ἡδονῇ" eadem ellipsi, qua de Prodico Philo- 
stratus et Iseo, ἡδοναῖς ἐδεδώχει, p. 496. et 512. de Lalo tragicusin 
Phoen. v. 21. Ὃ δ᾽ ἡδονῇ δούς" quod sane nollem clar. Marklando 
de menda fuisset suspectum in Ed. clar. Joann. Burtoni, p. 63. 
Nunc verba spectentur Platonis, que scriptor forsan epigram- 
matis habebat in animo, ex Protagora T. I. p. 338. 4. ubi verba 
facturis auctor est Hippias, Socrati quidem ἐφεῖναι xa) χαλάσα, τὰς 
ἡνίας voy λόγοις" contra Protagorse, μὴ πάντα κάλων ἐχτείναντα, οὐρίᾳ 1 
ἐφίντα, φεύγειν εἰς τὸ αίλαγος τῶν λόγων" ne omni fune contento, vento 
secundo vela dans, orationis se in. magnum «quor immitteret : 
Ovidii Pythagoras, magno, ait, feror «quore, plémaque ventis 
Vela dedi, Metam. XV. 176. Est et in Dialogo Sisypho locus, 
illinc nunc non explicandus. Locutiones, πάντα κινεῖν κάλων, et 
Euripideam ἐξιέναι πάντα κάλων sive χάλως, tractarunt P. Leopar- 
dus Em. X. c. viii. et L. Kusterus in Aristoph. Equit. v. 753. 
Platonis attigit verba clar. Abreschius in Auctario Dilucid. 'Thu- 

234 cyd. p, 404. Platonis menfem clarius explicant ista Philonis 
Judsei de Legat. ad.Caium, p. 1017. E. quibus calumniator σάντα 
δὴ κάλων ἀνασείων, ὡς οἱ πνεῦμα δεξιὸν κατ᾽ oldixom ἔχοντες, ἐφέρετο «λησίστιος 
οὐριοδρομοῶν. — Platonis οὐρίᾳ ἐφέντες hic sunt οἱ πνεῦμα δεξιὸν κατ᾽ οἰάκων 
ἔχοντες" accipientes ventum a tergo, ut loquitur Ovidius Met. XII. 
91. Πρύμνηθεν οὖρον dixit Euripides in.'Troasin, v. 20. 'Thucydides 
II. c. xcvii. ἣν xarà πρύμναν ἱστῆται τὸ πνεῦμα, S» ventus navi fuerit 
secundus : δδ᾽ ἐπείγει γὰρ xarà πρύμναν, Sophocli Philoct. v. 1447. 
(conf. clar. D. Ruhnkenius Epist. Crit. I. p. 16, 17.) cui ventum 
adoersum dici πνεῦμα τοὺκ πρώρας recte vidit cl D'Orvillius in 
Chariton. p. 115. sed non vidit corruptum illic esse verbum ἀγῇ" 
quod, ab ἄγνυσθαι frangi derivans, interp etatur fuerit fractus 
ventus adversus: Καταγῇ hoc ferme sensu legerat vir doctissi- 
mus apud Aristophanem semel, et apud Platonem; &yf forte 

1 | 
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nusquam; nusquam saltem apud tragicos, nedum hoc sensu: 
laudat D'Orvillius Hesychium in Ἄγη. Quid Hesychius itaque 
nobis narrabit? Ἅγη, inquit, ϑάμβος, ἔκαληξις, μίασμα. tori δὲ xol 
ἀπὶ τοῦ χατεαγῆναι, ὡς τὸ, 


Πᾶν δέ οἱ ἐν χείρεσσιν ἄγη ξίφος. 


σαρὰ δὲ Τραγικαῖς, τιμὴ, σεβασμός. ultima virum eruditissimum ab 
errore revocare debuerant ; monstrant enim priorem istum usum 
non esse ex Lexico Tragico: sunt ex Homerico, sic emendanda: 
"Ays — ἔστι καὶ ἀντὶ τοῦ κατεάγη, ὡς τὸ, 


NUv δὲ μοι ἐν χείρεσσιν ὥγη ξίφος. 





sc olim in codicibus scriptis lectum; quod et ex tribus enota- 
»tum in edit. Barnes. Hom. Il. Γ΄. 367. ubi rectius vulgatur ἐν 
xsnes ἐάγη, Hlesych. 'Edys, κατεάγη, &c. Αἱ hoc quidem dubio 
vacat; neque minus in Sophoclis Philoct. v. 641. non dj, sed 
legendum, quod etiam vidit Jo. Pierson Verisim. p. 63. ἀνῇ, re- 
miserit : 


ἐπειδὰν φνεῦμα voix «ρώρας ἀνῇ, 
Τότε στελοῦμεν' νῦν γὰρ ἀντιοστατεῖ, 
Herodot. IV. p. 347. 28. οὗ γὰρ ἀνίει τὸ πνεῦμα. de morbi vel do- 
loris violentia remissa, in Sophoclis dramate, v. 761. ἕως ἀνῇ Τὸ 
Tiu τοῦτο τῆς νόσου vo νῦν παρό. — Eurip. Oreste, v. 221. ὅταν ἀνῇ 
*e. idem illud legitur in ejusdem dramatis eleganti loco, quem 


partim ex Stobzeo ponam melius paulo scriptum quam vulgatur, 
C v. 688. 


“Ὅταν yàp ἡβᾷ δῆμος εἰς ὀργὴν πεσὼν, 
Ὅμοιος ὥστε αὖρ κατασβέσα, λάβρον. 
EJ δ᾽ ἡσύχως τὶς αὑτὸν ἐντείνοντι μὲν 
Χαλῶν ὑπείκοι, χαιρὸν εὐλαβούμενος, 
Ἴσως ἂν ἐκανεύσε" ὅταν δ᾽ ἀνῇ mods, 
Τύχοις ἂν αὐτοῦ ῥῳδίως ὅσον ϑέλεις. 


Latinis ἰδία numeris, praeter Grotium, expressit Nicol. Abramus 
id Orat. Ciceronis de Provinciis Consul. c. xv. accedant ex 235 


Oreste qui paulo leguntur inferius duo versus: 
P3 
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Καὶ ναῦς γὰρ, ἐνταθεῖσα «ρὸς βίαν «οδὶ, 
"Ἔβαψεν ἔστη δ᾽ αὖθις, ἣν χαλᾷ «60a. 


et ex Antigone Soph. v. 726. 
ναὸς ὅστις ἐγκρατὴς αύδα 


Teac ὑπείχει μηδὲν, ὑπτίως κάτω 
, Στρέψας τὸ λοιπὸν σέίλμασιν ναυτίλλεται. 
De veli nauticis pedibus sint omnia pervulgata ; qui de illis ege- 
runt, hos spectantem Aristophanem non tamen animadverterunt 
in Lysistrata scripsisse, ut emendandum arbitror, v. 173. 


Οὐχ ἃς «6bas γ᾽ ἔχωντι ταὶ τριήρεες. 
(conf. Etymolog. in ᾿Αταλάντη et Πποδοῤῥώη.) neque locum Epicratis 3 
comici, quem ex Áthenzi Epitome MS. Casaubonus dedit Anim. ! 
XI. c. iv. p. 782. f. cujus ultima vulgantur illic: ἐνγρεσῆ τε τὸν 
κόντον «o0U, xc) τοὺς κάλους ix^u καὶ χάλα «bm. Sic corrigenda 
videntur : | 


| 


εὐτρεαῇ τε τὸν xóvrov qoi, 
Καὶ τοὺς χάλως ἴχλυε, καὶ χάλα πόδα. 


contum compone ; solve rudentes et pedem laxa. Ἡ αἷς contrarium 
κάλων τείνας dixit auctor epigrammatis apud Reinesium, p. 824. 
quod integrum si ad finem hujus capitis adscripsero, credo equi- 
dem illis rem me non ingratam facturum, qui versiculos e lapidi- 
bus paucos non postponunt illis, quos multo plures in libris ha- C 
bemus chartaceis. In epigrammatis primo versu, pro ἘΠΙΣΤΑ- 
MAI, Reinesius optime correxit ἐπὶ στάλφ᾽ — τάνδ᾽ ἄθρησον ἐφ) στάλᾳ 
Κλεοπάτραν. forma vocis insolentior neminem offendet, qui legerit 
στάλαν λιθίναν, et στάλας λιθίνας τρεῖς, in aliis lapidibus Doricis, In- 
scriptione Corcyrea, quam dedit Ven. Montfauc. Diar. Ital. 
p. 421. Foedere Cretensi apud Gruter. p. DV. v. 4. ubi exhibet 
illud Chishullus in Antiq. Asiat. p. 193. non debuisset omittere 
fracti lapidis reliquias : forma vocis usitata turpiter vitiata legitur 
in Gruteri Thes. p. 1073. 4. ETHAAHN, Dubium enim non est 
quin tabula prebuerit 3THAHN λαέην, lapideam columnam ; 
quam illic ZEsculapio dedicat sanitati restitutus. Nostrum epi- 
gramma columnz insculptum erat sepulcri Cleopatrae, pro more 
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μὰ veterum, cujus Plato jam meminit IX. de LL. p. 878. pn. XII. 
p. 958. e. ubi mensuram preescribit non λιθίνοις tantum ἐσιστήμασι 
(sepulcro στήλην ἐπιστῆσαι! est apud Lucian. T. ILL p. 598.) sed et 
ipsis epigrammasin in laudem defunctorum, qus noluit esse 996 
«λείω τεττάρων ἡρωΐκων στίχῶν. Usus, ut puto, Platonis scriptis 
satis familiariter Epigrammatis auctor apud Reines. p. 824. ista 
dederat in honorem Cleopatre non invenusta disticha : 


Στὰς, ξένε, τάνδ᾽ ἄθρησον ἐπὶ στάλῳ Ἐλεοπάτραν, 
"Av φόόνος εἷς ἀΐδαν, οὗ χρόνος, ἠγάγετο. 

Μορφᾶς d. πρωτεῖν ἔχειν δωρήσατο Κύκρις, - 
"Eeya. δ᾽ ᾿Αθαναία τερπνὰ σι ζ- 

Μοῦσα δὲ καὶ σοφίαν, καὶ «αχτίδα τὰν φιλέραστον, 

. Συμφώνως ἐρατοῖς μιξαμένα μέλεσιν. 

Καὶ γνοὺς, ὡς; ϑνατοῖς οὐδὲν γλυχερώτερον αὐγᾶς, 

Ζῆϑι, κάλων τείνας οὔριον εὑφροσύνῳ. 


$ 9 9 9 9? »ν . Ττ΄“᾿ $$ ἡ *$ 
e 9 * 9? 9 -* * 
EJ καὶ σοῦ κεύθει κάλλος viov, ὦ Κλεοπάτρα, 
τύμβος, καὶ φροῦδον σῶμα λέλογχε κόνις, 
᾿Αλλ᾽ ἀρετὰ βιοτᾶς αἷν ζωοῖδι μέτεστι: 
Ψυχᾶς μανύουσ᾽ εὐκλεᾶ εὐφροσύναν. 


Hoc epigramma sic emendatum cum Joanni nostro Luzacio de- 
dissem, Romani juris et Grece supra setatem perdocto, Latinis 

c numeris iliigandum, quse mihi tradidit de Grecis Latina digna 
sane visa sunt, quee juvenibus Batavis in exemplum proponeren- 
tur: sunt autem hec: 


Hospes siste gradum ; Cleopatram in marmore cernas, 
Quam non abripuit tempus, at invidia. 
Cypria cui tribuit praestanti excellere forma ; 
Artes quam docuit blanda Minerva bonas. 
Dotibus instruxit cantus cum pectine Musa, 
Cordaque jucundo tincta lepore dedit. 
Quumque scias homini vitz nil gratius aura, 
Hanc carpas. Puppim vela rudente vehant, 


Gaudia quem tendant. * * * ἢ 
* * * * * * . "m 
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* —* 5 *. Tua sed quamvis Clepatrs; . ^ 
Formosee et juvenis pulvis hic ossa tegat ; 

Semper erit vivis presens virtutis imago, 
Mentis que dotes indicet usque tue. 





237 CAPUT XXII 
IN FRAGMENTA DRAMATUM-INCERTOBUM. 


Sanguine juncti, οἱ ὁμόθεν ὄντε. Suam cuique mentem secundum Eurip. esse Deum. Ex B 
Dione tragedim fragmentum. Mari navigantes σώξμ- ξύλον σρδάπενλον. Anacharsidis 
dictum. in Philetz versu vis ventorum μένος. Ne nave quidem fracta spe naotas destitui, 
'Ew' ἱλεῖδοε ὀχῶσϑα.. «πιοῦν konestus, καΐδιυμα σοφίας, alumnus sapientie, ἀφετῆς ὑπάρχυ, 
inchoat virtutem. De hoc amore quedam Euripidis, probantis moderata. Ejus aliquot 
trochaici, quibus uxorem φίλανδρον describit. Alia quedam illius ex Clemente Alex. 
Matris querela, que vitam ὥσαιδα praefert liberis. Locus ex Iphig. 'Taur. De usu ac- 
centuum in Grecis, Attica suppletur βραχνλογύα. Euripidis anapesti ex Dionys. Halic. 
Φίλε ϑυμὰὲ in versu f. Alosmi. Non Πιραιτέρω τὸ κάλλος ἢ μέσως Vel ἢ ᾽ν uiro λαβῶν.. 


IucrnTE tragcedie quod nobis ultimum dedit fragmentum Bar- 
nesius, v. 205—208. ex Stobsmo Grotii, p. 517. dedit quoque 
viri magni conjectura deformatum; cujus loco pristinam ex 
Stobso Gesneri (p. 621. 7.) scripturam rccte monuit Eleathius 
revocandam : mihi quoque scripsisse videtur Euripides : C 


Zeáwoy áp ἦν ϑανοῦσιν ἀσφαλεῖς Φίλοι, 

Kg» ὁμόθεν ὦσι" τὸ γὰρ ἔχειν πλέον χρατεῖ 

Τῆς εὐσεβείας" ἡ δ᾽ ἐν ὀφθαλ μοῖς χάρις 

᾿Ασύλωλ᾽, ὅταν τὶς ἐκ δόμων ἔλθῃ ϑανών. 
ultimum illud est Scaligeri, sic defectum supplentis; et, ne cui 
suspectum sit illud de mortuo dictum £x δόμων ἔλθη, vel ἐξέλθῃ δό- 
μων" inspiciat Euripidis Alcest. v. 783. Phoen. v. 1758. Miror 
Grotio non intellectam formulam Kd» ὁμόθεν ὦσι, tametsi sint. vel 
isdem parentibus, vel eodem genere prognati : nam fratrum quoque 
gratia rara est. — Cyrus moriturus apud Xenophontem K. II. p. 
139. 28. filio Cambysi, si quem sibi vellet adjungere, fratrem 
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(fratri commendat ; neminem enim amiciorem inventurum Cam- 
bysen τοῦ ὁμόθεν γενομένον. Eurip. Oreste, v. 479. ᾿Ἑλληνικόν ru, σὸν 238 
ὁμόθεν τιμᾷν ἀεί. Soph. Elect. v. 157. Οἷς ὁμόθεν εἶ, καὶ yosg Ebwugec, X. 

, quibus es sanguine conjuncta. — Illud fragmentum qui sequuntur 

e perditis tragcediis ducenti versus, omnes labore Grotii collecti 
sunt, atque ex Excerptis viri summi descripti, non quo ordine 
Grotius fragmenta posuerat, p. 421—495. sed ordine quacunque 
tandem de causa perturbato: Barnesii cura triginta circiter versus 
accesserunt ad Grotiana fragmenta ; quorum nec sedes fuit indi- 
cata, neque lectiones antique memorantur. Quorumdan, autem 
sedes difficulter investigabitur. V. 226. 


Ὃ νοῦς γὰρ ἡμῖν ἐστιν ἐν ἑχάστῳ Seóe. 


» Mortalium cuique sua mens est Deus. 


Dubito legaturne usquam alibi plenus iste senarius quam in 
Excerptis Grotii, p. 429. Sententiam novimus Euripidis, quam 
sic, opinor, explevit Grotius: neque enim hunc versum, quem 
legerat apud Grotium, invenit apud 'Theonem Sophistam Gata- 
kerus, ut videretur ex ejus in M. Antonin. commentario XII. 
26. sed ista tantum, p. 79. Εὐριπίδης ὃ «ποιητὴς τὸν νοῦν ἡμῶν ἑκάστου 
ἔφησεν εἶναι Sio. In ZEgypto fertur Alexander Psammonis illud 
maxime probasse dictum, ὅτι σάντες ἄνθρωποι βασιλεύονται ὑπὸ ϑεοῦ" τὸ 
yup ἄρχον ἐν ἑκάστῳ καὶ χρατοῦν ϑεῖον ἐστιν" ut scribit Plutarchus in 
Alexandro T. I. p. 680. r. a quo T. II. p. 999. n. Menandro 
Ctribuuntur ista: 'O νοῦς γὰρ ἡμῶν ὁ ϑεός. ut mirum mon sit ista 
 &ripsisse Nemesium de Nat. Hom. p. 169. Εὐριπίδης xa) Μένανδρος ἐν 
bíuc τὸν νοῦν ἐν ἑχάστῳ φασὶ προνοεῖν ἑκάστου, S«bv δὲ μηδενός. sic enim pro 
μηδένα videtur legendum. In Schol. ad Pindari Nem. VI. 7. 
similes Diis esse dicimur xarà νοῦν. ^ Os γάρ τις ἐν ἡμῖν κατὰ τὸν 
Elemíón" scribendum, Θεὸς γάρ τις ἐν ziv Cicero Tuscul. I. c. 26, 
animus, ut ego dico, divinus, est, ut Euripides dicere audet, Deus : 
sic ista videntur interpungenda.  Preter cetera, 'lheonis illic 
verba dedit etiam Davisius, alieniora Bouhierius. 
In versum 250. 


Σμικραῖς δ᾽ ἐπιτρέπουσιν αὑτοὺς ἐλπίσιν, 
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quem habet Grotius, p. 421. paucis e Plutarcho sumtis T. II. 
$90. c. subjectum; in istum, inquam, ver. Heathius, p. 185. k 
** Hunc, ait, versum-apud Dionem Prus. Orat. LXIV. precedit 
* alter cujus metrum ita Gatakerus A. P. p. 505. restituit, 


*€ IIorrou σερωντες ἄωρι χυματ᾽ sÜptug. 


Ista verborum ingrata σύνθεσις non est Euripidea; melior emi - 
facile poterit ex his Dionis verbis, p. 594. c. Εὑριτίδης τὸν ναύτην 
μέμξετω, ᾿Αωρὶ πόντου κύματ᾽ εὑρέως περῶντα" καὶ διὰ τῶν ἱξῆς ἐπιτιμᾷ λί- 
γὼ» ira 

Σωιχραῖς ἐστι πρέπουσιν αὑτοὺς ἐλαίσιν. l 


9 Hinc primum liquet, hunc versum aliorum aliquot intervallo tan- 
tum fuisse proximum reliquis; deinde, non sic Euripidis fuisse 
verba collocata, sed hunc potius in modum scripta: 

[ἀλλὰ] μέμφομαι 
Τὸν ναυξάτην, ἀωρὶ κύματ᾽ εὑρέος 
Πόντου περῶντα. 


Hec. nonnullis Euripidea videbuntur; neque tamen mirabor si 
non videbuntur aliis. Illorum cupidus, videor et Euripidea de- 
texisse proximis in verbis Dionis: d ««7 Μνησαρχίδου ποιητὴς pim! 
(sive μὲν) ἦσϑα, δοφὸς δὲ οὐδαμῶς. οὐδὲ γὰρ πίττῃ τὴν ψυχὴν οὔτε σχοπίος 
ἐπιτρόαουσιν, οὔτε τριδάχευλον αὐτοὺς σώδει ξύλον απεύχινον. Dicere qui- C 
dem vix ausim, Euripidis versum videri : 
[ἀλλά νιν μόνον] 
Τριδάχτυλον σώζει τὸ πεύκινον ξύλον. 


sive hunc, 
Τὸ σεύκινον cuu τριδάχευλον ξύλον. 


Ab Euripide tamen sumsisse Dionem arbitror φριδάκφσυλον ξύλον" 
QUà trium tantum digitorum tabula fragili navigantes dixerit & 
Worte remotos : Mardonium ad Graecos dicentem facit in. Aris- 
tide Plutarchus, Ρ. 324. c. Νενικήκατε ϑαλασσίοις ξύλοις χερσαΐους ἀνθρώ“ 
*""w. — Senario conveniebat φριδάχτυλον ξύλον, non τετραδάκχτυλον" 
tantundem) abesse navigantes a morte dixerat Anacharsis: rem 
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satis notam ex Diogene Laert. I. 104. f. et aliunde, quia paulo 
sliter tradit, ineditum Grammatici Scholion adponam ex Homeri 
Cod. MS. Leid. in Il. ο΄. 628. Tvróis] ᾿Ολίγον. βραχὺ γάρ ieri τὸ 
Migyes αὑτοὺς τοῦ ϑανάτου δκίστημα. —Yloamog δὲ τοῦτο εἶπεν ᾿Ανάχαρσις ὁ 
Σχύδης, ὅς, «Ῥοέμενος τινὰς τῶν ναυτῶν, (ἠρώτησε videtur omissum,) «όσον 
ἀείχομεν τοῦ ὕδατος, xa) μαθὼν, ὥστε (leg. ὡς) τέσσαρας δακτύλους, τοσοῦτοι, 
ἔφη, καὶ τοῦ ϑανάτου. καὶ "Agarog, ὀλίγον δὲ διὼ ξύλον: Aratea Pheenom. 
v. 299. 


ὀλύγον δὲ διὰ ξύλον ἀΐδ᾽ ἐρύκει. . 
attulit Longinus: s. "T. X. 9. ut ostenderet, quantum absint ab 


imagine Flomeri, cujus nautis ?remor alligat artus, quando «d- 
B sero 


Αὐψηρῶν ἀνέμων μοῦνον ὁρᾷν σὺ μένος" 
ut scripserat Philetas, non ὁρᾷν τέμενος, quod post Gesnerum Gro- 
tius dedit in Stobeo suo p. 227. quodque prebet Cod. MS. 
Leid. χειμῶνος ἄγριον μένος est in Eurip. Heraclid. v. 429. Homerea 
miratur ista praesertim Longinus, 

φυτϑὸν γὰρ ὑπ᾽ ix ϑανάτοιο Φέρονται" 
lantillum enim a morte vate vecti, quantum fluctibus absunt, — Li- 240 
banius in Progymn. T. I. p. 124. c. οἱ sAwrzgte, ait πλησίον ἔχοντες 
τὸν ϑάνατον πλέουσι, λεαστὴν ἔχοντες εἰς σωτηρίαν ἐλπίδα, τὼ ξύλα, iQ ὧν φέ- 

Cras, Euripidis senario, 
| Σμεκραῖς δ᾽ ἐπιτρέπουσιν αὑτοὺς ἐλαίσιν, 


similem Sophoclis e Scyriis sententiam exhibet Stobrei Tit. σερὶ 
mwriMag, p. 976. 31. Grot. p. 225. qua ποντοναῦται 


Λιατῆς ἐπιῤῥοαῇσιν ἐμπολὰς μακρὰς 
Ἀεὶ) παραῤῥίατοντες o) αολύφθοροι 
Ἴσως ἂν ἢ ᾿πέρδηναν, ἢ διώλεσαν. 


Sic Gesnero vulgata, Ἧς ὡς ἂν κχέρδανον, corrigo: Grotius dederat, 
Ἕως ἂν ἣ κίρδανον. hoc non. bene cohzret cum φαραῤῥίατοντες, quod 
explanavit clar. Abreschius Addend. in Dilucid. Thucyd. p. 
828. Sed, ne nave quidem fracta nautas omni spe destitui, dix- 
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isse suspicor eumdem Sophoclem; hujus certe, vel alterius tragici, 
verba prorsus in his latuisse apud Plutarchum T. II. p. 11089. x. 
καὶ ver νεὼς μὲν ἐχαισὼν ἐπιξάτης διαλυθείσης ἐλαίδος ὀχεῖται τινὸς, ὡς γῇ 
«φοείξων τὸ σῶμα xa) δκινηξόμενο. — Hic id unum mihi detur, vocum 
pocue loco duo nunc interpretamenta legi, pro Βατης] ἐσιζάτης 
pro Auhienc] διαλυθείσης. quorum hoc de navis tabulis huc illuc dis- 
jectis usitatius, illud de vectore. Facile tum restitui poterit 
fragmentum tragoedise, ni fallor, Sophoclis: 
. xoi T0: νεὼς μὲν ἐχτεσὼν 

Βάτης λυθείσης ἐλπίδος ὀχεῖται τινὸς, 

Ὡς γῇ προσέξων σῶμα. 
hujus est interpretatio, quod additur, x«i διανηξόμενος. — Venustum 
illud ἐλαίδος ὀχεῖται τινὸς, pro ὑπ᾽ ἐλαίδος, vel potius ἐπ᾽ ἐλαίδος ὀχεῖται. 
Aristophanis ex Equit. v. 1241. Λεπτή τις ἐλαίς iov, ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεθα' 
turpiter distractus prostat in libello Biblioth. Coislin. p. 467. 
Λεατῆτις. ἐλπίς. ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεθα. Eurip. Or. v. 68. ἐπ᾿ ἀσθενοῦς Ῥώμη 
ὀχούμεδ᾽. istius locutionis elegantiam attigit Ti. Hemsterhusius ir 
Lucian. T. I. p. 30. 21. ! 

Pag. 511. undecim nobis versus offert anapsesticos ex Chori 
cantico in honorem Amoris, quos ex Athenzi XIII. p. 561. A. 
Grotius dedit in Exc. p. 421. Ut vera sit Grotii sententia, Δι 
virtutem sapere egregius Dat doctor Amor ; non illa tamen Euri 
pideam satis exprimit accurate, in his aliter, ac solent, distinctis 
facile queerendam: 

Παίδευμα δ᾽, " Epug, σοφίας, ἀρετῆς 
Πλεῖστον ὑπάρχει. 


Amor, alumnus sapientie, plerumque virtutem inchoat ; atque ade 
241 ad virtutem viam demonstrat. Sepe quidem malorum dicuntu 
auctores xaxa» vel ἀδίχων ἔργων ὑπάρξαι" ut in Eurip. Phoaniss. * 
1598. sed frequenter etiam auctores primi beneficiorum dicuntu 
εὐεργεσίας ὑπάρξαι vel ἐλευθερίας, vel cujuscunque boni, quod gra 
memorem animum postulet: apud Andociden, p. 18. 34. Ispcr: 
tem, p. 907. n. Demosth. p. 260. ὁ. 519. p. 286. $. 79. Dioner 
Chrys. p. 314. c. Gul. Budzum C. L. G. p. 135. Amor sapien 
tcr mwrodDeuuevog, Sapientice velut alumnus, eleganter hic dicitur «o. 
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z σοφίας, more Euripidis: sensu non nihil diverso Hylas illius 
ααΐδευμα, " Oc μεν πάντ᾽ ἐδίδαξε, «ατὴρ ὡσεὶ Qiu via. Eurip. Elec. 
.« ἀνδρὸς εὑσεξεστάτου ἸΠαΐδευμα Ἰχυλάδη. Hippol. V. 1]. 'IewóAvro;, 
ῦ ILróíug «παιδεύματα. cujus pater fuerat virgo pii Luycomedis, 
L Achill. II. 199. Sophocli dicitur Philoct. v. 2483. (*0) τοῦ 
τος ϑρέμμα Λυχομήδους. per contemtum quemdam ZEgyptii Niii- 
& Platoni ϑρέωματα Νώλου vocantur de LL. XII. p. 958. x. et 
ματα dicere quoque potuisset Euripides, que vocabat in 
lo, Χϑονίων τ᾽ ἀερίων τε «αιδεύματα. conf. locus comici Nausicratis 
:atus clar, Jo. Toupio Emend. in Suid. III. p. 223. sunsit 
Euripide χθόνια γῆς παιδεύματα Lucianus in Jovem Trag. T. II. 
43. — Qui Platonis scripta legerunt aliorumque ex eadem 
estra, hi multa possunt de Amore φιλολογεῖν honestum amorem 
rrtutis etiam alumnum sepe commendavit Euripides, cujus 
ira ponam dicta ; alterum ex Plutarchi T. II. p. 11. x. 


Ἀλλ᾽ Teri δή τις ἄλλος ἐν βροτοῖς ἴρως, 
Ψυχῆς δικαίας, σώφρονός τε, χἀγαθῆς. 


issum, ni fallor, Grotio ceterisque: homo amabilis ZEschines 
ator c. Tim. p. 21, 27. Εὐριπίδης, inquit, ἕν τί τῶν καλλίστων ὑπο- 
δάνων εἶναι τὸ σωφρόνως ἐρᾷν, ἐν εὐχῆς μέρει τὸν ἔρωτα ποιούμενος λέγει αου, 
Ὁ δ᾽ εἰς τὸ σῶφρον ἐπ᾽ ἀρετήν τ᾽ ἄγων ἔρως 
Ζηλωτὸς ἀνθρώποισιν, ὧν εἴην ἐγώ. 


lor ἀρετῆς πλεῖστον ὑπάρχων, hic dicitur ἐπ᾿ ἀρετὴν ὥγων ἔρως ; cujus 
Theagenes οἵ Charicleam σώματα dicebat, σωφρονοῦντος ἔρωτος, αἶχι- 
ara, Heliodoro IV. p. 194. Cujus supra dedi versum pri- 
m, hic totum canticum adscribam, specimen egregium suavi- 
s et facilitatis Euripidez: 
Πιαΐδευμα δ᾽, "Ἔρως, σοφίας, ἀρετῆς. 
ID.sovor ὑπάρχει, καὶ προσομιλεῖν 
Οὗτος ὁ δαίμων 
Πάντων ἥδιστος ἔφυ ϑνητοῖξ᾽ 
Καὶ γὰρ, ἄλυπον τέρψιν τη ἔχων, 
Εἰς ἐλπίδ᾽ ἄγει. 
Τοῖς δ᾽ ἀτελέστοις τῶν τοῦδε αόνων 
Μήτε συνείην, “χωρίς τ᾿ ἀγρίων 


242 


xA VALCKENJERII DIATRIBE 


Nalepa τρόπων. 
Τὸ δ᾽ ἐρᾷν αγολέγω τοῖσι νέοισιν 
Μήποτε φεύγειν, | 
Xeijcyas δ᾽ ὀρθῶς, ὅταν ἔλθῃ. | 
Nam bonum est pauxillum amare sane, insane non bonum est: quee 
Plauti sententia Circul. I. Sc. III. 20. eadem erat Euripidis, 
moderatam Venerem desiderantis. EHlic quoque miseros judice: 
bat, in quos Zota rueret Venus; felicem contra cui placidus leniter 
afflaret Amor. Perdite spectabat Plutarchus trageedim locum, 
ista scribens, TT. II. p. 132. A. πρὸς τὸν οἶνον, ἄσερ ἙἘὐριπίδης πρὸς τὴν 


᾿Αφροδίτην, διαλεχτέονς 


Ἑΐης μοι μέτριον δέπας, εἴης, B 
M50 ἀπολεΐκποις. 


faac esse videtur a Plutarcho; scribr potuit ab Euripide 
E/96 μοι μετρία ϑεὺς asi, 


Eurip. Iphig. in Aul. v. 548. Μάχαρες, οὗ μετρίας ϑεοῦ Μετά τε σωφρο- 
σύνας μετέσχον Λέκτρων ᾿Αφροδίτας, &c. Med. v. 629. εἰ δ᾽ ἅλις ἔλθω Ki- 
αρις, οὐκ ἄλλα ϑεὸς Εὔχαρις οὕτω. Grotius, in Stobaeo suo, p. 239. ista 
Latina fecit, Dulce ei salubre que modum novit Venus, dc his Eu- 
ripideis ex Antigone, 


"Hy δ᾽ εὖ «ροσήτω Κύπρις, ἥδιστον λαζεῖν. 


qu& mihi quidem illud significare non posse videntur, atque in c 
alium sensum accipienda: preecedunt enim ista : 


᾿Ανδρὸς δ᾽ ὁρῶντος ἐς Κύσριν νεανίου 
᾿Αφύλακτος ἡ τήρησις 


ut illic pro ἐρῶντος pereleganter emendavit S. Musgravius in Ex- 
ercit. p. 100. hec fortasse non male succederent, 


"Hy δ᾽ οὗ προσῆται, Κύπριν ἥδιστον Aa Sev. 


Quod sí non admiserit, vel admittere recusaverit, nolentis flore frui 
Jucundissimum ; Ut sensus non multum: sit dissimilis istius versus: 


Γλυχε7᾽ ὀπώρα φύλακος ἐχλελοιπότος. 
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Diversissimi generis trochaicos, prout illos Grotius interpola- 249 
Jt in Exc. p. 423. 425. exhibet Barnes. p. 519. nisi quod ista 
[Οὐδὲν ἐστί μοι ILxp] ὃ περὶ σοῦ φορήσω" niil erit pro te grave, Nil acer- 
. lum, quee Grotius addidisse se fatetur versui explendo, mutari 
Bverit in ὃ sagí σοῦ $9. Utrumque satis erit iis monstrasse qui 
Grece docti harum rerum gustum habent. Duo quoque ver- 
Grotius hinc distractos in suam certe sedem non restituit. 
Rejectis emblematis facile redibunt emendatiora qusedam, partim 
ex Clemente Alex. cui soli debet istos versus Grotius, Strom. IV. 
p. 620, 621; sic ibà Clemens: Φίλανδρον μετὰ σεμνότητος ὑπογράφει γυ» 
nius, Εὐριπίδης παρωνῶν, ΝΙΝ 

Εὖ λέγειν δ᾽, ὅταν τι λέξῃ, χρὴ δοχεῖ, xdv μὴ λέγῃ, 
Κἀχαονεῖ, ἃν τῷ ξυνόντι πρὸς χάριν μέλλῃ λέγειν. 


Ex eadem Clementis pag. petita quoque sunt sequentia, atqueex . . 
eadem scena dramatis: 


"Hàà δ᾽, ἣν καχόν τι «“ράξῃ, cvaxvÜporrá? t» πόσει 

Ἄλοχον, ἐν χοινῷ δὲ λύπης 3 ἡδονῆς τ᾽ ἔχειν μέρος. 
His ista proxima subjunguntur apüd Clementem: τό, rs πρᾷον xoi. 
φιλόστοργον ὧδέ πως ὑποδεικνύειν" xdv ταῖς συμφοραῖς ἐπιφέρει, 

Σοὶ δ᾽ ἔγωγε xad νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνίξομου, 

Καὶ χαχῶν τῶν σῶν συνοίσω. 


οὖδέν ἐστί μοι 

Πικρόν μετὰ γὰρ τῶν Φίλων εὐτυχεῖν τί χρή 

Τί γὰρ δὴ φίλον ἄλλο αλὴν τόδε. 
Attendenti primum apparebit verba quedam apud Clementem 
loco sno mota ; neque enim cohserere ὑποδεικνύειν et xdv ταῖς συμῷο- 
μεῖς ἐπιφέρει. deinde, verba poetae, xd» ταῖς συμφοραῖς, Clementem 
junxisee more suo cum ἐπιφέρει" tandem, Clementem scripsisse 
primum ista: τό, τὰ πρᾷον καὶ φιλόστοργον ὧδέ awe ὑποδεικνύει, 


Σοὶ δ᾽ ἔγωγε 9 9 9 € 
Καὶ κακῶν." * * * 5 σηχρόν. 


his subjunxisse, 
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Κἀν ras συμφοραῖς, ἐπιφέρει, * * μετὰ τῶν φίλων 

Εὐτυχεῖν δ ἃ δ ἃ C B ἃ 
Nunc concinnari poterunt disecti membra pole. atque hi que 
tuor erunt Euripide, nisi egregie fallor, digni trochaici : 


Σοὶ δ᾽ ἔγωγε καὶ νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι, 

Καὶ χακχῶν τῶν σῶν συνοίσειν οὐδὲν ἐστί μοι αἸκχρόν. 

Kg» [τε] ταῖσι συμφοραῖσι [ δυστυχεῖν] μετὰ τῶν φίλων, 

Εὐτυχεῖν τε χρή" τί ydp δὴ τὸ φίλον ἄλλο, α«λὴν τύδε ; 
duo horum medii sic fuerant a Grotio facti : 


Καὶ xaxàv τῶν σῶν ἀνοίσω" xai [ydo] οὐδὲν ἐστί μοι 
Πικχρὸν, [ὃ asp? σοῦ φορήσω. δυστυχεῖ μετὰ τῶν Φίλων. 


In istorum secundum, verbis ultimis a me revocatis, pro συνοσω, 
recipi debebat συνοίσειν, veteri more positum pro συμφέρειν" quo sensu 
nempe Medea dicitur in cognomine trag. v. 19. πάντα συμφέρουδ 
Ἰάσονι. Ántiphon vid. p. 122. 21. et ' Thom. M. in Συμφορά. — we 
σεν adhibitum Xenophonti saltem et Isocrati. Eesychius : Zwe- 
ew, συνεισενεγχεῦ. | Ex Lexico Rhetor. Biblioth. Coislin. p. 493. 
vulgatum, Συνοίσειν, τὸ εἰς αὑτὸ (leg. ταὐτὸ) συμφέρειν, Ταραντῖνοι. excidit, 
opinor, comici nomen, et legendum : Ἄλεξις Ταραντίνοις. alibi plu: 
semel istud citatur Alexidis drama; his etiam in Excerpti: 
Grammaticis Montfauconi, p. 482. Κάθου, "A2sZic Ταραντίνοις. ibidem 
legitur, Καϑίσω, χαθεδοῦμαι. ἀπολέγων διαμαρτανούσῃ" ubi suspicarer in 
ἀπολ. latere nomen ᾿Απολλόδωρος, cujus dramata memorantur Ace 
λεήπουσα" ᾿Αποχαρτερῶν. ᾿Αποτυγχάνων, &c. nisi legisset in Cod. MS 
clar. Ruhnkenius ὠπολέγει. et corrigendum putaret, Ἑὔπολις λέγει. 

Ex eadem forte dramatis incerti scena petiti sex trochaici, qui 
paucis interjectis sequuntur apud Clementem, p. 621. hinc apud 
Grotium et Barnes. p. 512. hic etiam, paucis emendatius scriptis, 
adponentur : 


Οὐδεμίαν γ᾽ ὥνησε κάλλος εἰς πόσιν ξυνάορον" 

Ἢ ’ρετὴ δ᾽ ὥνησε σολλάς" πᾶσα γὰρ ἀγαθὴ γυνὴ, 
Ἢ τις ἀνδρὶ συντίτηκε, σωφρονεῖν γ᾽ ἐπίστατα;» 
Πρῶτα μέν γε τοῦδ᾽ ὑπάρχει, xdv ἄμορφος ἢ αὅσις, 
Χρὴ δοχεῖν εὔμορφον εἶναι τῇγε νοῦν κεχτημένῃ" 

Οὐ γὰρ ὀφθαλμὸς τὸ χρδόν ἐστιν, ἀλλὰ νοῦς, * * * 
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»u versui visum fuerat explendo pae necessarium ad Phoen. 
. 209; quod quidem omnes anteponent viri magni supplementis, 
ὑ γὰρ ὀφθαλμὸς τὸ [μορφὴν] κρῖνον ἐστιν, ἀλλ᾽ [δ] νοῦς. clar. Heathius 
] meam conjecturam, de Aujusmodi, inquit, conjecturis non nisi 
Tquam incerte statui potest. hujus observati veracissimi, neque 
leo tamen ignoti studiosis harum literarum, non semper vir 
Jctissimus fuit recordatus. In istis Euripideis materfamilias 
cuta, mulier certe, quod liquet ex Clemente, consilia nove nup- 
» dedisse videtur, qualia dat in Epistola Dorica Melissa Cleare- 245 
:; et qualia in Euripidis cognomine dramate Andromache Her- 
ione; quorumque ipsa in se fuerat utilitatem experta: legantur 
, Euripidis Troasin uxoris optimse mores expicti, v. 640—651. 
! ejus Androm. leguntur ista v. 206. οὗ τὸ χάλλος, ὦ γύναι, ᾿Αλλ᾽ 
"grad. τέρπουσι τοὺς ξωνευνίτας. v. 212. Χρῆν γὰρ γυναῖκα, xàv καχῷ «ὁ» 
δοθῇ, Στέργειν, ὥμιλλαν τ᾽ οὐκ ἔχειν φρονήματος. v. 228. Μὴ τὴν τεχοῦσαν 
᾿φιλανδρίφ, γύναι &c. addam et ista Hermions v. 236. 'O νοῦς ὁ 
: μον μὴ ξυνοικοίη, γύναι. Si ne nunc quidem vocula γύναι, que 
cessario debuit omitti Clementi, Heathio placet, neque etiam 
is ejus popularibus, alteri spatium vacuum relinquamus, nun- 
am nobis rediturze. 
Trochaicos istos preecedit apud Grotium et Barnesium Euri- 
lis preceptum medicis datum, quod cum Hippocratis senten- 
comparans Clemens Alex. Strom. VI. p. 749. dixisse prop- 
ea scribit Euripidem ἐν ἑξαμέτρῳ χρήσει, prout emendat Ti. H. 
Aristoph. Plut. p. 227. Áb omissis pendere potuit in Euripi- 
8 ἰατρεύειν" quee sic, una tantum inserta litera, legi desiderem : 


ὅσοι δ᾽ ἰατρεύειν καλῶς, 
Πρὸς τὰς διαίτας τῶν ἐνοικούντων πόλιν, 
Τὴν γῆν τ᾽, ἰδόντας τὰς νύσους σχοπεῖν χρεών. 


iile preceptum ex Eurip. Bellerophonte servatum Stobso, p. 
9, 48. Grot. p. 418. comparavit Gatakerus A. M. P. c. X. 
519. n istis ex incerto dramate litera ne quem offendat se- 
15 producta, versus faciet Euripidis, qui velut proverbialis ad- 
'tur Eustathio in Il. A'. p. 840. 30. 


"AXXa ἰατρὸς αὐτὸς ἕλκεσι βρύων. 
lot, VIII. Q 
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Ex ejusdem Clementis Lib. III. Strom. p. 520. dedit nobis & 
Barnesio (v. 334—940.) Grotius matris Euripidese querelam, ve 
tam ἄπαιδα fecundo matrimonio preeferentis. "Tractavit eumdem 
locum Euripides in Medea v. 1086—1101. in Alcesti v. 903— 
909. in CEnomai ῥήσεν quam inde servavit Stobseus Tit. 76. Grot. 
p. 229. ceterorum | Euripidis nihil illic attulit. Quos habet ex 


tragcedia Clemens, sententia, preeter verborum compositionem, 
monstrat Euripideos esse, sunt autem hi versus: 


"Eecwra ααῖδας σὺν αἸχραῖς ἀλγηδόσι- 

Τίχτω" τεκοῦσα δ᾽, ἣν μὲν ἄφρονας τέχω, 
Στένω ματαίως, εἰσορῶσα μὲν κακούς" 
Χρηστοὺς δ᾽, ἀπυλίσασ'. ἣν δὲ χαὶ σεσωσμένους, 


Tfxo τάλαιναν καρδίαν ὀῤῥωδίᾳ. 


ΤΙ τοῦτο δὴ τὸ χρηστὸν ; οὐχ ἀρκεῖ μέαν 
Ψυχὴν σολεύειν, xderi τῇ δ᾽ ἔχειν πόνους ; 


Melius ista nunc distincta quam ante, voculas aliquot ex Cle- 
mente receperunt, partim etiam Heathio probatas; cujus tamen 
in ultimo horum versuum conjecturam Grotiane postpoeui. 
Legitur apud Clem. οὐκ ἀρκεῖ μίαν Ψυχὴν ἀπολύειν" corrigit Heath- 


ius ἀπολαύειν, interpretatur, unius vitc fructus percipere. 


Latina 


miror, et invectum anapzestum, quem toties ista sede deturbavit: 
sed forsan av in ἀπολαύειν, ipso Judice, corripi poterat, ut sv corri- 
pit * in γενοίμην. Grotii placet ψυχὴν soos», Flesychius: Ilesóes, 


* In Eurip. Iphig. in Taur, v. 955. ad 
Aeutós γιενοίρεην" clar. Heath. * Quid ob- 
secro est γίνισϑαι δαιςὸς nal πώματος. Pro- 
cul dubio reponendum est ssim." — Hic 
enim rei metrice peritus, pro iambo, spon- 
deum admisit in secundam senarii sedem ; 
aut diphthongum ἐν Statuit ab Attico 
posse pocta corripi, ut & nonnunquam 
corripitur ; neutrum doctis ille suis popu- 
laribus sut auribus Batavis adprobabit. 
&ripserat Euripides, ut vulgatur: ὅσως 
Δαιφὸς γενοίροην eua vió « αὐτῶν δίχα" ut 
ab ipsorum convivio separatus essem : δίχα 
γενίσϑαι, ut Euripidis, phrasis est Thucy- 
didea I. p. 42. 12. p. 78. 81. VI. p. 442. 
70. Tbucydides autem Atticismi regula. 
Xenophontis Cyrus K. Tt. VIII. p. 140. 
10. à Ψυχὴ ἐσιιδὰν φοῦ --- σώματος δίχα 
γίνηται. mens cum a corpore 


fuerit separa- 
i«, — Matris ceede contaminato quid Athe- 


nis evenerit Oresti narrant Athebaus ex € 
Atthide Phanodemi, X. p. 457. c. εἰ 
Plutarch. T. II. p. 618. ». 

A. Schotto Observ. Human. V. c. 29. 
conf. Jo. Meurs. de Reg. Athen. 1Π. 
c. 8. et Th. Stanlei. in. ZEsch. Cbhoepb. 
v. 289. — Magis adhuc insolens, prater 
cetera, visum fuisset Atticis auribus in 
scena εἴνήμεν, quod, pro feu», in Hers- 
clid. v. 681. legi forsan potuisse suspica- 
batur clar. Heath. qui moleste non feret, 
quod in Adnot. in Hippol. qus» dederat 
accentibus destituta, iisdem instruxerim, 
Ipse vocibus in alium & 56 sensum accep- 
tis, ad mentem lectori declarandam, ac- 
centus imponere nonnunquam se coactum 
sensit: in Alcesti v. 590. esaCaAe» cor- 
rigens pro ev«GaAan. v. 581. «ew, pro es. 
v. 944. εἶμεν, pro sigis* Androm. v. 1017. 
à» pro ἄν. Iphig. Aul v. 62. συναριννεῖθ, 
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» τρέφει, eixsi), “σερήχειν, ϑερωπεύειν, περιάγειν. unum hinc auferatur exc, 
Homeri spectans σολεύεν in Od. X'. 229. versari ; reliqua huic lo- 
co satis congruunt: quique terram versat aratro σολεύων dicitur 
Sophocli Antig. v. 348. — Quee medio horum versuum locum 
invenit, interpretibus certe non intellecta βραχυλογία, posita dis- 
ünctione nunc quidem facile patebit attendenti: Plena forma lo- 
quendi scriberentur ista hunc in modum : Τεχοῦσα δὲ wodbag χρησ- 
τοὺς) τούτους ἀπολίσασα στένω" ἐὰν δὲ xa) τοὺς χρηστοὺς σεσωσμένους εἰσορῶ, QAT 
Τήχω τάλαιναν καρδίαν ὀῤῥωδίφ. metu nempe μὴ «άθωσί τι, ut loquitur 
in CGEÉnomai dramatis ἰγαρπηθηῖο.  Edaces parentum sollicitudines 
duobus versibus expressit in Med. v. 1096. scribens, 


Κατατρυχομένους τὸν ἅπαντα “χρόνον, 
Β Πρῶτον μὲν ὅπως ϑρίψωσι καλῶς, 
Biorós 3᾽ ὁπόθεν λείψουσι τέχνοις. 

Istius quam dicebam Attice βραχυλογίας exempla simillima 
Sophocles quidem et Euripides perpauca subministrabunt: non 
illad diversissimum, quod ex jocoso dramate Euripidis Scirone 
prebet Pollux IX. 75. 


Καὶ τὰς μὲν ἄξῃ, «ὥλον ἣν δίδως ἕνα, 
Τὰς δὲ, ξυνωρίδ᾽» αἱ δὲ κἀαὶ τεσσάρων 
Φοιτῶσιν ἵππων ἀργυρῶν 


preter Thucydides, proximum hoc aecedit Demosthenis de 
. falsa legat. p. 240. $. 981. Νῦν δ᾽ & μὲν ἦν σλεύσασι σῶσαι, βαδίζειν xe- 
C λεύων ἀπολώλεκεν οὗτος" ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληθῆ, “ψευδόμενος. plene dixisset: à 948 
δ᾽ ἦν εἰποῦσι τἀληθῆ σῶσαι, ψενδόμενος ἀπολώλεκεν, 
Ex proximis versibus unum omiserunt: quinque debuerant 
ex Clementis Lib. III. Strom. p. 521. hac ratione scribi : 


pro ewapóvyus, v. 995. et alibi, ταὐφὰ pro 
veasra. Heraclid. v. 198. πρινοῦσιγ pro κεν 
wr. v. 690. eger eii), pro egorcihis. 
Helens v. 1221. χρόνια, pro χρονία. lonis 
v. 939. «ae? lee; pro «τάσδ᾽ Méca. 
v. 580. ἀναριΐνει, pro ἀναρενεῖ. v. 712. aeu, 
pro sepu. Elec. v. 879. »w» pro νῦν. V. 
625. “ορσυνῶν, pro σύρουν ὧς. In his, et 
in centenis similibus vim vocum Lectori 
soli monstrant accentus. — Quid taque? 
an accentus libris Grecis poétarum sal- 


tem atque oratorum sunt ejiciendi, qui 
certe, quod nemo, credo, diffitebitur, ver- 
suum et periodorum modulo nocent? 
Quinimo sunt ad significatuum diversita- 
tem determinandam pernecessarii; quod 
in istis suis correctionibus sensisse virum 
doctissimum opinor. Accentibus, quam 
occupant, sede relictis, sic tamen statuo, 
ne unicum quidem versum poets, et ne 
unicam quidem oratoris periodum legi 
debere secundum accentus. 
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ὯὮ δυστυχεῖν φὺς xal κακῶς qwrpayivar A 
"Ανϑρωπὸς ἐγένου, καὶ τὸ δυστυχὴς βίου 
᾿Εχεῖθεν ἔλαβες, ὅθεν ἅπαντ᾽ ἐνήρξατο 
τρίφειν ὅδ᾽ αἰθὴρ, ἐνδιδοὺς ϑινητοῖς «vede. 
Μή νυν τὰ ϑνητὰ ϑνητὸς ὧν ἀγνωμόνει. 


Quos ex Grotio prebet Barnes, v. 955, &c. leguntur apud 
Dionys. Halicarn. de Compos. Verbor. p. 8. apud eumdem Dio- : 
nysium omiserunt Euripidis ista, p. 55. 25. Ὧ βασιλεῦ χώρας τῆς 
ᾳολυβόλου ἹΚισσεῦ, «εδίον «up! μαρμαίρει, quse una litera transposits, 
prima preetermissa, sic videntur scribenda: 


Βασιλεῦ χώρας τῆς πολυόλβου, ͵ 
Κισσεῦ, πεδίον aug) μαρμαίρει. Β 


Sed, altero loco Dionysii positis si voculam liceret interjicere 
commodam, paulo melius fortasse sic possent illa disponi: 


Μή μαι λεπτῶν ϑέγγανε μύθων, - 
Ὑυχή [γε φίλη,] τί «ερισσὰ φρονεῖς ; 
Ej μὴ μέλλεις 
Σεμνύνεσϑοι παρ᾿ ὁμοίοις. 


hoc si minus placet, non displicebit, opinor, Homericum φίλε 
ϑυμὲ, Theognidi aliisque adhibitum, in his apud Athenzeum IX. 
p. 388. €. F. αἰεί u' ὦ φίλε οὗ με τανύπτερος ὡς ὅχα αορφυρίξἨ, — Alcsl 
cujus alia quaedam his olim ad avis πορφυρίδος nomen firmandum t 
prefixa nobis perierint, verba fuisse suspicor: 


Αὔρεις μ᾽, ὦ φίλε Sup, τανύατερος ὡς ὅχα πορφυρίς. 


Anime mi, effers me, sicut alis extensis porphyris evolat in altum. 
Quam dederat Grotius, p. 433. vocem non Grecam σπεράτέρον 

[χάλλος] admisit Barn. in v. 385. alia tribuit Barnesio vir clar. 

Ista sunt in Galeni Protrept. p. 3. 9. Corporis olim forma stulte 


249 superbi, quum evanuit illa, τῷ γήρᾳ λοιδοροῦνται, (sic legendum non 


λοιδοροῦντας) δέον ἑαυτοῖς, καὶ τὸν Εὐριπίδην ἐπαινοῦσι λέγοντα, οὗ γὰρ ἀφελὲς 
— Iu περαιτέρω τὸ κάλλος ἢ μέσῳ λαβεῖ, hinc ista mihi videntur Euri- 
pidis : 


l 


7 
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οὗ γάρ ἐστιν ἀσφαλὰὴς, 
IIsgauríoo τὸ κάλλος ἣ μέσως A15. 


ic de uxore loquutum; sensus erit, non esse tutum uxorem sibi 
mere, cujus forma pra quotidianis nimis excellat: utraque vox est 
;uripidea: μέσως legitur in ejus Hec. v. 1095. Androm. v. 865. 
lerc. v. 58. ἢ '» μέσῳ vel μέσον seque commodum esset: μέσον xáA- 
&; esset media forma, seu mediocris pulcritudo : ἸΙεραιτέρω, id est 
Xe, legitur in Eurip. Phan. 1695. Androm. 270. Iphig. in 
sur. 248. Thucyd. p. 216, 17. οὐδὲν (δεινὸν) ὅτι οὗ ξυνέβη, καὶ fri 
npurigu, Cuncta fuere, et alia amplius, Sallustius. habet et in 
Irachin. v. 676. Sophocles. 

Sophoclis esse versus, quos dedit Barnes. ut Euripideos, v. 
122—425, recte monuit Heathius; non animadverterat Sophocli 
Jtoque tributos a Plutarcho T. II. p. 89. 4. ubi φιλεῖ γὰρ, inquit, 
| τωιρῦτος, κατὰ τὸν Σοφοκλέα, 


ΓΦιλεῖ δὲ πολλὴν] γλῶσσαν ἐχχίας μάτην 
"Axe ἀχούειν οὗς ἐχὼν εἴπῃ λόγους. 


]iam lectionem prsetulissem. Stobeeanee, οὖς ἑκὼν εἶπεν καχῶς, nisi 
reram servasset Clemens Alex. Paedag. II. p. 181. 12.—e47 — 
Ἄχων ἀχούειν, ὥπερ ix εἶπεν χαχῶς. 


Preivit in his Hesiodus "E. x. 'H. v. 721. — Aristides T. III. p. 
26. ὁποῦ" ἄττ᾽ ἂν εἴπος, τοιαῦτ᾽ ἂν ἀκούσεσθαι (leg. τοιαῦτ᾽ &yraxobotabou 
t vid. Jobi XI. 2.) χρὴ προσδοχᾷν. Euripidea, seu Menandri simi- 
&, Terentio (Andr. V. 1v. 17.) non ignota fuere scribenti, 


Si mihi perget que volt dicere, ea que non volt audiet. 
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250 CAPUT XXIII. 
DE ELOQUENTLE ABUSU IN ATTICA REPUBLICA. 


RoniPIDES morum erat magister. Eloquentià cur unis Athenis tot oratores valuerint 
liam alibi in Greecia fuisse neglectam.  Abusus eloquentise Ciceroni agnitus et Quino- 
. tiliano. Secundum illos etiam Athenas perdidit. De demagogis atque oratoribes dis 
putatur. Omnes Διμαγωγοὺς fuisse ῥήτορας" non coptra. δΔημαγωγοῦ honesta principes 
in civitate virorum olim adpellatio. Locus tractatur Eupolidis nunc primum editus. 
Poetea sic dicti quicunque gererent et quomodocunque remp. aliis etiam adpelletionibus 
desigaati, Correptis moribes Demagoyi pessimi fuerunt adalatores, orsate dicentes 
speciosa, Euripides illos et abusum damnat eloquentim. A demagogis diversi jér«w, 
in tribunalibus bonorum accusatores et malorum patroni, flagitia verborum obscurantes 
ornamentis, Athenis venales. Mercenariis patronis exemplo suo preivit Antiphos. 
Bocrate fingit Aristophanes indigna. In hos etiam rabulas Euripidis quedam, cui vin- 
dicatur ex Clemente dictum. Εὐγλωσσίᾳ adversarium in foro vel quomodocunque Νικᾷν B 
cui contrarium ὀττῶσϑια. EDy)urroc* υὐεσὴς, visu, 





SocRATIs exemplum sequutus, isthac jam retate corruptos civium 
suorum mores emendare studuit Euripides, ἄξιος ὡς ἀληθῶς Xexpa- 
τικῆς διατριβῆς, ut vere Clementi dicitur Alex. in Protrept. p. 65. 
12. si preestare non adeo potuit, facere tamen conatus est, quod 
poetam decere dicit Agathon in Aristoph. Ran. v. 1041, Pro 
istius &evi licentia malos cives nominatim insectabatur Aristo- 
phanes, quorumdam etiam optimorum irrisor maledicentissimus. 
Humanitatis amans, Euripides sub heroicis personis, antiquis 
certe, vitia civitatis Atticae plurima modeste notavit; nullum 
frequentius, quam bonis civibus et civitati perniciosum eloquen- 
tie studium. Vim ornate dicendi florente republica rebus omni- c 
bus peene anteponebant Athenienses, quique illa pollerent, omg 
honoris genere cumulabant; ut minime mirandum sit, Athenis, 
vigente libertate, tot oratores eminentissimos prodiisse, psene 
251nullos extra Athenarum ambitum. . Hanc in rem dignissima 
lectu sub finem Libri primi Hist. Rom. scribit Velleius Pater- 
culus. In nonnullis Grecis civitatibus facultatem bene dicendi 
nec profiteri licebat neque exercere. Cretensium hac de re 
legem, expressam Lycurgo Spartano, memorat ex Academico- 
rum scriptis Clitomachi et Charmide Sextus Empiricus 'Avrjj. 
TI. ase! ῥητορικῆς, (Ὁ. 20, 21.) quo libro protulit pleraque Sextus, quse 
.dicta fuerant in abusum eloquentie, Romanorum etiam disertis- 
S 
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simis agnitum, Ciceroni et Quinctiliano. Cicero de Off. II. 
!— c. Xiv. quid est tam inhumanum, inquit, quam eloquentiam, a na- 
| tura ad salutem hominum — datam, ad bonorum pestem perniciem- 
que convertere. ldem Cicero apud Ammian. Marcellin. XX X. 
ι € iv. Mihi, ait, hoc plus mali facere videtur, qui oratione, quam 
ἐ qui pretio judicem corrumpit : quod pecuniá corrumpere prudentem 
i nemo potest ; dicendo potest. Quinctilianus I. O. XII. c. i. si 
; υἱς, ait, 3a dicendi malitiam instruxerit, nihil — publicis privatis- 
que rebus perniciosius eloquentia. — Quee scribit eam in rem plura 
. Quinctilianus, illa pleraque congruunt Atticis hujus etatis ora- 
[ toribus, sive populo quid suaderent dissuaderentve; seu scelera- 
tis nebulonibus causas orantes patrocinarentur; aut innocentes 
in judicio capitis arcesserent, omnibus certe modis vexarent im- 
meritos, His rerum natura (verba sunt Quinctiliani,) non pa- 
| rens, sed noverca, facultatem dicendi, sociam scelerum, adversam in- 
^ moceniic, hostem veritatis invenisse dicenda est. Nihil horum in 
Atticos oratores dixit Cicero, nihil adeo Quinctilianus; ea tamen 
uterque, ex quibus ista conficias. Cicero pro L. Flacco, c. vii. ://a, 
inquit, vetus [ Grecia] que quondam opibus, imperio, gloria floruit, 9 
hoc uno malo concidit, libertate imfnoderata ac licentia concionum. 
| Concionum temeritas concionantibus est imputanda ; a quorum 
ore pendebant in theatro homines imperiti, rerum saltem publi- 
carum rudes ignarique: atque hinc malorum repetit originem 
c Quinctil. Declam. CCL XVIII. p. 509. Civitatum status scimus 
ab oratoribus esse conversos : sive illam Atheniensiutá civitatem, 
quondam late principem, intueri placeat, accisas ejus vires ami- 
madvertemus vitio concionantium. De temporibus etiam vigentis : 
adhuc reipublice dici potuit, quod scribit de recentioribus Li- 
vus XXXI. c. 44. nec unquam ibi desunt lingue promte ad 
plebem concitandam: quod genus, cum in omnibus liberis civitatibus, 
tum precipue Athenis, ubi oratio plurimum pollet, favore multitu- 
dinis alitwr. llic Dukero, eximio sane viro, laudatus H. Ste- 
phanus, Dialogo de Grecorum moribus, /inguas promtas ad ple- 
bem concitandam potius τὰς τῶν δημαγωγῶν fuisse censet, quam τὰς 
rim ῥητόρων. Hoc idcirco miror, quod mihi liquet ex isthoc etiam 
libello, ad hanc partem Attice reipublice non indiligenter atten- 
Q4 
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disse hominem inter paucos lingue rerumque Greecarum peritie 
simum, Henr. Stephanum. Non omnes quidem ᾿Ῥήτορες Athenis 
252 erant δημαγωγοὶ, sed omnes δημαγωγοὶ, ut erant, dicebantur etiam 
Recte Gellius N. A. III. c. xiii. 15 Callistratus, (inquit, 
quem sectari cceperit Demosthenes,) Z/Aenis orator in republica 
"μὲ: illi δημαγωγοὺς appellant. | Ubi ῥήτορες aliquot ἔνδοξω καὶ μεγά- 
^e, qui ante claruerint, quam ipse ad rempublicam accesserii 
memorantur Demostheni de Cor. p. 177. primus comparet Kex 
λίσγρατος ixi, ΕἸ quidem boni consiliarii populum utiliter 
ducebant, erantque adeo optimi δημωγωγοῖ" nec enim natura sus . 


ἑήτορες. 


VALCKENJ/ERII DIATRIBE 





nomen illud odiosum est, sed honesta primum fuit magnorumin 
civitate virorum appellatio; qui, sapienter populares, moribu 
nondum corruptis, speciosis utilia preeferenti populo placebant. 
'T'ales fuere Solon, * Miltiades, Aristides, Themistocles, Pericles, ἢ 
alii, populares iisdem, et senatores, et imperatores optimi, eperrá" 
ται τῆς πόλεως καὶ στρατηγοί, quam in rem legi poterunt Isocrates, 
p. 170. c. 262. c. n. Demosth. (usus editione sum Parisina Be- 


* Eupolis in comedia quadam sua ἂν 
Διάρεοις, ut suspicor ob narrata Plutarcho 
iun Pericle, p. 153. xz. conf. Eupolidea 
Stobemi, p. 239. 49, ἃς.) Miltiadem et 
Periclem excitabat ab inferis, qui impe- 
rium abrogarent sui temporis imperatori- 
bus, adolescentulis luxuriosis, quique 
virtutes imperatorias non in mente habe- 
rent, sed in pedum malleolis repositas, 
Ad ista Aristide, T. III. p. 374. σῶν Κω- 
peine τις ἱποίησε σίτταρας τῶν «ροσφατῶν 
ἀνιστῶτας" hec leguntur in Scholiis ine- 
ditis, que clar. Petri Burmanni Secundi 
perinsignem ornant Bibliothecam, qus. 
' que dignissimi possessoris mecum huma. 
nitas communicavit: Εὔσολις ἐσοίησεν 
ἀναστάντα ci» Μιλφιάδην, καὶ Ἀριστείδην, 
za) Τίλωνα, (corrigo, Σόλωνα.) x«l Περι- 
᾿«"λία. l» φούφοις οὖν ἴγεσι Σύο φησὶ Περικλῆς 
"αὶ Μιλειάδης. λίγω δὲ Εὔπολις οὕτω;, Καὶ 
μηκίφι ἄναξ Μιλτιάδου καὶ Περικλεῖ ἰάσα 
e Aen μειράκια κινούμενα ' Ey φοῖσι σφυροῖ- 
σιν ἕλκοντα τὴν στρατηγίαν, Ἐ' idis si 
mihi scribendi vi entur versus vpolidis "e 


Καὶ μηκέτ & "vat Μιλτίαδες, καὶ Πιωέκλεες, 
Ἐάσωτ' ἄρχειν μωρώκιαι ἀεινούμδεναι, 
E» τοῖς σφυροὺς ἵλποντα τὴ; στρατηγίαις 


expressisse me comici 


paulo superius; et verbis minus invidiosis 


turpe vitium obvolvisse notatum comico, 
dum μειράκια dixit κινούμενα" quo sensu 
Euripidis Macareus apud Aristophanem, 
ἐκίνει ADI Qs — σὴν ὁμομητρίαν ἀδελφήν. 
Respexisse mihi videtur in his Eupolis 
Archilochi trochaicos, 
Οὐ φιλέω μέγαν στρατηγὸν, οὐδὲ διασταλιγμένον, 
Οὐδὲ βοσερύχοισι γοιῦρον, οὐδ᾽ ὑσεξυφημείνον, 
| " AM μοι μικρός τις εἶη, καὶ mto) κνήμας [uv 
“Ροικὸς, ἀσφαλίως βιβηκὼς ποσσὶ, καρδίης sAÍex- 


Hsec nobis Archilochi servarunt Dion 
Chrys Or. XXXIII. p. 399. et Ge- 
lenus in Hippocrat. T. V. p. 680. 30. et 
618. 8. quibus formam indidit trochaico- 
rum D. Heinsius Lect. Theocr. c. viii, 
p. 323. in una voce errantem corrigit T. 
H. in Hesych. T. I.p. 959. Hi autem 
Eupolidis versus Hegesippo mihi viden- 
tur obversati, seu quicunque orationem 
inter Demostheneas scripsit de Haloneso, 
cum hzc in ultima scriberet oratione, p. 
53. $. 59. εἶσερ ὑμεῖς τὸν ἰγκίφαλον ἦν τοῖς 
πφοφάφοις καὶ μὴ i» φαῖς πφίρνοως κατα" 
“ατημίνον φοριῖτε. de quibus, Longino 
quoque tractatis, sect. 38. 1. He i 
p. 294. A. Dounszo in Demosth. p. 74, 
75. dici possent, qua hujus esse loci non 
viderentur. 
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. henati) p. 24. $. 80. 81. /Eschines c. Tim. p. 4. 23. Talis ad 
exemplum Solonis, Aristide, Periclis, fuit apud Athenienses 
Phocion, pace rector civitatis prudentissimus, bello quinque et 259 
quadraginta vicibus designatus Imperator: vid. Plutarchi Pho- 
cion. p. 744. r. 745. 4. Talis apud Romanos M. Cato, quo, 
teste Cicerone de Orat. III. c. 33. nemo apud populum fortior, 

, nemo melior senator : idem facile optimus imperator.  Notatu dig- 
nissima verba sunt Solonis apud Diogen. Laert. I. 64. τὸ 3:2» καὶ 
€ νομοθέται οὗ xa3' ἑαυτὰ δύνανται ὀνῆσαι τὰς σόλεις, οἱ δὺ ἀεὶ τὸ «λῆθος 

ἄγοντες (atque adeo οἱ δημαγωγοὶ) ὅπως ἂν γνώμης ἔχωσιν" οὕτω δὴ καὶ τὸ 
Sehr χαὶ οἱ νόμοι, εὖ μὲν ἀγόντων, εἰσὶν ὠφέλιμοι, κακῶς δὲ ἀγόντων, οὐδὲν 
ὠφελοῦσιν. dicti veritatem Attica demonstrat historia: salutares ante, 
post mortem Periclis nihil amplius civitati profuere Solonis leges, 

Ὁ matandarum legum libidine, que demagogos agitabat, morum- 
que depravatione in contemptionem adducte. — Honestam olim 
bonorum civium adpellationem fuisse δημαγωγοῦ monstrant vel 
Aristophanis ex Equit. ista v. 191. 

Ἧ δημαγωγία γὰρ οὗ πρὸς μουσικοῦ 
"Ev ἰστὶν ἀνδρὸς, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπουρ" 

olim itaque fuerat. Pericles, bonis omnibus laudatus, δημαγωγὸς 254 

Isocrati, p. 184. pn. Princeps ille consilii publici, dicitur ἄγων τὴν 

φολτείαν "Thucydidi, p. 82. 11. Plutarcho in Nicia, p. 524. p. 

ἀπό τε ἀρετῆς καὶ λόγου δυνάμεως τὴν πόλιν ἄγων. “Ἑπαινος ῥήτορος καὶ δη- 

μαγωγοῦ legi poterit apud Pollucem, IV. 84. 

C Moribus mutatis ut erant bonis civibus invisi plerique qui 
male rempublicam gerebant, debuit etiam odiosum fieri nomen 
Δημαγωγῶν. Sic tamen omnes, sive bene rem administrarent, 
seu male, dicebantur Athenis, qui verba faciebant in concione 
populi, οἱ λέγοντες Demostheni, οἱ λέγοντες ἐν τῷ δήμῳ Lysise, qui 
decreta condebant ; qui ἴσο 5, bellum, pacem vel suadebant vel 
dissuadebant; quique adeo in universum personam gerebant 
συμβούλων, ut dicuntur sepe Dinarcho c. Dem. p. 99. 22. p. 102. 

36. 39. haberi volebant populares, et consiliarii; dici amabant 

et patroni civium, προστάται, Aristoph. Εἰρ. v. 689. "Exx. v. 176. 

Thucyd. VIII. c. Ixv. Qui gerebat rempublicam, λέγων καὶ γράς 

ew Demostheni de Cor. p. 150. $. 151. Plutarcho in Phocione, 


e 
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disse hominem inter paucos lingue rerumque Grsecarum peritie 
Non omnes quidem ἱῬήτορες Athenis 
252 erant δημαγωγοὶ, sed omnes δημαγωγοὶ, ut erant, dicebantur etiam 
Recte Gellius N. À. III. c. xiii. 7s Callistratus, (inquit, 
quem sectari cceperit Demosthenes) 4/henis orator in republica 
Juil : ἠὲ δημαγωγοὺς appellant. Ubi ῥήτορες aliquot ἔνδοξω καὶ μεγά- 
^e, qui ante claruerint, quam ipse ad rempublicam accesserit, 
memorantur Demostheni de Cor. p. 177. primus comparet Ka» 
λίσετρατος ἐκεδος. — Eli quidem boni consiliarii populum udliter 
ducebant, erantque adeo optimi )»u«ywyoi* nec enim natura sus 
nomen illud odiosum est, sed honesta primum fuit magnorum in 


simum, Henr. Stephanum. 


ἑήτορες. 
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civitate virorum appellatio; qui, sapienter populares, moribus 
nondum corruptis, speciosis utilia preferenti populo placebant. 
Tales fuere Solon, * Miltiades, Aristides, Themistocles, Pericles, ὃ 
alii, populares iisdem, et senatores, et imperatores optimi, σροστά- 
και τῆς πόλεως καὶ στρατηγοί. quam in rem legi poterunt Isocrates, 
p. 170. c. 262, c. n. Demosth. (usus editione sum Parisina Be- 


* Eupolis in comedia quadam sua (ἐν 
Δήμοις, ut suspicor ob narrata Plutarcho 
in Pericle, p. 153. xz. conf. Eupolidea 
Stobzi, p. 239. 49, ἄς.) Miltiadem et 
Periclem excitabat ab inferis, qui impe- 
rium abrogarent sui temporis imperatori- 
bus, adolescentulis luxuriosis, quique 
virtutes imperatorias non in mente habe- 
rent, sed in pedum malleolis repositas. 
Ad ista Aristides, T. III. p. 374. σῶν Ke- 
pune» τις ἱποίησε εἴτταρας τῶν wo TRTN? 
ἀνιστῶφας" hrec leguntur in Scholiis ine- 
ditis, que clar. Petri Burmanni Secundi 
perinsignem ornant Bibliothecam, quse- 
que dignissimi is mecum huma. 
nitas communicavit: Εὔσολις ἰσοίησιν 
ἀναστάντα «τὸν Μιλειάδην, καὶ ᾿Ἀρισφιίδην, 
za] Τίλωνα, (corrigo, Σόλωνα.) me) ΤΙερι- 

᾿«λία. ἵν φούφοις οὖν ἵνεσι δύο Φησὶ Ττιριπλῆς 
sa) Μιλειάδης. λίγω δὲ Εὔπολις οὕτω;, Καὶ 
μηπίτι ἄναξ Μιλτιάδου καὶ Περικλεῖ, ἰάσα 
φ' ἄρχων μιιράπια κινούμενα " E» «eie: σθυρεῖ- 
σιν ἵλκοντα «3 στρατηγίαν. — Eupolidis sic 
míhi scribendi videntur versus : 


Ke) μηκέτ᾽, 8 "ναξ Μιλείαδες, na) TtoínAue, 


"Eásas! &exuv μωρώπια κινούμενα, 
Ἕν τοῖς σφυζοῖς ἵλκοντα τὴν eveermyiap, 
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paulo superius ; et verbis minus invidiosis 


turpe vitium obvolvisse notatum comico, 
dum μειράκια dixit πινούριενα" quo sensu 
Euripidis Macareus apud Ari 
ixi) ADI QU; — σὴν ὁμομητρίαν ἀδελφήν. 
Respexisse mihi videtur in "his Eupolis 
Archilochi trochaicos, 
Οὐ φιλίω μέγαν στρατηγὸν, e00) διωασεπλιγμένον, 
Οὐδὲ βοσερύχοισι γαῦρον, οὐδ᾽ ὑπεξνρημεένον, 
᾿Αλλά μοι μπρός τις tu, καὶ sto) πανήμας Duy 
"Ροικὸς, ἀσφαλίως βιβηκὼς sona), παρδίης πλέωζο 


Hsc nobis Archilochi servarunt Dion C 
Chrys. Or. XXXIII. p. 399. et Ge- 
lenus in Hippocrat. T. V. p. 630. 30. et 
618. 8. quibus formam indidit trochaico- 
rum D. Heinsius Lect. Tbeocr. c. viii 
p. 323. in una voce errantem corrigit T. 
H. in Hesych. T. I. p. 959. Hi autem 
Eupolidis versus Hegesippo mihi viden- 
tur obversatj, seu quicunque orationem 
inter Demostheneas scripsit de Haloneso, 
cum hzc in ultima scriberet oratione, p. 
53. ὃ. 58. εἴσερ ὑμεῖς τὸν ἰγκίφαλον l» von 
προφάφοις καὶ μὴ li» ταῖς σείρνως nacam- 
wacnuives φοριῆτι. de. quibus, i 
quoque tractatis, sect. 28. 1. H i 
p. 294. A. Dounso in Demosth. p. 74, 
15. dici possent, qua hujus esse loci non 
viderentur. 
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& nenati) p. 24. $. 30. $1. 7Eschines c. Tim. p. 4. 23. Talis ad 
exemplum Solonis, Aristide, Periclis, fuit apud Athenienses 
Phocion, pace rector civitatis prudentissimus, bello quinque et 253 . 
quadraginta vicibus designatus Imperator: vid. Plutarchi Pho- 
cion. p. 744. r. 745. 4. Talis apud Romanos M. Cato, quo, 
teste Cicerone de Orat. III. c. 39. nemo apud populum fortior, 
memo melior senator : idem facile optimus imperator.  Notatu dig- 
nissima verba sunt Solonis apud Diogen. Laert. I. 64. τὸ 3i καὶ 
€ νομοθέτα! οὗ xo ἑαυτὰ δύνανται ὀνῆσοω φὰς πόλεις, οἱ δὺ ἀεὶ τὸ α«λῆθος 
ἄγοντες (atque adeo οἱ δημαγωγοὶ) ὅπως ἂν γνώμης ἔχωσιν" οὕτω δὴ καὶ và 
Suy καὶ οἱ νόμοι, εὖ μὲν ἀγόντων, εἰσὶν ὠφέλιμοι, κακῶς δὲ ἀγόντων, οὐδὲν 
ὀἀφελοῦσιν. dicti veritatem Attica demonstrat historia: salutares ante, 
post mortem Periclis nihil amplius civitati profuere Solonis leges, 

5 inutandarum legum libidine, quee demagogos agitabat, morum- 
que depravatione in contemptionem adducte. Honestam olim 
bonorum civium adpellationem fuisse δημαγωγοῦ monstrant vel 
Aristophanis ex Equit. ista v. 191. 

Ἢ δημαγωγία γὰρ οὗ πρὸς μουσικοῦ 
"Ev ἰστὶν ἀνδρὸς, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπους" 
olim itaque fuerat. Pericles, bonis omnibus laudatus, δημαγωγὸς 254 
Isocrati, p. 184. n. Princeps ille consilii publici, dicitur ἄγων τὴν 
«ο τείαν 'Thucydidi, p. 82. 11. Plutarcho in Nicias, p. 524. p. 
ἀπό τε ἀρετῆς καὶ λόγου δυνάμεως τὴν πόλιν ἄγων. " Emrouvog ῥήτορος καὶ δη- 
μωγωγοῦ legi poterit apud Pollucem, IV. 54. 

c Moribus mutatis ut erant bonis civibus invisi plerique qui 
male rempublicam gerebant, debuit etiam odiosum fieri nomen 
Δημαγωγῶν. Sic tamen omnes, sive bene rem administrarent, 
seu male, dicebantur Athenis, qui verba faciebant in concione 
populi, οἱ λέγοντες Demostheni, οἱ λέγοντες iv τῷ δήμῳ Lysise, qui 
decreta condebant ; qui foedus, bellum, pacem vel suadebant vel 
dissuadebant; quique adeo in universum personam gerebant 
συμβούλων, ut dicuntur sepe Dinarcho c. Dem. p. 99. 22. p. 102. 

36. 39. haberi volebant populares, et consiliarii; dici amabant 
et paíroni civium, προστάται, Aristoph. Eig. v. 689. "Exx. v. 176. 
Thucyd. VIII. c. Ixv. Qui gerebat rempublicam, λέγων xo γρά- 
φων Demostheni de Cor. p. 150. $. 151. Plutarcho in Phocione, 
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disse hominem inter paucos lingue rerumque Greecarum peritis 


simum, Henr. Stephanum. 


ῥήτορες. 


Non omnes quidem ἱῬήτορες Athenis 
252 erant δημαγωγοὶ, sed omnes δημαγωγοὶ, ut erant, dicebantur etiam 
Recte Gellius N. A. III. c. xiii. Zs Callistratus, (inquit, 


quem sectari cceperit Demosthenes,) 4/henis orator in republica. 
Juil :. ἐᾷ δημαγωγοὺς appellant. Ubi ῥήτορες aliquot ἔνδοξω καὶ μεγώ- 
^e, qui ante claruerint, quam ipse ad rempublicam accesserit, 
memorantur Demostheni de Cor. p. 177. primus comparet Ka» 
Aíerexrog ixi. ΠΕ quidem boni consiliarii populum utiliter 
ducebant, erantque adeo optimi »xu«ywyoi* nec enim natura sus 
nomen illud odiosum est, sed honesta primum fuit magnorum in 
civitate virorum appellatio; qui, sapienter populares, moribus 
nondum corruptis, speciosis utilia preeferenti populo placebant. 
Tales fuere Solon, * Miltiades, Aristides, Themistocles, Pericles, ? 
alii, populares iisdem, et senatores, et imperatores optimi, «posrá- 
ται τῆς σόλεως xai στρατηγοί. quam in rem legi poterunt Isocrates, 
p. 170. c. 262, c. n. Demosth. (usus editione sum Parisina Be- 


* Eupolis in comodis quadam sua (ἐν 
Abu, ut suspicor ob narrata Plutarcho 
in Pericle, p. 153. x. conf. Eupolidea 
Stobsi, p. 239. 49, ἃς.) Miltiadem et 
Periclem excitabat ab inferis qui impe- 
rium abrogarent sui temporis imperatori- 
bus, adolescentulis luxuriosis, quique 
virtutes imperatorias non in mente habe- 
rent, sed in pedum malleolis repositas. 
Ad ista Aristide, T. 11]. p. 374. τῶν Κω- 
pune τις ἱποίησε είτταρας τῶν σροσφατῶν 
ἀνιστῶφαις. hec leguntur in Scholiis ine- 
ditis, que clar. Petri Burmanni Secundi 
perinsignem ornant Bibliothecam, quse. 
que dignissimi possessoris mecum huma. 
nitas communicavit: Εὔπολις ἱσοίησεν 
ἀναστάντα τὸν Μιλοιάδην, καὶ Ἀρισφείδην, 
καὶ Τίλωνα, (corrigo, Σόλωνα,) παὶ Περι- 

᾿κλία. i» σούσοις οὖν ἴνωσι δύο Φησὶ ΤΠιρικλῆς 
sai Μιλειάδης. λίγω δὲ Εὔπολις οὕτω;» Καὶ 
μηκίς, ἄναξ Μιλτιάδου καὶ Περικλειῖ, ἰάσα 
v ἄρχειν μιιράνμα πινούμενα ' Ev τοῖσι σφυροῖ- 
σιν ἵλποντα τὴν στρατηγίαν. — Eupolidis sic 
míhi ecribendi videntur versus : 


Καὶ μηκέτ᾽, ὦ "va£ Μιλτίαδες, καὶ Πιρίκλεες, 


᾿Ἐάσατ' ἄρχιιν μωρώπια, κινούμενα, 
Ἔν τοῖς σφυφοὺς ἵλπονται τὴν στρατηγίαν» 
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paulo superius ; et verbis minus invidiosis 


turpe vitium obvolvisse notatum comico, 
dum uedxa dixit κινούμενα" quo sensu 
Euripidis Macareus apud Aristop 
ἐκίνει ᾿Ἀδιλφὸς — σὴν ὁμομηφρίαν ἀδελβήν. 
Respexisse mihi videtur in "his Eupolis 
Archilochi trochaicos, 
Οὐ φιλίω μέγαν στρατηγὸν, οὐδὲ διασεπλιγμένον, 
Οὐδὲ βοσερύχοισι γαιῦφον, οὐδ᾽ ὑσεξυρημένον, 
,. ᾿Αλλά μοι μικρός τις im, nat) περὶ κνήμας iden 
“Ροικὸς, ἀσφαλίως βιβιμιὼς ποσσὶ, παρδίης πλίας- 


Hec nobis Archilochi servarunt Dion 
Chrys Or. XXXIII. p. 399. et Ge- 
lenus in Hippocrat. T. V. p. 630. 30. et 
618. 8. quibus formam indidit trochaico- 
rum D. Heinsius Lect. Theocr. c. viii, 
p. 825. in una voce errantem corrigit T. 
H. in Hesych. T. I.p. 959. Hi autem 
Eupolidis versus Hegesippo mihi viden- 
tur obversati, seu quicunque orationem 
inter Demostheneas scripsit de Haloneso, 
cum hzc in ultima scriberet oratione, p. 
53. 8. 53. εἴπερ ὑμεῖς i» ἰγκίφαλον l» vos 
προφάφοις καὶ μὴ ly «ai σείρνως nacam- 
“ατημίνον φοριῖτε. de quibus, Longino 
quoque tractatis, sect. 28. 1. H eni 
p. 294. A. Dounzo in Demosth. p. 74, 
75. dici possent, qua hujus esse loci non 
viderentur. 
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nenati) p. 24. $. 30. 81. /Eschines c. Tim. p. 4. 29. Talis ad 
exemplum Solonis, Aristide, Periclis, fuit apud Athenienses 
Phocion, pace rector civitatis prudentissimus, bello quinque et 253 
quadraginta vicibus designatus Imperator: vid. Plutarchi Pho- 
cion. p. 744. r. 745. 4. "Talis apud Romanos M. Cato, quo, 
teste Cicerone de Orat. III. c. 39. nemo apud. populum fortior, 
nemo melior senator : idem facile optimus imperator.  Notatu dig- 
nissima verba sunt Solonis apud Diogen. Laert. I. 64. τὸ 3: καὶ 
€ vouofero: οὗ xoc ἑαυτὰ δύνανται ὀνῆσω τὰς πόλεις, οἱ δὺ ἀεὶ τὸ «λῆθος 
&yerrsz (atque adeo οἱ δημωγωγοὶ) ὅπως ἂν γνώμης ἔχωσιν" οὕτω δὴ καὶ τὸ 
Sp χαὶ οἱ νόμοι, εὖ μὲν ἀγόντων, εἰσὶν ὠφέλημοι, κακῶς δὲ ἀγόντων, οὐδὲν 
ὠφελοῦσιν. dicti veritatem Attica demonstrat historia: salutares ante, 
post mortem Periclis nihil amplius civitati profuere Solonis leges, 
mutandarum legum libidine, quee demagogos agitabat, morum- 
que depravatione in contemptionem adducte. — Honestam olim 
bonorum civium adpellationem fuisse δημαγωγοῦ monstrant vel 
Aristophanis ex Equit. ista v. 191. 
Ἢ δημαγωγΐα γὰρ οὗ πρὸς μουσικοῦ 
"Er ἐστὶν ἀνδρὸς, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπους" 

olim itaque fuerat. Pericles, bonis omnibus laudatus, δημαγωγὸς 254 
Isocrati, p. 184. n. Princeps ille consilii publici, dicitur ἄγων τὴν 
σλτείαν "'Thucydidi, p. 82. 11. Plutarcho in Nicia, p. 524. p. 
ἀπό τε ἀρετῆς xai λόγου δυνάμεως τὴν πόλιν ἄγων. Ἑπαινος ῥήτορος καὶ δη- 
μαγωγοῦ legi poterit apud Pollucem, IV. 34. ' 

Moribus mutatis, ut erant bonis civibus invisi plerique qui 
male rempublicam gerebant, debuit etiam odiosum fieri nomen 
Δημαγωγῶν. Sic tamen omnes, sive bene rem administrarent, 
seu male, dicebantur Athenis, qui verba faciebant in concione 
populi, οἱ λέγοντες Demostheni, οἱ λέγοντες ἐν τῷ δήμῳ Lysis, qui 
decreta condebant ; qui foedus, bellum, pacem vel suadebant vel 
dissuadebant; quique adeo in universum personam gerebant 
συμβούλων, ut dicuntur sepe Dinarcho c. Dem. p. 99. 22. p. 102. 
36. 39. haberi volebant populares, et consiliarii; dici amabant 
et paironi civium, προστάται, Aristoph. Εἰρ. v. 683. 'Exx. v. 1776. 
Thucyd. VIII. c. lxv. Qui gerebat rempublicam, λέγων καὶ yg&- 
φων Demostheni de Cor. p. 150. $. 151. Plutarcho in Phocione, 
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disse hominem inter paucos lingue rerumque Greecarum periti 4 
simum, Henr. Stepbeanum. Non omnes quidem ᾿Ῥήτορες Athenis 
252 erant δημαγωγοὶ, sed omnes δημαγωγαεὶ, ut erant, dicebantur etiam 
feros. — Recte Gellius N. A. III. c. xiii. Zs Callistra£us, (inquit, 
quem sectari ceperit Demosthenes,) Zfhenis orator in republica 
Juil ε $$ δημαγωγοὺς appellant. Ubi ῥήτορες aliquot ἔνδοξω καὶ μεγώ» 
^w, qui ante claruerint, quam ipse ad rempublicam accesserit, 
memorantur Demostheni de Cor. p. 177. primus comparet x» 
Afereare; ἑκεῦδος. Lii quidem boni consiliarii populum utiliter 
ducebant, erantque adeo optimi δημωγωγοώ" nec enim natura sus 
nomen illud odiosum est, sed honesta primum fuit magnorum in 
civitate virorum appellatio; qui, sapienter populares, moribus 
nondum corruptis, speciosis utilia preeferenti populo placebant. 
Tales fuere Solon, * Miltiades, Aristides, Themistocles, Pericles, ' 
alii, populares iisdem, et senatores, et imperatores optimi, προσγά» 
ται τῆς σαόλεως καὶ στρατηγοί. quam in rem legi poterunt Isocrates, 
p. 170. c. 262, c. n. Demosth. (usus editione sum Parisina Be- 


L Eupolis in comedia quadam sua sue (b 
Anon, ut suspicor ob narrata Plu 
in Pericle, p. 153. x. conf. Eupolidea 
Stobsmi, p. 239. 49, ἃς.) Miltiadem et 
Periclem excitabat ab inferis, qui impe- 
rium abrogarent sui temporis imperatori- 
bus, adolescentulis luxuriosis quique 
virtutes imperatorias non in mente habe- 
rent, sed in pedum malleolis repositas. 
Ad ista Aristide, T. 111. p. 574. e» Κω- 
pune τις ἱποίησε σίτταραι τῶν meer cauce 
ἀνιστῶφας" hec leguntur in Scholiis ine- 
ditis, quae clar. Petri Burmanni Secundi 
perinsignem ornant Bibliothecam, quse- 
' que possessoris mecum huma. 
nitas communicavit : Εὔσολις ἱἰσοίησεν 
ἀναστάντα τὸν Μιλφιάδην, καὶ Ἀριστιίδην, 
καὶ Τίλωνα, (corrigo, Σόλωνα,) καὶ Περι- 
᾿«λία. ly eobeei οὖν ἵνεισι δύο φησὶ ΤΙερικλὴς 
nal Μιλειάδης. λίγω Ὁ Εὔπολις οὕτως, End 
μηκπίς, ἄναξ dua nor Πιρμηλειῖν ἰάσα 
e asodpton ᾿Εν ταῖσι σθυροῖ- 

Mir condam φὴν σ΄ στρατηγίαν. Eupolidis sic 
mibi scribendi vide: identur vefsus : 


Ka) uunc, ὃ "ναξ Μιλετίαδες, ma) Toi neg, 
"Eéáons! ἄρχων μωιρώκια κινούμενα, 
'E» τοῖς σφυρὸς ἵλποντω τὴν evtermyías, 
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superius ; 


; et verbis minus invidiosis 


turpe vitium obvolvisse notatum comico, 
dum μειράκια dixit s;ónra- quo sensu 


Euripidis Macareus apud Aristophanem, 
ἐκίνει. A309 — σὴν enne ἀδελφήν. 
Respexisse mihi videtur in his Eupolis 
Archilochi trochaicos, 


Οὐ φιλίω μέγαν στρωτηγὺν, οὐδὲ διισετλιγ μένον, 
Οὐδὲ βοστρύχοισι γωῦρου, οὐδ᾽ ὑσεξνρημεόνον, 

. ᾿Αλλά μοι μεκρός vis dim, na) stp) urgens ἴδῶν 
"Ροικὸς, ἀσφαλίως βιβιμιὼς sors), καρδίης Aat 


Hec nobis Archilochi servarunt Dion 
Cbrys. Or. XXXIII. p. 599. et Ge- 
lenus in Hippocrat. T. V. p. 630. 20. et 
618. 8. quibus formam indidit trochaico- 
rum D. Heinsius Lect. Theocr. c. viii, 
p. 325. in una voce errantem corrigit T. 
H. in Hesych. T. I. p. 9596. Hi autem 
Eupolidis versus Hegesippo mihi viden- 
tur obversati, seu quicunque orationem 
inter Demostheneas scripsit de Haloneso, 
€ hzc in ultima scriberet oratione, P 
55. $. 53. dee ὺ ὑμεῖς τὸν ἰγείφαλον l» τοῦ; 

seeráQus καὶ μὲ ἐν φαῖς τοείρνωις xacaet- 
πατηρίνον φορεῖει. de quibus, Longino 
quoque tractatis, sect. 28. 1. He 

p. 294. A. Dounso in Demosth. p. 74, 
75. dici possent, quae hujus esse loci non 
viderentur. 


DE ELOQUENT. ABUS IN ATT. REPUB. 944) 


| nenati) p. 24. $. 30. 81. /Eschines c. Tim. p. 4. 29. Talis ad 
exemplum Solonis, Aristide, Periclis, fuit apud Athenienses 
Phocion, pace rector civitatis prudentissimus, bello quinque et 253 
quadraginta vicibus designatus Imperator: vid. Plutarchi Pho- 
cion. p. 744. Ε. 745. 4. Talis apud Romanos M. Cato, quo, 
teste Cicerone de Orat. III. c. 33. nemo apud populum fortior, 
,memo melior senator : idem faeile optimus imperator.  Notatu dig- 
nissima verba sunt Solonis apud Diogen. Laert. I. 64. τὸ ϑεῦν καὶ 
€ νομοθέτα; οὗ xaS ἑαυτὰ δύνανται; ὀνῆσωω τὰς σόλεις, o) δὲ ἀεὶ τὸ aec 
ἄγοντες (atque adeo οἱ δημαγωγοὶ) ὅπως ἂν γνώμης ἔχωσιν" οὕτω δὴ καὶ τὸ 
Ser χαὶ οἱ νόμοι, εὖ μὲν ἀγόντων, εἰσὶν ὠφέλημοι, κακῶς δὺ ἀγόντων, οὐδὲν 
ἀφελοῦσιν. dicti veritatem Attica demonstrat hietoria: salutares ante, 
post mortem Periclis nihil amplius civitati profuere Solonis leges, 

» mutandarum legum libidine, que demagogos agitabat, morum- 
que depravatione in contemptionem adducte.  Honestam olim 
bonorum civium adpellationem fuisse δημαγωγοῦ monstrant vel 
Aristophanis ex Equit. ista v. 191. 

Ἢ δημαγωγΐία γὰρ οὗ πρὸς μουσικοῦ 

"Er ἰστὶν ἀνδρὸς, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπους" 
olim itaque fuerat. Pericles, bonis omnibus laudatus, δημαγωγὸς 254 
Isocrati, p. 184. n. Princeps ille consilii publici, dicitur &yov τὴν 
σολτείαν "Thucydidi, p. 82. 11. Plutarcho in Nicia, p. 524. p. 
ἀπό τε ἀρετῆς xai λόγου δυνάμεως τὴν πόλιν ἄγων. “Ἕσπαινος ῥήτορος καὶ δη- 
μαγωγοῦ legi poterit apud Pollucem, IV. 34. 

C Moribus mutatis, ut erant bonis civibus invisi plerique qui 
male rempublicam gerebant, debuit etiam odiosum fieri nomen 
Δημαγωγῶν. Sic tamen omnes, sive bene rem administrarent, 
seu male, dicebantur Athenis, qui verba faciebant in concione 
populi, οἱ λέγοντες Demostheni, οἱ λέγοντες ἐν τῷ δήμῳ Lysise, qui 
decreta condebant; qui feedus, bellum, pacem vel suadebant vel 
dissuadebant; quique adeo in universum personam gerebant 
συμβούλων, ut dicuntur sepe Dinarcho c. Dem. p. 99. 22. p. 102. 
36. 39. haberi volebant populares, et consiiari;; dici amabant 
et patroni civium, προστάται, Aristoph. Eig. v. 689, 'Exx. v. 176. 
Thucyd. VIII. c. Ιχν. Qui gerebat rempublicam, λέγων καὶ γρά» 
ew Demostheni de Cor. p. 150. &. 151. Plutarcho in Phocione, 
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p. 744. r. 751. A. est γράφων ψηφίσματα" in Alcib. Plutarchi, p. 
200. B. ἔγραψε τῶν ῥητόρων Δημόστρατος xai εἶπεν. ubi de se Critias ad. 
Alcibiadem, p. 209. r. 
Γγώμην 0,50 κατήγαγ᾽ ἐγὼ ταύτην ἐν ἅπασιν 
Εἶπον, καὶ γράψας τοῦργον ἔδρασα τόδε. 


Οἱ λίγωτες καὶ τὰ ψηφίσματα γράφοντες demagogi sunt apud Athen. 
XII. p. 532. c. in verbis Theopompi, qui partem historise Phi- 
lippicee dicavit moribus enarrandis τῶν ᾿Αϑήνῃσι δημαγωγῶν, Athen, — 
IV. p. 166. n. in qua certe parte potuit ingenio Theopompus 
obsequi. Ubique δημαγωγοὶ dicti, dicuntur et ῥήτορες καὶ δημαγωγοὶ, 
Isocrati p. 185. B. Duas proponit in Hesychio conjecturas clar. 
Jo. Toupius Emend. III. p. 279. quarum alteram jam dederat 
Jo. Meursius, altera vereor ut probari possit. Dicuntur οἱ δημα- y 
γωγοῦντες ῥήτορες, Sexto Empir. p. 297. ssepenumero simpliciter 
ῥήτορες, Aristophani, Andocide, Lysiw, ceterisque; dicuntur et 
αολυτευόμενο" Sive và κοινὰ vel τὰ πολιτικὰ vel τὰ τῆς σόλεως apdrrorrig 
scripsisse Lysias videtur, p. 118. 10. παρασκευάξδιται τὰ πολιτικὰ 
«ράττειν καὶ ἤδη δημηγορεῖ" conf. 807.15. 909. 19. 429. 6. Demosth. 
p. 221. $. 192. cui p. 144. $. 104. junguntur πολιτεύεσθαι! καὶ δημη» 
yop. Andocides c. Alcib. p. 32. A. στρατεύονται μὲν οἱ πρεσβύτεροι, 
δημηγοροῦσι δὲ οἱ νεώτεροι. Callistratum τὸν δημηγόρον Iphicrates adjun- 
gebat sibi, teste Xenoph. 'EAX. VII. p. 344. 34. 

Cum Solonis leges nihil amplius proficiebant, hi demagogi 
blanda oratione decipientes adulabantur populo: vere Sextusc 
Empir. 'Avrijj. IL. δ. 41. ὁ δημαγωγὺς, inquit, καχοδιδασκαλεῖ τεὺς e 
λοὺς τὰ κεχαρισμένα λέγων, καὶ διαβολαῖς αὐτοὺς ἐξαλλοτριοῦ πρὸς τοὺς ἀρίσ- 

955 του. Prave hujus δημαγωγίας temporibus antiquissimis 'Theseo 
rege jam prsebuerat exemplum Menestheus Petei filius, «ero; 

(ὡς φασιν) ἀνθρώπων ἐπιθέμενος τῷ δημαγωγεῖν, καὶ «πρὸς χάριν ὄχλῳ διαλί- 
γεσθαι, ut scribit Plutarch. in "Theseo, p. 15. B. Aristophanis et 
Oratorum dicta de demagogis proferri possent plurima; sed 
nostro nunc sufficiet instituto dixisse, presertim his temporibus 
demagogo, qui populo placeret, vim ornate dicendi fuisse neces- 

. sariam. Duas sibi res confidentiam et vocem defuisse confitetur 
Isocrates quominus ad rempublicam accesserit Orat. ad Philipp. 

p. 98. c. «gie μὲν τὸ πολιτεύεσθαι πάντων ἀφνίστατος ἐγενόμην τῶν πολιτῶν 
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. οὔτε γὰρ φωνὴν ἔσχον ἱχανὴν οὔτε τόλμαν, &c. et in Panathen. p. 234. x. 
Legitur. in Ciceronis Catone Maj. c. v. Isocrates] eum librum, 
qui Panathenaicus inscribitur, quarto e nonagesimo anno scripsisse 
dicitur. Ciceronem vero hoc in loco posuisse, non quod vulga- 
tur, sed, scripsisse se dicit, quod et in uno Cod. Palatino reper- 
tum fuit, liquebit Isocratem comparanti, p. 288. E. Neque vox 
tantum sonora, verum eloquentia requirebatur in demagogo, qua 
mellitos verborum globulos in aures animosque auditorum insi- - 
nuaret. Aristoph. Equit. v. 215. 

τὸν δῆμον ads] προσποιοῦ, 
Ὕσογλυχαννων ῥηματίοις μαγωρικοῖς, 
Τὰ δ᾽ ἄλλα σοι «ρόσεστι δημαγωγικχὰ, 
Φωνὴ papá, γέγονας κακὸς, ἀγοραῖς εἶ, 

3 Qui hec et centena similia comicorum non illibenter audiebant, 
quos habebant despicatui, iisdem utebatur populus, ἐαιθυμῶν προπη- 
λακίζεν τοὺς ἐν ἀξιώματι καὶ συκοφαντεῖν ut de Hyperbolo loquens in 
Alcibiade scribit Plutarch. p. 197. 4. Semper autem populo in 
concione placebant οἱ λόγῳ τέρποντες ῥήτορες, ut Cleoni dicuntur 
Thucydide LII. c. xl. qui tribuit ipsis τὸ εὖ εἰπεῖν, ipsemet hac re 
populo commendabilis et impudentissima confidentia. Andoci- 
de dicitur Alcibiades τοὺς μὲν λόγους δημαγωγοῦ, và δὲ ἔργα τυράννου 
ταρέχων. Isocrates Or. de Pace, p. 159. D. αὐτοὶ, inquit, πεποιήκατε 
τοὺς ῥήτορας μελετᾷν xa] φιλοσοφεῖν οὐ τὰ μέλλοντα τῇ πόλει συνοίσειν, ἀλλ᾽ 
τως ἀρίσκωτας ὑμῖν λόγους ἐροῦσν. Εἶδος et similia qui habuerit in 

C numerato, ne dubitabit quidem, quin sui temporis demagogos, 
atque hanc Atticg civitatis pestem szepenumero suis in tragcediis 
respexerit Euripides; velut in his, quse facit Hecubam ad Ulys- 
sem dicentem in Hec. v. 254. 

᾿Αχάριστον ὑμῶν doro , ὅσοι δημηγόρους 
Ζηλοῦτε τιμὰς, μηδὲ γινώσχοισλέ μοι" 
ΟΥ̓ τοὺς ῥίλους βλάαστοντες οὗ φροντίζετε, 
"Hy τοῖσι “«Ὀλλοῖς αρὸς χάριν λέγητί τι. 


Ubi nuncium facit in Oreste narrantem quid evenerit in Argiva 956 
populi concione, post primum oratorem illic v. 898. 


ἀνσταται 
᾿Ανήρ τὶς ἀθυρόγλωσσος, ἰσχύων, onu, 


454 ΨΝΑΙΟΚΕΝΖΒΙΙ DIATRIBE. 


256 Θορύξῳ τε αἴσυνος, κῴμαθεῦ «αῤῥησίῳ, 
Πιθανὸς £r' ἀστοὺς (sic 1.) σεριδαλεῖν καχῷ vm. 
Ὅταν γὰρ ἡδὺς τοῖς λόγοις, φρονῶν χαχῶς, 
Πεΐθῃ τὸ αλῆθος, τῇ αόλει xaxiv μέγα. 
“Ὅσοι δὲ σὺν νῷ χρηστὰ βουλεύουσ᾽ ἀεὶ, 
Κἀν μὴ σαραυτίχ᾽ αὖθίς εἰσι χρήσιμοι. 
his ultimis utilia speciosis preeferentes populo commendatos vo- 
luit; quumque supra dixisset Orestes v. 763. 


Δεινὸν οἱ αολλοὶ, xo.xopyoug ὅταν ἔχωσι «ροστάταρ" 
subjicit Pylades, 
᾿Αλλ᾽ ὅταν χρηστοὺς λάξωσι, χρηστὰ βουλεύουσ᾽ ἀεί, 


In his Cleone non meliorem Cleophontem demagogum observa- 
tum tragico, quod suspicatur Scholiastes, verisimile reddit quod 9 
ex Philochoro nobis narrat, firmatum a Diodoro Siculo XIII. c. 

liii. ubi de homine seditioso notatis a Wesse|ingio multa possent 
addi. Perniciosam hanc civitati facundiam non dubito quin re- 
spexerit dum ista scribebat sub Pheedrae persona tragicus noster 
in Hippol. v. 488. 


v 9 » 


Tour £03 ὃ ϑνητῶν εὖ πόλεις οἰκουμένας 
Δόμους τ᾽ ἀπόλλυσ᾽, οἱ καλοὶ May λόγοι. 
Οὐ γάρ τι τοῖσιν ὧσὶ τερανὰ δεῖ λέγειν, 
᾿Αλλ᾽ ἐξ ὅτου τις εὐχλεὴς γενήσεται. 
istorum versuum loco suspicor in editione prima dramatis lectos; 
quos nobis adservavit Stobseus: 
Φιῦ, φεῦ, τὸ μὴ τὰ «ράγματ' ἀνθρώποις ἔχειν C 
Φωνὴν, iy ἦσαν μηδὲν οἱ δεινοὶ λέγειν. 
a Νῦν δ᾽ εὑρόοισι στόμασι τἀληθέστατα 
Κλέστουσιν, ὥστε μὴ δοκεῖν ἃ χρὴ δοκεῖν. 


sic Istos versus esse'scribendos alibi jam fuit monitum. 
Quos habet ex ejus Archelao Stobseus Gesneri, p. 215. 5. pro 
λέγε, scribendo λέγ᾽ εὖ, facile sanari poterunt: 
257 "AqAoUc ὁ μῦόδος, μὴ λέγ᾽ εὖ" τὸ γὰρ λέγειν 
Εὖ δεινόν ἐστιν, εἰ φέροι τινὰ βλάζην. 
Huc etiam spectasse dictum videtur in 'Troasin v. 960. sic, ni 
fallor, emaculandum: 
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Πειθὼ διαφθερεῖ es τῆσδ᾽, la λέγει 

Καλῶς κακοῦργος οὖσα. δεινὸν οὖν τύδε. 
ratur, Πειθὼ διαφθείρουσα τῆσδ. In Bacchabus que dicit in 
hea "Tiresias conveniunt in malos demagogos Atticos v. 269. 

Σὺ δ᾽ εὔτροχον μὲν γλῶσσαν ὡς φρονῶν ἔχεις, 

"Ev τοῖς λόγοισι δ᾽ οὖκ ἔγεισί σοι φρένες. 

Θρασὺς δὲ δυνατὸς, καὶ λέγειν οἷόστ᾽ ἀνὴρ 

Καχὸς σολίτης γίγνεται, νοῦν οὐκ ἔχων. 


nusquam hoc malorum civium genus clarius expinxit quam ' 
persona "Thebani praeconis in Supplicibus v. 421. et seqq. 
as, inquit, a qua missus huc venio, 


Ἑνὸς «ρὸς ἀνδρὸς, ox ὄχλῳ κρατύνεται. 

Οὐδ᾽ ἔστιν αὑτὴν ὅστις, ἐκχαυνῶν λόγως, ᾿ 

Πρὸς χέρδος ἴδιον ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε στρέφει" 

Οὐδ᾽ αὐτίχ᾽ ἡδὺς, καὶ διδοὺς σολλὴν χάριν, 

Ἑϊσαῦτις ἐολαψ᾽, εἶτα διαξζολαῖς vícug, 

KA ac τὰ «ρόσϑε σφάλματ᾽, ἐξέδυ δίκης. 
nobis ratione locum emendavit Jer. Marklandus, quem, in 
cis quoque scriptoribus exercitatissimum criticum, latere 
85 non poterat. ** His, inquit, versibus describit Euripides, 
persona preconis Thebani, mores Rhetorum et δημαγωγῶν 
emporis." 
[i demagogi sepe bonos cives accusabant in judicio; sed et a 
agogis diversi rabulee, sive ῥήτορες, in tribunalibus dominaban- 

hoc quoque genus pessimorum civium notavit Euripides, 

sua vi dicendi turpiter abutebantur ad judices corrumpendos; 
ipsi pro se verba facientes scelera sua speciosis argumentis 
aderent, seu patrocinarentur aliis, qui quidem essent indigni 
ocinio: nam nocentem aliquando, modo ne nefarium impiumque, 
idere — patitur. consuetudo, fert etiam humanitas, judice Ci- 
ne de Off. II. c. xiv. Indignabatur Euripides, insontes in 
:lo toties vexari; justitiam et leges perversis interpretamentis - 
iri; resque turpissimas orationis ornamentis velari ; non adeo, 
nvis hoc quoque noluerit, pulcra vocabula pigris Pretendi 
5, ut loquitur Claudianus in Eutrop. 11. v. 206. verbisque de- 258 
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coris Obvolvi vitrum, ut Horatius Serm. II. Ecl. VII. 41. Ho 
qui faciebant ᾿Ονόματι etorrérrovs: τὴν μοχθηρίαν, in Aristoph. Pluto v. 
159. Sed in Atticos istos oratores potius congruit illud Muosonii 
apud Stobeeum, p. 597. 54. τὰ δεινὰ καλλωκίζουσί τε καὶ ἐσισκιάδουεν 
ἐξίροις ὀιόμασιν, et S. Joannis Chrysost. T. 111. p. 27. Β. στωρυλίε 
ῥητόρων τοῖς κατευγλωττισμένοις λόγοις ὑποκλέστουσα τὴν ἀλήθεια. ἴῃ judi- 
cio seepenumero, 


Καὶ τὰν ἀλάθειαν τὸ δοκεῖ βιάζετα» 


408 Simonidis sententia turpiter vitiata in Scholiis ad Eurip. 
Orest. v. 229. sincere scripta prostat ad v. 780, — Scripsisse tnihi 
Menander videtur, | 

Τὸ ψεῦδος ἰσχὺν τῆς ἀληθείας ἔχει 

"Evíors μείζω, καὶ αἰθανωτίραν ὄχλου. 
non quod vulgatur in Stobei Titulo XII. Florileg. «ew? ψεύδους Ὁ 
Τὸ αἰϑανὸν ἰσχὺν — Dinarchus c. Demosth. p. 97. 1; εἶτ᾽ οὗ δεινὸν ὅτε 
— Ἰσχυσεν ἂν τὸ “ψεῦδος τῆς ἀληθείας μᾶλλον. v. 6, νῦν ed νόμιμα ---- xad τὰ 
δίχωμα καὶ τἀληθῆ ἀσϑενέστερα γενήσεται! τῶν Δημοσϑένους λόγων; καὶ ᾿ἰσχύσε 
μᾶλλον τῆς ἀληθείας ἡ ---- διαζολή; ZEschines c. Ctesiph. p. 55. 21. 
εὕρηνται! χρείττονες λόγοι τῶν νόμων. p. 67. 2. dicitur ipsi Demosthenes 
καλλίστοις ὀνόμασιν αἰσχίστας «ράξεις γράφων. 

Ob scelera periclitantibus quam facile fuerint patroni venales 

Athenis, ex variis liquet Aristophanis e Nubibus dictis: vid. v. 
1034. et seqq. ubi se gloriatur "Adxo;, 





Αἱρούμενον τοὺς ἥττονας λόγους ἔσεωτα νικᾷν. € 


illic v. 444. et seqq. rabulis istis digna» leguntur adpellationes. 
Pluti versus est 879. 


Τὸ στόμ᾽ ἐπιδύσας κίρμασιν τῶν ῥητόρων. 


Lycurgus c. Leocratem p. 167. 29. ἐχαίσληγμαι, inquit, μάλιστα ’ 
$e) τοῖς — μισϑοῦ συνωπολογουμένοις ἀεὶ τοῖς κρπομένοι. — Ceteris patronis 
mercenariis exemplum jam prabuit Antiphon, cujus quidem, 
teste Philostrato, p. 499. comici meminerunt ὡς δεινοῦ τὰ δικανικὰν 
καὶ λόγους κατὰ τοῦ δικαίου ξυγκειμένους ἀποδιδομένου πολλῶν χρημάτων αὖ- 
τοῖς μάλιστα τοῖς κινδυνεύουσι. nec frustra populo suspectum Ántiphon- 
tem fuisse διὰ δόξαν δεινότητος quod scribit Thucyd. VIII. c. Ixviii. 
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. eventus docuit. Illud minime protritum est, quod in procemio 
librorum de Vitis Soph. narrat Philostratus p. 483. f. Sophistas 
tribunalibus exclusos Athenis, ὡς ἀδίχῳ λόγῳ τοῦ δικαίου χρατοῦντας 
παὶ ἰσχύοντας «αρὰ τὸ εὐθύ. Romse quidem notum est quid legato 
Atheniensium Carneade audito censuerit Cato censorius. Sed 
mendacissima malevolentia Strepsiadi dat in Nubibus suis Ari- 
stophanes magistrum Socratem, unum omnium maxime alienum ggg 
ab oratoriis artibus, [5 causee suse fretus justitia ad judices initio 
Platonis Apologize, ez me, inquit, audietis eüca» τὴν ἀλήθειαν, οὗ 
μέν τοι ---- χεκαλλιτημένους γε λόγους, ὥσπερ οἱ τούτων, ῥήμασί τε καὶ ὀνόμω- 
en, οὐδὲ κεκοσμημένους. 

Nunc ponam Euripides quedam, quibus malos Oratores, χαλ. 
ληιπσουμένους, Sive καλλιλεχτοῦντας, respexisse videtur, speciosa ora- 

Ptione jus et leges violantes. In ejus, Hecuba cum sceleri suo 
Polydorus honestam causam prsetexuerat, illamque verbis orna- 
tisimis commendaverat, ad judicem, Hecuba v. 1169. 


᾿Αγάμεμνον, ἀνθρώποιων οὖκ ἐχρῆν ποτὶ 

To» πραγμάτων τὴν γλῶσσαν ἰσχύειν eXior 
᾿Αλλ’, εἶτε χρήστ᾽ ἔδρασε, χρήστ᾽ ἔδει λέγειν" 
ἘΠτ᾽ αὖ πονηρὰ, τοὺς λόγους εἶναι; σαθροὺς, 
Καὶ μὴ δύνασϑαι τἄδικ᾽ εὖ λέγειν ποτε. 
Σοφοὶ μὲν οὖν εἰσ᾽ οἱ τάδ᾽ ἠκριβωχότες, 

᾿Αλλ᾽ οὐ δύναιντ᾽ ἂν διὰ τέλους εἶναι! σοφοί. 


C ultimum sic versum exhibet Cod. MS. Leid. sequentem 1176. 
si Codicibus abesset, nemo, credo, requireret. 


Ad Eteoclis impiam orationem sui muneris memor Chorus in 
Pbhoeniss. v. 536. 


Οὐχ εὖ λέγειν χρὴ μὴ "arl voi; ἔργως καλοῖς, 

Οὐ γὰρ καλὸν τοῦτ᾽ ἀλλὰ τῇ δίκῃ “πικρόν. 
In Ione senex v. 831. 

Οἴμοι, κακούργους ἄνδρας ὡς ἀεὶ στυγῶ, 


ΟἿ, συντιθέντες τἀδικ᾽, εἶτα μηχαναῖς 
Κοσμοῦσι. 
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Suam, ut sepe, sententiam Euripides Medeee tribuit, in Mei, 
v. 519. . 


᾿ 


"H «υλλὰ σολλοῖς εἶμι διάφορος βροτῶν 
᾿Εμοὶ γὰρ ὅστις, ἄδικος ὧν, σοφὸς λέγειν 
Iléquxs, «λείστην ζημίαν ὀφλισκάνει. 
Τλώσσῃ γὰρ αὐχῶν τἄδικ᾽ εὖ αεριστελεῖ 
Τολμᾷ «ανουργιῆ. ἔσει δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφός. 


Hec qui legerit non dubitaturum confido, quin sint Euripidis 
ex perdito dramate versus, quos ex tragcedia servavit Clemens 
960 Alex. Strom. I. p. 340, 341. quosque Grotius ut incerti tra 
gici posuit in Excerptis. Sic versus isti leguntur apud Clemen- 
tem minus emendate scripti : Ὕ 


Ὦ ead, γένοιντ᾽ ὧν εὖ λεγόμενοι οἱ λόγοι 
Ψευδεῖ," ἱπὼν δὲ κάλλεσιν νικῷεν ἂν 
ὙἸάληθές" ἀλλ᾽ οὗ τοῦτο τἀχριβίστατον, 
᾿Αλλ᾽ ἡ φύσις καὶ τοὑρθόν'" ὃς δ᾽ εὐγλωσσίαν 
Ei καὶ σοφὸς μὲν, ἀλλά γε τὰ «ράγματα 
Κρείσσω νομίζω τῶν λόγων ἀεί «ort. 


Primorum versuum deteriorem vulgata lectionem dedit Grotius, 
veram, ut arbitror, aut vere proximam Marklendus in Eurip, 
Suppl. v. 120. nam virum arbitror humanissimum sus hanc 
etiam pralaturum: 

Ὦ ad, γίνωντ᾽ ἂν οἱ λελεγμένοι λύγοι 

Ψευδεῖχ" C 


propter hec Euripidis in Suppl. v. 343. 'Euo! λόγοι μὲν, μῆσερ, 6i 
λελεγμένοι ᾿Ορθῶς ἔχουσ,  Iphig. in Aul. v. 402, O9" αὖ διάφοροι τῶν 
«άρος λελεγμένων Μύθων, &c. — Ultima recte constituit, ante Gro- 
tium, Sylburgius, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ τὰ πράγματα 
Κρείσσω νομίζω τῶν λόγων ἀεί ᾳοτε. 
in hanc sententiam "Thucydides III. c. Ixvii. [ἔργων] ἀγαθῶν μὲν 


ὄντων, βραχεῖα ἢ ἐπαγγελία ἀρκεῖ ἁμαρτανομένων δὲ λόγοι ἔπεσι χοσμηθέντες 
προχαλύμματα γίγνονται. ἀλλ᾽ ἣν ἡγεμόνες, GUC. — ἧσσόν τις ἐπ᾿ ἀδίχοις ἴ- 
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λόγους καλοὺς ζητήσι. De armis Achillis judicaturos jubet 
c Ántisthenis, p. 181. 28. μὴ εἰς τοὺς λόγους σκοπεῖν, al ἀρετῆς 
rag, ἀλλ᾽ εἰς τὰ ἔργα μᾶλλον. (τἄργα σκοπεῖν Sophocles.) et Pala- 
85. Οοτρία, p. 191. 18. Dion Chrys. Or. LXIX. p. 622. 4. 
» inquit, &«? (sic scribendum pro ὑπὸ) rà» λόγων μᾶλλον, οὖς 
τις) ἢ ἀπὸ τῶν ἔργων εἰδένα; xad τεχριαίρεσθαι τὸν ἑκάστου βίον, 

d in istis Euripidis versibus vitiosa, 


ὃς δ᾽ εὐγλωσσίαν 
EJ καὶ σοφὸς μὲν 
s attendenti videri poterit recte Grotius sanasse, corri- 
0, 
d δ᾽ εὐγλωσσίαν 
Ἀσχεῖ, σοφὸς μὲν 


juidem verbi noverit dox usum, et meminerit, Isocratis 
;hrasin, τὴν δενότητα τὴν iv λόγοις daxsiv. ego tamen jam dudum 261 
' mihi persuasi, in vitiatis εὐγλωσσίαν εἰ xai latere voces sin- 

; sbyA.u6cía. νικᾷ" atque adeo Euripidem hic scripsisse: — 


ὃς δ᾽ εὐγλωσσίᾳ 
Νικᾷ, σοφὸς μὲν, ἀλλ᾽ ἐγὼ τὰ «αράγματα 
Κρείασω νομέζω τῶν λόγων dsí ors. 
tcundia dicendi victor est in judicio, hujus ille quidem rei peri- 
ἐ; sed facta verbis semper equidem anteponenda judico. 
ü sententiis judicum liberabatur etiam in'foro Νικᾷν, qui 
cadebat dicebatur ἡσσᾶσθα.  Scripserat Iseus, non que 
ntur in ejus Orat. de Agnie Ἡ το, p. 86. 8. τὸν μὲν νικᾶσ- 
ἐν δὺ ἡττῷν quorum hoc illis ne usitatum quidem; sed scrip- 
vb» μὲν ἡττᾶσθαι, τὸν δὲ νικᾷν. quod harum rerum scientes ve- 
esse fatebuntur; aliis nunc commode demonstrari non 
t, ubi sufficient Euripidea quaedam emendationi versus Eu- 
ἢ firmande. In Oreste legitur, v. 858." 


"'AXA' ox feu" ὅμωλον, εὖ δοχῶν λέγειν, 
Νιχκᾷ δ᾽ ixslyog ὁ κακὸς ἐν «λήθει λέγων. 
ἩΥΠ]|. R 
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Ubi preecesserant in Supplicibus ista v. 449. 


Γιυγραμμένων δὲ τῶν νόμων 0, τ᾽ ἀσϑενὴς 
Ὃ «λούσιός τε τὴν δίχην ἴσην ἔχει. 


sequitur v. 447. 
Νικᾷ δ᾽ ὁ μείων τὸν μέγαν δίκα" ἔχων. 
Ubi vulgatur in Hecube v. 293. 


“Τὸ δ᾽ ἀξίωμα, κἂν κακῶς λέγῃς, vb σὸν 
Πείσεις 


Ἀ. Gellius praebet τὸ σὸν Νιχᾷ, N. A. XI. c. ἵν. In Aristoph. 
Ran. v. 1521. 


"Exgona νικᾷν Αἰσχύλον" * 





ut de Alcibiade, qui tantum valuit dicendo, μέ nemo ei potuerit 
resistere, Andocides, p. 31. 42. judices, inquit, νικᾷν ἔκριναν abrb. 
Incertum scripseritne comicus in Vesp. v. 579. δίχην νικᾷ, an δίκη 
νικᾷ, nam in, Equit. v. 93. — νικῶσι δίκας. alibi legitur usitatiot 
structura, qua hic in Euripideis εὐγλωσσίᾳ Nix&. In Equit. Arie | 
tophanis, v. 839. Ζηλῶ e: τῆς εὐγλωττίας, Laudo lingue tue volubi- . 
litatem, qui quidem reipublicae sis preefuturus. Suaviloqui Ner : 
toris eloquentiam τὸ Νεστόρειον εὔγλωσσον μέλος vocat Eurip. apud - 
Athen. initio Lib. XV. quocum dicto comparari possunt Eurip. - 
Alcest. v. 367. Iphig. in Aul. 1211. Εὔγλωσσος est εὐεπὴς, εὐγλωσ- 
σία dicitur et sjérua* quorum hoc Procopio restitui debet in C: 

262 Tesaize XLIII. 20. p. 492. per Σειρῆνας παρίστησι τῶν ἔξω τινὰς σοφοὺς 
ἐπεία (imo εὐεπείῳ) κεχοσμημένους, πρὸς ϑεὸν ἐπιστρέψοντας. illud, ni fallor, 
scripserat Menander, si Menandri sunt versus apud Stobeeum, 
p. 217. 23. 


Αἰσχρόν γ᾽ ὅταν τις, εὐεπὴς γλώσσῃ Qusic, 
Τλώσσῃ ματαίους ἐξακχοντίσῃ λόγους. 


pro vulgato ἐπὶ, ἤπιος edidit, p. 145. Grotius. 
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CAPUT XXIV. 
DE PH(ENICIS EURIPIDEI DRAMATIS ARGUMENTO. 


cis Euripidei unde erui possit argumentum, viris doctis incognitum. De Phoenice 
ilia Homero narrata, in versibus etiam Aristarcho male rejectis. Homerei loci 
tratar elegantia. Juvenis Phenicis «r««. Secundum Eustath. Euripidi fingi 
licem ἄπταιστον, TRRuACm omnis culpe ; qualis laudatori Sophistze fingitar Agesilaus 
ἔφτητος. "Asrerrs quinam Judais Hellenistis. De Eustathio, qui in Homerum 
loca profert librorum S. S. Enniani Phonicis de Grecis facti versus. Amyntorides 
ereug et Euripideus moribus pinguntur diversis. Ex Hieronymo de postis et aliunde 
atis firmatur argumentum. — Ad illud accommodantur fragmenta quzdam. De rei 
s judici potius spectandis quam accusantis testibus. Non omnibus laudatum dietum, 
m esse ubicunque bene sit. Πικρὸν νέᾳ γυναικὶ γέρων. 1À AI AL et M permutantur 
arís. Ag; vox etiam Euripidea. Uxoribus ancillari pecuniosis pauperes, vetulos 
ibus. Seni ccelibi prolem desideranti datum a Deo Delphicg, docti po&tze ministerio, 
iam non absurdum, 'lereSex: γέροντι vía» σοτίβαλλε πορώνην. 


[βάτοι Homeri Sophocles in argumentis ex isto fonte pe- 
. saepenumero fuit ausus, Cyclicos veteres aliosque sequutus, 
omero tradere diversissima, de Euripide hoc minus est 
dum. Quid in multis novaverint tragici plene cognosce- 263 
, ut arbitror, si pervenissent ad nos Asclepiadis Τραγῳδού- 
XX librorum. Hieronymi Rhodii de Poetis ea pars, qua de 
is egerat. Sed vel ex reliquiarum antiquitatis lenta com- 
one multa possunt detegi.  Preebeat hanc in rem ultimum 
exemplum Euripidis Phoenix. Ex ista tragoedia Greeci 
n versus pauci supersunt; et de his, quos Barnesius dedit, 
t videntur ejiciendi, quorum loco decem ex Ennii Phoenice 
tites collocari poterunt, de Grecis conversi. 

il admodum his inesse fateor ex Phoenice notis reliquiis, 
o conficias argumentum dramatis. Aliunde tamen illud 
xterit; inter se comparatis ZEschine contra Timarch. p. 21. 
uida in ᾿Αναγυράσιος" et Eustathio in Hom. Il. I. p. 667. 35.. 
mit Eustathii verba, sed in his ceterisque longius a vero 
vit, Hieron. Columna ad Ennii fragm. p. 276. Ad verba 
ἯΙ, καὶ Εὐριπίδης iv Φοίνικι ἄὥπτιστον τὸν Ἥρωα συντηρεῖ" ** hoc est, 
et in Phenice Euripides indivisum (ab Achille scilicet) 
jervat heroem. Hunc, — cum matris Hippodamis preci- 


: e 
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* bus impulsus Clytiam patris pellicem stuprasset, cumque id 
ἐς rescisset Ámyntor, odiosum atque invisum jam inde habuit." 
Non mirum profecto patri Phoeenicem odiosum fuisse, si patris 
filius pellicem stupravit. 

: Error est in his Columns verbis non unus: drrioroz hoc sensu 
non potuit ab Eustathio poni, Grecis inusitatum. — Phoenix in 
Euripidis dramate nihil habuit commune cum Achille, quippe 
qui Peleo nondum esset natus, cum evenirent isthoc in dramate 
narrata, Secundum Homerum quidem, matris non injustis pre- 
cibus expugnatus, Amyntorides ad patri dilectam puellam paul 
propius accessit, ἄσσον ἦλθε KOwríag, non ut cupidinem explere; 


sed ut illa, suum juvenis experta vigorem, senilem patris adver. | 
saretur amplexum, sueeque adeo matri minus esset odiosa. Pon . 
dus illa juvenile non experta Phoenicis, ἄσειρος et prorsus ἀταυρώει, Y 


potuerat forsan Amyntoris esse contenta cuxíry ᾿αἸκουρίφ" sed ἥτις àr 
δρὸς ἦν γεγευμένη vetulum profecto debuit ἀθερίζεν.  Amyntor He- 
meri, puellam ubi sensit doctiorem quam ante, facile suspicatus 
palestram, in qua fuerat exercita, filio diras imprecatus eam 
vovet partem infructuosam, qua in se peccaverat. Cum non 
irrita caderent vota; (malis enim precibus * parentum Dii liben 


264 ter morem gerebant istarum regionum) hanc indignatus Phoenix 


sibi factam contumeliam, accensus ira, impium facinus videtur 
meditatus in patrem, quod Deus benignior averterit. lisdem in 
sdibus cum irato patre versari postea noluit Phoenix; seque 
contulit exul ad amicum sequalem Pelea, qui partem regionis 
primum dedit, postea filium ipsi commisit regendum. — Hsec sus 
juvenis peccata narrat Achilli, non ille severus minoris castigator, 
Homeri Phoenix Amyntorides. 

Prorsus hinc diversam in suo Phoenicis dramate scenam in- 
struxit Euripides; tametsi rem narraverit eodem articulo tem- 
poris, quo contigere Homero tradite, atque inter eosdem, 
gestam. Sed ab Homero nondum ausim secedere, ne quis hae 
mea conferens ad illius carmina finxisse me dicat que ne Ho 


* Nollem his exemplis etism Amyn. clariss. Claudii Francisci Fraguierii it 
toris et Thesei Platonem usum Lib, XI. Hist. Acad. Reg. Inecript. T. V. p. $4 
de LL. p. 931. ». De hisantiquis patrum — et seqq. 

nibus exstant observata quadam 
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merus quidem confinxerit; humanum Homero juvenis comme- 
morari Phoenicis peccatum, at nullum facinus impium, quod 
fuerit in patrem meditatus. Hc itaque legat Homerei Pho- 
nicis : 


Τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα κατακτάμεν ὀξί; χαλχῷ» 
᾿Αλλά σις ἀθανάτων παῦσιν χόλον, ὃς P ἐνὶ ϑυμῷ 
Δήμου ϑῆχε φάτιν, καὶ ὀνώδεα «62^ ἀνθρώπων" 
Ὡς μὴ σπατροφόνος μετ᾽ ᾿Αχωμοῦσιν καλεοίμην. 


Per multa secula, fateor, hi versus abfuere ab oratione Ῥῃορηϊοὶς 
in Il. r.; ab Aristarcho, ne lecti nocerent juvenibus, ejecti car- 
minibus Homeri : hoc nos docet Plutarchus, T. II. p. 26. x. 27. 
, 4. et simul quam apte fuerint ab Homero atque utiliter, secus ac 
Grammaticus arbitrabatur, scripti: quod plenius demonstrat 
Plutarchus de Adulat. et Amici discr. p. 72. &. Laudo Jo. 
Henr. Lederlinum, cujus, narrante Steph. Berglero, consilio 
versus isti sunt in editionem Wetstenianam recepti ; Barnesium 
quoque, qui sedem illis in edit. Cantabrigiensi restituit, ut arbi- 


tror, suam post versum 457 lliadis "I2r«. Locorum Plutarchi 


viris doctis prior tantum innotuisse videtur. Hoc exemplo disci 

poterit, quanta fuerint etiam in Homeri poématis grassati licen- 

tia; ut minime imirandum sit si postea idem in aliis multo fre- 

quentius fecerint. Prebebit aliud exemplum heec eadem his- 
|. toria. 

c Superius a me narratis conveniunt plerisque versus Homeri 
ex IL τ. 448, &c. Qui mes legunt patienter ne hic quidem 
Phoemnicis Homerici versus aliquot elegantissimos relegere recu- 
sabunt : : 


Φιύγων νείκεα πατρὸς Ἀμύντορος ᾿Ορμενίδαο, 
"Og juo παλλαχίδος αἴρι χώσατο καλλικόμοιο, 
τὴν αὐτὸς φιλέεσχεν, ὠτιμάζεσχε δ᾽ ἄκοιτιν, 
Μητίρ᾽ ἐμήν" ἡ δ᾽ αἷν ἐμὴ λισσίσχετο γούνων 
Παλλαχύδι προμεγῆναι, TY. ἐχθήρειε γέροντα" 
Τῇ πιθόμην, καὶ ἔρεξα. πατὴρ δ᾽ ἐμὸς αὐτίκ᾽ ὀϊοδεὶς 
| Πολλὰ κατηρᾶτο, στυγερὰς δ᾽ ἐπεκέχλετ᾽ " Eemüc. 
Μή ποτε γούνασιν οἷσιν ἐφίσσεσδγαι φίλον υἱὸν 

RS 


* 
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Ἐξ ἐμέθεν γεγαῶτα. 310) δ᾽ ἐτίλειον ἱπαρὰς, 
^ Zeg τε καταχθόνιος, καὶ ἐπαινὴ ἸΠερσεφόνεια. 


ultimo horum versuum proximos quatuor illos poeta subjecerat, 
quos Aristarchus inconsiderate voluit ejectos quam occupabant 
sede. | | 

In his suavissimus senex suam quidem juvenis in amatore patre, 
patre tamen, irritando culpam fatetur; atque adeo sibi puelleque, 
quam pellicis loco pater haberet, σραχθῆναι, quae "Theocriti Sime- 
the (Eid. II. 148.) videbantur rà μέγιστα. Juvenile peccatum 
poeta verbis quantum potuit imminuit aptissimis. ^ Uxorem 
Amyntor árjt:sxe bsec, optimi juvenis mater, non tantum 
λισσίσκετο, sed. filium «iiv λισσέσκετο γούνων" et. quid adeo obsecrabat.— 
mater Phonicem? non ut in eodem cum patre se inquinaret 5 
volutabro; non 4», sed Παλλακίδι προμεγῆνα" antequam adeo 
senex, qui sibi pellicem destinaverat, cum ea rem habuisset : » 
ἐχθήρειε γέροντα. — Eustathius veterum criticorum exhibet observa- 
tionem non ineptam, qua nititur quod dicebam de verbo «gy- 
yu τὴν ᾿Κλυτίαν ᾿Αμύντωρ (p. 667. 3.) οὔπω μὲν ἔγνω, καθὰ οἱ σαλωμιοὶ φα- 
σὶν, εἷς τοῦτο δὲ ἀνέτρεφε. διὸ οὐδὲ μιγῆναι φησὶν ὁ Φονιξ τῇ «αλλακχίδι, ἀλλὰ 
τρομιγῆναι, ἤτοι πρὸ ἐκείνου μιγῆναι, ἵνα ἐχθήρειε τὸν γέροτα, — Matris, non 
injusta petentis, expugnatum se Phoenix fatetur precibus fecisse, 
quod illa tam cupienter cupierat : 


Τῇ πιθόμην, καὶ ἔρεξα: 


Hoc si peccatum erat in patrem, et «ro;su« juvenile Pheenicis, C 
hominum ille more fecit; σολλὰ γὰρ eraíousy ἅπαντες, Jacobus in- 
quit in Epist. III. 2. 


"᾿Ανόρωπος ὧν ἔπ ταιχε" 


Liceat mihi verba hic adhibere comici veteris sensu diverso po- 
sita apud Stobseeum, p. 530. 9. ut vel hinc intelligantur Columne 
non intellecta Eustathii verba, de Euripidis Phoenice, p. 667. 
35. xa Εὐριπίδης δὲ ἐν Φοίνικι ἄπταιστον (sic vulgatur) τὸν " Heuo, συντηρεῖ; 
Sed valde notabilia sunt qua heec verba proxima praecedunt 
apud Eustathium. | Ut preceptor Achillis vitiis etiam juvenilibus 
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caruisse censeretur, Nysseeénsis Áristodemus, Rhetor et Gram- 
maticus, Homerea sic μετέγραψεν, αἱ dixisse videretur, 
Τῇ οὗ αἰθόμην οὐδ᾽ ἔρεξα" sive potius, οὐδ᾽ ἔρξα. 

stque adeo negaret se fecisse, quod fatetur. Qui hoc tradit apud 
Eustathium Apion laudatores mutati versus Áristodemum ait in- 
venisse: εὐδοκιμήσας ἐτιμήθη, ὡς εὐσεβὴ ποιήσας τὸν ' Heu. miror quod 
addit de Sosiphane, fortasse tragico: πρὸ δὲ αὐτοῦ Σωσιφάνης τὴν τωαύ- 966 
τὴν εὗρε γραφήν. minime miror ista: χαὶ Εὐριπίδης δὲ ἐν Φοίνικι ἄπταισ- 


rw τὸν Ἥρωα συντηρεῖ, — Euripides in Ῥλαπῖοο heroa. suum servat sic 
lapsus et offensionis immunem, ut nullius insimulari possit culpe, 
atque adeo omni careat reprehensione: hec mihi vocis ὥσταιστος 
isto loco vis esse videtur: Judaeis Graeciensibus, Sacrisque Scrip- 
toribus nostris, quos tamen nominatim nusquam * memorat in 


n 
L 


* Partim verum est, quod in Gnomo- 
lg. Homerica, p. 978. scribit Jacobus 
Duportus: ** Eustathius, — in tam vastis 
“ Commentariis (in Homerum) Sacros 
4 Seriptores raro admodum citat; Sacram 
" ficripturam, quod scio, nunquam." — 
Illud ubi merito miratum  Duportum 
direrat 7. A. Fabricius B. G. Lib. 11. 
C iii. 10. quam bujus dat silentii vir 
eximius rationem vereor ut illis sit adpro. 
baturus, qui commentarios Eustathii lege- 
Tunt. Per Sacros Scriptores, dum Sacram 
Scripturam. distinguit, Duportus Eccle- 
siasticos voluit intellectos. — Verissimum 
autem est, in tam vasto opere Homeri com- 
C mentatorem, quo centenos laudat Scrip- 
tores Profanos, ne unicum quidem no- 
minatim citasse Scriptorem Sacrum libri 
Novi Foederis aut Antiqui; neque ctiam 
Dominatim ullum veterem  Scriptorem 
Ecclesiasticum. — Quinimo ne narrata 
quidem in libris nostris Sacris attigit, ubi 
commoda se preberet occasio. Haec 
quamvis vera sint; parce quidem, non- 
nunquam tamen verba quadam profert 
de libris Sacris petita, Ex libris N. F. 
sunt quze praebet in Il. τ΄, p. 289. 39. 
[zen — i£ .] τοῖχος πιπονιαμίνος. in [], 
Ε΄. p. 448. 33. [ὁποῖον καὶ «i,] βάλε σιαυ- 
té» κάτω. Antiqui Feederis loca quedam 
obscurius designata reperientur in Hom. 
lL B. p. 178. 48. p. 234. 21. σὸ αἷμα 
evaQuARgs «ὃν οἶνον λίγειν, ἱντεῦθεν Sornens. 
IL r', ..... φῶς ἀναβαλίσθα, ἐμασίου 
ΣΝ πον. — (Psalmi cir. 2. verba proferuntur 
et in Schol. ad Theocrit, VT. 21.) Il. Ζ'. 


p. 486. 90. ὁ ὡς ἄνθος ἀγροῦ ϑάλλειν γνωμα- QG'7 


φιύων τὰ ἡμίτιρα. in IL |. p. 693. 53. & 
ἐν φῷ, σελήνην na) ἀστίρας, d σὺ ἱδεμελίν- 
«as- eadem ex Ps. VIII. 4. probet in 11. 
X'. p. 977. 28. in Il. q*- p. 1349, 36. à 
ἐν «o, ἀνῆπιν ἡ γὴ βοτεῖνας, ex Genes. i. 
12. Libri Jobi scriptor ipsi dici videtur 
in Il. $'. p. 1316. 30. «e; σῶν ϑείων na) 
σάνυ μιγάλων, Qui i» οἰκείῳ λόγῳ memi- 


nerit Σεφίου καὶ 'fleimveg. et designari 


Jobi xxxviiL 31. ubi nostris in libris 
Grecis Πλειάδος fit et ᾽Ω ρέωνος mentio. 
— Sed discipline, quam vir eruditissi- 
mus pro&tebatur, alia quoque in istis 
ad Homerum commentariis quedam in- 
dicia reperientur in Il. A'. p. 56. 13. 
p. 94. 40. Δ΄. p. 357. 3. Θ΄. p. 595. 

80, Μ΄. p. 867. 18. in Odyss. Θ΄. p. . 
823. 11. 1΄. p. 540. 4. Λ΄. p. 416. 37. In 
IL Α΄. p. 73. 25. οἱ τῆς ἡμεσίρας; ait, Suas 
αὐλῆς Μίροσας «οὺς ἀνθρώπους ἱτιπληθῆναι 
φασὶν ἀφὸ coU μερισμοῦ — φῆς 6m, ὃν ἴσα» 
δεν μιτὰ σὸν τῆς XaXayng «ύργο») διαρειρισο- 
θίντις ἁπανταχοῦ σῆς γῆς. hunc tamen 
locum observatum quoque Duporto fuisse 
liquet ex ipsius in Theophr. Pralect. p. 
295. Qui dicitur ipsi in Od. X. p. 785. 
15. σοφὸς πάμμιγας καὶ ἱερὸς, Gregorius 
est Nazianzi Episcopus, cujus ex altera in 
Julianum Oratione verba cum Eustathi- 
anis attulit P. Leopardus Emend. X. 
c. ix. ὦ Sed Imperatoris ille Juliani 
δι ipta libentius legit quam Gregorii; 
certe szpius ipsi citatur Julianus, semper 
tamen, opinor, adpellatione, qua οἱ φῆς 
Sins αὐλῆς fuerant usi, coU παραβάτευ. 


it 4 
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suis ad Homerum commentariis Eustathius, supra captum se- 
culi sui perdoctus ille antiquitatis admirator, Judeis, inquam, 
Grece loquentibus &erwero sunt psne iidem qui dicuntur illis 
ὠπρόσχοποι, ἀπρόσχοιον συνείδησιν ἔχοντες" et μηδενὶ σκανδάλου ἀφορμὴν «αρί» 
x"T:. In Epistola Jude, $. 24. φυλάξα;, ἀπταίστως ^ Vulgatus 
reddidit conservare sine peccato: huc spectat in Glossario Gr. 
Lat. 'Aermuoero;, inpeccatus, irreprehensibilis. Qui sub nomine 
"Xenophontis Agesilaum laudavit, talem illum finxit. In Ed. 
Hutchinsoni, p. 80. ἀναμάρτητος, inquit, ἐτελευτήσε, quem Xenophon 
in Hellenicis ut virum egregium miratus, hominis tamen atque. 

967 imperatoris peccata commemorare non praetermisit: ut unum 
de multis attingam, vid. 'EXX. Lib. V. p. $33. 29. quseque illie 
sequuntur et p. 334. 

Talem quoque fecit in hoc suo dramate Phosnicem Amyntori- 
den Euripides, non qualem se Homeri senex juvenem fuisse 
fatebatur, juvenilia passum atque ἀνθρώτινα &uagrérra, — Habuit hac 
etiam in re probabiliter Euripides Pherecyden, aut Hellanicum, 
vel Pisandrum, vel Epicum ex Cyclo, quem imitaretur; neque 
ab Aristophane, nec ab aliis propterea reprehensus. Τὸν derow- 
vo, Phoenicem, opinor, Euripidis ipsum, audiamus Ennii verbis 
loquentem, servatis ex hujus Phoenice À. Gellio N. A. VIL c. 
11. 

Sed virum vera virtute vivere animatum addecet ; 
Fortiterque eum vacare adversus adversarios : 

Ea libertas est, qui pectus purum et firmum gestitat ; 
Alie res obnoxiose nocte in obscura latent. 


268 Hos quoque versus ex Pheenice, Columnze collectos et Scriverio, 
ipsius arbitror herois esse Phoenicis, atque ex eadem oratione: 


Ssviter suspicionem ferre falsam, futilum est. 
Ut quod factum est futile, amici, nos feramus fortiter. 
Plus miser sim, si scelestim faxim: quod dicam fore — 


Ultimi trochaici pendet a perditis sententia: fac amicos, quos ex 
Homero quoque liquet habuisse juvenem fidelissimos, auctores 


ipsi fuisse, ut quomodocunque vindictam de patre sumeret injus- 
to: respondere potuit : 
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Plus miser sim, si scelestim faxim, 
Innoxium pater ira ccecus ccecaverat: fortiter tulit calamitatem : 
Ut quod factum est futile, amici, nos feramus fortiter. 
Falsam suspicionem non ille scviter, sed tulft, ut, 
| qui pectus purum et firmum gestitat, 


atque adeo velut ἄσνσαιστος. 

Nihil est horum, quod non scenz conveniat Euripidis, eum- 
dem in hac historia sequuti, quem Apollodorus, III. p. 191. ubi 
9ewE, inquit, à 'Auüvropo; — ὑπὸ τοῦ «ατρὸς ἐτυφλώθη, κατωψευσαμένης 
(αὐτοῦ videtur inserendum) φθορὰν Κλυτίας τῆς τοῦ σατρὸς «αλλαχίδος. 

B illic etiam oculorum aciem Phoenici dicitur restituisse Chiron; 
et sanavit, ipso Propertio teste, 


Phenicis Chiron lumina Phillyrides. 


II. El I. 62. Sed hoc nihil ad Euripideum hujus diei Phoeni- 
cem, qui, jam exul abiturus ab injusto patre, ut erat, veste lace- 
ΣῈ ccecus in scenam prodiit : Euripides Aristophanis, 'Ax. v. 417. 
420, Τὰ «o τρύχη; — Τὰ τοῦ τυφλοῦ Φοίνικος; absurdum est Joan- 
nis Tzetzze commentum ad Lycophr. Alex. in v. 421. 


Τὸν πατρὶ πλεῖστον ἐστγγημένον βροτῶν. 


Ae ceteros nominem; kHomeri Phoenici, qui culpam juvenilem 
C confitetur senex, pater diras fuerat imprecatus. Euripidis Phoe- 269 
nix, prorsus insons et ἄσταιστος, ob falsam suspicionem ab Amyn- 
tore patre fuit excoecatus: ob poenam, quam memorat Homeri- 
cam, nihil est cur censeremus de Phoenice dicta in Or. XXVII. 
p. 962. c. n. "Themistium ex Euripidis perdita sumsisse tra- 
goedia: non is unicus est error Jo. Harduini in istum "Themistii 
locum. Periit Hippolytus Credulitate patris, scelerate fraude 
noverc&. Eadem sspe fuit mutatis nominibus fabula. Pellex 
Amyntoris, a Phenice juvene secundum Euripidem passa repul- 
sam, credulum senem falsis facile criminibus impulit, ut castum 
juvenem ccecaret. — Pellex hoc in dramate quomodo dicta sit, 
ista monstrant Hesychii: ᾿Αμνήστευτος yu), ἡ παλλακή. Ἑὐριπίδης 
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oxi, hinc nonnihil diversa, que Sophoclis ex Phoenice, multo 4 
rarius laudato dramate, memoratur Φορδὰς γυνὴ, Eustathio ig 
Hom. Il. π΄. p. 1117. 12. 

In ᾿Ανάγυρον κινεῖν, et in ᾿Αναγυράσιος δαΐμων, alia narrant. Parcemio- 
graphi: nova quedam traduntur ex MS. Cod. Biblioth. Coislin. 
p. 604. No. 6. sed qui fecit ista Latina non intellexit. Grsecam 
phrasin αἰτίαν ἔχοντα ἐξυδρίβειν" parvamque insulam sterilem, λυπρὸννησί- 
ài», convertit in insulam Lypron, omnibus aliisinauditam. Solu 
Suidas in Ἀναγυράσιος testem laudans idoneum egregia nobis tradi- 
dit, atque ad Phonicis Euripidei argumentum demonstrandum 
utilissima : memoratur illic etiam ᾿Ανάγυρος ἥρως, cujus nomen pro 
ἄνθρωπος (ἀνος) ἥρως reddi poterit Zenobio Cent. II. Pr. 55. Istius 
Anagyri rusticus ex isto demo dicitur lucum violasse, qui prop- 
terea, ut erant heroes isti facile irritabiles, τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐπέμῃνε τὴ] 
παλλακήν" ἥτις, μὴ δυναμένη συμπεῖσαι τὸν παῖδα, διέβαλεν ὡς ἀσελγῆ τῷ 
πατρί. ὁ ὁ à, inquit, ἐπήρωσεν αὑτὸν xa) ἐγκατῳκχοδόμησεν. ἐπὶ τούτοις καὶ ὁ 
πατὴρ ἱἰαυτὸν ἀνήρτησεν' ἡ δὲ παλλακὴ εἰς φρέαρ ἑαυτὴν ἔῤῥιψεν. his ista 
subdit Suidas: 'Ierogé" δὲ ᾿Ιερώνυμος ἐν τῷ περὶ Τραγῳδοτοιῶν, ἀσπεικάξων 
τούτοις τὸν Εὐριπίδου Φοίνικα, In his ἐγκατῳκοδόμησεν, id est, χαθεῖρξεν εἰς 
οἴκημα, Erasmo non intellectum, transsumsit Hieronymus ab 
ZEschine contra T'imarch. p. 26. 7. (Ed. Taylori, p. 78. 8.) cru- 
delissimum Atheniensis Hippomenis innominati facinus narrante: 
Kustero notata dedit et plura H. Vales. in. Harpocr. p. 106. 
conf. Duker. in Thucyd. p. 216, 217. Cui sua Suidas debet, 
Hieronymum si quis aliunde habet incognitum, ut habebat 
Erasmus in Adag. Znagyrum commoves, adeat Jo. Jonsium de 
Script. Hist. Phil. II. c. iii. $. 6. 

Nulla remanebit amplius super Euripidis Pheenice dubitatio, 
heec ubi fuerint Oratoris ZEschiuis rite spectata ex eadem Orat. 
c. Tim. p. 21. Ed. cl. Taylori, p. 66. — Primum illic de virtutis 
amore duo versus exhibet Euripidis (ex ejus CEdipo petitos) qui 
dicitur ipsi οὐθενὸς ἧττον σοφὸς τῶν αοιητῶν, Paulo post, «&»», inquit, 
ὁ αὐτὸς ποιητὴς ἐν τῷ Φονιχι ἀποφαίνεται (infra legitur recte, v. 43. 

210 γνώμας — ἀποφαίνεται" hic. requiri videtur, φαίνεται ---- ἀπολογούμενος") 
ὑπὲρ τῆς γεγενημένης αὐτῷ πρὸς τὸν σατέρα διαβολῆς ἀπολογούμενος, καὶ 
ἀπεθίϑων τοὺς ἀνθρώπους μὴ ἐξ ὑποψίας μηδὲ ἐκ διαβολῆς ἀλλ᾽ ix. τοῦ βίου τὰς 
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πρίσεις ποπῖσθαι. Sequuntur tum novem versus Euripidis, in dra- 
zate ab amico pro Phoenice dicti, quos, una alterave voce mu- 
tata, hic etiam ponam: 

"Ἤδη δὲ σολλῶν ἡρέθην λόγων κριτὴς,» -. 

Καὶ πόλλ᾽, ἁμιλληθέντα μαρτύρων ὕπο, 

᾿Εναντί᾽ ἔγνων, συμφορᾶς μιᾶς ὕπερ" 

Κἀγὼ μὲν οὕτω, x ὥστις ἐστ᾽ ἀνὴρ σοφὸς, 

Λογίζομαι τἀληθὲς, εἰς ἀνδρὸς φύσιν 

Zxomü», δίαιταν ἥντιν᾽ ἐμπορεύεται. 

Ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται κακοῖς ἀνὴρ, 

Οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα, γινώσχων ὅτι 

- Τοιοῦτός ἐσϑϑ᾽ οἵοισπερ ἤδεται ξυνών. 


latina sunt Grotii, propter que Barnesii laudat sagacitatem 
dar. Jo. "Taylor in ZEschin. p. 104. "Versu tertio vulgatur 
. Ἰάναντῖ ἔγνων 6. μ. πέρι vel πάρα" sequenti, οὕτως, ὅστις" χ᾽ ὥστις est in 
lone v. 785. — /Eschini respondens Demosthenes Or. de Falsa 
legat. Τὰ ἰαμβεῖα ix Φοίνικος Εὐριπίδου, tres saltem ultimos ex istis 
versibus acriter in adversarium retorquet, p. 252.; adhibitos Dio- 
dor. Sic. XII. c. xiv. ad Charondae quam dicebat xaxeuMag δίκην. 
Preter Plinium IV. Epist. xxvii. laudatum Gatakero in Ántonin. 
IlI. 4. ultima transtulit in contrarium sensum Libanius Epist. 
430. " Orig γὰρ ὁμιλῶν Εὐριπίδῃ ἥδεται" scripsisse videtur: 'Ocrig δ᾽ ὁμω- 
Mr (κατ᾿ Εὐριπίδην) ἥδεται Θεμιστίῳ, Οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα, γιγνώσκων ὅτι τοῦ 
|] Qv ὡς ἄριστα ποιεῖται λόγον. 

| C Qus cum istis novem versibus posuit in Exc. e Phoenice 
Grotius, p. 415. versum efficiunt trochaicum : 





ἡ 


Clemens ista servavit Alexandr. et similis sententiae multa Strom. 
VI. p. 747. 4. a Clemente sumsit cum vicinis Theodoretus 
Therap. VI. in fine: sed apud hunc perperam scribitur, ἐν Φοινίσ- 
σας ubi vulgari debebat ἐν Φοίνικι. sic loco ex Phoenice, quem dat 
Stobzeus, p. 222. $9. in Codice MS. Leid. adscribitur, Εὐριπίδου 


Φοιγίσσαις. 
Quse versibus ab 7Eschine custoditis subjecta sunt in editione 


Barnesii : 


Τἀφανῆ τεχμηρίοιοιν εἰχότως &Xiaxerau. 
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Ἅσας μὲν ἀὴῤ αἰετῷ αιράσιμος" 
ἍἌσασα δὲ χθὼν ἀνδρὶ γὲνναΐῳ «ἔλις. 


nihil habebat causee Barnesius cur huc referret: in Grotii Stobeo 
271 Tit. XL. p. 158. loco subjiciuntur ex Euripidis Phoenissis ; in 
Stobeo Gesn. p. 234. 939. versus isti duo leguntur a Musonio 
laudati. Sententia, que potuit et in Phenice locum invenire, 
philosophis placuit et poétis: vid. Gataker. in M. Antonin. VI. 
44. Eleganter Athenienses setate 'Themistoclis s«reàe. dicuntur 
τὴν ἐλευθερίαν νομίσαντες, Isocrati in Archid. p. 124. n. Patriam esse 
reputantes, ubicunque bene sit, μὴ τὴν Gu, ἀλλὰ τὴν οὐσίαν qarpls 
αὑτοῖς ἡγεῖσθαι, Lysise dicuntur in Orat. XXXI. p. 487. b. expl 
navit Lysie mentem eleganter M. A. Muretus V. L. II. c. iii. 
In istis ex Euripidis Phoenice Stobei Gesn. p. 226. 31. Grot. 
p. 155. 


Σὺ δ᾽ ὦ σατρῴα χθὼν ἐμὴ γεννητόρων. 


tormento forte quodam adhibito defendi poterit ἐμή" mibi leve 
vitium videtur sic corrigendum, ut scribatur : 


Σὺ δ᾽ ὦ σατρῴα χθὼν ἐμῶν γεννητόρων 
Xaip* ἀνδρὶ γάρ τοι, κἀν ὑπερβάλλῃ κακοῖς, ᾿ 
Οὐχ ἔστι τοῦ ϑρέψαντος ἥδιον πέδον. 





et, ne dubitemus, ex Cod. Paris. MS. ἐμῶν enotavit in margine c 
libri sui Grotius, quem servat Bibl. Lugd. Bat. 


In senem amatorem et suspicacem Amyntora dici potuit in 
Phoenice Versus e Stobeo Gesn. 592. 17. 


Ὦ γῆρας, olov τοῖς ἔχουσιν εἶ κακόν. 


ubi scribi poterit et τοῖς δ᾽ ἔχουσιν, ut placebat Marklando in Suppl. 
v. 1118. “ 

Occasione pessime pellicis, cujus fraudulenta libidine Phoenix 
a patre fuit oculorum lumine privatus, potuit osor mulierum 
Euripides ingenio suo morenr gerere; atque in ista oratione 
versum etiam collocare, quem habet ex illius Pheenice Stobaeus 
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| Gesn. p. 494. 26. paulo aliter scriptum quam Grot. p. 912. et 
forte rectius, 


Τυνή v1 πόντως ἀγριώτατον κακόν. 


qualia multa dixit in mulieres preeter ceteros ὁ μεσογύνης Euripidis 
Hippolytus; cui dramati simillimum fuit quod ad rei summam 
Phonicis argumentum : bene proinde junguntur Arriano Diss. 
Epict. I. c. xxviii. p. 149. ποία τραγῳδία ἄλλην ἀρχὴν ἔχοι ;— Φωνξ 
[t] ἐστι ;] τὸ φομνόμενον. "IawóAvrog ; τὸ φοωνόμενον. 
 Mirarer, cum toties pudicus laudetur Hippolytus, tara raram 
Euripidei factam  Phoenicis mentionem, nisi dixisset apud 
. Homerum: 
Τῇ «'Νόμην, καὶ ἔρεξα 
:Batque in his etiam praevalere debuerit omnibus aliorum narra- 272 
onibus auctoritas Homeri. 
, Sed non erant omnino versus hic a me preetermittendi, quos 
ex Phoenice petitos quatuor continuos exhibet editio Barnesii. 
Sub titulo Stobsei, "Or; ἐν τοῖς γάμοις τὰς τῶν συνωπτομάνων ἡλικίας χρὴ 
σχοσεῖν, primum p. 429. Grot. p. 295. tres versus isti locantur ut 
ex Eurip. Phoenice ; quos valde vitiatos reliquit Grotius, quales 
invenerat in Edd. et Codd. MSS. | 


Μοχϑηρόν ἐστι ἀνδρὶ πρεσβύτῃ τέχνα 
Δήδωσιν ὅστις. οὐχί ὡραῖος γαμεῖ. 
Δέσποινα γὰρ γέροντι νυμφίῳ γυνή. 
C sub finem Tituli versus legitur itidem ex Phcenice : 


Πικχρὸν νέᾳ γυναικὶ «ρεσβύτης ἀνήρ. 


Senex maritus femine ingratissimus. 


Talis in hoc dramate pellici juvenculee videri debuit Amyntor, 
Phonicis etiam juvenis amore percusse secundum Euripidem. 
Neque ignorabat Flomerica materfamilias Hippodamis, suum 
vetulum despicatui futurum pellici, Zauri ruentis in Venerem si 
semel illa pondus tolerasset; idcirco filium orabat j juvenem Pho- 
nicem, 
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Παλλακίδι «ρομωγῆναι, ἵν᾽ ἔχθήρειε γέρωτα. 
ad quem versum Eustathius in Il. I. p. 667. 1. ἀφύστατω, γὰρ, 
quit, γέροντος νέα γυνὴ, πειραθεῖδαι ἡβῶντος (et σφριγῶντος) ἀνδρός. 
Τυναιχί τ᾽ ἐχθρὸν χρῆμα «ρεσβύτης ἀνὴρ, 
Euripidis ex Danaé versus iste legitur ibidem apud διοῦα 
alterum ex Phoenice, voce mutata, transsumsit in perditam 1 
comcediam Aristophanes, si hujus est versus, 


Αἰσχρὸν νέῳ γυναικὶ πρεσβύτης ἀνὴρ, 


218 ut esse dicitur Clementi Alex. Strom. VI. p. 747. 12.. 
Theognidis sententiam nobilem, v. 458—460. multo re 
quod fecit Atheneus XIII. p. 560. 4. et hunc sequutus Jo.. 
lor Lect. Lys. c. ii. comparasset cum "Theophili comici ver 
ex Neoptolemo, qui quidem ex 'Theognideis accurate sun 
pressi : 

᾿Οὐ σύμφορον via, ᾽στὶ πρεσβύτῃ γυνή. 

Ὥσπερ γὰρ ἄκατος οὐδὲ μιχρὸν αείθεται 

"Ew «ηδαλίῳ" τὸ πεῖσμ᾽ ἀποῤῥήξασα δὲ 

"Ex νυχτὺς ἕτερον λιμόν ἔχουσ᾽ ἐξευρέθη. 
in συμφέρον literam mutavi ; vocemque τὸ ves, in rà δέσμ᾽ in 
tatam Grotio, p. 707. restitui. | 

Sed quid reliquis versibus faciemus velut ex Phoenice pro 

Primi sententia, si separetur a reliquis, in universum sumta, 
est ; nec cum vicinis jungi potest. τέχνα δίδωσιν ὅστις absurdur 
Laudo Heathium, qui monuerit primum a reliquis separan 
in altero pro δίδωσιν corrigere tentat Asc huic ille pr 
candore meam anteponet conjecturam legentis ex literarum α 
(nam * IA et M sepe fefellere librarios, icr» uno ductu scribe: 
Aug ἐστιν, ὅστις —. 


* Litere 14 ΔΙ Al etM a librariis per- σάμσολυς adhibetur; sed nusquan 
mutatus, frequenter errores pepererunt: in quum occurrat in N. F. aut in A 
verbis Perictiones apud Stobseum, p. 487.  Federis Alex. Vers. Codicum 
48. pro ἠμφιᾶσθαι εἵματα, male vulgatur ἢ lectio, πάλιν σολλοῦ ὄχλου ὄνος, 
διαφασίαι εἵματα. ut alterius generis quid Marci VI. 34. comparanti fortas 
adjiciam, legitur in Evangelio Marci  nuina videbitur. 

VIII. 1. vox σαμπόλλον: Greecis quidem 
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Primo versui de tribus hanc restituo sententiam: ' 
Μοχθηρόν iari ἀνδρὶ «ρισβύτῃ vta. [Tw] 
ex τῇ ἥα ubi natum esset τέχνα, versus alterius omitti debuit 


intium, —Sequentis loci, qui potuit alibi in Phoenice poni, heec 
mihi scriptio pro. δίδωσιν legitima videtur: 


Aude ἐστιν, ὅστις οὖκ ἔθ᾽ ὡραῖὸς γαμεῖ 
Δέσποινα γὰρ γέροντι νυμφίῳ γυνή. 





horum versuum secundus ut Euripidis legitur in Aristoph. 
Thesm. 420. Hujus domine meus ille Auc apte, ni fallor, re- 
spondet. Vox est Homerica δμὼς, non illa tamen evitata Xeno- 
phonti, neque tragicis; in Euripidis una quoque tragoedia 
Electra ssepe repetita ver. 628. 6931. 799. 814. 822. 844. 851. 
960. Aguw«h; legitur in Euripideis, que nusquam alibi reperiri 
süspicor, quam in Alexandri Rhetoris libello (p. 28.) sic fere 
emendata Laur. Normanno, p. 175. 


᾿Αλλ᾽ ἥδε μ᾽ ἐξίέσωσεν' ἔσει δέ μοι τροφὸς, 9274 
Μήτηρ, ἀδελφὴ, Quis, ἄγκυρα, σείγη. 


Commodum recordor, in hoc ipso dramate, Phoenice, vocem ad- 
hibitam Euripidi: hzc nobis valde vitiata (quod multis evenit in 
isto libello tragcediarum fragmentis) prostant in Erotiani Lexico 
Hippocrat. Διϊπετὴς ὁ γόνος] "Avr τοῦ διαυγὴς καὶ καθαρός. ὡς καὶ Ejgi- 
ἢ εἴδης ἐν dox, (sic clar. Jo. Alberti δὰ Hesych. I. p. 993. 3.) 
λέγων, Διμωσὶ δ᾽ ἐμοῖσιν εἶπον ὡς ταυτηρίαις συρίδες καὶ διηπίτη κτεῖναι. 
Quando per duo secula nihil opis allatum est ex Codicibus, et 
βαγέδαιναν licet medicis ἀποχόψαν" in hoc quoque cancro vix medi- 
eabili licebit adhibere medicinam periculosam — Quid si dixerit 


Amyntor in Phoenice? 


Δμωσὶν δ᾽ ἐμοῖσιν εἶπον, ὡς καυτήρια 
"Ec πῦρ ἴδει καὶ [ταῦτα Ἵ δὴ διϊπετῇ 
Θεζα!ι. 


Voluitne ferro candente oculos exurere filio sevus ille senex 
furiiá amoris accensus? quo cccatus mulieri serve rex tum 
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temporis ancillabatur Amyntor, 'O τῆς γυναικὸς (vid. Eurip. Ekc.4 
v. 991.) velut Audc, — ut comico T3£innio dotibus deleniti dice- 

bantur uroribus ancillari, presertim si vetulis nupserant mulien- 

bus; Ἢν γὰρ, πένης ὧν, nempe γαμῇ» secundum comicum Anaxan- 

driden apud Stobsum, p. 419. 26. 


Ἣν γὰρ, eri vng ὧν, τὴν γυνωκα, χρήματα 
Λαβὼν, ἔχει δέσποιναν, οὗ γυνωχ᾽ ἔτι, 
*Hg ἐστ, δοῦλος. 


Eadem est ex Euripidis Melanippe sententia. Ex ejus Phe 
thonte que veteres Homeri dederant interpretes ista nobis set 
vavit Eustathius in Od. N'. p. 502. 33. 


᾿Ελεύθερος δ᾽ ὧν δοῦλός ἐστι τοῦ λέχους, 

Πεαραμένον τὸ σῶμα τῆς φερνῆς ἔχων. 
Ultima non intellecta latent apud Plutarchum T. II. p. 498. Δ. 
Veterum sapientum simillima prostant ea de re monita Cleobuli, 
Pittaci, Ocelli Lucani, Callicratidae ; ceterorumque: Callicratide 
Laconis ista; ἁ τῷ «Aobrp καὶ τῷ γένω καθυπερέχοσα τἀνδρὸς ἄρχειν 
προοιρέετ" addit Ocellus, παρὰ τὸν τᾶς φύσιος νόμο. Ad ultima 


Euripides videbuntur aptiora Plautini verba Megadori Aulul. 
11]. v. 60. 


Nam qus indotata est, ea in potestate est viri : 
Dotate mactant et malo et damno viros. 


2'15 sed et hinc nostra distant ex Phoenice : 


Δμώς ἐσειν, ὅστις οὐκ i3. cipadog γαμεῖ 
Δίσποννα γὰρ γέροντι νυμφίῳ γυνή. 


Ut ut autem hec vera sint, et severa legantur in istiusmod 
nuptias dicta, ex. gr. Plutarchi in Solone, p. 89. p. EF. minim 
tamen absurdum erat Dei Delphici consilium Ergino datum 
seni coelibi, Παιδῶν τ᾽ ἐραστῇ, quo sensu se fuisse dicebat Iphis ii 
Eurip. Suppl. v. 1098. — Consilium illud divinum, preter Pau 
san. IX. p. 785. nobis exhibet CEnomaus Eusebii, Preep. Evang 
V. p. 215. his suavissimis versibus expressum: 
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"Egyn Ἐλυμένοιο aá; Πρεσβωνιάδαο, 

"Ox ἦλθες γενεὴν διζήμενος, ἀλλὰ καὶ ἴμπης 

Ἱστοβοῦῆϊ γέροντι νέαν ποτίβαλλε κορώνην. 
maus infrequens ille Deorum cultor, nimis pzene severe, ore 
iberrimo, Τέροντι, inquit, νέαν συνοικεῖν (imo συνοικίξειν,) εἰ παίδων 
JV, οὗ μάντεως οὖδὲ τοῦτο, ἀλλὰ φύσιν ἐπισταμένου. Quasi vero non 
, Dii hominesque dederint divini, quee absque ope coelesti 
! consumere nati forsan adinvenissent. Cujuscunque sint 
ersus poétee, Delphico sacrario inservientis ; istiusmodi in- 
rum, ut habemus nonnulla, vellem plurima ad nos oracula 
nissent. Probabiliter Deum ille suum virilifatem et mulieris 
cm facit nominibus designantem non ex humana petitis 
to, sed quibus eam in rem nemo mortalium, tametsi multa 
uam excogitavérint, ante fuisset usus, tanquam ex Deorum 
to; quam ab humana diversam multis docet exemplis Dio- 
Dionis Chrys. p. 149. et noveramus ex testimoniis Homeri, 
xyde, Epicharmi, Sannyrionis, Philoxeni, Platonis, alio- 
ue, quorum primus ut multa sic sibi quoque licere credidit 
᾿ διαλέγεσθαι, ut scribit Dion, p. 157. B. sed si, Διασεὶ loquuta, 
res Apollinis Delphici versum dederit, 


"IeroBosi γέροντι νέαν ποτίβαλλε κορώνην. 
dum est voces divinas tam diu turpiter latuisse depravatas 
5 apud Diogenianum Cent. II. Prov. 72. ᾿Αεὶ γέροντι νέαν &mi- 
m κούρην Τοῖς πρεσβυτέροις νέαν συνευνάφειν. Ilinc in Suidee Lexi- 
orrupta transierunt ; ad veram rationem nostri versus red- 
rata jam dudum in Epist. Critica II. p. 67. ab amicissimo 
uhnkenio. 


. VITI. S 
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CAPUT XXV. 
276 


SIVE COROLLARIUM CRITICUM. 


Nox tamen inutilia criticorum observata videri de diversis modis, quibus errarint libreri, 
His literas conjungendas etiam male distrahi, Proponuntur correctiones ex hoc erro- 
rum fonte. Pro «69 ὅδε scribendum «3) δὲ in Heniochi ver. 3s Sssezé4. Κόθωνα pho 
“ον Scripsiese Polemonem, non a. μόνον τώ. Clinias minus notus Alcibiadis frater. Sem 
vitm cupidos Antiphani dictum Charontem non ie τόσον 3uo, sed 1«) «à κορθμείώῶεν byte. 
Pedibus tractus. De Charonte quisdam, ejusque cymba etiam ex Minyade. Reddite 
εὀπλοῶμεν Luciano, pro ej σάθωρων. KO/ses. χρυσαῖς Νηδὺν αἰσχρῶν tBatrem dictam. 'Owye 
sut &s3e) Callimacho dicti videntur veteres in Delum hymni, non λήῳ see, Petri eh 
vaAaÀ ἀταπτήματα dixerat Clemens Alex. non «à saAa τὰ πτήματω.  Judmi Babylom 
στραγγαλώμενοι Africano. Plutarcho τὸ Μενανδρεῖον restitotum, pro τὸ μὲν ὡνδρίζεν" albi 
reperiri contrarium vitium. Ὑὸ λογικὸν in. mente ὕπωνον dixisse Τίπυα. Quedam ex 
Archimede, Eutocio, aliis, Πόσυν vecíey; in epigramm.  Bleetituuntur οὗϑας /Eechyle; 
'Audaceiiis in oraculo; τὸ τῶν λόγων νῶμα, Philoni Jud. ᾿Ιστῷν, appendere ad libras, 
Dioni Chrys. Quedam Luciano, JEliano, Philostrato. Ἑ,ρμοῦ νῶμα Pausauiss "Heing 
nomen, matris Asclepiadarum, Aristide; quod et adfirmatur: filis nomen latere ia 
nomine ignoti Grammatici. Reetituuntur tandem Thucydidi καλλιεσώσϑιν" Xenopbosti 
Ποτωδὰν et alia Dorica ; nomen etiam Αἰξωνίων" alibi ig Οἷον" Antiphonti «à euéranm τὰς 
ἀνθρώποιε" Lycurgi Tyrtmo igarse ἄβης àvfor.. Andocidi Agyrrhius non ἄρχων» εἷς, sed dictus 
foerat ἀρχώνης τῆς σινεηκοστῆς.ς 5860, pro ifésr, restitutum ἰξ "Asw, ex urbe ce. 


Qu: critici libertatem legibus velut certis terminis idcirco nolunt 
circumscriptam, quod vim cogitandi necare videntur, quodque 
regulis serviliter addicti rari veritatem detegunt abstrusam, eru- 
endam ex sola vi sententize probe perspecta; vera tamen omnes 
27 7 esse fatebuntur, que suo more scripsit M. A. Muretus in Varia- 
rum Lectionum Libri XV. capite sexto decimo. . Centum mini- 
mum diversis modis peccarunt librarii veteres, quos omnes in nu- 
merato habuisse magnam adfert vitia librorum antiquorum sana- 
turis utilitatem. — Pre ceteris omnibus peccarunt triplici modo; 
semel tantum scribentes literas que& fuerant bis ponende; 
separanda conjungentee; distrahentes literas, quas conjungere 
debuerant, Qui multos de reliquis attigerunt, hunc etiam 
emendandi fontem aperuere P. Leopardus, Jos. Scaliger, in 
Grecis presertim scriptoribus Is. Casaubonus. In uno hoc, 
sí quis ita velit, conjecturali genere studiorum, hac tamen parte 


(parva magnis liceat componere, mathematicos imitamur. 
5 


COROLLARIUM CRITICUM. 275 


Quotquot enim has humanas literas tractatus, pro suo quisque 
ingenii modulo, tamen eamdem omnes viam insistimus, quam 
primi nobis monstrarunt post renatas in Italia literas artis hujus 
Musicee cultores: ut minime mirandum sit, ex iisdem etiam 
errorum fontibus recentiores criticos, quique bac nobiscum setate 
vivunt, optimas quemque suas derivasse conjecturas. Paucis 
forte poteram exemplis novis centum diversos errorum fontes 
jvenibus harum rerum studiosis demonstrare; triplicem autem 
itum, quem dicebam, errandi modum permultis, Unum inpri- 
mis attingam hoc capite, quo litere conjungendee male distractee, 
vel jam olim a librariis, aut a primis librorum editoribus, voces 
nobis pepererunt ab auctorum veterum mente alienissimas. 

Ex hoc fonte variis in locis hujus etiam Diatribes Euripideos 
wersus sanavi; ex Meleagro (cap. xiii.) pro ἐσϑλὸν ἀμφοῖν ἔχγονον, 
eorrigens, ἐσθλὸν d» φῦναι γόνον. eodem cap. pro παρ᾽ ix Περσῶν, in 
Jschyli versu segewtcó» in Euripidis ex Inone (c. xvii.) pro 
"Us ἀδινοῦς c. — ᾿Ιδοῦσα δ᾽ ᾿Ινοῦς συμφοράν. C, XiX. ex εἷς δή σον nomen 
fci ο᾽δίπου. Euripides, c. xxiii. restitui, 


ὃς δ᾽ Εὐγλωσσίῳ Nix&* 
pro vulgatis apud Clementem Alexandrinum, 


ὃς δ᾽ εὑγλωσσίαν E] καὶ 





Duplex illic error erat; nam vitiosa quoque pronunciatio pro 
c »xg dederat »xg. Duplex idemque obtinet in Heniochi comici 
versu apud Stobeum Florileg. Ed. Gesn. p. 241. 19. quem 
Codex MS. Leid. non aliter exhibet ac vulgatur, 


Τὸ χωρίον μὲν γὰρ τόδ᾽ ἐστὶ av κύχλῳ 
᾿Ολυμσία. ví) εἶδε τὴν σκηνὴν ἐκεῖ 
Σχηνὴν ὁρᾷν “ϑεωρικὴν νομίζεται. 


Grotius ultimum illud in νόμιφέ σε recte, ni fallor, mutavit, p. 169. 278 
cui εἶδε est aspice. Corrige, | 


᾿Ολυμσία" τηνδὶ δὲ τὴν σχηνὴν ἐχεῦ 
Σχηνὴν ὁρᾷν ϑεωρικὴν νόμεζέ σε. 
32 
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paulo post, ᾿Ελευθέρ᾽ ἀφίκοντο ϑύσουσα" Hocce vero tentorium illic A: 
(quod digito demonstrabat) puta fe tentorium videre legatorum, ].- 
quos nempe mittebant civitates ad ludos solemnes. Grotium |: 


dedisse miror scenam spectacularem : ut noster σχηνὴν, ϑεωρικὴν xe- 
τὴν (τῶν ia) τὰς ϑεωρίας στελλομένων, Schol. in Aristopb. 'Ax. v. 108.) 
dixit Pollux X. 165. Ad quatuor inprimis ludos Θεωροὺς quem in 
finem miserint Athenienses, velut xomwürrag ϑυσιῶν τε καὶ ἀγώνων riy 
9 εοἷς, et quales ex sua civitate mitti voluerit, insignis docet Platonis 
locus de LL. XII. p. 950. e. Has etiam diversis locig memorans 
ϑεωρίοις, Demosthenes oraculum exhibet Dodonsi Jovis, quo ne- 
glecti officii accusantur Athenienses, c, Midiam, p. $32. $. 95. in 
Or.deCor. p.151. δ. 161. Byzantiorum decretum ; quo preeter alia 


constituerunt ὠποστεῦλαι δὲ καὶ ϑεωρίας ἐς τὰς iv τᾷ ᾿Ελλάδι αανηγύριας, B 


Ἴσϑμμα, xai Νέμεα, καὶ ᾿Ολύμαια, καὶ ᾿πύϑνα, καὶ ἀνακαρύξαι τὼς ortpá- 
νωςγ οἷς ἐστεφάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων. emendata dedi, quee perverse 
scripta vulgantur etiam in Ed. clar. Taylori. 

In Heniochi senario necesse non erit r»àj lectori commen- 
dasse: Pherecratis versum adscribam ex Athen. XI. p. 502. s. 
Οὗτος σὺ, «o? τὴν ἀργυρίδα τηνδὶ φέρεις ; et ista Diphili ex Lib. X. 
p. 421. e. Τονδὶ δὲ ναστὸν, sic emendata preestantissimo critico À. 
Heringe Observ. p. 279. qus prostant iisdem vitiis, Ti δ᾽ εἶδεν 
ἀστὸν, quibus erant apud Stobeeum Heniochi verba deformata. 

Hujus etiam generis mendis Athenzi Deipnosophistas pluri- 
mis liberavit Casaubonus ; de multis, quas vir summus intactas 


reliquit, ex hoc quoque fonte nonnulle hic tolli poterunt.  Vul-C 


gatur in Archedici comici versu, Οὐδεὶς δὲ διηκόνηκεν ἐπιπονώτεροι, 
Lib. VII. p. 294. c. scribendum opinor, Οὐϑεὶς δεδιηκόνηκεν" duplici 
augmento; quo recentiores Attici delectabantur: δεδιακόνηχεν 
scribebant veteres ob eamdem rationem, ob quam ἀνάλωσεν" &c. 
Quia Moeris adnotavit, Πεπαρῴνηκεν, ᾿Αττικῶς" παρῴνηχεν, Ἑλληνικῶς, 
supra dedisse videtur, p. 12]. Δεδιηκόνηκα, 'A. διηχόνηχα, Ἑ. Prze- 
bet et Hesychius Δεδιηχόνηκεν" et Thucydideum ᾿Εξεδιήτητο, ἔξω τῆς 
νομίμου διαίτης ἐγεγόνει. sic enim scribendum pro ᾿Εξεδιήτει, τὸ — sed, 
qui me nimis diu tenerent, istiusmodi Grammaticos hoc in 
capite non attingam. In Epicharmi versu, non μεγαλοχὰς μονὰς, 
scd μεγαλοχάσμονας Athengeum dedisse Lib. VII. p. 315. r. liquet 
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Ἀ ex p. 327. r. — Non μετὰ νιπτρίδα, sed μετανστρίδα scripserat in 

| Antiphanis, vel alterius, versu, Lib. X. p. 428. n. Neque in ver- 279 

! bis Polemonis, Lib. X1. p. 484. c. κώδωνα μόνον τὸν ἑαβδωτὸν χρατῶν., 
Sed ad Bacchi sinistram stabat Polemoni Satyrus manu dextra 
χώϑωνα μόνωτον ἑαβδωτὸν κρατῶν" istiusmodi pocula uera, uiam ansam 
labentia, sepe memorantur Átheneo; quin Hesychio tale fuisse 
dicitur Kéw.. — Virgilii Sileno, 

Et gravis attrita pendebat cantharus ansa. 


Litere male"distracte Niciam nobis pepererunt apud Athen. 
ubi Platonem insectatur, XI. p. 506. D. καὶ τὸν ἀδελφὸν δὲ τοῦ ᾿Αλχ,- 
βιάδου καὶ Νικίαν μαινόμενόν τε ἀποφαίνει, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἠλιθίους. Qui 
&riptum invenit ΚΑῚ vel KAI NIAN, egregie se facturum credidit 
si paulo ante, lectum nomen NIKIAN hic substitueret. Corrigi 
debuerat Κλεινίαν" hunc enim fratrem suum Platonis Alcibiades in 
primo Alcibiade, T. II. p. 118. E. dixit μαινόμενον ἄνθρωπων" et 
Periclis duo filios ἠλιθίους ut adeo pronomini αὐτοῦ nomen illic 
eam Περικλέους videatur omnino substituendum ; neque enim 
sdolescens Alcibiades filios habuit quos illic memoraret Plato; 
cujus Socrates ibidem, ἐπειδὴ voir», inquit, K2aníag μὸν μαίνεται, τὼ δὲ 
Περικλέους υἱέε ἠλιθίω ἐγενέσϑην, &c. Sed ne Pericles et Alcibiades 

. ab instituto me abducant ; unicum adhuc proponam ex Atheneo 
Philochori locum sic scriptum, Lib. XV. p. 693. E. ϑεσμὸς, φησὶν, 
ἐτίϑη τότε, προσφέρεσϑαι μετὰ τὰ σιτία πᾶσιν ὠκρατούμενος ὃν γεῦμα a, — Ne 

€ litera quidem mutata scribendum, ἀχράτου μὲν ὅσον γεῦμα καὶ δεῖγμα 
τῆς δυνάμεως τοῦ ἀγαθοῦ StoU, τὸ δὲ (hoc monstrat μὲν preecessisse) 
λωσὸν ἤδη χεχραμένον. 

Sed nihil horum comparari potest ad elegantiam correctionis, 
quam Casaubonus dedit in Animadv. XV. c. xvii. Ex Elegia 
Alexandri ZEtoli versus sic literis male distractis prodierat in 
Athen. XV. p. 699. c. omni sensu vacuus : 


Κεῖνος ΜΜιμνέρνου δεῖ σε πόσα κρονίων, 


distracta suis singula locis disponit, neque literam tamen immu- 
tat corrector felix et eruditissimus: 


Eyog, Μιμνέρνου δ᾽ εἰς ἔπος ἄκρον ἰών. 
S5 
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minime jactator ingenii, quales dari nollem inter illos, qui hss 

nobiscum literas tractant, Casaubonus his sibi tamen placuit ἢν [ 

ventis: sí usquam, inquit, alibi, hic certe;favit nobis Critice, διὸ. 

In Stobei Florilegio, quod paulo ante in manus sumseran, 

jam alibi in nota quadam ad Herodotum suam ἐδεστοῦν Democrito 

restitui latentem in εὖ ior οὖν suas etiam voces aliis, Hic do 

presertim mihi loca sumam paulo plenius, aliis quibusdam inter- 

280jectis, tractanda. Alter est Antiphanis ἐν Δισλαστείοις, cujus ists 
leguntur in Ed. Gesn. p. 608. 11. Grot. p. 497. 





|... Οὐδεὶς «ῴποτε, 
Ὦ δισαυτ᾽, ἀκίθαν᾽, ἀποθανεῖν πρόθυμος ὧν" 
Τοὺς γλιχομένους δὲ ζῆν κατασαᾷ τοῦ σχέλους 
"Axorrag ὁ Χάρων, ἐπὶ τόπον ϑεῖόν τ᾽ ἄγει. 


Ne hic quidem dubium quin dederit, 


ἐπὶ τὸ αορθμεῖόν τ᾽ ἄγει, 
Σιτιζομένους καὶ πάντ᾽ ἔχοντας ἀφθόνως. 


Literas distractas ἐπὶ σόπορ ϑμεῖὸν sciolus mutavit in vulgatas, τίν 
S6». Dubitat vir summus in Lucian. I. p. 421. an ab Anti- 
phane sumserit Lucianus quod Cerberum dicentem facit, ἔτι àe- 
μέλλοντα αὐτὸν δαχὼν τῷ κχωνείῳ κατέσπασα τοῦ ποδός" propterea minus 
dubitem, quod Charonti partes etiam attribuit Cerberi T. II. p. 
390. ubi Demonax, Χάρων μὲ ἔδαχεν, ἔφη, velut brevi nempe me 
χκατασπάσων τοῦ σχέλους. Quand vero dixit et a fato velut victore 
pedibus tractum Lucianus T. I. p. 746. 97. hinc opinor explica»- C 
dam ssepius usurpatam Dionysio Tyranno vocem ; qua, pedibw 
tractum, non insidentem equo, relinquere tyrannidem, dixerit de- 
bere; ut scribit Livius X XIV. c. xxii. 8. aliter cepit Erasmus 
in Adag. Pedibus trahere. Se ipse dicebat Lucianus pro Mer- 
cede Cond. p. 705. πρὸς αὐτῷ ἤδη τῷ Αἰακῷ γενόμενον, καὶ μονονουχὶ τὸν 
ἕτερον αόδα ἐν τῷ πορθμείῳ ἔχονγα,  Cymbam sic Charontis Lucianus 
decies πορθμεδν vocat ; naulum portitori dandum aliquoties τὰ σορϑσ 
μία. in hac voce forma placuit, qua dicebantur 2ouuéwor. ἐμνπόριον" 
ἐμφόρβιον" ad hanc in Hesychio vocem vid. Ti. H. Ex usu vul- 
gari, a quo, preter alios, Callimachum secedere mirum non est, 
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& recte Cyrillus in Lex. MS. Leidensis Bibl. Ἰπορϑμεδν xo Πορϑμίον 
denpépss, πορύμεδν λέγεται τὸ «λοῖον" πορθμώον δὲ. ὁ ναῦλος. ad Suidam in v. 
notat nonnulla clar. Toupius, III. p. 69. et in voce T&v», (p. 
195.) ἃ qua τελώνον, vectigal, distingui potest. — Capacem torvi 
senis cymbam "Theocritus dixerat fortasse, 

εὑρεδαν σχεδίαν στυγνοῖο Χάροντος, 
Eid. XVI. 41. ubi vulgata — στυγνοῦ ᾿Αχέροντος" sic recte correxisse 
D. Lambinum ad Horat. Carm. II. Od. iii. in f. preter alia, - 
monstrat Theocriti Eid. XVII. v. 49 — Charontem vocantis, 
στυγνὸν ἀεὶ aoplüusja, καμόντων, et paulo ante v. 47. ᾿Αχέροντα πολύστονον. 
Formam forte quis preferat ín 'Theocrito Grecis usitatiorem 


στυγνοῖ Χάρωνος. -Athensei XIII. p. 597. Hermesianacta scripsisse 
3 suspicabar v. 4. 


Ἔνθα Χάρων ἄχρην ἕλκεται εἰς ἄκχατον 
Ὑυχὰς οἰχομένων" 


pro voce nihili ἀχοὴν, sic, inquam, ante suspicabar, quam amicis 281 
meis placuisset χοινήν. De 'Theseo Pirithooque, quorum corpora 
viva non libenter in cymbam suam sutilem accepit Charon, ex 
antiquissimo Minyadis poémate duo versus Pausanias custodivit, 

X. p. 866. qui sic scribi poterunt emendate: 


"E9' obro νέα μὶν νεκυάμβατον, ἣν ὁ γεραιὸς 
Πορθμεὺς ἦγε Χάρων, οὖκ ἔλλαϊββον ἔνδοθεν ὅρμου. 

C Tetrum quoque Porthmea dixit Juvenalis Sat. III. 267. πορύμέα 
νεκρῶν Callimachus in Schol. inedito Cod. Basil. MS. in Homeri 
Il. κ΄. 67. In Luciani Dialogo, T. I. p. 3974. Mercurius ad 
Charontem, (qui senior tamen Zpse ratem conto subigit, velisque 

ministrat, Virg. JEn. VI. 302.) «íracoy inquit, τὸ ἱστίον, εὔθυνε, d 
φορθμεῦ, τὸ σηδάλιον, εὐπλοῶμεν. Sic procul dubio pro εὖ πάθωμεν legen- 
dum esse demonstrant quod ex eotlem est dialogo, p. 9776. εὑπλοιῖτε, 
ὦ 'Eguj, quodque legitur de eadem rate Charontis, p. 641. 26. 
ἡμεῖς δ᾽ εὐπλοῶμεν. literee AO in vicinas AO transierant. 

Hujus generis alia proferrem, nisi me dixissem loca daturum, 
in quibus litere perperam essent a se invicem distracte: hsc 


suppeditant Stobei Ecloge Cant. p. 131. l. 47. κατ᾽ αὐτὸν μεγάλου 
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δαήμονος ὅσον τόσον καλεῖ δία. liquet, literis duabus ejectis sic reliquas A 
olim fuisse conjunctas, μεγάλου δαήμονος ὄντος, ὃν καλεῖ Δία. verba sunt 
Porphyrii enarrantis Apollodori sententiam. In Florileg. Ges 
neri, p. 489. 16. memorantur in verbis Musonii, loquentis de in- 
utili supellectile, xxówu μὲν ἐλεφάντιναι καὶ ἀργυραῖ. iv εἴδει δὲ χρυσαῖ, 
Corrigo, ἕνιαν δὲ χρυσαῖ. litere perverse scriptze ἐν uà male quoque 
fuerant distractse : χρυσαῖ xXMwu in similibus quoque dictis memo- 
Fantur apud Stobseeum, p. 509. 389. 512. 17. p. 557. 50. Plutarch. 
Pompeio, p. 638. r. Alexandro, p. 696. c. ssepius etiam apud 
alios. Craterum Macedona scribit ἐπὶ χρυσῆς κλίνης καθεζόμενον 
Demetrius «sg? *Egu. $. 308. et Sardanapalum Maximus Tyr. X. 
ᾧ: 9. p. 119. f. jacentem ἐπὶ χρυσηλάτου κλίνης" sic enim scripserat, 
opinor, non σφυρηλάτου. P 

Sed poétee potius locum adscribam ex Stobsi Floril. Grot. p. 
97. Versus esse dicuntur Lini: videntur cujusdam Pythagorei, 
quos Lino carmina supposuisse tradit Jamblichus de V. P. $. 139. 
Sunt autem sic Grotio vulgati versus de animo a fzecibus expur- 
gando agentis, 


Οὗτος γάρ σε καθαρμὸς ἀναμπλακέως ὁσιεύσει, 
Εὖχεν ἀληθείῃ μισεῖς ὁλοὸν γένος αὑτῶν, 
δος μὲν πρώτιστ᾽ αἰσχρῶν δώτειραν ἁπάντων, 
Ἣν ἐπϑυμία ἡνιοχεῖ μαργοῖδι χαλινοῖς. 
282 In primum versum pro ὄντως, δικαίως, probabiliter interpretamen- 
tis, quam vocem admisit, ἀναμπλαχέως nusquam legerat, opinor, 


Grotius, Dum vera vox alicunde nobis prodeat, Greca saltem 
scribi poterit : 


€ 


Οὗτος γάρ σε καϑαρμὺὸς ἀπ᾽ ἀτρεκέως ὁσιώσει. 


id est, ἀτρεχέως ἀφοσιώσει, vere (e expiabit. Florum versuum tertio 
lectores seepe credo miratos δος — δώτειραν, "Hy — debetur et il- 
lud Grotio. Vetus scriptio in Ed. Gesn. p. 64. 8. 


ἤδη * μὲν πρώτιστ᾽ 
in poésin recepta Philos. H. Stephani, p. 112. si paululum ad- 
juvetur, veram dabit : 

Νηδὺν μὲν πρώτιστ᾽, αἰσχρῶν δώτειραν ἁπάντων. 
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iteree vocis prima et ultima a reliquis male distracte pepererant 
$9». Ex eadem schola sunt in Aureo Carmine, v. 10. 


χρατεῖν δ᾽ εἰθίδεο τῶνδε, 
Τασυρὸς μὸν «ρώτιστα, καὶ ὕπνου, λαγνείης τε. 
Paladas Antholog. I. c. Ixxviii. ep. 3. 


Νηδὺν ἀνωσχυντον σειβαροῖς ἤφχυνα λογισμοῖς, &c. 
Faripidis est ex Autolyco versus apud Athen. X. p. 4183. p. 
Γυνάϑου v$ δοῦλος, νηδύος Jj ἡσσημένος. 


Ut νηδὺν xaJ γνάθον «“λῆσαι in. Cyclop. v. 803. Sed Linus per Νηδὺν 
αἰσχρῶν δώτεραν ἁπάντων, &c. omnem intelligit. intemperantiam, 
quam ὠχρασίαν Pythagorei dicebant et φιλαδονίαν, hanc fecundam 
vitiorum marem unam de duabus adpellantes: ad illorum exem- 
pum Zeno omnium ilam perturbationum arbitrabatur esse ma- 
trem, ubi scribit Cicero Academ. I. c. x. omnium perturbationum 
fontem, 'Tusc. Disp. IV. c. ix. Liceat ista talia, ne literarum 
emper dicamur venatores, hic illic interjecisse correctionibus 

Sed ad institutum aptius preebebit exemplum Callimachus, sí 
loctis hominibus, quod futurum auguror, conjecturam adprobare 
Jotero, qua hymno in Delum versu 28. 


Ej δὲ λίην πολέες σε περιτροχόωσιν ἀοιδαὶ, 


orrigendum suspicor, 283 


* 


E] δ᾽ ὁλιγηπελέες σε περιτροχόωσιν ἀοιδαὶ, 
Ποίῃ ἐνιπλέξω de; τί σοι ϑυμῆρες ἀκοῦσαι ; 


4 vero carmina, que cantantur tibi, vim habent exiguam ; quomodo 
iudum neclam tibi coronam, que tibi sint auditu jucunde ?  Re- 
ens magister Grzculus, qui nullius momenti quasdam adnota- 
unculas dedit in Callimachum, sine teste loquens Pindari nobis 
t Bacchylidis narrat ut Callimacho designata carmina: fac 
orum in Delum hymnos huic innotuisse nugatori, quod vix 
pinor, non tamen illi dicerentur poétee λίην πολέες ἀοιδαί, — Solius 
lenis ille Lycii hymnum memorat in transcursu, νόμον Auxíon 
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yígeros. 'Olenis, Pamphi, similiumque hymni antiquissimi, in 
sacris decantati, Callimacho videri debuerunt ὀλεγηκελίες olei 
quale historico Livio, X XVII. c. xxxvii. 19. Livii Andronii 
quoddam carmen videbatur sollemni pompa cantatum a virgin 
bus; ia, inquit, tempestate forsan laudabile rudibus ingeniis, 
nunc abhorrens et inconditum si referatur. De voce Homeria 
ὀλ,γηπελὴς nemo dubitabit quin Callimacho conveniat, qui τὺ 
εὐεστοῦν, sive τὴν εὐετηρίαν dixerit εὐηπελίαν' vid. in FT. in Cerer. v. 1536, 
Animadversio Bentleii, in qua magni viri levis error corrigi 
poterit indicatus a T. H. ad Hesych. in Εὐηπελεῆ exhibetur illi 
epigramma Crinagore, in quo τὠλγηπελὲς ῥάκος Ebuxídee metnors- 
tur. Hesychius: Διγηπελὲς, ἢ ὁ γηπελὲς, ἀσϑονὸς, ἀγεννές.  Oppiani |. 
verba ex A3. I. 767. ἀφύης ὀλγηπελὲς iów; profert auctor Etymolog. |. 
in ᾿Αφύη. ψυχὰν ὀμγηπελία dixit. Synesius Hymno III. v. 359.8. 
Rarius Hesychii, ᾿Ανηπελία, ἀσϑένεια. 
Verum ista talia me nimis diu detinerent, quique tam mult | 
jam pertractavi poetarum, Euripidis certe loca, hujus generis ali 
quot correctiones proferre nunc in alios malo scriptores, nullo 
ordine hic observato. — In libello Qxis dives sit salvandus, Cle- 
mens Alex. Petri cum praeceptore suo loquentis dictum, s 
ἀφήχαμεν «ἄντα, &c. sic tractat, p. 947. ut per rà πάντα neget in- 
telligi debere rà χεήματα, quippe qus piscatori prope nulla fue- 
rint: si qus&ras, quid itaque per illa voluerit significatum, respon- 
debit Clemens, v. 41. intelligenda Petri rà παλαιὰ ἀτακτήματα καὶ 
ψυχικὰ νοσήματα. hac ratione connecti debent litere male divulse 
τὰ παλαιὰ và χτήματα. contra genium sermonis Grseci positus 
articulus vocem mihi genuinam monstravit, a Stoicis repetitam. 
— In isthoc Clementis libello rem pessime Franciscus Combefi- 
sius administravit, in dissentientes a suorum formulis, viros 
etiam excellentes, asperrimus monachus. 
Una litera a suo nomine distracta Meursium, Menagium 
284 Wetstenium editorem decepit in Epistola Africani ad Origenem, 
p. 221. et in Origenis Epistola qua ad illam respondet, p. 241. 
In illa Africani Judei dicuntur apud Chaldaeos ἐν τῇ Bagwuw 
ἀστρωγαλώμενοι, καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ῥιπτούμενοι. utrobique interpreti, 
talorum lusu distracti. Abutentem hoc loco Meursium ad Hesych. 





| 
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Miles, p. 128. sequitur Menagius in Diog. Laért. IV. 34. Scrip- 
serat Africanus, ἐν τῇ Βαβυλωνίᾳ στραγγαλώμενοι, respiciens ista libelli 
Tobith II. 8. εἷς ix τοῦ γένους ἡμῶν ἐστρωγγαλωμένος ἔῤῥκτται ἐν τῇ ἀγορᾷ" 
strangulatus : in usu fuere vulgari στρωγγαλίσαι et στρωγγαλῶσαι. Ig- 
natius in Epist. ad Trallian. $. v. φοβοῦμαι, — μήφοτε — στραγγα- 
Mire Hesychius exhibet Στραγγαλοῦτα. — Plutarchus ἐστρωγγά- 
Jua», 'T. 1]. p. 530. n. Apries Diodori I. p. 79. 88. σγρωγγαλισθεὶς 
ἱσιλεύτησεν" sic enim scripserat, opinor, non στρωγγαληθεῖς" sicut 
scripsit ἀσεσεραγγάλισε, 'T. I. p. 648. 99. ἐπὶ τὴν στραγγάλην πορευό- 
μενος est in Plutarchi T. I. p. 804. A. 

In Plutarchi qui dicitur de Placitis Philos. Lib. II. c. xxv. 
litere male distractee peperere voces xard. τὸ πυροειδὸς σώμα" scriptum 
fuerat olim, χατοστροειδὲς σῶμα" non tale corpus Lunam censuisse 

Bdicitur Pythagoras in Eclog. Phys. Stobei, p. 59. — De Diis 
dixerat apud Plutarch. T. I. p. 156. n. Pericles, ταῖς τιμαῖς, ἃς 

ἔχουσιν» καὶ τοῖς dra; ἃ παρέχουσιν, (vulgatur, ὥπερ ἔχουσιν.) ἀθανάτους 

᾿ Su τεκραιρόμϑα. --- Secundum eumdem, TT. II. p. 1102. Β. Epi- 
curus Sówy μὲν ὡς μαγείρῳ aolornxs τῷ Ἡρεῖ σφάττοντι, 300g δὲ ἄπεισι λέ- 
γων. Τὸ μὲν ἀνδρεῖὸν ἔϑυον οὗ προσέχουσιν οὐδέν μοι ϑεοῖς. coalescant literze 
distractse : λέγων τὸ Μενανδρεῖόν, 


"E3voy [ yàg] οὗ «ροσίχουσιν οὐδέν μοι ϑεοῖς. 


Alibi contrario vitio Menandri nomen vulgatur; etiam in Epis- 
tola, quam velut Socraticorum ultimam vulgavit L. Allatius, p. 

C 75. ista, οὐδὲ τῷ ἀλαφονίκω, ἀλλά μοι δοκεῖ ἐμόντι τυχόντα Μένανδρος νέω, 
καὶ φυλακχτικῶ, &c. sic corrigi poterunt, ut legatur, οὐδὲ τῷ ἀλαζόνι 
(Du, ἀλλ᾽ ἐμῶν δοκέει ἐν δέοντι, τυχόντα μὲν ὠνδρὸς νέω καὶ φυλακχτιχῶ ὑπεροῷ- 
ἤντα κακὸν ῥώψαι ἐς τὸν ὑπεροπτεύσαντα. — Quando ceterorum senten- 
tia constiterit, heec quoque poterunt retractari. 

Nisi fallor, ὑπάτῳ scribendum, ubi vulgatur ὑπ᾿ αὐτῷ in Timsei 
Locri libello, p. 557. 2. τἄλλα μέρεα τὰς ψυχᾶς καὶ τῶ σώματος ὑπη- 
ρετίειν τούτῳ, καϑάπερ ὑπ᾽ αὐτῶ τῶ σκχάνεος ἅπαντος. quinimo, χαϑάσερ 
ὑπάτῳ τῶ σχάνεος ὥ, ut mentis τὸ λογικὸν dixerit ὕπατον μέρος" alias 
sepe 'T'imaeum, nihil in istis juvat Plato: Νόος ὕπατος sic diceba- 
tur Árchyte in fragmento libelli «ερὶ σοφίας apud Jamblich. Pro- 
trept. c. iii, illinc derivata Platonis ea de re sententiam Plu- 
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tarchus explicans in Platon. Qusest. p. 1007. x. ΚΕ. τὸ Acyeras 

ab illo collocari scribit εἷς τὴν τῆς ὑκάτης (χώραν") τὸ γὰρ ἄνω xal ape 
285 τὸν Ὕπατον οἱ παλαιοὶ προσηγόρευο. — Paulo post suum Jovi constat 
nomen Ὕπατος, ut in lib. de Is. et Osir. p. 127. in ὕστατος male 
mutatum, 'T. II. p. 1065. x. 

Ex fonte erroris, de quo dicere cepi, sepius Pythagoreorum 
Dorice reliquie, lapidumque veterum inprimis inscriptione 
emendari possunt. Perictione, pro γυνὰ κανώσασϑαι, restitui ad 
Herodotum, γυναῖκα νώσασθα. | Sed Pythagoreorum reliquiis 
istis, lapidumque veterum Inscriptionibus, in quibus sunt ex 
hoc genere permulta, tractandis suus forsan aliquando locu 
dabitur. | | 

Quo errore alibi «3 ὅλον, pro Dorico «63e» — δύς «or Uv) 
legitur initio Epistole quam prefixit Archimedes operi «y 
Κωνοειδέων χαὶ Σφαιροειδίων, p. 47. 4. ubi scribi debet: δυσαόθοδον vel 
δυσπότοδον ἔχειν τι Φανείσας — εὑρεσίας. — Loca proprie dicebantur 
δυσαρόσοδα, ad. φμ difficilis esset aditus: hinc ad alia qusevis, etiam 
ad δυσϑεώρητα καὶ δυσσύνοπτα facta fuit translatio. — Literee quoque 
distractee vocem nihili pepererunt in. Archimedis Psammite, p. 
123. v. ult. ὅσως καὶ τῶν ἄλλων οἱ τῷ βιβλίῳ μὴ περιτεύατ᾽ ἐς τὸ mori 
Ζεύξιππον γεγραμμένῳ μὴ πλανῶντω' — Scripserat utique: οἱ τῷ βιβλίῳ 
μὴ περιτυχόντες τῷ ποτὶ Ζεύξισπον y. qui. mon inciderunt in librum, 
quem inscripsi Seuxippo : μὴ περιϑητεύοντες eX. conjectura non opti- 
ma dedit Jo. Wallisius, qui Psammiten Archimedis edidit 
Operum Mathem. T. I1I. Qualis fuit, factus Demosthenes di- € 
citur Libanio in Progym. p. 20. D. ἐκ τοῦ φεύγειν τὰ ῥᾷστα, ἐκ τοῦ 
προστετυχέναι βιβλίοις. ilic vero scribendu:m, ἐχ τοῦ φροστετηχένω 
βιβλίοις, quod significat Izbris affixum intabescere. 

In Eratosthenis Epigrammate apud. Eutocium in Árchimed. 
p. 22. legitur: Εὖ αἰὼν er. e. ὅτι παιδὶ cw ὧν. In editione quam 
dedit et aliorum Eratosthenis, et hujus quoque carminis Joann. 
Fellus, legitur: Εὖ αἰὼν Πτολεμαῖε πατὴρ ὅτι παιδὶ συνήδων" sed hoc ne 
Graecum quidem ; scripserat Eratosthenes : 





Εὐαίων IIroAsuafi πατὴρ, ὅτι “ταιδὶ συνηβὼν 
Πάνϑ᾽ ὅσα καὶ Μούσαις καὶ βασιλεῦσι φίλα 
Αὐτὸς ἐδωρήσω. . 
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Vulgatur in Scholiis ad Aristoph. Acharn. v. $6. ciriqes λέγε- 
eu. τὸ πρήβανον, ὡς μαρτυρεῖ Φιρικράτηρ, 


Τουτὶ τί ἐστιν, ὡς ἂν ἑχάστῳ τὸ κρίβανον. 
abjecta syllaba male repetita, coeant litere in ὠνεχὰς, 
Τουτὶ τί ἔστιν; ὡς ἀνεχὰς τὸ χρίβανον. 


formula est mirantis, τουτὶ τί ἦν; sive τουτὶ τί ἐστιν; frequens in 286 
comedia; que vocem etiam d»xàc admisit, significantem dvo- 

. φάτω vel πάνυ ixàc, ut redditur Erotiano in Lex. Hipp. et in 
Scholio in Aristoph. Vesp. v. 18. quod plenius legit Suidas in v. 
A»xàc, Eupolidis laudans et Cratini versum. 

Anthologiz, que quidem integra nondum fuit publicata, epi- 
gramma (Philodemi) 291. in Miscell. Lips. Nov. IX. p. 114. 
litere distractee partim obscurarunt: in istis 


A. ϑέλεις ἅμα σήμερον ἡμῖν 
Aserniy; B. εἰ σὺ ϑέλεις. A. εἶτ᾽ ἀπό σου παρίσῃ. 


&ribendum enim: — εἶτα πόσου παρέσῃ ; quo mihi prelio aderis ? 
,eodem modo, prepositione suppressa, legitur δραχμῆς ἔχε, habe 
puellam drachma, epigr. 314. p. 135. 


Δραχμῆς Εὐρώπην τὴν ᾿Ατθίδα, μηδὲ φοβηθεὶς 
Μηδένα, μήτ᾽ ἄλλως ἀντιλέγουσαν ἔχε. 


C vulgatur illic μήτε φοβηθῇς. conf. aliud epigramma Philodemi N. 
| 319. Athen. XIII. p. 596. r. 
In ZEschylei druimatis fragmento, ἃ Scholiaste ad Homer. 
Od. λ΄. 138. servato, mecum verum vidit clar. Heathius; unam 
ile mallem vocem reliquisset intactam: ut illic legitur vulgarat 
Stanlcius, 


᾿Εῤῥωδιὸς γὰρ ὑψόθεν ποτώμενος 
Ov 9᾽ ὡς ἔπληξεν, ἡ δὲ υἱὸς χειλώμασιν. 


cum sine controversia scribi debeat versus : 


"Ovbq σε σλήξει, νηδύος χειλώμασιν. 
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aut si quis malit χιλώμασιν" utrumque dat Hesych. Χιλοῦσθαι et Xo- 
λοῦσθαι, παχύνεσθαι, σιτίδεσθαι. ventris fultura te feriet : JEschylo dre- 
matis ψυχαγωγῶν argumentum Homeri prebuit Nsxvía* atque ista 
'Tiresie verba fuerunt ad Ulyssem; qui mortuus est ἀχανθοσλὴξ 
secundum Sophoclem, quem plerique hac in re sunt sequuti. — 
In ZEschyli Choéph. v. 530. genuine, quee tantum conjungi de- 
buerant, litere οὖθαρ, in. οὐκ ἄρ᾽ (ut εἶδαρ in εἰδ᾽ ἄρ᾽ in versu 460, 

Maximi «ej καταρχῶν) ut puto, transiere, i 






᾿ Καὶ φῶς ἄτρωτον οὐκ ἄρ᾽ ἦν ὑπὸ ὑνυγός; 
Legendum arbitror: 
Καὶ «ὧς ἄτρωτον οὖθαρ ἦν ὑπὸ στυγός ; 


- 9287 Et quomodo mamma, quam draco sugebat, mansit. inoulneraia; V 
Clyteemnestre, mammam, v. 542. μασθὸν dictam, hic non frustra, [ 
tanquam de bellua loquens, dixerat οὖθαρ. 

In Arati vita (in Uranologio Petavii) ZEschyli versum emen- 
davi ex eodem fonte: ut Alcmanis ibi vulgatis, p. 273. c. ἐγὼ ἃ | 
ἀεΐ σοι με ἐκ Διὸς ἀρχόμενα" heec adduntur, Ego vero semper tibi me. 
ez Jove 1ncipiens. Nemo mecum corrigere recusabit : 


᾿Εγὼ δ᾽ ἀείσομαι ἐκ Διὸς ἀρχόμενος. 


Μοῦσαν suam Παιδικὴν orditur Strato, (secundum est epigramma, 
Μὴ Qro, &c.) 


'Ex Διὸς ἀρχώμεσϑα, καϑὼς ἔχρινεν "Aparog, C 
Ὑμν δ᾽, ὦ Μοῦσαι, σήμερον οὖκ ἐνοχλῶ. 

Ab Jove, Musa parens, 

Carmina nostra move. — Jovis est mihi ssepe potestas 

Dicta prius. cecini plectro graviore Gigantas ; 

Nunc opus est leviore lyra. 


Ovid. Met. X. 148. 

In Oraculis veterum de Grecis mendosis viri alias doctissimi 
absurda dedere Latina: in his apud Euseb. Prep. Evang. 
VI. p. 241. n. — ἄστρων ὁδὸν, εἴρειν Θ᾽ ἕδραν" djunvrooUrnc. — corrige, 


sodes : 
αι. Ἢ 
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Ὶ Σήμορον οὖκ ἐπίοικο λέγειν ἄστρων ὁδὸν This, 
| " Edgosa, μαντοσύνης γὰρ i» ἀστράσι vov «εαύδηται- 
j heec ne interprete quidem egent: In Oraculo Alcmeoni dato, 

p- 257. 4. errorem errore cumulavit Vigerus, scribens primum 
I AQ ᾿Αρκαδίῃ, versus Arcadiam, et in CEnomai verbis ἀμφὶ ᾿Αρκαδίηρ" 
in sua dederat edit. Rob. Stephanus, 'Aug! ἀρηαδίη, et ὠμφὶ ἀρηα- 
δίης. In oraculo corrigendum — ᾿Αμφιαραϊάδη" — et paulo post 
scripserat CEnomaus, εἶ σέ ri; ἐρωτᾷ ᾿Αμφιαραϊάδης. si quis te tnterro- 
.gat Amphiarai fílius. Partem veri vidit L. Holstenius in notis ad 
Porphyr. de V. Pythag. p. 33. verum ᾿Αμφιαρηδίης non fuit forma 
patronymica Greca, sed quam dicebam, Amphiaraiades, Ovidio 
quoque reddenda, Fast. IT. 43. pro Amphiaraides; ob eamdem 
enim rationem, indicatam quoque R. Dawesio Miscell. Crit. p. 
179. sic scribi debuit, ob quam Telamoniades, Acrisioniades, 
Anchisiades: quod est apud Suidam in ᾿Αγχίσης, ᾿Αγχισίδης non 
fuit in usu, sed ᾿Αγχισιάδης. egregia dedit G. Koenius ad Gregor. 
de Dialect. p. 231. 

Sed ecce iterum versus attigi poétarum, qui aliorum ex isto 288 
fonte me dixeram loca quaedam emendaturum. — Philoni Judeo 
de Somniis, p. 1144. B. ubi litere quoque male distracte erro- 
rem pepererant, restituendum, διὰ γὰρ τούτων (per labia) τὸ τῶν 
λόγων νᾶμα Qiprar vidit etiam clar. Mangey, TT. I. p. 693. Pla- 
tonis e Timso (p. 75. E.) τὸ τῶν λόγων νᾶμα χάλλιστον ἁπάντων ναμώ- 
των, Platonis imitatoribus perplacuit. Elorum quando memini, 
Cin rem quam tractamus Dion Chrysostomus, Lucianus, Philos- 

tratus, Aristides, aliique, singuli saltem unicum nobis exemplum 

preebeant. 

In Euboica Dion rusticum exhibet narrantem nativa sua sim- 
plicitate, quid in concione viderit populi: p. 107. n. rogatum a 
pretore, vellentne singuli τάλαντον ᾿Αττικὸν δοῦναιγ respondisse se 
dicit, οὖχ ἥκιστα μὲν, τὰ χρέα ἡμεῖς" ἃ δ᾽ ἂν ἦ δίδομεν. sic scriptis sensus 
inest nullus, neque commodus emendationi Casauboni, oix ἥδιστα 
μὲν — mihi scripsisse Dion videtur ex mente montigense: οὐ 053 
ἴσταμεν τὰ xgáo, ἡμεῖς. nos sane non solemus carnes ad libram appen- 
dere, sed damus qualescunque nobis fuerint, sive salitze seu fumo 
duratee : hzc enim sequuntur: ἔστι δὲ 0XMya ἐν ἀλσὶ, τἄλλα δ᾽ ἐν τῷ 
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καπνῷ Ened. sic emendatis rustica videtur inesse ὠφέλεια" quid auri 
essent et argenti τάλαντα rusticus ignorans, carnium quas noverat 
libras τάλαντα dictas, duas requiri credidit, negavitque sui moris is 
esse, carnes, quas darent petentibus, lancibus imponere ponde- 
randas. Recte Eustathius in Il. Μ΄. p. 875. 60, Σεαθμὸς, inquit, 
«αρὰ τὴν στάσιν' ἱστῷ γὰρ ἐν ἰσότητι τὰς ὁλκάς. Οἱ lances sequato 
sustinebat examine, cujuscunque rei pondus ad libram «estime 
turus, dicebatur eximie /erg» etiam veteribus, Herodoto, IL p. 
135. 89. Platoni de Rep. X. p. 602. pn. in Timeo, p. 63. » ἢ 
Xenopbonti, K. IL p. 125. 27. ipse quoque Dion. Chrys. dixit 4; 
p. 217. A. Ἰστάντα ἐπὶ πλάστιγγος" Flermias Irris. Gentil. p. 228. 5 
ϑυγῷ τὸν κόσμον ἱστάς. — Interpres Jobi xxxi. 6. ἱστῷ με i» Quyg δικαΐῳ. 
sed usus in libris sacris ex Bossii ÀAnimadv. δα Suidam, p. 140. 
Elsneri Obs. in A. A. VII. 60. et aliunde quibusvis notus est. 

In Operum Luciani duobus voluminibus, nec mirum, centens 
reliquere corrigenda; illud etiam T. III. p. 20. μὴ μελλήσας Xs 
ὃ, ττικεν ἐπί xt ῥῆμα γλῶτταν ἔλθῃ. — Solanum miror non vidisse 
literas ferme tantum conjungendas, ó, vrixe» ἐπ᾿ ἀκαιρίμιαν γλῶτται 
ἔλθῃ" noverat enim aliunde Solanus ZEschyli dictum ; ssepius a 
librariis depravatum illud jam ostenderant P. Victorius, V. L. XI. 
c. xvi. et Paul. Leopardus, Em. VII. c. 21. — Ex poeta Dorico 
sumtum.putat a Luciano Gesnerus, 'T. III. p. 129. ἔαδε μηνίειν" sed 
non bene profecto cohsererent ἐξετάσας ἑαδε" aut ἕαδε μηνίειν" emenda, 

289 sodes, vitiosa hunc in modum, ἐχαλέπαινε καὶ βοῆς ἐνεπίμπλα τὰ βα- 
σίλεια" excandescenti convenit indignantique regi: de regibusC 
etiam iratis χαλεπαίνειν legitur apud ZElian. V. H. XII. c. 54. 
IV. Maccab. IX. 10. quin et apud Lucian. T. III. p. 532. 98. 
de aliis saepius adhibitum. 

In Heroicis Philostrati, p. 740. 8. ex Cod. Barocc. i«) xípw 
à» dedit Olearius; junctis ego literis scriberem : τὰς δὲ ἐκβολὰς τῶν 
λόγων μὴ λῆρον, ἀλλ᾽ ἐκικερδείαν (vel potius ἐσικέρδεια) ἡγώμεϑα τῆς ipe 
πορίως ταὐτης᾽ sermones χερδαλέους, digressiones reputaret ἐπικέρδεια, 
quod ad lucrum illud insuper adjiceretur: ejusdem Philostrati. 
Proclus p. 603. 31. quas accipiebat ex ZEgypto merces aliis 
dabat vendendas, οὐδὲ ἐραστὴς τοῦ πλείονος, οὐδὲ ἐπικέρδια μαστεύων, 3 





τόχους, ἀλλ᾽ αὐτὸ ἀγαπῶν τὸ ἀρχαῖόν" hic etiam. ἐσικέρδεια scribendum. 
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ea vis preepositionis in vocibus etiam rarissimis, ἐπήβοιον" et 
ον" quas ex oratoribus nobis servavit FIarpocration: ᾿Εσώνα, 
dunt Grammatici, τέλος ἐστὶ τὸ ἐπὶ τῇ ὠνῇ διδόμενον. — Apud 
eb. in Hieroclem, c. xxviii. p. 450. edidit Olearius, ὡς σεμνά 
- τοῦ δίου ( divini illius viri) và σπουδῆς ἄξια ἐρωτήματα" pro vul- 
y τοῦ Διὸς, in τοὺὐνδρὸς, sive potius τἀνδρὸς mutandis : sic preeter 
ros scribere solet in isthoc etiam libello Eusebius, cap. xxxi. 
45. i. c. 48. f. 
1 ZEliani de N. A. VII. hoc capitis est xxix initium: "Ἴδιον δὲ 
ric τῶν χυνῶν tig τοὺς τρέφοντας süvolag xal ixsio μαρτυρεῖ. Ὁ Κολο- 
ig ἀνὴρ, &c. ubi scribi debuerat, χαὶ ixefo μαρτύριον. Κολοφώνιος 
— Leve vitium, quo nullum in hoc genere frequentius, relic- 
quoque fuit XII. c. Xxxxv. οἱ κύνες — συμμετῴκισαν τῷ Ἐανθίαπῳ" 
bendum enim συμμετῳχίσαντο Ἐανθίπαῳ. contra apud Diogen. 
rt. III. 28. scribendum, Χαβρίᾳ συνεῖτε τῷ στρατηγῷ, (pro ewei- 
v9) Chabric fuit advocatus. In ejusdem ZEliani Lib. XII. 
δ. in Arionis hymno, circa finem Φῶτες δόλιω conveniunt, non 
ig δ᾽ tor neque illic Delphines Nereidum dicti videntur 
λα ϑρίμματα, sed "ExxX' áSüguara, marinas cicadas ἄθυρμα Ilse- 
dicebant Seriphii secundum ZJElian. XIII. c. xxvi. cui 
uw hoc sensu frequentatum monuit ΤΊ. H. ad Thomam M. in 
μα xet?rror ἢ παίγνιν. De Diis loquentes adhibent in eumdem 
1e sensum ἀνάθημα, Pausanias VII. p. 579. f. ᾿Εν Φαραῖς δὲ xoi 
Mpór ἐστι τοῦ Ἑρμοῦ. Ἅμα μὲν τῇ σηγῇ τὸ ὄνομα" τοὺς δὲ Ix 306 οὐχ 
σιν ἐξ αὐτῆς, ἀνάθημα εἶναι τοῦ soU νομήζοντες. — Hama fonti nomen 
' non potuit. Probabiliter nomine repetito videbor correxisse: 
Ἑρμοῦ. Ἑρμοῦ νᾶμα μὲν τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα. fons vel scaturigo Mercurii. 
. VIII. Pausanise, p. 660. m. πηγὴ memoratur ᾿Ολυμσιὼς καλου- 
, τὸν ἕτερον τῶν ἐνιαυτῶν οὖκ ἀσοῤῥέουσα, Ut sua nomini ratio con- 
, scribendum arbitror τὸν “τῶν ἐνιαυτῶν, anno quoque quinto. 990 
i fallor, γὰρ in τρίτος, δεύτερος in δὲ transiit apud Diodor. Sicu- 
, Lib. III. p. 187. 76. καὶ à τρίτος δὲ IIroAsuasos* legendumque, 
γὰρ ὁ δεύτερος Πτολεμαῖός, ex p. 202. 49. et aliunde. 
Juorumvis errorum exempla unus etiam Pausanias facile pree- 
Tit; illius quoque quem hoc capite coeperam tractandum. 
221. recte Kübnius voces ἐἶαι καὶ mutavit in s/nxa, sic enim 
ot, VIII. T 
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more Pausaniz scribendum, non ἕνεκα, Ex eodem more corrigen-&- 
dum I. p. 99. ὁπόσων ϑέας εἴργονται) quorumcunque visu arcentur ; di 
vulgatur ὅπως à». Apud illum nomina propria permulta vitioek: 
scribuntur, quse vel vere correcta hinc tamen aliena viderentur. 

Aristide potius restituam ᾿Ησιόνης nomen matris Asclepisds- Kc 
rum Asclepiadas laudanti T. I. p. 82. (ed. Jebb. p. 46. 3.) velt 
felices etiam ob sorores; οἷς ᾿Ιασώ τε καὶ Ilasáxsm xa) APyAs eimi 
καὶ Ὕγίειια, ἡ πάντων ἀντίῤῥοπος ἠπίων" ἧς δὴ παῖδες ἐπώνυμοι" Canter. d 
Hygiea, qu& omnibus par est. medicis, et liberis nomen dat : ἃ 
his quid verum esset latuit et eximium Jo. Matth. Gesnerum, in 
Comment. Societ. Scient. Gotting. T. II. p. 289.  Litere, ἃ 
duas voces, ἠκίων; ἧς, male distractee, coalescant in unum mater 
num nomen 'Heómge et scribatur in posterum ᾿Ησιόνης δὴ «ads 
ἐπώνυμοι" dicanturque Machaonis et Podalirii sorores a Jeni matri 
nomine 'Haivyg suum certe singulee trahentes, "1aed, ἸΙανάχωα, AR 
et 'Yyíua, FHysia, sive salus omnibus rebus &quiparanda. De m-| 
mine suo mifis ᾿Ησπιόνη, suam artem, qua facile prodesse noverat 
vulneratis, ἐπὶ τ᾽ ἤσια φάρμακα ϑεῖαι, docuerat ipsa Praxagoram 
medicum secundum epigramma Crinagore Anthol. IV. c. 7. 
XI. que£nam vulneribus imponenda sint 


Φάρμακα, πρηείης olo3a. παρ᾿ ᾿Ηπιόνης. 


Idem Crinagoras in Antholog. MS. puelle vovct utero laboranti ὔ 
partus dolores 


"nhac Dyiy 
Πρηείας, μαλακαῖς χερσὶ σὺν ᾿Ηαιόνης. 





totum dabit epigramma Vannus Critica, p. 191. ' Quae filias pe- 
perit ZEsculapio tam salutiferas filiosque suis et posterorum hu- 
maniseimis virtutibus adeo claros, matrem miror ᾿Ησιόνην in trans- 
cursu tantum memoratam Thome Reinesio, et Jo. Henr. Mei- 
bomio in Jusjur. Hippocr. c. v. $. 15. c. vi. $. 3. laudatis Hem- 
291 sterhusio de filiabus agenti ad Schol. in Aristoph. Plut. p. 214. 
232. et seqq. Illam Epidaurii quidem ut Dei sui maritam vene- 
rabantur: τέμενος erat Epidauriis ᾿Ασχληπιοῦ, χαὶ ἀγάλματα ὁ 35 
4 . 
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exiric, xe) ᾿Ἡσιόνη" γυναῖκα δὲ εἶναι "τὴν " Henórny ᾿Ασκλημειοῦ φασὶ, verba 
sunt Pausanis, II. p. 177. qui inter aliarum Dearum signa ἄγαλ- 
pus "Haiórg; in. ZEsculapii luco se testatur invenisse, p. 174. Ubi 
znatrem nominat, filie nomen intercepit ignotus omnibus Gram- 
maticus apud Etymolog. p. 494. 18. "Herog* οὕτω πρότερον ἐχαλεῖτο ὁ 
"Ασχλησιὸς — ᾧ xal γυναῖκα παραδίδωσιν ' Hairy, i£ ἧς αὑτῷ γενέσθαι "Id- 
ena, ἸΙανάκειαν" Δεκχτίων ἐν ὑπομνήματι Λυκόφρονος. — Olim filias hic me- 
moratas suspicor ᾿Ιασὼ, ['Tysaw,] ἸΠανάχειαν, ᾿Αχεσὼ, hujus autem 
nomen in Asxríu» fuisse depravatum : primum, preeter ceteras, 
"Αχεσὼ memorat inter filias Suidas in "Haw. deinde commen- 
tarius in Lycophrona, ubicunque laudatur in Etymologico M. 
absque auctoris nomine, legitur ut hic aliquoties ἐν ὑπομνήματι 
“Δυχόφρονος" tandem velut hujus interpres, nusquam ignotissimus 
) Δεχτίων, sed "Theon memoratur alibi. Apud Etymologum in v. 
Ἑλνάνυχες larrheus citari videtur Sylburgio et Fabricio: recte 
Codex MS. Leid. εἰ δέ τ'να ταράσσει τὸ ἐπιφέρεσϑαι, &c. — Scholiastes 
autem Lycophronis, qui cognominem marito conjugem dabat 
᾿Ἤσιόνην, ista notabat ad 'Heíw γόνον in Alexandra, v. 1054. Ex 
istis Scholiis antiquioribus in suum Etymologicon multa retullsse 
videtur Orus: vid. nostrum Etymolog. p. 191. 47. 298. 30. hinc: 
levis error natus est clar. J. A. Fabricii B. G. III. c. xvi. $. 8. 
Magna parens ipsius etiam EHippocratis, ᾿Ηκιόνη, me, fateor, hic 
nimis diu detinuit. ^Observationem istam verbosam, dum char- 
te quid superest his capiendis destinatum, redimam aliquot cor- 
rectionibus ejusdem plerisque generis in scriptoribus primi 
C ordinis, 

In Thucydidis Lib. VI. c. Ixxxiii. p. 490. 87. verba χαὶ oix 
ἄλλῳ ἑπόμεϑα, sensus vacua, atque idcirco sepe vexata, ex Codd. 
Graviano et Basileénsi literis aliter divisis hac ratione sunt 
.emendanda: χαὶ o) χκαλλιεπούμεϑα, ὡς ἣ τὸν βάρβαρον μόνοι καϑελόντες 
εἰκότως ἄρχομεν, neque ornata nos oratione jactamus, quod. merito 

- denemus principatum qui soli barbarum profligavimus, &c.  Rarius 
illud Καλλιεπεῖϑα, usurpatur a Platone, cujus in Apologia So- 
crates, p. 17. B. se negat adhibiturum κεκαλλιεπημένους λόγους ῥήμασί 


τε καὶ ὀνόμασν. Scriptor Hipparchi, Platonis studiosissimus, T. 
T 2 


P. 
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II. p. 225. c. τῶν σοφῶν jwmdro» meminit, ὧν οἱ δεξιοὶ ssp! ed δίκα; 
καλλιαοῦνται. — Acathon ὁ xaX; est in. Aristoph. Gre. v. 52. 
Partem veri viderunt H. Steph. et Leunclavius in his Xeno 
phontis Ἕλλην. III. p. 289. 2. quibus monstrare nititur Agesilaus, 
Leotychidem (ex Alcibiade conceptum) non esse fratris sui Agi 
dis filium: ἀλλ᾽ ὁπότε δ᾽ ἂν ὡς μάλα σοι ψευδομένῳ κατεμήνυσιν, ix τῷ 
292 ϑαλάμου ἐξελάσας σεισμῷ ἐς τὸ φανερὸν τὸν σὸν πατέρα. comparantes locum 
Plutarchi in Agesilao p. 597. n. ἀλλ᾽ ὁ Ποσειδῶν (vid. et Alcibiade 
Plutarch. p. 203. x.) corrigendum statuerunt pro vulgatis literis 
ἀλλ᾽ ὁπότε δ᾽ ἂν — proxima viri docti reliquerunt intacta: mihi 
primum literarum vestigia formam monstrarunt nominis Neptuni 
Doricam, ὁ IIoruóà», — deinde ad hoc tenue indicium suspicabar ἢ 
dictum hoc Agesilai formis fuisse Doricis Laconum expressum [: 
Xenophonte; quem id ipsum aliquoties in historia sua Grec 
fecisse recordabar. Laconica talia reperientur apud Xenophoo- 
tem, Ἕλλ. I. p. 259. 33, 94. IV. p. 306. 19. Ναὶ) τὼ ax, &c. conf. 
Κι 'A. VI. p. 230. 9. alibi formas in Xenophonte Laconicas scioli 
videntur obliterasse, ut in Agesilai quoque verbis plerasque : illa 
hac mihi ratione scripta Xenophonti, atque adeo restituenda 
videntar: ἀλλ᾽ ὁ Iloruóày ὡς μάλα σεῦ ψευδειμένω κατομάνυσεν. 1d. est, - 
ἀλλ᾽ ὁ ἸΠοσειδῶν κατὰ σοῦ ὡς μάλα «ψευδομένου ἐμήνυσεν" sed. vel. im. primis 
te Neptunus arguit mendacii : μηνύειν κατὰ τινὸς, οἵ καταρηνύειν vim, 
aliquem indicio suo deferre, dixit aliquoties, prseter ceteros, Ly- 
sias, p. 114. 7. p. 115. 2. p. 232. 8. p. 249. 8. δεῖ αὑτὸν ἀσοδεῖξαι 
- ὡς οὗ κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν τούτων. 
In ejusdem Xenophontis Ἕλλην. II. p. 279. 4. qui stabant con- 
tra 'Thrasybulum equites περιέτυχον ὃὲ xai τῶν ἔξω νέων τισὶν ἐς τοὺς αὖ» 





τῶν ἀγροὺς ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια πορενομῖνοις. — Quamvis οἱ ἔξω et. οἱ ἔνδον in 
Xenophonte mihi non ignoti sint, illic tamen omnino corrigen- 
dum censeo, τῶν Αἰξωνέων τισὶν, incidebant in quosdam Zxonensius; 
qui nempe stabant a partibus "lhrasybuli. Florum sspe, alio- 
rum etiam Áttices pagorum nomina prostant plurima in lapidi- 
bus, in oratoribus antiquis, alibi quoque vitiose scripta: exem- 
plo sint duo in Scholiis ad Aristoph. Ran. v. 504; ubi traditur 
de Deo dicendum, τὸν ἐν Μελίτῃ" de homine [ τὸν ix Μελέτης. addun- 
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tur ista, ἐξ 'Ie2;, ix Κολωνῶν, — Ex Colono qui censebantur ἐκ Κολω- 
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νοῦ dici solebant, et Koxwzós- scripserat, ni fallor, Schol. i£ Οἴου 
ix Κηδῶν. ne nunc alia proferam, ista duo sic in eamdem rem ad- 
hibentur Stephano Byzant. in v. 'AGeiroor ubi Berkelius non est 
audiendus : vid. Suidas in ᾿Εν Κλάρῳ. Apud Eunspium in Maxi- 
mo, p. 93. 11. velut, ignoti tamen verbi, participium legitur ix- 
θεστιῶν' sed ὁ ix Osomi», "T hespiensis, significatur. 

Ut alia multa, heec certe mendosa sunt in Antiphontis Orat. de 
Ceede Herod. p. 140. 38. deci; «àv: scribamus Χρηστῶν δέ ror ἐστὶν d»- 
δρὸς «rep! Sav rou φεύγοντος vd. “ψευδῆ καταμαρτυρῆσαι, ut et χρηστοὺς dixis- 
Β6 censeatur per ironiam. — Quibus hoc minus placebit his tamen 
aliam correctionem in Antiphonte me sperem adprobaturum: 
Orat. a: τοῦ χερευτοῦ, p. 141. 32. leguntur ista: εἴργεσθαι πόλεως, 299 ' 
ρῶν, “γυσιῶν, ἀγώνων, ὥπερ μέγιστα xa] παλωμότατα τοῖς ἀνθρώτοι. La- 
tine quidem diceremus, rebus istis nihil hominibus sanctius aut 
aníiquius haberi, sive earumdem curam hominibus an£iquissimam 
esse: sed istius statis Greecis hoc sensu non arbitror usitatum 
vaAcórara, Sed τιμιώτατα, quod, iisdem peene ductibus literarum 
constans, non dubitanter Antiphonti restituerem: τὰ τημώτατα 
talia dixere Demosth. p. 176. med. Dionys. Halic. T. II. p. 171. 
34. p. 311. 35. μέγιστα καὶ σπουδαιότατα dixit Lycurgus c. Leocr. 
p. 166. 32. Sed Lycurgus in eadem Oratione nobis aptius jn 
rem nostram pribebit exemplum, ista ITyrtei, p. 163. 14. 


νέοισ! δὲ πσντ᾽ ἐπίοιχεν, 
"Ogg ἄρα τῆ; ἥδης ἀγλαὸν ἄνθος ἔχῃ, 
᾿Ανόράσιν ἐν ϑνητοῆσιν ἰδεῖν. 
Scripserat utique Tyrtzus: 


"Ogg ἐρατῆς vene ἀγλαὸν ἄνθος ἔχῃ, 


que przcedunt non meminerat clar. Taylor sumsisse 'Tyrteeum 
ex Homeri Il. x'. 71—76. ubi et ista leguntur, νέῳ δέ τε eve 
ἐπίοικεν, &c. ἐρατῆς ἥδης slve νεότητος alii fecere mentionem, nemo 
forte frequentius Simonide in epigrammatis Antholog. III. c. v. 
54. c. XXIII. ep. 17. c. XX XIL ep. 5. — ἐρατῆς "ene πρὶν τέλος 
ἄχρον ἰδεῖν. Simonides apud Stob. p. 531. 2. Θνητῶν δ᾽ ὄφρα τὶς ἄνθος 


ἔχῃ πολυήρατον ἤδης, &c. sic Theognis, v. 1001. v. 112". Solon, &c. 
TS3 
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Licet aliunde nobis ignotum, ᾿Αμίαντον τὸν ἐξ Αὐγίνης Andocides 
dedisse videbitur p. 9. 25. non ᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ Ab. In his se- 
quentis pag. 10. 6. τὴν δὲ χατηγορίαν «οἶται κατὰ «ψήφισμα πρότερον 
γενόμενον, ὃ εἶσεν εἰς ὅτι μηδ᾽ ἴσον, latere nomen ᾿Ισοτιμίδης G. Canter 
(N. L. VIII. c. x.) et ego feliciter deteximus, ambo memore 
ψηφίσματος τοῦ ᾿Ισοτιμώδου, (atque adeo ὃ εἶπεν ᾿Ισοτιμώδης) memorati 
supra p. 2. 10. — /Egre fero, pessimum nebulonem Agyrrhium 
ob aliquot literas male distractas inter Archontes relatum ἃ 
Meursio de Archont. Athen. IV. c. xx. His solis nititur 
Meursius verbis, vulgatis in eadem de Myst. Orat. Andocidis p. 
17. 22. ᾿Αργύριος γὰρ (᾿Αγύῤῥιος γὰρ) οὑτοσὶ, ὁ καλὸς κἀγαθὸς ἄρχων, ὃς 
ἐγένετο τῆς πεντηχοστῆς" voces ἄρχων, εἷς cocant in unam, ἀρχώνης ἐγέν- 
τὸ τῆς απεντηχοστῆς τρίτον ἔτος" lerlium jam annum eorum qui qui 
quagesimam redemere fuit princeps.  Etymologus, p. 151. 19. 'Ae- 
x rne, ὁ ἄρχων ὠνῆς ἧστινος οὖν" atque ita etiam Lex. Rhetor. MS. 

294 Agyrrhius triginta talentis redemerat quinquagesimam mercium, 
que portum Athenarum inveherentur : de hoc vectigali quse per- 
multa dici possent, prseter notata Meursio Att. Lect. v. c. 21. 
Valesio ad Harp. et de vectigalium redemtoribus, hujus illa non 
sunt loci; ubi verba queedam emendassem Iszi Orat. II. p. 46. 
8. nisi, pro ἔστι αὐτὰς γυναῖκας, legendum ἑστιᾷν τὰς γυναῖκας, jam 
monuisset G. Canterus N. L. VIII. c. 14. qui tamen huic con- 
trarium vitium in seq. pag. Isei 47. 9. non animadvertit: ists 
vulgantur: τίς ydg οὖκ ἀπεχείρατο ἐπειδὴ τὼ δύω ταλάντω ἑξάκις fero. | 
absurdissima de his Latina prostant in Ed. Hanov. p. 409. ἑξάκις q 
commutetur in i£ Ἄκης.  Ptolemaide, tum fce dicta, mortuus 
fuerat mercator Nicostratus; illinc Athenas venere duo talenta: 
vid. Harpocrat. in "Ax; H. Vales. p. 211. Demosth. p. 681. 29. 

et H. Relandi Palestina p. 537. — De hoc quoque genere plurs 


supersunt; sed jam nunc vereor ne quis mihi dictum objiciat 
Corinne, 





Τῷ χειρὶ σπείρειν, μήδ᾽ ὅλῳ τῷ ϑυλάχῳ. 
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——- Eurypbamus, p. 44. 4. 

— ὦ Heniochus, p. 275. c. 

Linus, p. 280. z. 

———- Menander, p. 140. Δ. 954. ». 258. 
c. 

— — Musonius, p. 280. 4. 

—— Perictione, p. 270. c. 

——- Phanocles, p. 191. c. 








Stobsi Philetas, p. 935. ». 

Porphyrius, p. 280. 4. 

Straboni laudatus Ion, p. 192. c. 

Suidas, p. 19. 4. 199. c. 209. c. 987. ». 
Suidze Pherecrates, p. 160. c. 





T 
Themistius, p. 80. 5. 
Theocritus, p. 279. 4. 
Theodoretus, p. 267. c. 
Theophylactus Simoc. p. 161. 4. 
Thucydides, p. 78. c. 29]. c. 
Timreus Locrus, p. 283. c. 
Jo. Tzetze Chiliades, p. 162. c. 

V 


Vitruvius, p. 34. c. 37. c. 


X 
Xenophon, p. 117. c. 292. ». c. 


Z 


Zenobius, p. 186. x. 266. 4. 
Zenobii Diphilus, p. 19. c. 


INDEX 


RERUM ET VERBORUM, 


QUA£ IN HAC DIATRIBE TRACTANTUR. 


A 


Ax ἃ formatum Ἄξων ex Gramm. MS. p. 
23. c. 

Διὸς κΑὔκτον, nempe σύμενος, in monte 
Lyczo, p. 122. c. 

Accentus versuum et periodorum modulo 
nocent, p. 243. c. suum tamen usum 
babent apud poétas etiam et oratores, 
ibid. 

Acharnensis hedera, ὦ ᾽χαρνῆδεν κισσὸς, p. 
142. Δ. 

Ἄχη, Ace, Ptolemais; igás mutatur in 
ἐξ Ἄπκης, p. 294. c. 

Ἀκρασία, intemperantia, vitiorum mater, 
P. 281. 4. 

Additamenta quadam Ciceronis verbis 
interjecta videntur, p. 186. ». c. 

ZEoli dramatis fragm. p. 155. 156. 

Aérope persona Trag. in Cressis, p. 173. 


c. 

ZEther et Terra duo principia Eurip. p. 
48. et seqq. ut conjuges considerantur, 
P. 51. ». &c. 

Atrei, fastigia templorum sculptis imagini- 
bus ornata, p. 208. c. 

ZEschinis oratoris de Euripide judicium, 
p. 266. c. 
ZEschyli ψυχαγωγῶν argumentum in 
Homeri fuit Nixvíe, p. 286. A. 
᾿Αγίλαστοι Anaxagoras, Pericles, Eurip. 
p. 28. c. 

Agenda non multa εὐθυμεῖν μέλλοντι, p. 
82. c. 

Αγίννηφτοι, ignobiles Sophocli, p. 17. c. 
ἀγίννητα, p. 216. A. 

Agesilaum fingit laudator ἀναμάρτητον, 
non Xenophon, p. 264. A. 

Aéyes Ἀγὼν frequentatur Euripidi, p. 
214. 4. 

Agyrrhium inter Árchontes male retulit 
Meurs. p. 294. 4. 


Ἄλυπον ἄνθος μανίας, p. 171. A. 





Αἰξωνίων, JExonensium, nomen Xe» 
phonti restitutum, p. 292. c. 
Alcmaonis dramatis fragm. p. 138. seg 
Alexandri dramatis fragm. p. 136. c. & 
137. 4. 
Alexidis comedis Taesveise, p. 240. » 
Ἁλιαίιφος κυμαφόφροφοι, D. 194. A. 5, 
Alopes Euripidem fragmina, P. 14. » 
Althzes f. dictum vetuls, vivere tamen 
cupientis, p. 128. 4. 


Aug», metere, quo sensu metit τὼ 
Grandia cum parvis, p. 219. 4. 

᾿Αμίανφος nomen prop. p. 294. A4. 

Amor &6,é; etiam 1956e; dictus, p. 8. x. 

ZEtheris et Terrz, p. 54. 55. 

Διὸς sai; dici videbatur Euripidi, 

P. 149. c. 150. 

malus puer; sevus; improbus; p 

148. c. 

μίγως ϑιεὸς οἱ ϑεῶν μέγιστος. quan 

do altari primum fuerit honoratus, P 

146. 

















moderatus Euripidi probatur, p. 

238. A. Ἀ. 

Poetam vel facit, vel invenit; dic- 

tum Eurip. p. 199. x. 

Veneris filius quem patrem babue- 

rit; an Jovem? p. 149. et seqq. 

virtutis alumnus commendatus 
Eurip. p. 237. 

Amphiaraaides scribendum, non. Amphi- 
araides, p. 287. 4. 

Amphion Eurip. p. 64. c. 66. c. 67. 4. 
Β. 70. c. 71. 4. 

Amphionis j pneu de Musica, p. 73, &c. 
———— - ἀπσραγμοσύνη, p. 82. 
Anacharsidis de navigantibus dictum, P- 

235. 4. 











᾿Ανάθημα Mercurii pisces dicuntur, P 


289. n. 
Anaxagorea Euripidis, p. 30—61. 


INDEX RERUM 


P dictum, fllii morte nunciata, 
— de mente divina, materie 
1 tribuente, p. 42. c. 

as in /Egypto versatus, p. 56. c. 
qui dicantur uxoribus, p. 272. 4. 
Diomedes, p. 130. 4. 

σάνν ixdq, p. 285. ». 
)0minum esse seternos secund. 
p. 58. ». 61. Δ. 

dze, p. 68. 4. 

alerius Antias, p. 215. ». 

| dramatis fragm. p. 144. c. 
nius Eurip. traged. p. 19. c. 
' parce notata, p. 66. ». 

es reliquias, p. 61—85. 
bistoria, p. 62. seq. 

dramatis scena partim exhibe- 
77. &c. 

patronus mercenarius, p. 254. c. 
re fieri solita, p. 152. c. 153. 4. 
τῆς σοφίας, &c. p. 215. c. 

f us, matrimus, p. 123. c. 
5 mortuo, p. 60. ». c. 
Μὴ σολλὰ, p. 216. A. 

us Chronica versibus scripsit 
, Ῥ. 12. ». 

su* acervum congestum diruere, 
ponere, p. 154. c. 155. 4. 
quinam Judaeis Hellenistis, p. 


, Sive ἀναριάρφηφος, Euripidis 
: dicitur Eustathio ; talis Sophis- 
tur Agesilaus, p. 264. 4. 
. P» 46. ». c. 
n pleno Catulli sacculo similia 
r. p. 160. c. 
»ya et ἱστοὶ, p. 160. 

tis fragm. p. 152. seq. 
i trochaici de belli duce egregio, 


». 

elestem quid efficiat Schol. tra- 
eedito, p. 188. 4. 

ne amata Rheso, p. 10]. c. 

en Scholia inedita ex Biblioth. 
manni Sec. p. 144. 4. 248. ». c. 
ni versus ex Suida restitutus, p. 


10men sarpius orditur senarium, 
m claudit, p. 126. 4. 
"ὸς πόρην sspe dixit Eurip. p. 


male collocatus monstrat vitium 
ntis, p. 282. c. 

ὅποι, &c. p. 112. x». 

ἣν wivT"xer*n;* princeps eorum 
nquagesimam redemere, p. 294. 


nius, poeta antiquiss. p. 63. A. 
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Ἀσεραγαλώμενοι, vitiosum, decepit viros 


doctos, p. 282. c. 283. 4. 


Ἁτακπεήμαφα τὰ παλαιὰ Petri, p. 289. x. 
in Atalanten venatricem f. dicta, p. 131. ». 


Arnei;, norius, p. SO. c. 


Athleticen contemnit Eurip. p. 81. 5. c. 
Alieuara Nereidum Delphines, p. 289. x. 
Audit quee non vult dicens qus vult, p. 


245. c. 


Augmento duplici in verbis quibusdam 
delectabantur Attici recentiores, p. 


276. c. 


Augur Eurip. ex artis disciplina loquens, 


pP. 194. 4. 


el «ng ἡμετίρας ϑιίας Αὐλῆς Christiani di- 


cuntur Eustathio, p. 263. c. 


Auctores sunt cedis, qui aliorum utun- 


tur ministerio, p. 183. 4. 
Auges dramatis fragm. p. 154. 





αὐτῆς, Ὁ. 154. Ae 


- nomen obscuratum sub pronom. 


Αὐδίένσαι Antiphonti, Lysir, &c. sui vel 


aliorum interfectores, p. 182. seq. 


Αὐφοφυὴς quo sensu Deus dicatur, et αὖ- 


τοτιλὴς ] P. 44. 


᾿Αφιλίσϑα: cum duplici accus. p. 196. c. 


᾿Αχαρνιὺς et Ἀ χαρνιΐφης, p. 142. A. 
Justitia divinse, p. 179. ». 


Ἄνψοφος κπίλευδος 


Β 


Baccua Eurip. etiam inscriptsee IIssfsiy, 


Ὁ. 19. 4. 


Βάκχος et Διόνυσος diversi, p. 144. 4. 


Bacchum Veneris F. ignorant veteres, p. 


144. 4. 


— —— et Amorem sepe jungi, p. 


144. 5. c. 


Barnesii in Euripideis fragm. peccata, 
P. 2. 3. is multa debet Bentleio, p. 4. 


A 


Baec«&ea; ut in lance ezaminare, p. 164. 4. 


Βάφης νιὼς λυϑιΐσης (ewe, p. 236. Δ. 


Βαυξᾷν, καθεύδειν, p. 197. 4. 
Bellerophontis dram. 
&c. 


fragm. p. 155. ». c. 
fragm. erutum ex MS. p. 191. ». 


Bello optimi quique cadunt, p. 219. A4. 5. 
Bentleii fragmenta Gr. Postarum, p. 


4. & 


in Bibliothecis inedita ferme tantum la- 
tent Grammaticorum scripta, p. 198. c. 


Boni creantur bonis, p. 131. 4. 


BevufeeGui. βουφόρθια, voces Eurip. p. 176. 
B. C. 


Βραχυλογίακ Attica, p. 243. 5. 


Beífa: χθόνα dicitur Jupiter pluvius, p. 


55. c. 


900 


CK 


. Capui nomine scripseritne Eurip. tragoe- 
diam, p. 13. c. 

Καλῆσαι" κομπῆσαι" Attücis inaudita, p. 
9. c. 

Καλλισιῖσϑαι redditum Thucydides, p. 
29]. c. 

apri Calydonii venatores Euripidi descrip- 
ti, p. 133. c. 

KaAve al κίσται, tecta cista, Sophocli, p. 
158. c. 

σάνφξα Κάλων τείνας explic. p. 227. 5. c. 

Carcini Trag. sententia egregia, p. 14. c. 

Casauboni correctio capitalis, ne litera 
quidem mutata, p. 277. c. 

Κατασαᾷν τοῦ σκίλους Sive φοῦ ποδὸς Υἱῖδὲ 
nimis cupidos dicuntur Charon et Cer- 
berus, p. 278. ». c. 

Κατάφυλλος" ut καφάδινδρος, &c. p. 225. c. 

Karervoeudis σῶμα Luna Pythagore, p. 
283. A. 

Causa mali, & κακοσοιὸς ἀρχὰ, ἄς. p. 108. 


c. 
Cercyon in Alope Carcini Trag. p. 14. c. 
Cerebrum in calcibus conculcatum, non 


tn capite, , p. 248. 

Cicero f. multa debet Chrysippo Stoico, 
P. 31. 4. 

Κινιῖν" et μειράκια κινούμενα, p. 248. c. 

Cleophon demagogus tecte notatus Eu- 
ripidi, p. 252. 4. 

KAívi: χευσαῖ, p. 280. Δ. aAnm χουσήλα- 
φοςς ibid. 

Clinias, frater Alcibiadis, μαινόμενος ἄνθρω- 
ve, p. 277. 5. 

G. Konius, Gregorii de Dial. Editor, 
juvenis diem obiit, p. 226. 4. 

H. Columna notatus, p. 259. c. 

F. Combefisius notat, p. 282. c. 

Communis omnibus aér et sol, p. 53. c. 

Consolatio usitata, Non tibi hoc soli, p. 
171. c. 

——  ——— Eurydices Euripidez, p. 206. ». 

Κορώνη νία legitur in oraculo Delphico, p. 
273. A. 9 . 

Κώθων μόνωτος, poculum unam habens an- 
sam, p. 277. 4. 

Crases vocalium errores peperere, p. 141. 


c. 

Cresphontis dram. fragm. p. 173—175. 

Cressarum dram. fragm. erutum ex MS. 
p. 191. » 

Critoni locus non in Critia sed in Pla. 
tonis Critone, p. 74. c. 

R. Cudworthi Syst. Intellect. p. 37. 4. 


DA 


Δάμναται, domat, poéüs usitatum, p. 
136. s». 


Danaés dram. fragm. p. 6—9. 
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Διδιηκόνηκιν Atticorum est recentiorum 
p. 276. c. 

Demagogi Athenis omnes erant 'Psew T 
non contra, p. 2438. 4. 250. c. 

olim optimi, p. 248. 

pessimi, moribus mutatis, μὰ» 
cuere, p. 250. c. 251. 

— — — Euripidi sepius vituperati, p. 
252. seq. 

—C— —— variis adpellationibus designati 
p. 249. c. 250. 

Δημαγωγὸς Gellio est orator in repullis, 
p. 248. A. sive boni essent, seu meli 
sic dicebantur, p. 249. c. 

Δημιουργὸρ, Deus mundi conditor, p. 42.1 

Demosthenes expressit sententiam Earip. 


p. 205. Δ. 
obticuit coram Philippo, p 
213. c. . 


Deus αὐτοφυὴς, et αὐσοτελὴς nature SA 
perfectus, p. 44. A. de Deo dicta veri 
tati congrua, p. 44. 2. 45. 4. 

salutifer ab Euripide desideratus p. 
47. A. 

Dialectus Deorum ab humana lingua di 
versa, p. 273. ». 

Διασεὶ διαλίγισϑα, Diogeni Dionis Chrys 
p. 273. 5». 

Διασερίφειν, pervertere, leges, jura, &c. p. 
78. ». 

Διάφφοντις. stelle, p. 60. A. ». 

Dic $, ««íxw ἐπ᾽ ἀπαιρίμαν yXeccar [rv 
p. 288. ». 

Dicta Tragic. non optima, p. 156. ». c 

«οἰιητὴν Ἔρως Adest, p. 199. 5. c. 

Διδόναι ἡδονῇ SCil. ἑαυτὸν, p. 228. 4. 

tribus, quatuorve Digitis a morte quinam 
abesse dicantur, p. 235. 4. 

Διδύμων nomine non videtur drama scrip- 
tum Trag. p. 20. 4. » 

Dii poétarum Euripidi displicuerunt, p. 
39. c. 

Dii cur immortales videantur Pericli, p. 
283. ». 

Δίνησις qualis motus, p. 41. s». 

Διώνη Venus, et Dionaa, p. 146. Β. €. 

Dionysii Tyranni vox apud Livium ux 
de explicanda sit, p. 278. x. 

Diphilus adhibet versum Eurip. p. 88. 
». cC. 

Diphthongus ἐν non corripitur ab Atticis 
poétis, p. 242. c. 

Dirce a tauro per montes et scopulos rap- 
tata, p. 70. 8. 

Disputantes de Musica causam in alism 
derivarunt fratres Eurip. p. 71. 

Δίχα γινίσϑαι «ινὸ;, ab aliquo. separalum 
esse, p. 242. c. 

Διμὼς, vox etiam Euripidea, p. 271. 4. 

Dodonzi sacerdotes variis nominibus dic- 
ti, p. 162. 4. 
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umedides, p. 98. c. 99. c. 
ara, p. 120. in illam Scholia, p. 
c. 
ἔχε, p. 285. . — 
* et Δυσοιώνισφοί, p. 105. c. 
quis dici possit, p. 105. c. 
δα que pr. dicantur et figurate, p. 


E 


t): ἀφεὶς ᾿Εᾷ, p. 76. 

ὡς, &c. p. 35. c. 

» frequens Euripidi, p. 142. c. 
et πόῤῥω opponi, p. 35. ». 
avrori»ng in orac. p. 286. c. 

5. optat. etiam in Euripideis, p. 
» 

ignantis, e sequente, p. 147. c. 
'mpositis nonnullis etiam notat 
ut in íxJixeg* ἰξαίσιος" VowAiQu, 
190. 4. 

ἀρχώμιεσθα, p. 286. ». c. 

v ἐξ Orov, p. 295. a. ὁ ix. Θισσιῶν, 
k A. 

re; oculos pullis hirundinum, p. 
. 190. 4. 

i; de Sophistis etiam dictum, p. 


M ἀντὶ in δρωχμῆς ἔχε, &c. P. 


tim abusus in Attica republica, 

» ἄς. 

et ie ἰλσίδος 6x urba; p. 236. n. 

clis versus sub Orphei nomine 

us, p. 162. ». 

κοξέμησιν, id. est καϑεῖρξεν εἰς οἴκη- 
266. 5. 

», ἐνδοιάξισθαι" dubitare, p. 106. c. 
Phemnicis verba, p. 264. s. 

e» 

Hecate sive Luna, p. 157. 5. 
δόμων dicitur et mortuus, p. 


"esas oculorum acie privare et 
um reddere, p. 189. c. 

wsig Opponitur φῇ áeAws δίκη, 
c. a sapientibus praelata, p. 181. 


“Ὅν, i£, quod ad lucrum adjicitur, 
5uev, p. 298. A. 

mata ex Ántholog. Gr. MS. p. 8. 
A A. 203. c. 290. B. initium ÁAn- 
rise Stratonis, p. 296. s. c. 

1ma sepulcrale ex lapide Latinis 
us reddidit Jo. Luzacius, p. 231. 
- quot distichis inclu- 
scrit Plato, p. 231. 4. 

w» ποιμνίϑιςγ p. 85. c. 
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'Esiecigara λίθινα sepulcrorum, p. 231. 4. 

'Eearsis ἥβης Simonides sepe meminit, p. 
293. B. 

εἰς τὰ "Ἔργα μᾶλλον σποσεῖν, d εἷς τοὺς λό- 
yevs, p. 256. c. 

Erechthei dramatis fragm. p. 159—162. 

Esca malorum voluptas Platoni, p. 186. 
5. C. 

Essenorum inter Judseos vita horrida, p. 
162. ». 

"Ecves* leues μεεαλλαγαὶ, annus commu- 
tationes ; leues ἱορεὴ, festus dies anniver- 
sarius, P 7. c. 8. 4. 

Ἕσερον, «é κακὸν, per euphemismum, et 
ἵσερος δαίμων, &c. p. 108. c. 

"Evígos et καλῶς opponuntur, p. 108. c. 

γῆν Εὐβοῖδα vel Eófella scripsere Trag. p. 
132. c. 

Εὔγλωσσορ" εὐγλωσσία, p. 258. 5. 

Εὐισής" εὐΐσιια, p. 258. 5». c. 

Εὐπλοῶμεν, DIO εὖ σάθωμεν scriptum apud 
Lucian. p. 279. c. 

Euripide florente republ. Atticá varii, p. 
92. s. C. 

Euripidem quenam- χαρακπτηρίξζουσι, Ὁ. 
93. c. 110. 4. 

Euripidis reliquiarum bonitas, p. 1. re- 
liquis suis tragodiis ex MS. adsigna- 
te, p. 191. 

reliquie negligenter tractate, 
pP. 2. c. 

Systema de Deo, et duobus 
rerum principiis, p. 39—61. 

——— tUagodim perdite minimum 

LVL p. 11. 
tragcediarum indice eximenda 
nomina, p. 17. 5. 
Euripides 7Eliano notatus, p. 193. A. s. 
Cyclicos aliosque sequitur in- 
terdum in historia, p. 27. 4. 265. 

diverso modo res narrat in di- 

versis trag. p. 172. c 

male ἱσυμολογιῖ, Ὁ. 66. A. X. 

morum magister damnat bo- 
nis perniciosum eloquentie studium, 
p. 246—255. 

Εὔροια in dicendo; /ffur de bouche, p. 
138. 4. 

Eurysthei dram. fragm. p. 162. seq. 

Euphemismus S. Gregorii Nazianzeni, 
Hercules una wwcte 50 Thestii filias . . . 
p. 197. c. 

Eustathius Comment. in Homerum nus- 
quam nominatim testem citat Scrip- 
torem Sacrum; verba tamen pauca pro- 
fert ex libris N. F. et F. A. versione 
Gr. p. 263. 8. c. 

᾿Εξαιρεῖσθα, cum duplici accus. p. 196. c. 

οὐρίᾳ ᾿Εφιίναι, p. 228. B. 

᾿Εφηδισθαι mottuo turpe, p. 108. c. 109. 
B. 
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"HoXaiepises et lewyAaiemisos, p. 153. c. 

«69 "His 917 Euripideum, p. 26. 4. 

᾿Ἤπτιόνης, matris. Asclepiadarum, nomen 
redditum Aristide, p. 290. 4. 5, de 
illa quedam, p. 291. 4. 

ἦρα cum genit. ut ἕνεκα. p. 121. 2. 

*H«' dean, εἰ sequente, p. 181. ». 

'Hecarfa, dicti qui causa cadebant: ἡφσᾷν 
Atticis non erat in usu, p. 257. c. 


F 


FaAsULASs veteres a Greculis recentioribus 
contaminatas, p. 65. 4. 

Fecisse dicitur quee per alium quis patra- 
verit, p. 182. c. 183. 4. 

Formula mirantis, σοντὶ τί lee, p. 285. 


A. 

Fortes creantur fortibus, p. 159. c. 

Fragmenta poématum perditorum colli- 
gere, periculosum, p. 4. c. in editore 
quz requirantur, p. 5. c. 

Fragmenta Poématum, &c. ex Codicibus 
MSS. inedita, 

Anaxagore, ex Schol. in 

Homer. Leid, p. 188. 4. 

Callimachi, ex Schol. 

Homer. Basil. p. 279. c. 

— Comici incerti sex versus, ex 

Schol. in Eurip. Cod. August. p. 223. 


» C. 





in 








Cratini duo versus, ex Athe- 
nai Cod. Paris. p. 153. c. 

Eupolidis tres versus ex 
Schol. in Aristid. p. 248. c. 

Euripidis ex Olympiod. p. 
74. 4. ex Gramm. San P. 81. c. 
196. c. ex Stobmi Cod. p. 191. seq. 
quatuor versus ex Schol in Hermog. 
p. 194. t. ex Schol. in Homer. Leid. 
p. 195. 4. 

Nicocharis Com. ex Gramm. 
Sangerm. p. 23. c. 

ex Rhesi Prologo xi versus 
ex Euripidis Cod. Florent. p. 87. 5. 
alia quoque indidem edita, p. 90. ». 
100. s. 101. c. ἄς. 

Sophoclis ex Gramm. San- 
germ. p. 23. c. 170. c. 171. 4. ex Sto- 
bmi Cod. Leid. p. 202. c. ex Cod. 
Etymologi Paris. p. 193. 4. 

Furie impios agitantes quaenam secund. 
Ciceron. p. 178. 4. 





Gr 


Τηλεχίες sacerdotes Dodonsi, p. 162. ». 
Τῆς ievosin, gcomctria, p. 29. c. 
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in Genitalia corpora, omnia resolvi, p. 77, 


seq. 

Gestu juvanda in Trag. et Comad. μ᾿, 
129. c. 

Glaucus Minois F. in melle pleno doli 
extinctus, p. 193. x. 

Glossematica plura in Rheso, quam ia 
xix. Trag. Eurip. p. 94. c. 95. 4. 

Teappixà ἀσύδεξις, p. 215. c. 

Grammaticorum errores in locis mend. 
sis, p. 141—143. 

Te&Qu» Ψηῤθίσματα est dermagogus, p. 25. 
A 


Grotius, eximius interpres, in Grecis os 
rigendis sepe labitur, p. 8. Δ. ex dicis 
Antphontis Aristotelis, et aliorem, 
versus effinxit, p. 188. c. 

Gymnosophistarum vita horrids, ut w 
cerd. Dodon. p. 162. ». - 

Γύναι in fine versuum Eurip. p. 241. » 


H 


Hxzcros qualis fingatur in Rhesi dramas, qj. 
p. 96. &c. 

Hegesippi f. Oratio est de Haloneso, p. 
248. c. 

D. Heinsii quedam gloristio, p. 76. c. 

T. Hemsterhusii emendatio in Schol δὲ 
Aristoph. p. 121. c. 

Hermiee non vulgeria de Amoris altari εἰ 
simulacro, p. 147. 4. 

Ern. Gul Higtius edere constituent 
Iliadis Epitomen, p. 99. x. 

ex Hieronymi Rbodii libro de Tregics 
minus vulgata. p. 266. 5. 

Hippolytus Eurip. in MS. Cod. dicitur 
Phedra, p. 19. ». 

Hippolyti argumento simillimum illud 
Phonicis, p. 269. Δ. 

prioris Ed. versus, p. 137. » 

Historias etiam fabulosas contaminarunt 
Cedrenus, &c. p. 65. 4. 

Holoboli Scholia in aram JDosiadm et 
Cod. MS. p. 121. &c. 

Homeri carmine versus ab Aristarho 
male ejecti, p. 261. A. versus in sen- 
sum contrarium mutatus ab Aristode- ' 
mo, p. 263. 4. 

in Homeri versu var. lectio, p. 229. 4. * 

Homerice voces rariores vulgo Grai 
incognitz, p. 94. c. 

Homeriaci Phonicis de se juvene loque 
tis enarrantur verba quaedam, p. 262. 
A. B. 

Homini vis corporis exigua, animi ms 
na. p. 135. c. 

Horatiana de Graecis, p. 153. 4. 225. * 

in vita Horrida sacerdotum Dodon. im 
tatores, p. 162. x. 
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res in Delum yn mie &o- 
2. A 

dramatis fragm. p. 205. &c. 
cur Eurip. meminerit in An. 
65. c. 


I 


in φηνδὶ, ce), p. 276. 5. 
ententia eadem Euripides. p. 
alia, p. 262. c.) 

; Diomedes Dosiadem, p. 124. 


s Attici, adolescentes luxuri- 
i8. E. Ce 
nes patrum Dii ratas babebant, 


is, vim intendit simplicium in 
p. 190. 4. 5. 
habere; in gloria ponere. p. 


iperf. indicat. 7» ἦσαν" 15 ἰδόπει, 
38. 4. 
natis fragm. p. 164—172. 


prov. p. 165. x. 
ina: la mépi»* ἰλλιμένιον" &c. 
C. 


για, mater sive fons omnium 
Bonum, p. 28]. 4. 5. 

res dramatum nomina pepere- 
19. ». 

—— ut poétarum nomina le- 
n Stobzi Florileg. MS. Bibl. 
191. c. 

Fmas, μεοῦνος, οὔνομα, ndmisit 
*ena, p. 157. c. 

lictum sublime, p. 204. 4. 
remp. gerendam dus res dee- 
250. c. 

Panathen. scripsisse se dicit 
tv. ibid. 

es mquato examine, ad libram 
estimare, p. 288. Δ. 

ee» legitur in oraculo Delphi- 
I3. A. X. 

res accusati spectandi potius, 
stes accusantis, p. 267. 4. 
'atalogus Artificum emend. p. 
209. 4. 

n rapuit Chrysippum, p. 26. c. 
ber, celum, permutantur, p. 


vina tarda, sed certa scelerum 
p. 178. seq. 

L A 
perperam mutata, p. 279. c. 


2aconica dicentes facit Xeno- 
. 292. 5. 
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Leti Euripidei dicta, P. 24. 5 25. 4. 

Laius inter Graecos ἄρξας σοῦ τῶν ἀῤῥίνων 
εἴφρωφος secundum "Eurip. [dissentien- 
té Plutarcho, I. p. 297. x. r.] p. 26. ». 

A&peru virtus, ut ZEra nilent usu, p. 153. 


A. 
λέγοντι, καὶ yedQerris, demagogi. p. 250. 


ληφδὼ, ἴρωτι" νόσῳ" &c. p. 157. A. 
ἴῃ Me primam corripit Eurlpides, p. 69. 


Liberis preelata vita ὥσαιδος. p. 942. 4. 
Librariorum errandi diversos modos cog- 
novisse critico utile est, P. 274. c. 275. 


Licymnius drama Eurip. p. 30. 2. c. 

Lini nomine carmina scripsit Pythago- 
reus, p. 280. ». 

Liter conjungende male distrahuntur, 
p. 275. 4. ἄς. ex isto emendandi fonte 
queedam correctiones exhibentur, p. 
275. et . 

Livii Andronici carmen abhorrens ab 
setate. Livii historici, p. 282. 4. 

Longi figmentum ex Rheso ductum, p. 
100. 4. 

Λωφᾶν dicitur vis morbi interquiescens, p. 
118. c. 

Lucretius interpretatur Euripides, p. 52. 
A. 54. κ. 

Avreis νησίδιον, parva insula sierilis, p. 
266. Δ. 


M 


M IA AI AI permutantur a librariis, p. 
270. c. 

Mala lenire preemeditatione, p. 30. c. 

Mater ut humus considerata, p. 32. 4. 

Materie quoque Deus creator secundum 
Indos, p. 42. ». 

Medea malas herbas secans in 'P.Jevépe 
Soph. p. 158. 4. 

Melanippes dram. fragm. p. 175. c. 


Meleagri Eurip. fragmenta qusdam, p. 
124, ἄς. 

Μίλλειν, cunctari : 
tur, p. 130. x». c. 

Menandri χήρα, p. 199. c. 

—— nomen aufertur, p. 283. 5. c. 

«à Morasleio redditum Plutarcho, p. 283. 


μέλλων ἰκπερὸς lauda- 


Mendacia prevalent veritati, p. 254. 4. 

ventorum «à Mí»es, vis. p. 235. ». 

Mens sua cuique Deus secundum Eurip. 
P. 233. 5. c. 

'» Míre, vel piros κάλλει, p. 245. Δ. 

Μιφσαβιλὴ πάντων γλυκὺ in malis, p. 225. 
A. ». Sententia & Comico refutata, p. 
223. » cui αἱ μεταβολαὶ λυπηρὸν, p. 
293. 5, 
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Míés. Bosx hiis, vino madidus, &c. p. 170. 
». 


Metere sensu occidendi, p. 218. c. 219. 4. 

Mà οὐ contrahi in unam syll. non item μὰ 
ed», p. 145. ». 

Μηνύειν κατὰ «τινός, p. 292. 5. 

Merope lamentabatur in Cresphonte, p. 
173. ». c. 175. A. ». 

Milites gloriosi pinguntur in Rhesi dra- 
mate, p. 107—109. 

Μίμησις poéue in simplicem narrationem 

' conversa, p. 114. c. 

Monachi χαραμευνάδες, p. 162. c. 

Monile Harmonies accepit Eriphyle, p. 
141. 4. 

Mori nihil; res tantum mutari, p. 57. ». 
58. 

Μόϑαπις, Spartiatarum juvenum σύνεροφο,, 
restituuntur Plutarcho, ubi Σαροδρᾷπιες 
irrepserant, p. 215. c. 


N 


Ἑρμοῦ Napa, fonti nomen restitutum, p. 
289. 4. 

φὸ σῶν λόγων Νᾶμα ndo ἁπάνφων va- 
μάτων, p. 287. 5. 

Naturre semina quisque sequimur, p. 79. 
A. X. 

Nautas ne nave quidem fracta spe desti 
tui, p. 235. c. 

Nixon» lesisin et Asíspava. p. 154. 5. c. 

φολὺ Νίμειν vw) multum alicui tribuere, 
P. 79. c. 

Níeerer, recens ortus, p. 215. ». 

Νηδὺς, αἰσχρῶν &aüvro» δώτερα, p. 281. 4. 

Νήσασθαι, &c. p. 155. 5. 

Nix&» in foro dicti, qui sententiis judicum 
liberabantur, p. 257. c. 

δίκη et δίκην, p. 258. 5. 

Nicias superstitiosus, p. 105. c. 

Nili crescentis causa secund. Anaxag. p. 
32. c. 

Nilus amor terrae ZEgypt. p. 56. seq. 

Nioben scripserunt ZEsch. et Soph. p. 15. 
A. B. 

ANitet virtus usu, p. 153. Δ. 
Nomina dramatum poétarum nominibus 
promissa apud Grammat. p. 209. c. 
in Nominibus propriis vis quorumdam 
dictorum, p. 204. 4. 8. 

Νοῦς δημιουργὸς» p. 42. 

Nove nupte consilia dantur utilia ab 
Eurip. p. 240. c. 245. Δ. 8. 
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ab ὦ admirantis "Qu, p. 24. 4. 


VALCKEN/ERII DIATRIBE. 


CEdipodi raptus Chrysippi videtur imps. 
tatus a Praxilla, p. 26. c. 

ab οὗ lamentantis O/Tus, p. 24. 4. 

CEdipi filius, 'Ω, δίσον dictus, p. 141. c. 


.CEdipodis dramatis Eurip. fragm. p. 185 


--- 190. 
οἴδίσον nomen Ciceroni restitutum pro 
εἷς δήσον, p. 186. 4. 


de felici conjectore posi 
tum, ibid. 


CEdipus a Polybi famulis coscatus secun- 
dum Eurip. p. 189. 4. 

CEnei dram. fragm. p. 190. 5. 

GO:nomaus oraculorum irrisor, p. 973. Δ. 

᾿Ολγηπελὴς, ὀλεγηπελίες ἀωδαὶ), p. 281. c. 
282. Δ. 

᾿Ολυμπιὰς fonti cur nomen inditum, p. 
289. 5. c. 

ὋὉμωλεῖν φολίριψ, p. 84. C. 

Ὁμόθιν ὄντε,» eodem. genere prognati, p. 
232. c. 

" 1» etiam de femina positum, p. 166. » 

Onomasticon a B. Vulcanio v 
p. 190. 4. 

Ophelte pueri in gramine ludentis imago, 
p. 205. 5. 

Oraculum Ergino datum pervenustum, 
p. 272. c. 273. A4. 

Oratores Athenis labente rep. pessimi, 

















p. 247. &c. 

remp. Atticam perdi. 
dere, p. 247. x. 

jus et leges violabant, 
p. 254. seqq. 


Orcus inexorabilis, p. 180. c. 

Orestes, cede contaminatus, & conviviis 
remotus Athenis, p. 242. c. 

Orus ex Schol. in Lycophr. multa recepit 
in Etymologicon, p. 291. ». 

Ovidius expressit Euripides, p. 14. A. 
158. c. Sophoclea, p. 153. 4. senten- 
tiam Stratonis, p. 236. c. 

Οὗδαρ de mamma Clytemnestrae, p. 286. 
A. 

ἐλσίδος, et ἐπ᾽ ἰλαίδος 'Oxuiefas p. 236. 5. 


P n 
Pacuvius interpretatur Euripidea, p. 50. 


A. 72. A. 

Preonius Mendzus, statuarius, p. 208. c. 

Ilaiiwpa Πιτθίως Hippolytus, et similis, 
p. 236. c. 237. 4. 

Παιδικοὺς ἔρωτας in scenam induxerunt 
ZEsch. et Soph. p. 15. c. 

eorum origo inter Gr. p. 26. 4. 

B. 27. B. C. 

I1aj)«» ἐραστὰς etiam liberorum cupidus, 
p. 272. c. ? 

Palamedis dramate Socratem an expipxe- 
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rit Eurip. p. 184. Δ. 185. illius fragm. 
erutum ex MS. p. 191. 4. 

IlameóAAeo vOX inezspectata in Evang. 
Marci, p. 270. c. 

và IId»ra Petri Apostoli quid sint Cle- 
menti Alexandr. p. 282. ». 

Παρασντὰ et IIasasrixa, p. 171. A. ». 

Iasue-iess JEschylo; σπαριπαισφωκόφσις 
redditum Euripidi, p. 132. 4. 

Taper ἰᾷ Euripidi frequens, p. 76. 

Παρίχων ἀγαϑὰ Dii dicuntur, p. 283. ». 

Partes Regis in Trag. datz tertiarum ac- 
toribus, p. 174. ». 

IIese in fine senariorum, p. 220. Δ. 

Patrem variis appellationibus designat 
Eurip. p. 32. 4. 

Patriam esse putantes ubicunque bene sit 
notantur Lysie, ἢ. 268. 4. 

Ileveé; in πρὸς mutatum a librariis, p. 
161. c. 

nocenti Patrocinari licet aliquando, p. 
253. c. 

Patroni sceleratis venales Athenis, p. 
254. ». c. 

ΤΙαῦσα, Σ᾽ ἀοιδῶν, Yel ἀείδων, Ὁ. 85. c. 

χώρα Τιδιὰς, campestris εἰ plana, equis 
alendis apta, p. 121. c. 

Pedibus tractum relinquere debere tyran- 

' nidem, p. 278. c. 

Peliadum Eurip. fragm. p. 192. 

Pellex Amyntoris Euripidis Phoenicem 
fraude sua cocavit, p. 265. c. 

ἃ Πίλω, ἀνηπελία- εὐησιλία" ὁλιγηπελής" 
p. 282. Δ. 

Ilwíeva, 'lbessalis servi bello capti, p. 
210. A. 

Penthea sive Bacchas varii scripserunt, 
p. 19. 4. 

Πιραισίρω, pro σλίον, p- 245. A. 

Πιεριπίσσων ὀνόματι σὴν μοχϑηρίαν, p. 254. 
A. 


Περιευχεῖν βιβλίῳ, p. 284. 5. 

Perjuris Dii scelera non condonabant, p. 
180. 5. 

Ex Jo. Piersoni schedis et alibi non- 
nulla; et p. 146. Δ. 149. A. 163. 5. 
196. x de illius obitu immaturo, p. 

. 926. 4. 

Pirithoi dram. fragm. p. 191. seq. 

Pirithous, non poéta, sed argumentum 
trag. apud Stob. p. 191. 4. 

Pisandri Heracléa poéma operosum, p. 
27. 4. 

luoi 1] δοῦ, p. 85. c. ΝΕ 

Plato abutitur patrum imprecationibus 
in filios, p. 260. c. 

—— respicit Euripidea, p. 113. ». 200. 


2. 

Platonis locus expl. p. 228. c. 

Πλίον iyu» et σλίον woniv, proficere, p. 
140. 4. 


Vor. VIII. 
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πλησθῆναι dicitur & Neptuno puella, p. 
176. 3. 


IInvua διζιὸν κατ᾿ οἰάκων lxe»et, p. 228. 
». 


Pena venit tacito pede, δὲ ἀψόφον κελεύ- 
θεν" sive lento gradu, Bgabu wel, p. 
179. ». 

Poétarum versus latentes apud Plutarch. 
P. 214. c. 215. et alibi empius indi. 
cantur. 

ἄνδρες ἸΠόλως, οὗ eiim, p. 210. c. 211. 4. 

Polydori nomine drama non extitit, p. 
18. c. 

Polyidi nominis corripit Soph. pene uit- 
mam syll. p. 193. 4. 

dramatis fragm. p. 199—196. 

Πολιεύειν usu rariore, p. 243. Δ. 

Πολισεύισθα, dicuntur et «à «ss σόλιωξ 
ve&ecuy demagogi, p. 250. 2. 

Porthaon et Partbaon dictus pater CEnei, 
P. 126. c. 

Porthmea tetrum, et σορόμία vinow» Che» 
rontem dixere, p. 279. c. 

Ileséuties de cymba Charontis; «e«efmíeo 

e naulo, p. 278. c. 

Πῶς d» οἰκήσαιμω, ἃς. Utinam, &c. p. 
164. c. 

Πόσον σαρίση ; δὰ puellam dictum, p. 
285. z. 

Ile, pes veli nauticus: χαλᾷν «da, p- 
230. 4. 

Pro nihilo ducere, sap! οὐδὴν ποιεῖσθαι, &c. 
p. 10. x. 

Prologi dramatum Eurip. quantum dis- 
tent ἃ Sophocleis, p. 89. c. 90. 4. 

patris σαλλακίδ, IIpeyeysivas CUr scripserit 
Homerus, non sys»x, p. 262. ». 

Προσήκει μοι φοῦδε, p. 117. 5. C. 

Ileorcá eai τῆς σόλιως, demagogi, p. 249. 
c. 





Ileeeciennisa, βιβλίοις dicitur, qui libris 
affirus intabuit, p. 284. c. 

Ileorietis, similes, p. 7. c. 

Ileex ovas, salse? fruges, p. 46. c. 

καφὰ ΤΙρύμναν levaca: c) e (ipa, p. 228. c. 

Ilraisua Phonicis Homerei juvenile, p. 
262. c. 

Ileaieut» daaveig πολλὰ, Jacobi Apost. 
dictum, p. 962. c. 

Ptolemseus Secundus, p. 289. c. 


R P 


'P&ey et ῥᾷσεα φίρειν calamitates, &c. p. 
109. c. 110. c. ] 
Religionem receptam tuetur Eurip. p. 


C. 
Rhadamantbi dram. fragm. p. 196. 5. 
Rhesi drama peucis lectum videtur, p. 
90, 91. 


t καὶ ληεμαγωγο), p. 250. 4. 
ἃ demagogis diversi, p. 253. c. 


MOERS, 
u uri C. 
ca simplicitas elegan, p- 287. c. 


Sz 
SavrETAS est omnium rerum, p. 68. c. 


tegmine Jupiter, p. 67. 

Se aereis bells cur Derpcuba uper. 
sint, p. 902. Δ. 

Scaligeri nota de argum. Philoct. Soph. 
ined. p. 87. Δ. 

Bcholiasta Pindari sspe deceptus, p. 
141. ». 


P. Σειρῆνα! in Grecis Iesaim quos intel- 
ad d Do Procopius, p. 258. c. 
Dodonsi Jovis sacerdotes, p. 
162. 4. 


Senarii quidam ex paraphrasi Dionis re- 
stituti p. 115. et seqq. 
Senex maritus σικρὸν νέᾳ γυναικὶ) p. $69. 


c. 

— ancillatur uxori juveni, p. 271. 4. 

—— odiosus egerye»res uentis, p. 
270. 4. 

Seni μοχϑηρὸν ví , yrs, P. 971. 4. 

——— liberos desideranti datum Delphis 
consilium, p. 272. c. 273. a. 

Σιγᾷν S' fimo» δεῖ, καὶ λίγων" ZEschylo 
sspe dictum, p. 167. 4. 

Xiein, panarium, p. 160. c. 161. A. -᾿ 

Z0), Thracum granaría, p. 212. c. 

Sisypbus, Eurip. drama Satyricum, Cri- 
tize tragoedia fuit, p. 16. A. 901. c. 

Smilis gne. statuarius, p. 209. 

Socrates Euripidi fuit amicissimus, p. 
16. 8. 





ab ingrato populo insons morti 
damnatus, p. 183. c. quo anno, p. 185. 
A. 

———— alieniss. ab oratoriis artibus, tur- 
piter vexatus ab Aristoph. p. 255. 4. 
in Socraticis Epist. Aristippi nomen prse- 
ferentes Dorice scripts, p. 183. c. 

Sol μύδρος διάσυροε Anaxag. Eurip. p. 
33. ». c. 34. 4. 

& Sole remotiora vehementius ardere, p. 
34. c. 

Sophoclis Διονυσιακὸς Xacvemé; in MS. 
memoratur, p. 171. 4. 

— ————- dramatum Prologi diversi ab 
Eurip. p. 89. c. 

beroés quales fuerint, p. 96. 





A. B. 
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Sophoclis Inachi fragm. ex M8. p. 302, 
c 


. C. 

Sphinx Οὐρὰν ὑσίλασ᾽, utero caudam qus 
subjecit, p. 187. Δ. & 

color, qualis Iridie, p. 185. 


Xeslniras, ut in lance ponderare, p. 165 
Σεᾶλαι et σοῦλαι in inscript. memora 
tur, p. 230. c. 231. Δ. 


Staus expremit Euripidem, p. 305. 5 


Gibenebos dram. inen. d 
Stobmani Florilegg. MS. 
Leid. notitia, p. 191. 


Σεραγγαλίσαν στρωγγαλῶσαν" : 
pipes, strangulati, P. 983. 4. 

Stricto juri opposita sequitas, p. 180. c. 
lenitas prelata, p. 181. 4. 

Suide Cod. MS. Leidensis optimus, p. 
160. c. 

Suidas Scholia prssbet in Aristoph. Thes 

Sylei dr P is Saty fragm. 
ei drumatis Satyr. pP. 197. 

Σύμθουλοι quoque dicti οἱ jasexyeyd, ἢ. 
249. c 

XvJedTus connubio jungere, p. 54. c. 

Συνεῖσι, pro evnivico, restitutum Diogeni 
Laért. p. 989. ». 

vai) Σννηξῶν, p. 284. c. 

Συνηριφμεῖν τύχαι, p. 81. ». 

Συνοίσειν pro συμφίρων Attice positum, p. 
240. 5». 





T 


In Tabulas Jovis relata bonorum et me- 
lorum nomina, p. 177. 4. illas in calo 
dari negat Euripides, p. 177. c. 

TéáAXa»ra, talenta, et librae, p. 288. Δ. 

TéAe;, Cretm custos, ter quotannis in- 
sulam circumibat, p. 122. c. 

Tá»lei; redditum Eusebio, p. 289. Δ. - 

Τίλισι vog οἰκείοις, δμὶ8 sumptibus, p. 195. 


Telephi dramatis fragm. p. 203. seq. 
Eurip. dictum egregium, p. 304. 





A. 

Telum, quo Hercules una nocte 50 Thes- 
tii filias. . . . p. 197. c. 

Temenidarum dramatis fragm. erutum 
ex MS. p. 191. x». 

Templum non fuit in Arcadie monte 
svo Lycaonis, p. 122. c. 

Tempus presens de re preterita, Tísre» 
Ὁ. 63. ». 
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Terentiana de Greecis facta, p. 245. c. 

Terra mster, et Ether duo principis, 
Eurip. p. 48, etc. 

Tu πόσϑι, ut σηλιποῦφσος, tantas vir etatis, 
et tantillus, p. 129. x». 

Θάρσει, fortitudo ; Sedes, temeritas, P 


97. c. 

Theodorus, actor trag. nobiliss. p. 173. 
c. 174. Δ. 

rer o» interpres antiquus Lycophronis, 

. 4. 

Theophili Com. vss. ex Theognideis ex- 
pressi, p. 270. ». 

Oweixà) σπηνὴ, πίστη, p. 276. A. 

Θιωροὶ ad ludos solemnes missi legati, p. 
276. 4. 

Θυμὸς, SoneseSas, non SspürSas ezardes- 
cere in iram, p. 225. 4. 

Θυώνη dicta Semele in colum illata, p. 
148, c. 

Τί μω wAlos, quid mihi prodest, seq. infi. 
nit. p. 139. 5. 

Τίδισϑαι, putare, reputare, p. 10. Δ. wa, 
οὐδὲν «ifsseSas, pro nihilo ducere, et si- 


Timor excutit memoriam, p. 213. c. 

Ti; Δόλων, per contemptum, p. 98. c. 

Ἰόμονροι cur dicti sacerdotes Dodonsei, p. 
162. ». . 

Tragici sctores restituuntur Ciceroni, p. 
174. c. 

à Tragicis novata in historia tradidisse 
videntur Asclepiades et Hieronymus, 
p. 259. ». 

Teeyele) sunt actores tragici: eeayede- 
veio, poetse, p. 174. 4. 

iarum nomina leguntur ut Tra- 
m in Stobmi Flori MS. Bibl. 
id. p. 191. 
senacirqper" χιονόφροβος" Snp5eoofer, p- 
e Ae 


VzxrIs velocius nihil ab Homero fingi, 
p. 104. ». 


Vento secundo navigare quomodo Gr. 
dicatur, p. 298. 5. c. ) 


Venus Dione dicta et Dionza, p. 146. 5. 


807 . 
Vesba ficta a literis affectus: indicibus, p. 
93. c. 24. 4. 


Vinum sgritudinis remedium, p. 170. 
» C. 

Virgilius reliquit a se emendanda, p. 98. 
c. 

Platonis fabulam respicit, p. 113. 
c. . 

Virtus usu nitet, p. 159. c. 

Vita functos iisdem rebus delectari, quas 
olim probaverant, p. 313. ». c 

Vite miseris etiam dirus amor, p. 996. 
c. 

Vitruvius interpretatur Euripides, p. 37. 


C. 
Vitia verbis decoris obvolvere, p. 253. c. 
254. A. 





Xx 

Xa»reías an scripserit Euripides, p. 13. 
E. 

Xenophontis nomini Xenophanes substit. 
p. 188. ». c. 198. Δ. 

I Ae», usu rariori, ut Orient. yy. p. 197. 
E 

Ἐξύλον τριδάκευλον, et σι » de 
navi, p. 234. c. 

NK vvéese,, conjuges, p. 9. A. 


UT 


"Toíun, sásco» ἀνείῤῥοσος, p. 290. 5. 

Unus srepe preestat multis, p. 80. 4. 

Ὑσάρξαι εὐεργεσίαι" Davfteiag ἅς. . 296. 
c 


"Trace μίρος τῷ σπάνιος, p. 293. C. " T wra- 
ves Jupiter, p. 284. 4. 

Uxores dotate maritorum domine, p. 
212. A. ». 


Z 


Zrruus Eurip. osor musices et philos. 
P. 64. 4. 66. c. 7]. 


o 


Φαῦλον, ἄκομι ψον, Herculem dixit Eurip. 
P. 215. Δ. 
& Φιῦ, φιύζων, p. 24. Δ. 
ἀνὴρ εἶναι Φὴε; Ῥ. 210. 5. 
Φίλε ϑυριὶ,; p. 244. c. 
Euripidis economia, p. 110. 
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de Rheso dramate, p. 85. et seqq. 

Rheso redditum oraculum Virgil. respi- 
cit, p. 88. 5. 

"Ῥέτορες na) 9nparyerys), p. 250. A. 

'Ῥήσεριι ἃ is diversi, p. 253. c. 
254 


Ῥιζοτόμοι Sophoclis, p. 157. c. 
'PénGos αἰδίριος quid Euripidi, p. 43. c. 
Rustica simplicitas elegans, p. 287. c. 


ΒΣ 


SaTrETAS est omnium rerum, p. 68. c. 
Setyri celatus tegmine Jupiter, p. 67. ». 
ex icis fabulis cur perpauca super- 


141. ». 

per Σωρῆνας in Grsecis Iesaise quos intel- 
ligat Procopius, p. 258. c. 

Belli dicti, Dodonsi Jovis sacerdotes, p. 
162. 4. 

Senarii quidam ex peraphrasi Dionis re- 
stituti, p. 115. et seqq. 

Senex maritus exei» νέᾳ γυναικὶ, p. $69. 
C. . 


—— ancillatur uxori juveni, p. 271. 4. 

——— odiosus σφριγῶντος πιεραϑεΐση, p. 
270. 4. 

Seni μοχϑηρὸν vín γυνὴ, p. 271. A. 

—— liberos desiderant datum Delphis 
consilium, p. 272. c. 273. 4. 

Σιγᾷν 9' ὅπον δεῖ, καὶ λέγων:  ZEschylo 
ssepe dictum, p. 167. 4. 

Στ ύη, panarium, p. 160. c. 161. A. τ’ 

Zio, Thracum granaría, p. 212. c. 

Sisyphus, Eurip. drama Satyricum, Cri- 
tie tragcedia fuit, p. 16. 4. 901. c. 

Smilis ZEgineta statuarius, p. 209. 

Socrates Euripidi fuit amicissimus, p. 
16. 5». 





ab ingrato populo insons morti 
damnatus, p. 183. c. quo anno, p. 185. 
Ae 





alieniss,. ab oratoriis artibus, tur- 
piter vexatus ab Aristoph. p. 255. 4. 

in Socraticis Epist. Aristippi nomen prse- 
ferentes Dorice scripte, p. 183. c. 

Sol aee; διάπυρος Anaxag. Eurip. p. 
33. x». c. 34. 4. 

4 Sole remotiora vehementius ardere, p. 
84. c. 

Sophoclis Διονυσιακπὸς Σαφνριπὸς in MS. 
memoratur, p. 171. Δ. 

dramatum Prologi diversi ab 

Eurip. p. 89. c. 

beroés quales fuerint, p. 96. 








A. B. 
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Sophoclis Inachi fragm. ex M8. p. 302, 


Sphinx Οὐρὰν ὑσίλασ᾽, utero caudam qus 
subjecit, p. 187. A. & 
ejus color, qualis Iridis, p. 195. 


P 
Zealusras ut in lance ponderare, p. 165. 
YXesAa et eesau in inscript. memoran- 

tur, p. 230. c. 231. 4. 

Statius expremit Euripides, p. 905. » 

906. 


Stheneboes dram. fragm. p. 198. 

Stobsani Florileg. MS. in Bibhot 
Leid. notitia, p. 191. 

ZejayyaxMear σερεεγγαλῶσει" : 
paro strangulati, p. 283. A. 

Stricto juri opposita sequitas, p. 180. c. 
lenitas praelata, p. 181. 4. 

Suide Cod. MS. Leidensis optimus, p. 
160. c. 

Suidas Scholia prssbet in Aristoph. The 
moph. p. 198. c. 

Sylei dramatis Satyr. fragm. p. 197. 

Σύμβουλοι quoque dicti οἱ δηριωγωγο!, P- 
249. c. 

Συνδυάζων, connubio jungere, p. 54. C 

Συνεῖσι, pro eviíeico, restitutum Diogeni 
Laert. p. 289. ». 

va) XvvnOa», p. 284. c. 

Xvrnpyr janv τύχαις, p. 81. 5». 


Συνοίσειν pro συμφίρων Attice positum, p. 
240. 5. 





T 


Ix Tabulas Jovis relata bonorum et ms- 


lorum nomina, p. 177. 4. illas in celo 


dari negat Euripides, p. 177. c. 
TéáAXa»ea, talenta, et libre, p. 288. A. 
TéAes, Cretm custos, ter quotannis in- 

sulam circumibat, p. 122. c. 

Τἀνδρὸς redditum Eusebio, p. 289. Δ. - 
τίλισι «οἷς οἰκείοις» suis sumptibus, p. 195. 


5. 
Telephi dramatis fragm. p. 203. seq. 
Eurip. dictum egregium, p. 304. 





A. 

Telum, quo Hercules una nocte 50 Tbhes- 
tii filias. . . . p. 197. c. 

Temenidarum dramatis fragm. erutum 
ex MS. p. 191. ». 

Templum non fuit in Arcadie monte 
svo Lycaonis, p. 122. c. 

Tempus presens de re praeterita, Τίτον, 
p. 63. ». 


INDEX RERUM ET VERBORUM. 


Tennis nomine drema non innotuit, p. 
18. Δ. 

Tee scripsit Soph. non Euripides, p. 

». C. 

Terentiana de Grsecis facta, p. 945. c. 

Terra mater, εἰ /Ether doo principia, 
Eurip. p. 48, etc. 

“Τηλιπόσδε, ut σηλιποῦφος, tanta vir etatis, 
et tantillus, p. 199. ». 

ect fortitudo ; ϑράσοι, temeritas » P 

«C 


Theodorus, actor trag. nobiliss. p. 1739. 
c. 174. A. 

Theon, interpres antiquus Lycophronis, 
p. 291. Δ. 

Theophili Com, vss. ex Theognideis ex- 
pressi, p. 270. 5. 

aep σπηνὸ, πίστη, p. 276. Δ. 

Θιωροὶ ad ludos solemnes missi legati, p. 
216. Δ. 

Oris, ϑυμοῦσϑαι, non, ϑυρεῖσθαι, eoardes. 
cere in iram, p. 225. Δ 

Θιώνη dicta Semele in colum illats, p. 
143. c. 

Tí me πλίον, quid mihi prodest, seq. infi. 
nit. p. 139. 5. 

TifsS as, putare, reputare, p. 10. A. , 
οὐδὺὴν «ifseS«, pro nikilo ducere, e 


Timor excutit memoriam, p. 213. c. 

Tis Δόλων, per contemptum, p. 98. c. 

Tépesee, Cut dicti sacerdotes ,P 
162. 5. 

Tragici actores restituuntur Ciceroni, p. 
174. c. 

ἃ Tragicis novata in historia tradidisse 
videntur Asclepiades et Hieronymus, 


P 259. ». 
Τραγφδοὶ sunt actores tragici: σραγῳδο- 
m nomina leguntur ut Tra- 


sevi, poétse, p. 174. 4. 
ἔαρ Stobei Florib MS. Bibl, 
P. 191. 
ἄνα gofer^ χιονότροβοε" ϑηρόσροφοι, p. 
e Ae 

Tyranni xxx Athenis quot cives occide- 
rint, p. 183. 4. 

Tyrannis istis pejores qui Socratem ne- 
carunt, p. 183. ». 


V 


Vzwris velocius nihil ab Homero fingi, 
p. 104. 5. 

Vento secundo navigare quomodo Gr. 
dicatur, p. 228. 5. c. 

Venus Dione dicta et Dionza, p. 146. ». 


307. 
Verba ficta a literis affectus: indicibus, p. 
23. c. 94. 4. 
Vinum remedium, p. 170. 


Virgilius reliquit a se emendanda, p. 98. 





Virtue usu nitet, p 159. c. 

Vita functos iisdem rebus delectari, quas 
olim p. 118. ». c. 

Vite miseris etiam dirus amor, p. 296. 


Vitruvius interpretatur Euripides, p. 37. 


c. 
Vitis verbis decoris obvolvere, p. 253. c. 
254. A. 


ΧΆ 
ἈΚανσρίαρς an scripserit Euripides, p. 13. 
2. 


Xenophontis nomini Xenopbanes subatit. 
p. 188. ». c. 198. Δ. 
35Aos, usu rariori, ut Orient. vv. p. 197. 


πόλιν φρδάκευλον, οἱ σισραδάκφυλον, de 


navi, p. 234. c. 
Kovéege,, conjuges, p. 9. A. 


UT 


"Tyiua, πένεων Àvrijjowos, p. 290. ». 

Unus srpe prsestat multis, p. 80. 4. 

Ὑσάρξα; εὐεργεσίας" Davfigiag ἃς. . 236. 
c. 


"T races nloos «ὦ σπάνιος, p. 283. C. " T a- 
ves Jupiter, p. 284. Δ. 

Uxores dotatm maritorum domine, p. 
272. A. »- 


Z 


Zr&raus Eurip. osor musices et philos. 
p. 64. Δ. 66. c. 71. 


o 


Φαῦλον, ἄκορμει γον, Herculem dixit Eurip. 
P. 215. 4. 

a $6, qiitu» p. 24. 4. 

ἀνὴρ να, 95, p. 210. ». 

Φίλι Sopi, T 244. c. 

Philoctete Euripidis aeconomia, p. 110. 

seq. Prologus, P. 113. &c. 
Philosophis vacantis imago, p. 29. 20. 
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Phineus et Phinide, dude, cocati, & 
189. 5. c. 

Phoenicis dram. Eurip. argumentum, p. 
259, &c. fi enta, p. 267, &c. 

de Phonice Homero narrata, p. 260. 


seg. 

Phopnix Homero leeaise;, Euripidi fin- 
gitur &eeamree;, p. 262. c. hinc Ennio, 
p. 264. seq. cecus in scepam prodiit, p. 

. 265. ἵν . 

Photii pepcata, poétas ingentis ex drama- 

. tum, nominibus, p. 20. c. 21. 4. 

Physicorum exea) ἀσάφαι, p. 28. ». c. 

Qf», períre, deficere, p. 1. A. 

Mi σὸ Φῶς δλίσεν, dictum Eurip. p. 128. 

M Ἅ.. 199.. he 

Phrygas non videtur Eurip. scripsisse, p. 
16. ». 

Phryxi dramatis fragm. p. 210—212. 

Qírus τοιαῦται" ingenia ejusmodi, p. 78. 
c 


ET 
et... " 


VALCKENZERII DIATRIBE, &c. 


Xx 


XaAwrahu» regi convenit indignanti, p. 
288. c. 

de Charontis cymba quasdam, p. 278. c. 
279. 4. 

Χωλοῦσϑαι Sive Χιλοῦσϑαι" νηδόος χιίλωμε' 
ventris fullura, p. 286. Δ. 

Σρίλιδος Χειρὸς Scil. feye», p. 209. c. 

σὸν «aida. Xsorióts μόρος, p. 194. 5. 

Χρόνος et Κρόνος de rebus antiquiss. p. 41.c. 

Χρόνος, annus. Grecis recentioribus dic- 
tur, p. 123. c. 124. c. 

Χρύση insula prope Lemnum, a mari ab- 
sorpta, p. 119. c. 

—-—- Minerva dicta, p. 119. c. 

Chrysippi dramatis fragm. p. 21. &c. 

Chrysippus Eurip. £. expiavit morte vo- 
luntaria dedecus, p. 27. Δ. 

Chrysippus Stoicus poetarum fuit studio- 
sissimus, p. 31. 5. c. 


FINIS. 


JPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


IN EURIPIDIS |. 
HECUBAM, ORESTEM, PHOENISSAS, 


ET MEDEAM, 


EX EDITIONE MATTHLE; 


QUIBUS ACCEDUNT 


NONNULLA EX LABORIBUS F/EHSII. 


US 


Tf), ΤΙΔΝΑΓΙΩΤΑΎΤΩ, ΚΑἠ ΜΑΚΑΡΙΩΤΑΎΤΩ, ΠΑΤΡῚ ΚΑΙ 
ΚΥΤΡΙΓΏΩ, ἭΜΕΤΕῬΩ.,, 


ΚΥΡΙΏ, ΠΑΥΛΩ, TPTTO; ^. 


ΤΗ͂Σ 'ATA$ TOT ΘΕΟΥ͂ ῬΩΜΑΙΚΗ͂Σ ΚΑΙ ΚΑΘΟΛΙΚΗ͂Σ 'EKKAHZlA? 


ἌΚΡΩ, 'APXIEPRI, 


APZENIOZ 


Ὃ MONEMBAZI'AZ 'APXIEIITZKOIIOZ 


ἘΝ KTPI'Qu XAl'PEIN IIA'NTOTE. 


E xad «ρὶν «ιριττῶς, μακαριώτατι πάτερ, τὸ τῶν Ελλήνων γίνος ἐξευτελίζων 
xa) ταλανίζων ἐτύγχανον, ὑποπεσὸν ἤδη μυρίοις χειμνῶσιν ἀνιαροῖς, ἀλλὰ τόγε 
νῦν ἔχον, αὐτὸ εὔδαιμον ἥγημαι καὶ μακαριστὸν, ἅτε δή σε ἀρχιερέα μέγαν ἔναγο 
χος κληρωσάμενον, κλεινόν τε xa) ἀξιάγαστον, xa] τὰ τῶν Ἑλλήνων ἐκ σκαρ- 
γάνων τὸ δὴ λεγόμενον ϑαυμάζοντά, τε καὶ byuátorra, καὶ τοῖς ἐκείνων προστε- 
τηχότα καὶ προσηρτημένον μαϑήμασιν, ὅϑεν καὶ πρὸ τοῦ λόγου τὼ χεῖδε χροτῶ, 
καὶ usJ' ἡδονῆς ὑψῶι μετεωρίζομαι καὶ συνεααίρομαί dor τῷ ixi rri τῆς ἄχρας 
ἀρχῆς i ἀγαϑϑῷ κοινῷ τοῦ τῆς ἐχχλησίας «ληρώματος, καὶ ἰδίᾳ τοῦ γένους 
ἡμῶν. ὁρῶ γὰρ αὐτὸ διὰ σοῦ ὅσον τάχος εὑδαιμονῆσον, καὶ τοὺς λόγους αὖϑις εἰς 
ἐπίδοσιν ἥξοντας. τίς οὖν τοιαῦτα ϑεώμενος οὗ σχιρτήσει ; τίς οὗ χαιρήσει, καὶ οὗ 
σωφρόνως χορεύσει, καὶ μέγιστον τὸν ἴακχον ᾷσεται ; νῦν «ἄσα «ὅλες τῇ Ῥώμῃ 
συνήδεται, νῦν «Ἂς τις συντίϑησι τὰ ἐγχώμα, καί σοι μεγαληγόρως τοὺς ὕμγους 
ἀναφωνεῖ, καὶ «άνδημον εὑτρεσίζει τὸν ϑρίαμβον" γῦν δέον νενόμικα καὶ αὐτὸς μὴ 
ὡγῇ παρελϑῶν τά γε μὴ σιγῆς ἄξια, ἀλλά vi τῶν πρὸς τὴν σὴν εὐφημίαν ἡκό- 
τῶν Qiii) κατὰ δύναμιν. ἐπείγε καὶ εἰ παρῆσαν ᾿Ορφεῖς xai Movsadu " Ομηρώ 
τε χαὶ Πίνδαροι, οὐδὲ «ρὸς πολλοστημόριόν v1 τῶν σῶν εὐφημιῶν ἠδυνήϑησαν ἐφι- 
χίσγω: τὸ σύνολον. ἀρχτέον τοίνυν (ao κατὰ δύναμιν, ἐπεὶ οὐχ οἷόν τε εἰπεῖν κατὰ 
ἐφεσίν τε καὶ βούλησιν. Σὺ μὲν, σαναγιώτατε «άτερ, ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ λόγου, τὴν ᾿Ομηριχὴν πραγματείαν καὶ τὴν ᾿Αριστοτέλους σοφίαν, οὗ 
μόνον ὅση «τρὶ τὰ φυσικὰ καὶ ὅση asp συλλογισμοὺς καταγύνεται, ἀλλὰ παντοίαν 
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καὶ aüday τὴν ἐκείνων παιδείαν ἀπομαξάμενος ἔτυχες, καὶ τοῦτό jut Φλωρεντία 

καὶ αὐτὴ Ῥώμη συμμαρτυρήσετον. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ «ρὸς τὰ βάϑη τῆς Stu 

γίας αὐτῆς καταδὺς, κἀκεῖ ἔλαιον οὖκ ὀλίγον καταναλώσας, ἀνέχυψας φέρων τὰ 

«ρῶτα τῶν ἐν “εολογίᾳ καταξαλόντων «α«ολλὴν φροντίδα τε καὶ σπουδήν. τῷ rw 

καὶ ἀρετῆς τῶν εἶδος κατωρλωχκὼς ἁπασῶν ὁρμητήριον γέγονας, καὶ μετὰ eur 

ουσίας ὅτι πλείστης, ἐπιινετοῦ παντὸς καὶ σωτηριώδους ἐφίϑασας ἐπὶ τὸ ἀχρότα- 

τον. ἐπαινετοὶ μὲν καὶ οἱ παρὸ σοῦ ἀρχιερατεύσαντες, xal ὕμνων ἐπάξιοι καὶ süps- 

μιῶν" σὺ δ᾽ ὁ τοῦ ΤΙαύλου συνώνυμός τε ὁμοῦ χαὶ ópórpomog, xai μᾶλλον ἐχείναν 
ἐκαινετίος καὶ ἀξιάγαστος. olg γὰρ ἀληϑοῦς αολισιίας κατεβάλου τὴν ὑκοζάῤχω 
καὶ βίου ϑεαρέστου ὑπέδειξας ὑποτύπωσιν, xai supnuaiodos vd. μέγιστα ὑπὸ τοὺ- 
των καὶ μέγα κχροτεῖσϑαι παρὼ πάντων οὖκ ἀπεικός: τοιγαροῦν ὁ μέν σου τὸ ἦδος, 
ὁ δὲ τὸν βίον, ἕτερος δέ δου τὸ ἐπιτήδευμα ὑμνῶν διεξέρχεται, τὸ μὲν, ὅπως συκ- 
σταλμένον διατελεῖ τε xa] μέτριον, καί σε πρὸς τἄνω ἐκ τῆς κάτω «εριδινήσεως 
ἀποσπαώμανον, τὸ δὲ, ὡς οὐράνιον ὄντα καὶ ἄῦλον καὶ τοῖς ἀγγέλοις μικροῦ διῶ 
Δαραπλήσιον" τὸ ἐπιτήδευμα δὲ, ὡς χαλοῦ παντὸς μεταχείρησις xad ϑεοεικέλων 
πρακτέων συμφόρησις. ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα λόγῳ περιλαβεῖν xa εὑχρινῶς συντάξαι 
ἀνέφιχτον" τὸ δέ γε τῶν οἰχειρμῶν πελαγίζον τε καὶ ἀκένωτον ἀσορώτερον αὖϑις 
πρὸς ἔχφανσοιν. ἀλλὰ τίς σου τῶν ϑαυμασίων ἔργων ἀνήκοος, ὧν «ἄσα uiv πόλις 
μεστὴ, αάντων δ᾽ ᾿ἀνϑδρώπων ἀγνιαί; ἐῶ φάναι τὸ «γὸς ἐπικουρίαν ὀξὺ, τὸ αρόχω- 
gov «τὸς τὸν τῶν ἐπηρεαδομένων συνασπισμὸν, τὸ «ρὸς σύναρσιν τῶν ἀδικουμένων 
φαχύτατον, τὸ ἑτοιμότατον πρὸς τὴν τῶν ἀνιωμένων «“αρω ψυχὴν, τὸ «τὸς aücar 
ἐπίχλησιν ix ϑεαρίστου «ροηγμένην σχοποῦ κατεπειγμένον χαὶ στουδομότατον. τίς 
ἄν σου τὰ λοιπὰ ἀριδήλως ἐχφράσειε, καὶ πρὸς τοὐμφανὲς καϑηχόντως ἀγάγοι; 
ἀλλ᾽ οὖν ἀρκεῖ καὶ ταῦτα, φασὶν, ἐξ ὄνυχος δεικνύναι τὸν λέοντα. ἀλλὰ τούτων 
οὕτως ἐχόντων, μικραν τινα ῥῆσιν τοῦ ϑιοφάντορος Βασιλείου, εἶ »μοὶ (συγ- 
γνοίης δ᾽ ἂν, εὖ olóa, μακαριώτατε, παῤῥησιαζομένῳ δὴ τὴν ἀλήϑειαν) ἡδέως 
ἂν σαρῳδήσαιμι. ἐκεῖνος ydp ἕν τινι τῶν ἑαυτοῦ λόγων προοιμιαζόμενος ἔλεγε" μά- 
χέται ᾿Ιουδαϊσμὸς ᾿Ἑλληνισμῷ, xai ἀμφότεροι '“Χριστιανισμῷ. ἐγὼ δὲ παρῳδῶν 
τὴν ῥῆσιν, οὕτω φημί» μάχονται ᾿ἈΑγαρηνοὶ Χριστιανοῖς, ἀμφότεροι δὲ τοῖς ταλαι- 
φώροις Τραικοῖς. éxsiyor μὲν γὰρ τὸ ἡμέτερον βασίλειον ἀνηλεῶς ἠνδραπόδισαν, xai 
φὰς πόλεις κατέσκαψαν, καὶ τὸ γένος ἡμῶν εἰς τὰ γῆς πέρατα, ὥσπερ τινὰς Ai- 
γυπτίους ἀγύρτας περιπλανᾶσϑαι καὶ περέρχεσλαι διεσχέδασᾳν, τῶν δ᾽ ἑσπερίων 
φὰς, οὐχ᾽ ὅπως oUx ἀνίστανται πρὸς ἐχδίχησιν τοῦ γένους ἡμῶν, ἀλλ᾽ εἶ τι καὶ 
σόχανον ὑπὸ τῶν ϑεοσευγῶν ἐκείνων εἴη που καταλελειμμένον ἐν τῇ ᾿Ελλάδι, xà- 
x8 ἁρπάζοντες χατεσϑίουσι, πέμποντες ἡμῖν ἀνηλεεῖς τινας ἐπιτρόπους, μᾶλλον 
δ᾽ εἰπεῖν τελώνας, οἷς τῶν ἐκισχοπῶν πωλοῦσι τὰ εἰσοδήματα, οἷς οὐκ ἀρκεῖ xov- 
ρεύειν ἐν χρῷ τὰ ταλαίπωρα πρόβατα, καὶ τὸ γάλ᾽ ἐχπίνειν, καὶ κατεσθίειν γε 
σὸν συρὸν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτῶν τῶν δερμάτων ἀπέχονται. αἱ ἐκκλησίαι δὲ τῶν ἐπισχο- 
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«τῶσιν φεῦ ἀπειλοῦσιν οὐκ εἰς μακράν. αἱ μάνδραι δ᾽ ἀτημελεῖς οὖσαι, τῶν 
νόνων ἀποδηρούντων, ὑπὸ μυρίων λύκων ἐκιβθουλεύονται. ταυτὶ μὲν ᾿Ιγαλῶν 
ν ὑπάρχει τἀνδραγαϑήματα. καὶ οὗ λέγω qp) ἁπάντων, (μὴ γὰρ οὕτω μα- 
ἡ ἀλλ᾽ olg πεττὸς ἤρεσεν οὐχ ἔχων στάσιν, καὶ Qsrva, συχνὰ, καὶ χρονίζοντες 
w, καὶ χυμξάλων κρούσματα ῥαστ ume χάριν, Suus, q3óroz, ἔριδες, ἡδονὴ, 
ἅτας ὁ αἰκρὸς ἐσμὸς χοσμιχῆς ἀπλησείας, ἀφ᾽ ὧν τὸ σεπτὸν φεῦ σμικρύνεται 
rog. καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταύτῃ. ἡμεῖς δὲ δύστηνοι Μεγαρῆες, “ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ, οὔτ᾽ 
εϑμῷ." τίνος χάριν, “αναγιώτατε; οὗ καὶ αὐτοὶ πρεσβεύομεν τὰ Χριστιανῶν ; 
rjj Ἡροαγίῳ ἐχκλησίᾳ τῆς Ῥώμης διατελοῦμεν «εἴϑήνιοι ; οὗ σὴ τὸν μέγαν ἀρ- 
pa xa] ποιμένα, πατέρα καὶ διδάσκαλον οἰκουμενικὸν ὁμολογοῦμέν τε xa] ἀνα- 
ὑττομεν ; τί τοίνυν, ὥσπερ τινὰς ὑποβολιμαίους, τῆς πατρικῆς κληρονομίας 
στερεῖς ; τὰ πατρῷα αἰτοῦμεν, παναγιώτατε, καὶ ταῦτα μέρος ἐκείνων eroA- 
τημόριον. οὐκ αἰτοῦμεν σχιάδιον «“ορφυρόβαξον, Φολυτελές τε xaJ φολυσπρόσοδον' 
Vror γε οὐδ᾽ ἀπεικὸς ἦν, ἕνα ἢ δύο τῶν Ἑλλήνων ἐν τοσούτοις φαντοδα τοῖς ἐνα- 
MX τῶν χαρδηνάλεων".) οὐδὲ δητοῦμεν σολυταλάντους ἀρχιεπισχοπὰς, οὐδ᾽ 
χοὰς xoi ἀββαδείας τῶν «αχειῶν, ἀλλ᾽ ** ὀλίγον τε φίλον vs." ταῦτα δὲ xod 
Ur ἐν Ρώμῃ πεντεχαιδέχατον ἔτος οἷωαι τουτὶ γονυπετῶν ἐνώπιον Λέοντος τοῦ 
αγιωτάτου κατετραγῴδησα γοερῶς" ὃς οἴκτῳ τινὶ Gud» dele φρομήϑειάν viva 
φῆναι «ροστέταχεν, ἥτις ἐς τόδε μένει νεκρά, olo3a γὰρ ἀκριβῶς, ὡς ὁ καλός 
ῥήτωρ φησὶ, ὡς ““ὦπας μὲν λόγος, ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα, μάταιόν τι φαΐνε- 
xal xsyóv." ταύτην πέμπω τῇ ὑμετέρῳ παναγιότητι, ὥστε δωῶσαι αὐτὴν, ἐμ- 
Ma ζῶσαν ψυχὴν τῷ παναγιωτάτῳ σοῦ στόματι. xal τότε δὴ τότε τοὺς τῶν 
λήνων λόγους ἀναζωπυρήσεις τὰ λοίσϑια πνέοντας, καὶ δείξεις ἐν "Ἑλλάδι 
λοὺς ἑλληνίζοντας καὶ Ἕλληνας ἰταλίζοντας, ἑχατέρους ἀρίστους ἑχατί- 

ταῖν γλώτταιν, οἷ σε χαὶ ὑμνήσουσι λόγοις, καὶ ἑπαινέσουσιν ἔγχω- 
5 τὴν ἀληδϑῆ σου σοφίαν, τὴν ἀρίστην Gov φρόνησιν, τὴν τῆς ἀληϑείας 
I τὸ ἱλιαρόν σου καὶ κόσμιον καὶ φιλάνϑρωπον, vi ἐλευϑέριον τῆς οὐρανίου σου 
μεγαλόνου ψυχῆς, ἄλλα τε πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ, καὶ τοῖς χρήζουσι τὴν ἐπαρ- 
h ἃ σοι μεγίστην δύξαν ἐς τὸν ἐσόμενον σώσει, καὶ ἀπαϑανατήσει τὴν μνήμην, 
ἰὸς δεχομένου πἀρὰ πατρός. καὶ ταῦτα μὲν ἐχβαίη, ἢ ἂν φίλον δόξοι agi, καὶ 
ᾧ ϑειοτάτῳ γε ἀρχιποίμενι. ἐπεὶ δ᾽ ἔϑος ἐστὶ παλαιὸν, διδόναι δῶρα ὀατήρια, 
δὲ ὑπό τε τοδάγρας καὶ πενίας, δυοῖν ἐξωλεστάτοιν pron, κωλύομαι ἰδέϊν 
γὴν σὴν ἀρχιεροπρεπεστάτην καὶ 3sosíxsAoy πρόσοψιν, προσχύσαι δὲ καὶ «ροσ- 
(ασϑα; καὶ τοὺς ἱεροαγίους dou αύδας, τὰ εἰς ἑπτὰ τραγῳδίας τοῦ Εὐριπίδου 
ἄδην εὑρισχόμενα σχόμα, ἃ δή γε οἷά τις μέλισσα ἐνιζάνων αἷς ἐνέτυχον β- 
ς τῶν παλαιῶν ἔν τε τῇ Μίνωος πόλει xal Ραδαμάνϑυος ᾿Ενετίῃσί τε χὰν 
εντίᾳ ἠρανισάμην ἐπιμελῶς, καὶ οἷόν τινα συνηρμολογησάμην σειρὰν, πέμπω 
y ὀπφήριον τῇ ὑμετέρης παναγιύτητι. olüa, γάρ σε, μακαριώτατε, ᾿ Ομηρικώτα- 
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vw ὄντα, καὶ σωηταῖς oUy ἧττον ἣ καὶ τοῖς φιλοσόφοις «porxsíuare. ὅτι 
οἱ τραγικοὶ τοῖς μετ᾽ ἐσ φεασίας διξιοῦσι τἀχείνων oUx ὀλήγην «αρέχουα; τὴ 
λεκαν, Τιμοχλύους ἄκουσον. * 


8 ᾽σὰν ἄπουσον, ἥν «' σοι δοκῶ λίγειν. 
ἄνθρωπός lvi: ζῶον ἱπίπονον φύσιι, 
sa) φολλὰ λυκήρ᾽ ὁ βίος ls laoni gio. 
vaen joy às οὖν φροντίδων ἀνεύρατο 

- «nóvas: ὁ γὰρ νοῦς τῶν Dios λήϑην λαβὼν, 
seis ἀλλοτρίῳ es ψυχαγωγηϑε)ς σάϑι, 
pi Moris ἀσῆλϑιε wasted; dpa. 
vé); γὰρ τρια γῳδοὺς some», εἰ Beso, σκόπει, 
ὡς ὠφιλοῦσι sr»vag* ὧν μὲν γὰρ σίνης, 
στωχότιρον αὑτοῦ παταμαϑὼν τὸν Τήλεθον 
qovipases, οὕφω «i» mías ῥᾷον Qiou* 
d νοσῶν «1 μανιπὸν Ἀλημαίων Vnisyace 
ὀρϑαλρωᾷ «i, tie) Dimidas φ«υρλοί" 
φίϑνηκί «y σαῖς, ἡ Νώβη πεκούφιπε" 
χωλός eis lei, σὸν Φιλοκτήτην log: 
γίρων vis ἀσνχεῖ, nacipn94s eis Οἰἱνία" 
ὥσαντα γὰρ σὰ μείζον᾽, ἢ σίπονθί cn, 
ἀευχήμας᾽ ἄλλοις γιγονόφ᾽ ἱννοούρεενος, 
φὰς abris αὐτοῦ συμιρορὰς dre evisu. 


καὶ ταῦτα μὲν Τιμοχλίης. σὺ δὲ, μακαριώτατε πάτερ, τὰ τοῦ Εὐρητίδοι 
σίως ὑποδεξάμενος, προσδόχα καὶ ἄλλα τῶν χρησιμωτάτων μετ᾽ οὗ « 
Λουχᾶς ᾿Αντώνιος ᾿Ιοὗντας ὁ τά τε ἄλλα ἐπιεικὴς, χἀν τῷ τυποῦν iaa) 
δεξιότητι χρώμενος. ἑτοιμάζει δεύτερον ὀπτήριον vf. ὑμετέρῳ παναγιότητι, 


Οὖλεέ τε xai μέγα χαζε. 


* Conf. Athen. p. 223. B. C. Stob. p. 508. Grot. ex quo sumsisse luec 
Arsenius: conspirat enim in omnibus, etiam in ἤσιφιν ὅδε τυφλόν, v. 13. 
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l'OT ATTOT ΠΕΡῚ EIAQGAOT.* 


EnEIAH' xp τοῦ εἰδώλου «ροεϑέ- 
aa ie, τοῦτο δὲ τὸ ὕνομα γλώσ- 
Bu; μὲν ἁπάσαις «ροβίβληται, οὗδέ 
ww δὲ σεσαφήνισται, ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ καὶ 
ἐκιφόροις ἐννοίας ἐχφέρεται, χρεὼν si- 
σῶ, ví «ors τοῦτό ἐστι, xol αὅϑεν εἴ- 
ληφε τὴν συνϑήχην. σῇ μὲν γὰρ εἴδωλα 
T9 σωμάτων φαμὲν τὰς ψυχὰς, καὶ 
Miro, εἰδωλοποὺὸν ὀνομάζομεν, τὸν ταῖς 
ἐειλϑούσαις τῶν σωμάτων ψυχαῖς λό- 
γος περιτδέμενον. Φιλόσοφοι δὲ ξύμ- 
sume; τὰ χείρονα, εἴδωλα τῶν χρειτ- 
τίνων φασίν. ovre γὰρ xdal τῆς συνη- 
ὅνας ἐστὶν εἰδεῖν" οὗτος μὲν γὰρ ὁ χαλ- 
κιῦς ἀνδριὰς, Ἡρακλέους εἴδωλον, ὁ δὲ 
θησως" καὶ ἡ χαλχῆ λύχανα, ἡ τοὺς 
μαστοὺς ὑποτϑεῖσα τοῖς βρέφεσι, ποιή- 
βατα μὲν παλαιᾶς ἐργασίας, εἴδωλα 
ἃ ἀληϑείας, xaX ἣν 'Ῥῆμος καὶ Ῥώ- 
βυλὸος ὑπὸ τοῦ Φαιστύλου ῥιφίντες ἐπὶ 
τὸν ἀχτὴν, τῆς ζώσης λυχαίνης τοὺς 
μαστοὺς εἴλκχυσαν' τίς οὖν ὁ τῆς διαφο- 
Fic λόγος; ἐγὼ γοῦν φημι λογισάμενος, 
καὶ ixridíuavog, ὡς ἡ ψυχὴ οὗ αίφυχε 
ἔδωλον, ἀλλὰ τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς, 
ὡς χεῖδον χρεΐττονος" ἐπεὶ δὲ αἱ ψυχαὶ 
βωταζόμενω, σωματικοῖς τυποῦνται 
μορφώμασι «ρὸς τὴν τῶν ὁρώντων δύνω- 
Ry, ἀσαφέσι μέντοι καὶ συγκεχυμένος, 
καὶ τὸ ὅλον σχιώδεσι, διὰ ταῦτα λέγον- 
τα τῶν σωμάτων εἴδωλα" σῶμα, μὲν γὰρ 
Xe] τὸ σχῆμα 0p3pio*, καὶ τὴν ἁφὴν 


σεεῤῥὸν, καὶ ἀντιτυαὶς, καὶ τὸ χρῶμα 
ἔνι λευχὸν, καὶ βαρὺ, καὶ γεῶδες, καὶ 
ἀέρι μὴ ἐποχούμενον, ἡ δὲ τοῦ Πολυδώρου 
ψυχὴ οὐχ οὕτω τῇ '"ExáCn ἐφαίνετο, 
ἀλλὰ δοφερὸν, xal exui. παρόμοιον, καὶ 
δυσείκαστον"' διὰ γοῦν τὴν τοιαύτην 
μορφὴν, τὴν ἀσαφῆ xal συγχεχυμένην, 
εἴδωλα φασὶν οἱ σοφοὶ τὰς ψυχὰς 
τῶν σωμάτων" xal Πλάτων γοῦν ἐν 
τῷ Φαίδωνι τὰ ἐν rof; τάφοις φαινόμενα 
σχιοειδῇ φαντάσματα, ψυχὰς φιλοσωμά- 
Toug ὠνόμασεν" ὡς μηδὲ μετὰ τὴν ἐντεῦ- 
εν ἀποδημίαν φρὸς τὸ καθαρὸν ἀνιούσας 
φῶς, ἀλλ᾽ vri τῶν σωμάτων ἐχομένας, ἃ 
δὴ διὰ τὰς ἀνδρωποδώσεις ἠγαπήχασιν 
ἡδονάς" διὼ ταῦτα μὲν οὖν εἴδωλον dui- 
μάτων ἡ ψυχή" αὖϑις δὲ σῶμα, ψυχῆς 
εἴδωλον ὅτιπερ ὃ τούτῳ ὀφθαλμὸς, 
ἐχείνῃ ὁ νοῦς" xal ὃ τούτῳ ἁφὴ, ἐκείνῃ 
χάλιν ἐξετασεική" καλλίων δὲ νοῦς δῷ- 
ϑαλμοῦ, καὶ νοερὰ ζήτησις, δυνάμεως 
ἁχτικῆς" διὰ ταῦτα «λιν εἴδωλον τὸ 
σῶμα τῆς ψυχῆς" τὸ δὲ ὄνομα τοῦτο ὁ 
Χριστιανὼν ἐμυσάχγη ϑεσμὸς, ὅτι δὴ 
vol; ᾿Ελληνικοῖς εοῖς ἐπιφημίσϑη di- 
χασμα. 

1. Ἥχω,] Οἱ ῥήτορες τὸν ἐνεστῶτα 
ἀντὶ “'αρῳχημένου λαμβάνουσιν. ἣ διὰ 
và ἀεικίνητον τῆς ψυχῆς. Flor. 25. 

Κιυϑμῶνα ] "Hoyow τὸν duróxgugoy 
vórw. gl. Gu. 

Xxórov] Kod σχότος κατὰ và ἐντελὲς 
xai cxórou χλινόμενον. δηλοῖ δὲ τὸ μὴ 
διαλυόμενον σχότος τῆς γυχτός. Flor. 


. * Post Manuelis vitam Euripidis, que sine varietate exhibetur, edidit Musgr. 


Opusculum hoc. Beck. 
t Vide schol. Gu. ad. v. 501. 
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98. ἔρχομαι τῶν νεχρῶν τὸ κατοικητήριον 
ἀπολιμυπάνων, τὸ τοῦ ᾧδου χωρία. 

Flor. 33. 
τ΄ Σχότου «)Aag] Efre (l. ἤτοι) τὴν 
εἰς ἄδου χατοίκησιν. gl. Gu. 

3. “Α,ἰδης ὁ περὶ φὴν γῆν σχοτεινὸς 
ἀήρ. Flor. 84. 59. 76. 

Χωρὶς ἴὯ,κιστα.  Κεχωρισμένος ἥ- 
γοῦν ὠχισμένος ἐστὶ τῶν οὐρανίων. gl. 
συ 


8. Γεγὼς] Γενηϑείς. γίγνομαι, γενή- 
σομαι, γέγονα, καὶ κατὰ συγχοπὴν γέ- 
γωα" ἡ μετοχὴ ὁ γεγὼς, τοῦ γεγονότος. 
Flor. 21. 

4. "Oc μ᾽, ἐπεῆ Ocric ἀφ᾽ οὗ τὴν 
τῶν Φρυγῶν πόλιν μοῖα ἀπόνοια ἔλαζε 
vri τῷ ᾿Ελληνιχῷ ξίφει, φοξηϑεὶς ἕπεμ- 
js με τῆς Τρωϊχῆς γῆς. Flor. 88. τὸ 
és) καὶ χρονικὸν καὶ ᾿Αττιχόν (1l. odei- 
ατικόν) ἐστι. gl. Gu. 

5. Khóweg] ᾿Ανάγκη, ἐποψία (]. 
ὑποψία.) Ἔσχε] ᾿Εχράτησε. Iles] 
Πολέμῳ καταστραφῆναι. gl. Gu. Δο- 
ρ), 7 Hys δυνάμει Ἑλληνικῇ. Flor.21. 

6. 'ὋὙκεξέπεμψε] "Ἤγουν λάϑρα 
ἔπεμψεν. Flor. 91. ἡ ὑπὸ τὸ λάϑρα 
δηλοῖ, ἡ δὲ ἐξ τὸ ἕξω, Flor. 18. 76. 
gl. Gu. ὑπὸ καὶ ἡ ἐκ πρόϑεσις δηλοῖ 
τὴν λαϑραίαν £x τῶν ἰδίων ὅρων πομπήν. 
Flor. 25. 

7. δῶμα, Πρὸς τὸ δῶμα τοῦ Θρᾳ- 
κιχοῦ φίλου, τὸ τοῦ βασιλέως τῆς Θρᾷ- 
χης. Llor. 91. 

8. πλάκα] Πεδιάδα γῆν. gl. Gu. 

8. s." Oc — δορί. "Ocrig τὴν ἔνδο- 
ξον Χεῤῥόνησον γῆν διοικεῖ, ἰϑύνει, χρατεῖ, 
xai τὸν πολεμιχὸν λαὸν διευθύνων αἰχμῇ. 
Flor. 33. 

9. Σπείρει, Τεωργεῖ, xamomH. gl. 
Gu. euer ] 'Izzixór. gl. Gu. 

Φίλιππον λαὸν εὐϑύνων] "Avr? τοῦ 
τὸν ἵππον φιλοῦντας παρορμῶν. Flor. 
21. Εὐθύνων] Ti» στρατὸν διεξάγων 
ἐν τῷ πολέμῳ. Flor. 21. ἄγων. gl. 

υ. 

10. Σὺν iue] Mtr ἐμοῦ, χάριν 
ἐμοῦ. gl. Gu. 'Exsiueu] Δηλονότι 
ὁ ἐμὸς πατὴρ σὺν ἐμοὶ χρυσὸν ἐκπέμπει 
κρυφίως, ὅπως, ἐών cort τὰ τῆς Ἰλίου 
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τείχη cidp, ὑπάφχῃ τοῖς ζῶσι am] 
παισὶν ὁ χρυσὸς, μὴ ὁ βίος δλιγοστὴς 
f. Flor. 38. - 
1l. Πέσοι, Καταστραφῇ. gl. Gu.. 
12. Τοῖς ζῶσιν] Τουτέστιν ii. 
Flor. 84. gl. Gu. Σαάνς f. 
Στέρησις, ἔνδεια δωῆς. gl. Gu. Σεέ- 
we] Ὑστέρησις. Βῖου.Ἴ Ζωῆς. Flor. 
50.  Bíow] Περιουαίας. Flor. 21. 
13. Nsuraro; ] Μικρότατος δὲ ἥμῳ 
ἸΠριαμεδῶν, τουτέστι τῶν ἐμῶν G4, 





Πριάμου παίδων τῷ τοιούτῳ τρίαψ᾽ 
χἀμὲ τῆς ἰδίας γῆς ὑπεξίειμψα, 
Flor. 33. ; 

Ὃ Ka/] Διό. Gu. 

14. 8. Οὔτε γὰρ] Καὶ eux ἦν 
οἷος, ἤγουν ἄξιος, δυνατός. Flor. 91. 
οὔτε ὅπλα οὔτε κοντάριον φέρειν ἴσχνω 
νέος uv. Flor. 93. 

14. Φέρειν) Κινεῖ. φέρ. ὅπλα, ἢ 
ὁπλίζεσθαι. às. ἴω ὌΝ 
ἱὙαιξέπεμψεν.) Κρυφίως ἔσεργα, 
cod. Paris. 2648.  Fehse. ' 
15. "Eyxos] Bipo.. Gu. Niw 
βραχίονι. TQ ἐμῷ βραχίονι, χειρί. 

Flor. 21. βρεφικῇ χειρί. Gu. 

16—920. Ἕως οὖν τῆς ἐμῆς γῆς σῶα 
ἦσαν τὰ τείχη καὶ οἱ eügyor ἄϑραυστο 
τῆς Τρωϊκῆς γῆς, xai ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς 
ἝἜχτωρ εὐτύχει τῷ δορὶ ἐν τῷ «ολέμῳ, 
καλῶς xal ἐγὼ ὁ τάλας ταῖς τ Ἃ 
ὡς οἷά τις κλάδος νεδρὸς, vi aiu 
παρὰ τῷ Θρακικῷ ἀνδρὶ καὶ «ατρῴψ 
φίλῳ. Flor. 33. 
^ 16. Ἕως] Μέχρις ὅτου. Flor. 21. 

"Og3'] Ἄϑρανστα xal ἁ : 
(leg. ἀνάῤῥηχτα). Flor. 21. ὀρϑίαν 
εἶχον Ségy. Flor. 18. 34. 56. 59. 
76. Gu. "Exs3']"Iceraro. Flor. 10. 
ἱΟρίσματα "Avr? τοῦ τὰ τεΐχη καὶ 
ὁρολέσια. Flor. 21. οἱ ὅροι. Gu. ᾿ 

17. Πύργο Τὰ τείχη. Ἄϑραυσ- 
ro] ᾿Ασάλευτοι. Gu. 

18. Hiróys] Εὐοδοῦτο. Aw] 
Τῷ πολέμῳ. Gu. 

10. Καλῶς] ᾿Επίχρασις (?), ἐπι» 
μελῶς. Gu. 
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20. TéXag.] 'AXue. Flor. 21. 
y 


21. ᾿Επεὶ δὲ Τροία ] Συνεχδοχή. gl. 
Rin marg. τοῦτο λέγεται συγεκδοχὴ 
wr τοῦ ἑσομένου τὸ προηγούμενον. Gu. 
Muro,  ᾿᾿Αλώϑη, ἐφθάρη. Flor. 
bl. 3 ἀτώλιμα σημαΐνε; δύο, τὴν “αν- 
Wise ἀφάνισιν, καὶ τὴν ἀπὸ τόπου εἰς 
Wrw μεταβολήν. Flor. 25. ἀφ᾽ οὗ 
αὶ ἡ Τροία καὶ ἡ τοῦ “Ἑχτορος ψυχὴ 
ἰεώλετο, καὶ ἡ πατρικὴ οἰχία χατηδα- 
Mis, χαὶ ὁ ἐμὸς πατὴρ Πρίαμος ἐν 
wj ϑεοχτίστῳ βωμῷ αἴστει, σφαγεὶς 
᾿γλονότ! ὑπὸ τοῦ μιαιφόνου παιδὸς τοῦ 
ἐχιλλέως — Νεοσεύλεμος ἦν ὃ αὐτός" 
μεὰ γὰρ τὴν σραγὴν ᾿Αχιλλίως, TIud 
ὃς καὶ Νεοπτόλεμος ἐλϑόντες ἐν τρὶς 
πλλοὺς ἔχσειναν χαὶ ἔν τινι ναῷ κατα- 
laa» Νεοπτόλεμος τὸν ΤΙρίαμον ἀνεῖς 
un Flor. 833. 

22. ᾿Εστία ] " Hyow ἡ οἰκία ϑεὰ τῆς 
mc (sic). Flor. 21. ἑστία λέγεται 
| τύσος, 33a. ὥπτεται τὸ ario, ὃς ἐστι 

ς «αντὸς τοῦ οἴκου" ἀναφέρεται 

τοῦτο τῇ “τᾷ τῇ ᾿Ἑστίᾳ. δῆλον 

tà) ὦ «αλαμο) ἐν αὐτῷ τὴν ϑυσίαν irí- 
Mw αὐτῇ. Flor. 25. 

23. Αὐτὸς] 'O πατὴρ ὁ ἐμὸς ὁ 

»y βωμῷ λίϑῳ κατιεσχευασ- 

"δ αὐστο, ἐνταφιάξιται. Flor. 21. 

Βωμῷ | Βωμὸς καλεῖται τόπος, ἐν 
y τὰ ϑύματα ἔσφαζον, τετρωγωνοειδὴς 
ὧν xa) μέρος τοῦ ἱεροῦ" ἐσχάρα, δὲ ὁ 
λάκκος, ἐν ᾧ τὰ Ἱερὰ ἔκαιον. Gu. 

Θιοὸμήτῳ | Θεοχατασχενάστῳ. Flor. 
€. τῷ δεμηϑίντι διὰ τοὺς ϑεούς. Gu. 

484. παιδὸς] Πύῤῥου xa) Niomro- 
Mas, Flor. 59. 

Μκωφόνου,Ἴ Αἱμοχαροῦς. Flor. 6. 
τὸ (ὠαροῦ. Flor. 21. σαρανόμου. Gu. 

25. Krsívi ] ᾿Αντὶ τοῦ φονεύει. Flor. 
17. 18. ἀντὶ φτοῦ ἔχτενε. Gu. ἕνεκεν 
δηλονότι τοῦ χρυσοῦ ὁ πατρικὸς Φίλος 
iM τὸν καλαΐπωρον ἔκτεινε" xai χτείνας 
é; τὸ κῦμα τῆς ϑαλάσσης ἀφῆκεν, 
ὅπως αὑτὸς τὸν ἡμέτερον χρυσὸν ἐν τοῖς 
αὐτοῦ οἴκοις χατέχῃ. Flor. 33. 

; Ταλαίπωρον,] Τὸν ἄϑλιον.ο Flor. 6. 

T. 


3817. 


: 96. Κτανὼν]} Φονεύσας εἷς τὸ κύμᾳ 
τῆς ϑαλάσσης rlw, ὅπως ὁ Πολυ- 
μήστωρ δηλονότι τὸν χρυσὸν ἐν τοῖς ο7- 
κοις ἔχῃ. Flor. 21. 

Ol] Οἷδμα ἀπὸ τοῦ oifogeu τὸ 
ἐξογκοῦμα;. Flor. 9. εἰς τὴν ϑάλασσαν 
abris tore. Flor. 17. Odua ] Κῦ-: 
μα. Gu 


27. Mis , ] " Hyovr ἔῤῥιψεν. Gu. 

28. "AXXor' ] ᾿Εσύῤῥῥημα. Flor. 21. 
ἄλλοτε μέν" ἐπάγεται γὰρ τὸ νῦν δί. 
Flor. 56. 59. 76. κατάκειμαι ἐν τοῖς 
αἰγιαλοῖς καὶ τῇ τῆς ϑαλάσσης ταρα- 
XA πολλαῖς δὲ συστροφαῖς πυμάφων 
φερόμενος, xad) ἄταφος καὶ ἄκλαυστος. 
Flor. 33. "AX (sic). ἐσάγε- 
ται γὰρ τὺ νῦν δέ. Gu. 

29. Διαύλοις] Δίαυλα λέγοντα, 
τὰ χύματα τὰ εἰσερχόμενοι χαὶ ἐξερχό-- 
μενα. διαύλους τὰς παλιῤῥῥοίας τῶν κυ- 
μάτων. κυρίως δὲ διαύλους, ὅσον οἱ ὃρο- 
μεῖς δίρχονται! ἐν τῷ deri? καὶ ἐλ 
Ses, ὅϑεν xai δίαυλοι τὰ ἔνϑεν καὶ ἕν» 
δὲν τοῦ ἱαιχικοῦ. Flor. 95. 6. 

Φορούμενος,] ᾿Ασὸ μιταφορᾶς τῶν 
κυμάτων, ὁ πολλοὺς σταδίους τῶν XU- 
μάτων τῇ βίᾳ ἀνύσας. δίαυλος ial ξη- 
ρᾶς, χέλευϑος ἐπὶ ϑαλάσσης. χυρίως δὲ 
λέγεται ὁ στενομήῆχης τόπος τοῦ ἱππο- 
δρομίου, t'a. τὴν αὐτὴν καὶ ὁμοίαν ὁδὸν 
ἀνέρχονται καὶ χατέρχονται οἱ χέλητες. 
oüx ἀπεικότως δὲ εἰρήκει διαύλους τὰ 
χύματα τῆς ϑαλάσσης. Flor. 6. 25. 
ἀγόμενος. Flor. 17. 59. χομωεζόμωνος. 
Flor. 21. 

30. Ἴχλαυστος, Χωρὶς χλαυϑμοῦ 
xa] τάφου εἰμὶ, χωρὶς ἐνταφιασμοῦ. 
Flor. 21. 

"Ymie] "Avr τοῦ ὑπεράνω τῆς μη- 
τρός. Gu. Φίλης] Τῆς ἠγαπημίνης. 
Flor. 21. Ni» δὲ ὑπὸ (leg. ὑπὲρ) τῆς 
προσφιλεστάτης μου μητρὸς ᾿Εχάζης 
ὁρμῶ, ὅπως τὸ ἐμὲν σῶμα καταλείψω 
καὶ ἡσυχάσω, ἤγουν vago. Flor. 38. 

31. ᾿Αΐσσω,Ἴ ᾿Ορμῶμαι. Flor. 2. 

᾿Ερημώσας "Hoyouv ἔρημον ἀφείς. 
συ. 

32. Ὑριταῖν} " Hyow τρίτον. ΕἾοτ. 
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17. 84. 
ἡμέρας, 
καὶ 


59. 76. Gu. ἤγων σεῖς 
TT ἡμέρᾳ ὑψούμενος 
φανταζόμενος. Flor. 


Ηδη] "Aen. Flor. 56. rel 
ἔχ: ἐν ἀέρι φερόμενος. Flor. 
6. «ρα γὰρ nonae ras ἔχω 


56. 
τῇ 


"Ry Ilágerrn, 

Lol ἐνεκαῦϑα. Flor. 59. φοσοῦτον 

ἐν τῇδε Χερσενησίᾳ γῇ. Flor. 38. 

E en fid. ar. Ildesori. iyd 
or. 21. 3 ip) 

sacro ἐκ pda τέρατα. T 


"a6. Axa] Oi Ἕλληνες. Flor. 
21. 

Ἔχοντες, ᾿Εμπαρασχεύους δηλονό- 
e κρατοῦντες. Flor. 21. 
τες. Gu. "Hevyw] Ἡσυχως. Gu. 
οἱ à φάντες ᾿Αχαιοὶ ἥσυχοι μένουσιν ἐν 
φαῖς ἑαυτῶν ναυσί. Flor. 833. 

86. Θάσσευσ᾽,] ᾿Κάϑηνται ἐν τοῖς 
αὐγκιλοῖς ταύτης τῆς Θρῳκικῆς γῆς. 
Flor. 88. προσμένουσι. Flor. 21. xa3- 
ἔζωται. Flor. 10. ἤγουν χκάϑηνται. 


2 or foU τύμζου 


21. ἄνω τοῦ τάφου 


ον "reg 
garrac3es. 
αὑτοῦ. Gu. 

88. Karícy,] ᾿Εχράτησιν τοῦ 
αροσμεῖναι ὅλον. Flor. 21. χαὶ ὁ τοῦ 
Πηλέως «αἷς ᾿Αχιλλεὺς εἰς τὸν ἑαυτοῦ 
τάφον ἀναφανεὶς xai ἐχράτησεν ὅλον τὸν 
ἑλληνικὸν στρατόν. Flor. 33. 

39. Εὐθύνοντας  Ταχίως χινοῦντας. 
Flor. 21. ósfáyora;. Flor. 17. 
«ρὸς οἶκον δ᾽ I3ivorrag εἰς τὴν ϑαλασ- 
σίαν xoay. Fl. 33. 

40. Air ] Ζητεῖ τοῦ σφαγῆνα.. 
Flor. 21. καὶ Uf ὀνείρου αἰτεῖ τὴν 
ἐμὴν ἀδιλφὴν Πολυξένην σφαγιασλῆναι, 
xai viy σροσφιλέστατον αὐτοῦ τάφον 
ἑαντισθῆναι τῷ αἵματι, fva, λάξῃ γίρας 
vae αὐτῶν. Flor. 33. 
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41. Aw ᾿Ηγακημένοι. 
17. «ρσφιλές. Gu. μευ 


Θῦμα. Flor. 2. ἤγουν σράγ 
Diae] τιμήν. 17. 2 


42. Tiere] Δάβι, ἢ 
Flor. 21. 59.* ἐ 


τεύξεται δῆλον τύχῃ τῆς rmi 
τῶ δίων μένων Cl Seres es 


. ἀνδρῶν τιριομείνος (sic). Flor. 


Αδώρητος Ἄνευ . Fl 
Χωρὶς δώρων. Flor. 33. ἤγουν « 
Μρελάου. Flor. 21. Ἀγαμίμη 

43. Ποερωμένη] Ἢ τύχῃ 
9. 17. 21. ἡ pega. Gu. 
᾿Ελαύνι. Gu. 

44. Oan» à] Aca 
Ἰπολυξένην. Flor. 17. 21. xa 
ἀδελφὴ τῇδε τῇ ἡμέρῳ ϑανεῖτα 


οἰχοῦ». 33. 


45. Διο Καὶ ἡ ἐμὴ μήτη 
Cg δύω νεχρὰ σώματα | von» ὃύι 
αὑτῆς κατόψαται, ἐμοῦ τοῦ ] 
βου, καὶ τῆς iusjg «ολυστενάχει 

φῆς Πολυξένης. Flor. 33. 

n M6. Eine] Τῆς ϑυγατρός 
86. 59 

47. Φανήσομαι! ᾿Οφϑήσομ 
ϑήσομαι, ἵνα τύμβου ἐγὼ ὁ d3 
τύχω. Flor. 21. ἐπιφανήσομα 
τάφου ἐρχόμενος ὁ πολλὰ ὑπομε 
τύχω δηλονότι φαφῆς. Flor. : 
τάφου “ἵνα ἐνγαφιασμοῦ. Gu 

48. Πάροιθιν} "Hyovr ax 
ᾳροσθεν ἐν τῶ αἰγιαλῷ τῷ σαρι 
σίῳ. Flor. 91. ἐμαροσθεν ri 
τῆς iue μητρὸς, τῆς δούλης 
μένης ἐν τῷ κλυδωνίῳ, δῆλοι 
ἁλώσει τῆς Τρώας. Flor. 83. 

49. Κάτω] Εἰς τὸν δὴ 
ὅ9. Σθένοντας ἢ Τοὺς bua 
ἤγουν τοὺς καταχθονίοι' ς ine 

lor. 21. ἐγὼ τώνυν ὁ Πολύδι 
κάτω βασιλεύοντας, ἤγουν Il 
καὶ Περσεφόνην, αἰτήσας τάφι 
XY xai εἰς τὰς χεζας τῆς ja 


* imesíx 5 etiam Gu, 


IN EURIPIDIS HECUBAM. 







51. Tou] Βούλημα. Gu. τὸ 
ἤγουν τὸ τυχεῖν τάφου. Flor. 21. 


» ἤληφα. Flor. o: 
8. ᾿Εχαυδὼν 'Em. rosixór 


uanpls δηλονέει. Flor. 21. r$ n 
μητρὶ ἐκαοδὼν διωχωρι 

. 38. Χωρήσομα! ᾿Αναιχοχήσω, 
E lor i 21. 56. 76. ἀντὶ τοῦ 


a 'ExSáAu (sic) ἡ 
"Flat 21. συνιχδοχὴ ier 
vía. Flor. 21. ἀπίρχεται 
αὕτη καὶ τὸν αύδα xm? «ρὸς 


᾿Αιγαμέμνονος σχηνήν. Flor. 


54. Φάντασμα] Τὸν ὄνειρον. Ἐμόν. 
Ἤγοευν De εἶδε vw! ἐμοῦ. Gu. Δει- 
pabveue" ] Φοβουμένη τὴν ἐμὴν φαντα- 
de. χαὶ γὰρ κατ᾽ ὄναρ ἐχείῃ ὥξϑη. 

; Flor. 21. τὸ ip» φάντασμα φοζξοῦσα, 

| διλιῶσα. Flor. 33. 

' — 45. Φεῦ. Θαυμαστικόν. Flor. 17. 

| βαβαὶ ὦ μῆτερ, ἣ φεῦγε ὦ μῆτερ ἐκ 
vi» βαωλικὼν οἴχων. Flor. 33. Ἥτις] 
€) οὖσα. Flor. 21. "Ex τυραννικὼν 


Mr] "Hos μετὰ βασιλικοὺς oi- 
Gu. 


56. Δούλειον] Δουλιχὴν ἡ ἡμέραν ἐγ- 
Flor. 21. 


Ὥς Δίαν δυστυχήσεις. Flor. 
Πράσσως] Διάκεισαι. ἹἸΠράσ- 
“Ὡς κακῶς,1] ᾿Αντὶ τοῦ δυστυχεῖς. 
Flor. 56. 59. 76. Gu. 

AT. "Ocw vw.] "Oso, ὁπόσον εὖ 


πρότερον ἕπραττες, νῦν καχῶς 
τόσος: Flor. 21. 


Ἀντεισηκώσας ] ᾿Αντισταθμήσας. Gu. 

e σέ vig Si», Flor. 21. 
ἀναμετρήσας. Flor. 2. 6. ὅσον “ποτὶ εὖ 
xa] χαλὼς εἶχες, γῦν δὲ δυστυχίαν i ὑπο- 

. μένεις. φίς ix τῶν SQ" τῆς σροτίρας 


ἡμῶν εὐπραξίας δίφϑειρε καὶ ἠφάνισεν. 
Flor. 33. 
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ὅδ. Qéeíou] "Ἔβλαψεν. Flor. 17. 
34. 56. 59. 76. Gu. fac. ] 
Εὐαραγίας. Flor. 56. 59. 76. Gu 
εὐτυχίας. Gu. 

59. seqq. 'Eyeghijta ἡ ' ExáC9 τι- 
ταραγμένη ἀπὸ τοῦ ὀνείρου ταῦτα φησίν. 


Flor. 59. χἀγὼ ὅσον ἤϑελον Gu. 


"Ayers, ] "E "κῶς, χομίσατε. 
Flor. 21. φέρετε. Flor. 56. ἐχβάλλετε. 
Flor. 59. Παλδες, Παιδίσχαι. Flor. 
56. Τραῦν Τὴν ἀσθενήν. Flor. 56. 
Πρὸ δόμων, "Ἤγουν ἔξω. φῶν σκηνῶν. 
. 21. ἤγουν ἔξω σοῦ δόμου τοῦ 
, ἐμοῦ καὶ ἔμπροσθεν τῶν δόμων τοῦ Ἀγα» 
μέμνονος. Flor. 59. προϊοῦσα ἡ ExáC« 
ác τῆς σχηνῆς raura φησὶ χειραγω- 
γουμένη ὑπὸ τῶν Τρωάδων δουλίων διὰ 
và ἀδυνάτως βαδίζειν ὑπὸ τοῦ γήρως 
καὶ τῆς δυστυχίας. Flor. 33. 
᾿Ορθοῦσα. ᾿Ὑψυοῦσαι, i 

σα! en ὑπηρετοῦσα δὴ Flor.21. ἤγουν 
ἐπὶ τῶν ποδῶν ἰστᾶσαι. Flor. 17. xov- 
Φφίξουσαι. Flor. 59. ἀντὶ τοῦ ἀνορθοῦ- 
σαι. Gu. 
Ομόδουλον, ] Τὴν μεϑ᾽ ὑμῶν δοῦλον 
οὖσαν. Flor. 21. νῦν ὑποστηρίδεσθε τὴν 
ὁμόδουλον ὑμῖν, τὴν ἴ ἔμαροσνεν δὲ βασί- 
λισσαν. Flor. 33. ἐμὲ δηλονότι, τήν 
«ors μὲν δέσποιναν οὖσαν, νῦν διὰ τὴν 
αἰχμαλωσίαν ὁμόδουλον buf». λέγει γὰρ 
ταῦτα qoe τὰς ἀπὸ τῆς Τροίας αἰχμα» 
λώτους γυναῖκας. Gu. 

61. Τρψάδες,Ἴ Παῖδες ἐκ τῆς Τροΐ- 
ας. Flor. 41. ὦ γυναῖκες. Flor. 


Πρόσθε] Πρότερον δὲ οὖσαν ἄνασ- 
σαν ὑμὴν Los βασιλισσαν. Flor. 21. 


καὶ πρότερον δέσαοιναν. Flor. 17. πρό- 
Tipo» οὖσαν δίσποναν ὑμῶν. Flor. 
59. 

62.8. AáCsrs ; ] Κρατήσατί με. Flor. 
56. 59. Gu. Φέρετε,] Baorábers. 
Flor. 56. 59. Gu. πΠίέμπετ᾽,] 
"Hoyovy ἀποπέμπετε, ἔξω φέρετε. Flor. 
21. ὁδοποιήσατε. Flor. 6. ὁδηγεῖτε. 
Flor. 59. 'Asígsrs ] " Hyovy αἴρετε, ὑψώ- 
cam, ἀναξαστάζετε. Flor. 6. 59. 
Iri, ἀείρ. ᾿Ανακουφίσατε. Asiqu 
τὸ σῶμα. Gu. Δίέμας, Σῶμα. Flor. 


. 56. 
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17. 59. kaiXá ers καὶ ἐπάρατε, χου- 
φήσατί μου τῆς ἀδυναμίας. Flor. 38. 


64. Γερωᾶς χειρὸς "Hyow διὰ 
τῆς χειρὸς ἐμοῦ τῆς γερωιᾶς λαμβάνό- 
μεναι, ἐχόμεναι, ἁπτόμεναι. Flor. 6. 
21.9 Gu. τὴν χεῖα ἐμὴν τὸν γεραιά». 
Flor. 17. χεὶρ, χειρὸς ἢ χερὸς Αἰολι- 
χῶς. Gu. 


u 

λαζύμενα!" ᾿ὙΨώμενω. Flor. 
er o. Ciro, Αἰολικῶς ἔτρεψε 
τὸ β εἷς Q, τὸ δὴ o εἷς v. Flor. 25. 6. 
λήξω, ὃ μέλλων λήψω, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ἄλλο λαβάζω, καὶ κατὰ συγ- 
ποπὴν vA λάξω, τὸ λαμζάνω. Flor. 
ᾶ, 25. 

65. Σκχκομμῷ σκίωπων λοξῷ ῥάβ- 
δῳ. Flor. 34. 56. 59. 76. Gu. ἐν 
καματῷ ῥάβδῳ. Flor. 21. ἐπερειστικῇ 
βακτηρίᾳ. Gu. σχέπων λέγεται ἡ ῥάβ- 
δος. ἐτυμολογεῖγω δὲ ἀπὸ τοῦ σχιὰν 
σοι, ἢ ἀσὺ τοῦ σχεδαννύειν τὰ βλάπ- 
vowra, δὲ αὑτῆς γὰρ σχεδάννυμεν τὰ 
xc ἡμῶν διά τινα βλάζην ἐπερχόμενα. 
Flor. 6. 25. χαὶ ἐγὼ ἐσικαμπεῖ 
βακτηρίᾳ διὰ χειρὸς λα(ζοῦσα. Flor. 
98. 


66. Δινρειδομένα,] ᾿Αναπανομένη. 
Flor. 21. ἤγουν διὰ τῆς χειρὸς στηρι- 
ζομένη. Gu. 

Βραδύπουν] Βραδεῖαν, τὴν βραδυκίνη- 
vov. Flor. 59. στηριζομένη σχουδάσω 
τὴν βραδεῖαν ἔλευσιν ἐνδυναμοῦσα. Flor. 
83 


67. "Ἡλυσιν 1|Ιόρευσιν. Flor. 59. 
σπεύσω τὴν κίνησιν τὴν βραδύπουν διὰ 
τῶν ἐμῶν ποδῶν ἁρμονιῶν. Flor. 21. 
ΤΠροτιθεῖσα. ᾿Ἐμαυτὴν xai διερειδο- 
μένη. Flor. 21. «ροβιβάξφουσα. Flor. 
6. 59. xa! πορείαν τῶν ἐμῶν μελῶν 
ᾳροσθήσω διὰ τὴν συμφοράν. Flor. 
33. : 

68. "à στεροσὰ "Hyow ὦ ὄνειρον. 
Flor. 59. αὐτὸν viv Δία ἐπικαλεῖγαι. 
Flor. 42. Gu. στερουπὴν ἐνταῦϑα τὸν 


* Tn Gu. deest διὰ et ἀπ“ σόμενα:. 
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ὄνειρον χαφὰ τὴν 


ἀστραπή. Flor. 

ΣχοτίαἼ Μίλανα. Flor. 21. d de. 
rper ToU Διός. ὦ σεδααμόα νὐξ' καὶ 
οὕτως" ὦ σελήνη, ἡ δίκην ἀσνραεῆς zar 
αυγάζουσα τὸν νυκτεριγὸν καιρόν, Fler. 
33. 


F 9 Tí eor] Τίνος seus, πῶς. 
r. 17. 21. Ajwpw4 ] 'Ecaipe 
poi. Flor. 6. ἐχφοδοῦμα:. 3e 5g. 
φαντάξομαι, μετεωρίζομα darà τεῦπαϑ. 
ἐστηχότος. lbid. διὰ ví ewrs φατέ» 
ζομαι ἐν τῇ νυχτὶ οὕτως. Flor. 38. 

70. Asípac, φάσμασιν;]} e£ 
φασμάτων" ἡ δοτικὴ ἀντὶ) γενικῆς. Flat. 
6. 17. 56. 59. 76. T. ἐν δείμααι ρα» 
τασμάτων ἐχρῆν simi, ἀλλ᾽ ὅμως ἀπὶ 
γενιχῆς ἡ δοτικὴ φέρεται. Flor. 21. 
τὸ δείμασι Φοαντάσμαασιν, ἢ ἐν garréc- 
μασὶ καὶ ὀνείροις, δείμασι καὶ δειμαν» 
φᾳοιοῖς, ὥσσερ καὶ σχίτλιος ὁ (ys 
«οἰὸς, συντταχτίον, ἢ καὶ οὕτως, YU 
ἐν δείμασι χαὶ φοςήμασι, καὶ ἐν ῥα» 
τάσμασιν. Flor. 59. φοξδεριαμεῖς, gu» 
τασίαις. Flor. 83. φοδήμααι, it. 
wo. Gu. 

Ὦ σύτνα χθὼν, "t σιξασμία γῆ, 
Flor. 17. 21. 88. 59. Gu. 3 erue 
ὦ μητρικὴ γῆ, τί δή μοι ὧδε τὰ o 
τεινὰ ὄνειρα xa] δ ὅλης νυχτὸς ὧσν 
πλανῶμαι διὰ τὴν τῶν ὀνείρων ϑεωμαι. 
Flor. 33. 

71. Μελανοχτερύγων)] Διὰ τὸ τῷ 
γύχτα &py103O4 μέλαιοι χαλοΐντω, 
Flor. 21. τῶν μελαίνας ατέρνγες 
ἐχόντων. Flor. 17. μελάνων, ἀφανῶ 
καὶ σχοτεινῶν. Flor. 59. πτέρνγας τν 
ϑέασιν οἱ Ἕλληνες σἄσι τοῖς σίνοιμα 
ἔχουσι κίνησιν. Gu. 

Μᾶτερ] Airía. Flor. 17. às 
yf. Flor. 6. 

72. ᾿Ασοπέμπομαι ] " Horovy üewrp- 
“ιάζομαι. Flor. 6. 17. 84. 56. 70. 


t Fl. 295. καὶ iz αὐτοῦ ἄλλος μίλλων λαβάζω» 
| Gu. i^» φασμάτων. ἡ δοτιπὴ üvrl γενικῆς ὀνείρασ, φώσμασιν ἴρωσιν. in quo scholio 
rubrica scripto, verba φασμάτων — γενικῆς uncis atramento pictis seclusa sunt. 
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Gu. ἤγουν ὁρῶ xal κεῖμαι sic νυκ- 
᾽ν φάντασμα. Flor. 21. 
Od»,] Gic Flor. 17. ὄνειρον. 
y. 59. 
'3. Τοῦ σωζομένου "Ἤγουν τοῦ τρε- 
(rev. Flor. 21. Κατὰ Εἰς. Flor. 
τοῦ χατὰ τὴν Θρήχην φυλαττομί- 
Flor. 33. 
ἴ4. 'Augi] ᾿Ομοῦ καὶ περὶ τῆς 
λυξένης ἀσὸ κοινοῦ ὑπακούεται τὸ 
» ἀμφὶ «οητικὸν, ἡ wi χοινόν. 
. Φίλης ᾿Αγακπητιχῆς. Flor. 
xa] «ερὶ τῆς «ροσφιλεστάτης μου 
ατρὸς ἸΠολυξένης διὰ τῶν νῦν ὀνεί- 
καὶ φαντασμάτων. Flor. 88. 
[5.s. Ἐ7δον ᾿ΕΔεασάμην. Flor. 59. 
3» γὰρ φοξερὰν ϑεωρίαν καὶ ἔγνω 
ἔγνων.) Flor. 838. τὸ ΕἾδον τὸ &ric- 
καὶ voi; αρόσϑεν ἐπεχτείεται. Gu. 
βοδερὰν} Φόζον ἐμποιοῦσαν. Flor. 
17. ϑαυμασίαν. Flor. 21. "Eja- 
] Ἔχ παραλλήλου ἐνόησα. Flor. 
τ ἐστί. Flor. 21. ᾿Εδάην. ᾿Εδι- 
AQ». Flor. 6. 21. τὸ αὐτό. 
m. 17. ἐδιδάχϑην ἤγουν ἐκιστημο- 
ic ἵμαϑον. Flor. 59. ἔμαϑον ἐᾳ"σ- 
ὅὄνως. Gu. 
ἢ. ΧϑόνιοΙ] IW. Flor. 21. 
κοί. Flor. 56. ὑπόγειοι. Gu. 
sro» xai! Ἱπερσεφόνη. Flor. 59. 
. Σώσατε] (Ζῶντα. Gu.) Φυλά- 
*. Flor. 17. 59. Gu. ὦ χαταχθό- 
Seo], διασώσατε τὸν ἐμὸν “αὔδα 
. Flor. 33. 
'8. "᾿Αγχυρα] ᾿Ασφάλεια, βασιλεία. 
e. 91. στερέωμα. Flor. 17. ἄγκυ- 
ta) στήριγμα καὶ ῥίζα. Flor. 59. 
$ μόνος, ἤλαιξον ὑπάρχειν τῶν ἡμε- 
ν οἴκων χληρονόμος. Flor. 33. 
Ὁ. Χιονώδη Τὴν ψυχράν. Flor. 
ι7. 56. 59. 76. Gu. τὴν συνεχῶς 
ειάζουσαν. Flor. 21. Κατέχει,] 
£ Flor. 6. 17. ἀντὶ τοῦ ἔχει 
s? Gu.) ἡ x«rà σπερισσή. Flor. 
36. 59. 76. Gu. χατέχων αὐτὸς 
φυλάττων sig τὴν χιονώδη Θρῴᾷκην. 
r. 33. 
Ὁ. dvAaxaiuM.] ᾿Εν συντηρήσεσιν. 
r. 21. ἀσφαλείως. Flor. 59. ἐν 
ot. VII]. 
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val; τηνήσεδη τοῦ πατρικοῦ φίλου ἦν. 
Flor. 33. ἐσιτηρήσεσι. Gu. 

81. "Ἔσται τι νέον" Γενήσεται ὃ οὗ 
γινώσχομεν. τὸ νέον λαμβάνιτα, xod 
ἐαὶ χαινοῦ τινὸς καὶ ἐπὶ δεινοῦ. Flor. 
6. 25. ἔσεται πρᾶγμα μάταιον. Flor. 
21. νεοστόν. Flor. 56. γενήσεται xai- 
γόν. Flor. 59. và νέον ἀντὶ τοῦ δεινόγ" 
τὸ νεωστὶ, τὸ ἰσχυρὸν, τὸ ἁπαλὸν καὶ τὸ 
«αράδοξον, ὅπερ καὶ ἐννκαῦϑα. Flor. 59. 

82. Μίλος 1 ἥνος ϑρηνὼ- 
δες. Flor. 57r] tois ἐν 
ἡμῖν cai ἀϑλίαις. Flor. 91. «οιαὶ 
φωναί, Flor. 17. ἐλεύσεται ϑρῆνος 
ϑρηνητικὸν ἡμῖν ταῖς “υρηνούσαις, Flor. 
59. παραγινήσεταί vi μέλος Jpnrnmi- 
xi» 3:49. Flor. 38. 

83. Οὔσοτ᾽ Φησὶν ἡ ᾿Εχάβη, ὅτι 
οὐδέποτε διδίστω τι καὶ γίνομαι ἄφυκχ- 
vog ἐχεΐγου. Ἄλλως. οὐδέποτε ἡ ἐμὴ 
ψυχὴ ἀχώριστος μένει φόβου, rovríc- 
vy, ἀεὶ ἐν χαχοῖς εἶμί. Flor. 25. οὗ- 
δέσοτε, φησὶν, ἡ ἐμὴ ἡ ἢ ἐμοὶ (1. ἣ 
ἢ ἐμὴ) διάνοια ὧδε ἀχώριστός 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τρέμει καὶ srau. 
οἱονεὶ ὅτ: φοβοῦμαι καὶ ὑπονοῶ λέγεται. 
Flor. 88. ᾿Αλίαστος  ᾿Ανχφευχτος" 
deb τοῦ λιάξφω τὸ ἰχφεύγω, τουτέστιν, 
οὐδέποτε ἐχφεύγει ἡ δειλία ἀπὸ τῆς 
ἐμῆς ψυχῆς. Flor. 95. ἀμέτοχος. 
Flor. 17. ἤρεμος, ἀτάραχος. Gu. 

84. Φρίσσει, ταρξε  Θαυμάξει, δει- 
pani. Plor. 21. và μὲν φρίσσει xai 
ταρξεῦ ταυτόν dorm à δὲ νοῦς" οὐδέποτε 
ἡ ἐμὴ ψυχὴ ὑπινοεῖ τι καὶ τούτου ἀχώ- 
ριστος γίνεται. Flor. 25. 

85. Θείαν ᾿Αρίστην, τοῦ ἐμοῦ υἱοῦ 
σοῦ μάντεος ψνχήν. Flor. 91. ἄρα 
μαντικὴν, τουτέστι τὸν “Ἑλενον' ἔζη γάρ. 
Flor. 6. 56. 59. 76. Gu. τουτέστι 
τὸν “Ἕλενον. ἀπὸ τοῦ κρείττονος μέρους 
αὑτὸν ὀνομάζει, ὥσπερ xa) ἡμεῖς ἀντὶ 
τοῦ τὸν δεδα εἰπεῖν τὴν ἱερὰν λέγομεν 
κεφαλήν. Flor. 59. ὁ "EXwwg καὶ ἡ 
Κασάνδρα μαντικοὶ ἦσαν, δὲ ὃ λέγει" 
σοῦ μοι ὁ Ἕλενος καὶ ἡ “εία αὐτοῦ 

, xai ἡ Κασανδρα, ἵνα μοι κρίνωσι 
τοὺς ὀνείρους. Flor. 33. 
86. Κασάνδρας Τὴν Safes «ψυχήν. 
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Flor. 59. τῆς ἐμῆς »υγατρός. Flor. 
21. ᾿Εσίδω,} Θιεάσν. Flor. 6. G1á- 
eoe, Gu. ὄψομαι. Flor. 21. 

87. Κρίνωσιν Ἴνα διαλύσωσι, ἤγουν 
διακχρίνωσιν, 631v καὶ ὀνειροχρίτης. Flor. 
6. 91. 56. 59. 76. διερμηνεύσωσιν' 
ὅϑεν xal ὀνειροχρίτης. Gu. 

88. Εἶδον γὰρ] ᾿Εξήγησις τοῦ ὀνεί- 
ρου. Flor. 21. ἐδιασάμην. Flor. 59. 
Βαλιὰν] Βαλιὰ ἀπὸ τοῦ βάλλω. 
Flor. 9. τὴν ὀξεῖαν καὶ οἷον σύντονον τῷ 
σώματι, ἀπὸ τοῦ λίαν βαίνειν" ἣ βαλιὰν 
ἐνεργὸν τῷ βήματι, ἣ τὴν κατάστικτον αὶ 
φοικίλην. βαλκὰ ἡ κατάστικτος ἔλαφος 
λέγεται, καὶ βα)μὰ ἡ δρομεκωτάτη, ἡ 
βαένωσα λίαν. Flor. 25. τὸ βαλιὰν 
ἢ τὸ ταχεῖαν ἀπὸ τοῦ λίαν βαίνειν, ἣ 
τὴν κατάσειχτον ὀξυτόνως, ἀπὸ τοῦ τὰς 
στίξεις αὐτῆς βολαῖς καὶ τρώσεσιν ἐοι- 
κέναι, ἤγουν αἱματώδεις καὶ xoxxíivoug. 
Flor. 59. βαλμὰν, ἔλαφος ἡ τελεία 
καὶ ὀξεία ἐκ τοῦ βαίνειν λίαν. Flor. 38. 

Αἴμονι χ. Αἱματηρῷ ὄνυχι. Flor. 
17. 21. Gu. Χαλᾷ] Διὰ ὄνυχος. 
Flor. 6. χεῖλος τὸ τοῦ ἀνϑρώπου ἀπὸ 
τοῦ χέω διὰ διφϑόγγου" χηλὴ δὲ ὁ ὄνυξ 
ἀπὸ τοῦ χαλῶ. Flor. 9. 

89. Σφαζομέναν, Συνάστεται τοῦ- 
τὸ πρὸς τὸ οἰκερῶς. Flor. 6. ὑτὸ λύχου 
κατάστιχτον διὰ τῶν χηλῶν ἤγουν ὀνύ- 
x σφαζομίνην. Flor. 33. 

Av ἐμῶν] Τὸ σχῆμα «ρωϑύστερον. 
Flor. 59. Σπασϑεῖσαν] Ἁρπασϑεῖς- 
σαν μετὰ ἀνάγκης, βιαίως. Flor. 17. 
21. 34. 56. 76. ἀρπασϑεῖσαν καὶ ἱλ- 
κυσλεῖσαν, ἤγουν σὺν βίῳ. Flor. 59. 
xal ἀπὸ τῶν ἐμῶν κόλπων ἀποσκασϑεῖ- 
σαν δ ἀνάγκης ὀδυνηρῶς. Flor. 33. 
ἤγουν ἁρπασδλεῖσαν (ἀφαιρεϑεῖσαν) Gu. 

90. Οἰκτρῶς. ᾿Ανηλεῶς. Flor. 21. 
56. ἐλεεινῶς. Gu. 

Andua] T) φύόβημα. Flor. 6. 17. 
καὶ τοῦτο φάντασμα τοῦ ᾿Αχιλλέως 
αλέον με φοξεῖσγαι ero? συντείνει γὰρ 
εἰς τὸν ὄνειρον. ἢ οὕτως" 7) εἰς ἐμὰ ἐτφάπη 
τὰ χαχὰ ᾿Αχι)λλλέω;, γέρας ζητοῦντος 
τοὺς Ἕλληνας μίαν τῶν Τρωϊχῶν γυνῶν- 
κῶν. ἰδικῶς τὴν πόλιν ἡτήσατο, ἀλλὰ 
μέαν τῶν αἰχμαλώτων κάλ.λε; ὑπερφέ- 
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σαν. Flor. 25. TóÓ«] "Ow die. 
dua, ] Φόζος. Gu. ] om 

91. 'Ὑαὶρ ἄχρας "Ἄνω ὑεὶρ rej 
ἄκρου τῆς κορυφῆς τοῦ τύμβου. Flor. 
6. 91. 56. 59. 76. τοῦ iv Χεῤῥωνήσγ 
χενοταφίου. ἐτάφη γὰρ ἐν Τροίᾳ gem- 
εὶς ὑπὸ Πάριδος ἐν τόξως εἰς τὸν τῆς 
᾿Αϑηνᾶς νεὼν, ὅτε τοῦτον ἔμελλε Yipa- 
Mog Πολυξένῃ συνάψαι. εἰκότως ἃ 


. ταύτην σφάγιον ἥτησιν, ὅτι δ abr 


αεφόνευται. τὸ δὲ woniy χενοτάφιον ἔδες 
ἣν ro; “Ἑλλησιν εἰς τιμὴν καὶ prm 
τῶν ἀσοιχομένων. Gu. 

92. Φάντασμ᾽ Τὸ φανὸν δηλονει 
καὶ τὸ εἴδωλον. Flor. 17. 59. xal τὸ 
τοιοῦτον δεῖνα καὶ φόβισμα ἦλϑεν vrl 
τῆς χορυφῆς χαὶ ἄχρας τοῦ ᾿Αχιλλέως 
τάφου, δῆλον τὸ ὅραμα. Flor. 38. 
Φάντασμα Διὰ φό. (εἴδωλον.) Gu. 

93. Γέρας,] Τιμήν. Flor. 21. 
Gu. εἰς τιμήν. Flor. 17. Πολυμόχ- 
ων Τῶν πολλὰ χοπιασάντων. Flor. 
17. δυστυχῶν. Flor. 59. δυσνυχι- 
τάτων, (πολυταϑῶν.) Gu. 

94. Τρωϊάδων.Ἴ Γυναικῶν δηλονέτι. 
Flor. 21. χαὶ ἢ δὰ σιμὴν μίαν ix 
τῶν Τρωϊχῶν γυναιχῶν τῶν ὑπομενουσῶν 
πολλὰ χακά. Flor. 83. 

95. Ac] Μακράν. τὸ δευτερολι» 
γεν ἢ ἐπὶ χαρᾶς ἣ ἐπ᾿ ἐκελήξεως, ὦ; |. 
ἐνταῦϑα, 3 ἐπὶ ϑλλψεως. Gu.  Tók] 
"Hyow τὸ αἴτημα, (τὴν τοῦ γος 
[sic] αἴτησιν ἢ τὸ δεῖνα.) Gu. ame 
σιν τῆς Ἰπολυξένης. Flor. 6. τὸ φάν 
τασμα xai τὸ δεῆμα. Flor. 91. 56. 
τὸ ζήτημα τοῦ ᾿Αχιλλέως. Flor. 59. 

96. Πέμψατε, ᾿Αποστήσατε. Flot. 
17. ἀσοπίμψατε, ὦ ϑεοί. Flor. 9]. 
17. ἀκποδιώξατε. Gu. ὦ ϑεοὶ, ἱκετεύω 
ἐχβῆναι τὸν ὄνειρον ἐπ᾿ ἀγαϑλῷ. Flor. 
38. 

97. ᾿Εχάζη, "Eoxsv o). διασυδῖ» 
vu ᾿Ἑχάζφην μέχρι τῆς σχηνῆ; Ayv 
μάρενονος, ἐμποδισϑεῖσαν «αρὰ τοῦ χε 
ροῦ, ἀλλ᾽ ἀπελϑεῖν εἰς τὴν σχηνὴν ΠΡ. 
λυξένης. συ. Χορὸς ix Τρωϊάδω 
αἰχμαλωτίδων γυναιχῶν. χορὸς διαιρεῖ 
ται εἰς τρία, εἰς στάσιμα, εἰς «αροδικὰ 
καὶ εἰς χωμικά. Flor. 25. ὁ χορὸς ἐκ 
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We Τρωϊ κῶν γυναικὼν τῶν αἰχμαλω- 
σϑέντων cwéory. Flor. 38. ὁ δὲ λό- 
oc ὦ ᾿Εχάβη, «ρὸς σὰ ἐλιάσϑην, 
yeu» ἐξώρμημαι καὶ «αρογενόμην, μετὰ 
αουδῆς, τὰς δεσασοτιχὰς σχηνὰς τοῦ 
᾿γαμέμνονος λιποῦσα. Flor. 25. 
Wrouó5  αμυδαίως. Flor. 59. ἀντὶ 
rej μετὰ ταχυτῆτος, (σπουδαίως. deri 
νόματος τὸ ἐείῤῥημα.) Gu. ᾿Ελίασ- 
ϑην, IIgos4A3óv σοι, προσίφυγον' σύν- 
ae δὲ τοῦτο πρὸς rà eniro, rà à 
ἄλλα διὰ μέσου. Gu. 'EX.] "Hyow 
ἔφυγον. (ἀπὸ τοῦ λίαν, ἀΐόσσω καὶ 
pua. Gu. ἤγουν ἔφυγον, προσῆλθον. 
. 6. 59. ἔφυγον, ἤλϑον, ópuid3w, 
ἱπαραγενόμην. ἔλομω, τὸ “«λανοῦμαι. 
Flor. 21. ὅλϑον συντόμως. Flor. 17. 
νην. gl. Havn. 

98. Δεσαοσύνους Δεσχόσυνον xarà 
f'g ποιητὰς τὸ ToU δισαύτου χεῖμα, 
φαρ ἡμῶν ὁ τοῦ δισεύτου υἱός. Gu.* 
Δισεοσ δΔιεστοτείας. Flor. 21. 
plut 32. τὰς δισποτιχάς. aspippao- 
"xc τὰς τοῦ ᾿Αγαμέμνονος. Flor. 
10. Gu. δεσαόσυνος δὲ χυρίως ὁ τοῦ 


ἀσχότου υἱός. χατεχρήσατο οὖν δεσαο- pág 


σύνους τὰς τῶν δισποτῶν σκηνάς" ἦν γὰρ 
χάβη ἐν τῇ τοῦ Οδυσσέως: σχηνῇ, ὁ δὲ 
χορὸς ἐν τῇ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, τὸ «λεὼν 
δὲ, διότι ἦν ἡ Κασάνδρα ἐν τῇ τοῦ Aya- 
μόμνονος. διὰ τοῦτο οὖν λέγει τὰς δεσ- 
τυσύνους, τουτέστι τοῦ ᾿Αγαμέμνονος. 
Flor. 25. Σχηνὰς Τῶώτας. Flor. 
17. χατοιχίας. Flor. 59. Προλι- 
κοῦσα, ᾿Αφεῖσα. Flor. 59. 

99. "Ir ἐχλη wr “Ὅπου ix κλή- 
V ἔλαχον. Flor. 6. 17. 56. 59. 
Meu, εἷς ἃς σχηνάς. Flor. 21. ὅπου 
là χλήρου κατέστην. Flor. 21. plut. 
4. Gu. πΠροσετάχϑην)] Avr) φοῦ 
τάχϑην xal ὡρίσϑην εἶναι δηλονόει. 
Flor. 59. ὅπου εἰς κλῆρον ἐδόϑης καὶ 

ης δούλη. Flor. 33. xai ἐχλη- 
vay. (ἐγενόμην, ὡρίσϑην. ἡ ape vort- 
οχ’ρόνιος éra23u.) Gu. 

100. ᾿Απελαυνομένα  Διωχομάνη τῆς 
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σὴς αύλεως ᾿Ιλιάδος. Flor. 38. ἐξελ- 
οῦσα καὶ διωχομένη. Gu. 

101. Λάγχης Τοῦ λόχου, τοῦ «c- 
λέωου. Flor. 17. ἤγουν τοῦ δόρατος. 
Flor. 6. 21. 56. 59. 76. νόμῳ “πολέ- 
μου. Flor. 21. Alvus] TQ ξίφει. 
Flor. 6. 91. 56. 59. 76. διὰ τῶν 
᾿Ἑλληνιχῶν δοράτων αἰχμαλωτισϑεῖσα. 
Flor. 33. 

102. A ϑήρατος} Αὐἰχμάλωτος. 
Flor. 21. plut 89. ἤγουν δοριάλωτος 
(αὐχμάλωτος γενομένη δηλονόει.) Gu. 

103. Οὐδὲν un] "Exde39m 
«pc σὲ οὐδὲν ἀπὸ τῶν «αὐῶν, ὧν ἔχυς 
δηλονότι, κουφίϑουσα. Flor. 6. 21. 56. 
59. 76. οὐδὲ τῶν φεριεχόντων ἀποχου- 
φίζουσα, ἤγουν τῶν κακῶν “ιραφεύουσα, 
ἐλαττοῦσα. "AXXuc ἐν ὑπερβατῷ" σαου- 
δῇ προσελιάσϑην. σπουδῇ, φησὶν, ixow- 
ρίσϑην ἀπὸ τῆς σχηνῆς τοῦ Αγαμέμνονος. 
Flor. 25. xa) οὐδὲν τῶν παϑίέων ἀνα.- 
κωχὴν ἔχουσα. Flor. 38. . 

Οὐδὲν σαϑέων ἀκποχουφίζουσα (sic), 
ἀλλ᾽’ ἀγγελίας ἀφιρομάνη (sic). — 
Μέγα, Οὐχ ἐλαττοῦσα τὰς συμῷο- 
σου" ἀλλὰ μᾶλλον καὶ «αραύξουσα 
καὶ διὰ ταύτης ἀγγελίας. ἄλλως ἐν 
ὑπερδατῷ" ᾿Εχάβη, σαουδῇ «πρὸς c. 
ἐλιάσδην' οὐδὲν «αϑέων AP rM 
(sic), ἀλλὰ τοὐναντίον eiae. βάρος ' 
ἀγγελίας" τοῦτ᾽ ἔστιν ἕτερά, σοι "pe οἷς 
(sic) xaxà ἀπσαγγέλλουσα. cod. Paris. 
1135. Feahse. 

104. Ἀλλ᾽ ἀγγελίας Μᾶλλον ài 
μηνύματος φορτίον ἰσιφέρουσα. Flor. 
17. διὰ τῆς φήμης. Flor. 59. μηνύ- 
eig. Flor. 6. 

᾿Αραμένη)Ὶ "Emma. Flor. 6. 
21. 56. 59. 76. ἀλλὰ βάρος μέγα 
φέρουσα ἀγγελίας. Flor. 83. ἐκιτι- 
ϑεῖσα, ἦτοι ἕτερα pig οἷς ἔχεις κακοῖς, 

ἔλλω σοι xaxá. Flor. 10. A/- 
gouávn, ] Κομίξουσα, φέρουσα. yp. ἀρα- 
μόνη, ἤγουν ἐπιτεῖσα. (προστιϑεῖσα, 
ἐπιτϑεῖσα, φορτίζουσα.) Gu. 

105. Σοί v] Καὶ ἦλθον. Gu. 


* Brevius scbolion e C. C. C. edidit King. δεσισόσυνος κυρίως λίγιται ὁ τοῦ δισκό- 


voy siég. 


X2 


P em 


924 


Γύναι, κήρυξ '(à ᾿Εχάβη, ἐγενόμην 
κήρυξ Gu τῶν λίψεων. Flor. 21. 
ἄγγελος λυπῶν καὶ ϑλίψεων. Flor. 6. 
17. 56. 59. 76. Gu. ᾿Αχίων] Ἀπὸ 
ToU α ἐσιτατικοῦ μορίου καὶ τοῦ χάνω. 
Flor. 9. τοὐναντίον ἐσ᾿ιτήϑεις σαυτῆς. 
σὺ, ὦ γύναι, ὑπάρχεις κήρυξ τῶν 'Ελ- 
λήνων. Flor. 33. 

106. Πλήρει ξυνόδῳ Συναϑρασει. 
Flor. 6. ἐν αεπληρωμένῃ ἐκχλησίᾳ. 
Flor. 21. ἐν τῇ συναγωγῇ. Flor. 56. 
αταληρωμένῃ συνάξει. Flor. 59. τὴν 
αολὺ «λῆος ἀνϑρώσων ἔχουσαν. Flor. 
17. ἐπὶ γὰρ τῶν ᾿Ἑλληνικῶν συνόδων 
σῶσαι λέγονται εἶναι αἱ συμξουλαί. Flor. 
33. πλήρει] Τῇ πολλῇ. (σεσληρω- 
μένῃ καὶ τελίᾳ.) σύνοδος χυρίως ἡ ἀπὸ 
φάντων συνέλευσις" ἐχχλησία δὲ ἡ duri 
τῶν ἐχλεχτῶν. Gu. 

107. Δόξα;,, Ῥηφισϑῆναι, ΕἾοΥ. 
41. ἀρεστὸν φανῆναι ἤγουν χυρωδῆναι. 
Flor. 59. καὶ εἰνομισδεῖ (sic) τὴν σὴν 
«αῖδα σφάγιον ϑῦσαι τῷ Ax. 
Flor. 83. Δόξαι,] "Ἤγουν κυρωδ)ῆ- 
wu. (ἀρεστὸν Φανῆνωι, ἰπειψηφίσϑαι τῇ 
βουλῇ.) Gu. 

108. Σφάγιον)] Πρόσφαγμα. Flor. 
21. ϑυσίας γίρας. Flor. 59. Θέσ- 
Sar] "Ἤγουν «occ («οιήσασϑαι, 
ytíc3ai.) Gu. Τύμβου] Τοῦ ἑαυ- 
τοῦ τύμζου γὰρ ἐπαναστάς. Flor. 6. 
τοῦ ἱαυτοῦ vuU CoU γὰρ iai c καὶ «c- 
ρευϑείς. Flor. 59. τοῦ τάφου τοῦ ἑαυ- 
φοῦ στάς. Flor. 17. τὸ δὲ ἀντὶ τοῦ 
καὶ γὰο ἐπαναβὰς ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ τὐμ- 
ζου. Flor. 21. ἐπίβαινε ἐν τῷ τάφῳ 
αὐτοῦ δῆλον ὁ ᾿Αχιλλεὺς ὄναρ ἐτιστὰς 
ἐφήτει τὸ αἴτημα. Flor. 33. ὅτι vi 
ἐπιξαίνειν ἐνίοτε μὲν γενιχῇ συντάσσεται, 
ὡς ἐνκαῦγα" τύμβου δ᾽ ἐπιβάς, ἐνίοτε δὲ 
δοτικῇ, ὡς ἐν φούτοις" ““ τὸν αρῶτον ἐκ- 
βάντα ᾿Αϑηναίων τῇ νήσῳ ἄκριτον ἀπο- 
θνήσχειν." Gu. 

109. O7c3"] Γινώσχεις τοῦτο δηλον- 
ότι. Flor. 17. 41. γινώσχεις ὅταν ὁ 
᾿Αχιλλεὺς ἐπάνω στὰς τοῦ ἰδίου τύμζξου 
σὺν ὅπλοις χρυσοῖς ἐπεῖχε τὰς ναῦς, 
οὔριον ἐχούσας τὸν πλοῦν, ταῦτα λέγων. 
Flor. 95. συργαχτίον οὕτως" οἷσγδα δὲ, 
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ἤγουν olea. γὰρ καὶ γινώσκεις, ὅτι καὶ 
ὁπότε ἐφάνη ὁ ᾿Αχιλλεὺς σὺν ὅελως 
χρυσίοις ἐπὶ τοῦ τύμβου καὶ ἐπάνω τῷ 
εύμζου βὰς καὶ φ«ορευϑεὶς, καὶ τὰ P. 
Flor. 59 — 'Epám] 'O Axe 
δηλονότι. Flor. 17. 59. 

110. Τὰς πωτοαύρους Τὰς ἐν τῷ 
«τῳ τὴν σορείαν ποωνυμένας, ἣ τὰς 
φᾳερώσας τὸν wórre, Flor. 21. τὲς 
φορευομάνας ἐν τῷ αύντῳ. Gu. "Eeg] 
᾿Εχράτησεν. Flor. 21. ἐκώλυσεν. Flor. 
6. 17. 36. 59. 76. Gu. κατέσχε. Gu. 

111. Aaípgy] Τὰ ἄρμενα τοὶ ἱ΄ 
τίοις ἐντεταμίνα «ρὸς τὸ «Aa. Flor. 
6. 10. 25. ἤγουν διὰ τῆς λαΐφης, μ᾿ 
poc νεώς. Flor. 21. ᾿Εαερειδεμένας,] 
Συνδεδημένας, ἐχεεινώσας. Flor. $1. 
ἐπσιστηριζομένας. Flor. 17. 56. uri 
αολλοῦ στηριγμοῦ ἐχούσας. Flor. 59. 
τὰ ἄρμενα καὶ σχοινία τῶν qs ἐν» 
τεταμένα ἔχουσι. Flor. 33. 

112. Τάδε ϑωύσσων Ταῦτα λί- 
yan, ἤγουν βοῶν ὁ ᾿Αχιλλεύς. Flor. 6. 
17. 91. 56. 59. 76. ravra βοῶν, λί- 
γὼν δηλονότι ὁ ᾿Αχιλλεύς. Flor. 88. 
κυρίως δὲ ὑλαχτῶν. Flor. 10. ἥγιν 
ϑηρωδῶς (μεγάλως) βοῶν. Gu. Den. 
gl. Havn. 

113. Δαναοὶ. 'A«à Δαναοῦ τηὸς 
βασιλεύσαντος αὐτῶν. Flor. 17. 

114. Σείλλεσθε] Ποῖ decem. 
χυρίως δὲ τὸ ἀσοστέλλεσϑα, iei πώς 
ἔστι δὲ xai τὸ δι᾽ ἑτέρου, 7) ἐκαλεῖν ἢ ἐπ- 
σίμπειν. Flor. 95. ὦ Ἕλληνες, τὸν ἰμὸ 
τάφον ἀποπλέετε χαὶ ἄτιμον ἐᾶτε 
Flor. 33. 'Ayígaero] "Avus. ᾿Αβέν 
τις, Καταλείψωντες. Gu. 

115. Συνέπεσε ) "Ἢ γουν σδυνέκρενει, 
συνῆλθε μετὰ ταραχῆς. Flor. 59. 
và Συνέσεσεν] "Hoow συνῆλθεν, ἐγίν 
vo. Flor. 59. συνέβη, συνῆλϑε. ure 
Φοριχῶς ὅρα διὰ τὸ δίυγρον τοῦ λόγοιν. 
Gu. Κλύδων,Ἴ Θόρυβος. Flor. 56. 
ὅθ. μετὰ δὲ φιλονειχίας ἐγένετο f 
gax?. Flor. 33. 

116. δόξα] Aéyua. Flor. 6. 
17. 56. 59. 76. δόκησις. Flor. 10. 
21. δύξα, ἤγουν δόκησις, βουλή. Flot. 
59. ἤγουν δόγμα. (ὑπόληψις, θέλησιρ 
4 
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u. 'Eyóeu] ᾿Εσορεύετο. Flor. 21. 
νοὺν ἐχινεῖτο. (ἐφηρώζετο, ὥρμα.) Gu. 
Bx] διχῶς. Flor. 6. 21. 76. à- 
λῶς. Flor. 56. 59. Gu. ὑπονοίᾳ 
ἤφος ἐχώρει Dee ig ἐν τῶς "Ἕλλησι, 
xj εἰς τὸν αολεμιχὸν στρατόν. Flor. 


3. 

117. Αὐἰχμητὴν, Ἰπολεμεκόν. Flor. 
. 17. 421. 56. 76. Gu. souuxb, 
γατιωτικόν. Flor. 59. Τοῖς μὲν à- 
or] Δοκοῦν καὶ ἀρέσχον ἦν κατὰ 
γταναστροφὴν διδόνα; σφάγιον τῷ τύμ- 
ῳ, τοῖς δὲ οὐχὶ δοχοῦν καὶ ἀρίσκον ἦν 
υνουασίαν. Flor. 59. xci οἱ μὲν ὁδιόναι 
Yeyro τὸ σφάγιον πρὸς αἰτήσεως ᾿Αχιλ- 
ως, οἱ δὲ οὔ" ἤγουν δόκησις διττὴ iyi- 
wo περὶ τούτου. Flor. 38. 

118. Σφάγιον, Θῦμα. Flor. 17. 
λοχοῦν. ᾿Αντὶ τοῦ OoxoUvrog χαὶ oix 
δόχε;. Flor. 56. ἀντὶ τοῦ δοχοῦντος, 
ésxos ἦν. Flor. 59. φαινομένου. 
"lom. 17. δοχοῦντος χαὶ φαινομένου 
αἱ ἀρίσκοντος. Gu. 

119. Τὸ μὲν σὺν] "Ἤγουν τὸ moi 
μμετρον. Flor. 17. ἦν δὲ ὁ "'Aya- 
μνων εἷς τὸ Gi» συμφέρον σπεύδων. 
Ἴογ. 25. Τὸ σὸν ᾿Αγαϑὺν] Τὸ μὴ 
ὴν σὴν ϑυγατέρα σφαγῆναι, ἀλλὰ ἄλ- 
Ay» τινὰ αἰχμαλωτίδων. Gu. — Zeti- 
ew] " Hyour ὁ συντείνων καὶ σπουδάφων. 
*lor. 59. ἦν δὲ ὁ ᾿Αγαμέμνων εἰς τὸ 
ὃν συμφέρον, καὶ σπεύδει σῶσαι τὴν σὴν 
ταῖδα Ἰπολυξένην, διὰ τὸ ἔχειν λέκτρα, 
Pyeuy κοίτην, συνουσίαν, μετὰ τῆς Κα- 
ἄνδρας, τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. Flor. 
j3. Σπεύδων] Σαουδάζων. σπεύδῳ 
γώ" ἐπισπεύδω δὲ ἕτερον. (ἀγωνιζόμενος, 
Ὁϊναγωνιδύμανο;.)ὺ Gu. 

120. Μαντιπόλου] Τῆς ἀναστρε- 
γομένης ix τῆς μαντείας. Flor. 6. 
ϑάχχης Ἢ ἐκχχεχυμένη τὴν βάσιν ἣ 
ἣν βοήν. Gu. 

᾿Ανέχων) 'O τιμῶν τὴν κοίτην 
ἧς Κασάνδρας, τῆς μαντιπόλου, τῆς 
γερὶ τὰ μαντεῖα πολούσης. Flor. 25. 
ναντιχὴν xal βάκχην τὴν Κασάνδραν 


λέγει, διότι αὕτη ϑυγάτηρ ἦν ᾿Εχάβης, 
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καὶ «ρὸ τοῦ ἁλωδῆναι τὴν Τροίαν ἐβιαν- 
τεύετο τὰ γρνόμενα. Flor. 88. 
᾿Ανέχων)] Τιμῶν, χρατῶν. cod. 
Paris 1185. Báxy»] Διὰ τὸ ἐν- 
Seveiacrixóv. cod. Paris. 2648. Μαν- 
φίχολον δὲ ὡς μάντιν. cod. Paris. 
2648. Fehse. ' 

122. "O?w] "Ἤγουν ὄζοι, ἤγουν οἱ 
κλάδοι. Flor. 6. 17. 21. 56. 59. 76. 
Gu. οἱ δὲ δύο υἱοὶ τεῦ Θησίως, οἱ xXá- 
δοι τῶν ᾿Αϑηνῶν. Flor. 88. 

123. Δισσὼν μὐθωνῚ Διπλῶν" ἤγουν 
τῷ ἑνὶ ἐδόχει τὸ να], καὶ τῷ ἑτίρῳ τὸ 
οὗ. Flor. 91. Δισσῶν — Συνεχωρ.} 
"Hyow οἱ μὲν λόγοι διττοὶ ἦσαν, ἐπεὶ 
xai δύο οἱ λέγοντες Θησεῖδαι" συνίτρε- 
x0» δὲ xai συνέβαλλον ἐν μμᾷ βουλῇ, 
ἤγουν τὴν Ἰπολυξένην τῷ ᾿Αχιλλεῖ γέρας 
γενέσλαι ἔλεγον. Flor. 59. 

125. Στεφανοῦν] ᾿Ασὸ τοῦ «λεονάζον- 
fog τοῦτο λέγεται, ὥσαερ τὸ χαταλιθοῦν 
τοῖς μήλως. Flor. 6. 41. 56. 59. 70. 
τὸν τοῦ ᾿Αχιλλέως τάφον στεφανῶσαι 
αἵματι νέας πωωδός. Flor. 33. 

126. Χλωρῷ" Νέῳ. Flor. 17. ὅθι 
νφαρὸν, ὑγρὸν, αὐξητικόν. Flor. 88. Χλ.} 
"Ἤγουν νεάξοντι, (rip καὶ παρϑενι- 
χῷ, ὑγρῷ, νεοῤῥύτῳ νέας παρϑένου.) Gu. 

Τὰ ài Κασάνδρας " Hyow οὐ συνε- 
χώρησαν «ροτιμῆσαι τὴν Ἱασάνδραν 
τὴν κατεχομένην παρ ᾿Αγαμέμνονος εἰς 
ἄλοχον. Flor. 21. μηδαμῶς δὲ διὰ 
τῆς Κασάνδρας τὴν κοίτην ἄτιμον ἐάσο- 
μὲν τὴν ἀνδρείαν χαὶ γενναιότητα τοῦ 
᾿Αχϑλέως. Flor. 33. 

Τὰ às Κασάνδρας λέχτρ᾽ ] Δέχτρα 
dei τοῦ πλεονάφοντος λέγεται, ὥσαερ 
τὸ καταλοῦν τοῖς μύλοις. cod. Paris. 
2648. Καΐιο. 

128. Πρόσϑεν ϑήσεν Προτιμήσειν, 
σοιήσειν, ἤγουν σροτιμήσασϑαι. Flor. 
59. * προτιμῆσαι καὶ προκρῖναι. Flor. 
21. Λόγχης.Ἴ Τῆς δυνάμεως τοῦ 
᾿Αχιλλέως. Flor. 21. ἤγουν τῆς «o- 
λεμικῆς δυνάμεως (ἀπὸ συμβόλου τὸ 
κύριον.) Gu. 

199. Σαουδα)} ἽἬγουν ἀντιλαβαί. 


* Gu. προτιμήσειν, cujus ultime syllabse ab al. m. suprescrigturn es eucw. 
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Flor. 21. ἤγουν ἅμιλλα,, (ἀγῶνες, 
κρίσεις, μελέται. ) Gu. Aéywr] Δέξεων. 
Κατατεινομένων " Hyow ἀντιτεινόνγτων. 
Flor. 6. 21. 56. 76. γινομένων. 
Flor. 17. φολλαὶ δὲ σεουδαὶ λόγων 
διατεινοιμένων ἐν ἐσότητι φάντων εὑρίϑη- 
σαν. Flor. 83. ἤγουν ἀντιτεινόντων. 
ed καὶ σπουδαίως φερομένων, διΐσ- 
χυριζομένων καὶ ἐνστατικῶς λεγομένων, 
σενυδαζομίνων.) Gu. 
Ἑαγτατεινομιένων ) ᾿Εφασπτομένων. 
αΐεε. 
180. Πρὶν] ᾿Αντὶ τοῦ αρὸ φτοῦ. Flor. 
21. 17. ἀντὶ τοῦ «piv ᾿Οδυσσεὺς μιᾷ 


γνώμῃ xal “ψήφῳ αροσετίϑη. Flor. 21. 
Ilo: 


λόφρων, ] "Hyow ὁ ὁ σολυμήχα- 
νος, (ὁ σοκίλος φὸν νοῦν xal φρόνιμος. 
ἰδίωμα τῶν ῥητόρων τὸ ποικίλως eeo- 
vti.) Gu.* Πωκιλ. Ὃ πανοῦργος. 
Flor. 17. πολύβουλος. Flor. 6. συνετό- 
CouAoc. Flor. 21. «οικιλόζουλος. Flor. 
ὁ πσωκίλος τῇ φρονήσει καί. Flor. 38. 

131. Kóeie, ] Σύνεομος, καὶ ὀξὺς, 
καὶ ἡδὺς τῶν λόγων (τῷ λόγῳ.) Flor. 
21. 'HéieMóye,] ᾿Ἡδύνων, yAXuxal- 
yo I λόγοις. Flor. 17. γλυχυ- 

τῷ «423399. Gu. Κός. 70. 
na] λάλος, ἠδυλόγος, καὶ τῷ δήμῳ 
κεχαρισμένος. Flor. 33. 

" HóvA6yos, ] Διαφέρει ἡδυλόγος καὶ 
ἠδύλογος. ἡδύλογος γάρ ἐστι ὁ ἡδὺς 
λόγος" ἠδυλόγος 03 ὃ ἡδεῖς λόγους χίων' 
ὥστε ϑεολόγος καὶ “εόλογος" ὅπερ οὐχ 
εὕρηται ἐν χρήσειν ϑεολόγος γάρ ἐστιν ὁ 
θείους λόγους χέων καὶ λέγων' ϑεόλογος 
δὲ, ὅπερ ἐσεὶ δύσχρηστον, ὁ ὁ ϑεῖς λόγος. 
καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ εὑρίσχονται τοιαῦτα 
σημαίνοντα. cod. Paris. 1135. Fase. 

132. Λαερτιάδης ] 'O υἱὸς τοῦ Aa- 
seríou. Flor. 6. 17. 91. 56. 59. 76. 
tíuJacm οὗ α«οιηταὶ πατρωνυμιχῶς. 
Flor. 56. Πείθει Avr) τοῦ ἔσεισε. 
Flor. 6. 17. 56. 59. 76. «ob τοῦ 
«φεῖσαι. Flor. 91. 

Πείθει στρατιὰν, Στρατιὰ μὲν λέγε- 
ται τὸ ἄλροισμα, ἤτοι ri ajos τῶν 
στρατιωτῶν" στρατεία δὲ αὐτὸς ὁ αόλε- 
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μος καὶ ἡ iy σολέμῳ παράταξις. cod- 
Paris. 2648. Fehse. 

133. Tb ἄριστον] "Hyew rb 
κρείστονα, τὸν ἀνδρείον (sic) τῶν "EXM- 
γῶν. Flor. 17. τὸν ὅτατο;. Flor. 
56. μηδαμῶς τὸν 6 "EXAM 
“ἄντων. Flor. 33. τὸν κρείττονα (e 
δοκιμώτερον.) Gu. " 

184. . nier] AI ipn 
rixas?) Flor. 59. Σφαγίων} ew 
μάτων. Flor. 17. σφαγμάτων, ἤγιν 
τῆς Πολύξένης. Flor. 21. Ahi ] 
᾿Αποδιώκειν ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν Ἀχιλλία, 


᾿ἤγουν μὴ ἐχθρὸν su αὐτὸν conie. 


Flor. 59. “αραβλέπει, Μά γα μα 
Qu, ἀπσοκίμπειν ἀγίύραστον, ἀφοστρί» 
Φεσϑαι, ἀτιμάξει.) ) Cu. 

135. Παρὰ] 'Aetravri τῆς ΤΙ.» 
φόνης. Flor. 21. 

136. dXuatvev,] Ἀπὸ τῶν τεϑνη. 
κότων ἐν Τροίᾳ. Flor. 6. 17. 56. 59. 
76. Gu. τῶν ἀσοϑανόντων στάντα 
vapà τῇ ϑυγατρὶ vic Δήμητρος, τῇ 
ἀλόχῳ τοῦ χαταχϑονίου ϑεοῦ Πλούτον 
τοῦ χρίνοντος τοὺς τεϑνηχότας. Flor. 31]. 

Στάντα φϑιμένων,] Οὐχ GA Me 
yt περὶ τῶν ϑανόντων καὶ ἐν ἄδου ὃ» 
των ἀλλὰ τῶν Ἑλλήνων τῶν ἐν Τροίᾳ 
ἐν τῷ ἀριστεύειν ἀποδδανόντων καὶ ἄλ- 
λων αρομάχεσναι (sic inverso ver- 
borum ordine) ἡρηῃμένων καὶ &yaiftr- 
τῶν (pro ἀναιριϑέντων) καὶ ἐν ἅδῃ ὄν» 
voa. cod. Paris. 1135. ehe 

Ὥς ἀχάριστοι! ἀγνώμο- 
vig γενόμενοι. Flor. 6. AT. 41. 56. 
59. 76. ὅτι ἀγνώμονες (γινόμενοι, μὴ 
διδόντες τὴν χάριν.) συ. Δαναοὶ] 
Ἰστέον, ὅτι Δαναοὶ, ᾿Αχαιοὶ χαὶ "Ἐλλη- 
we ταὐτά ἐστι. Flor. 9. μηδὲ ἀχάρισ- 
Toi γένοιντο οἱ Ἕλληνες τῶν φονευομένων 
καὶ ἀσολλυμένων Ἑλλήνων. Flor. 33. 

Ὡς ἀχάριστοι Δαναοὶ Δαναοῖς Tol; 
οἰχομένοις | "Or, ἀχάριστοι οἱ “Ἕλληνες 
ἐγένοντο εἷς τοὺς τελευτήσαντας ὑσὲρ 
αὑτῶν “Ἑλληνας" ἣ ὡ; ἀκέξησαν dei 
τῶν «εδίων τῆς Τροίας οἱ Δαναοὶ ἀχά- 
ριστοῖ τοῖς Δαναοῖς τοῖς τεϑνηχύσι e 


* In edit. schol. Junt. Basil. Barn. nihil legitur nisi φρόνιμος. cui King. add. ὁ 


Tux. T à» γοῦν. 
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αὑτῶν. Cod. Paris. 1135. Fehse. 

137. Οἰχομένοις Φϑαρεῖοιν. Flor. 
59. vs3rgxodn. Flor. 21. τοῖς "EA- 
Ager rei; Q3ugouávug ὑκὸ (l. ὑπὲρ) τῶν 
“Ἑλλήνων. Flor. 33. τοῖς ἀποϑανοῦσιν, 
(ἀπολωλόσιν). Gu. 

139. Τροίας πεδίων ᾿Αντὶ τοῦ Τροίας 
φεριφραστιχῶς. ἀπὸ τῶν χωρίων ἀπῆλ- 
3e. Flor. 17. Πεδίων] Τῶν ἀρου- 
gan, χωρίων. Flor. 6. 21. 56. 59. 76. 
τῆς Τρωϊχῆς γῆς ἀκσέβησαν. Flor. 
33. ᾿Ασέβησαν. ᾿Απήλϑοσαν (ἀπῆλ.- 
Ses, dvréaAsuday, ἀσεχώρησαν.) Gu. 

140. "HzZw] ᾿Ελεύσιται ivrai3u. 
Flor. 59. rà τοῦ «χοροῦ ῥήματα. 
Flor. 21. "Oco οὐχ ἤδη, ᾿Αντὶ τοῦ 
ὅσον οὕπω, ταχέως. Flor. 17. 21. 59. 
76. ἀντὶ τοῦ ὅσον οὔπω, “πρὸ ὀλίγον. 
Flor. 6. ἔρχεται ᾽Οδυσσεὺς οὗ μετὰ 
«ολλὸν, ἀλλὰ ἀρτίως. Flor. 33. ἀντὶ 
σοῦ ὅσον οὔπω. (μετ᾽ ὀλίγον, ταχίως, 
φαραυτίκα.) Gu. 

Οὐσον οὐκ ἤδη, Οὐδέσω, μετ᾽ οὐ 
weAU- ὁρᾷ γὰρ αὐτὸν ἰστῶτα ἐγγύς" 
xal διὰ τοῦτό φησιν ὅσον o)x ἤδη" οὖ- 
δαμῶ; γὰρ ἔμελλεν ἀργῆσαι, ὥστε εἰ- 
sU χορὸν, ὅσον cox ἤδη. cod. Paris. 
1135. .Fehse. 

141. IIdAw] "Hyow τὴν ϑυγατί- 
ῥα. Flor. 59. ᾿Αφέλξων] ᾿Αφέλχω, 
ὁ μέλλων ἀφέλξω, καὶ ἡ μετοχὴ ὁ 
ἀφέλξων. Flor. 17. ἤγουν ἀποσκά- 
σων (ἀφελχύσων) Gu. Μάζξων,] 
Μαστὸς ἐπὶ γυναικὸς, ὡς ὁ τοιοῦτος 
ἀλλαχοῦ λέγε" (Hec. 424.) “ὦ 
στέρνα μαστοί e ἔδρεψαδ᾽ ἡδέως" 
uas δὲ ἐπὶ ἀνδρὸς, ὡς ** τὸν δρὺν 
μαζῷ πίλασε" map ᾿Ομήρῳ (Il 5. 
123.) εὕρηται, καὶ μαζὸς ἐπὶ ϑήλεος 
χαταχρηστιχῶς xa! ὡς ἐνταῦϑα καὶ 
παρὰ Θεοχρίτῳ" (Id. 3. 15. seq.) “ 5 
ῥὰ Asaivng μαζὸς ϑήλασδε." φασὶ μὲν 
οἱ τεχνικοὶ, ἐπὶ μὲν Aso; διὰ và στ 
ἐχφέρεται, οἱονεὶ μασητὸν, ἐπὶ δὲ ἀν- 
δρὸς διὰ τὸ c3, cw ὁ μὴ ἐσϑιόμε- 
νος. Flor. 56. ἀντὶ τοῦ τὴν σὴν S3v- 
γατέρα, τὴν παρϑένον, τὴν νεάνιδα, 
ἀπὸ τῶν σὼν μαστῶν ἀχποσκάσει, αἴρει. 
Flor. 33. μαζὺς ἐπὶ ἀνδρὸς, ὡς παρ᾽ 
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Ὁμήρῳ, ** νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν"" 
μαζὸς (l. μασεὺς) δὲ ἐπὶ γυναικὸς, olos- 
εἰ μασητός τις ὧν. ivrauJa γοῦν à 
μαφῶν sipnxs ἀντὶ τοῦ στήδϑους, δεικνὺς 
τὴν φυσιχὴν αροστάνγειαν ὁ παητής. Gu. 
Asi μ. "Hoyou ἀκσὸ τοῦ σοῦ χόλαου. 

142. ] ᾿Ασὸ τῆς σῆς ἐγτίμης 
χειρὸς ἀφά . Flor. 38. 'Ορμή- 
σων. Καὶ ἐλεύσεται συνεκδοχικῶς ἐξορ- 
μήσων καὶ μέλλων ἐχβαλεῖ ἀσὸ τῆς 
γεραιᾶς χερὸς τὴν σῶλον. Flor. 59. 

148. “1, «pb; βωμοὺς, "Heu 
ἐσιχαλοῦ τοὺς ϑεοὺς τοὺς βοηϑῆσα;: τὴν 
σὴν «λον. Flor. 21. ἔργου «ρὸς τοὺς να- 
οὺς xai εἰς τοὺς ϑεικοὺς βωμοὺς. Flor. 
33. βωμοὺς, ϑυσιαστήρια. Flor. 59. 

"AXX' 1ór ναοὺς, Nalg, ἐν ᾧ προσηύ- 
χοντο. ΒΒωμὸς, ἐν d ἔϑυον. cod. 
Paris. 2648.  Fehse. 

144. "I] Dre. Flor. 6. xá9- 
“σον. Flor. 17. χάϑιζε καὶ δέου τοῦ 
᾿Αγαμάμνονος. Flor. 21. 76. '"Ixírig] 
'Ixerixag. Flor. l7. καὶ γίνου παρα- 
κλήτωρ rob ᾿Αγαμίμνονος. Flor. 33. 
Γονάτων  ᾿Αατομάνη δηλουότ;. γονάτων 
ἥστονο o) καϑϑικετεῶνες καὶ γενεκάδος 
καὶ δεξιᾶς χειρός. (διά. οὕτω λαμβα- 
νομένῃ £zoi1» ἡ διὰ €vvraxvitor οὗ γὰρ 
τὰ γόνατα ἔμελλε “αρακαλεῖ, ἀλλὰ 
δι’ ἐκείνων ἱκετεῦσαι ἐχεῖνον' οὕτω νοεῖται! 
περὶ τούτου ὃ κύριος Μάξιμος. Gu. 

145. Ἱζήρυσσε] Εὔχον. Flor. 59. 
ἐπικαλοῦ, (ἀνακάλει, μεγάλως.) Gu. 
Οὐρανίδας,  "Ἤγουν τοὺς οὐρανίους, τὸν 
Δία, τὸν 'Ερμῆν καὶ τοὺς ἄλλους. Flor. 
59. xa] ἐκικαλοῦ τοὺς οὐρανίους xai 
χαταχϑονίους toU, βοηϑοὺς σοι γενίσ- 
3«. Flor. 33. τοὺς οὐρανίους. (πα- 
τρωνυμικῶς ἤτοι τοὺς υἱοὺς τοῦ Οὐρα- 
νοῦ, τὸν Κρόνον καὶ τὴν Ῥέαν. σατρωνυ- 
μεχὸν ἀντὶ φτοῦ ἁπλοῦ.) Gu. 

146. Τούς Y ὑσὸ γαίαν, Τοὺς 
ὑποχϑονίους, τὸν Πλούτωνα καὶ YIepos- 
φόνην. Flor. 59. 

Arai] Αἱ παρακλήσεις ai εἷς €vUc 
ϑεούς. Flor. 17. 56. 59. al ἱκεσίαι. 
Flor. 21. ὅπως αἱ σαὶ λιταὶ διαχω- 
λύσουσι τὴν σφαγὴν τῆς σῆς Juyarpóg. 
Flor. 33. 
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147. Διακωλύσουσ᾽ ] "Edw ποιήσῃς, 
ὅπερ λέγω. Flor. 59. ἐμποδίσουσιν. Gu. 

᾿Ορφανὸν] Κατὰ τοὺς παλαιοὺς 
ὀρφανὸς ἐλέγετο xal πατὴρ ἐπὶ στερήσει 
φαιδὸς, xai οἶχος ὀρφανὸς ἐπὶ στερήσει 
οἰχήτορος" sap ἡμῖν ὀρφανὸς ἐπὶ στερή- 
σε! γονέων, ὅλεν xal ὀρφαμὰμὰ χρήματα 
τὰ εἷς παραχαταϑήχην Τἐδέμενα ἀτελῆ 
ὄννος τοῦ «αιδός. Gu. 

᾿Ορφανὸν] ᾿Ορρανὸς χυρίως ὁ ἐστερη- 
* μάνος πατρὸς 3j μητρός. ἐνταῦγα τέϑει- 
vou ἐπὶ τῶν γονέων τῶν στεργϑέντων τῶν 
ἡδίων τέχνων. Διὰ τί εἶπεν ὀρφανὸν καὶ 
οὐχ εἶπεν ὀρφανήν; ἢ διὰ τὸ δεῖξαι! τὸ 
ἀνδρεῖον τοῦ φρονήματος τῆς γυναιχὸς, 
ἢ ἐχρήσατο τῷ λόγῳ ὡς πολλοὶ, λέ- 
yorrig ὁ ἄνδρωπος καὶ ἡ ἄνϑρωτος, 
ὁ κάλλιστος χαὶ ἡ χάλλιστος xai ἄλλα 
αλείονα. οὕτως οὖν, ὡς οἶμαι, ἐχρήσατο 
τῷ λύγῳ ὁ φαρὼν «οιητὴ;, εἰς ὧν ὀρῷα- 
γόν. cod. Paris. 1185.  Fehse. 

148."H] Τὸ 5; διαλυτικὸν ἐστὶ ἀντὶ 
φοῦ εἰ δὲ μή. Flor. 21. 

149. Προκετῆ,  Προνενερμένην. Flor. 
21. αϑοπενὴς, promus, πρηνὴς, resu- 
pinus. Flor. $1. φανερῶς κειμένην, 
(ἔμαροσϑεν χειμένην.) Gu. 

Φοινισσομέναν  Ἥ,ματωμένην. Flor. 
59. ἐπὶ τὸν τάφον ἀορενομένην αἵματι φοι- 
μσσομένην. Flor. 88. ἤγουν βαστομί- 
vn», (μολυνομένην.) Gu. 

Προσέτης  ᾽Ο χοινῶς λεγόμενος «ρό- 
γλωσσος. Ἰπροτετὴς δὲ, ὁ ἔμπροσθεν τινὸς 
κείμενος. cod. Paris. 2648. (Moschop. 
Προπετὴς ] ᾽Ο ἔμτροσϑεν κείμενος" Προ- 
αίτης δὲ, «ρὸν παῤῥησιαζόμενος" ἀπὸ 
τῶν στρουλίων τῶν πρὸ καιροῦ ζητούντων 
eiric3o.) | Fehse. 

150. Xgucopógov] Τῆς cori χρυσο- 
Φόρου δειρῆς, ὡς và εὑμελὼ «ροιάμοιο 
(sic v. Il. δ΄. 165.) Flor. 21. τὴν 
νεάνιδα δεδεμένην ἐκ τῆς aot χρυσοχοσ- 
μηκμένης. Flor. 33. 

151. Δειρῆ; Τοῦ τραχήλου. Flor. 
6. 41. 56. 59. Gu. δειρὴ τὸ ἔμπροσθεν 
τοῦ τραχήλου. λέγεται δὲ κυρίως ἐπὶ 
τῶν ἀλόγων Quov διὰ τὸ ἐκεῖϑεν 
ἐχδέρεσδαι. Gu. Νασμῷ μελαναυ- 
γι. Χύσει αἵματος μελανιεῖ Flor. 
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5T. τῇ ῥύσει (leg. ῥεύσει) τοῦ μέλανος 
αἴματο;. Flor. 10. 91. μέλαν, ex- 


152. Οἱ ἐγὼ μελέα, Φεῦ, ene 
καὶ oi ἐμοὶ κοινὸν, ὦ ἐγὼ μετ᾽ eii; 
σοιητικόν. ταῦτα λέγουσιν dieere 
δυσφοροῦντες, ὅτι wAsjQog κακῶν fyW- 
e», Gu. Oi] Φεῦ μοι. Flor. 21. 
Μελέα,7 'ASXa. Flor. 6. 17. 81. 
56. 59. 76. ᾿Ασύσω ;] Ἑλτω. Flor 
59. φρονήσω. Flor. 21. οὐαί μοι τῆς 
ἀϑλίας, καὶ τί δὴ βοήσω. Flor. 85. 
ἤγουν βοήσω, (φωνήσω, «ρὸς và eum 
ἄκονομα.) Gu. 

153. Axw;] Θλάψιν. Flor. 59. 
φωνήν. Flor. 17. βοήν. Flor. 6. 21. 
τραγῳδίαν. Flor. 56. ἣ σεριφαωμένως, 
ἀχῶ. Flor. 10. ᾿Οδυρμόν; Κλαώ- 
μόν, Flor. 17. «oíav ἠχὴν ἤγουν βοὴν 
xal mov κλαυϑμόν. Flor. 838. ἥγω 
ϑρῆνον. Gu. 

154. Δειλαία δειλαίου] ᾿Αϑλία 
εἰμὶ ἀϑλίου ἕνεκα. Flor. 6. 91. 56. 
59. 76. ἀθλία εἰμὶ ἕνεκεν τοῦ δυστυχοῦς 
καὶ ἀϑλίου γήρως. Flor. 17. ἡ ἄδλως 
καὶ ταλαίπωρος τοῦ δυσευχουμένου xal 
ταλαιπώρου μου γήρως. Flor. 83. 

155. Ἰλατᾶς,] Τῆς ἀνυκοίστου, 
τῆς οὖχ ὑπομονητῆς. Flor. 6. 17. 56. 
59. 76. Gu. $vxa τῆς ἀασίστου. Flor. 
21. xai δουλοσύνης τῆς ἀνυκομονήτου 
xai ὑπερηφάνου τοτέ. Flor. 38. 

156. Οὐ φερτᾶς. Οὐ φορητῆς. 
αοιητιχὺν Φερτὸν, χοινὸν Φορητόν. Φο- 
guróg δὲ ὁ συρφιτὸς ἤγουν ἡ πολλὴ 
ἀχρεία εἰς ἣν συνηγμένη. Gu. 

157. ᾿Αμύνῃ) "Hyew βοηϑήσῃ. 
Flor. 6. 21. 56. 59. 76. Aun] 
*"Hyow βοηϑήσει. ἀμύνω τὸ ἐκδιχῶ xal 
βοηϑῶὼ δοτικῇ, ἀμύνομαι τὸν Ex coy μου 
ἀντὶ τοῦ κολάζω, ἀεὶ αἰτιατικῇ. ἐκ 
τούτου λέγεται καὶ ἄμυνα ἐπὶ ϑηλυκοῦ, 
xal ἀμυντήρια δαλα, οἷον ξίφος ἢ δόρυ 
ἢ τύξον ἣ ἄλλο τι τοιοῦτον, δ οὗ ἀνα- 
στέλλομεν μηχόϑεν τὸν πόλεμον. (Ἀκμὖ- 
v4] Βοηϑες μετὰ ὁριστικοῦ καὶ εὐχτι- 
χοῦ τὸ τίς καλόν ἐστι.) Gu. 

Ποία yíwa,] Τῶν τέχνων. Flor. 


IN EURIPIDIS HECUBAM. 


[7. καὶ γὰρ καὶ τὰ exrríxerra φροῦδά 
Jem. Flor. 21. τίς βοηιϑήσει μοι 3 τίς 
ξισαμεῤψεσδα; τοὺς ἠδικηκότας: «οἷα 


ym. Flor. 83. Tína,] "Hyew 
sebo τύχνου. γίννα ἡ ix τῆς μήτ᾽ ς ἔκ- 
rrenc τοῦ ἐμξρύων καὶ τὸ γε ἔν. οὕ- 
κω καὶ τύχος. 


158. Πόα à σόλις; Aubm ue 
δηλονότι. Flor. 17. 21. 

159. Φροῦδος ᾿Αφανὴς, πρὸ ὁδοῦ. 
Flor. 6. 21. 56. 59. P pra 

$eCuc, ] 'O γίρων ὁ Πρίαμος. Flor. 
1 ΩΝ dua τὰς ἐμὰ «άντα, 
ἀφανὴς ὁ ἀνὴρ, ἤγουν ὁ Πρίαμος, οἱ 
φαῦδες. Flor. 33. 

Φροῦδοι Φροῦδος λέγεται ὁ mpoa- 
φανισϑείς. λέγιται δὲ dx τῆς wp 
«Ἰοϑίσιως xai τοῦ ὁδὸς, spo T 
ἂν καὶ λεγόμενον. ἢ οὖν τοῦ ὁ 

ὥφειλε γράφεσϑαι godes" διὰ δὲ τὸ 
vw δασεῖαν εἰς τὸ ὁδὸς, γίνεται 
Φιοῦδος, verf φοῦ ψιλοῦ εἷς δασύ. 
--- Τὸ μέτρον τῶν στίχων τούτων μολοσ- 
σιχόν, etc. cod. Paris. 1135. Fehse. 

160. Ilo] Elcg «oía» βοήϑειαν 
“«αραγενήσομαι. lor. 33. ὁδὸν δηλον- 
ότι. τοῦτο λέγουσιν ἐξαπορούμενοι xai 
ἐν ἀφύχκτοις ὄντες πράγμασιν ἄνδρωποι. 


161. 5. Στείχω ;7 ᾿Οδεύσω, Flor. 
17. βαδίσω. Flor. 59. ἤγουν «ορευθῶ. 
(πορεύσομαι, ἐνεστὼς ἀντὶ τοῦ μέλλογ- 
veg. in marg. ἰστέον ὅτ; ὑποτακχτιχὸς 
ἐνεστὼς μέλλοντος xai ἐνεστῶτος ση- 
μασίαν ἔχει" τὸ στείχω γὰρ ἐνεστὼς ὧν 
ἐνταῦλγα μέλλοντα ἐμφαίνει" ὁ δὲ παρα- 
κείμενος xal ἀόριστος μέλλοντα μόνον.) 


Ἥσω ;] Ορμήσω εἷς «ον βοήθειαν. 
Flor. 91. σοῦ cippo ἤγουν εἰς τίνα 
ἄνδϑρωσον πέμψω ὥστε βιηδῆσαί με. 
Flor. 59. ποῦ ἔλθω" ποτὲ τίς ix τῶν 
Sia» βοηϑήσε; μοι. Flor. 33. ἥσω, 
ἤγουν πορευϑῶ (ὁρμήσω. ἴημι, foo.) 
Gu. 

"Héw;] 'Ὁρμήσασα. cod. Paris. 
1135.  Fehse. 

Θεῶν, ἢ δαιμόνων] Τοῦτο διὰ τὸν 
Δία λέγει» οὗτος γὰρ μόνος οὗ λέγεται 
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δαήμω"», ἀλλὰ Seg d δὲ ἕτεροι xai 
S0) καὶ δαήμονες. Gu. 

162. ᾿Εταρωγός; "Ἤγουν βιηϑὸς 
ἔσται, δηλονόει. Gu. 

168. Κάχα] Δωνά. Flor. 17. 
᾿Ενηγχοῦσα!} ἱὙκομάνουσαι. Flor. 17. 

ἤγουν διακομίδασαι. Flor. 76. ἀπαγ- 

γείλασω, ἣ ὑτεμεασαι καὶ qa-300604. 
Flor. 10. ἤνεγκα ἀντὶ τοῦ ἐκόμωσα καὶ 
ἤνεγκα ἀντὶ τοῦ ὑπίμεινα. Gu. Tpy- 
álec,] Κόραι δηλονότι. Flor. 17. ὦ 
xaxà πήματα καὶ βλάβας ἀταγγεῖ. 
λασαί μοι, Ἰρωϊκαὶ γυναῖκες. Flor. 
33. 

Ὦ xáx ἐνεγχοῦσαι «ἤματα "n 
γυναῖκες "Touixal, κακά μοι καὶ ἀβοὺ- 
Agra μηνύματα ἀπαγγεΐλασαι, ἢ ὦ 
Τρῳάδες xaxà ὑπομείνουσα! καὶ παθοῦ- 
σαι, cod. Paris. 1135. Σἰσλδε. 

164. Πήματα, Βλάβας. Flor. 
17. 91. 56. 59. 

165. ᾿Ωλέσατ᾽,} ᾿Ασώλεσα ἀντὶ τοῦ 
ἔφϑωρα καὶ ἀντὶ τοῦ xovg ἐχάωσα. 
Flor. 6. 21. 56. 59. 76. Gu. Oix- 
ír] El; τὸ i. Flor. 59. Bí] 


"Hyow διωγωγή. Flor. 59. 


Avon] Ar? τὸ ἔφϑερα καὶ 
ἀπώλεσα ἀντὶ τὸ χωνῶς λεγόμενον. 
ἐχάωσα. (ἔχασα ἃ χάζω existimo 
esse scribendum.) cod. Paris. 2648. 
Faehse. 

166. Ayasrig] Θαυμαστὺς, ἤγουν 
οὐχέτι μοι τὸ Qf» αερισπούδαστον. Flor. 
6. αυ. ψαυμαστὸς, roris, ἀλλ᾽ ix 
τῶν ἐναντίων. Flor. 21. ἤγουν ϑαυ- 
μαστὸς. (πσὁητὺς, ἀπόδεχτος, ἡλὼ- 
τός.) Gu. Φάει. ᾿Ἡμέρῳ. Flor. 
17. xai τῷ φωτὶ, τῇ ζωῇ. Flor. 21. 
59. χαὶ ἀμφότερα μιχρὰ γράφει ὁ 
κύριος Μάξιμος. οὗχ εἰς τὸ μετὰ ravra 
ὁ βίος καὶ ἢ διαγωγὴ ὁ ὁ ἐν τῷ φάει καὶ 
τῷ φωτὶ ἤγουν τῇ Qu ἀγαστὸς καὶ 
φοϑιωνὸς, ἤγουν οὗ ϑέλω en, ἀλλὰ Ja- 
γεν. Flor. 59. οὐδαμῶς μοι ὁ βίος 
ϑαυμαστὸς, καὶ Φωτοφανεὶς, ἀλλ᾽ 
ἐπαχϑὴς καὶ ἀπολεσμένος. Flor. 33. 
Ἔν ein. ] Φωτὶ, (ἐν τῇ ἡμέρᾳ.) Gu. 

167. Τλάμον, Ταλαίΐπωρε. Flor. 
59. 76. ἀϑλία. ἕλοιτ. VT. whey Ws- 
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Aro εἰσελθεῖν «ρὸς τὴν αἰχμαλωτίδων ᾿ 
σχηνήν. βούλεται, γὰρ συντυχεῖν τῇ 
ΤΙολυξένῃ καὶ μηνῦσαι τὸν ἐσόμενον αὑτῇ 
ϑάνατον. Flor. 10. Ἅγησαι " Hyow 
ἡγεμόνευσυν. Flor. 6. 21. 56. 59. 76. 
ὁδηγὸς γενοῦ. Gu. ὑπού Rope Flor. 
17. ὦ τλῆμον, iur), ἀϑλία ϑύγατερ 
ϑανατοῦσωι ἢ μήνυσαι μοι τῇ γραίᾳ τὰ 
ἐσελθόντα σοι. Flor. 33. 

169. Ink] Πρὸς τήνδε τὴν αὐλὴν, 
ὦ vai τῆς ἀγμωτάτης xal vraXoimu- 

ρου μητρός. Flor. 33. ἡ «ρὸς καὶ ici 
iue oce καὶ ἀψύχου. ὡσαύτως καὶ 


5 εἰς. Gu. 

ὯὮ eixvoy, ὦ qai] Ex παραλλήλου 
τὸ αὐτό. λέγεται δὲ ix «αραλλήλου, 
ὅτε συνέλθωσι διάφοροι φωναὶ τῆς αὖ- 
φῆς ἐννοίας δηλωτικαί. Gu. 

170. seq. "EDO, Go 7᾽ Exósvri- 
go καὶ τρίτου λέγεται ὁ αὑτὸς λόγος, ἣ 
à ὑπερβάλλουσαν χαρὰν, ὡς ἐν τῷ ἐγ- 
χαΐνια ἐγχωώνια, ? δὲ ὑπερβάλλουσαν 
λύπην, 1 διὰ κατεπείγουσαν ἀνάγκην. 
' Gu. (ns ix τῶν οἴκων καὶ ἄχουσον 
τῆς σῆς μητρὸς σὴν φωνὴν, ὦ τέχνον. 
Flor. 33. 

172. Εἰ je] Μάϑης. Flor. 6. 21. 
56. 59. 'I256] "How μάϑῃς, 
(ἀκούσῃς, joo ἀντὶ αἰσϑήσιως, ὃ 
xal μετάληψις αἰσϑήσεως λέγεται, ἀν- 
τὶ τοῦ ἄχουε.) Gu. 

173. seq. Oa», | Οἵαν ἤχουσα 
φωνὴν ἢ φήμην «πρὶ τῆς ψυχῆς, ἤγουν 
qp] τοῦ σοῦ ϑανάτου. Flor. 21. 

174. ψυχᾶς. Ζωῆς. Flor. 6. 21. 
56. 59. 16. Gu. xax ἢ ἤχουσα λόγον 
περὶ τῆς «ψυχῆς, ἤγουν wig) τοῦ σοῦ 
ανάτον. Flor. 33. 

175. "Io. ] "Avr! τοῦ ἰοὺ gn», ἣ 3 
οὐαὶ μῆτερ, ví βοᾷς. Flor. 33. Νέον] 
Παράδοξον, (τρύσρατον, ὃ apum» οὐκ 
ἐγινώσκομεν.) Gu. 

176. Καρύξασ᾽] Εἰποῦσα. Flor. 
59. τί δὴ νεωστὶ λόγον κηρύξας, καὶ 
ὥσσερ ὄρνιν. Flor. 33. βιήδασα. Gu. 

177. Θάμβει ᾿Αντὶ τοῦ go3ds3o: 
ποιεῖς. Flor. 17. «à φόβῳ. συ. 
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᾿Εφόβησας. Flor. 17. 
es ἢ . 10. σῷ τούτῳ 9 ἢ. 
By ἰξιατηξάς με καὶ καταπτῆξαι καὶ |). 
δεἡμάσαι πεποίηκας. Flor. 38. 'Epe 
«ταξας, ᾿Εξίστηξας ἢ μᾶλλων cà 
φόβῳ ἐξιβαλες. οὕτω λέγεται καὶ ἐπὶ 
φοῦ ἐναντίου ὑχοστήσσει ἀντὶ τοῦ δὰ 
φόβῳ κρύττιται. (αετασϑῆναι ἐσυΐησει, 
ἰϑρόησας, ἐφόβησας.) συ. 

178. Ἴω ue, ] Ὁ λόγος τῆς ᾿Εκέ- 
βης οὗ epic τὴν ἐρώτησιν τῆς 
ἀλλὰ xai ἑαυτὴν s nudus ier» διὰ 
τὴν ὑπερβάλλουσαν λύπην. Gu. 

179. Δυσφημεῖς ; Βοᾷς. Flor. 17. 
ví με δύσφημα φϑέγγεις. Flor. 6. 
21. 10. ví u« δύσφημνα xal xax 
φημα φϑέγγῃ ; καὶ αροοίμιά μοι xax 
«τολέγεις; Flor. 33. δυσφημῶ xu 
v) χαχὼς λέγω, $rajJa δὲ "roe: τῷ 
λέγω ἁσλῶς" οὕτω γὰρ συμβιβαοδέ 
χαλῶς. Flor. 59. 

180. AJ «,] Δυσφημῶ δηλοκε 
asp! τῆς σῆς ψυχῆς, ἥτω ἕνεχα τῆς εἧς 
ζωῆς. Al αἵ, Οὐαὶ οὐαὶ τῆς «ἧς 
ψυχῆς. Flor. 33. 

181. Mj κρύψῃς Ὅρα ha. Flor. 
6. 17. 21. 56. 59. 16. urs, Mo, 
μή μοι χρύψῃς 6m) «ολὺ, ἢ ἐπιδήλωσω. 
Flor. 33. τὸ μὴ μετὰ τῶν ἄλλων 
χρόνων προσταχτιπῶς λέγεται, μὴ 
τύστε, μετὰ δὲ τοῦ ἀορίστου ὑποταχ- 
τιχῶς, μὴ τύψῃς ἀντὶ τοῦ μὴ τύψου. 
Gu. 


182. Δειμαίνω, Δέδοικα. Flor. 6. 
21. 56. 59. 76. φοβοῦμαι, μῆτε. 
Flor. 33. 

183. Αναστίνεις :] Στινάζεις. Flor. 
17. 59. στένεις. Flor. 91. τί δήσοτι 
στενάδεις, ὦ τίχνον ἀϑλίας rp 


Flor. 33. ἤγουν “μεγάλως * ᾿ στράζνι, 
ἐπειδὴ ἡ ἀνὰ τὸ ἐπάνω δηλοῖ, ἢ $ ix 


rípou στενάζεις, Exi) xai τὸ ix. δευτέρυ 
δηλοῖ ἡ «ρύϑεσις. συ. 

184. "à ríxvo,] "Y τέκνον μητρὸ 
ἀϑλίας. 

185. Μελέας ᾿Αϑλίας, (ματαίας) 
συ. 


* Huic voci ab al. in, suprascr, est σολλαγῶς 
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186. Τί τόδ᾽ Τί ἐστι τόδε ὃ λέ- 
“ς. Flor. 17. ei ἐστὶ τόδε ὃ ἀγγέλ- 
“ς καὶ μηνύεις. Flor. 56. 59. 76. 
ὰ τί λέγεις τόδε. Flor. 6. διὰ τί 
λέγγεις. Flor. 21. τί δὴ ὅπερ ἀγγέλο 
“ς: Flor. 88.᾽ Αγγέλλεις ;] Δέγεις. Gu. 

187. Κονὰ] 'H xom) τῶν 'EXA$- 
m γνώμη συντείνει, ijror προχρίνει τοῦ 
)άξα; σε «ρὸς τὸν τάφον τοῦ ἸΠηλεΐδου, 
jAo» τοῦ ᾿Αχιλλέως, ὅς ἐστι τοῦ 1Πη- 
ως γενεά. Flor. 33. 

Kom$ γνώμᾳ) 'E» xev γνώμῃ. 
xl. Paris. "a Feha.. Tum 

188. Zwriww] Συνέρχεται, ὁμο- 
wis, (συντρέχει ἢ ἐπισαεύδει. ἡ xow) 
κώμη τῶν ᾿Αργείων συντείνει τῇ γέννᾳ 
0 Πηλείδα σφάξα, σε «πρὸς τύμβιυν.) 
n. [ΙΓνώμῳ) Βουλῇ. ἀλλαχοῦ ἡ 
νοαίρεσις. yy καὶ εὐγνώμων καὶ 
τχογνώμων. Gu. 

189. Iíwa.] Τῇ γέννᾳ καὶ τῇ 
Weg τῶν ᾿Αργείων, ἤγουν τοῖς ᾿Αργείοις, 
ντείνει χαὶ συντρέχει γνώμη καὶ βου- 
) καὶ αἵρεσις κοινὴ, ἤγουν τῶν ὅλων, 
στε σφάξαι σε «ρὸς τὸν τύμβον καὶ 
ἣν τάφον τοῦ ᾿Αχιλλέως δηλονότι τοῦ 
[ηλεΐδου χαὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Πηλέως" 
3 γέννα τῶν ᾿Αργείων, ἤγουν οἱ ᾿Αργεῖοι, 
»ν τείνει xal συντρέχει ἐν χοινῇ γνώμῃ 
αὶ βουλῇ, λεγούσῃ, σφάξαι σε πρὸς 
w τύμβον τοῦ Ππηλείδου ᾿Αχιλλέως. 
lor. 59. ὁ Πύῤῥος. Flor. 21. 

190. d3tyyn] λέγεις. Flor. 17. 
6. 59. 

191. 'Autyapra] ᾿Ανέλαιστά μοὶ 
αχὰ, ἣ ἄφϑονα κακά «or ἐκαγγέλλεις" 
ἃ γὰρ καχὰ οὐδεὶς Φ'ϑονεῖ. Flor. 33. 
ay. ] Méyitra, ὅϑεν καὶ μέγαρα, 
ἃ ἐνδοξα οἰχήματα, (ἀφϑόνητα, ὧν 
X ἂν τις τοῖς ἔχουσι Φ' γονῇ διὰ và 
ἴα! κακά" τοῖς γὰρ χαχοῖς οὐδεὶς 
εἴφϑονος.) Gu. 

192. Μάνυσον] Δήλωσον. Flor. 6. 
ἡ. 21. 56. 59. 76. φανέρωσον. Flor. 
7. λέγε μοι, λέγε μοι. Flor. 33. τὸ 
wot» παρὰ τοῖς ποιηταῖς ἀντὶ τοῦ 
WAGg λέγειν ἐστὶ, παρὰ δὲ τοῖς κοινοῖς 
b city μεϑ' ἑτέρου τινὸς πρός τινας 
ὄγους περί τινος. xa] μηνυτὴς ὁ τοὐ- 
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fee διαχομήδων, ἀλλὰ καὶ ὁ πέμπων. 
εἰαί. (ἄγγειλον ταῦτα τὰ xaxá.) Gu. 

193. Αὐδῶ,Ἴ Λέγω. Flor. 6. 17. 
56. λέξω. Flor. 291. Αὐδὴ] Κυρίως 
ἐπὶ μόνων ἀνϑρώτων λέγεται. σύγκειται 
δὲ ἐκ τοῦ αὔω τὸ φωνῶ, καὶ τοῦ δέω τὸ 
δισμεύω, 7j συνδεδεμένη καὶ ἔναρϑρος 
φωνή. Gu. Δυσφήμους φάμας" Οὐ 
χαλὰς φήμας ἐχούσας. Flor. 17. 
ἤγουν πράγματα οὗ καλὴν φήμην ἔχον- 
τα xa] λόγους. Flor. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

194. ᾿Αγγέλλουσ] Μηνύουσιν. 
Flor. 17. 56. δόξαι καὶ βουλαὶ ix 
τῶν ᾿Ελλήνων ἀγγέλλουσί μοι. Flor. 
33. Δόξα; «ψήφῳ, "Ἤγουν ἐκχλησιάσαν- 
vs οἱ ᾿Αχαιοὶ καχὰ «iol σοῦ ἐψηφίσαν- 
το. Δόξα, Κυρωθῆναι. Gu. 

195. ψήφῳ) Τῇ κρίσει, τῇ ἀπὸο- 
φάει. Flor.6. 9. 17. 91. 56. 59. 
76. ψήφῳ καὶ κρίσει ie! τῆς σῆς ψυ- 
χῆς, ἤγουν «ερὶ τοῦ σοῦ ϑανάτου. Flor. 
83. τό Mo] Σχετικὸν, {(περισσόν.) 
Gu. Ὑυχᾶς. Τῆς ζωῆς, οὗ «Ἐρι- 
ποιήσασϑαι, ἀλλ᾽ ἀφαήσαρ ἥρμοζε 
γὰρ εἰπεῖν μᾶλλον «ερὶ τοῦ σοῦ ϑανά- 
του. συ. 

106. Ὦ δεινὰ «. Βαβα), φοβερὰ 
ὑαομένουσα, ὦ παναϑλία, ἐλεινῆ. Flor. 
33. ὦ δυστυχεστάτη. Flor. 10. πολυ- 
ταϑεστάτη. (ὑπσομείνασα. γραμματι- 
κὸν τὸ ἦϑος καὶ ῥητορικόν.) Gu. 

198. Οἵαν, οἷαν] Τίς δὲ ix τῶν 
ϑεῶν «άλιν σοι βλάβην μεμισημένην καὶ 
ἐχϑροτάτην καὶ ἀνέχφραστον διήγειρεν. 
Flor. 33. 

Λώβην] Βλάβην. τὴν ἑαυτῆς στέ- 
gnam λώβην καλεῖ ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς 
γόσου. Gu. 

199. ᾿Αῤῥήταν] Μὴ δυναμένην ῥη)ῆ- 
ναι. Flor, 17. μεγάλην, (ἣν οὗ δύνα- 
ral τις αἴρειν διὰ τὸ μέγεδος, μὴ δυνα- 
μένην ῥηϑῆνα..) Gu. 

200. ἾΩρσε] ᾿Επήνεγκι. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. ἐνέβαλεν. 
Flor. 21. διήγειρε, (ἐνέβαλε, παρώρ- 
μησε. ὄρω τὸ διεγείρω" ὁ μέλλων κοινῶς 
ὁρῶ, Αἰολιχῶς δὲ ὄρσω, ὡς τὸ σπείρω, 
σπερῶ, σσέρσω, xa κείρω, κερῶ, χέρσω. 
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ὄρσω γοῦν ὁ μέλλων, ὁ ἀόριστος ὦρσα, 
ὦρσας, ὦρσε.) Gu. Δαίμων; Καχο- 
“οιὸς ϑεός. Flor. 59. 

201. Oixisr;] Elg τὸ ἑξῆς. Flor. 
59. οὖχ ὑπάρχει σοι παῖς αὕτη οὐδα- 
pg. Flor. 83. 

209. Γήρᾳ] TQ ταλαιασώρῳ γήρει 
(εἰς , καὶ οὐκέτι συνδουλεύσω GM ἐγὼ 
ἢ ἀϑλία. Flor. 838. 

203. Συνδουλεύσω. Οὐχέτι σοι σὺυν- 
δουλεύσω, οὗ μή «ὦ ἀποδώσω τὴν χε- 
«χρεωστημένην τοῖς Ξατράσι περὶ τῶν «σαΐ- 
δων τιμήν. Gu. 

204. Σχύμνον] ᾿'Ως σχύμνον. τὸ ὡς 
ἀσὸ κοινοῦ. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. σχύμνον λέγει διὰ τὸ βασιλικὸν, 
διότι καὶ ὁ λέων τὼν ἄλλων ζώων βασι- 
λεύει. Flor. 59. ὥσεερ τινὰ σχύμνον 3 
μόσχον ἐν ὄρει τρεφόμενον ὄψει με, ὦ 
δειλαία, τὴν ταλαίπωρον posee 
xa) λαιμοτόμον ὄψει" olov, με τῷ 
dn σεμπομένην οὗ χοινῷ ϑανάτῳ, ἀλλὰ 
τῷ ξίφει ϑανατουμένην, καὶ ἀκοπεμπο- 
μένην slg τὸν τῆς γῆς σχότον, xàxsi μετὰ 
γεχρῶὼν ἀταλανσωρήτως κατοικήσομαι. 
Flor. 33. 

Σκύμνον γὰρ Σκχύμνος ---- καὶ vei 
τὸν σχότον τοῦ ἄδου πσεμπομένην. cod. 
Paris. 2648.  Fehse. 

205. Μόσχον, Νέαν. Flor. 10. 
59. οἱ παλαιοὶ ἐπὶ mavrüg νέου «αρε- 
λάμβανον. Flor. 6. μοσχάριον. Flor. 
11. Mócyo,] Ἁσαλόν. μόσχος Ai- 
γέται cao ἡμῖν τὸ μοσχάριον, «αρὰ δὲ 
τοῖς «λαιοῖς τὸ νεογνὸν γέννημα, ὡς 
ἐγαῦϑδα. Gu. δΔωλαία, δειλαίαν] 
᾿Αϑλία τὴν ἀϑλίαν. Flor. 17. 

206. Εὐσόψει Θεάσει. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. ᾿Αναρααστὰν] 
Ἢ ἀνὰ τὴν ἄνω σχέσιν δηλοῖ; ἤγουν 
ἐλαφρῶς, εὐχόλως ἁραασϑεῖσαν. Gu. 

907. ᾿Ασολαιμόύτομον] Τὸ λαιμότο- 
μὸν ἤγουν τὸν λαιμὸν κεχομμένην, ὅ ἐστι 
“Φεφονευμένην. Flor. 59. ἐν τῷ Aou 
φμηδεῖσαν. Flor. 10. λαιμοτόμος, ὁ 
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χόστων τὸν λαιμὸν, λιωιμότεμιος ἃ ὁ 
«μηδεὶς τὸν λαιμόν. Gu. 

"Aibav] Xic τὸν "Aii. cod. Paris. 
1135.  Féhse. 

208. ᾿Ὑσοκιμπομέναν s 
Flor. 59. ὑπερβατόν. Gu. — 3xéru] 
Τὸν σχοτεινὸν τίαον. Flor. 59. "E3«] 
Eig ὃν τάφον, ὅσου. Flor. 21. éew. 
Flor. 59. 

211. Ko vt,] Σὲ δὲ, μῆτερ voaal. 
quet, ϑρηνῶ πανολεϑρίοις χλαυϑμεῖ. 
Flor. 33. ϑέσις ῥητορικὴ καὶ xavágas; 
φιλόσοφος. Gu. t 

212. ἸΠανοδύρτοι ἢ To wxWe 
avra, τὸν ὀδυρμόν. Flor. 6. «λείστοις, 
(ταγκχλαύστοις") ϑρῆνος χαὶ χλαιϑρὶς 
v) αὐτό" σένϑος ἡ διὰ λύπην μέλαν» 
μμονία" xal ἡ xeugd* xai 9 αὗκοι ἀσί- 
xAucig καὶ ὅσα τοιαῦτα. Gu. 

219. Τὸν ἐμὸν δὲ β. τὸν δὲ ἐμὸν 
βίον, ἤγουν τὴν στέρησιν τῆς ἐμῆς ζωῆς, 
καὶ τὴν βλάβην καὶ τὴν λύμην τὴ! 
ἐμὴν, ἤγουν τὴν στίρησιν τοῦ ϑανάτιυ, 
οὗ χλαίω. Flor. 59. τὸν δὲ ἐμὸν Bin 
τὸν βλαβερὸν καὶ ἐξικίνδυνον, οὐ Sepe. 
Flor. 33. ἀπολλύμενον δηλονότι, (τὴν 
ἐμὴν ζωήν. Gu. Λώβαν,Ἴ Τὸν ora 
ὕβριν καὶ βλάβην. Flor. 17. 21. 56. 
τὴν ἐμὴν βλάβην. Flor. 59. λώβη 1 
ὕβρις. λύμη ἡ βλάβη. Flor. 83. βλά- 
B» (ὄντα). Gu. 

214. Μεταχλαίομαι. Οὐ χλαίομαι 
ἀντὶ τοῦ οὖκ ὀδύρομωι. Flor. 91. ἤγουν 
οὗ χλαίω μεφὰ τὸ κλαΐειν 08 τὸ χλαίω, 
τὸ σφάττω, τὸ ὑβρίξω καὶ ἕτερα τωαῦ» 
τὰ ῥήματα qádog ἔχοντα ἐν τοῖς Ine 
γητικοῖς ἔμφυτον οὐκ ἔχουσι và aui 
τιχὰ ἀντ᾽ ἐνεργητικῶν. oloy κλιαίομαιτὰ 
δεδα ἣ ὑβρίζομαι ἢ σφάττομα, τὸν divas, 
ἀλλὰ χλαίομαι ὑπὸ τοῦ δεῖνος ἢ σφάτ- 
roja ἢ ὑβρίζομαι. παρὰ δὲ τῇ φαΐ 
τικῇ αὐτονομίᾳφ λαμβάνονται καὶ τὰ 
τοιαῦτα πσαϑητικαὰ ἀντ᾽ ἐνεργητικῶν, δὲ 
ἐνκαῦϑα, μετὰ προδέσεων, καὶ «b àn- 


* In eodem vocis ὀσολαιμοσόμον duabus syllabis prioribus a m. pr. suprascriptum 


, 


est asaeve 


9fe 
1 Idem scholion adscriptum est v. 214. sed ibi legitur ἄρνησις jn. 
ille. 
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κλαίομαι, μογαχλαίΐομαι, ἐσιχλαίομαι 
καὶ à«ox^aíoauci, Gu. * 

215. Xwrvyia] Δυστυχία. Flor. 
10. ἤγουν τὸ σὺν αὐτῇ μοι κρεῖσσον 
ὑτὴῆρξ᾽ ἐμοὶ ὥστε Samb. Flor. 17. 
ἤγουν ἡ συμφορὰ τοῦ ϑανάτου κχρείσσων 
ὑπῆρξεν ἐμοὶ τῆς ζωῆς δηλονότι. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. ἀλλὰ κρείσσων 
ἐπύρησεν, ἤγουν κυριῦ xai ὑπάρχει ἐμοὶ 
ἡ ξυντυχία, ἡ ἐπιτυχία, ἡ συνέλευσις 
v»U ϑανάτου τῆς ζωῆς δηλονότι. PTi- 
συγχάνμ ὃδὲ τις τοῦ ϑανάτου, ἤγουν 
ἀσκοϑνήσχει. τοῦ ϑανεῖν δὲ ἤγουν τοῦ 
ϑανάτου. Flor. 59. ἀλλὰ ἡ τυῦ ϑανά- 
veu δυσττυχία χρείσσων μοι φαίνεται 
σοῦ ζῇν ἀτίμως. Flor. 33. 5 συν- 
ἄντησις (ἐαίλενσι.) Gu. — 'Exó- 
vd. "Hyow ἐγίνετο μοι χρείσσων ὁ 

rog τῆς ἀτίμου ζωῆς. Flor. 38. 
ἐφάνη. Flor. 10. ᾿Εχηρύσσεν. ᾿Ἐγί- 
were. χυρέω κυρῶ ποιητιχὼς τὸ ὑπάρχω, 
πυρόω κυρῶ κοινῶς τὸ βιβαιῶ, ἐπὶ δια- 
ϑήκαις καὶ ψήφου ἀποφάσει νόμου καὶ 
συμβολαίων τ δέμενον. (συνέπεσεν, ips, 
ἐψηφίσϑη) Gu. 

916. Καὶ μὴν] Καὶ δὴ ἔρχεται 
ταχύδρομος, ὦ ᾿Εχάβη. Flor. 33. τὸ 
καὶ μὴν τϑειτα; ἐπὶ μεταπτώσει 

uro xa) ὑπολέσεων, ἢ ἐπὶ ἐναν- 
σιώσει, οἷον ὑβρίδεις με" καὶ μὴν ἐγὼ 
ὑἐσαινῶ σε. (τὸ μὴν βιβομωτικὸν, ἔστι δὲ 
οὗ καὶ ἐναντιωμχτικόν.) αι. Σπουδῇ 
«οδὸς,  ᾿Αντὶ τοῦ ἐν στουδῇ. Gu. 

217. Νίον] Χαλεπόν. Flor. 6. 
δεινόν. Flor. 10. Xveneóv, (χαινὸν, xa.- 
zie, δεινόν.) Gu. Σημανὼν ἔπος. Δέξων 
λόγον. Flor. 33. δηλώσων λόγιον. Gu. 

218. Δυχῶ] ᾿Ὑαυολαμβάνω, νομίζω. 
Flor. 6. Gu. Γνώμην, Τὴν βουλήν. 
Flor. 9..17. 21. Gu. τὴν δόξαν. 
Flor. 21. δ6. 59. 76. Gu. ὦ γύναι, 
ὑσολαμβάνω γινώσχειν σε τὴν γνώμην 
καὶ βουλὴν τοῦ στρατοῦ. Flor. 38. 

219. Y5po] "Hyow τὴν χρίσιν. 
Flor. 6. 9. 10. 17. 21. 56. 59. 76. 
καὶ τὴν apoxpiSiitay «ψῆφον, ἀλλ’ ὅμως 
λέξω. Flor. 383. Κραϑεδαν" Τὴν 
κυρωδεῖσαν, (τελωμωϑεῖσαν, et in marg. 
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iruJiray, ἀτὸ μεταφορᾶς τῶν συγκιρ- 
νωμίνων καὶ sig ἵν ἡνωμίνων ὑγρῶν, 
οἴνου καὶ ὕδατος, Oros; xa) μέλιτος. 
xal ἡ βουλὴ ἐξ ἐναντιουμένων καὶ ἀμ- 
φοτερογνωμόνων ἑνοῦτα; καὶ συνδεξάζ ε- 
ται.) Gu. 

220. "EXP  ᾿Εφάνη. Flor. 17. 
33. ἤρεσε. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 
59. 76. ἐχρίϑη δίκαιον (ἐχυρώδη, ἤρε- 
σε.) Gu. 


221. Χῶμα Mr»jue, τὸν τάξον. 
Gu. Χῶμ᾽] "Ἤγουν eph; τὸν ὑψηλὸν 
τάφον, ἀντὶ τοῦ «ρὸς τὸ μνῆμα. Flor. 
21. ϑυσιάσαι api; τὸ μόγα ἣ φανερὸν 
μνῆμα τοῦ ᾿Αχιλλίως. Flor. 88. 

222. Πομποὺς ᾿Οδηγούς. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. «ροπομσοὺς, 
(ἀγωγοὺς, ὁδηγούς. «. xal xou. ix 
va jov.) Gu. Κομωτῆρας] 
'Ex παραλλήλου. Flor. 17. Gu. &m- 
pe^nrág, Flor. 56. Pa χομώσομοεν. 
Flor. 231. Κόρης] Τῆς Πολυξένης, 
ἢ τῆς σαρϑένου ἢ τῆς ϑυγατρός σου. 
Flor. 59. ἠμᾶς δὲ μανδαταφόρους καὶ 
ἀσοχομιστὰς ἔταξαν εἶναι. Flor. 38. 
κόρη ἡ ἄγαμος καὶ ἡ γαμηδεῖδα, εἰ 
σύχῃ vía εἶναι, καὶ τοῦ ὀφ)αλμοῦ, τὰ 
μὸν «pira del τοῦ xsp) τὸ ἐπιμελοῦ- 
pou, τὸ δὲ δεύ ἀκὸ τοῦ κορὸν τὺ μέ- 
λαν. χόῤῥη ἡ «αρεμὰ διὰ δύο ρρ. Gu. 

223. Τάσσουσιν  Ἰωϑστῶσιν (ἴτα- 
£a». ῥητορικῶς ἐνεστὼς ἀντὶ σαρῳχη- 
μένου.) Gu. 

᾿Εειστάτης,  Οἰκονόμος. ΕἸ. 17. ἦγε- 
μὼν, πράκτης, ὁ τελειωτὴς ἤγουν ὁ Nto- 
«τόλεμος. ΕἸ. 5690. δισπύτης. F1.21. ἐνερ- 
oye, (οὐὐκονόμος, δεσπότης, ἡγεμών.) Gu. 

224. ᾿Ἰερεὺς Σφαγιύς. (ϑύτης. 
κυρίως ispsüg ὁ dpavysóg καὶ ἱέρευσις ἡ 
σφαγή. εἰκότως τὸν Νεοστόλεμον Juri 
φῆς Ἰπολυξένης ὕταξαν, ὑπερπονοῦντα 
τοῦ πατρὸς καὶ λύπην ὑπὲρ τούτου ἔχον- 
τα μείζονα.) Gu. ᾿Εαίστη) 'Eráx- 
9η. Flor. 17. ᾿Εγάγη, ἐχειροτονήϑη. 
Flor. 21. Gu. IlaX ᾿Αχιλλέως. 
'O υἱὸς, ὁ Nserró^suo;. Flor. 17. 
ἤγουν ὁ Νιοπτόλεμος ὁ καὶ Τιύῤῥος. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. καὶ 


* In eodem supra μετα scriptum cst σιοισσή. 
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ἱερεὺς, ἤγουν ϑυσιασεὴς ἦλϑεν ὁ Νεοπνό- 
λεμος, ὁ τοῦ ᾿Αχιλλέως «ας. Flor. 838. 

295. OIc3 ] Γινώσχεις. Flor. 17. 

mri] Ποήσως. Flor. 17. σράξες. 
Flor. 56. ἐν οἷς μέλλεις «οιήσει (οή- 
σειν ἢ), ἢ ὅπερ βούλῃ ποίει. Flor. 38. 
ὝὍ ὁρᾶσεις. Τί ὁρᾶσα ὀφείλεις, τὰ 
ἀχριβιστερα τῶν ἀντιγράφων oldY οὖν 
ὃ δρᾶσον ἔχουσπ. Gu. ᾿Ααυσχασλῇς] 
᾿Αφαιριϑῆς, τῆς παιδός. Gu. 

296. “Ἀμωλλαν] Συνάντησιν. Flor. 
56. μάχην (ἀγῶνα, ἔριν, βίαν. Gab τοῦ 
ἅμα καὶ τοῦ εἰλῶ τὸ συστρέξω.) Gu. 
᾿Εξίλῆῃς ipo] "EZo τοῦ ἥκοντος 
ἔλθοι (ἐλϑῃς.) ΕἸοτ. «6. 9. 21. 56. 59. 
76. doe (icm Sic) τοῦ «ροσ- 
ἤχοντος. Flor. 34. μήποτε ἐμοὶ εἰς 
τῶν ἐμῶν χειρῶν ἔριν καὶ ἀγῶνα ἔλϑης. 
Flor. 33. ἀντιστῆς ἐμοὶ διὰ τῆς χει» 
ρὸς, ἔξω τοῦ προσήκοντος ἔλθοις. Gu. 

297. ᾿Αλχὴν,] Τὴν ἐμὴν ἰσχύν. 
Flor. 17. τὴν σὴν δύναμων δηλονότι. 
Flor. 21. γίνωσχο τὴν ἐμὴν δύναμων. 
Flor. 88. Gu. ἀρχήν. Flor. 10. 
Ilapowía» Καχῶν) Καὶ rà «παρόντα 
χαχά. Flor. 91. xaJ σαυτῆς ἀσϑένειαν. 
Flor. 10. ἐσιδημίαν (ἐφέλευσιν.) Gu. 

298. Zopiv] Φρόνιμον. Flor. 17. 
γνῶσις (φρόνιμον ὑπάρχει, συνετόν. Gu. 
Κἀν κακοῖς, ᾿Εν δυστυχήμασιν (συμ- 
φοραῖς.) ὡς ἐπὶ τὸ «λεῖστον δυστυχοῦν- 
τες ἄνϑρωποαι ἐξίστανται τοῦ καλῶς 

wi. Gu. 'A δεῖ φρονεῖν. Τὸ μὴ 
ἐπαίρεσγαι καὶ eapozüvto3au, Gu. μὴ 

ὑνεόϑα:. Flor. 10. 

229. Παρίστηχ᾽, Φαίνετω. Flor. 
l7. οὐαὶ οὐαὶ ἐαίστη μοι μεγάλη 
ἀγωνία. Flor. 33. ἦλθε, ἐνέστηχεν. 
Gu. ᾿Αγὼν μ.7 Κίνδυνος (ἀγωνία με- 
γάλη.) Gu. 

230.  IIA$euc] πΠεαληρωμένος. 
Flor. 17. 21. γεγεμισμένος. Gu. * 
Κενός.Ἴ ᾿Εσεερημένος. Flor. 17. xai 
στιναγμάτων γέμουσα, xal οὖκ ἄμοιρος 
δακρύων. Flor. 33. διὰ τοῦ στεναγμοῦ 
χαὶ τῶν δαχρύων τὸν Servos δηλοῖ. Gu. 

981. ᾿Εχρῆν] "᾿Ἔπρεαεν, Flor. 17. 
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21. διὰ τί οὐ κἀγὼ ὥδνησχον, ὅτε m 
ἔσρετε ἀποϑδανῖ, ἤγουν ὅτε ἐπολιρκή- 
3» ἡ Τροία. Flor. 38. Θανιῦ»} Ἰν 
τῇ Τροίᾳ. Flor. 10. Gu. ὅανυ λίγυ 
δὴ εἰς τὴν πρώτην εὑδοιμονίαν. Gu. 
292. Οὐδ᾽ ὥλεσε) Εἰς τὸ τέλος τῆς 
ζωῆς ἔφερί με. ὅα. Ζεὺς, Ἢ paie. 
Gu. Τρίφει] Φυλάσσω. (niu) 
et in marg. τρύφει! ἀντὶ “οὔ ἀνανείφα 


τηρεῖ με. Flor. 38. “Οσωὼς] "Iva. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. ἀλλὲ 
τρίφει μὲ ὁ Ζεὺς, ἤγουν ἢ εἱμαρμένη, 
ὅπως βλέςτω. Flor. 88. 

233. Κακχὼν) Τῶν αροτέρων. Flor. 
17. Gu. Τάλαρ᾽ 'H ἀϑλία. Flor. 
17. xai ἄλλα κακὰ μείζονα τῶν peri 
ἐὼν καχῶν ἡ ταλφίαωρος ἐγώ. Flor.33. 

234. "Eori] 'Ὑσάρχει. Flor. 17. 
ἀντὶ τοῦ &soviv, ἐκδεδομένον ἐστίγ. Flor 


8. 21. 56. 59. 76. Gu. ᾿Ἐλαϑί. 
goug] "Arrixuva: τῷ ὁ Dae 


ρος. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gv. 
εἰ δὲ ἔξεστι τοῖς δούλοις λέγεν τοὺς c 
ἐλευϑέρους. Flor. 88. Ταῖς δούλοιαι,] 
(zi) Τοὺς ἐλ. Τοὺς δεσεότας (ὑμᾶς. 
«ροδιόργωσις καὶ προταρασχευή.) Gu. 

235. Δηκχτήρια] ᾿Αφὸ τοῦ δάκιω. 
Flor. 21. ὅσα μὴ λυπεῖ τὴν καρδίαν, 
καὶ μὴ τιτρώσχει καὶ δάχνει. Flor. 33. 
δαχνηρὰ (λυκηρά.) Gu. 

Δηχτήρια)] Δῆξιν ἐπάγοντα. p 
μυστήρια. cod. Paris. 896. — Fehw. 

236. ᾿ΕξιστορῆσαιἽ ^ 'loveghow. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. it- 
τορῶ χατὰ τοὺς τραγικοὺς τὸ dd 
ἐρωτῶ, ὡς ἐνταῦϑα᾽ κατὰ δὶ τοὺς xe- 
νοὺς τὸ «αρελϑοῦσαν ὑπάδλεσιν γράφω, 
ὅϑεν xai ἱστορικός" καὶ ἱστορὼ τὸ alxi- 
νας γράφω, ὅϑεν καὶ ἱστορογράφος. Gu. 
Σοὶ μὲν] Πρὸς σέ. Gu. — Ejgijo3eu] 
᾿Αφοχρίνεσλοι, (λεχϑῆναι, ἀπολογεῖσθαι 
pig τὰ ἐρωτώμενα Uc ἐμοῦ.) Gu. σοὶ 
μὲν πρέπει πρὸς τὸ ἐρώτημα ἀκᾳολογή- 
σασϑγαι. Flor. 21. σοὶ μὲν λέγειν ἀρ- 


* In Gu. vocc. σληρ. cr. suprascr. ϑέσις, (κατὰ 9έσιν,) vocc. οὐδὲ δ. & σις, (nae. 


ἄφσιν.) 
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Vou, ἡμᾶς δὲ ἀχούειν rà «ἀρὰ σοῦ 
Φγόμενα. Flor. 33. ἀρμόξι, ἤγουν 
ἰσολογεδδα, «τὸς τῶν ἐρωτωμένων. 
Flor. 10. 

238. "ELwr,] Αδια ὑπάρχει. 
Flor. 17. Φϑονῶ.} Φϑονῶ, rb μέμ- 
βορω, xai τὸ βασχαίνω. Flor. 6. εἰ 
ἔξεστί σοι λέγειν" διὰ τὸν xaugly γὰρ οὗ 
δόμ οριαί σοι. Flor. 33. αἰνίσσετωι, ὅτι 
χρόνον μόνον μέλλει ἡ “Ἐχάβη καϑικε- 
γΓεύουσα ἀναλῶσαι. (φϑονῶ, μέμφομαί 
fu. φ'ονῶ τὸ μέμφομαι: ---- ἐξ οὗ καὶ ὁ 
ὥφϑονος «λοῦτος, ὁ ἄμεματος, — καὶ 
rà βασχωώνω.) Gu. 

239. Koráexosos, | κοινὸς (xor- 
ws; Gu.) κατασατητής. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. Gu. ymáexus, 
ἐπίστασαι, ὁπόταν vig χατάσχοσος ἐν 
Tpsóg,, ἤγουν συμβιβαστής. Flor. 33. 

240. Δυσχλωινίᾳ] Ἔν δυσιειμονίᾳ, 

ἢ φαύλων ἐνδυμάτων, Flor. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. Gu. κακοφορισίῳ, 
(εὑτελεστάτῃ στολῇ καὶ ἐνδύσει, ἵνα μὴ 
λαμαρὰ φορῶν νοηϑείης.) Gu. Ἄμορ- 
eve ] ᾿Ακαλλώπιστος, (δύσμορφος.) 
Gu. ᾿Ομμάτων 7 "Ao. ] 'O ' O0vc- 
φεὺς, ἵνα χατασχοπήσῃ ἀπὸ τῶν ἐντὸς 
τὴν Τροίαν, χαὶ προσίξει, αόὄϑεν ἐστὶ τὸ 
δυσαλώτερον μέρος, ἔβαλεν ἱμάτια 
«εὐγχρὰ xai sce» εἰς τὴν Τροίαν, 
ὡς στωχός. ἰδοῦσα γοῦν τοῦτον ἡ ᾿Ἑλένη, 
ἐγνώρισεν αὐτὸν xad εἶπεν, ἵνα φονέύσω- 
σιν αὑτόν. ὁ γοῦν ᾽Οδυσσεὺς φοβηϑεὶς, 
μὴ φονευδϑῇ, φαρικάλεσε φὴν ᾿Εχάβην 
καὶ ἀφῆχεν αὑτόν. Flor. 59. 

241. qóvov σταλαγμοὶἽ] "Ergexev 
δάχρυα σημωωτικὰ φόνου, ἢ ἀντὶ τοῦ 
ἐπικειμένου σου (00) φόνου δακρύων 
σταλαγμοὶ χατέβρεχον τὴν σὴν γενειάδα. 
Flor. 33. ἀναιρέσιως δάχρυα, (ὑπὲρ 
τοῦ μὴ φονευϑῆναι ἀγωνιῶν ἐδάχρυες.) 
συ. Κατέσταφον] Ἔβρεχον, (xariíó- 

.) Gu. 

249. ΟἿδ᾽. “Οπερ λέγεις, οὐχ ἂν 
εἷς ἃ ἄκρον ἥψατό μου ὁ φόβος. Flor. 
33. Οὐ γὰρ ἄκρας] 'AXX ἔνδον. 
Flor. 10. οὗ γὰρ τοῦ ἄκρου τῆς xap- 
δίας μου ἥψατο τὸ ap γμα. Flor. 6. 
9.21. 56. 59. 76. "Ε ψαυσι " Hyov 
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αροσέψαυσεν. Flor. 17. ἥψατο (τὸ 
πρᾶγμα" Tya καὶ εἰς λήϑην τούτου ἀφι- 
ξόμεϑδα.) Gu 

243. Món] ' . Flor. 21. 
Κατεῖτε] ᾿Αντὶ τοῦ Jo Flor. 8. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. Gu. ἐγίνωσχέ σε 
ἡ Ἑλένη καὶ εἶπή μοι, ὅπως d$ ἀνέλω- 
σιν. Flor. 33. 

244. ΜΜιμνήμε] ᾿Εὐϑδυμοῦμω, ὅτι 
εἰς κίνδυνον ἤλϑομεν μέγαν. Flor. 33. 

245. Ἥ ψω] ᾿Εχράτησας ἱκετεύων 
με μὴ «αραδοῦνα! σε ϑανάτῳ. Flor. 
1T. Gu. τότε γὰρ τετασωνοωμένος 
ὑπῆρχες, xal ἥψω τῶν ἐμῶν γονάτων, 
ἤγουν ἑπροσχύνεις. Flor. 33. 

246. 'ner αν} Ναὶ, λέγω, 
ἡψάμην, ὥστε xai ἰβουλήϑην Sani? 
v)» ἐμὴν χεῖρα ὑπὸ τοῦ δέους ἐν τοῖς σοῖς 
ἱματίοις, ἣ μᾶλλον ἐβουλήθην τὴν ἐμὴν 
χεῖδα Saniy ἢ ἀποσσασϑῆναι ἀπὸ τῶν 
σῶν ἱματίων. Flor. 21. 'E»9an] 
Νιχρωδῆναι, (μικροῦ καὶ ναρχῆσαι!.) 
Gu. Xp ius. ] Kai γὰρ διὰ τῆς 
χερὸς τῶν ἐκεήνης γονάτων ἥψατο «α- 

αλῶν ἐχείνην. Flor. 59. μήσοτε 

aat) iv τοῖς σοῖς οἴκοις. Flor. 33. 
Πέφσλοισι  Ἑὐστόλοις ἐνδύμασιν. καὶ 
vao ἡμῖν cimo λέγοται τὰ τίμα 
ὑφάσματα. Gu. 

447. "Ἐλεξας,Ἴ Εἶπας. Flor. 17. 
ví δὴ τότε ἔλεξας, ὡς δοῦλος ὧν ἐμὸς 
τότε, εἰ μόνον ἤϑελον. Flor. 33. σάντα 
τὰ γνωστικὰ ῥήματα χαὶ τὰ ἐγαντία 
τούτων μετὰ μετοχῆς συντάσσονται. Gu. 

248. Δόγων)] El«o σοι. Flor. 59. 
Ἑὑρήμαϑ᾽, Μηχανήματα. Flor. 17. 
Gu. ἐξευρήματα. Flor. 6. 9. 21. 34. 
56. 59. 76. Gu. 

249. PA ᾿Αληϑῶς, Flor. 6. 
Elena] ES: βαλον. Flor. 59. 
κἀγὼ ài σ᾽ ἔσωσα καὶ ἐξαωαίστειλον τῆς 
ἐμῆς γῆς. Flor. 88. 


250. E yv] Arr! τοῦ ὁρᾷν. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 
251. axis] Κακὸς γίνη xai 


φαίνῃ. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


κακῶς ἁλίσχει. ὁ δὲ λόγος" κακῶς φαίνῃ 
ἐξ ὧν νῦν ἐβουλεύσω χατὰ τῆ; ἑμῆς 
ϑυγατρὸς, δ ἐμοῦ ζῶν. Flor. 59. 
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διαφέρει κάκχυνοις χαὶ χάχωσις. κάκυν- 
eig μὲν ἐπὶ «ψυχῆς, χάκωσις δὲ ἐπὶ σώ- 
ματος. οὗχοῦν κακῶς φαίνῃ; ζῶν (l. 
φαίνῃ ἐξ ὧν) νῦν δὴ ἐβουλεύσω κατὰ 
τῆς ἐμῆς ϑυγατρὸς, δ᾽ ἐμὲ ζῶν. δια- 
φέρει τὸ ὡραῖν. ἀπόφασίς ἐστι, κατα- 
γομάνη πρὸς πρόσωπον, ὡς τὸ, “4 ἀχά- 
ειστον ἡμῶν τὸ σπέρμα, ὅσοι δημηγόρους 

ἡλοῦτε τιμάς." αγε δὲ τὸ ἡμῶν, 

καὶ κατὰ «ἄντα ἐστὶν, ὅτε ἰηϑήσεται. 
vi δὲ γνωμικόν ἀαύφασίς ἐστι, μὴ ἀφο- 
poen. epic πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἀπολύτως 
ἀεὶ im xarà «ἄντα, ὡς τὺ, 
«ὁ γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σνγὴ φέρει." 
Flor. 56. καχίδω, «ψέγω" κακύνομαι 
«αϑητικῶς τὸ χακὸς γίνομαι" καχόω, 
χακῶ, τὸ χαχωτιχὰ εἷς τινὰ ποιῶ. Gu. 

259. Βουλεύμασιν,7 Κατὰ ταῦτα 
và βουλεύματα, ἃ δηλονότι ἐβουλεύ- 
σασθε κατὰ τῆς “υυγατρός μου. Flor. 
6. 21. 59. 76. Gu. raiz πανουργίαις. 
Flor. 59. διὸ μὴ κακχύνῃς ἡμᾶς τοῖς 
φοιούτοις βουλεύμασιν, ὅστις, ἀντὶ τοῦ 
σὺ, i£ ἐμοῦ οὖκ ἔπαϑές τι τῶν καχῶν, 
χαϑὼς λέγεις σὺ σαϑεῖν ἡμᾶς. Flor. 33. 

258. “Ἐξ ἐμοῦ) Ilap ἐμοῦ. Flor. 
l7. τοιούτων εὐεργεσιῶν sao ἐμοῦ ca- 
6. Flor. 91. Φὴς ᾿Ομολογεῖξ. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. 
ἔπαθε χακόν vi καὶ ἔπαθε καλόν. τοῦτο 
λέγεται ἀποσιώπησις. Gu. 

Οὐδὲν] Οὐδαμῶς. Flor. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. ᾿Αττικοὶ và οὗ 
ἀπαγορευτικὸν οὐδὲν λέγουσι.  Gu.* 
TOi; δὲ ἡμῶν οὐδὲν χαλὸν, χακχὸν δὲ 
ὅσον ἰσχύεις, Flor. 33. Δύνῃ ] Τὸ 
κοινὸν δύνασαι, τὸ ᾿Αττικὸν δύνῃ. οἱ γὰρ 
᾿Αττιχοὶ ποιοῦσι τοῦτο χαὶ ἐν ταῖς συζυ- 
γίαις τῶν sig μι. Gu. 

Ἑαχῶς δ᾽, ὅσον δύνῃ: Τὸ ϑέμα δύ- 
vnja* τὸ σαϑητικὸν δύναμα," τὸ β δύνα- 
σαι, καὶ ἐχβολῇ τοῦ σ δύνααι, καὶ 
φροτῇ τοῦ α εἰς ἡ καὶ κράσε; τοῦ ἡ καὶ 
& δύνῃ. cod. Paris. 2048. Fehse. 


* conf. ad v. 264. 
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254. ᾿Αχάριστον] Τῶν δημαγωγῶν 
ὑμῶν τὸ σαίρμα ἀχάριστόν ἐστιν" ὑπνήν- 
pairs γὰρ τὰς τιμὰς, ἀλλ᾽ οὖκ tym 
ἀνταμείξειν, Flor. 88. οὗ uwsuewim 
χάριτος (ὥγνωμον.) Gu. Σσίραα, 
Γένος. Gu. Δημηγόρους Τὰς 
τῆς δημηγορίας. εἰς τοὺς xav αὐτὸν 
δημηγοροῦνντας ἀποτεῖνε; τὸν λόγοι, ὡς 
δὰ τὸ τοῦ δήμον δριστὸν βλάβᾳ τῷ 
φίλοις προξενοῦντας. κατατρίχεω ài 
Εὐριπίδης διὰ τῆς ᾿Ἑχάξης viw vin 
δημηγόρων. (τὰς ἀπὸ τοῦ δήμου tw- 
βαινούσας ὑμῖν δ ὧν ἀρίσχειν αὐτῷ 
σπεύδετε ix. τοῦ τὰ συμφέρονται αὑτῷ 
ἀγορεύειν) Gu. ῥητορικὰς, τὰς ἄικαν- 
κάς. Flor. δ0.} εἰς τοὺς κατ᾽ αὐτὰ 
δημοχοποῦντας ῥήτορας τείνει. và {ταῦ- 
ταῦ) εἰς τὴν κατ᾽ αὐτῶν (χατ᾿ abris) 
oA) λέγεται. καὶ ἔσει τοιοῦτος ὁ 
Εὑριπίδης, «εριάστων τὰ p ἑαυτῶν 
(1. τὰ xaX ἑαυτὸν) τοῖς ἥρωσι, xai 
τοὺς χρόνους συγμίνων. (συγχίων) 
Flor. 59. 

255. Ζηλοῦτε ἸΠοϑεῖτε. F lor. 17. ἀγα- 
ers. Flor. 59. Gu. μαχαρέζετε. Gu 

256. Of] ὙὙῳμεῖ. Flor. 17. 
Φροντίζετε,7 Λογίζετε. Flor. 56. 
ἐσιστρέφεσθε. Gu. ϑέλοντες γὰρ δοξά- 
ζεσϑαι ἐν τῷ δημηγορεῖν προδίδοτε ev 
λάχις καὶ τοὺς φίλους. Gu. 

257. Πρὸς χάριν] Πρὸς ἀποδοχὴν 
τινὰ ἀφορῶντες, Flor. 17. ἡδονήν. Gu. 

258. ᾿Ατὰρ] 'O ἀτὰρ σύνδεσμος γρά- 
φεται καὶ “ἀρὰ ποιηταῖς καὶ «αρὰ viis 
κοινοῖ; ἀντὶ δή ἀργοῦ. τίϑεται δὲ εἰς 
ἀρχὴν κώλου, τὸ δὲ δὴ εἰς τέλος. Gu. 
φί δέ. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
"6. ἀλλὰ τί δὲ τοῦτο τὸ συμβόλιον, ὦ 
ἡγούμενοι καὶ ἄρχοντες τοῦ ᾿Ἑλληνικῶ 
στρατοῦ. εἰς τὴν τοιαύτην παῦδα ἐχρίνατε 
xal ὡρίσατε Qv «ψῆφον xal κείσιν 
Flor. 33. ἀτὰρ τί συμυπέρασμια avrrit- 
λοῦν εἰς χρίσιν τὴν περὶ τῆς ᾿Αχιλλέως 
τιμῆς. Flor. 10. 59.1 αὑτοὺς τοὺς 


t ἑπτὰ est etiam ín 6. 9. 17. 91. 56. 76. Gu. 
f In cod. 59. hoc scholion cobseret cum altero ad νυ. 254. εἰς σοὺ; — συγμένων, etin 
eo legitur £r; συμαίρ. eique nullo spatio relicto adhaerent verba αὐσοὺς σοὺς ávfgei mens, 


etc. αυδ in 10. desunt, 
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Ug xv&mu ἤγαγε, rà δίον xa) 
αὐτοὺς sig αροϑυμίαν ἤγαγεν 
ron) εἰς rà» τελευτη- 
οὗ γὰρ Πολυξίνη αὐτῷ αἰτία 
! γέγονεν, Flor. 59. Σόφισμα 
συντελοῦν εἰς τὴν τοῦ ᾿Αχιλλέως 
βούλευμα σοφὸν ἔργον, φρόνημα 
αϑανολόγημα" ἤτοι τί σοφισά- 
εἰ ἐφευρόντες δόξουσιν ἡμῖν sixé- 
eap) τῆς ἐμῆς «ωδὸς σφαγὴν 
ὕσθα..) Gu. 


Y39o] ᾿Ασόφασιν, κρίσιν, 
e. Gu. χρίσιν. Flor. 6. 9. 
56. 59. 76. ψῆφος ἀρσενικῶς 


κισμός. ix. τούτου καὶ ψηφίζω 
te. «ῆφος δὲ ϑηλυχὸν ἐνίοτε 
“"χὸς νόμος, ἄλλοτε ἡ ἀπόφα- 
"à χῦρος. ix τούτου καὶ ψηφ'»- 
αϑητιχῶς ἀντὶ τοῦ ἀσποφαίνο- 
. "fwcar] ΓἜταξαν. Flor. 
7. 21. 56. 76. α«ροσίταξαν, 
wo, ἔγαξαν. Gu. Flor. 59. 
Πότερα] Τὸ πότερα ἀντὶ τοῦ 
στιν, ὡς ἔστιν xa) τὸ ** οὐ δεινὰ 
δεινὰ τοὺς εἰργασμένους," (Or. 
rà «ληϑυντιχὴν ἀντὶ ἑνικοῦ. 
.. Χρῆν] Τὸ χρὴ νόμωμόν 
Νῤηματιχῶς. Flor. 10. 21. 
ἡ ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀνδρωποχτονεῖ, 
Juruy. τοῦτο γὰρ μᾶλλον πρέ- 
riv τάφον αοἰἦσαι. Flor. 38. 
] Καὶ egtasm, {τὸ πρέπον καὶ 
Gu. τὸ χρῆν κατὰ μὲν τοὺς 
| κανονίζεται, κατὰ δὲ τοὺς 
ά ἐστιν ἀπρόσωπον. χανονίζεται 
σοὺς παλμοὺς χρῆμι, χαὶ ὁ 
ικὸς ἔχρην. ᾿Αττιχῶς διὰ τοῦ 9. 
. €. ap. Herm. Praef. p. X. 
"Exa] Ὅκου, ἤγουν iv τῷ 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 7é. 
] Τὸ ϑύω λέγεται ἀντὶ τοῦ 
Páerar xa) ϑύω τὸ εἰς ϑυσίαν 
xal] ϑύω τὸ ἀτάκτως ὁρμῶ, 
ϑῦνος ὁ ᾿χὺς, καὶ ϑύρσοι ol 
λης εἰς τὴν ἑορτὴν τοῦ Διονύσου 
φες. σι. 
Ἢ τοὺς 'H γὰρ Πολυιξένη 
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αὑτῷ airia ϑανάτου γέγονε. Flor. 10. 
ἢ ἡμᾶς φοὺς τοϑαρατωμένυς quedes 
τῆς αἰχικαλώσεν $ ανατῶ- 
σα! ϑέλετε. Flor. 33. τοὺς φονεύσαντας 
(αὐτόν. τοὺς ϑανάτου σαρωτίους.) Gu. 
263. Τήνδ᾽ Τὴν Πολυξίνην. Flor. 
17. ᾿Ενδίκως Τὸ ἐνδίκως εἰς τὸ ἀντ- 
ααοχτεδων σύνταξον. (ἐνδίχως λέγει, 
ὅτι καὶ αὑτὸς ἐφονείϑη.) Gu. 

264. δι] Αὕτη. Flor., 17. 
Eigyacrai ] ᾿Αντὶ τοῦ εἰργάσατο. Flor. 
17. ἀλλὰ οὐδαμῶς εἰς abris αὕτη εἶρ- 
γάσατο κακόν. Flor. 38. 

265. N»] Αὐτὸν, τὸν ᾿Αχιλλία. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. τὸ »ν 


καὶ ie] ϑηλυκοῦ καὶ ἐπὶ ἀρσενικοῦ. ἔστι 


δὲ σοωητικόν. Gu. ἸΤάφῳ “«ροσφάγ- 
ματα. Θύματα τῷ τάφῳ. Flor. 17. 
Ἑλένην δὲ μᾶλλον αὐτὸν χρὴ αἰτεῖ 
σφαγιασθῆνω ἐν τῷ ἑαυτοῦ τάφῳ. 
Flor. 33. 

266. "Ωλεσεν] "Egóugt. Flor. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. Ἄγει. Καὶ 
ἐχείνη δηλονότι ἤγωγεν εἷς τὴν Τροίαν 
αὐτόν, Flor. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 
Gu. ibm γὰρ ὥλεσεν αὑτὸν καὶ τοὺς 
λομγοὺ;, οὖς ἐν τῇ Τροίᾳ ἤγαγεν. Flor. 
83. πρωϑύστερον, Qu. 

267. "Exxpro] ᾿Εχλελεγμένον. 
Flor. 17. εὔμορφον. Flor. 21. εὐμορ- 
φίας tnxa. Flor. 21. ἐὰν δὲ τινὰ ivri- 
μον 8x. τῶν αἰχμαλώτων γυναιχῶν χρὴ 
Jan^ δ αὐτόν. Flor. 38. ἐχλελεγ- 
μένην, (ἔξοχον, ἐπίλεκτον, ὡραίαν καὶ 
εὐγενίδα.) Gu. 

468. ' Yat otpoucar,  ᾿Ὑσερνιχῶσαν. 
Flor. 17. wu n URS: ὑσερχε:- 
μένην, «λέον ἔχουσαν. Ὁ Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. τόδε. "Ἔστι. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. &agi- 
βουσαν τῶν λοντῶν ἡμῶν φάντων ἐν κάλ- 
As. Flor. 83. τὸ ἔχχριτον καὶ ὑπερ- 
φέρον, τὸ ὑπερφέρειν τῷ χάλλει. Gu. 

269.  Τυνδαρὶς Ἢ ᾿Ελένη ἐστὶν 
ἡ εὐπρεπεστάτη εἰς κάλλος. Τυνδαρὶς 
γὰρ αὐτὸς λέγει, διότι Τυνδάρεω ἦν ϑυ- 
γάτηρ. Flor. 38. 


* Flor. 17. κατὼ «i s. ré ὑπιρκείμενον vA. 1x. 
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270. ᾿Αδικοῦσα  ᾿Αντὶ τοῦ ἠδίκησε. 
Flor. 59. ὑμᾶς δηλονότι. Flor. 21. 
"Hrror εὑρέθη. ᾿Αλλὰ μᾶλλον ἐφωρά- 
Ss. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ἡ Τυνδαρὶς γὰρ εὐειδεστάτη καὶ ἐφωράθη 
μᾶλλον ἡμῶν ἀδικοῦσα. Flor. 6. 9. 
41. 56. 59. 76. Gu. 

271. τῷ ui» δικαίῳ  “Οσον xarà 
và δίκαιον. Flor. 17. 91. ἕνεχα τοῦ 
δικαίου, ὅτι οὗ ἀνδρωποϑυτεῖν τά- 
qoc, ἢ ὅτι οὖκ ἐφονεύσαμεν, ἢ ὅτι οὐχ 
- ὑκερφύρομεν κάλλει. (κατὰ τὴν δικαίαν 
ἐξέτασιν, τῇ δικαιολογίᾳ, δικαίως.) 
Gu. — AwAXAGam]  Ilagari3ru. 
Flor. 10. 17. 59. ἀγωνίζομαι. Flor. 
9. 56. ἀνταγωνίζομαι. Flor. 6. &m- 
S4sw. Flor. 91. τῷ τοιούτῳ γάρ ἐστι 
δίχωωον καὶ τὸν τοιοῦτον λύγον ἀντιφι- 
λονειχῶ. Flor. 88. ἀγωνίζομαι, (ἀγω- 
νιστιχὼς λέγω.) Gu. 

974. ᾿ΑντιδοῦναΙ ἢ ᾿Ανταποδοῦναι. 
Flor. 6. 9. 91. δ6. 59. 76. αὕτη ἀν- 
τιδοῦνα!, πρόύπει σοι rri. Flor. 33. 
Av] ᾿Ασόκωται. Flor. 17. ᾿Απαι- 
τοὐύσης Παρακαλούσης. Flor. 59. 
ὡς χρίος ζητούσης. Gu. 

273. ἬΨω] ἭἬἭΨω σπροσαίατων. 
Flor. 6. 9. 21. 59. 76. Gu. ἔλαζες. 
( — ^o. Gu.) Flor. 17. 56. λάβε 
τῆς ἡμετέρας χειρός. Flor. 38. 76,] 
'Ομολογεῖς. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76 


274. Παρείαδος. Ἢ “αρειὰ κοινὸν, 
ἡ παρειὰς ποιητικόν. (ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
πώγωνος παρεάδος iq ἀπὸ τοῦ συνεγ- 
γύς. εἰ καὶ οὐδὲν ἄνω αὐτολεξὶ εἶπεν, 
ὡς ἥψατο τῆς χειρὸς ᾿Εχάζης xal τῆς 
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«αρειᾶς, ἀλλὰ δὲ ὧν ὡμολόγησεν, ὡς: 


ἥψατο τῶν αὐτῆς γονάτων ἐπὶ τοσοῦ- 
τον, ὥστ᾽ ἐν τοῖς αἴσλοις αὑτῆς νεχρω- 
ϑῆναι μικροῦ καὶ νωρχῆσαι! τὴν χεῖδα 
αὑτοῦ, διὰ τούτων καὶ τοῦτο ἐδήλωσεν, 
ὁ γάρ τινὰ ἱκετεύων οὗ γονάτων αὐτοῦ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ «χειρὸς xal “πώγωνος 
ἅπτεται, ἵνα κατανεύσῃ «ρὸς τὴν αἴτη- 
σιν, (τοῦτο γὰρ ὁ “ώὥγων βούλετω) καὶ 
ἐνεργήσῃ, (τοῦτο γὰρ τῆς χειρὸς) καὶ 
σπυυδάσῃ τάχιστα ἐκτελέσαι!" τῶν γὰρ 
ποδῶν ἐστι τὸ σπουδάζεινν τούτων δὲ 


ὶ 






οὕτως , οὐδὲν I ϑαυμάζω |: 
καὶ ἀπορεῖ, εἰ ὡς φής εἶσιν.) Gu. [ 
Προσαιτνῶν, ) y διύμας, ἢ 
Flor. 59. ! 
975. 'AXydereuou] ér- 
τομαι (Avr joo.) Téwh τῷ 


αὐτῶν) Τῶν αὐτῶν τούτων, ἤγων rk 
«χειρὸς καὶ τῆς παρειᾶς. Flor. 6. 9. 
17. 91. δ6. 59. τὸ Gu. ὡς ἃ 

e τῆς σὰ . Flor. 59. xeree 
ad δου n φῶν αὐτῶ», δηλαία 
χμρῶν. Flor. 83. ἤγουν γονάτων καὶ 
«αρειᾶς. Gu. a m. pr. 

476. ᾿Ασαιτῷ} Ζητῶ, Flor. 9. 
ἀπαιτῶ σοι δηλονότι τὴν χάρη, ἣν ἀνέ, 
τησας τότε ἐμοὶ καὶ ἱκετεύω ei. ἘΠα. 
91. ἱκετεύω γάρ σε καὶ αὐτῶ oec τὴν τι- 
αὑτὴν χάριν. Flor. 38, ὡς χρέος ἴων. 
Gu. Τὴν τόϑ',} Γεγονυδὰν ὑκ᾽ ips, 
ὅτι ἔσωσά, σε τοῦ ϑανάτον. Gui 
m, pr. 

277. Μή μου] Μὴ τὸ Sar 
víxwy ἐξαρπάσῃς ix τῶν ἐμῶν yup 
Flor. 33. 

978. Ἅλις.Ἴ Abrdegx τῶν àe* 
θανόντων μὸν τέκνων. Flor. 21. μιὰ 
αὑτὴν ϑανατώσητε' ἀρχετὸν γάρ ἐπὶ 
ὑμῖν τῶν τιϑνεώτων ὁ ἀφανισμός. Flor. 
38. 

979. Κἀσιλήϑομα. Καὶ gv 
ανομαι τῶν εν) Overview, Plot. 
6. 9. 21. dp 76. Gu. b ταὐπ 
γὰρ δηλονότυ τῇ Πολυξένῃ χἀγὼ x9 
ρομαι καὶ ἐαιλέλησμαι τῶν «τὴν 
καχῶν. Flor. 83. 

280. *Hó] Act3awr (ἀεῖϑανὴ) 

ταῦτα" οὗ γὰρ ἔμελλον (— e) yu 
βισχεῖν τὴν ᾿ΕἙχάζην ἡ Ἰπολυξένη. ptt 
μέντω χρήζει μητρὸς ἱχεσίαν. 
59. ᾿Αντὶ πολλῶν) ὯΩν εἶχεν. Flat. 
17. αὕτη γάρ μοι καὶ ἀνα ψυχὴ ἀπὶ 
τῶν πολλὼν καχῶν ὧν ἔπαϑεν. Flor. 
33. Παραψυχὴ,Ἴ Παραμυϑία (τα: 
ράκλησις.) Gu. 

281. Τιθήνη,] Τρεφὸς τοῦ ntes 
Flor. 21. Báxrpw»,] 'Ῥάζδος f9* 
ρειστιχή. Flor. 6. 9. 21. δύ. 59. 10 
Gu. ἀσφάλεια. Flor. 17. κόσμο; 
τροφὸς, Daxrrpía, παρηγορία τοῦ ie 
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lor. 38. βακτηρία (στήριγμα.) Gu. 
[ὅ..ς,} ᾿Ενέοτε τὸ τεῖχος, ἄλλοτε ἡ 
W, ἄλλοτε ὁ λαός. οὕτω καὶ οἶχος. 
Mie,] Καὶ ἡ στρατὰ καὶ ἢ ἀφορμὴ, 
e τὸ ἔσχε ὁδὲν τωυαύτην ποιῆσαι τόδε. 
Δ. 


4842. Tex χρατοῦντας Τοὺς ἐν 
αἷς ὄντας καὶ δυναμένους πράττειν, 
λοντοώ, οὗ εἰς καχὸν χρῆσθαι 

ἢ ἐξουσίᾳ, εἰδότες (— éórac) ὅτι οὐχ 
' φῇ αὐτῇ μενοῦσι τύχῃ. Flor. 10. 
9. οὗ χρὴ τοὺς ἡγιμόνας πράσσειν, 
πῆρ μὴ πρέπει. Flor. 33. τοὺς ὄυνα- 
ἔτους, 034» καὶ χράτωρ ποιητικὸν, αὐ- 
ἐπράτωρ κοινόν. χρατῶὼ τὸ δύναμαι, 
wyrixib», αἰτιανιχῇ, χαὶ χρατῶὼ τὸ κατ- 
ye, κοινόγ' χρατὼ τὸ ἐξουσιάξω, γε- 
τῇ, xparw γαστρός. Gu. Κρατεῖ} 

ουσιάζειν. Flor. 17. 

283. Οὐδ᾽ εὐτυχοῦντας Οὐδὲ τοὺς 
ὑτυχοῦντας δοχεν ἀεὶ ἔχειν καλῶς. 
"jor. 833. 

284. Οὐχ εἴμ᾽ Obxiri tp, οὐδα- 
weg εἰμί. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
$9. 76. «orà γὰρ καὶ. ἐγὼ vesipyor 
δααλ)ς, ἀλλὰ νῦν οὐχ sii vi. (εἰμὶ 
σι) Flor. 33. 

285. Ἦμαρ ir] Ors ἡ πόλς βάλω, 
ἱμέρα μία ἡ τῆς δυστυχίας. Gu. 
AgsíAsro.] 'Ecrígno. Flor. 17. ὅλον 
γάρ μοι τὸν πλοῦτον μία ἡμέρω ἠφάνισε. 
Flor. 33. ἀφείλετό με τόδε, ἀπὸ αἱ- 
πατικῆς sig αἰτιατικὴν, Avrmxór. ἀφεί- 
Mo τόδε μου χοινὸν, ἀπὸ γενικῆς εἰς 
εἰτιατικήν. Gu. ἃ m. pr. 

286. Φίλον] IlgospiMic. Flor. 17. 
Α)δίσθητι  ᾿Εντρώπηϑι. Flor. 17. 56. 
δυσακτήϑητ:. Flor. 6. 9. 21. 59. 76. 
Gu. ἀλλ᾽, ὦ προσφιλέστατοι, τὸ γῆρας 
κἰσχύνγητε τὸ ἐμόν. Flor. 83. 

487. O/xrupr] Σὺ δὲ ᾿Οδυσσεὺς 
ἰλέησόν με καὶ πορούϑητι εἰς τὸν 'Ελλη- 
νχὸν στρατόν. Flor. 33. 
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288. Παρηγόρησον, ] Avr] τοῦ σαρη- 
λωγμένα («αρηλλαγμόνα) Aq uev. 
Flor. 59. ἐνηλλαγμένα seré. . 17. 
“αρηγορῶ τὸ ταραμυδϑεοῦμαι καὶ τὸ παρ- 
ατνῶ. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Gu. παράσεισον, νουϑέτησον. Flor. 21. 
33. τὰ ἐναντία ὠγόρευσον, ἤγουν wap ὃ 
ἠγόρευσας, εἰσί," (ἡ v)» σαραλο 
λαγὴν ivraüSa, δηλοῖ) Φϑόνος] 
Δύση ἐπ᾽ ἀλλοτρίων ὠγαϑϑῶν, 
ài μέμψις. (xa νέμεσις, καὶ φόνου ἔρ- 
γον ἐστί.) Gu.t ψόγος. Flor 59. 
ἄδικον. Flor. 91. μὴ ἀσο- 
χαείνειν τὰς γυναῖκας. Flor. 88. 

289. Τοσρῶτον] Κατὰ τὴν "wes 
κα. Flor. 59. ἃς ἐν τῇ ἀλώσει τῆς 
Τροίας obx ἐχτείνατε. Flor. 33. 

290. Βωμῶν ᾿Ααὸ τῶν νεῶν. Flor. 
59. ἡνίχα ἀπὸ τῶν βωμῶν ἐξάραντις, 
ἀλλ᾽ ἠλεήσατε. Flor. 83. 

291. Ἴσος Τάχα. Flor. 17. σὴ» 
paívu τὸ ἴσος, ὅτι ὁ μὲν “Ομῆρος “ερι- 
σπᾷ αὐτὸ καὶ μακρὸν δέχεται, οὗτος δὲ 
ὀξύνει xad βραχὺ δέχεται. Flor. 59. 

293. "Aaa, ] Ἢ τηωμότης, (τὸ 
μέγϑϑος, ἡ ἀξία ἡ σή.) Gu. Κακῶς] 
᾿Αδίχως. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Gu. a m. pr. παραλόγως. Flor. 
59. ἀσυμφόρως καὶ μὴ κατὰ γνώμην 
σῷ σλήϑει. Gu. ἃ m. sec. TÀ σὸν] 
Xróua. Flor. 59. 

294. πείσει. Πόσῳ γε μᾶλλον, ὅτε 
καὶ ἔγνομα. Flor. 10. ᾿Ιὧν,} ᾿Ερχόμε- 
νος. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
λεγόμενος. Flor. 10. 

295. Aoxebwruv] ᾿Εντίμων, (ἐνδό- 
Ew», τῶν φαινομένων τε xod ὧν 
οἱ γὰρ ἄδοξωι ὥσπερ ἀφανείᾳ κρύπτον- 
σαι.) συ. Οὐ ταυτὸν σθένει. Οὐ τὴν 
αὐτὴν δύναμιν δύναται  φονευγησόμενος 
καὶ τοῦ ἐλευϑέρου 1. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. . . 

296. Σεεῤῥὸς} Τὰ vag. ἡμῖν ἐκφερό- 


4 In eedem Cod. ab alia m. σαραΐν. was" ὃ α'ρόσϑιν ἔφης, ἀγόρευσον». 
t In margine aliud scholion est ad v. 286. sed in eo littere plerseque evanuerunt. 
Finis hic est: διό σινες ἰνταῦϑα συντομίᾳ χρώμενοι, ἢ ριᾶλλον» * 9 * φθόνον ἀντὶ τοῦ μίμψις 


εἰρήκασιν. 


ξ Qua uncis inclusi, baud dubie e scholio ad v. 288, sq. buc retracta sunt. Cetera 


sunt etiam in Gu. 
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μενα εἷς α καὶ εἰς ἡ, οἷον ἡ στεῤδὰ καὶ 
ἡ κλυτὴ, «ap ᾿Αττικοῖς εἰς og ἐκφέρεται, 
κλυτὸς ᾿Ιπποδάμεια, καὶ ἐνεαῦϑα στεῤ- 
ῥὸς φύσις" τὰ δὲ eap ἡμῖν ἐχφερόμενα 
sl; ος ααρ' Arrixo εἰς α ἐχφέρετω, 
οἷον λέγομεν ἡμεῖς ἡ οὐράνιος, ἑκεῖοι 
φασὶν ἡ οὐρανία. Gu. Τὸ οὕτω 
«ρὸς τὸ ἥτις ἔχει τὴν ἀπόδοσιν. ἐπ΄- 
ἄγομεν γὰρ καὶ οὕτω τὰς ἀποδόσεις 
φοῦ οὕτως καὶ τοῦ τοσοῦτον, οὗ μόνον 
«p ὡς. Gu. a m. sec. Φύσις, 
Ilgoafeseig. Gu. 

297. Tów] Θρήνων. Flor. 17. 59. 
Μαχρῶν, ὑψηλῶν, ὀξυφώνων (aoAXan.) 
Gu. ὀδυρμάκων, ϑρηνημάτων. Flor. 59. 
vür σῶν θρήνων καὶ τῶν μεγάλων xXavó- 
μῶν εἰσακούουσα οὐχὶ ὁὀαχρύσει. Flor. 
858. 

298. Θρήνους,] Κλαυϑιμούς. Flor. 

59. 
209. Διδάσχου, Má3aw «op 
ἐμοῦ. Flor. 21. iw ἐμοῦ, ὃ ἀγνοιῖς 
(γνῶσιν λάμβανε οἴχοδεν, μάνϑανε, 
σωφρόνι!.) Gu. Θυμουμένῳ] ᾿Ὑσὺ 
φοῦ μέ φοῦ υμικοῦ. Flor. 6. 9. 
17. 91. 56. 59. 76. Gu. τῷ ϑυμωδεῖ 
μέρει τῆς ψυχῆς, ἥτοι τῷ ϑϑυμοειδεῖ. 
Flor. 10. 

300. Εὖ λέγοντα, Καλῶς συμβου- 
λεύοντα. Flor. 17. συμβουλευόμενον. 
Flor. 6. 9. 91. δ6. 59. 76. Ποιοῦ 
φρενί. Νόμωζε κατὰ τὸν λογισμόν. Flor. 
6. 9.17. 21. 56. 76. νόμιζε, πράττε 
xarà τὸν λογισμὸν, χατὰ τὴν διάνοιαν. 
Flor. 59. τὸν χαλῶς λέγοντα ποιεῖ τὸ 
αερισσὸν φρόνημα. * Flor. 88. ἸΠοιοῦ 
᾿Ἡγοῦ, (νόμιξε, λογίζοο.) Gu. Φρενί. 
Νοΐ, (xarà viv λογισμόν" δυμὸς γὰρ 
fü φρένας ἐξίστησιν.) Gu. 

Τὸν εὖ λέγοντα, Τὸν καλῶς συμ- 
βουλευόμενον ἐχ')ρὸν νόμιζε. cod, Paris. 
2648. Fehse. 

Φρεν,. Κατὰ νοῦν. — Fehse. 

801. Τὸ σὸν σῶμ᾽. Ἤγουν σί. Flor. 
6. 9. 21. δ6. 59. 76. Ηὐτεύχουν, 
Καὶ γὰρ σοῦ σωσάσης με ηὐτύχουν ἐν 
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φῷ φάει. Flor. 91. εὖ ἔπραττω (ev) |. 
μῆν. ὅτε ἐφωράϑην brides, ᾿ 

802." Ετοιμός εἶμι,1 Πρόχωρος ὑπέρ ἢ 

w. Flor. 59. ᾿Αλλως] Márg. 

lor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. ἀλλ 
rgéxug. Flor. 76. καὶ οὗ ματαίως M- 
γω. Flor. 83. μάτην, ἢ ox i 
φρονῶ. Gu. 

808. Εἶπον] "Ἔλεξα. Flor. δ. 
ἍἌσφαντας, Ὅλους τοὺς 'Αχαινύς. Flat 
59. τοὺς "Ἕλληνας. Flor. 6. 9. παι 1. 
ναντ, πάντων Ἑλλήνων. Flor. 21. X. T. 
᾿Αρνήσομαι,  ᾿Αρνηϑεήην, φουτέσειν àp- 
λογήσομαι. Flor. 59. φουτύστιν due» 
γήσω. Flor. 6. 9. 21. 56. 76. ὅκ | 
ἀλλ᾽ ὁμολογήσω. Flor. 17. 
304. ᾿Αλούσης,1Ὁ Κατασχιϑέσῃ, 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Gv. Γ΄ 
χρατηϑείσης. Flor. 59. δωκνύει «à nho |. 

exe αὐτοῦ εἰς σάντας. Flor. 21. 

IIeory ] " Hyow τῷ erga rg. Flor. 17. 
πολιορχουμένης δηλονότι τῆς Τροίας, τῇ 
ἀνδρὶ τῷ «πρώτῳ καὶ ἐνδόξῳ ᾿Αχιλλε ]. 
ἐξαιτουμένῳ τὴν σὴν aaa. Ἰπολυξόῳ [E 
σφαγιασϑῆναι. Flor. 33. . 

805. Σφάγιον] Θυσίαν. Flor. 59. | 
εἶχον ἐγὼ δηλονότι δοῦναι αὐτῷ. Flor. | 
91. Bi 

806. Ἔν τῷδε] Τῷ τράγματι. Flor. |: 
56. ἐν τούτῳ γὰρ «άσχουειν ἐμφανζο» ἢ 
φα! αἱ πλεῖσται «ὅλες. Flor. 33. διὰ 
τόδι, (διὰ τοῦτο. τῷ μὴ τιμᾶσϑαι δ. |, 
λονότι τοὺς ἀγαϑοὺς καὶ γενναίους d» 
δρας.) Gu. Καάμνουσιν Δνστυχιῦδ. 
Flor. 17. 21. 59. Gu. Ile] 
Πλείονες. Flor. 21. Gu. 

307. υμὸς φἂν 5$ 
οἷος ὁ τοῦ LAM NEA: ejt 
χων. Flor. 17. ὅτι ὁ 103A; καὶ ἀγα" 
Jàg xal ἀνδρεὸς καὶ ἐμνπρόϑυμος ὧν» 
δας, ἵνα διαφέρει ἐπὶ aro) τῶν μικρῶν. 

or. 33. 

808. Φέρητα! ᾿Αφσολάβῃ. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. ἔχῃ. Flor. 
59. προτιμᾶται. Gu. — Kaxiónn] 
Kaxày ἤγουν δειλῶν. Flor. 9. 17. 50. 





* Scholion mutilum, sic fertame supplendum: τὸν s X. νόρειζε ly Spór- voveo 9) 


Φο τὸ σιρισσὸν φρόνηρια vel simile quid. 
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“ὧν δειλῶν καὶ ἀνάνδρων, κακῶν. 
21. 59. τῶν xaxam, (ἢ δειλῶν, 
Ἰρόνων αὐτοῦ ἀνδρῶν.) Gu. 

. ἩΜΜΊ]Ί Παρ΄. Flor. 6. 9. 
. παρ᾽ "july ὑπάρχει. Flor. 59. 
] Δόξης τιμὴ ἡ δόξα καὶ τὸ εἰς 
δόμενον. Gu. 

^ Ἑλλάδος Oi ᾿Αττικοὶ λαμ- 
ι φὸ ἁπλοῦν ἀντὶ χτητικοῦ, οἷον 
δος τῆς ᾿Ελληνικῆς" οἱ δὲ "Ἰωνες 
de», oos αἱ «αρϑενικαὶ ἀντὶ τοῦ 
ϑένοι. Gu. Κάλλιστα] Καλ- 
» (ἐνδοξότατα.) Gu. 

. Οὔχουν Τολοισόν. Flor. 59. 
υν (sic) «ori μὲν ἀντὶ τοῦ οὖδα- 
Vrau, «ori δὲ ἀντὶ τοῦ τοίνυν, ὡς 
zx. Gu. Βλέσοντ! Ζῶντ (ὁ 
λέχων ζῇ, ὁ δ᾽ ἀσυϑανὼν οὔ.) 
Φίλῳ Προσφιλές. Flor. 38. 
Em δ᾽ ὄλωλε, ᾿Εσειδὴ igo- 
Flor. 33. 

 Ehr] Arr) τοῦ, ταῦτα μὰν 
ἐχίτωσαν, ἴστω ταῦτα. Flor. 
v) τοῦ, ἔστω ταῦτα, ἃ εἴπομεν 
". Flor. 91. ἔστω.. Flor. 33. 
οὕτως ἔχει, ἔστω ταῦτα. ἤγουν 
οὕτως ἔχουσιν. ἔστι δὲ τὸ εἶεν τῆς 
; ἐννοίας ἀποδετιχὸν, ἀρχτιχὸν δὲ 
rà ταῦτα. ἔστι δὲ ἀπόϑεσις τὸ 
, Ἀττικὴ xad ῥητοριχή.) Gu. 

V] Δίξε, ὁ ἄνμρωπος ἐκχεῖνος. 
59. xal ví λοισὸν εἴποι. Flor. 
ἔξει. Flor. 6. τί δὲ ἐρεῖ vic ἀν- 
» Flor.21. Αὖ φανῇ Τὶς 
φανερωϑ)ῇ. Flor. 33. 

l. Ἄϑροισις,  Συνωγωγὴ, σύναξις. 


21.59. ᾿Αγωνία; Βία. Flor. χρο 


17. 91. 56. 59. 76. φόβος. 
56. Gu. a m. sec. Ayonía;] 
ἀγὼν λέγετα; ἡ μάχη, ἀγωνία 
og ἀστοχίας γινομένου τιγὸς «ράγ- 
, καὶ ἀπὸ τοῦ «ρώτου γίνεται ῥῆ- 
γωνίζομαι, de δὲ τοῦ δευτέρου 
$& κατὰ δὲ ᾿Αττιχοὺς λέγεται; ἀ- 
καὶ ὁ ἀγὼν, ὡς ἐνταῦϑα. (ἄμιλ- 
φόβος, βία, ἀνάγκη.) Gu. 

y. Πότερα ] "Avr! τοῦ πότερον, Av- 
μηχανησόμεϑα. (μαχεσόμεϑα. 
6. 9. 17. 41. 56. 59. 76. 
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Qi ἤσομεν, Μὴ μαχόμενοι. Flor. 
21. τὴν ζωὴν ἀγαπήσομον, (φιλοζωήσυ- 
μεν, δειλιάσομαν, δειλανδρήσομεν.) Flor. 

316. Κατθανόνδ᾽ Τὸν φονευϑέντα. 
τὸ κατϑανεῖ ier] βιαίου ϑανάτου λέγε- 
φα!, ὡς. τὸ ἐχϑανεῖν καὶ ἐξέϑανε 
᾿Αττικαῖς. Gu. Καγθανόνθ Τὸν vr 
ϑαναφτωμένον ὁρῶντες. Flor. 33. ΤΕ 
μώμενον: Οὐ τιμὴν λαμβάνοντα. Flor. 
17. καὶ οὗ διὰ τιλῆς ἔχονσα, Flor. 59. 

317. Καϑ' ἡμέραν, Κατὰ τὴν ϑωήν. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. Gu. 
ἑκάστην, (τὴν παροῦσάν. Σωκρατιπὸς 
καὶ ἐδνα καὶ τὴν ψυχὴν νομίζων 
καὶ μετὰ τὸν ϑάνατον by τῷ ἄδῃ ζῇν, 
διαστέλλων ἐκείνης τῆς ϑωῆς ταῦτα φη- 
div ζῶντι xo3 ἡμέραν, ἤγουν κατὰ 
ταύτην τὴν ἡμέραν, ἥν ὁ ἥλιος aon], 
ἀντὶ τοῦ ἐν τούτῳ τῷ τόσῳ, ia ἡ 
ἡμέρα καὶ ὁ ἥλιος, καὶ οὐκ ἐν τῷ Gn 
δηλονότ,.) Gu. 

318. ἜἜχωμι, "Ἔχω. Flor. 59. 
Ks) σμίκρ᾽ ἐχ. 'Hoyow μικρὰν καὶ 
ὀλΐγην rir [en Gu. ' i ως] 
᾿Αρχετῶς, ἱκανῶς. Flor. 6. 9. 17. 91. 
50. 59. 76. "Exo,] Διακύοιντο. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 8r 
xa ἡμέραν χαύσερ ὃν αγοστϑ εἰς 
αὐξάνω τὴν δόξαν μου. Flor. 10. 

319. ᾿Αξιούμενον "Ἑνδοξον. Flor. 
6. 9. 17. 291. 56. 76. ἄξιον τιμῆς 
νομιζόμενον. Flor. 10. 59. τιμώμενον, 
ἔνδοξον. Gu. τὸ ἂν eph; τὸ ὁρᾶσγαι 
σύναστε, οὗ «ρὸς τὸ βουλοίμην. Gu. 

820. 'Ogác3ar] Κατανοεῖ. Flor. 
59. φαίνεσϑαι. Flor. 91. Διὰ μα- 
TIo γος. Flor. 59. Xá- 
Δόξα. Flor. 59. ἐπὶ πολὺν γὰρ 
μένει ἡ δόξα. Flor. 21. 

321. E) δ᾽ ᾿Αντίθεσις ἐλέους ἀξία. 
Flor. 59. ἐὰν δὲ ἐλεεινὰ ὑπομένειν λέ- 
γεις, τάδε κἀμοῦ ἄκουσον. Flor. 33. 

822. Ἣμλ, 'E» τῇ ᾿Ελλάδι δη- 
Aoóri, Flor. 10. 59. Ἕλλησι. Flor. 
21. Οὐδὲν $ec»] Μᾶλλον. Flor. 
6. 9. 17. 21. 76. ἀλλὰ μᾶλλον. 
μᾶλλον καὶ ἔλαττον. Flor. 56. "Α6- 
A:u,] ᾿Ελεωναΐ. Flor. 59. εἰσὶ γὰρ 
καὶ qae ἡμῖν vo; “Ἕλλησιν, οὐδὰ ἴχαϊ- 


5] 
gie- ] 
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wowro τῆς ἀσλιωτάτης σου γυναῖκες 
γραζω ταλωωπωρούμεναι, γυναῖχες ἀρίσ- 
τῶν ἀνδρὼν καὶ στερισχόμεναι τῶν ἰδίων 
ἀνδρῶν. Flor. 83. 

823. Teo ] Amb τοῦ ῥῶ, τὸ φθεϊ- 
go, ῥία καὶ γραῖα ἡ διεφθαρμένη ὑπὸ 
μακρῶν χρόνων. τὸ νὴ χ᾽ 

ἐ 


ζω m xa) gu τὸ χίω, καὶ 
A "n ἄρδρον (ῥέεθρον) καὶ ῥεῖθρον, 
χαὶ ἐπὶ τοῦ ἄλλως σημαινοωένου. Flor. 
6. 'Hài] Καὶ, Flor. 56. 76. Gu. 
ἀλλὰ. Flor. 10. Πρισδύται, Ἀντὶ 
φτοῦ epis origo. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. Gu. 

824. Nuper] Arr! τοῦ γυναῖκες. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. Gu. 
Aplorun] Μεγάλων. Flor. ὅθ. Νύμ- 
φίων ᾿Ανδρῶν. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 70. Τητώμενα!,} ᾿Αντὶ τοῦ 
ἐσγρημέναι. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. Gu. στιρισχύμενω. Flor. 17. 
Gu. «i, Flor. 10. 

3825. '0»] Ap ὧν. Flor. 59. 
νυμφίων, ἀνδρῶν. Flor. 10. 21. "Hàe] 
Αὕτη. Flor. 59. Ks3w] Κατέχει. 
Flor. 6. 9. 17. 21: 56. 59. 76. Gu. 
χρύπτει. Gu. ᾿Ιδαία Ἢ Ἴδα ὅρος iv 
Τροίᾳ. Flor. 21. ὧντινων αὕτη ἡ ᾿Ιδαία, 
ἤγουν ἡ Τρωϊκὴ xówg, τὰ σώματα 
κρύατει iy τάφοις. Flor. 33. 

826. 8. Τόλμα 'Yeóuevs, φησὶ, 
φαῦτα. ἡμεῖς δὲ ἰὰν οἰόμεθα καχὼς δο- 
ξάζειν τοὺς ἀγαϑοὺς, ἀμαϑεῖς δόξο- 

* 


v 

326. Τόλμα] Καρτέρει. Flor. 10. 
2]. 59. Gu. φέρε. Flor. 59. ὑπόμεν.- 
συ. Κακῶς] "Hyow οὐχ pus. 
Νομίζομεν) "Ἤγουν νόμους τϑδεμεν καὶ 
νομιχῶς Χρίνομεν νομήζοντες δηλονόει. 
Flor. 6. 9. 21. 59. λογιφόμϑδα 3) 
νόμωμον ἡγούμῶα, ὑπολαμβάνομεν, νο- 
μοϑδετοῦμεν. Gu. 


* Deest hoc scholion in King» Musgr. 


recepi. 
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3277. ᾿Αμαϑίαν $g^. ] "Aeuótuti 
λάζομεν. Flor. 59. ἐν ἀμαϑλᾳ συγχω»- 


βήσομεν, ἐάσομεν. Flor. 10. ipe 


vóv ἔνδοξον Ἀχιλλέα, ἀγνωσίᾳ ἰστὶ ἀλ- 
λὰ χρεώστημα. Flor. 33. we. 
ἀσύνετοι λογισϑησόμεθα. συ. 

338... ΟἹ βάρβαρα "Iudh ἃ V 
Τρωαδίται οὖὗχ ἡγεῖσϑε τοῦτο, οὔτε d; 
τοὺς Φίλους, εἷς τοὺς καλῶς τεῦς 


10. ᾿Καλῶρ] ᾿Ἐκαιντῶς. Flor. σὰ 


χρησίμως, d ἀνδρείως, ἐνδόξως. Gu. τε 
νηκότας, ὑσὺρ ὑμῶν δηλονότι. ΕΤαι. 
21. ἀνῃρημένους. Flor. 10. 


$80. Θαυμάξιϑ',] Θαυμάζω τὶ ) 


ἐχαλήττομαι καὶ vb ἑκαινῶ, ὡς trrev- 
Sa. Flor. 6. rait τῳᾶτει, 
Gu. Ὡς] Ἵνα. Flor. 9. 10. 21. 


56. 59. 76. 'EAM] Ἧ γῆ 

Ἑλλήνων. Flor. 17. Εὐτυχῇ,] Κα 
và τοῦτο. Flor. 10. xarà τοῦτο, καὶ 
τοὺς βοηϑοῦνσας αὑτῇ ἔχῃ «πολλούς. 

u 

331. Ὑμεῖς] "Hyow οὗ βάρβαρα. 
Flor. 59. Ὅμοια τοῖς βουλεύμααν 
" Hyow δυσευχῆτε' τῶν γὰρ καπῶν βου- 
λῶν τοιαῦτα καὶ τὰ ἔ γα ἀπαντᾷ' d 
wi τῷ καταφρονῆσαι φῆς τιμῆς τῶν 
ἀρίστων ὁμοίαν ἕξετε ἀντάμωψπἷ 

Baroc. 74. Gu. Ὅμοια] “Ὁμοίως. 
Flor. 59. τὴν τύχην. Flor. 10. 
Βουλεύμασιν.ἢ Ὑμῶν δηλονότι, Sywt 
κακῶς πράξετε. Flor. 21. 

832. IIspuxévau, ] Ὥστε εἰς 
DX. Flor.6.9. 21.56. 59. 16. d 
οὐαὶ τῆς δουλοσύνης, ὅτι xa xis ἱ 
Flor. 88, Ilsguxéwu,] Ἑὕρηται καὶ 
αἰφυκ᾽ ἀεί. καὶ ἔστι καὶ τοῦτο 
μὸν, ὥσπερ καὶ τὸ αἰφυκέ τι. εὕρηται 
γὰρ καὶ τοῦτο. Gu. 

333. ΤολμᾷἽ Πράττει, ὁ 
τὰ ἀνώκιστα (ἀνύποωστα.) Flor. 59. 


In Besil ad v. 325. adscriptum est. 


1 Ultima eio, etc. e Guelpb. accesserunt. Ex eodem δυσενχῆσι pro δυσονχώτι 
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Γολμᾷ 3] 'Ieum vo. Gu. Ἃ 
a xp.) Τολμᾶσϑα;,. Flor. 21. τὰ 

«ρέποντα, τὰ ἀνύτωστα. Gu. 
ἊΝ ᾿Ὑσὸ βίας. Flor. 6. 9. 21. 56. 
[6. ὑπὸ τῶν δυνατῶν. Gu. Ν,κώμε- 
e. ] ᾿Ανωγκαζόμένον. Flor. 10. ϑαῤ- 
M7 γὰρ εἰς ἅπερ μὴ «ρίπει. Flor. 33. 
ξαφούμενον καὶ ἀνωγκαζόμενον ὑπὺ τῆς 
rue δεσαοτῶν βίας. 

334. Οὑμο) ΟἹ ἐμοί; ἔκλεψις καὶ 
φάσις. Flor. 59. ὦ τέκνον, οἱ ἐμοὶ μὲν 
Voyer «ρὸς adip ἠφανίσγησαν καὶ εἰς 
ade» «ερὶ τοῦ σοῦ φόνου. Flor. 38. 
πὴ "pic αἰθέρα, «ρὸς τὸ, μάτην be 
δέντες, σύναστε. Gu. 

335. ᾧροῦδοι, ᾿Ατῆλνον. Flor. 
)9. φροῦδος οἰκείως ὁ παρεληλυθὼς καὶ 
προαπελθὼν τῆς ὁδοῦ. Flor. 10. ἀφα- 
sís εἰσίν, (κατ᾽ οὐδὲν ἀνύσα; δύναντα,.) 
“Ὁ. Μάτην] Amoris. Flor. 6. 9. 
M. 56. 59. 76. Gu. ματαίως, s 
ὥς. Flor. 17. 'Prpévrsg] "Exe 
Myreg, dob μεταφορᾶς τῶν βελῶν z 
εὖ 6XoTSU ἁμαρτόντων. Gu. 

386. Μείΐω τινά. Flor. 10. διὰ 
rb τῆς ἡλιχίας ἀκμάζειν. Gu. "Exi, ] 
"aln Flor. 17. σὺ ài ἐάν τι ἔχεις 

ἕρναριν λόγων. Flor. 33. 

337. Σαοὐδαζε,] ᾿Αγωνίζου, iTI- 
“«λοῦ. Flor. 17. 59. μελέτα. Flor. 
36. σαεῦδε χαϑὼς στόμα εὐλάλου ἀη- 
ἰόνος. Flor. 33. ἀγωνίφου, ἤγουν ἀγω- 
weviXOG xai σπουδαίως Mn. Gu. 
Πάσας, καὶ παντοίας, ἤγουν ἡδείας 
καὶ συνεχεῖς ϑρηνῳδίας. 3envs? yc? 
ὅτη τὸν Ἴτυν. τοιαύτη γὰρ τῆς ἀηδό- 
ὃς ἔστι φωνὴ, πυχνὴ, συνεχὴς, ἡδεῖά τε 
ux] παμποίκιλος, «πρὸς τούτοις καὶ 
ιλαυϑμηρά. Gu. Ὥστ᾽, Καϑά. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 29. 76. ὁ τε 
ταρίλκει. Flor. 21. 

838. Φϑογγὰς] Λαλίας. Flor. 59. 
ιόγους. F1. 56. "Lisa, ] Πέμπουσα. ΕἸ. 
y. 9. 17.21. 56. 59. 76. Gu. ἀφιεῖσα. 
Ju. xai φθογγὰς λόγων πέμπε, μὴ 
τερηϑεῖσα τοῦ βίου. Flor. 33. 

380. Πρύσπιπτε!] Παρακάλει. 
*lor. 17. πρὸς τὸ γόνυ τοῦ ᾿Οδυσσίως 
οὖδε προσελθοῦσα σπίατε Οἰκχτρῶς 
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ἤγουν ἐλεενῶς. Flor. 6. 9. 21. 56. 

59 70. Gu. «ρόσασεσον ἐλεεινῶς ἐπὶ 

(, ὡς ὑπολαμβάνῃ «εισϑῆναΐ 

τὰν Flor. 838. «ρόφπιατε δὲ τῷ γόνυ, 

κα) κατὰ ἀποχοπὴν γόνυ" τὸ γὰρ «pos- 
χίπτω δοτικῇ δυντάσσιται. συ. 

840. Πε73.] ὥ αεἴϑειν. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. E Ου. Πρύφα- 
σιν. Αὐτίαν. Flor. 17. ἀφορμὴν τοῦ 
«εἴν. Gu. 

841. Τῷδε,] Τῷ ᾿Οδυσσεῖ δηλονότι. 
Flor. 17. 21. 56. ὑπάρχουσι yàg καὶ 
τούτῳ φσίχνα, ὥστ᾽ ἐλεήσει σου τὴν ἡλι- 
κίαν. Flor. 33. εἰσὶ γὰρ καὶ αὑτῷ 
τέκνα, xai «τοηϑήσεται, μὴ τὴν νεαρὰν 
ἡλιχίαν ἀνοικτὶ φονευδέντα τῆς ὑμοίας 
ἐγκύρσωσιν. Gu. Τύχην. ᾿Ατυχίαν. 
Flor. 10. Gu. ἤγουν σὲ τὴν δυστυχῆ 
καὶ αἱ ον. Gu. 

842. Ὑφ' εἴματος ᾿Αντὶ τοῦ ὑπο- 
κάτω foU Ἰματίου. Gu. bis. ΕἸ 

ὑσθεγω | ὑσω. ΕΊΟΥ. 
6. 9. vid 59. ἡ τὰ ὅν. ἱκετεύω 
σε. Flor. 10. ἱχκεγεύσω. Gu. μήσοτε 


προσεγγίσω σου ἢ Ἀδιτὰ «ρόσωπόν σε 


ἤδω. Flor. 33. Flor 
345. Odes] Θάῤῥει. Flor. 21. 
οὗχ, ἱκετεύω 


μὴ φρόντιζε. Flor. 506. 
γάρ σε τὴν δίησιν τὴν ἔχουσαν φὸ τῆς 
δίκης νόημα. Flor. 17. Πιφευγαρ] 
"Em. Flor. ᾿Εμὼν"Ἵ Ilag ἐμοῦ τοῦ- 
TO τυχιῦ. Flor. 10. xeibs ὅτι τὸν ἐμὸν 

λήτορα Δία σίφευγας, ἡνίκα ἧς 
ἐν τῇ Tpoig. Flor. 33. ἦν γὰρ καὶ 
ἕτερος Ζεὺς εὔφορος (ἐφορος) τῆς ἱκεσία;. 
λέγει δὲ ἡ Πολυξένη, ὅτι φέφευγε τὸν 
ἐμὸν ἱχέσιον Δία, ἤγουν οὖχ | ἱκετεύ e 
περὶ τοῦ ϑανάτου, ἀλλὰ γενέως (γεν- 
ναίως) ἄξω. Flor. 21. Τὸν ἐμὸν ix. 
Δία, Τὴν ἐμὴν ἱκεσίαν. (ὃν ἐβουλόμην 
3écQu du εἰς παράκλησιν" ὡς ἔστιν ὁ 
Ζεὺς ξένιος, φίλιος xal τὰ λοιπά. οὕτω 
καὶ Ἱκέσιος:) Gu. 

346. 'Ως "Οντως. Flor. 17. 
λίαν. Flor. 10. Avaryxadou Ἕνκα 
TN ἀναγκῶν. Flor. 17. ἤγουν ἕνεχεν 
τῆς ἀνάγχης. Flor. 59. ἀπαραιτήτου' 
ἀπαραίτητος áp ἐστιν ἡ τῶν ᾿Ελλήνων 
κατ᾽ ἐμοῦ ψῆφο;. Cu συ. 
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847. Oan» τι χεήζουσ᾽ ] Ὡς λυ- 
τρωϑῆναι σπουδάζουσα τῆς τυραννικῆς δὲ 
δουλείας τὴν χάχωσιν. Gu. Βουλήσυ- 
uan] Καὶ βουληϑῶ Or. Flor. 59. 
vo)ro αοἰῆσαι δηλονότι, Flor. 21. ὅτι 
ἐπακχολουϑήσω ck, καὶ δύ αὐτὸ τὸ ἀναγ- 
xaAv, καὶ ὅτι λομαι ἀκπολέσϑοαι. 
ἀνάγκης ἀχολου- 
ϑήσω cu, καὶ ὅτι ἀποϑανεῖν βούλομαι, 
ἐπεὶ προτιμότερον ἐστὶ τοῦ ζῇν κακῶς. 
Flor. 10. 

848. Φανοῦμαι, Φανήσομαι. Flor. 
21. 59. Φιλόψυχος Φιλόδωος. (δει- 
λή. 

$49. ΔΙ7] Τί με χρὴ Qv. Flor. 
83. Ἧ, καὶ ὅπου. Flor. 17. ἐμοί. 
Flor. 21. "H»] ᾿Υαῆρχε. Flor. 17. 
"AwxE] Βασιλεύς. Flor. 17. 21. 

$50. Acárror ] “Ὅλων. Flor. 17. 
Πρῶτον] Τὸ xspáA.as0v. Flor. 10. 21. 
Gu. ἐσὶ ἀρϑϑμήσεως. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. Gu. a m. pr. πρῶτον 
τριχῶς, 9) κατὰ τὸ ἀξίωμα, ἣ κατὰ 
rb», $ xar ϑιμήσιως. Gu. 

351. ipee Τοῦ ytríc3a: νὑμ- 

βασιλέως. Flor. 17. 

859. Zio] " How ζηλοτυκίαν ob 

y καὶ ἐλαίδα. Flor. 6. 9. 91. 
56. 59. T6. ἕσαινον, μακαρισμόν. 
Flor. 10. se» τϑεῖσα βασιλεῦσι πρὸς 
«οτὸν ἀφίξομαι. Flor. 10. 

853. Ἑστίαν τ᾽ Καὶ εἰς τὴν ϑεάν. 
Flor. 21. ἔχουσα οἰκίαν καὶ «λιν ax- 
«αὐῤηαιωσμένην βασιλὶς ἡ ταλαίπωρος 
rai Τρωϊκαῖς γυναιξὶν ἥ fm. Flor. 38. 
νυμυβῶνα. δῶμα τὸ ὅλον, ἑστία μέρος. 
ἀσὺ τοῦ εὑρεϑῆνα, ἀπό τινος γυναιχὸς 
καλουμένης ᾿Εστίας. Gu. 

354. ᾿Ιδαίαισιν ᾿Ιδοιῶν, Flor. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. Τρωϊκῆς. Flor. 
17. ὙΤρωαῖδι. Flor. 21. 

855. Τυναιξὶ, Τυναικῶν. Flor. 
6. 9. 21. 56. 76. ᾿Ααόδλεατος] 
Περιφανής. Gu. a m. pr. Flor. 
33. σαερίβλεπτος, εὐδαίμων, ἔνδο- 
ξος. Gu. ab al. m. Flor. 17. 21. 
59. 

356. Πλὴν] Χωρίς. Flor. 59. 
Gu. Karan] Tov ϑανάτου δηλον- 
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éri. Flor. 17. ἐγὼ γὰρ ἦν ϑνητὴ, ὦ 
δὲ Sao] ov. Flor. 21. TIAS» τὸ xar.) 
Οὐχ laó3eog ἦν. οὐχ ἀποδέδοτωω δὲ vn 
ᾳρὸς τὸ «λήν, ἀλλὰ epi τὸ few; (im 
marg. χαὶ Σοφοχλῆς ἐν Φιλοχεήτγως 
διάματ (v. 299.) οἰκουμένη γὰρ στίγη 
pára, «ἀντ᾽ ἐχσορίζω a2 τὸ μὴ 
νοσεῖν ἐμέ. et ab αἱ, m. τὸ eX» seni 
«ασὼν TOV «τώδεων συνάσσετα; €) 
τῆς χλητικῆς.) Gu. 


8561. πρῶτα Κατὰ 
17. καταρχάς. s ἢ ees] m 


ὀνομάζεσθαι. Aus 17. và (nua τῆς 
δουλείας. Flor. 6. 9. 10. 91. 56.59. 
76. rovro τὸ δούλη. Gu. 

858. Θανεῖΐ ἐρᾷν] 'A«vfan2. Flor. 
17. κακοσύνθετον δὲ τὸν λόγον eresrorixuan 
τὰ δύο ἀπαρίμφατα. Flor. 10. 'Ej!] 
᾿Αγασπᾷν. Flor. 56. φιλεῖ. Flor. 21. 
ἐπϑυμεδ. Gu. Τίϑησπ,] TIwti, 
( esíbti. ) Gu. Οὐκ εἰωδὸς ἂν Οὐ 

ες ὃν τοῦτο τὸ ὄνομα τῆς δουλώας 
ἐν ἐμοί" καὶ γὰρ οὖκ ἦν ποτε δεύλε, 
Flor. 21. φρδλυμός εἶμι sig «à Saw 
obx εἴωϑδα τῆς δευλοσύνης τὰ i 
Flor. 33. 

359. Ἴσως dv] Oi Ἀττικοὶ e$ ub 
ἐχλείπουα; τὺ ἄν, «3j δὲ «λεονάῤουαν, 
ὡς ἐνγαῦϑα, ἴσως ἂν τύχοιμι d». 
συ. 

Δεσποτῶν Αὐϑεντγῶν. Flor. 17. 
'Da|] Σκχληρικῶν (σχ Gu.) 
xarà ψυχήν. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
"76. ὠμῶν φρενῶν, Flor. 33. 

860. Τύχοιμ' dw] Λέγω bui. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 9. 76. * Oe- 
τι] Δεσαότης. Flor. 21. ὅς τινα (ὃς 


ὥς τινα) ἀργυρώνητον δοῦλον. Flor. 
83. 


361. Káew] Σημεΐωσαι, ὅτι τὴ 
ϑήλειαν χάσιν εἶπεν, εἶ μὴ 
κασιγνήτης. Flor. 10. τὴν "Exrww; 
καὶ ἑτέρων πολλῶν ἀδελφήν. Flor. 
83. 

362. Προς} ᾿Ἐσϑείς. Flor. 
6. 9. 56. 59. 76. Mosqu. D. G. 
icigig δὲ ἐχεῖνος ὁ δεσπότης. Flor. 21. 
᾿Ανάγκην]Ἵ Δουλείαν. Flor. 60. Σωτο- 
uc Τὰ «ph ζωάρκειαν «οιοῦσαν. 
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weurra, ut Mosqu. D.* Flor. 6. 
21. 56. 59. 76. Gu. "As. Σιτοσ. 
eytupxóv. d'ra γὰρ xal σπία và 
dora: ἣ ἀρτοκοιητικήν. (ἢ 


). 17. 91. Gu. & m. 2. σαροῦν. Gu. 
m. pr. 'Egeserá»a,] ᾿Εατστατεῖ. 
lor. 6. 9. 91. 56. 59. 76. Mosq. 
X. dewrárg su. Flor. 1T. xe) 
ὥρειν, ἤγουν φιλοκαλεῖ τὰ οἰκήματα, 
d πσαρειστήκειν χαὶ κιρνᾷν, ἢ ἐν ὑβοίσο- 
24» “πἀρειστήχεν. Flor. 38. 

864. Λυετρὰν ἡμέραν) Λυτητικὴν 
φέρειν ἡμέραν. Flor. 83. οἰχτρὸν καὶ 
yu βίον. Gu. ᾿Αναγκάσε" 'O 
ἰὸς δεσσότης. Flor. 21. 

865. Aíy»] "Hyow τὴν ἐμὴν «ae- 
νέαν. Flor. 21. ᾿Ωνητὸς Ayopac- 
e. Flor. 17. 56. Gu. Hw) 
ré noc τίσου. Flor. 56. Gu. xai 
ἦν ipd» χοίτην καὶ συνουσίαν ἤγουν μίξιν 
αρωπὴν δοῦλος ἀγορητός. Flor. 83. 

866. Xoan?,] d3iíeu, μολύνει. ΕἸ. 
7. μιανεῖ, μολυνεῖς Οὐ. Tug. arp. ἠξ.] 
ése αρότερνν ἄξια κεκχριμένα. 
lor. 6. 9. 42]. 56. 59. 76. Gu. 
qan? xa) μολύνει, ἔμπροσθεν τῶν τυ- 
ἄννων ἀξιωμένη. Flor. 33. 

867. Οὐ δῆτ᾽. Οὐδαμῶς ἀφίημι 
λεύϑερον φῶς ix τῶν ὀμμάτων. Flor. 
i8. οὖχ ἀνοίγω τοὺς bpdaAueUg uou 
λιυϑόρως. Flor. 17. ταῦτα ὑποστήσο- 
wu. Flor. 10. οὐκ ἀφίημι, διότι καὶ 
! ὀφϑαλμοὶ) ἡμῶν ἀχτλας ἐχαέμπουσιν, 
7 λοῦσι ταῖς ἡμακαῖς üxriSm 
ix ἄλλ; γὰρ ὁρῶμεν, ἀλλ᾽ ἣ ἐχ τῆς 
re ἄλληλα σχίσιως" ϑατίρου γὰρ 
σιλάμψαντος, xd» τὸ ἕν ἐπικρατεῖ, 
χότος ἡμῖν τὰ avri λελόγισται. Flor. 
T. οὐχ ἀνίξομαι ζῇν ἐν τούτοις, οὗ 
προτιμήσω ταῦτα τοῦ “ϑανάτου. (ἔσται 
οὔτο.) Gu. 'Agíinur] Καταλιμτάνω. 
3u. ᾿Ελεύϑερον] " Hroc ἐλεύϑερον δου- 
μίας" τουτέστιν ἐλευϑέρα ϑέλω ü/roJa- 
s. Gu. 


* In Gu. zweveas est ab al. m. 
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868. Ilosvi3eW ἡ Δοῦσα, προσβα- 
λοῦσα. Flor. 59. X9» «οἵἥσασα, 


«αραδοῦσα τὸ ἐμὸν σῶμα εἰς ϑάνατον. 


Flor. 6. ἀλλὰ τῷ ἄδῃ «ροσυγγίζημι 
φὸ ἐμὸν σχῆνος. Flor. 839. ὡ 


869. "Αγ 'Ayays. Flor. 17. 
qpowyeU μοι, ὦ ᾿Οδυσσεῦ, καὶ Qips. 
Flor. 33. A Φόνευσον. 


Flor. 6. 9. 10. 56. 59. 76. Gu. a 
m. pr. egázoa. Flor. 17. 3e, 
σφάξον. Gu. ἃ m. 3. "Ayo,] 'Aya- 
γών. Flor. 17. διὰ χειρός. Flor. 
59. 

370. Τοῦ] Τινὸς, ϑηλυκόν, Flor. 
10. Δόξης ᾿Ὑαννοίας. Flor. 17. 
21. 59. βοηϑείας. Flor. 6. τινὸς ὑπο- 
Aj tee. (Τοῦ δόξης. "Εδει εἰπεῖν 
τῆ; «ρὸς τὸ ἐλαΐίδος νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ τῆς 
τοῦ ᾿Αττικῶς λίγεν οὗτοι γὰρ τὰ θηλυκὰ 
ἄρϑρα $03 ὅτε ἀρσενικῶς ἐχφέρουσιν, ὡς 
ἔχει τὸ τοῦ Σοφοχλέους τὸ, οὔτε του σάλ.- 
eryyog, καὶ, τὼ xtbt καὶ τοῦ αὐλίοιν, 
wap ᾿Ισοχράτει xa] Θουχυδίδῃ.) Gu. 
ἡ δόξα καὶ ἐγγὺς ἐλαίδος ἐστὶν, ἀλλ᾽ 
οὖκ ἔχει «b Xov, καὶ ὥσπερ «γοηγού- 
μενόν ἐστι τῆς ἐλπίδος" ἔστι γάρ «i, ἀφ᾽ 
οὗ τις δοξάζων περὶ αὐτοῦ σὰ βελτίω 
εἶτα ἐλπίζει. Gu. 

$71. Θάρσος ἙἘἶναι προσδοκίαν. 
Flor. 59. όρημα. Gu. "Hyuiy] 
Τοῖς Τρωσί. Flor. 21. 

872. ᾿Εμποδὼν] ἙΠς ἐμκπύδιαμα, 
ἐσιῥηματικῶς. Flor. 21. σὺ δὲ, u- 
τέρ, μηδαμῶς ἔμνπροσϑεν ἡμῖν γενοῦ, ἣ 
ἐμαόδιος ἡμῦ. Flor. 33. 

Ὦ μῆτερ] Πρὸ τοῦ 


873. Λέγουσα, Μηδί" deb κοινοῦ 
và μή. Flor. 6. 9. 10. 21. 56. 59. 
76. Gu.t μήτε. Flor. 17. φλναροῦ- 
σα, μηδὲν ἀνύουσα. Flor. 10. Δρῶ- 
σα" Κωλύουσα. Flor. 59. «ράττου- 
σα. Flor. 10. Συμβοὐλου Σύνϑελε. 


4 Similiter Mosq. D. vocab. λέγουσα suprascriptum habet: «à μή dei somos. 
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Flor. 17. σὺν ἐμοὶ βούλου. Gu. ἃ m. 
pr. 3 λέγουσα 3) «οιοῦσα GujM CoU AtugÓy 
pe ϑανεῖ, «ρὶν ἀνάξιόν τι cáo. 
Flor. 33. eówX3i μοι" (1. σύνϑ)ελέ 
quoi) σὺν ἐμοὶ βουλεύου ἀασοδανεῖν. Flor. 
10. 

374. Μὴ xar ἀξίαν] ᾿Δναξίως. 
Flor. 1T. πρὸ φοῦ τυχεῖν αἰσχρῶν 
“ραγμάτων, ἤγουν ἀσχήμων, οὗ xar 
ἀξίαν, φουτίστι «αρὰ τὴν ἀξίαν, «αρὰ 
vó "fm Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
7T6. Gu 

375. "Ori ] "Ocric οὖν οὐκήϑησε 
(Sic. an: oix ἤϑησε) τῶν καχῶν, φέρει 
ἀχουσίως μέν' λυσεῖαι! γὰρ ὁ αὐχὴν ἐν 
σῷ χαμάτῳ. Flor. 88. Γεύεσϑαι 
καχῶν, Ilepa» λαμβάνειν (ὥξτεσθα.) 


δυστυχιῶν συ. 

870. Φέρε ᾿Ὑσομένει. Flor. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. Gu. ἘἘντϑεὶς 
'Ὑχοξαλών. Flor. 56. Gu. Ζυγῷ] 
"Hyov ἀνάγκῃ. Gu. 

877. Θανὼν] " Hyow ἀςσοϑδανών. 
Flor. 17. Μᾶλλον] 'Ex σ«αραλλή- 
Ao. Flor. 6. 9. 21. 506. 59. T6. 
Gu. κρεῖστον ἂν ein Sani» ἐν sürvyíq, 
ἢ ζῶν ἐν ἀτυχίᾳ i ὑπάρχειν. Flor. 33. 

378. Μὴ καλῶς, ᾿Αλλὰ δυσευ- 
χῶς. Flor. 17. τὸ γὰρ μὴ ζῇν κα- 
λῶς, μέγας πόνος ἐστί. Flor. 338. 

879. Δεινὸς χαρακτὴρ, Τὸ ἐξ ἀγα- 
θὼν καὶ εὐγενῶν φινὰ γενέσθαι ἱκανόν ἐστιν 
εἰς γνωριμώτατον (f. γνώρισμα. Furia) 
xal χαρακτηρισμὸν ἐν τοῖς dad 
εἰ γάρ vor καὶ ὁ γεννηϑεὶς ἐξ εὐγινῶν 
μὴ ἔχῃ τινὰ ἀγαθὴν καὶ καλὴν πρᾶξιν, 
ὅμως ἐκ τῆς τῶν γονέων qipipaniag 
ἄριστος καὶ αὐτὸς εἶναι veros entr oun 
εἰ δὲ καὶ τῆς εὐγενείας ἄξια πράττω 
vi, ἐπὶ σλέον τῆς εὐγενείας αὐτῶν αὔξε- 
ral xai ἐνδοξότερος γίνεται. Flor. 17. 

Aw] Μέγας. Flor. 17. ἐσιτή- 
δειος, (δεξιὸς, μέγας.) Gu. Xagaxn- 
v3p,] Tówoc. Flor. 6. σφραγίς. Gu. 
Káinuas ] Κατάδηλος. Flor. 17. 
Φοζερόν ἐσσι τοῖς ἀνλρώσοις καὶ ἄϑλιον 
ὁ ὑψηλὸς χαρακτὴρ, ἤγουν ἄνϑρωπος 
ἐξ ἀγαϑῶὼν γονέων, foU V γενέσϑαι ἄ ἄσημος 
καὶ ἀφανὴς, ὅτι τῆς εὐγενείας τὸ ὄνομα 
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αἱ . (-- «τ-αἡ Flor. 38. δό- 
ΟΝ Gu. 


Κασίσημος iv βροτ' Peer.) Τιρμραηΐε 
διάδηλος, ἔνδοξος. cod. aris. Ἢ ΕἸ 


880. ᾿Εσϑλῶν] Εὐγενῶν rem) 
Gu. Γενέσθω, Γενηϑῆνω. F 


Gu. Κἀκ] Lui igyereu] Ain 

381. Τοῖδιν i dLin. Smet "reb (al. ἀεὶ 
τῶν ἀξίων τῆς εὐγενείας. Flor. 17. 
9. 21. 56. 59. 76. Gu. καὶ ἐπὶ svi 
Java iuavot καὶ δοξαζόμενω γένωνται 
οἱ παρασχευάζοντες i ἑαυτοὺς ; ἀξίους τῆς 
εὐγενείας" οἷον τοῖς ἄξια φῆς εὐγειώας 
διασραττομένοις ἐπεκτείνεται τὸ ὄμμα 
τῆς εὐγενείας ἐπὶ aos καὶ ἐνδοξότερα 
γίωται. Flor. 10. τοῖς ἠξιωμένος 
ἐχείνου. ἐκὶ αλέον τὸ ὄνομα τῆς εὐγενίας 
αὐτῷ αὔξετω, καὶ ἀξιπταινετώτερς 
καὶ ἐνδοξότερος γίνεται, εἰ καὶ τὰ τῆς 
εὑγενείας ἄξια διαπράττωτο" «wl 
γὰρ εὐγενεῖς, ἀλλ᾽ οὐκ iei «λέον ἔρχε- 
τῶι τὸ ὄνομα τῶν μὴ τὰ τῆς εὐγενείας 
αραττόντων ἄξια. Gu. 

8382. 8. Καλῶς ᾿Ἐνδεὼς σωφότερον 
(sic.) Flor. 17. Εἶχας,] "Or: βούλῃ 
&co3oani. Flor. 21. 

᾿Αλλὰ τῷ x. λύπη «pónern. ] 
"ἜἝνεστιν. (ἀλλὰ τῷ τοιούτῳ, dye 
τῷ νομιζομένῳ σοι χαλῷ, τουτίστι 
τῷ ϑανάτῳ, λύπη.) Gu. 

884. Χάριν] Tw». Flor. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. Gu. Mosq. D. ἐὰν 
δὲ Ó«7 καὶ πρέπει τῷ τοῦ Πηλέως υἱῷ 
᾿Αχιλλεῖ γενηνῆναι χάριν, καὶ ἀπορυ- 
ys τὸ ὄνειδος τοῦ στρατοῦ, τήνδε μὴ 
φονεύσητε. Flor. 83. 

385. 'Yaà;,] Τοὺς Ἕλληνας. 
ἐσισερίφει «pic τὸν ᾿Οδυσσία. Flor. 21. 
Μὴ xri] "Hyow μὴ φονεύσιτε. 
Flor. 17. 

386. Ἡμᾶς δ Ἡμᾶς δὲ ἄγητι 
εἰς τὴν ϑυσίαν τοῦ ᾿Αχιλλέως. Flor. 
33. 

387. Κεντεῖσε, Κτείνετε. Flor. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. χτείνετε, (σφά- 
ζετε.) Gu. Μὴ guia] " Hyovy μὴ 
ἀχροβολογεῖσϑε. Flor. 17. ἐλεήσετε. 
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"lor. 91. 56. ἔλεον λαμϑάνετε. Gu. 
γεχον  ᾿Εγώνησα. Flor.17. Iláem,] 
Hyeus τὸν ᾿Αλέξανδρον. Flor. 17. ἐμὲ 
we/vars, (ἡ ἐλεήσητε. ἐγὼ ἔτεκον τὸν 
Πάριν, ἥτω τὸν ᾿Αλέξανδρον. Flor. 33. 
388. "Ὠλεσιν] "Ἔφϑειρε. Flor. 17. 
Flor. 9. 6. 9. 56. 59. 76. 
Βαλών. Tb “αὔδα, vb ᾿Αχιλλέα. 
Flor. 17. τιτρώσας. Flor. 21. ὅστις 
φαῦτα τὰ xaxà, ὅστις καὶ διὰ 
ματος ἀνεῖλε τὸν ταὶ δα τῆς Θέτι- 
δος, ἤγουν τὸν ᾿Αχιλλία. Flor. 83. 
“ημείωσα;, ὅτι εἰς Τροίαν ἐφονεύϑη ὁ 
Ἀχιλλεὺς ὑπὸ τεῦ ᾿Αλεξάνδρου γυμφο- 
στολικῶς πορεύομενος σπιρνελεξάμειος 
γὰρ αὑτὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος χάριν ἀστασ- 
μοῦ διεχωρίσατο αὑτὸν μαχαΐρᾳ. ἄλλοι 
δέ φασιν, ὡς ἀντικρὺς αὑτοῦ στὰς irpu- 
δὲν αὐτὸν μετὰ βέλους. Gu. 

889. Οὐ 2] Οὐχὶ σὲ τὸ τοῦ ᾿Αχιλ- 
λέως ὅραμα ἡτήσατο τοὺς “Ἕλληνας, 
ἁλλὰ ταύτην. Flor. 33. 

890. 'Hrácaro.] ᾿Εξήτησιν. Flor. 
17. 
391. 'Tusiz δὲ] EJ καὶ τὸ φάντασ- 
μα. ἐχείνην ἤτησεν. Flor. 10. 

892. Τόσον ᾿Οπόσον. Flor. 17. 
καὶ Qex^l» * γενήσεται τὸ τῆς σφαγῆς 
αἷμα, ἢ διτλὸν πόμα τὸ αἷμα γενήσε- 
va) τῷ ζητουμένῳ νεκρῷ. Flor. 38. 
κατ᾽ εἰρωνείαν. 

894. 'A»uc] ᾿Αρχούντως. Flor. 6. 
9. 17. 21.56. 59. 76. Πρυσοιστέος ] 
Προσενεχτίος. Flor. 17. οὐκ ἄξιος 
φροσφίρεσγαι. Flor. 6. 9. 21. 56.59. 
76. Gu. a m. pr. κομωστίος, ληπτίος. 
Gu. a m. 2. ἀρκχοτός iari ὁ τῆς κύρης 
θάνατος, οὐχ ὠφείλομεν ἄλλον ὑπὲρ 
ἄλλου σφάξα;. Flor. 88. 

395. Πρὸς ἄλλῳ" 'EvT ἄλλῳ 
ϑανάτῳ. Flor. 6. 9. 21. 506. 76. 
τόνδ᾽ ὠφ. Ti τῆς ϑυγατρός σου 3á- 
»aror ἐχριωστοῦμεν. Flor. 6. 9. 21. 
56. 76. Μηδὲ τόνδ᾽ op. ] E/3s μηδὲ 
φοῦτον ἐχρεωστοῦμεν. Gu. 


. MT eU». Gu. 
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806. ᾿Ανάγκη] ᾿Εστὶν iei δηλονότι. 
Flor. 21. ἐπεὶ τὰ μετὰ ἀνάγκης δοὺ- 
λης. Flor. 10. 

807. Πῶς ;7 Ποιήσω τοῦτο δηλονότι; 
ἤγουν οὗ δύναμαι. καὶ γὰρ ἐγὼ κέκτη- 
μα! δισπότας, ἤγουν κυρίους, τὸν ᾿Αγα- 
μέμνονα χαὶ τὸν Μενέλαον, καὶ obx οἶδα 
ví βουλήσοντ᾽ ἐχεῖνοι ἐν τούτῳ. Flor. 
21. IIo] "Ἔστιν ἀνάγκη, ϑέλεις 
ἀκποδϑανεν: o0 γὰρ ἀναγκάσεις με συν» 
ἀποκτενεῖν σε τῇ σῇ 3vyarpi* οὗ γὰρ 
ἔχω σε κυρίαν καὶ δεσαότριαν, ὡς τὸ 
σροσταχϑέν Got «“ληρώτω xol ὑπακού- 
σομαι. Gu. Οὐ γὰρ οἾδα δεσα. xax. ] 
Τὸ οἶδα, κεχτημένος ox ἔστι αερίφρασις 
Anno) ἀντὶ vo χέχτημαι, ἀλλὰ οὕτω 
er οὗ γὰρ οἶδα, ὅτι δεσαότας ἔχω. 
Gu. t Δεσπότας, "Hyow αὐϑέντας. 
Flor. 17. o) yàp οἶδα, ὅτι δισαότας 
ἔχω. Flor. 6. Κεχτημένος. "Ἔχων. 
Flor. 56. οὐ δοῦλος εἰώ. he μετὰ 
ἀνάγκης δεσποτῶν διαπράττομαί τι. 
Flor. 10. 

898. 'οπτο} Καϑά. Flor. 17. 
ἐπιῤῥηματικῶς, ἀντὶ τοῦ ὡς. Flor. 6. 
9. 56. 59. 76. Gu. τοιαύτῃ ἔσομδοι" 
ἐπιῤῥηματικῶς, ἀντὶ τοῦ ὡς ἔχεται, οὗ- 
τω τῆς Πολυξένης ἅψομαι. Flor. 21. 
Κισσὺς Κῖσσός ἐστιν εἶδος δένδρου. 
καΐπερ ἐν ταῖς ἀμπέλοις συνεχῶς ἔρ- 
χέται καὶ εἰλίσσεται ἐν αὐταῦ" ἀνα- 
φέρεται δὲ ἐν Διονύσῳ" ἐν τῷ νάργηκ γὰρ 
ἐπίαλιχτο αὐτὸ τὸ φυτὸν, καὶ οὕτως 
ἐχόρευον αἱ Βάκχα! &uerpoc3ev τῷ Διο- 
γύσω. Flor. 17. “Οασως Οὕτως. 
(τὸ ὅπως ἀντὶ τοῦ ὥσπερ, ἀντὶ τοῦ σῶς, 
ἀντὶ τοῦ ἵνα, ἀντὶ τοῦ ἐπεί, καὶ ἀντὶ 
φτοῦ οὕτως.) Gu. “Ἐξομα, Ἅψομαι, 
(σερισλαχῶ.) Gu. 

899. OUx-] Μὴ οὕτως ποιήσῃς, μὴ 
ἅψῃ τῆς ϑυγατρός. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. Gu. μηδαμῶς τοῦτο qorf- 
σεις. Flor. 10, 

400. 'e] Γΐνωσχε ὅτι. (τὸ ὡς, εἰ 
μὲν συνάψεις obo τὸ μεδήσοωαι, ἀντὶ 


t Idem scholion est in Baroc, 74. sed mutilum et corruptum: τὸ οἷδα nic. οὐ ἴσει 
σιρίφρασις, ἀλλ᾽ Ἀττικὴ rrralg drei σοῦ κίκτημαι. 
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τοῦ ὄντως ἐρεῖς, εἰ δὲ «ρὸς τὸ ἑκοῦσα, 
ἀντὶ τοῦ καϑά.) Gu. Ἑκχοῦσα] 
Θέλουσα. Flor. 21. Μιϑήσομα,. 
Καταλεΐψω. Flor. 17. χωρισήσομαι. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. χωρ. 
ἀπολύσω (ἀπολειφ )ῶ.) Gu. ταύτης μοι 
δὲ τῆς παιδὸς ἑκοῦσα οὗ χωρισϑήσομαι, 
οὐχ ἐάσομα:. Flor. 88. 

408. Χάλα] Τὸ χάλα ix μετα- 
φορᾶς τῶν τῆς νεὼς αροτόνων εἴρηται, ἃ 
σιταμήνα, ὅταν ἄνεμός τις συμβῇ, χα- 
λῶσιν οἱ ναῦται, ἵνα ju) τῇ τούτων τάσει 
καὶ τῇ τοῦ πνεύματος φορᾷ τὸ «λον 
ὑποβρύχιον γίνηται. Gu. ἃ m. sec. 
σύγγνων γονοῖς (γονεῦσι.) Flor. 21. 
ἐνδίδου, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὑποχαλών- 
vo τὰ ἱστία διὰ πολλοῦ ὄντος ἀνέμου 
ἐν τῷ ἀρμένῳ τοῦ «λοίου. Flor. 10." 
ὑπόκιαστε, ὕπικε. Gu. a m. 2. 
Θυμϑυμένοις. ] To/s λυπουμένοιφ. Flor. 
83. ὀργιζομένως. Gu. 

404. Σὺ τ᾿, Μῆτερ ᾿Εκάβη. Flor. 
2]. σὺ, ὦ τάλαινα, voi; βασιλεῦσι μὴ 
ἔριζε. Flor. 88. Κρατοῦσι ᾿Ενδόξως. 
Flor. 17. τοῖς ἄρχουσι, βασιλεῦσιν. 
Gu. Μάχου. ᾿Αντίτειναι. Flor. 6. 
Μάχου. Κατὰ Arrixoüg δοτικῇ, κατὰ 
δὴ κοινοὺς αἰτιατικῇ, ὥσπερ καὶ τὸ ναυ- 
μαχῶ. Gu. 

405. BeUs] BoUAs κατακεσιῦ 
xa) πρὸς ὁδὸν ἑλχωδῆναι. Flor. 33. 

406. Γέροντα χρ. Τὸ σὸν γεραιὸν 
σῶμα. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Gu.t τὴν δὲ γεγηραχυΐὰν πρόσοψιν, 
μετὰ βίας πατουμένη. Flor. 38. 

407. ᾿Ασχημονῆσα!  ᾿'Ἅτι 5. 
Gu. a m. sec. Νέου] Νέος γάρ ἐσ- 
e» ᾿Οδυσσεύς. Flor. 21. χαὶ &«ó νεα- 
ροῦ βραχίονος ἀσχημονῆσαι. Flor. 33. 
Νέου ᾿Ισχυροῦ. Gu. 

408. Σπασϑεῖσ᾽, 1 Συρεῖσα, (ἑλκυσ- 
ϑεῖσα. Flor. 33.) Gu. Ἃ πείσῃ. 
"Ame qá3p, εἴϑε μὴ πείσοις σύ. ᾧ ὑπο- 
φαχτιχὺν ἀντὶ εὐχτικοῦ. Flor. 2]. 
᾿Αξιον.} "Ἔστι «σαϑεῖ σὲ ταῦτα δηλονότι. 


* Brevius Baroc. 74. Gu. a m. pr. 
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Flor. 21. 'Aesp μὴ «woe; (sic) ὡς 
ern ἄξιον. Flor. 38. 

409. Φίλη] ᾿Αγαχητή. Flor. 21, 
᾿Ηδίσταν) Τλυκεῖαν. Flor. 21. sbgem- 
r$». Gu. 

410. Προσβαλε» Tovrtero 
καὶ «Aq diádou τῇ iu. Flor. pr 
μαλακῆναι, «τροσμίξαι. Flor. G. ἐς 
μοι τὴν «τἀρειὰν τὴν σὴν epoteyyíau: τῇ 
ἐμῇ. Flor. 838. ἐρεῖσαι, (αληωάσω. 
συ. 


411. 'Ως οὔ «οτ᾽ "Or: οὐδῥευσι. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Ni) 
ἱορῶ. Flor. 21. ἸΙανύστατα, ᾿Απὶ 
τοῦ ὕστατον (τελευταῖδν.) Gu. ἀπὶ 
φοῦ ὕστατον, τέλειον" ὅτι οὐαὶ 
μα. Flor. 91. ὡς οὐδίαοτε ὄψομαι τὺ 
ἡλιακὸν φὼς. νῦν δὲ ἔστι μοι τὸ ἔφχατω 
σάντων. Flor. 33. 

412. Axrha] T) φῶς. epürm ἡ 
ἀκεὶς ὑποτίατει τῇ ὄψει, iIro ὁ δίσκος. 
Gu. Κύκλον Τὸν ὅλον περιφραστικῶς. 
Flor. 17. 

413. Τίλος Τὸ σλήρωμα. οὗ γὰρ 
προσομωλήσω σοι τοῦ λοιποῦ. Gu. 
Προσφϑεγμάτων. "Hyov» τῶν ῥημά» 
vuv, τῶν λέξεων. Flor. 17. ἀντὶ τοῦ τὰ 
ἐμὰ «ροσφϑέγματα. Flor. 91. τῶν 
ἐμῶν λόγων τὸ τίλος εἴληφεν. Flor. 
33. 

414. "0 τεχοῦσα, " Hour ἡ γινή» 
caca, Flor. 17. Κάτω. 'E» dy. 
Flor. 10. ἄσειμι, πορεύομαι ἐν τῷ 3a- 
νάτῳ. Flor. 38. 

415. Ἔν φάει ᾿Εγὼ hb τῷ Bi 
δουλεύσω, δούλη ἔσομαι. Flor. 6. 9. 
91. 56. 59. 76. ἐν τῷ βίῳ. (ἐν τῇ 
«αρούσῃ ζωῇ.) Gu. Πολυξίένη ex 
ἀσιχρίϑη πρὸς ταῦτα, ἀλλ᾽ ἔχεται τῶν 
αὑτῶν λόγων dv) τῶν ὦ μῆτερ μέχρι 
τοῦ τί δυο πρὸς "Exvop, κἂν ἀμοιβαδι 
φαίνωνται οἱ στίχοι. Gu. 

416. ᾿Ανυμῷος,)]ὺ Χωρὶς γάμου. 
Flor. 17. ἕπεται τοῦ λόγου. Flor. 21. 
ἄσειμι κάτω. Flor. 10. ᾿Ανυμέναρς,} 


i). ἀσὸ τῶν χαλώνσων v& ἱσεία. 


t Gu. ab al. m. addit «à ἁσλοῦν dre) πσητικοῦ. 


$ Gu. sá9us, ἥν μή μοι αιόϑῳ. 


— 
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su 
de] ϑεοῦ μὲν καὶ ϑείων ἀνδρῶν ὡς deri 
σὺ αυλὺ λέγεται, ἐκάχϑη δὲ ὅμως λέ- 
γεόδω καὶ ἐπ) τῆς ἁπλῶς qii, καϑὸ 
λύγουαιν ὑμνοτόλους τοὺς ποιητὰς fro 
σοὺς évoug περὶ τὴν δὴν 
GA e, ἤγουν τὴν ἐμμελῆ συνδήκην καὶ 
ἔμμοτρον. λέγεται ὕμνος καὶ ἡ φήμη 
καὶ διαλάλησις, χαϑὸ λέγεται; παρὰ 
Σοφεκλεῦ τὸ βιὰ μὲν "5 ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα. 
κατὰ τοῦτο τὸ τελευταὴν σημαι νόμενον 
λέγεται τὸ ἔλυμνον taro τὸ δένδρον, 
ἤγουν οὕτως ἔπεσεν, ὡς εἰς φῶς προαχ- 
ϑῆνα; καὶ τὸ μέρος ixsiyo αὐτοῦ, δὲ οὗ 
ϑέλω và ὄνομα καὶ τὴν μνήμην τουτέστι 
τὴν ῥίζαν. ταύτης γὰρ σωζομένης, εἰ 
καὶ σἂν ἰχκοπείη τὸ δίνδρον, βλαστή- 
Φεῖν ἂν τὶ dv αὑτῆς, ὃ φυλάξει τοὔ- 
μα καὶ τὴν μνήμην τοῦ δένδρου. εἰ δ᾽ 
ἀσέλοιτο αὕτη, καὶ ἡ τοῦ δένδρον qüca 
ἑλαὶς καὶ μνήμη συνασόλλυται. ὁσάχις 
às λέγει ὁ O, προϑέλυμνον, ὅτι τὸ 
spada: καὶ vt ἐακ᾽σπᾶται 
ὄνομα καὶ μνήμην. λέγεται: καὶ «ρόρι- 
ov ἔπεσε τὸ δένδρον ὁμοίως, ἥτοι οὕτως 
Pr, ὡς καὶ τὴν ῥίξαν αὐτοῦ ἀνα- 
σπασϑῆνα: καὶ εἰς φῶς «ροαχϑῆναι. 
συ. 

Tvxs.] ᾿Εσιυχεῖῦ. Flor. 17. 
ἀνύμφευτος, μὴ τυχοῦσα ἀσμάτων γα- 
μικῶν. ὑμέναιον λέγεται ᾧσμα, ὃ ἄδου- 
σιν ἐν τοῖς γάμοις τοῖς νεογνοῖς νυμφίοις. 
Flor. 33. 

ὯΩν μ' ἐχρῆν rvx15.] " Hyow νυμ- 


ἡ ἐλέους.) Gu. 
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. Qeüuare; καὶ Gul. cod. Paris. 


9648. Faehse. 


417. Olxroà] ᾿Ελειενή. Flor. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. iagágu οἰκτρὸς 


καρτερῶ. Flor. 17. ἐλεεινὴ (διὰ vi 
τοῦ ϑανάτου ἄωρον. ἀξία οἴκτου καὶ 
A3Aa] δΔυσευχής. 
Gor 17. δυστ. διὰ τὴν σὴν στίρηαιι. 
418. 'Exs/] ᾿Ἐν τοῦ 
ᾷδου add. Gu.) Flor. τ. E Ae] 
᾿Ελλωπτικῶς ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ τόπῳ τοῦ 
ἄδου. Flor. 21. 

419. Ilo] Xgowxóv Flor. 59. 
Gu. Τιλευτήσω) Τελέσω, a?spucw. 

ι. 

420. Δούλη] pi δούλη ϑνήσχω ἡ 
“ρόσεν ὑπάρχουσα βασιλέως ϑυγάτηρ. 
ΟΝ 38. ᾿Ἐλευϑέρου. Kugín. 
Flor. 21. ἤγουν ἀκαταδουλώτου, 3 
εὐτυχῶς xa) χαλῶς ívrog ἤγουν 
βασιλέως. συ. iu " 

421. Πενγήχοντα  Αὔξουσα τὸ σά - 
Joc φησ |3 γὰρ μόνους «alba; ἐγέν- 
νησεν. xai" Ojmpog: (Il. o/. 496.) “ἐννέα 
καὶ δίχα μίν μοι * ix νηδύος ἦσαν" 4 
ἢ ὅτι ἐμπεριλαμβάνει τοὺς νόϑους διὰ 
τὴν διάϑεσιν τοῦ ἀνδρός. Flor. 10. τίν 
λέγει ; ὅτι v τέχνα ἐποίησεν ὁ ἸΠΙρίαμος. 
Flor. 838. "Auogo] ᾿Αμέτοχοι. Flor. 
21. ἐστερημένοι. Flor. 56. 

422. Τί cw] Tí εἴπω «ρὺς τὸν  Ex- 
τορα xa) τὸν σὸν ἄνδρα, καὶ σύνοικον; 
Flor. 83. Εσω] ᾿Ἀγορεύσω. Flor. 
10. 

Tí σοι πρὸς "Exropa,] Τί βούλει. 
— ἢ «ple τὸν γέροντα σὸν σὸν πόσιν ἢ 
vi» ἄνδρα εἴπω. cod. Paris. 2648. 

Fahse. 

493. "Ayy?24] ᾿Ἐχείνως. Flor. 
17. tivi. Flor. 21. ᾿Αϑλιωτάτην 
Οὖσαν δυστυχεστάτην. Flor. 17. 5 


* Leg. βαῖ ἀεὶ δ᾽ inv. ap. Soph. Aj. 292. 
1 Ex Homero lacuna ita explenda : iss is ». 
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she; Flor. 21. τὸ ὑσυρϑετικὸν ἀντὶ 
συγκριτικοῦ. Gu. 

424. 3rípo,] Στήϑη. Flor. 21. 

59. τορατυσσυμνη τὴν μητίρα ταῦτα 
φησίν. Flor. 10. Ἡδέως. Γλυχέως. 
Flor. 21. 
. 495. "f τῆς} Φεῦ, twxa. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. χάριν, 
ἕνεχεν. Flor. 17. τῆς ἀϑλίας xai αρο- 
καιροῦ σου τύχης. Flor. 33. ᾿Αώρου]) 
'Axaípoy. Flor. 56. Gu. ταχυϑανάτου. 
Flor. 10. ταχυϑ. μήπω γηρασάσης 
τουτέστι νίας. Gu. Τύχης. Ἡμῶν 
δηλονότι. Flor. 21. 

426. 'Euo,] Σχετικόν. Flor. 6. 
9. 91. 56. 59. 76. Gu. Τεκοῦσα, 
Ἢ γενήσασά με. Flor. 17. μῆτερ 
ἐμή. Flor. 21. Κασάνδρα ᾿Αδελφή. 
Flor. 21. 56. ἡ ΙΚασάνδρα ἀδελφὴ 
ἣν τῆς Πολυξένης. Flor. 38. 

427. Χαίρουσιν] Oi φονεύοντες, οἱ 
Ἕλληνες. Gu. 

428. '0, τ᾽ ᾿Ασὸ χωνοῦ τὸ vain. 
Flor. 10. ὅ τὸ ἐν τοῖς σολεμίοις Θρῷ- 
Eh ὁ ΤἸιολύδωρος, ὁ ἐμὸς ἀδελφός. Flor. 
83. 


499. Ej ζῇ y: ἀκιστῶ δέ" Τοῦ 
ὀνείρου γὰρ ἐμνημόνευσεν, ὃν εἶδε «spi 
ἐχείνου ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ δράματος. Gu. 
Πάντα 'Ev «c. Flor. 21. Av- 
στυχῶ.} “Ὥστε ἀκιστεῖ εἰ ζῇ. Flor. 
10 


480. Ζῇ, ΦΔηλονότι. Flor. 59. 
ἐκεῖνος. Flor. 17. Θανούσης Xov. 
Flor. 17. 59. 76.  Xvyxiíou] 'Ac- 
φαλίσει. Flor. 17. xaXv pu. Flor. 
21. Gu. 

481. Τίϑνηχ᾽ ἔγωγε, - τῷ τοῦ 
Ja με τὸν φυσικὸν ϑάνατον, τέϑνηχα 
ὑπὸ τῶν «περιεχόντων με xaxov. Gu. 
Πρὶν Πρὸ τοῦ. Flor. 56. Gu. 

482. Κόμιζ᾽,7 Ἄπαγε «ρὸς τὸν τά- 
Qov τοῦ ᾿Αχιλλέως. συ. ἀντίπτωσις. 
ἄπαγε, ἀποχαλύψας τὴν κεφαλὴν τοῖς 
ἱματίοις. Flor. 10. ὦ ᾿Οδυσσεῦ, περι- 
Js τῇ ἐμῇ κάρᾳ τὰ βασιλικά μοι 
πέπλα, καὶ ἀπυκύόμισόν με. Flor. 33. 
᾿Αμφϑεὶς Σχεπάσας. Flor. 6. 9. 91. 
56. 59. 76. Gu. a m. pr. σπερικαλύ- 
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ψας διὰ τὸ xóéquo. Gu. — Teu] 
Ἔν. Flor. 17. exeeáaneem. Flor. 21. 
τοῖς σοῖς ἣ τοῖς ἐμοῖς. Gu. 

433. ᾿Εχτίγηχα] Διδάμακα. Flor. 
17. vcn, ἐξετάκην. Flor. 21. ἐδό- 
paca. Flor. 56. Gu. sre xanui- 
xou: τὴν ψυχὴν, ἐδαμάσϑην. Gs. 
Kagdíar] Τὴν ἐμαυτῆς παρδίαν. Flat. 
6. 9. 91. 56. 59. 76. ἐμή». Floz. 10. 
ἐξεπλάγην τῇ καρδίᾳ τοῖς ϑρήνως τῆς 
ἐμῆς μητρός. Flor. 88. 

᾿Εχτέτηχα ] Κυρως--- nara 
των καὶ ἀπὸ λύπης διαῤῥεομένων. 
Paris. 9648.  Fehee. 

434. Θρήνοισ!] ᾿Εν. Flor. 10 
᾿Εχτήχω, IId2u». Flor. 10. 

Flor. 17. 56. 2iw. Flor. 21. 
Ióug.] Διὰ τῶν ϑρήνων. Flor. 1T. 
Jefvug. Flor. 56. 

435." E£sorí nor] ᾿Ἄδεια Oéderai 
μοι. Flor. 17. 

d ids μὲς ponit τὰ ἦν a. 
γὰρ ἐνδίδωσί μοι “πεῖ τὸ σὸν ὕνεμα. 
od. Paris. 2648. Fehse. 

436. Μέτεστι  Μετέχει ἐμοί. Flor. 
2]. 

Míriori] Mesrovaja, — Aso, «My 
xaJ ὅσον xp. 1. cod. Paris. 2648. 

Fels. 

487. Βαίνω] Περιταφτῶ, «ορεύομαι. 
Flor. 6. πορεύομνα, μέσον ἐν τῇἢ ϑϑνσίῳ 
τοῦ ᾿Αχιλλέως 3) ἀνάμεσον τῶν ᾿Ἑλλή- 
νων πορεύομαι, οἵτινες τῆς Jugiag τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἐγένοντο σύνεργοι. Flor. 38. 
οὐδέν ἐστι τὸ μεταξὺ τῆς ς τοῦ 
᾿Αχιλλέως καὶ τοῦ ξίφους. Flor. 10. 

438. Προλείπω"  Ἤγουν ἀποψύχω. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. Gu. 
a m. pr. πρὸ τοῦ xougoU οἴχομαι, T 
τοῦ φυσικοῦ )ανάτου λείπω τὴν ψυχὴν, 
ἀντὶ τοῦ ἤδη 3v5exe. Gu. Δύεται] 
Τήκχεται, φϑείρονται. Flor. 21. 

439. Axe] Κράτησαι. Flor. 17. 
ἐπιλαβοῦ. Flor. 56. ὦ ϑύγατερ, «ροσ- 
ἔγγισα, τῆς σῆς μητρός. Flor. 38. 
"Ἔχτωινον)] ἍἌσλωσον. Flor. 56. ἐξά- 
φλωσον, δός. Gu. 

440. Δός ᾿Εσίδος μοι τὴν σὴν 
προσφίλην χιῖῆα, μή jw ἄτεχνον ἀπο- 
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ὕσῃς. Flor. 83. Μὴ Jeyc] μὴ 
wwe. Flor. 56. ᾿Ασωλόμην, Eg- 
íem. Flor. 17. 56. o. ] Iv- 
ἅκες. «ρὸς τὸν χορὸν τοῦτο Φησί. Flor. 
1 


441. Ὡς] E/3e χαὶ οὕτως. Flor. 
9. καϑὼς σὺ τέχνον ὁρῶ, οὕτω καὶ τὴν 
sb Λαχεδουημονίας ᾿Ἑλένην, τὴν σύγ- 
ὅνον τῶν ν, διὰ τῶν ὀφϑαλ- 
ὧν μου ἴδοιμι. Flor. 38. Λάχαιαν) 
νχωνικήν. Flor. 59. Gu. 

442. Διὰ χαλῶν ὁμμ. Ar εὐτρί- 
wo». Flor. 21. 59. 76. 3o διὰ τὴν 
ἡμορφίαν αὐτῆς. Flor. 56. διὰ τὴν 
wmrpisua» ἑἱαυτῆς. Flor. 10. διὰ τῆς 
μοσούσης αὐτῇ ὥρας. Gu. 


443. ΑἸσχιστα Αἰσχρά. Flor. 
7. αἰσχρῶς. Flor. 5p. χάχιστα. 
lor. 21. Εὖἷλι7 Κατέλαβε. Flor. 


- 9. 21. 56. 59. 76. Gu. ἱχράτησε. 
lor. 17. ἐσόργησεν. Gu. Ἑὐδαΐ- 
“να. Εὐτυχεστάτην. Flor. 56. ἥτις 
ἐφχίστως τὴν Τροίαν τὴν σαμυπλού- 
wv εἶλε καὶ ἠφάνισεν. Flor. 38. 

444. Αὔρα, ἾὯ «νοὴ ἀνέμου καὶ 
κὲ ϑαλάσσης κομίξφουσα τοὺς πόντῳ 
Ὀρευομένους, ἤγουν ἐν γιαλῷ (sic) xai 
ἃς ταχείας ναῦς ἐπὶ τὸ χῦμα τῆς 3a- 
ἄσσης, «οὔ ἐμὲ τὴν ἀϑλίαν διακομίσες. 
"lor. 33. 

446. ᾿Αχάτους "Axaro τὰ μωχρὰ 
'Aecx: ἑνταῦϑδα δὲ τὰς ναῦς ἁπλῶς 
yu. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Ju.  Aípwae,] ᾿Ιδιόν ἐστι τῆς ποιητι- 
ἧς τὸ χρῆσϑαι ταῖς λίμναις ἀντὶ 3a.- 
νασσῶν, xai τῆς γαλάσσης ἀντὶ λιμνῶν. 
*lor. 17. λίμνην τὴν ϑάλασσαν φησὶν 

“Ὅμηρος ** ἠέλιος δ᾽ ἀνόρουσε λυπὼν 
πρικαλλέα λήμνην»." (Od. γ΄. 1.) Flor. 
ι0. 

447. ἸΠορεύσεις ;] "γουν κομώσεις, 
ἕξεις. Flor. 6. 9. 21. 59. 76. Gu. 
ναβιβάσεις. Flor. 56. 

448. Τῷ] Tí». Flor. 10. 59. 

Τῷ δουλόσυνος Πρὸς τίνος οἶκον ---- 
] πορεύσεις με ἀπὸ χοινοῦ πρὸς τὸν ὄρμον 
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τῆς Δωρίδος γῆς" ἤγουν τῶν Τελοσοννη- 
e ἧς τὰ φάσιν cod. Pi 
ἤγουν εἰς aris. 
2648. Fahse. 

449. Kr»ow] 'T de- 
3usa, «αραϑεῖσα. Flor. 56. ᾿Αφίξο- 
» ;) "dm Flor. 17. ἔλθω. 

r. 56.7 equ 3) σιάσο- 
μω,. Flor. 83. « «ορεύσομο xa) παρα. 
γενήσομαι. Gu. 

450. Ἢ] ᾿Αντὶ τοῦ dea. Flor. 56. 
59. Δωρίδος Εἰς τὴν Πελοπόννησον. ἴσως 
διὰ vb ᾿Αγαμέμνονα. Flor. 10. ἢ ᾿ 
ἐν τῇ ΤΠπελοπσοωνήσῳ τὸν ὅρμον. Flor. 833. 
Αἴας, Γῆς. Flor. 10. 

451. Φβιάδος,)ζΊ Τῶν Φαρσάλων. 
Flor. 56. τῆς Θεσσαλίας διὰ. τὸν Nto- 
«τόλεμον. Flor. 59. τῆς Θετταλίας, 
dei μέρους τὸ πᾶν, διὰ τὸν ᾿Αχιλλέως 
υἱὸν Νεοπφόλεμον. Gu. 

4.58. ᾿Ατιδανὸν] "Ονομα «ποταμοῦ. 
Flor.6. 9. 91. 56. 59. 76. Λιπαΐ- 
vuv, ᾿Αρδεύειν. Gu. a m. pr. 

454. Ἢ νάσων, Ἢ εἰς τὴν Δῆλον 
σφορεύσεις. διὰ τὸν ᾿Αγαμέμνονα καὶ τοῦ- 
το. Gu. καὶ τοῦτο ἴσως διὰ τὸν ᾿Αγα- 
μέμνονα φησί. καὶ " Ojspog: ** σολλῇαι 
νήσοισι xol" Apyti παντὶ ἀνάσσειν." (Il. 
β΄. 108.) Flor. 10. ᾿Αλίηρε ' E» τῇ 
JaAá Gay ἐρεσσομένῃ. Flor. 17. διὰ κώ- 
πῆς ἁλιήρους, ἤγουν yj ἐρέσσουσι κατὰ 
v)» ϑάλασσαν. Flo! 6 9. 91. 56. 
59. 76. Gu. τῇ iv &J ἐρεσσομένῃ χώ- 
«5. Flor. 10. 

454. 8. 'ADufjgu χώπῃ ] H πορεύσεις 
με τὴν — t'a, xal à πρωτόγονος φοῖνιξ 
καὶ δάφνη «ρωτογόνη (pro πρωτύγονος) 
ἱεροὺς ἀνεβλάστησε κλάδους, .x. «τ. λ. 
cod. Paris. 2648. Fehse. 

455. Kevg ] Kot aid ἐτυμολο- 
yia; ἀπὸ τοῦ κινεῖν τοὺς Gag xol 
σοὺς ὁ. Flor. 560. Πεμπομέναν] 
Πορευομέναν ἐμέ. Flor. 6. Τάλαναν,] 
᾿Αϑλίαν. Flor. 17. 

456. Οἰκτρὰν] ᾿Εν olg ἀφίξομαι 
οἶκοι οἰκτρὰν ζωὴν ἔχουσαν. Flor. 59. 


* Gu. διὰ σὸν Ἀγαμέμνονα λέγει σοῦφο. 
{ F. de Furia supplendum suspicatur καὶ σοὺς ὀφθαλμούς. 
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ταλαύεωρον βιοτάν. Flor. 33. 


var] Ar»! τοῦ ὅξουσαν. Flor. 
17. 21. 56. 59. 76. Gu. 


ro 
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Qe καὶ ἡ δάφνη. Flor. 59. xen 

wporn γίνεσιν», ἐσιῤῥηριατικᾶς. Fler. 

6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Gu. «m. 
e. Gu. 


457. "Ἔνθα epwróyore ] 'H Λητοῦς φτοφυῆς. 


ἀδελφὴ ᾿Αστερία, φεύγουσα τὴν Διὸς μέ- 


458. aaiexr] ᾿Ανεβλάστησι, (di- 


£n, μετέβαλλεν ἑαυτὴν εἰς ὄργτυγα καὶ δωχε. 


ἥλατο slg ϑάλασσαν, καὶ γέγον νῆσος, 
ἥτις ᾿Ορτυγία καὶ ᾿Αστερία ἐκαλεῖτο. 
ὕστερον δὲ τοῦ Διὸς συγγενομένου Λητοῖ, 
χαὶ σοιήσαντος αὐτὴν ἔγκυον Ἄρτεμιν 
xal ᾿Δαύλλωνα ζήλῳ τῆς Ἥρας μήτι 
ἐν γῇ μήτε ϑαλάσσῃ ὑποδεχομένη τῇ 
Agro? πρὸς ἀπότεξιν ", * κιλαύσας τῷ 
Ποσειδῶν Ζεὺς, xai ἀνίδωχε ταύτην τὴν 
᾿Ορτυγίαν καὶ ᾿Αστερίαν καλουμένην, 
πρότερον κρυπτομένην τος ὕδασιν, ἔτι καὶ 
ὑπυτρίμουσαν' καὶ ἐκ τοῦ φανῆναι αὑτὴν 
Δῆλον ὠνόμασεν. ἐχεῖ οὖν ἐλθοῦσα ἡ 
Agra, xai δάφνης καὶ Φοίνικος πρώτως 
ixs? φανέντων ἁψαμένη τὴν "Aprsu 
γεινᾷ. ἡ δὲ ταύτην μαπύει, καὶ τίκτει 
καὶ τὸν ᾿Ασπόλλωνα. xal Ἄρτεμως μὲν 
τὴν Δῆλον κατέσχεν, ᾿Αφσόλλων δὲ εἰς 
Auxíay ἀπσῆλϑεν. Flor. 6. ὁ Ζεὺς τῇ 
Agro συμμιγεὶς, xai ζηλοτυπούσης ὑ- 
eig φούτου τῆς Ἥρας, φοβούμενος ὁ 
Ζεὺς, μή τι καχὸν ἐ ἐπάγω. τῇ Λητοῖ ἡ 
Ἥρα, κατὰ τὸ μέσον τῆς ᾿ϑαλάσσης 
ἀνεδέδη ἡ ἢ Δῆλος νῆσος, κἀκεῖσε ταὐτὴν 
ὁ Ζεὺς ἔσεμψε. xal μὴ ἔχουσα σαρα- 
μυϑίαν vid ἕνεχα τῆς γέννας αὐτῆς, 
φύτε «ρώτως ἀνέδωκε τόν τε φοίνικα καὶ 
e) δάφνην i ix. τῆς γῆς εἰς σαραμυϑίαν 
αὐτῆς. φεχοῦσα δὲ và» ᾿Ασπόλλωνα xai 
σὴν Ἄρτεμων, ἀφιερώϑησαν. τὰ τοιαῦτα 
φυτὰ τῷ ᾿Απόλλωνι. διὰ τοῦτο καὶ ἱερὰ 
χαλοῦνται. Flor. 59. "Exfa] Ἔν f 
γήσῳ εἰς τὴν μὲν ἐχείνην Δῆλον ἀνεβλάσ- 
φησεν τὸν φοίνικά τε χαὶ τὴν δάφνην. 
Flor. 21. χαὶ Ὅμηρος" Δήλῳ δήποτε 
vov ᾿Ασόλλωνος ταρὰ βωμῷ φοίνικος 
νέον ἔρνος ἀνερχόμενον ἐνόησα. (Od. ζ. 
162.) Flor. 10. Πρωτόγονος] 'O 
τότε πρώτως vmBi ix τῆς γῆς ὁ 


Aaa] Asíau ἡ εἰς. nap. 
Flor. 10. εἰς ríe». Flor. 59. ἐς 
ἄγαλμα. καὶ καλλώπιομαι τῆς Ani 
ταῦτα μὲν χακέχουσα ἀσεκύησι rb 
᾿Ασόλλωνα xal ἤΑρτερων. Flor. 58. 
Ay] Καλλώεισμα. Gu. Δίας: 
Ἢ τῆς deb Διὸς γινομένης. t 
10. ἤγουν τῆς ᾿Αρτέμεδος. Flor. 21. 
461. Ts] Ilio. Flor. 1}. 
Κούραισιν, Avr! τοῦ γυνωξία, Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. T*] 'On 


«λεωάζει. Flor. 21. τοῦτο τὸ τε «yk 
τὸ σύνωστι. Gu. 
463. ἌἌμαυχα, Κεφαλοδέαμιι. 


Flor. 10. περικεφαλαίαν. Flor. 17. 
21. Gu. a m. sec. τὸ χρυσοῦν 
(ὕφασμα.) Flor. 91. ἄμαυξ γάρ len 
ἐπίδεσμος χρυσὸς (χρυσοῦς), ὃς sig xé$ 
ῥῆσιν τῆς xspo sc ατριδέδηται ( — ὃν 
ται) τῇ τριχώσει ὡς στέφανος 4γ:4λεγ- 
μένος. Flor. 33. χρήδεμιο. Gu. 
Ἑὐλογήσω: Μέλψω. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 76. Gu. ὅπως μέλψω καὶ 
εὐφημήσω, ὑμνήσω. Flor. 59. 

464. Ἢ Παλλάδος Ἢ τῆς “Ὁλε- 
μικῆς ᾿Αϑηνᾶς. Flor. 38. διὰ τοὺς Θη- 
σίως «αἴδας ᾿Αχάμωντα καὶ Δημοβῶν 
va. Flor. 10. Gu. 

465. Καλλιδίφρονυ)] Καλὰ ἃ ἄρματα 
ἐχούσης. Flor. 59. τὰ πολεμιστήμαι 
᾿Αριστοφάνουρ' ** Φειδ. σπόσους δρόμευς 
ἐλᾷ rà πολεμιστήρια; ; Xrge y. ἐμὲ μὲν 

σὺ τὸν σατίρα qo Aog ἐλαύνεις δρόμους. 
᾿Ατὰρ τί χρίος ifa με μετὰ τῶν Πα- 
σίας; pip μνᾶς διφοίσχου xai v, Ἐκ 
᾿Αμυνίᾳ." (Arist. Νεῷ. 28. sqs.) Fl 
21. τῆς πολεμιχῆς. Gu. 

466. Κροχέῳ σίπσλῳ] Ἤγουν ἐν ἱμα- 


* Locum corruptum sic fortasse sanaveris: μήςι γῆρ μήτε ϑαλάσσης ὑποδεχομίνη;, 


Ut Ἄρφερων καὶ ᾿Ασόλλωνα ab ὑποδεχ. pendeant, — Pro ἔγκυον in cod. erat fjyzveos. 


sequentia sana sunt. 


Nec 


T Excidisse videtur 4 τῆς ϑανμαστῆς καὶ ἰυδόξον. 
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ἵν βιβαμμένῳ dab τοῦ κρόχου. Flor. 6. 
. 431. 56. 59. 76. ἐν χοχχόνῳ βλατίῳ ἃ 
Wc). Flor. 33. χρόκη τὸ ἰδιωτικῶς 
αλούμενον ὑφάδιον, ὅπερ εἰλήγεται * 
ap) viv στήμονα, ὡς ᾿Ησίοδος φησὶ Ai- 
wr “'( στήμονι δ᾽ ἐν «αύρῳ πολλὴν χρόκα 
puces dau." CE 536.) "Ἄλλως. 
M τοῦ χρόχους ὁ αἰγιαλὸς παρὰ τὸ 
Mou τὸ χόπτω χερόκη καὶ κρόκη, εἷς ἃ 
xal χυλῶντα; τὰ κύματα. οὗ 
im δὲ αἱ σαρδένοι ὕφαννον, ὡς φησὶν 
ἰσνλλόδωρος ἐν τῇ “περὶ ϑεῶν αὐλῇ, t 
λλὼ καὶ γυναῖκες τέλειαι, ὡς Φιλο- 
ἐν δουλοδιδασκάλοις. i Flor. 
10. x$q] ᾿Ὑφαντῷ" χρόχη 
bi ὑράδι ἢ ΟΕ d. Gu " d 

467. Zsóboua:] Κατασχευάσω καὶ 
pare. Flor. 59. ὑφάσματι συναρμόσω. 
"lor. 9. 17. ἥτοι ἵππους ὦ ἅρματι ἐζευγ- 
ἄνους ποιήσω, (διὰ τῆς ὑφάνσεως συ- 
εἰξω, ὑφανῶ.) Gu. 

468. Δαιδαλέαισι] IlwxíAwg εἶρ-- 
«σμένεως. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
6. Gu. ἐν ποικίλοις xal πολυχρωμά- 
we βάμμασι. Flor. 33. IloxíA- 


eue ] Ζωγραιροῦσα. Flor. 56. χαλ- 
ουσα. Gu. 


. Πήναι:ς,Ἴ Κατασχιναῖς. Flor. 
8. μετάξαις. συ. 

410. "Tirávam ] "Aa κοινοῦ τὸ ζεὐξο- 
αι. Flor. 41. ἤγουν τὴν Γιγαντομα- 
fam ἐν ᾧ ἐγράφετο ἡ ἀναίρεσις τῶν 
'τάνων ἣ τῶν Γιγάντων. ὁ δὲ voUg- ἐλ- 

εὔσα, φησὶν, εἰς τὰς ᾿Αϑήνας ἣ τοὺς 
ὥλους ζεύξομαι τοὺς ἐπὶ τῷ eia, 
ῥασχιάσω τὰς ἀριστείας αὐτῆς ὑφαΐ- 
υσα, à τὴν Γ,γαντομαχίαν. ἣ ἐν τῇ 
ὕλω τῆς Τιαλλάδος ζεύξομαι, καὶ 
βανῶ ἐν τῷ χροχέῳ cia) καὶ ἰστοὺς 
sc) τοὺς ἐν τῷ ἅρματι πώλους τῆς 
αλλιδίφρου ᾿Αϑηνᾶς. ἐπεὶ γὰρ qoM 
ἡ 9 35s, ἀφιέρουν ταύτῃ αἴπλους 
corra ὑφαντοὺς xa φοὺς Aou αὖ- 


* de Furia conjic. εἰλίσσεφαι- 
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ie ir ἄρμαει. ἢ lator καὶ 
ν τ αἴαλῳ καὶ ἑτίρῳ αὐτῆς 

ἀρσειίῳι. F r. 59. τὴν Trrar iua fr 


τούτους γὰρ σολεμήσασα ἐνίκησε. (in 
marg. σημαίνει, ὅτι Τιτᾶνες καὶ Τίγαν- 
vig οἱ αὐτοὶ ἐ συ. 

472. Κωμύζει] Oararo? ἀντὶ τοῦ 
ἔϑανάτωσιν. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. Gu. a m. pr. ἀφανξω ὡς 
ἐπαναστᾶσαν xar" αὑτοῦ. Gu. ἃ m. 9. 

478. "Ὦ μοι τεχίων "Ev γὰρ τῷ 
ΝΣ καὶ σαρϑένοι ἐπὶ καὶ yutalkec. 

or. 10. 


Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. Kari- 
gerere] Kanverpdon. Flor. 10. 21. 
χαταστρίφεται. Flor. 21. ἀντὶ τοῦ 
καταβίβλητα, (εἷς τὴν γῆν, ἀφα- 
γίζεται.) Gu. 

476. Τυφομένα, Κικαυμένη. Flor. 
6. 9. 56. 59. ἀλαζονευόμενα, xivodo- 
ξούμενα. Flor. 83. καιομένη (QXsyo- 
μένη.) Gu. Δορίχτητος) Δοριάλω- 
τος, χαὶ ὑπὸ τὴν κτῆσιν καὶ δεσαοτείαν 
τῶν Ἑλλήνων γενομένη. Flor. 10. 21. 

478. Κέκλημαι ᾿Αντὶ τοῦ χληϑή» 
σομα.. Flor. 6. 9. 10. 17. 21. 56. 
£9. 76. 

479. ᾿Ασίαν] Τὴν Ἔροίαν, τὸ ὅλον 
ἀντὶ τοῦ μέρους. Flor. 6. 9. 21. 56. 
59. 16. sig τρία διαιρεῖται σἄσα ἡ γῆ, 
εἰς ᾿Ασίαν, εἰς Διδύην καὶ εἰς Ἑὐρώκπην. 
Flor. 17. 

480. Εὐρώκας Τῆς τῶν ᾿Ἑλλή- 
νων γῆς. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
᾿Ελλάδος. Flor. 17.  Ospámouva, ] 
Γινέσϑα; δούλην. Flor. 56. 


ϑανάτεν τὸ ζῇν. 
ἀντὶ τοῦ ϑελήσασα ζῇν, ἥπερ e13vávou. 
Flor. 10. ἀνταλλαξαμένη τὸν ϑάνατον. 


T αὐλῇ quid sibi velit, non assequor.  Apollodorum i» τῇ erigi. Sue» ieranaduiiry 


iudat Schol. Soph. (Ed. C. 502. Verba illa b» τῇ «. 3. &. 
$ Sic Cod. 10. In 6. corrupte i» Διὸς Mer 
rea vos. sed leg. Φιρικράτης. v. Fabric. Bibl. Gr. T 


mus, Ind. Auct. in Athen. p. 163. 
Vot. VIII. 


desunt in Cod. 6. 
Pro Φιλοκράτης Cod. 6. Φιλό- 
. II. p. 474. ed. Harl, Schweig- 


Z 
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τοῦ ζῇν. ἄλλως. ἀλλάξασ᾽ ἀΐδα, ὅτι 
v)» ϑάνατον ἀνταλλαξαμένη, ἀντὶ τοῦ 
ἡελήσασα μᾶλλον τϑϑνάνα, ἣ τὸ ζῇν. 
Flor. 21. 59. ἀνταλλαξαμένη ἄδου 
ἄκων. (leg. οἴκων. vid. Pors. ad Med. 
44.) Flor. 17. ἀντιδοῦσα. Flor. 56. 
καταλλάξασα αὐτῶν τῶν γαλάμων τὸν 
ἄδην. Flor. 33. ᾿Αλλάξασ᾽ "Aó« 
' θαλ. Πολλοὶ γὰρ ᾿Ἑλλήνων ἐφείσαν- 
v0 σφάξα, τὰς Τρῳάδας, ὡς παλλαχί- 
σιν αὑταῖς χρήσωνται. Flor. 10. 21. 
59.* - Θαλάμους. Τὰ οἰκήματα τοῦ 
ἄδου, ἤγουν ϑάνατον. Flor. 59. Κατὰ 
τὸ cnet) ἐσφάγη ἡ IloXvLivw 
éJog γὰρ τοῖς τραγιχοῖς χοροῖς τὸ μὴ 
iv ΤΑ τῶν ϑεατῶν ἀνοωωρεῖν ἠνιάθησαν 
γὰρ ἂν ὁρῶντες τοιαύτην ϑέαν. Flor. 
10. 59. 


482. ILU τὴν dw] κοῦραι 

καὶ vía; Ἰρψάδες, «οὔ τὴν αὐτὸ οὖσαν 

βασιλίδα, τῆς Τροίας ᾿Ἑκάζην εὕροιμι ; 
Flor. 33. 

488. "᾿Ανασσαν] Δέσποιναν. Flor. 
17. 

Eirtous] Περισσὴ ἡ ἐξ. Flor. 6. 
9. 17. 21. 506. 59. 76. 

484. Αὕτη wv.] Αὕτη ἐγγύς σού 
ἐστι, ἔχουσα dmi τὴν γῆν τὰ ἱαυτῆς 
γῶτα. Flor. 33. | 

Αὕτη Δειχτιχῶς. λειπολυμήσασα 
γὰρ διὰ τὴν τῆς ϑυγατρὸς ἀφαίρεσιν 
γεχροὺ δίχην κατὰ γῆς ἔῤῥιστο. Gu.T 
Πίλας σου, “Ἑμνπροσλέν σου κειμένη. 
Flor. 17. «λησίον. Flor. 21. 56. 

485. Συγχεκλεισμένη)] Συγχεχα- 
λυωμένη διὰ σίκλων. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. Gu. a m. pr. ἐντε- 
τυχιγμένη. Gu. a m. 2. 

486. Ὦ Ζεῦ, Φεῦ, ἄρα εἴσω 
ὁρᾷν τοὺς ἀνδρώκπους, ἣ λέξω τοῖς da- 
ρώποις ὑπόνοιαν “ψευδῆ ταύτην χεχτῆσ- 
Sau τοὺς 31006, τὴν τύχην δὲ εἶναι τήνδ᾽ 
ὑχ᾽ οὐράνιον τὴν σκοποῦσαν καὶ διοικοῦ- 
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σαν αὑτούς. Flor. 17. ὦ Ζεῦ, eos às 
λέγειν πρότερον, ὁρᾷν ἀλληνάλλως τὺ 
δόξαν τῶν ἀνδρώσων μάτην γεγενημένῳ. 
ψευδὴ (sic) γὰρ οἱ ϑεοὶ τὴν τύχῳ ὃ 
vog ἀνϑρώποις ἐκισχοτεῖν. Flor. 88. . 

Λέξω: Ew. Flor. 17. 56. 59. 
Gu. Πότερα] Ἄρα λέξω ἐφορᾷν. Flor. 
6. 9. 17. 917 56. 59. 76. Ge. 
"Ogqv;] Tovricr, ἐπκισχοτεῖν τοὺς ἂν 
ρώπους. Flor. 1T. διοικεῖ. Flor. 10. 
ἐφορᾷν. Gu. 

487. Ἢ] Δίέξω. Flor. 59. Δί 
ξαν] ᾿Ὑαένοιαν. Flor. 10. 21. 50. 
δόκησιν, ὑπόληψιν. Flor. 17. δέξα 
σημειοῖ y. τὸ δόγμα, τὴν δόκησιν καὶ 
τὴν τύχην. Flor. 6. “Ἄλλως Τὸ 
ἄλλως xal vb μάτην- ix “ 
Flor. 6. 9. 91. 56. 59. 76. Gu. 

488. Yy)5,] ψευδῶς. Flor. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. và ψευδῆ μεϑερμῃ 
γευτιχόν ἐστι τοῦ μάτην xa τοῦ ἄλλως. 
Gu.  Aox)vrag] Νομόζοντας yt 
εἶναι ϑεῶν τοὺς ἀνδρώσπους. Flor. 59. 
21.7 μὴ μέντοι γε shi ϑεοὺς τοὺς 
ταῦτα ἐφορῶντας καὶ διέποντας. Gu. ' 

480. Τύχην] Mofa». Flor. 17. 
συχηρόν. Flor. 59. Τὰάν pen) 
Πράγματα. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. ᾿Επισχοπεν;} ᾿Εφορᾷν. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. Gu.a m. pr. 
ἐπιτηρεθ. Flor. 59. Gu. a m. 3. 
διοιχεῦ. Gu. ἃ m. 2. 

490. "Ηδ᾽ Αὕτη ὑπῆρχεν. Flor. 
56. ᾿Ανασσα Βασίλισσα. Flor. 17. 
Πολυχρύσων] Εὐδαιμόνων. Flor. 1T. 
οὐχὶ δὲ αὕτη βασιλὶς ἤν τῶν πολυχρν- 
συτάτων Τρώων; Flor. 33. 

491. Μέγ᾽ ὀλξίου] μεγάλως μα- 
καρίου. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Gu. οὐχὶ δὲ αὕτη τοῦ μεγαλοπλουσίω 
Πριάμου σύνοικος; Flor. 83. Δά» 
μαρ: Γυνὴ «αρὼ τὸ δεδόσϑαι ἀνδρί 
Flor. 17. δάμαρ ἡ γυνὴ παρὰ τὸ δι- 


* In Flor. 59. est σοῦφο δέ φησιν, lt) mox ἰφείσ. σῷ. τινὰς σῶν Τρ. ἀγαφῶνφες αὐτὰς 


«φιλλάκις χρήσασθαι. 


In eodem et Cod. 10. hoc scholion v. 479. adscriptum est. 


Idem est hoc scholion, quod e Baroc. 74. ad v. 493. seq. adscripsit King. in 
quo male legitur ἐσοϑυμήσασα et ἀναίρεσιν. August. C, ap. Herm. Pref. ad Hec. p. 
Xil ad νῶτα. v. 494. ,αοϑυμήσασα διὰ e» Πολυξίνην. 
$ Corrupte 21. νημιζορένους γίνος εἶναι σοὺς ἀνϑοώσπενς. 


IN EURIPIDIS HECUBAM. 


dis3a: ἅμα τῷ ἀνδρί. Flor. 6. δάμαρ 
ἐτυμολογεῖται ἀπὸ τοῦ δαμάζεσθαι veri 


φοῦ ἀνδρὸς ἣ ἀπὸ τοῦ γάμος γάμαρ Gu 


καὶ δάμαρ. Flor. 59. 

402. Πόλις 'H Τροία. Flor. 59. 
᾿Ανόσνηχεν) Δνετρώάση. Flor. 17. 
ἀνάστατος γέγονε τῷ πολέμῳ, ἤγουν 
ὑκὸ τοῦ πολέμου, (ἀνετράπη, ἠφανίσθη.) 
Gu. καὶ νῦν ἡ αὐτὴ (αὐτῆς) πόλις πἂ- 
€x ἠφάνισται δοριάλωτος. Flor. 33. 

493. Αὕτη δὲ] Αὕτη δὲ δούλη καὶ 
ἄκαιδος (sic) xai γῆν τὴν ταλαίπωρον 
ἑπικασομένη." Flor. 33. 

494. Κεῖται, 'Arcrabsrou. Flor. 
59. Φύρουσα]} ᾿Αναδεύουσα. Flor. 
10. Δύστηνον) Γεγηρακὸς, πεπαλαιω- 
μένον. Flor. 59. 

495. Τίρων] Γίρων ὧν φιλόζωος 
εἶμ; ὅμως daodavify A ἀτυχῆσαι εὖχο- 
pa. Flor. 10. 21. ἔχεῃζον ἀποθανεῖν 
ἐμὲ εὐτυχὴ ὄντα “ρὸ τοῦ ἐμπεσεῖν εἰς 
δυστυχίαν. Flor. 17. Ὅμως δέ 
per] Τὸ ἐναντίον λέγει" οἱ γὰρ νέοι 
μᾶλλον φιλοῦσι ζῆν, οἱ δὲ γέροντες ἀπὸ- 
Sape. λέγει δὲ, ἐπειδὰν μᾶλλον ὁ ἄν- 

e ἐν γήρᾳ γένηται, τότε καὶ φιλο- 
ὠότερός ἐστι. τὸ αὐτὸ χαὶ ὁ Ταλϑύβιος 
γίρων μέν εἶμι λέγων, ὅμως δὲ πρὶν 
σιριπεσεῖν τοιαύτῃ δυστυχίς, γένοιτό 
pot ϑανεῖ. 

406. Εἴη,] ἘΠῚ), πρότερον «ph 
τερηεσεῖν ἀσχήμψ τινὶ τύχῃ, ἤτοι «ol 
ToU ἤσαι. Flor. 6. 9. 91. 56. 
59. 76.1 
Flor. 59. . 

497. '"Aíórac,] ᾿Ανάστηϑι, ἔγει- 


pu. 
Μετάρσιον)] Εἰ ὕψος. Flor. 10. 
17. 21. ἤγουν μετέωρον, ὀῤϑήν. Flor. 
59. ὦ ἀϑλία, ἀνάστα ἄνω. Flor. 
33. ᾿ 
408. ΠάλλευκονἹ Γεγηραχὸς, vi 
««ταλαιωμένον. ὃ Flor. 17. λίαν λευ- 


Περιπεσε ᾿Εντυχεῖ. 
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xbv, τὸ πάνυ γηρομόν. Flor. 59. λίαν 
λευχὸν (δ ὅλου λευκὸν, ὁλόλευχον.) 


409. "Ἔα" Γράφεται ὠή. ἔστι δὲ 
κλητικὸν rina. Flor. 91. 59. 
ἄφες. Flor. 33. 

500. Ks3a/; ] ᾿Αναπφαύεσθαι. 
Flor. 59. ἡσυχάζεν. Gu. Km] 
Ταράττες, byMk. Gu. ὍΟσεις] 
'O«obe. Flor. 17. Gu. Αὐυκουμέ- 
ym;] ᾿Ὑσαάρχουσαν. Flor. 56. 

501. Hrs] "Hi3os. Flor. 17. 
56. ἤλυϑον. Flor. 59. TY 
Ἑλλήνων ὁ δοῦλος. Flor. 33. dw 
τούτου δ᾽ ἔχομεν γνῶναι, ὅτι ἐν τῷ 
εἶπεν (sioe) xc). νεχρῶν κευϑμῶνα οὔ 
φησι διὼὺ τὸ ἀειχίνητον τῆς «ψυχῆς, 
ἀλλὰ διότι ἐστὶν ἀφττικόν' καὶ ἐναῦϑα 
γὰρ οὐχὶ ψνχή τις λέγει, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ὁ Ταλθύβιος. Gu. Δαναϊδῶν] Τῶν 
παίδων τῶν Δαναῶν. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. Gu. . 

509. Ilíu^L]avro;,] Μετακχαλίσαν- 
rog. Flor. 17. μεταχκαλεσα μένου (σε.) 
Gu. μεταστειλαμένου. Flor. 59. τὸ 
μεταπέμνψαντος ἤγουν μεταστιλαμί- 
νου, ἢ, ὃ xa] κάλλιον, μετακαλεσαμέ- 
νου xal ζητήσαντος; ci τοῦ ᾿Αγαμέμνο- 
νὸς. Flor. 59. 

504. Δοκχοῦν] Κατὰ τὸ δοκοῦν. 
Flor. 6. 9. 21. δ6. 76. δοχοῦντος, 
᾿Αττιχόν. Flor. 10. χατὰ τὸ δοχοῦντος, 
(l. κατὰ τὸ δοκοῦν, δοχοῦντος) ἀρέσαν» 
τος. Flor. 59. dea δοχοῦντος καὶ 
ἀρέφαντος τοῖς ᾿Αχαιοῖς xau ἀρεστὸν φα- 
νέντος, ἦλνες ἐπαρεῖν καὶ ἐμὲ καὶ σφά- 
ξαι ἐπὶ τῷ τάφῳ τοῦ ᾿Αχιλλέως μετὰ 
τῆς “γυγατρός μου; εἰ οὕτως ἦλϑες, 
λίαν λέγεις προσφιλέστατα. — Flor. 
QA] ᾿Ρήματα. Flor. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. Gu. 

505. Elxoüjuv ] Oi γὰρ σαεύδον- 
vig κχονιορτοῦνται. Flor. 59. σπουδά- 


δ An: ἅὅπαις xal γραῦς καφὰ γῆν κιΐσαι, l« ci» ταλαίπωρον κἐἰφαλὴν κόνιν Vriqne- 


σιμίδη ? 


1 Spectat ad lectionem στάλλιευκον x. quam comm, Flor. 10. 


«vei» deest in 56. 
ytyse. habet etiam 21. 
9. 21. 56. 76. 


Pro σιπσαλ. 10. ασιφσολιωμεένον, λίαν λιυκόν est etiam in 6. 


Z2 
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Quy. Flor. 17. ἐτιμασδῶμεν (an: 
ἐτοιμασῶμενθ) Flor. 56. £x «αραλ- 
λήλου và abró* oi γὰρ σπεύδοντες χονιορ- 
vua) τὰ γυμνὰ τοῦ σώματος. Flor. 
21. ταυτολογία. Flor. 10. ἡ ταυτο- 
λογία τὴν προθυμίαν ἐωφαίνει τῆς 'Ἑκά- 
βης. Gu. 

507. Μιταστείχων) Μιταχαλέσων, 
μεγακπορεύσων, μετασεμπόμενος. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. μετακαλῶν. 
Flor. 10. μεταπεμπόμενος, (μιταχα- 
λούμενος.) σὰ. Πέμπουσι ᾿Αντὶ τοῦ 
ἔπεμψαν. Flor. 6. 9. 41. 56. 59. 
76. 

508. Δισσοὶ Oi δύο. Flor. 6. 9. 
21. 56. 59. 70. Oi δύο υἱοὶ τοῦ ᾿Ατρί-- 
ως, καὶ ὁ Ἑλληνικὸς λαός. Flor. 38. 
he μὴ τῷ τῶν ὀνομάτων πλήθει τὴν 
᾿Ἑχάζην ϑορυξήσῃ, ἀνωτέρω παρ᾿ ᾿Αγα- 
μέμινονος μόνου σεμφϑῆναι εἶσε. Gu. 

509. Τί λέξεις;  ᾿Αντὶ τοῦ τί λέ- 
yuc. Flor. 6. 9. 21. 88. δ6. 59. 
ἀντεχρονισμὺὸς λέγεται ἀντὶ τοῦ λέγεις. 
Gu. οΟὐκχ ἄρα] τὸ doa ἐρωτηματικὸν 
ἣ συμπερασματικὸν καὶ ἀποφαντικὸν, 
διὸ καὶ ὀξύνετα! xal “ερισκᾶται. καὶ 
ἐρωτηματικὸν μὲν δοχεῖ «ρὸς τὸ τί 
λίξως, ἀποφαντικὸν δὲ «ρὸς τὸ σὴν παῖς 
δα χκατϑανοῦσαν. Gu. 

Λίέξας; 'Avr! τοῦ λέξεως. 'Ως 3α- 
γουμάνου Ως ϑανουμένην, ἤγουν ὡς 
μέλλουσαν τεϑνήξεσϑθα,. cod. Paris. 
4048. Fmehse. 

510. Μετῆλϑες Ἢ μετὰ ἀντὶ τῆς 
εἰς. Flor. 17. εἰς ἐμὲ ἦλθες. Flor. 
6. 9. 21. δ6. 59. 76. μεταχαλέσων 
333«. Flor. 59. ᾿Αλλὰ σημ. ἯἮλ- 
ες μηνύσων, ἀγγελῶν, δηλώσων, ἤτοι 
τὴν τῆς Πολυξένης σφαγήν. Flor. 59. 

511. "ολωλας,] ᾿Εφϑάρης, ὦ παι- 
δίον μου. ΕἾοτ. 17. ἐφϑάρης, 9 ϑύγα- 
vig. Flor. 56. ὦ τέκνον, ἀπσωλέσϑης, 
ἀπίϑανες. Flor. 33.  'Apsacduie 
᾿Ασοσπασϑεῖσα. Flor. 6. 9. 21. (qui 
addit τοῦ χόλαου.) 56. 59. 76. 
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519. Ἡμεῖς; ᾿Εσμέν. Flor. 59. 
ἡμεῖς δὲ ὅσον τὸ ἐπὶ σοὶ, ἤγουν τὸ κατὰ 
di, ἄτεκνοι ὑπάξχομεν. Flor. 6. 9. 9]. 
56. 59. 76. ὅσον τὸ κατὰ σὲ μέρος 
ἄπαιδες ἐσμέν. ὅσον τὸ κατὰ σὲ dew 
ἔφη γὰρ Κασσάνδρα,, ἡγεῖτο δὲ χα τὰ 
Πολύδωρον ζῇν." Flor. 10. 21. Το 
víc-] Εἰς τὸ μετὰ ταῦτα, εἰς τὸ μίλ 
λον. Flor. 59. οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ μὲν eupt- 
ληλυϑὸς καλοῦσιν ἔμναροσθεν, τὸ δὲ μλ- 
λον ὀσίσω, deb μεταφορᾶς τῆς Dal 
σιως τῶν ζώων, δεμάνον τῶν ἐμ 
προσλίων ποδῶν εἶτε «ἀρεληλυδότια, 
καὶ μετερχομένων τῶν ἵμαροσϑεν (leg. 
0x0) ἤτοι μελλόντων. Flor. 59. 

518. ᾿Εξεπράξατ᾽; Δι ar. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 2 v ape 
σασϑε. Flor. 59. Gu. διεχρήσατι. 
Flor. 17. σῶς δὴ ἐν αὑτῇ iqoácart. 
Flor. 88. Αὐδούμενοι : Μετὰ τιμῆς. 
Flor. 6. μετὰ ἐντροτῆς. Flor. 56. 
Gu. 

514. Δεινὸν] Καὶ τὸ ἀναιδὲς xal τὸ 
ὠμὸν καὶ τὸ ἄγριον. Flor. 17. α«ρὸς τὸ 
χαλεπόν. Flor. 88. τὸ dene, (ἅ- 
γριον καὶ ἀναιδές.) Gu. ἢ epic và δερὼ 
ἤλθετε, ἤγουν ἢ δεινῶς τουτέστιν ἀπη- 
νῶς ἐφονούσατε, ὡς ἐχϑρὰν κεείνωτες. 
Gu. a m. pr. 

515. Λέξων] Μέλλων εἰπεῖν. Flor. 
17.59. Φίλα, 'Euo. Flor. 59. 
προσφιλῆ ἐμοί. Flor. 6. 17. xaírw 
οὗ προσφιλῆ λέγεις. Flor. 83. 

516. Χρήζεις Θέλες. Gu. Kse- 
δᾶναι, ᾿Εχχῆτὰι. (sic) Flor. 21. 
κέρδος ἡγεῖται τὸ δὶς xXaUg«. Flor. 
10. ὡς φιλόσοφος φησὶ τὸ κερδᾶναγ 
κέρδος γὰρ οἴεται τὸ χλαῦσα, xal δεύ- 
rigor περὶ τῆς Πολυξένης. οἱ γὰρ λυ- 
φούμενοι “αραμυλίας ἔχουσι τὸ κλαίειν. 
τὸ χερδαναι! (sic) γίνεται, ἀπὸ τοῦ κέρ- 
δος, τὸ δὲ χέρδος ἀπὸ τοῦ τὸ χέαρ ἡδα!- 
νεῖν (leg. ἡδύνειν) καὶ εὐφραίνειν. Flor. 
5 


517. Oixre] Tg ϑανάτῳ. Flor. 


* Ultima ὅσον «à iai (sic) σε" (Qn γὰρ, etc. sunt etiam in Gu. 
t FL ὁ φίλος Quel σὸ x19. Gu. ὡς Φιλόσοφος «à χιρδ. E. Gu. addidi etiam x«i διύτ. 


σιρὶ τῆς TI. reliqua in eo desunt. 
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, τῷ φόνῳ, ἤγουν τῷ ἐλέῳ. Flor. 
. τῆς σῆς παιδὸς τῇ φιλανδρωτίᾳ 
' ἐπικάμψη (— Xu.) Flor. 38. 
ye» xaxà] Διηγούμενος ἀλγεινὰ, 
τυχῆ, ἤγουν τὸν φόνον αὐτῆς. Flor. 
. 59. 76. Gu. λέγων γὰρ τὰ συμ- 
γα βοέξω δ ὀφϑαλμῶν δάκχρυα 
ερά" τοῦτο γάρ ἔστι τὸ χερδάναι δά- 
a. Flor. 383. 

518. Τέγξω)]Ί Καάϑυγρον «orfGu, 
tgu^; δηλονότι (βρέξω.) Gu. 

519. Παρῆν] Διήγησις. Flor. 59. 
aro τῆς διηγήσεως. Flor. 21. ὑπῆρ- 
. Flor. 17. 59. ἐπαρουσίαζεν. 
or. 59.  'Ayaixo] Ἑλληνικοῦ. 
ar. 59. ὅτι πρὸς τὸν τάφον ἔϑνησχε, 
"uar? xu qc ὄχλος. Flor. 38. 
5290. Πληρῆς 1 Πεπληρωμένος, 
ας. Flor. 17. 59. τὸ «üg xa) τὸ 
(gne κατ᾽ ἐπίτασιν λέγεται. Gu. 
521. Λαβὼν, x. τ. λ. 'O τοῦ ᾿Αχιλ- 
ie παῖς Νεοπτόλεμος λαβὼν ix τῆς 
ρὸς τὴν κόρην Πολυξένην ἔστησεν ἐπά- 
τοῦ μνήματος, ἐγγὺς δὲ ἐγώ. Flor. 


Λαβὼν Κρατήσας. Flor. 59. Gu. 
2] " Hyovr ὁ Πύῤῥος. Flor. 21. 
529. 'Ec ἄχρου χώμ. Eri x«a3- 
ἐς γινιχῇ, ἐπὶ δὲ κινήσεως αἰτια- 
ἢ, ὅπερ οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ ἐναντίον ποιοῦ- 
συ. 
523. Λεχτο ᾿Επίλεχτοι, (ἐξειίλεγ- 
v.) Gu. pep] ᾽Εχλελεγ- 
w, αὐγενεῖς νέοι ἄνδρες. Flor. 59. 
à τοῦ Νεοπτολέμου ἐκλελεγμφένοι 
ρες, μή πως ἰδοῦσα τὸ ξίφος ἡ Πο- 
ἕνῃ τεινόμενον xaT αὐτῆς καὶ φοβη- 
a, σχιρτήσῃ ἤγουν ἐκφύγῃ, ἐχεῖοι δὲ, 
κρατήσωσι ταύτην. Flor. 59. xoi 
κλελεγμένοι τῶν Ἀχαιῶν, xal ἔγ- 
v, καὶ χρήσιμοι νέοι. Flor. 33. 
394. Σχίρτημα] Τὸ xiva. Flor. 
LO. 21.59. περιφραστιχὼς τὸ κίνημα. 
yr. 17. καὶ ὡς βοὴ μόσχου ἐγένετο. 
o 33. σπάραγμα, κύημα. Gu. 
*«o7] Νέας. Flor. 10. Καϑέξον- 
] Μέλλοντες χρατήσειν διὰ τῶν 
ρῶν. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
525. "Ecvovro] Ἑζποντο. Flor. 6. 
Z 


9. 21. 56. 59. 76. εἵποντο, ἠἡχολούϑουν 
(σαρεγένοντο.) Gu. 

πλῆρες] Μέγαν. Flor. 21. «- 
«ληρωμένου (1. — μένον) οἴνου δηλονότι. 
Flor. 17. 59. καὶ οἱ πάντες ἕποντο, 
ἠχολούϑουν. Flor. 33. 


526. Πάγχρυσον,) "᾿Ολόχρυσον. 
Flor. 39. Edu] "Ejjt χοὰς, ὡς 
λέγω λόγον. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
70. Gu. προσφέρει τῷ πατρὶ τῷ ᾿Αχιλ- 
A3 χοάς. Flor. 41. Xe] Exrsvws 
διὰ τῆς χειρός. Flor. 21. 

527. Χοὰς Σαονδάς. Flor. 10. 
ἤγουν ϑυσίας, χάριν τοῦ ϑανόντος πα- 
τρός. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

Σημαίνει Παραδηλοῦ ἀντὶ τοῦ 
ἐδήλωσεν. rd 9. 21. 56. 76. 
(Iz: δὲ μοι, σιγὴν «αντὶ τῷ στρατῷ 
ἐπισημῇνω. Flor. 38. 

598. Σιγὴν] Ποιῆσαι. Flor. 21. 
Κηρύξα! Καταστῆσαι. Flor. 59. 

529. Μίσοι( Τοῖς ἀνδρώκοις, 
Ἀχαιοῖς δηλονότι. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. τὸ iv μέσοις περισσόν" τὸ 
yàg παραστὰς τὴν ἔννοιαν δηλοῖ xe 
αὑτό. Gu. - 

530. Zyür ] Σιωπᾶτε. Flor. 17. 
rb μὲν σιγᾶτε «πρὸς τὸ aA3306, τὸ δὲ 
σῖγα, σιώπα χα ἕνα. τοιαῦτα γὰρ 
εἰώδασι ποιεῖν οἱ κήρυχες, πρῶτον μὲν 
προσφωνοῦντες δημοσίῳ, εἶτα xaX ἕνα 
ἕχαστον, σιγῶντες. Flor. 59.  Z5ya,] 
'Ecícnue. Flor. 10. Z»a,] Ἔν 
σιγῇ (καϑολ κῶς.) Gu. 

531. Nor] ᾿Αϑόρυβον. Flor. 6. 
56. 59. 76. νήνεμος ἐτυμολογεῖται ἀσὺ 
φτοῦ νη στερητιχοῦ μορίου καὶ τοῦ ἀνέ- 
μου, ἡ ταραχή. Flor. 6. ἀντὶ τοῦ ἥσυ- 
Xo", (ἀϑόρυβον, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ἀνέμων) Gu. "Eerzó] "Εταξα. 
Flor. 6. 56. 59. 76. ἐν zevyíq δὲ 
ἔστησα τὸν ὄχλον. Flor. 33. κατέστη- 
σα. (ὄχλος ἡ ὄχλησις καὶ τὸ αλῆδϑος 
τοῦ λαοῦ.) Gu. 

582. δ᾽ 'O Νεοπτόλεμος. Flor. 
17. 56. Πύῤῥος. Flor. 21. ὁ δὲ Nto- 
πτόλεμος εἶπεν ὦ παῖ τοῦ ἸΤηλέως xoi 
πατὴρ ἐμός. Flor. 38. ᾿Εμὸς, Avr? 
voU ἐμέ, ᾿Αττικόν. Flor. 6. 9. 21. 
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δ6. 59. 76. αἱ ἀντωννμίαι οὐκ ἔχουσι 
κλητικάς. Flor. 59. 

533. Xoàg] Σαονδάς. Flor. 59. 
τὰς ἀναφίρω τῶν νεχρῶν. Flor. 17. 
Κηλητηρίους, Τοὺς σοὶ ἐνηδόνους, τοὺς 
σοὶ ϑυμήρεις. Flor. 59. ἀκα,τητιχάς. 
Flor. 21. εὐφραντιχούς. Flor. 59. 
κατακηλούσας τὰς ψυχὰς [τῶν] vsx- 
e» ἣ τοὺς χκαταχϑονίους δαίμονας. 

or. 10. 21. ϑιλχειχὰς, τὰς σοὶ 
ἐνηδόνους xai ἀποδοχῆς ἀξίας. Gu. 

534. Νεχρῶν ἀγωούς" Τῶν τεϑνεώτων 
τοὺς προπομπούς. ἐλϑὲ, ὅσως λάβῃς 
αἷμα μελιχρὸν τῆς καϑαρᾶς χόρης, 
ὅπερ σοι προσφέρομεν, κἀγὼ καὶ ὁ στρα- 
vóg. Flor. 33. 

5635. Kéóene ἀχραιφιὲς Ilag3ivov 
“αρϑενιχὸν, ped rider Flor. 
17. 56. 59. 76. χαϑαρὸν, ἀμόλυντον, 
ὡς σπαρϑενικόν. Gu. Διωρούμεδα] 
Παρέχομεν. Flor. 59. 

580. Πρευμενὴς Γαληνὸς, ἥσυχος 
ὁ λεώς (leg. ἵλεως.) Flor. 17. «poc 
xa) εὑμενήῆς. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. Gu. a m. pr. ewwra33e, ἵλεως. 
Gu. a m. 2. σὺ ài γενοῦ ἡμῖν πρᾶος, 
ἵλαος. Flor. 33. ix τῶν β σύγκειται 
ἡ λέξις. τὸ «ρευμενὴς ἐκ δύο ταυτοση- 
μαντῶν γίνεται λέξεων, τοῦ πρᾶος xai 
εὑμενής. (cf. Schol. Guelph. ad v. 
538.) γίνεται οὖν πραευμενὴς, εἶτα 
κατὰ χρᾶσιν αρευμενήῆς. ἢ πρευμενὴς 
καὶ «ρᾶος καὶ εὑμενὴς γενοῦ ἡμῖν, ὧσ- 
τε λῦσαι! τὰς πρύμιας καὶ τὰ χαλινω- 
φήρια τῶν νεῶν ἤγουν λυϑῆναι, ἢ γενοῦ 
δὲ ἡμῖν «ρευμενὴς καὶ ἔπειτα λῦσαι xoi 
λυϑῆνα, ποίησον τὰς πρύμνας καὶ τὰ 
χαλινωτήρια τῶν νεῶν. avixvíoy εἰς τὸ, 
φρευμενὴς δ᾽ ἡμῖν γενοῦ, εἶτα δὸς ἡμῖν 
λῦσαί τε τὰς πρύμνας καὶ và χαλινω- 
τήρια͵ τῶν νεῶν. Flor. 59. 

587. Πρύμνας, καὶ χαλ.Ἴ Τιερί- 
φρασις. Flor. 17. τὰ ἀπόγεια σχοινία. 
Flor. 10. Χαλινωτήρια Τὰ πρυμ- 
γνήσια, (τὰς ἀγκύρας, τὰ ὑπύγεια 
[ἀπόγεια σχοινία.) Gu. καὶ ἡνίκα 
σὰ τῶν νεῶν δέματα λῦσαι ϑελήσομεν 
καὶ πορεύεσγαι βουληϑῶμεν καὶ iva 
.λ:λιεῦ sig τὰς πατρίδας, ἐπίδος ἡμῖν 
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«ραίως ἀπ᾽ ᾽Ιλίου ἐπαναζεῦξα;. Fla. 
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538. Πρευμενοῦς  Γαληναίου. Flat. : 
59. «ρᾷου. Flor. 10. ἀλύκου, γελῳ ἢ. 


νοῦ. &xà δύο λέξεων ταυτοσημαπιχῶ 
γίνεται, τοῦ «pog “καὶ τοῦ εὑμμήρ, 
συ. 

539. Νόστου] Στροφῆς. Flor. 17. 
ἐπιστροφῆς. Flor. 21. ὑποστροφῆς 
Flor. 56. χαταστροφῆς. Flor. 6 
Tvxórrac, ] ᾿Αντὶ τοῦ ευχεῖν. Flor. 21. . 
x y τὸ í 


T 
χυῦσι γὰρ ἔμελλεν sias «τὸς τὸ sp. 
Gu. Mou] ᾿Ασελϑεῖ δὸς ἡμδ, 
deb κοινοῦ τὸ δός. Flor. 21. 59. 

541. ἘΠ᾽ ἀμφίχι.Ἴ Ela ew. 
χρυσὸν στάϑην λαβὼν τοῦ 41MM 
vog ἔσυρεν ἐκ τῆς ξιφοϑήχης καὶ vk 
ἐγκρίτοις ἔνευσεν. Flor. 33. 

549. ᾿Εξεῖλκχε] ᾿Ανέσαα. Flor. 50. 
ix τοῦ ᾿Ομήρου τοῦτο ἔχει. Gu. 

543. "Ἐνευσε] Ὥρισε ( εἰς.) Flor. 
56. Λαβιῖ. "Hyow κατασχεῖ. 
Flor. 10. 17. ὑκεσήμαν. Gu. 

544. ss. Ἢ δ᾽ ὡς ἐφράσθη,1 Ἢ ἃ 
Πολυξένη ὡς ἐνόησεν τὸν ϑάνατον, τοῦτω 
εἶπε τὸν λόγον: ὦ Ἕλληνες, οἱ τὴν ἐμὴν 
πόλιν πορϑήσαντες, ἑκουσίως ϑνήσχω" 
καὶ μήτις ἐξ ὑμῶν τοῦ ἐμοῦ σώματες 
ἐφάπτηται. Flor. 33.- 

544. ᾿Εσήμηνεν) "Ἔλεγεν. Flor. 21. 
siasv. Flor. 10. 

545." τὴν ἐμὴν] ᾿Ενταῦῖϑα gaín- 
ται τὸ ἀνδρεῖον τῆς ἸΠολυξένης. Gu. 

546. 'Exobca] Εὐτόλμως. Flor. 
6. 9. 10. 21. 56. 59. 76. Μή τις 
" Og&rt ivo οὐδείς. Flor. 6. 9. 21. 50. 
59. 76.  Xgok] Χρώματος. Flor. 
17. 


547. Παρίξω] Δώσω τὴν δειρὴν, 
ἤγουν τὸν λαιμὸν, τολμηρῶς, εὐτόλμως. 
δώσω, καὶ “αρέχω xai παρέχομαι ἐπὶ 
φοῦ αὐτοῦ λέγεται. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. δώσω τράχηλον εὑτόλμως. 
Flor. 17. χαϑὼς ài εἰμὶ βασιλὶς, τοσ- 
αὐυτικὼς ϑανῶ καὶ ὁλωεγκαρδίως (sic) 
φαραδίδω τὸν ἐμὲν αὐχήν (sic-) Flor. 
33. Ἑὐχαρδίως. Τολμηρῶρ, εὐτόλ- 
μως, (ϑαρσαλέως.) Gu. 


- 
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, ᾿Ἐλευϑέραν] ᾿Αδέσμευτον. Flor. 
éyers, ἵνα ἐλευϑέρως ϑάνω, καὶ 
λῃ δηλονότ;. Gu. 

. Πρὸς Μεῶν, Διὰ τοὺς S. 
17. ἀντὶ τοῦ ἕνεχεν τῶν Sac. 
21. Me3trrsg.] Καταλεΐψαν- 
or. 59. ἀφέντες, ἐάσαντες (ἀφέν- 
ταλεψαντες.) Gu. 
νχροῖσι γὰρ) Καεινόντα (sic) μὲ 
ἰρὼ τοὺς νεχροῖς μετὰ τῶν Sau» 
ἰς κατοικεῖσθαι. Flor. 838. 'E»] 
γῶν. Flor. 17. 

. Δούλη] Δουλείαν γὰρ ἡγεῖτο 
) δεδεσμημένην  3awy. Gu. 
Bou, ] ᾿Ονομασϑῆναι. Flor. 56. 
| Ὕσάρχουσα. Flor. 59. βασι- 
be ὑπάρχουσα αἰσχύνομαι τοῦ 
Ε δούλην. Flor. 33. 

. ᾿Επεῤῥόϑησαν  ᾿Αασὸ μεταφο- 
w χυμάτων' οὗ γὼρ ἐξακούεται 
ὕς 9 τοῦ ὄχλου Φωνὴ, ἀλλὰ 
λόγον ἀποτελεῖ ἡ ῥόδα. Flor. 


. Μϑεδαι!] ᾿ἄφεδαι, ἐᾶσαι, ἐᾷν 
γχεῖον. Flor. 10. 17. 59. 76. 


"Yorárgy ὕπα,Ἴ ᾿Εσχάτην 
με’ ἣν οὐδεὶς ἄλλος ἔλεγεν. 
50." 

. Μϑῆἔχαν, "Hyow ἀφῆκαν. 
17. ἕασαν. Flor. 76. Οὗπερ] 
ως. Flor. 10. ΑΚράτος.] 
α. Flor. 17. 

. Εἰσήκουσε)] Ἢ κόρη. Flor. 


. Λαβοῦσχ  Λαβοῦσα τὰ τη- 
(sic) ix τῆς ἄχρας τοῦ ὠμοφο- 
περ ἐφόρει ὡς βασιλὶς, ἔσχισεν. 
33. "Αχρας ᾿Απὸ τοῦ ἄκρου 
υμδος. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
e περιτρωχηλίου. Flor. 10. 17. 
^. Λαγόνος ] "Ηγουν τῶν λαγόνων. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. μέχρι 
rze λαγόνος. Flor. 17. lae 
,] Τὸ ἑξῆς εἰς λαγόνας. Flor. 
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21. μέχρι τῶν λαγόνων μέσων" {τ᾽ ἐπιώ» 
yt, παρ᾽ ὀμφαλὸν, δεικνὺς ὅτι τὸ μόδον 
τῶν λαγόνων ὀμφαλός ἐστιν. Gu. 

558. Μαστοὺς Καὶ ἔδειξεν τοὺς 
μαστοὺς, καὶ τὰ στέρνα τὰ κάλλιστα 
καὶ λαμπρά. Flor.. Ὡς ἀγάλ- 
ματος, ᾿Αναϑήματα." Flor. 17. χαϑὰ 


ὡς ἀνδριάντος τινός. Flor. 59. ϑείας 


μορφῆς. Flor. 21. 

559. Καϑεα] KAX^aca. Flor. 6. 
9. 10. 21. 56. 59. 76. Gu. a m. pr. 
xavraxAhaca. Gu. ἃ m. 2. 

560. "Ελεξε Καὶ εἶπεν ἔμπροῦϑεν 
πάντων οἰχερότατον λόγον καὶ ϑρηνητ!- 
κόν. Flor. 38. Ὑλημονίστατον Καρ- 
τερικώτατον, ὑπομονητιχώφατον. Flor. 
10. 17. 21. 59. ἀϑλιώτατον, (οἶκτρό- 
φατον.) Gu. 

561. ᾿1Ιδοὺ, τόδε τὸ σῶμα, δηλονό- 
τι. Flor. 10. 21. τὸ σῶμα ἣ τὸ στέρ- 
v». Gu. - 

562. la/s] Τύπτειν διὰ τοῦ El- 
ῷους. Flor. 17. κεντεῖ. Gu. υ- 
μῇ,] Θέλεις. Gu. IlaWor)]"Hyow 
τύψον. Flor. 17. συ. 'Te" αὐχίνα ] 


Ἤγουν ὑπὸ τὸν τράχηλον, βούλει δὴη- 


λονότι. Flor. 17. βαλε τὸ ξίφος. 
Flor. 59. ρίας. Flor. 10. 

563. Χρήζεις, Θέλεις παΐειν δη- 
λονόσι. Flor. 6. 9. 91. 59. 76. Gu. 
Πάριεσει Ilaít» δηλονότι. Gu..— Ἐῤ- 
τριπὴς 1 ἜἝτομος, (παρεσχευασμένος. 
Flor. 10. 59.) Gu. ἐὰν δὲ τὸν αὐχένα 
χρἥζεις, παῖσον καὶ σύψψυν παρειστήκει 
σοι γὰρ ὁ εὕμορφος τράχηλος. Flor. 88. 

564. Καὶ ϑέλων,Ἴ Διὰ τὸν φατέρα 
αὐτοῦ, Ux ἀνάγκης" ὅπερ xai σαροιμωα- 
xüg λέγεται, ἑκὼν ἄκων. Gu. Flor. 
10. 59. t Oixry] Τῷ ἐλέῳ. Flor. 
56. ὁ δὲ τοῦ ᾿Αχιλλέως qai NsomróAs- 
μος ἄχων τε καὶ ἑκὼν τέμνει τῷ σιδήρῳ 
σὸν τράχηλον τῆς οἰχτρᾶς xai ταλωισώς 
goo χόρης. Flor. 338. 

565. Διαῤῥοάς"  Δηλονότι τὰς φλέ- 
Bag τοῦ πνεύματος ἔφαμε. Flor. 83. 


* Fl. 17. τὴν τιλενταίαν, μεθ᾽ ἣν οὐ. &. ἔλεξεν. 10. om. ἄλλον. 
t Flor. om. ἤγουν ἐλ. τὴν s. εἴ ὑπ᾽ ἀν. — ἄκων. 


Z4 


. 60 
τὰς ἀρτηρίας, τὰς διεξόδους, ἤγουν τὸν 


λαιμόν" διὰ τούτου γὰρ ἐχανιῦ τε xol Ja 


ἀναπνεῖ ῥέον τὸ ανιῦμα. Flor. 6. 9. 
4]. P 59. 76. * Fl 

506. Διαῤῥοαΐ. Flor. 17. 
χρεύσεις (1. iQ) voU αἵματος ὥρ- 
μουν. Flor. 59.  σταλαγμοὶ τοῦ ai- 
ματος ἔῤῥοον. Flor. 38. ῥεύματα ἐφέ- 
gorro, ὥρμουν. Gru. 

567. Πρόνοιαν] Πωμήδεναν (σροσο- 
χὴν, βούλευσιν, φροντίδα.) Gu. Πολ- 
λὴν ap. ε.] Μεγάλην ἐπιμέλειαν εἶχεν. 
Flor. $3. Ἐὐσχήμως Πρεφόντως 
τοῦ eni ἐντίμως. Flor. 33. εὑπρεκῶς. 
(ὐσχημόως, κοσμίως.) Gu. 

. 608. Κρύκτειν) Καλιζηλία (imo 
κακοζηλία.) Flor. 17. οἱ δὲ ἄνδρες ἔ- 
χρυπτὸν τὰ ἑαυτῶν ὄμματα, χαϑὼς ΝᾺ 
«ui ἀῤῥένων χρύατειν. Flor. 33. Κρύα- 
τε} Κρύκνοϑαι Flor. 59. ᾿Αρσέ- 
ww] Msráerocig. Flor. 17. ἕσεσεν εἰς 
vi sev, ὅπερ καχίζουσιν oi ὀβελί- 
e gtiers 3 Kal simo ἃ xg 
0 ὑστειν εὼν 
ἤγουν αρόπον χρύπτων κὴ aer τῶν 
ἀῤῥένων. τὸ χρύστω μετὰ αἰτιατικῆς λί- 
γεται xa) «ρὸς τὸ πρόσωπον xo) «πρὸς 
τὸ αρὥγμα, οἷον χρύατω σε τὴν ἐμαυ- 
τοῦ βουλήν. cod. Paris. 2648. Fehse. 

569. Σφαγῇ, Σφὰξ λέγεται τὸ 
, Xe Xov τοῦ λαιμοῦ, ἐξ οὗ καὶ διάσφαγες 
τὰ χοιλώματα τῆς γῆς. ἀπὸ τούτου 
γοῦν λέγεται καὶ σφαγή. Flor. 59. 

570. Πόνον,Ἴ Πόνος, ἡ ὀδύνη καὶ 
deb τούτου ἡ ἐργασία. Flor. 9. 21. 
56. 59. Gu. ἀφ᾽ οὗ δὲ ἀφῆκε τὸ ανεῦ- 
μα ἐν τῇ σφαγῇ, οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων 
εἶχε τὸν αὐτὸν σόνον. Flor. 33. ἐνέρ- 
yuay. Gu. 

5729. Φύλλοις ἔβαλλον" 'Exa^- 
λώκιζον, ἐστεφάνουν. Flor. 17. διὰ 
φύλλων ἄνϑεσιν ἔπαττον. t. Flor. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. Gu. ἐνίκησεν γὰρ iv 
ἀγῶνι Τιολυξένη. Flor. 10. ἔστεφον, er1- 
iácxscoy. Cru. Πληροῦσι φελειοῦσι, 
£rarroy. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 
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76. Πυρὰν,Ἴ Τὸν τάφον, τὸν τύτω, ἵν 

ἡ συρὰ ἐγίνετο. Gu. 

578. Κορμοὺς ἈἘύλα. Flor. 6. 

574. Ταάδ᾽  Ὕ venire; 
κατηγορίας. Flor. 17. "Hxew.] T 
ἀΐω καὶ ἀκούω κατὰ ᾿Ατεικοὺς eine 
φτικῇ, κατὰ δὲ κοινοὺς nemi. Ct 
Kaxa:] ᾿Ονειδισγιχὰ ῥήματα. Gu. 

575. Ἕστηκας,Ἴ ᾿Ααὺ τοῦ erím 
κανονίζεται εἰς «αρακείμενον. Flor. 59. 
Κάκιστε, Aw,  xaxerpweren. 
Flor. ΝΜ 21. 56. 59. 76. Gv. 
ὥσπερ và τρίτος ἐπὶ μορίων, ἣ τὸ cirm- 
τ ἢ τὶ ἕτερον τῆς poco rainy 
ἐνίοτε μὲν λέγεται μόνον, ἐνίοτε δὲ peri 
τῆς συνϑέσεως τοῦ μορίου, ἤγουν TW 
μόριον, ἢ τεταρτημόριον, οὕτω καὶ τὸ 
καχὸν ἐπὶ τρόπου ἐνίοτε μὲν λέγεται pb 
yo, ἔνοτε 0? μετὰ τῆς συνϑέσεως τῷ 
φρόπου, ἤγουν καχότροκον. Flor. 6.9. 
17. 56. 59. Gu. 

576. Κόσμον] ᾿Αντὶ τοῦ xóm 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 70. 
Ἔχων; Φίρων (ἄγων. ὡς τὸ ἔχω vy 
λέγοντι κίνδυνον ἤγουν ἄγει.) Gu. 

577. E] ᾿Ὑσάρχεις ἐνταῦϑα. Flor. 
59. οὐ βαδίδεις δώσων τι τῇ exolem 
εὐτόλμῳ. Flor. 10. οὐ eopsócw;, οὐὰ 
βαδίσεις, ἀπὸ τοῦ ἴω. Flor. 91.  Ei- 
χαρδίῳ, Τολμηρᾷ. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. μεγαλοψύχῳ, τῇ τολρη- 
ρᾷ, (γωναίᾳ, εὐτόλμῳ.) Gu. 

578. Λέγον 7 Ελεγον, «οιητικόν. Gu. 

579. ἙΕὐτεχνωτάτην] 'O σποργτὴς 
ἐδέξατο μετὰ τῆς χνω, ὡς μὴ ἐχτεινο- 
μένου τοῦ τε, ἐπείτοιγε τὸ μὲν x ἄφω- 
νόν ἐστι, τὸ δὲ ν ἀμετάβαλλον (ἀμετά- 
βολον,) ἀναγκασϑεὶς διὰ τὸ μέτρον τῶ 
στίχου, ἐπεὶ, εἰ μακρὸν ἔμελλε δέξασθαι 
τὸ τε, ἐγένετο ἂν ὁ στίχος σφαλερός. εἰ 
δὲ γραμματικοὶ γράφουσι τοῦτο μεχρὰ 
xarà, τὸν λόγον, ὅτι τὸ x καὶ τὸ ν ἐχ- 
τείνουσι τὸ τε τὰ γὰρ διὰ τοῦ τερος 
καὶ τατος, εἰ μὲν ἔχουσι τὴν «ρὸ τοῦ 
tw συλλαβὴν βραχεῖαν, διὰ τοῦ ὦ με- 
γάλου γράφουσιν, εἰ δὲ μικρὸν, διὰ τοῦ 





* Idem scholion a vv. ἤγουν «às λ. exstat etiam in Gu. a m. pr. ab alia m. est af. 


φλίβα:. 
T ἄνϑισιν deest in 59, οἱ Gu. 
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j, χωρὶς τοῦ ξεντατος καὶ στε- 
, ἅτννα ὁ ἽΟμηρος γράφει μιχρὰ 
; διὰ τὴν τοῦ μέτρου ἀνάγκην, 
ἦν μέγα τὸ νω, ὠφειλεν ἐκτεί- 
καὶ ἡ web τοῦ (l. τῇς) διπλοῦ 
ἰὴ, xa] ἐγένετο ἀμφίμαχρος, ὡς 
διπλοῦ συλλαβῆς μακχρᾶς οὔ- 
| (L. τῆς) δὲ ξε βραχείας καὶ 
μακρᾶς. ἦν γοῦν ixe? vu. ἀχρή- 
ς τὸ τοῦ ἡρωϊ χοῦ στίχου δαχτυλι- 
gov. ἡμεῖς τοίνυν ἐχείνῳ ἀκολου- 
Ig ὡς ἀρχωμοτέρου xai τῶν ἑτέρων 
' κρείστονι κἀκείνων αὑτὸν ἀχὸ» 
ἄντων, γράφομεν καὶ ἡμεῖς τοῦτο 
διδάσχαλον ἐκεῖνον ἔχοντες πάν- 
' ràv λίξεων ᾿Ἑλληνιστὴν ἀχρι- 
»», ὡς καὶ τὸ ἴσον ἐκεδο (ἐκεῖνος) 
ατὸ μακρὸν và δε, (an: τὸ if) 
εἰς καὶ αερισπωμένην κατὰ τὸν 
φὸν λέγοντα, «ἄσα φύσι: μακρὰ 
ἰχείας ληχτικῆς, ὁ δέ γε σαρὼν 
ἐδέξατο βραχὺ τὸ 1, «ροστειϑεὶς 
$xy. ἑπακχολουδοῦντες οὖν χαὶ ἡ- 
ν Ὅμηρον, xa) οὗ τὸν Εὐριαίδην, 
vh τῶν ποιητῶν, περισαῶμεν 
zr] ἐκεδος φυλάττει, ὡς εἴπομεν, 
λέξεων ἀκρίβειαν. οὗτοι δὲ λο- 
γράφοντες — οἱ γὰρ Ἰαμβύγρα- 
λογοειδῇ γράφουσι — τὰ ἑαυ» 
γϑλείψαμεν, γράφοντες καὶ ἰσό- 
» ταῖς πεζογραφίαις μικρὸν τὸ 
ἐδηλώσαμεν τὸ ἴσον μακρὸν ἔχον 
| γὰρ ἔχοντα μακχρὼν τὴν «πρὸ 
"λλαβν σμικρύνοντωι. Flor. 59. 
. Awór τί πῆμα  Χαλεχή τις 
ἰλάξη τῶν ϑεῶν, ἤγουν ἧς αἴτιοι 
ἀπαραίτητος ---- λέγει δὲ τὴν " 
ἄλωσιν — i3 35 τοὺς ἸΠριαμέ- 
V τῇ σύλε! 1 τῇ ἐμῇ. τὸ δὲ ἐπί- 
vri τοῦ ἐσήρϑη καὶ ηὐξήλη, dci 
ρᾶς τοῦ Φεόντος ὕδατος ἐν τοῖς λέ- 
εὐ ἑπαιρομένου ἐν τῷ ζέειν. ᾿᾽Επέ- 
'Avri τὸ ἐσέβρασεν, ἐπήρθη, ἐξεχύ- 
μεταφορᾶς τὰ βραζομένα ὕδατος 
τι. λέγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ 
€, ὅτε ὑπεράνω πηδᾷ τῶν τοίχων 
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τῆς νηός. ἐξίφισε δὲ ἐπὶ σχωλήχων λί- 
γέται, ὅταν ἀπὸ σή ψεως τῇ σαρκὶ γεν- 
γηϑῶσι. λέγεται καὶ ἐπὶ τῶν ἑψημένων 
ὕδατι. Gu. 

5829. Θεῶν] ϑεῶν, μιτὰ 
ἀνώγκης δεδόμενον. Flor. 41. ᾿Αναγ- 
xav] ᾿Ανάγκη. Flor. 10. &zapaíes- 
vov τοῦτη ἦλθε. (ὡς πεκρωμένον, ὅφερ 
συνέζη νῦν, τὸ ἀναλωϑῆναι τὴν Τροίαν.) 
συ 


583. Οὐκ οἶδ᾽ Αὕτη ἡ ἔννοια γρά- 
φεται καὶ ἐν τοῖς ἐγχωμέοις. Gu. 

584. Τινὸς,] Κακοῦ. Flor. 21. 
59. 

585. Té Τὸ ἕτερον xaxév. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. Gu. IlagaxaAs/] 
Il«gaxm Flor. 6. 9. 21. 33. 50. 
T6. ὦ τὸ καϑικετεύω, τὸ “α- 
ραμυδϑοῦμαι, ὅδεν καὶ παράκλησις, καὶ 
τὸ ἐφέλχομωι. Flor. 6. Gu. ἐφέλχε- 
ται. (παρασύρω, ἕλκει.) Gu. 

586. Δύση τις ἄλλη, ᾿Αλλη 
κακὴ ἐναλλαγή. Flor. 33. Διάδοχος! 
᾿Εγώ. Flor. 88. λύσης κακῶν, ἐν οἷς 
sil. Gu. 

587. Xrimm,] Ognn5. Flor. 59. 
Ilá3o;] Τὴν σὴν συμφοράν. Flor. 6. 
9. 17. 91. 56. 59. 76. 

588. ᾿Εξαλείψασϑγα ᾿Αφελεῖ. 
Flor. 6. 9. 91. 56. 59. 76. ἐχβα- 
As. Flor. 3.8. ἀντὶ τοῦ ἐξαλείψω. 
συ. 

589. Τὸ δ᾽ αὖ λίαν] Zréww, ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ κακὸν, ὑπερδολικῶς. Flor. 6. 
Seni». Flor. 17. 83. Avewe3ed με. 
Flor. 10. 21. 76. Gu. «aXéo, τὸ 
πσάγυ Awwi3o.. Flor. 59. Ilags- 
Atg,] Παρίχοψας. Flor. 17. 76. 
Gu. ἐμοί. Flor. 10. ἀφειλες. Gu. 

590. Iewajg,] Τολμηρά. Flor. 
41. 59. ἀποϑανοῦσα τολμηρά. Flor. 
10. 17. γενναία, μεγαλόψνχος. (γεν» 
ναῖὸς ἀντὶ τοῦ γενναία ᾿Αττικόν. τὸ γεν»- 
ναὸς οἱ παλαιοὶ ἀντὶ τοῦ εὐγενικοῦ 
ἔλεγον.) Gu. 

Οὔκουν δεινὸν, Οὐδὲν ὑπάρχει 3av- 


* Sic Junt. Gu. ut οὐ, King. Musgr. τὸ τὴν Basil. 


£ Junt. Basil. πόλι. 
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μαστὸν, εἰ ἡ γῆ μὲν xax), τυχοῦσα 
καιροῦ καλοῦ 3) ἐπιμελείας γεωργικῆς, 
φίρει καρπὸν χαλὸν, ἡ à χαλὴ γῆ 
ἀμεληϑεῖσα παρὰ τοῦ γεωργοῦντος αὖ- 
φὴν ἀσοδώσω καραὸν κακόν. ἐπὶ μὲν οὖν 
φῆς γῆς οὕτως ἔχει, ix] δὲ τῶν ἀνϑρώ- 
ww» ὁ &aà φύσεως ὑπάρχων πονηρὸς ἢ 
κακὸς ἢ ἀγενὴς καὶ μέχρι τέλους οὕτω 
διαμένει, ὁ δὲ ἐσ )γλὸς ἢ ὁ εὐγενικὸς καὶ 
ἀπὸ φύσεως ὑπάρχων ἀγαϑὺς, κἂν καὶ 

fai συμφοραὶ περικυχλώσουσι τοῦτον, 
οὗ «άλιν δήφϑειρε τὴν εὐγένειαν αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ εἰς τέλος διαμένει χρηστός. τὸ 
αὑτὸ σέπονδε καὶ ἡ Ἰπολυξίνη εὐγενὴς 
οὖσα, μὴ «τοηϑεῖσα, μηδὲ δειλανδρήσα- 
σα ἐπὶ τὴν σφαγὴν, ἀλλὰ βασιλιχῶς 
καὶ γενναίως ἀασολανοῦσα. Flor. 59. 
οὐχὶ δεινὸν, ὅταν κακῇ γῇ τὰ ix ϑεοῦ 
αὑτῇ * xarà καιρὸν ἀπαντήσῃ ---- λῖ- 
yt! δὲ τοὺς ὑετοὺς xai τὸν ἀέρα ---- φέρει 
στάχυν χαλὸν, ἡ δὲ ἀγαϑ)ὴ τούτων ἀπο- 
φυχοῦσα xaxày χαραὺν Φέρει, τῶν δ᾽ 
ἀνϑρώπων ἀεὶ ὁ κακὸς ἐστιν, ὁ δ᾽ ἀγαθὸς 
ἀγαθὸς, κἂνἀτυχήμασι «εριτύχῃ. Flor. 
21. Οὔκουν δεινὸν, Οὐκ in ἔπαινος. 
Flor.17. Δεινὸν, Παράδοξον. (ϑαυ- 
μαστὸν καὶ μέγα.) Gu. 

591. Kao] Καλοῦ δηλονότι. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. a 
m. pr. ἐσιτηδείου. Gu. a m. sec. 
τουτέστιν εὐχρασίας ἀέρων. τοῦτο βοὐλε- 
ται λέγειν, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα πράγματα 
φαῖς ἐπιμελείαις ἢ ἀμελείαις τῶν ἀνθρώ- 
«tuy οὕτως ἣ οὕτω γίνονται, οἱ ἄνθρωποι 
δὲ, ὡς ἔχουσι Φύσεως, μένουσι καὶ οὖκ 
ἀλλάσσουσ, τὴν προαίρεσιν τοῖς καιροῖς 
χαὶ ταῖς πράξεσι. Gu. a m. pr. 
Θεόθεν,Ἱ Παρὰ τῶν 3s». Flor. 21. 
$éps,] Εὐφορεῖ xarà τοὺς xag- 
σούς. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Gu. 

592. Ἁμαρτοῦσ  Ἁμαρτάνω, τὸ 
ἁμαρτίαν σοιῶ, Gira rug ἁμαρ- 
φάνω δὲ τὸ ἀποτυγχάνω καὶ συντάσδσε- 
eai γενικῶς (]. γενιχῇ,) ὡς τὸ ἥμαρτον 
φοῦ σχοποῦ. Flor. 17. ἀσυτυχοῦσα, 


* F. εἰ κακὴ γῆ, ὅταν σὰ lx 9. aben. 
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(ἀτυχήδασα.) Gu. ὧν 
Flor. 6. 9. 21. 56. s Td nm 
595. Συμφορᾶς ὕπο] "Tad rice E. 
τυχίας. Flor. 6. 9. 17. 21. 56.5 ^ 
76. » «au» vi λυφηρόν. Gu. 
596. ien Oig3sp',]" Hyen ἢ» V 
λοίωσε. Flor. 17. τὴν sbyé " 
γνώμην ἐπὶ τὸ xe “ (9- T. 
Aofusn.) Flor. 6. 9. 21. 56. 76 1 
Gu. φύσις οὐσίας διαφέρε;" οὐσία γὰβ 
λέγεται ἡ ὕπαρξις, φύσις δὲ ἡ imper 
νομένη τῇ οὐσίᾳ ἐνέργεια, οἷον οὐσία «v. 
ρὸς τὸ εἶναι ξηρὸν καὶ ϑερμὸν, φύως ἃ 
τὸ φωτίζειν καὶ τὸ καίειν, καὶ φύως à 
ϑρώσου τὸ εἶναι ἀνδρεῖὸν ἢ δειλὸν, odia 
δὲ τούτου τὸ εἶναι ζῶον λογικὸν, Srgris, 
νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεχεικόν. Flor. 95. 
Gu. ᾿Δεἰ;7] Διαφαντός. Flor. 17. 

597. "Ag οἱ τεκόντες "Agm dei 
φύσιως ἔχει τοῦτο ἢτοι 
φοῦ καλοῦ καὶ τῆς εὐγενείας, ἣ ἀεὺ 
φᾳαιδεύσεως καὶ ἀνατροφῆς; καὶ τὸ vpa- 
φῆναι καὶ παιδιυϑῆνα; καλῶς ἔχε; τινὰ 
δίδαξιν ἀγαδοῦ, «λίον δὲ ἀπὸ φύσιως 
ἔχει τοῦτο καὶ τὸ ἐξ εὐγενῶν εἶναι γονέων 
καὶ καλῶν. τοῦτο δὲ τὸ καλὸν ἐὰν μάϑῃ 
vig, εἴτε ἀπὸ φύσεως, tirs der) «αιδεύ- 
σεως, οἶδεν ἀνάγκῃ καὶ τὸ καλόν" ὁ γὰρ 
γιγώσχων và καλὸν χαὶ tà ἐναντίον τοῦ- 
τὸ (l. τούτου) γινώσχει, μαϑϑὼν καὶ 
φυῦτο τῷ κανόν; τοῦ καλοῦ. Flor. 59. 

"Ap οἱ τεχόντες  Πύτερον ἡ εὐγένεια 
τῶν τεχύντων φροτιμητία ἢ ἡ ἀνατρο- 
95, T καὶ τοῦτο μὲν προτιμεύει (an: 
«ροτερεύει 9) δευτερεύει δὲ ἡ ἀνατροφή. 
διὸ xoí φησιν, ὡς καλὸν καὶ τὸ ϑριῷ- 
ϑῆνα, καλῶς, τοῦ καί συνδέσμου erporí- 
pndw τῆς εὐγενείας ipalrorrog, Gu. 
Τεχύντες  Τεχνήσαντες. Flor. 17. 
γονεῖς. Flor. 291. Διαφέρουσιν] Am- 
φορὰν ποιοῦσιν. (εἰς τὸ εἶναι! τινὰ καλὸν 
ὠφελοῦσι, συντελοῦσιν.) Gu. 

598. "Ἔχει γε] Ἔχει γέ τοι τοῦτο, 
ἀπήνεγκεν δηλονότι" “ολιὺ δὲ φησι τὸ ix 
γονέων εἶναι xai xaAGy. Flor. 91. 

Ἔχει γέ 70] ᾿Αντὶ τὰ — xad sisi τοῖς 






f Hac etiam leguntur in Flor. 10. 21. sed pro eeeziasrior rectius «ροτιμοτίρα. 
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φγείοις τάδε, μὴ «ψαύειν τῆς «αιδὸς, 
yev “υυγατρὺς οὐδέν᾽, ἀλλ᾽ εἴργειν 
υὔτ᾽ ἔστι χωλύειν τὸν ὄχλον. ἔστι ὃδὲ τὸ 
(Ad ἀντὶ καί’ ἤγουν χαὶ τὸν ὄχλον 
λύειν. cod. Paris. 2648. Fehse. 

599. Δίδαξιν] Μάϑησιν. (διδασχα- 
May, γνῶσιν.) Gu. Τοῦτο δ᾽ Τὸ 
ιαλὸν ἐάν τις μάϑῃ, εὖ οἷδε καὶ τὸ 
καχὸν, μαϑὼν τοῦ καλοῦ τὸν χανόνα. 
Flor. 21. τοῦτο, τὸ καλῶς ἀνατραφῆ- 
κω. (τὸ ἐσθλόν.) Gu. Má3g,] ΓΙνω- 
pep. Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 56. 
59. 76. Gu. τοὺς ἐσιλαμβάνονται 
φοῦ ποιητοῦ τῷ βάρβαρον εἰσάγειν καὶ 
λέγειν γνωρίσῃ «toi φύσεως, ἀλλ᾽ οὗ τὸ 
τυχὸν «ρόσωτον ἢ ᾿Ἑχάζη, ἀξιοπρεσὶς 
ὃ ὡς ἀρχικόν. Gu. Τοῦτο δ᾽ ἥν τ. 
i μ. Ὃ τὺ ὀρϑὺν τῆς τέχνης ao 
εὖ χρείαν ἔχει μαϑεῦ τὸ μὴ ὀρϑόν" οἶδε 
p τῇ τέχνῃ τοῦ ὀρϑοῦ, ὡς ὁ τὸ κατ᾽ 
χὸν jar οἶδε φυσικῶς τὸ παρ᾽ ἤχον. 


600. Οἷδε τό γ᾽ αἰσχρ. 'O γὰρ 
μαϑὸὼν τὸ καλὸν μωνδάνει xod τὸ κακόν. 
Gu. Κανόνι] Διὰ τοῦ χανόνος, ἰσό- 
vwri.. (ἐν τῇ στάϑμῃ, ἐπιστήμῃ, τῇ δι- 
δασκαλίᾳ, τῇ ἀκολουθίᾳ.) Οὐ." 

601. Νοῦς 'O ἐμύς. Flor. 10. 
17. 76. ᾿Ετόξευσεν μάτην Act 
peer διὰ κενῆς. Flor. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. &ciii ματαίως. Flor. 17. 
saw. Flor. 10. χαὶ ταῦτα μὲν ὁ 
ἡμέτερος νοῦς iore ion ματαίως, ἀπὸ 
μεταφιζᾶς τῶν τοξοτῶν εὐστόχως βαλ- 
λόντων, ἤγουν ὅτι, εἰ xal οἱ λόγοι, oUc 
εἶτων, εὔστοχοι εἰσὶ, καὶ ἀληϑεῖς, ὥσαερ 
ἐν σχοκῷ τινι, ἤγουν τῇ ἀληδϑείφ, οὕτως 
ἐλέχθησαν οἱ λόγο; μου, ὅμως δὲ μάτην 
ἔλεξα τούτους μηδὲν ὠφελήσαντάς με. 
Flor. 59. ἡ ἐμὴ διάνοια μάτην iró- 
ξευσεν, καὶ ὃ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἐξέπεμψεν, 
ἀπέβαλεν. Flor. 21. ἐνεϑυμήϑη. Flor. 
33. ᾿Ετόξευσε] ᾿Απέῤῥνψε. (ἐξέπεμ- 
a», ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τοξοτῶν. ὡς 
ἀασὸ τῆς ᾿Ἑχάζης λέγει ὁ ποιητής.) 
Gu. Μάτην] Διακενῆς, ἀνωφελῶς, 
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διὰ τὸ εἶναι «αρὰ καιρὸν ἤγουν ἐν Spj- 
w. Gu. 

602. 8. Σύ δ᾽ D34] Εὔσελϑε, ὦ 
Ταλϑύβι.. Flor. 21. ᾿Αργείοις ᾿Αντὶ 
φοῦ τοῖς τηγοῖς. Flor. 291. Σύ 
δ᾽ 634] Τὸ ἑξῆς, μὴ ϑιγγάνειν μου 
τῆς παιδὸς μηδένα. "O»xAo, δὲ τὴν 
ὄχλησιν, ὡς τὸν (Ll τὸ) ** ὄχλον παρ- 
$us, ὡς ἔοικας, ὦ γύναι." (Med. 388.) 
3| Δργείοις σήμηνον, ἀντὶ τοῦ σερατηγοῖς 
εἴργειν τὸν ὄχλον. ἐν τῷ αολλῷ α«λήϑει 
ἀπαίδευτος ὁ ὄχλος καὶ ἀκόλαστος καὶ 
ἀνεξέταστος. Flor. 833. 

603. Θιγγάνεν"ἢ Ow. Flor. 
10. κωλύειν ἄστεσϑα,. Flor. 17. μὴ 
ἅστηταί τις ἱχείνων τῶν στρατηγῶν 09- 
λονότι, τῆς παιδὸς, ἀλλὰ μᾶλλον χω- 
λύειν xai τὸν ὄχλον τοῦ ψαύεσϑαι ixsí- 
vx. Flor. 21. μὴ Ψαύειν μου τῆς 
ααιδὸς, ἤγουν τῆς ϑυγατρὸς, μηδένα, 
ἀλλ᾽ εἴργειν, τουτέστι κωλύειν, τὸν ὄχ- 
λον. ἔστι δὲ τὸ ἀλλά ἀντὶ τοῦ καί, ἤγουν 
καὶ τὸν ὄχλον κωλύειν. Flor. 6. 9. 21. 
δ6. 59. 76. Gu. 

604. Μυρίῳ στρατεύματι 'E» τῷ 
στρατῷ ὁ ὄχλος ἀκόλαστος ὑπάρχει, 
ἀπαίδευτος’ ἐξαιρίτως δὲ ἡ ναυτικὴ 
ναυαρχία, ἤγουν οἱ τὴν ϑάλασσαν «λέ- 
ovrig, αἰδοῦνται τούτους εἰσεῖν xai βα- 
σίλεῖς, καὶ οὐχ ἀναχέπστουσιν ἀπὸ τῶν 
κακῶν' ὅπου δ᾽ ἂν «λησιάσωσι, χρεῖσσον 
πυρὸς καίωσι (]. καίουσι.) τὸ αὐτὸ φοξη- 
ϑεῖσα καὶ ἡ ᾿Εχάβη «περὶ τῆς «αρϑέ- 
you χειμένης οὕτως ἐν μέσῳ τῷ «λήϑει, 
μήπως τις ἀπὸ τῶν ἀκολάστων xai 
ἀπαιδεύτων, τῶν ὄντων ἐν τῷ πλήϑει, 7) 
ἁρπάσῃ vi τῶν ἱματίων αὐτῆς, 9| τις 
τῶν «φὸς τὰς συνυυσίας χαταφιρωτικῶν 
(sic) ἱστάμενος καϑορᾷ τοὺς μαστοῦς 
xai τὴν αἰδῶ ταύτης, καὶ ἄτιμος φανῇ 
9 παρϑένος" τοιαῦτα γὰρ εἰώϑασι ποιεῖν 
οἱ ἐν τῷ ὄχλῳ ἀχόλαστοι" διὰ τοῦτο 
παραγγέλλει μὴ ψαύειν ταύτης τινός 
(l. τινάς.) Flor. 59. 

605. ᾿Αχύλαστος ᾿Ανοητότατος. 
Flor. 17. κυρίως ἀκολασία ἡ λαχνεία 


* διὰ χοῦ xa» habent etiam Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 16. δοκίμν στάϑμῃ. 17. 78 


&nsA. 21. 
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λέγεται, ἀκόλαστος γλῶττα καὶ &xó- 
λαστος βρῶσις. Flor. 6. 25. ^ Arag- 

Ía.] ᾿Αναίδεια. Flor. 17. ἀνυποταξία. 
Kor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ὁ νοῦς" ἐν 
φολλῷ στρατῷ ἀσαίδεντος ὄχλος xai 
ἀκόλαστος καὶ ἀνεξέταστος. ἐπικρατεσ- 
φίρα δὲ ἡ ναυτικὴ ἀναρχία καὶ τοῦ πυ- 

vag αὐτοῖς καὶ κακοῖς οὖσι" καὶ ὁ 
μηδὲν κακὸν «οἰῶν χακὸς voit son, 
ἤγουν «αρὰ τῷ «λήϑει τῶν ἀτάκτων ὁ 

axvog καὶ μηδὲν κακὸν ποιῶν κακὸς 
νομίξεται. Flor. 17. ναυτικὴ ἀναρχία 
λέγει οὐχ ὡς ἀνάρχων ὄντων τῶν Ap- 

αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὅτι ἀνάρχοις ἐοίχα- 
&n οἱ vaUrou, κἂν ὑπ’ ἀρχὴν ὦσι, διὰ 
và αὐτῶν ἀχόλαστον xa! ἄτακχτον. Gu. 

606. ἰσσων ᾿Ἐπικρατεστίρα 
ὑπάρχει. Flor. 6. 9. 10. 21. 33. 56. 
59. 76. ἰσχυροτέρα (ἐπικρατεστίρα, 
δραστικωτέρα.) κρείσσων ὁ καλλίων καὶ 
κρείσσων ὁ ἐαιχρατήστερος, ὡς τὸ κρείσ- 
Gov γέγονεν ἡ νόσος τῆς ὑγιείας, ἤγουν 
ἐπικρατιστίρα, νιχήσασα τὴν ὑγίπαν. 
Gu. Kaxk] Ao? Flor. 17. σαρὰ 
veo wAfjoug κακὸς νομήζεται ὁ μή τι 
δρῶν κακόν. Flor. 25. νομίξδεται vac 
ἐχείνοις, ὡς οὐχ ἑπόμενος αὐτοῖς καὶ τὰ 
αὑτῶν «ράττων αἴσχιστα. Gu. παρὰ 
τοῖς καχοῖς voit erai. Flor. 10. ε) δὲ 
καὶ ἐστί τις ἐσθλὸς ἐν ἐχείνοις ὃς μηδὲν 
là ἢ ποιήσων τῇ ἐκείνων καχυπραγίᾳ, 
«ονηρὸς xai οὗτος καλεῖταί τε καὶ vouá- 
δεται. Flor. 21. 

607. "Agyaím λάτρι Παλαιὰ 
δούλη, ἀντὶ τοῦ 72m). λάτρις δὲ ἡ 
μετὰ QóGou δουλεύουσα, “ἀρὰ τοῦ λα 
ἐπιτατιχοῦ μορίου καὶ τοῦ τρεῖν τὸ Qo- 
βεῖσϑαι. Flor. 6. 10. 25. φησὶν ἡ 
"Exdáin «pho τὴν ϑεράχαιναν, καὶ ἔστι 
Arrixór. λείπει γὰρ τὸ μέρος ἕνεχα τῆς 
eoyríag ἁλός. Flor. 33. 

608. Báxpac ] Πλήσασα. Flor. 
17. ὠδήσασα κατὰ τοῦ ὕδατος. (πλη- 
e Gu. Δεῦρο] ᾿Ενταῦϑα. 

lor. 17. Gu. πΠοντίας ἁλὺς,] 
Ὅμοιον τὸ ἔφαγε τοῦ ἄρτου xal ἔσις 
φοὺ ὕδατος. Gu. 
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Bádjacw] Βάστεν ἐστὶ τὸ y ἢ " 
vi εἷς ὕδωρ ἡ τι ὕτερον ὑγρόν" τ ἢ 
ἔφαγε τοῦ ἄρτου καὶ ἔπιε τοῦ : 
cod. Paris. 2648.  Fehse. 

"E»yxcj] Φίρω οἴσω: em i. 
ἤνεγκας, ἤνεγχε, xo) τὸ ᾿ 
ἔγεγκαι. Cod. Paris. 2648. Ῥαὶκ. Y 

609. Ilarwároc] ᾿Ὑστίρως, το 
Asuradorg. Flor. 17. ἀντὶ τοῦ n 
ὑστάτοις. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
ἐσχάτοις. Flor. 33. 

610. Νύμφην] ᾿Αχιλλέως. Flor. 
10. ὡς μνηστευϑεῖδαν τῷ AXxDS. 
Gu. ἴΑνυμφον, Κακόνυμφον (ὡς μὴ 
MR μνηστείας τεηιλεσμίνης.) : 

to», ἤγουν rade. 
Flor. 6. 9. 10. 21. 56. 59. 70. e 
μείωσαι τὸ τραγικὸν ἔϑνος (F3og. Fur.) 
νύμφην ἄνυμφον ἔσισϑαι «αρὰ «à evr- 
νότερον τοὺς σοιητὰς οὕτως κεχρῆδϑαι, 
λέγοντας γάμον ἄγαμον, ἤτω κακχόγα- 
pov, καὶ νῦν λέγειν νὐμφὴν τ᾽ ἄγνμρω 
xai παρϑδένον τ᾽ ἀφάρϑενον. Flor. 33. 
φᾳρὸς τὸ στρατιοτικὸν (f. τραγικόν. Fur.) 
£3og. νύμφη, διότι ἔμελλε καλλωπίσαι 
φαύτην xa] πρῆσαι (sic,) ἄνυμφος 
δὲ διότι οὐκ ἔζη, ἀλλὰ ἀκῆϑανεν. 
Flor. 59. ᾿Αφάρϑενον, 1 "How 
δυστυχῆ ααρϑένον, καχοπάρϑενον. (εἰς 
xaxb» τὴν παρϑενίαν Φυλάξασαν.) 
συ. 

611. Πρῶϑῶρμια. Τιροϑήσω. Flor. 
6. 10. «οιήσω. Flor. 56. προϑήσω ἀν- 
τὶ τοῦ ϑάψω. Flor. 91. ϑάψω. Flor. 
10. 17. νεκρὸν ἐμαροσϑεν ero uv ϑήσω. 
(εἰς μέσον ϑήσω.) Gu. Ως] Καϑά. 
Flor. 59. 76. 'A£la,] 'T«devs. 
Flor. 59. 76. ἐστί. Flor. 17. Πό- 
3»;] Οὐδαμῶς. γράφεται croQiv, ἂν- 
τὶ τοῦ ἀπό τινος πράγματος. (air 
ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς, ἐπίῤῥημα ἀρνήσεως. 
Flor. 25.) Gu. Ὧς μὲν ἀξία, «ὁ- 
3e; x. v. A.] Ὡς μὲν ἀξία iari ἡ 
παρϑένος προϑῶμαι αὐτὴν, κόσμον ἀγεῖ- 
pasa παρὰ τῶν αἰχμαλωτίδων, ἵν᾽ 3 
περιττὸς ὁ Ts.* ὡς μὲν ἀξία αὐτὴν 
προϑδῶμαι, οὖκχ ἂν δυναίμην, ὡς δὲ ἔχω, 





* Guelpli etiam a m. sec. περισσὸς ὁ Tt. 
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muc αὑτὴν ατροδῶμαι. * Flor. 59. 
σω ἐπὶ τῷ κλαῦσα; αὑτήν. ὡς μὲν 

ξία, «Cw ἐπεὶ γὰρ βασιλὶς ἦν, ἀξία 
» καλλωσισθῆναι ἐν τῷ ϑανάτῳ αὖ- 
de, ὡς νύμφης, πολυτελῶς, ὅἷα τὰ 
w βασιλέων. μὴ ἔχουσα δὲ ἡ ᾿Εχάβη 
λίγω «ὅϑεν, ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς ἔχω 
πὰ χαλλωπίσματα ἁρμόζοντα τῇ 3u- 
í μου. τοιοῦτον γάρ ἐστι τὸ σίϑεν, 
ber eu ἔχω εὑρεῖν ταῦτα ; οὐδαμῶς" 
εχ ἂν δυναίμην, οὐκ ἔχω, οὐκ εὐπορῶ 
ἣν ὄντων. ὡς δὲ ἔχω, προϑήσω 
rà xar ἀξίαν μὴ ἔχουσα. τί γὰρ πά- 
je ; εἰ αολλάχις demo τῶν αἰχμαλω- 


rem τινὲς λαϑόντες ἑαυτῶν δεσπότας, «Ὁ 


ire ἐν τῇ Ὑροίᾳ ἐσχύλευον, παρεκρύ- 
ψαντό τινες χύσμους αὐτῶν, φούτους 
ἐραμάνη, xol χαλλωπίσασα “ροϑήσω 
εὑγήν. Flor. 59. 

612. Δυναίμην  Κοσμῆσαι. Flor. 
l7. οὗ μὴ δυνηϑδὼ. Flor. 56. Ὡς δ᾽ 
χω, Καϑὼς (καϑὰ Gu.) δὲ δύναμαι 

μαι. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
JU. αροϑήσω ὡς εὑπορῶ. Flor. 10. 

613. Κόσμον) Κόσμος τὸ σἄν, καὶ 
| καλλωπισμὸς, xal τὸ χατὰ σἀξιν, 
Tos χατὰ κόσμον ἔχειντο τὰ ὅπλα. Flor. 
ἐδ. Gu. ἐγκχόσμια. Flor. 56. περιτο 
ὃς ὁ τι. Gu. ἃ m. 4. ᾿Ἀγείρασ᾽ ] 
Αϑροίσασα. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
T6. Gu. συνάξασα. Flor. 56. συνα- 
δεώφασα. Flor. 33. 

614. Παάρεδροι 'Eyxáruxo. Flor. 
17. καϑήμεναι, «αραμένουσω. 
Flor. 6:9. 2]. 506. 59. 76. Gu. 
υγκάϑεέδροι. Gu. Σχηνωμάτων) Τῶν 
"χηνῶν (χατοιχιῶν.) Gu. xarà τοῦτο 
λόγετα; καὶ σχήνωμα τὸ τοῦ ἀν)ρώπου 
τῶμα διὰ τὸ πρὸς χρόνον βραχὺν κατοί- 
κησιν εἶναι τῆς ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου. 
fx»v) γὰρ xai σχήνωμα ἡ πρὸς χρόνον 

χὺν ὡς ἔτυχε γενομένη οἰκία ἢ τέντα 
ἢ ἄλλου ri τοιοῦτον. Flor. 25. Gu. 

615. ΕΖ τις, ' Aat πληϑυντικοῦ με- 
γαπίστει εἰς ἑνιχὸν, ἴσως διὰ τὸ μὴ ἔχειν 


ἁπάσας. Gu. 
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617. Ὦ σχήματ᾽ οἴκων, Τύκοι 
καλλωσισμάτων. Flor. 17. κάλλη, 
εὐπρίπεκω καὶ σχηματισμοί. Gu. ἐνϑυ- 
posita, ἡ ᾿Εκάζη, ὄντινα εἶχε «λοῦτον 
καὶ χαλλωχιαμὸν, νῦν δὲ μὴ ἔχουσα 
κοσμῆσα; τὴν Τιολυξένην, ἀποχλαΐέται. 
Flor. 59. λέγουσα esp) χόσμου ἀνεμ- 
νήσϑη ὧν εἶχε, καὶ «tpi ἐχείνων λόγον 
μετὰ Jghvou «o?rou, ἀφεῖσα τὸν epe- 
κείμενον αὐτῆς λόγον. (ταῦτα δὲ λέγει 
ἀποβλέπουσα «ρὸς τὴν σπρόσγεν αὐτῇ 
«ροσοῦσαν εὐδαιμονίαν χαὶ τὴν νῦν ἀπο- 
ρίαν.) Gu. Ilor"] "Or: ἐβασίλευον. Gu. 
618. Πλεῖστα Πολλά. Flor. 38. 
άγματα. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 
59. 76. Gu. ἃ m. pr. xráuara 5$ 
φέχνα. Gu. a m. 2. , 

619. Τέκνων, Τῶν ríxvuv τοῦ Πριά- 
μου, ἤγουν καὶ ἐγὼ ἥδε ἡ γραῖα, ὡς 
συμμετέχουσα ιἐχεΐνῳ φῆς εὐτεχνίας. 
Flor. 6. 9. 21. δ6. 59. 76. 

"HO ἐγὼ μήτηρ τέκνων, Τῶν τύχνων 
τοῦ Πριάμου, ἤγουν χαὶ ἐγὼ ἧδε 7 γε- 
ρμαιὰ συμμετίχουσο ἐχείνων τῆς εὗτεχ- 
νας. cod. Paris. 2648. Frehse. 

620. [Ως] Aia», (órruc. τὸ ὡς καὶ. 
τὸ εἰς ix. παραλλήλου τὸ γὰρ ὡς, ὅτε 
ici κινήσεως τίϑεται, ἀντὶ τῆς εἰς λαμ- 
βάνεται. οἱ δὲ τὸ ὡς ἀντὶ φτοῦ ὄντως ἢ 
Aía» ἐνταῦϑα λέγοντες xa οὗτοι δοχοῦ- 
σιν εὖ λέγειν) Gu. Τὸ μηδὲν] "Ἤγουν 
εἰς τὸ εὐτελές. Flor. 10. 17. Ἥ- 
xou»,] Κατίστημεν. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. Gu. Φρονήματος 
Δόξης, «λούτου. Flor. 17. φρόνημα 
ivraUJa, τὴν ix τοῦ πλούτου λέγει txag- 
σιν xai τὴν δόξαν" φρόνησις δὲ κυρίως ὁ 
νοῦς χαὶ ἡ ηχυῦα σύνεσις. Gu. 
ἐπώρσεως, (ὑπερηφανίας «λούτου, βα- 
σιλείας, εὐτυχίας, τῆς «ρόσϑεν ὑπεροχῆς 
xal λαμαρότητος.ἡ συ. 

621. Πρὶν "Ἑμωκροσϑεν. Florr. 
«ρώην. Gu. Στερέντες,} Στερηδϑέντες. 
(στέρημι Αἰολικῶς, καὶ ὁ «αρατατικὸς 
ἐστέρην, ἡ μετοχὴ ὁ στερεὶς, τοῦ στερίν- 
vog.) Gu. Εἶτα δῆτ᾽ ὀγκούμεϑα,Ἴ ἐν 


* Rectius Fl. 25. ὡς μὲν ἀξία αὐτὴν προθεῖναι, οὖκ ἂν ὃ. 5 Di ἴ. oU. n. προτίϑημι. 
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ἐρωτήσει ὁ λόγος καὶ f31: ἕως τοῦ φάδ᾽ 
οὐδὲν, ἄλλως. τοῦτο xav ἰδίαν αιφώ- 
γητα!. Flor. 83. 560. * ὁ μέν τις ἀφ᾽ 
ἡμῶν ἠλαζονεύετο τοῖς «λουσίοις δώμασι 
ἤτω τοῖς σοικίλοιςγ τοῖς λαμπροῖς, οἷς 
εἶχε πρότερον ὃ δὶ ἠλαζονεύετο ἐν τῇ 
ἀρκῇ, ἐν τῇ iud: οἱ γὰρ ἄρχοντες 
«αρὰ τοῖς πολίταις ἤτοι τοῖς ἀρχομένοις, 
φίμιοι καλοῦνται. ταῦτα δὲ οὐδὲν εἰσί. 
Flor. 59. ᾿᾽Ογκούμεϑα,7 ᾿Επαιρόμεϑα, 
μεγαλαυχοῦμεν. Flor. 6. 9. 91. δύ. 
59. 76. Gu. οἱ ἄνθρωποι. Flor. 
. 88. 
622. YIXoveíorg  "Ὑπερηφάνοις. Gu. 
623. Tíuo;] Ἐνδοξος. Gu. Κε- 
κλημίνος. Πεφημισμένος. Flor. 17. 
624. Táà οὐδέν Ταῦτα εἰσὶν (ὁ 
«λοῦτος, 9) τιμὴ, τά τ᾽ ἄλλα. ἐνταῦϑα 
λέγω καὶ τὰς βουλὰς καὶ τὰ πάντα 
τοῦ βίου ὡς μάτην ἔχουσιν.) Gu. "AX- 
λως] Τὸ ἄλλως xal μάτην. εἰ μὲν ἕν λ 
γράφεται, ἀαὺ τοῦ ἄλη ἡ πλάνη γίνε- 
ταῦ o) γὰρ «λανώμενοι μάταιοι εἰσίν. εἰ 
δὲ δύο AX, ἤγουν ἄλλως καὶ ἀλλοτρό- 
«ὼς ἔχει τὸ αρᾶγμα «αρὸ λέγεις σὺ, 
ἤγουν οὐκ ἔχει οὕτως. ἀσὸὺ δὲ τούτου 
δυνώγομεν τὸ ματαίως ἤγουν μάτην 
λέγεις. Flor. 60. Φροντίδων Λογισ- 
μῶν" (gp. βουλ. ἤγουν φροντίδες "Arri- 
κῶς.) Gu. Βουλεύματα,Ἴ Στροφαί, 
(ἐφευρήματα, διανοήματα.) Gu. μά- 
vao, εἰσὶ τὰ βουλεύματα τῶν φροντίδων, 
ἤτοι οἱ ἐγκαυχώμενοι ἐπὶ τῷ «λούτῳ 
καὶ τῇ δόξῃ αὑτῶν μάτην καυχῶνται, 
μὴ γινώσκοντες, αοῦ μέλλει ἀποβῆναι 
ὁ βίος αὐτῶν καὶ ἡ ἀρχή. Flor. 59. 
625. Τλώσσης τε χόμποι. Καὶ με- 
γαλορημοσύναι (ἐπάρσεις, μεγαλαυχή- 
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ματα, puro.) Gu. 

Flor. 10. 17. καυχήματα. 

21. 59. μάτην εἰσὶ và βευλεύματα 
xal ἐφευρίματα τῶν φροντίδων καὶ im- 
γοιῶν, οἱ xéuerot τε, καὶ αἱ eyed 
βμονίω, καὶ αἱ κενοδοξία:, καὶ αἱ yos. 
ριώσεις καὶ αἱ ῥητορεῖαι τῆς γλώσσης. 
Flor. 33. ᾿Ολβιώτατος, Εὐτυχίε- 
τατος (εὐδαίμων ὑπάρχει.) Gu. ixi 
δὲ ὀλβιώτατος, «λουσιώτατος, μακαριε- 
τὸς, ᾧτινι μηδὲν ἐκέλδῃ λυπηρὸν σαπὶ 
τῷ βίῳ αὐτοῦ, ἀλλὰ τυγχάνει χωρς 
τινὸς ϑλίψεως. Flor. 59. 

626. Κατ’ uae] Καϑ᾽ ixáerp 
ἡμέραν. Flor. 10. xa3' ἡμέραν, ἤγωι 
xarà τὴν δωήν, (xarà τὴν «apos 
ζωὴν, παρ' ὅλην τὴν ζωήν.) Gu. Mr 
δὲν κακόν. Μηδεμία δυστυχία. Flot. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. Tvyyxé 
e" "Ymáeyu, συμβαίνει. Gu. 

27. ᾿Ἐμοὶ χρῆν συμφορὰν, "Hru 
ἀπίκχειτο γοίσϑαι βλάβην, " ixi 
φτοῦ καιροῦ δηλονότι, ὅτε κατὰ τὴν 
ἔχοψεν ὁ ᾿Αλέξανδρος ὕλην ἀπὸ Dur 
δένδρου, «λεύσων ἐπὶ τὸ χῦμα τὸ 3» 
λάσσιον διὰ τὰ λέχτρα τῆς ᾿Ἑλένης, ἣν 
ὡραιοτάτην ὁ λαμπρὸς βλέπει ἥλιος t 
πόνοι γὰρ χαὶ ἀνάγκαι ἐσπικρατίστιραι 
φῶν φόνων χυχλοῦσιν, ἡμᾶς δηλομέι. 
χοινὸν δὲ χακὸν ἀφανιστικὸν ἐξ ἰδίας uar 
ρίας ἐπῆλθε τῇ Τρωϊκῇ γῇ, συμφῳαί 
v5, da ἄλλων συμφορῶν δηλονότι. ur 
3x δὲ, ἀντὶ τοῦ διεχρίϑη, ἡ ἔρις, ἂν, 
ἀντὶ τοῦ δὲ ἣν tpm ἐδίκασεν ἐν τῇ “Ιδὴ 
τὰς τρεῖς ϑυγατέρας τῶν ϑεῶν ὁ [Dux 
Aog ᾿Αλέξανδρος, iwi πολέμῳ καὶ φόν 
καὶ βλάβῃ τῶν ἐμῶν οἰκημάτων. 

Χρῆν] ᾿Απέχειτο, (εἱμαρμένον ἦν, 


* 





* In Gu. i» ἤϑω (xal lonteu) ὁ X. Vor, σοὺ «ἀδ᾽ οὐδέν. 

t King. et Musgr. dederunt: &eíxuce luo). συμφορὰν γινίσϑα,., ἀσίκειτο ἱμοὶ βλάβεν 
γενίσϑαι, ὅτε “ρῶτον Veáptro τὴν "nins ὕλην σὴν ἀπὸ ien; δίνδρον, στόλον νηῶν mi 
λων πινήσων lei τὸ κῦμα «τὸ ϑαλάφσσιον Va) «A3 κοίσην τῆς EXims, ἦν εὐιἰδιστάτην λάμει 
ὁ χρυσοφαὴς ἥλιος, baud dubie e Barocc. 74. nam eadem habet Guelph. nisi quod pro 
€ ἀσὸ D rns δίνδρον legit cà» εἰλατίνην, ἤγουν τὰ ἀπὸ τὴς "Ἰδης τοῦ ὅρους δίνδρα σὰ ἰλά- 
vea. Aliter Flor. 29. ἀσίκωτο xai εἱμαρμίνον μοὶ ἦν παϑεῖν συμφορὰν ἀπ᾽ ἐκιίνης τῆς 
Apions, ἧς πρῶτον καὶ κατὰ σὴν &exiv ἔποψιν δ᾽ Αλίζανδρος ἀσὸ 75s" Ióng σὰ ἀσὸ ἐλάφων 
(sic) δίνδιω, ξύλα, μίλλων ἀπσιλϑιῖν ἐφὶ σὰ λίκφσρα τῆς EA ni, ἥντινα σὴν Ἑλένην σὴν 
καλλίστην λαμπρύνει ὁ χρυσοφαὴς ἥλιοι, ἤγουν τὴν ὡραιοτάτην' ἱτίραν γὰρ ὡραμος ἴσην 
φαύτης ὁ χρυσοφαὴς ἥλιος οὐκ ἰϑιάσατο. In fine King. male verba i«) πολίμῳ; etc. ma- 
ori interpunctione a preecc. separavit. 
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ἰὼν ὑπῆρχε. ὁ Χορὸς ἑαυτὸν ἀνα- 

πέετα..) Gu. 

Ἐμοὶ χρὴν συμφορὰν, ᾿Απέγειτο 
M συμφορὰν γενίσϑα:" ἀπέχετο ἐμοὶ 
ἄβδην γενέσδγαι, ὅτε πρῶτον ὁ ᾿Αλέξ- 
δρος ἑτάμετο τὴν ᾿Ιδαίαν ὕλην τὴν 
ατήνην" ἤγουν τὰ ἀπὸ τῆς “Ιδης τοῦ 
we δένδρα τὰ ἐλάτινα" στόλον νεῶν 
λλὼων χννήσειν ἐπὶ τὸ χῦμα τὸ ϑαλάσ- 
»- dz] τὴν χοίζην τῆς Ἑλένης, ἣν 
μδεστάτην λάμτει ὁ χρυσοφαὴς ἥλιος. 
d. Paris. 2648. Fehse. 

628. Πημονὰν] Βλάβην. Gu. Is- 
f3es,) Παραγενέσγα.. Gu. ὑπάρξαι. 
lor. 17. 

629. ᾿Ιδαΐαν, τὴν ἀπὸ τῆς "Ἰδης (τοῦ 
ους.) Gu. Flor. 59. δύο "Ἴδα," μία ἐν 
ἢ Tgoíq, xoJ ἑτέρα ἐν τῇ Κρήτῃ. Gu. 
)rs] 'Ag' οὐ χαιροῦ συ. Flor. 17. 
[λαν] Τὰ ξύλα λέγει τῶν χαραβίων. 
"lor. 59. ὕλη ἤγουν τὰ δένδρα. Gu. 

630. Εἰλατίναν] ᾿Απὸ ἐλάτης τῆς 
ἐνδρου. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Ἶδος δένδρου ἐπιτήδειον εἰς κατασχενὴν 
sé" ὅριον γὰρ καὶ μαχρόν. Flor. 59. 

631.'EráusY ,] Ἔχοψεν, (ἔτεμεν.) 
Gu. Ναυστολήσων] Πλεύσων. Gu. 
Flor. 6. 21. 33. μέλλων “λεῦσαι. 
Flor. 17. 

632. ' Exi λίχτρα, ᾿Ἐπὶ τὴν ἁρπα- 
γὴν τῆς ᾿Ελένης. Flor. 59. διὰ στρωμ- 
κἧς (τὴν χοίτην.) Gu. λέκτρα aar 
ἰσυμολογεῖτα!; ἀπὸ τοῦ λήγω τὸ χατα- 
vau. Flor. 17. 

633. Καλλίςαν] Κρείστω τῶν ἄλλων 
γυνωκῶν. Flor. 59. ὡραωιοτάτην (εὔμορ- 
g-) Gu. Χρυσοφαὴς,} 'O χρυσᾶ φάη 
ἔχων (ὁ χρυσοῦ δίχην ἀστράπτων.) Gu. 

684. Αὐγάζει. Otwps, λάμσει, 
(δεικνύει. διὰ và κάλλος ταύτης τοῦτο 
ὅρηχεν.) Gu. 

685. Iló»;] ᾿Οδύνα,, (δυστυχίων.) 
Gu. αὕτη ἡ κχατασχευὴ «pis τὸ ἐμοὶ 
χρῆν συμφοράν. Gu. 
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636. ᾿Ανώγκα!Ἴ Bías, (δυστυχία) 
Gu. Κρείσσονες,  ᾿Εαπικρατέστεραι τῆς 
ἡμῶν δυνάμεως, (μείξφονες τῶν ep αὖ- 
τῶν.) Gu. μείζονες, 


χίρονες, χείρους. 
Flor. 59. 10. Κυκχλοῦνγα,.] Περικυ- 


κλοῦσιν ἡμᾶς, (ἐπέρχονται, περιλαμβά- 
νουσιν.) ὅτ. ἐκιφέρονται, ἐπικυχλοῦν- 
vai. Flor. 10. 21. ἐπέρχονται. Flor. 
33. κυχλοῦσι γὰρ ἡμᾶς ἀνώγκα; καὶ 
πόνο! μείζονες τῶν ὧν ἔχομεν «πόνων. 
Flor. 59. ὅταν καὶ νῦν σφαξαμένης. 
Flor. 10. * ! 

637. Kov δ᾽ ἐξ Κοινὸν δὲ xax 
ἀφανιστικὸνἐαῆλθεν da! ἄλλων ύ 
τῇ Τραϊεῇ γῇ ἐξ ἰδίας ἀφροσύνης τῆς 
γῆς δηλονότι ἢ γὰρ vi Πάριδος ἀφροσύνη 
οὐκ ἀλλοτρία τῶν Τρώων ἦν. Gu. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 3) xal οὕτως" 
ἐξ ἰδίας ἤγουν μερικῆς ἀνοίας, ἥτοι τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου μόνου χοινὸν καχὸν ἐπῆλϑε 
τῇ Τρωϊκῇ γῇ. Gu. ab ead. m. ἐκ δὲ 
τοῦ Πάριδος τῆς ἰδίας ἀνοίας κοινὸν χα- 
κὸν ὄλεϑρον (sic) ἔμολε τῇ Τρῳάδι γῇ, 
oux ἰδία αὐτῷ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, xaíroi 
αὐτοῦ παρανομήσαντος καὶ ἀδιχήσαντος" 
ἔδει! γὰρ μόνῳ τῷ ἐργασαμένῳ ysráodou 
τὸ δεινὸν t sm) τῇ χρίσει τοῦ μήλου, 
ὅτε ἐν τῇ "δὴ ἔκρινεν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἔχειν τὸ μῆλον τὴν ᾿Αφροδίτην, τὰς ἄλ- 
λας δὲ ϑεὼς σαραβλέψας. Flor. 33. 

Κοινὸν] Καϑολιχὸν (εἰς «ἄντας τοὺς 
Τρῶας.) συ. ᾿Ιδίας Obuíag ἣ μερικῆς 
(ἐνὸς ἀνϑιρώκσου, ἤγουν ix. τοῦ ᾿Αλεξά»- 
δρου.) Gu. μονομεροῦς, ἤγουν τοῦ ᾿Αλεξ- 
ἄνδρου ἀγνωσίας. Flor. 6. Ava] 
Μωρίας, (ἀγνωσίας.) Gu. 

638. Σιμουντίδι γᾷ Σιμουντὶς δὲ 
λέγεται ἡ Τρωϊκὴ γῆ διὰ τὸ ῥεῖν ἐκεῖσε 
τὸν Σιμόντα ποταμὸν ἤγουν τὸν Xxá- 
μανδρον. Gu. 8 m. pr. Σιμουντὶς 
λέγεται ἡ Τροία ἀπὸ σοταμοῦ Σιμόεν- 
τος καλουμένου «aed, ῥέας οὕτως (leg. 

ἐοντος) ἐκεῖσε. Gu. 25. 
639. ᾿Αα᾽ ἄλλων. ᾿Αιϑρώχων (seo 


* Sic legendum videtur: intricata enim et manca est scriptura, Sequitur forsan de 


sacrificio Polyxeng. De Furia. 


t Sic. Flor. 59. qui brevius scholion habet: ix δὲ «ss τοῦ II. “δίας ἀνοίας ποινὸν καπὸν 


Tu. τῇ Τρ. γῇ. Du γάρ, ete, FL 
μόνῳ αὑτῷ τῷ loy. γιύισϑαι vir δωνῶν. 


10. κἀν καὶ ἴδε μόνῳ τῷ leye, etc. Fl. ὅδ. ἀδικήσαντος 
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τῶν ᾿Ἑλλήνων. 58 ἀσὸ τοῦ Φερέκλου.) 
Gu. xa) ἀαὺ i ἔρων, ἤγουν τοῦ IId- 
ειδος καὶ τῆς 'Ἑλίνης ἔμολε κοινὴ συμ- 
φορά. Flor. 59. συμφορῶν. Flor. 33. 
μεγαλοτίρα τῶν ἄλλων, ἐξαίρετος καὶ 


μεγάλη, οἷον «ρὸς τὸς ἄλλας συμφορὰς 
ἰἐἰξηλλαγμένη. Flor. 10. 21. 59. 


640. 'Exej33] Κατέστη. (ἐτελειώ- 
33 xal διεχωρίφϑη, ἐσελέσδη, εἰς piov 
ἔβη. ebvaerrs τὸ ἐκρίϑη ἐπὶ δορί.) Gu. 
ὁ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. Flor. 21. 59. 
"Egi ] ἫἪ φιλονεικία δηλονότι τῶν 
Sso». Flor. 91. στάσις τῆς ἔριδος τῶν 
φριῶν ϑεῶν ἦν αὕτη" ἐν τῷ τῆς Θέτιδος 
γάμῳ «παρῆσαν τρεῖς εαὶ, Ἥρα, ᾿Αφρο- 
Qvry xal ᾿Αϑηνᾶ. ἡ "Ἔρις οὖν ἄχλητος 
οὖσα καὶ θηλοτυποῦσα ἔῤῥιψε μῆλον ἐν 
μέσῳ τῶν ῥηλεισῶν Sav. καϑημένων ἐν 
τῷ γάμῳ ἐσιγεγραμμένον οὕτως, τῇ 
καλῇ τὸ μῆλον. Flor. 25. xa] ἀφ᾽ οὗ 
χαιροῦ ἐκρίϑη καὶ διεχωρίαϑη, ἡ ἔρις, 
ἣν εἶχον eg]. τοῦ μήλου ἥ τε ᾿Αϑηνᾶ, 
ἡ Ἥρα xai ἡ ᾿Αφροδίτη, ἐασιδώσας ὡς 
φιλήδονος τὴν ᾿Αφροδίτην τὸ μῆλον διὰ 
τὴν ὑπόσχεσιν τῆς Ἑλένης, ἀπ᾽ ἐκείνου 
καιροῦ ἀπέχειντο ἡμῖν τὰ δεινά. ἐπὶ πο- 
λέμῳ τοίνυν καὶ φόνῳ ἡ βλάβη τῶν ἐμῶν 
οἴκων ἔχρινε τὰς Jti ὁ ᾿Αλέξανδρος προ- 
τιμησάμενος τὴν ᾿Αφροδίτην. Flor. 59. 

᾿Εχρίϑη δ᾽ ἔρις, ὧν ἐν "Ιδῳ Ἣν ὁ 
ἀνὴρ ὁ βουκόλος ἤγουν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἔχρινεν ἐν τῇ Ἴδῃ τὰς τρεῖς καῦδας τῶν 
μακάρων ἐπὶ oA. x. Q. x. βλ. τῶν ἐμῶν 
οἰκημάτων. cod. Paris. 9648. Fehse. 

641. Τρισσὰς Σύνταξις ἐρμηνευ- 
φιχή. Flor. 33. 

642. Βούτας, Μετὰ ποιμένων ἀνε- 
τράφη, ἤγουν ὁ ᾿Αλέξανδρος, «οιμανῶν 
vào, πρόβατα. Flor. 59. 

643. s. 'Eci δορὶ, 'Emi σολίμῳ. 
ἀσαὶς “«λείστη xa) χεὶρ ἰσχυρὰ iei 
στρατοχέδου" δόρυ δὲ καὶ ξίῷος ἐπὶ πο- 
λέμου. γράφετω καὶ δουρί" οἱ γὰρ πα- 
λαιοὶ δοῦρα ἐκάλουν τὰ ξύλα. λέγιται 
καὶ ξυστὸς ἀπὸ τοῦ ξύεσϑαι. Gu. 
Auge] Βλάβῃ, φϑορᾷ, (ἀσωλείᾳ.) 
Gu. ἤγουν αἰχμαλώσας καὶ φόνῳ τῶν 
ἀνδρῶν καὶ ἐπὶ βλάβη τῶν ἐμῶν οἴκων. 
Flor. 33. 
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645. B. Zrir/] Θρηνεῖ ΕἸ 
9. 21. 56. 59. 76. Gu. οὗ αὶ 


εἰς τὸ xoniy τῇ Τροίᾳ τὰ τῆς 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου προῆλϑεν, ἀλλ 
αὐτῇ τῇ Ἑλλάδι, οἷον οὗ μέ 
ἸΤρωάδες ἀπώλλυντο καὶ ϑρηνοῦσι 
λὰ xal τῶν Ἑλλήνων vivég. Flo 
οὗ μόνον δὲ αἱ Τρούκαὶ ϑρηνοῦσι 
xsgy οὐ μόνον ἐπὶ τῇ Tpole, ἦλϑε 
xà», ἀλλὰ καὶ iwi τοῖς Ἑλλησι. 
καί vig χόρη φσολυδάχρυτος ἐν v 
χεδαιμονίῳ ἀμφὶ τὸν εὔῤῥουν E. 
— ἐχεῖσε γὰρ ῥέει ó Εὐρώτας en 
— ἤγουν καὶ αἱ τῶν Ἑλλήνων 
κες ὁρηνοῦσι, αἱ μὲν τοὺς αὑτῶν ὁ 
αἱ δὲ τοὺς παῆδας, ἀλλὰ καὶ α 
ϑανόντων τῶν τέχνων αὐτῶν ξέου 
ᾳαρειὰς αὐτῶν «οιοῦσα; τὸν ὄνυχ 
ματώδη. Flor. 10. 59. Εὔρουι 
λύῤῥουν. (σαρήχησις.) Gu. Ki, 
Παράκχλησις (leg. «ἀαρήχησις.) 
«οταμοῦ σερὶ τὴν Λαχεδαιμονίαν. 

17. σύνηϑες τοῖς σαλαιοῆς ἀσὸ 
μῶν καὶ σηγῶν χαλεῖ τοὺς τόποι 
τὸ εἶναι! ταῦτα ἀνεξάλειστα. Gu 

Zr) δὲ xal τις Στένω ὁ 
τις χόρη Λάχωνα ἐν τοῖς 
σπολυδάχρυτος “περὶ vy Εὐρώταν 
cod. Paris. 2648. Fehse. 

. 647. Πολυδάχρυτος Πολυὶ 
φως. Gu. Flor. 6. 9. 21. 5€ 
76. 
648. πολιὸν] Γηραιάν. Floi 
λελευχασμένον, (λευκήν.) Gu. 
τα  Κιφαλήν. Flor. 56. 59. 
Flor. 21. 

649. Ti3sra/] Tí35o.. Gu. 
21. 56. 

650. Δρύστετα! Ἐένεται, (5 
χκαταξέει, σπαράττει.) Gu. 

651. ΔίαιμονὴῚ ᾿Ἡματωμένον, 
ματώδη. τᾶς γὰρ ὁ τὴν ἑαυτοῦ « 
ξαίνων ἀνάγκῃ καὶ τὸν ὄνυχα alp 
Gu. ἠλλαγμένην. Flor. 17. 
δίδυμον. Flor. 10. Τϑεμένα 
ex. Gu.  Xmapaypo.] Ἔν | 
Flor. 59. ἐν τοῖς σχίσμασι. Flo 

653. Θῆλυν σπορὰν, Θήλειο 
νὰν (γυνωῶκας πάσας.) Gu. 
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l rig. ἀνδαιήσετο. Οὐδεὶς 
; ἐχείνην ἐν χαχοῖς στίφανον λά- 
A" ἐκείνη νικῶσα σάντας ἐν xa- 
τφανωδ)ήσεται. Gu. Flor. 25. 
λέγει διὰ τὸ τοὺς νιχῶγτας ἐν 
γῶσι στεφανοῦσι daa. Gu. 
X Τῇ δ᾽, Τί ἐστιν, τί λέγεις. 
59. Σῆς Ἕνεκα σῆς χαχο- 
, Flor. 59. 
MK Ὡς] "Orwrwe, (ὅτι, λίαν). 
ED] 'Heuua? (ἡσνχάξουαν, 
οὔποτε «αὖὐσῃ δυστυχῆ ἀγγέλ- 
. Gu. οὐδέαοτε σαύουσ; τὰ λυ- 
bU ματα. Flor. 59. 
.'Exáfa φίρω] Ἢ ἀπολογία 
ví à ὦ τάλανα. Flor. 59. 
vor] Πολλῶν xaxov epoxt- 
Gu. 


. Οὐ ῥᾷδιν] Ovx εὐχερῶς. 
$3. ὅταν καταλάβῃ τά, τι 
xal ἄλλα μείζονα ἐπακολου- 
οὗτῳ. ἐν τοῖς κακοῖς δὲ ταῖς xa- 
οὖσίέ τινα οὐκ εὔχολον ὑπάρχει 
ν καὶ καλῶς λέγειν τοῖς βροτοῖς 
αμυϑίῳ τῆς λύσης αὐτὴν (sic), 
xa] μᾶλλον ἐπιφέρειν καὶ ἕτερα 
γερὰ. Flor. 59. Eionuab ) 
m λέγειν, καλὼς λέγειν. Gu. 
ς Καὶ μὴν} " Ονζως. Gu.  Ils- 
vyx.] ᾿Ἐρχομένη, (ἤγουν «ερᾷ 
ἐρχετα). Gu. ipi καὶ ἐπὶ 
σης καὶ $a] ξηρᾶς, ὡς ἐναῦδα: 
og ἐπὶ ϑαλάσσης xai ἐπὶ ξηρᾶς 
4. οὕτω xa) ὁδεύειν xal deri Ja- 
| καὶ ἐπὶ ξηρᾶς" καὶ ὁδὸς im 
ge» λέγεται ὁδοιαορεῖν δὲ bmi 
μόνον. Gu. Flor. 25. Δόμων 
Emíxiva ἤγουν ἔξω. Gu. ἔξω 
ηνῶν. Flor. 59. 
"T ἄπο] Γρ. ὕπερ. ἀντὶ τῆς ὑπὸ 
ως 5| ὕπερ. cod. Paris. 896. 
Faehse. 
"Ec καιρὸν] Ele qrgéaov, 
" Flec 6. " 1. 21. 56. uu 
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662. "ολωλας: rimo, (Aw 
Aid3gg. ὅλωλα ἐγὼ, ὁλώλεκα dis 

te). Gv. Kex" 47] Οὐδαμῶς 
ὑπάρχεις, 5 ásíf3amg, Gu. », 7t- 
gera οὖκ ἕως ἰζώσας (sic) ζῇς. Ε 
83. οὐκέτι (24e; φάος καὶ ζῶσα e) 
ζῇς. Flor. 17. 

663. ᾿Εξιφϑαρμένη. Παντιλῶς 
δνφϑαρμένῃ. Flor. 17. S3. κατὰ “Ὁ- 
λὺ ἀφανισϑεῖνα. συ. 

664. Οὐ καινὸν εἶπας" Νοεμίζουσα 
» ᾿Εχάβη, ὅτι ἡ wedls φὸν τῆς 
Πολυξένης Φέρει νεχρὸν, καὶ Óé fuels 
ἀποκλαίεται, xal τέλος δ᾽ εἷς ταύτην 
αὑτὴν λέγε; οὗ «αράδοξόν vw λέγεις, 
γινώσχουσι δὲ ἡμῶ τὴν λύπην λέγεις. 
διὰ τί δὲ φέρεις τὸν νεχρὸν τῆς Πολυξί- 
γῆς ἐνγκαῦλλα ταφῆναι ἀτίμως xal xgu- 
φίως, ἧστινος ὃ τάφος deny ym ysWia- 

aut ἐμαγοσϑεν φάντων ᾿Αχαιῶν ἐνδόξως 
χαὶ ἐντίμως, σάντων τῶν Ἑλλήνων 
συνεργούντων ἐπὶ τῷ τάφῳ, ἤγουν τῇ 
ταφῇ αὐτῆς. Flor. 59. ᾿Ωνίδισας.ἢ 
᾿Ανέμνησας. Gu. τὴν σφαγὴν τῆς Πολυ- 
ξένης ἀνέμνησας, εἶκας. Flor. 59. εἰδό» 
6; «ροήγαγες τὰ δυστυχήματα, ὄνει- 
δίζειν γάρ ἐστι τὸ φέρειν δυστυχήματα. 
Flor. 91. 59.* 

665. ᾿Ατὰρ vf] Σεικείον εἷς τὸ τί 
xax ἀπόχρισιν (88. ὑπόκχρ.) ἡ ἱρώτησις. 
Flor. 21. 33. τί δέ. Flor. 6. 9. 56. 
59. 76. Gu. διὰ τί. Gu. a m. 2. 
Nsxgly ] ᾿Ενόμισεν ἡ ᾿Εχάβη τὴν Ἰπολυ- 
ξένην εἶναι. Flor. 33. 

666. ᾿Απηγγίλϑη)] ᾿Ἐδηλώδη, 
(ἐμηνύϑη μοι «αρὰ Ταλθυβίου.) Gu. 

667. Διὰ χερὸς Kojucávrom εἰς 
τὴν πυρκαϊὰν rar καὶ ξύλα. Flor. 
10. Σαουδὴν ὃ ima, d ἤ- 

(ΩΝ AC "a 


your σαουδά Osca. 
Flor. 59. Kéen Flor. 


στουδάξ 
33. ἤκουσεν, ὅτι οἱ μὲν αὑτὴν 
ἐρυλλοβόλουν σιμῶντες, οἱ δὲ ξύλα σαρ- 


ἐκόμισαν slg τὴν πυρκαϊάν. Flor. "$5. 


.Ὦ “αντάλωνα,} Ὦ σαναϑλία 50. 


α, xal ἔτι «λέον ἢ «αναϑλία. 
"lor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


668. “Ηδ 'H αὕτη. Flor. 56. 
ἀασοσεροφὴ ok; τὰς γυναῖκας. Flor. 


or. 33. «à προσφίρειν (leg. woeQ.) «à δουσε. τῶν ἱσίρων. — Sic fere etiam 10. 25. 


VIIJ. 
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41. xaS' ἑαυτὴν τοῦτο λέγει. Gu. 
Me] "Evxá μου. Flor. 17. σαρίλ- 
κων. Flor. 59. ὑπ᾽ ἐμοῦ χινηϑεῖσα. Gu. 
669. Νίων δὲ «nud ron ] Ἤγων τῆς 
Πολυδώρου σφαγῆς καὶ τῆς ἐν ϑαλάσ- 
φούτου ἧς. Gu. Οὐχ "A«- 
τεται. Οὐχ αἰσϑάνεται, (οὗ λαμβάνει 

aíc3non). Gu. 
vb μῶν ἀντὶ τοῦ 


670. Μῶν] Ἅμα. 
ἄρα, ἀπὸ τοῦ μὴν (leg. μὴ) οὖν γίνε- 
ται κατ᾽ ἐχβολὴν τοῦ 9, καὶ τρυπῇ τοῦ 
οὖν εἷς ὧν. Gu. Baxys] Μαντιχόν. 
Flor. 17. 76. μανικόν. Flor. 10. 33. 
59. 

Bax κάρα Τὸ ἐνϑουσιαστικὸν 

v) σῶμα, Ow) τοῦ xpsív- 
' vorec mápoug τὸ ὅλον, ὡς παρὰ Συνισίῳ" 
si τὴν ἱεράν σου καὶ τριτόϑητον xsQo- 
As», σχῆμα Ἱπενταπολε (ἢ) αὐνδημον 
φεριτίϑησι. xa) παρὰ τῷ ϑεολόγῳ Τρη- 
γορίῳ" ἡ τιμία κιφαλὴ καὶ αἰδέσιμος. 
cod. Paris. 2648.  Fehse. 

671. Θεσαιῳδοῦ] Τῆς μάντεως (τῆς 
μαντικῆς, χρησμῳδοῦ). Gu. τῆς iei 
φὰς Sue/ag μαντευομένης. Flor. 33. 
φῆς rà Sti λεγούσης. Flor. 33. 3εσ- 
φιῳδὸς ἐτυμολογεῖτα, de τοῦ Sil 
καὶ τοῦ ἴστω τὸ λέγω, καὶ τοῦ ὡδὴ ἡ 
φραγῳδία, ὁ τὰ ϑεῖα λέγων. Flor. 6. 
25. 

672. Λέλακας" Εὔρηχας, (εἶπας. và 
λέλακας te] μόνων ὀρνίϑων λέγεται, ὡς 
καὶ ᾿Ἡσίοδος, ““ δαιμονίη, τί λέληκας ;ἢ 
etg] ἀηδόνος λέγων. ὁ δὲ παρὼν τρα- 
γῳδὸς καὶ ἐπὶ ἀνδρώπων ἐδέξατο τοῦ- 
*o.)* Gu. 

673. "A3ggs] Θίασαι, βλέψον. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἴδε, ϑέα- 
σαι. Gu. ΓΤυμνωϑὲν] ᾿Αναχαλυφϑέν. 
ἀνακαλύατει τὸ σῶμα τοῦ Ἰπολυδώρου 
καῦτα λέγουσα. Gu. m 

674. EI] Ἵνα, ὅπως. Flor. 59. 
imi. Gu. Tap ἐλαίδας. ᾿Εξαίφ- 
νης. Flor. 59. «ροσδοχίαν. Gu. 

676. Mo] Ἕνεκα ἐμοῦ. Flor. 17. 
ἐξ ἐμοῦ. Gu. 

677. ᾿Ασωλόμην] ᾿Εφϑάρην. Flor. 
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17. 21. Δύστηνος, "Hyew 3: 
Flor. 17. Csarwrto ἐπὶ τοῦ 
εἰμὶ δὴ, ἀσωλόμην δύστηνος, 
Ἑχάζη, καὶ «ρότερον ἔχουσα 
αολλὰς τῶν τε σαίδων xal το 
αὐτῆς, καὶ ς ϑρηνοῦδ 
shws xa) τότε τὸ οὐχέτ᾽ εἰμὶ ὃ 
φαμὲν, ὅτι «ρότερον πολλὰς ἔχου 
σας, ὅμως ἔδάῤῥει sig τὸν TIeA 
ὅπως, ἀνατραφέντος τούτου, x 
ᾳάλιν τὴν Τροίαν, καὶ γενήσετ' 
ὄσχος τοῦ σατρὸς αὐτῆς, xal 
γενιὰ αὑτῆς, ὡς καὶ «πρότερον 
ἐδοῦσα καὶ τοῦτον σφαγέντα, 
ἔχουσα ἄλλον τινὰ «αὔδα, εἰς 
v)» ἐλαίδα, ἀποχλαίουσα ἑαυτὴ 
ἕως τοῦ νῦν εἶχον τινὰ ἔλαίδα 
Πολύδωρον, ἀπὸ τοῦ νῦν δὲ οὐκέτ 
ξω ἔχουσα ἐλαίδα εἰς τὸ κρατῆς 
αὖϑις τὴν Τροίαν. Flor. 59. 

679. Κατάρχομαι ᾿Αρχὴ 
μα. Gu. Νόμων] MsAo. 
γὰρ τοῖς μαινομένοις ϑρηνεῖν.) 
κατάρχεμα! γόων ἤγουν ὅρη 
φ δῆς: νόμους γὰρ o) «αλαιοὶ τὰ 
ἔλεγον. Flor. 17. 21. 25. x 
αὕτη ἡ λύπη ἀφόρητος οὖσα οὖλ 
τοῦτο φέρειν, ἀλλὰ «οιεῖν ὡς μα 
βάκχη. Flor. 21. ἀρχὴν ποιοῦ 
Ὡρήνου τὸν βαχχεῶν νόμον" οἱ 
«χευόμενοι μαινομένοις ἐοίκασιν. (ὰ 
ἡμᾶς ἡ ἀρχὴ τοῦ θρήνου τούτου ἐξ 
τορύς τινος, ἤγουν χακῆς τύχης, ἣ 
ἀλάστορος, ἤγουν τοῦ Ἰπολυμή 
ἀρτίως μαϑοῦσα τὰ γῦν xaxd. 
59. ἀρχομένη λέγει τὸ αἱ aj 
ἐστὶ νόμος ἀπὸ τῶν Βαχχῶν ὁ 
Βάχχαι πρῶτον τὸ αἵ ἐξεῷι 
Flor. 33. 

680. Baxxsi»,] Μανικῶν, | 
φρονεῖν «οιούντων, ἢ “)ρηνητιχῶν) 
ἤγουν τοῦ Διονύσου. Flor. 17. 
xstó, δὺ Senynrixhv ἢ χινητικὸν 
τόνον, ἀλλ᾽ oUX ἐκ Διονύσου (M 
τὸν βαχχεῖν νόμον, ἀλλὰ ἐξ di 
ρος, ἤγουν πονηροῦ δαίμονος" οἱ γι 
τῶν βακχείων ua ἡδονῆς γῆι 


* Priora usque ad «i λίλακας habet etiam Flor. 25. 
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de 2 βαχχείῳ iih ἡμὴ οὖχ ix 
Διανύσου t een φὸν βακχεῖὸν γόμον. 
Flor. 33. 'EZ Ἐξ dere] ᾿Εχϑροῦ 
(ni Ππολυμήστορος). Gu. i£ ἐχϑροῦ, 
βϑυνηροῦ (πονηροῦ, ut 6.) ἐξ ἐχϑροῦ 
δώμονος. Flor. 91. χαχοκοιοῦ δαίμο- 
me Flor. 17. ἐκ xaxo) δαίμονος. 
Flor. 21. 59. ἀλάστωρ κυρίως λέγε- 
"uu ὁ ῥομὸὺς, ἢ ἢ ὁ ἅλαστα καὶ ἀλάθητα 
οὐδέποτε γὰρ δύναται χρυ» 

ὁ ὁ onc 3) ἀπὺ τοῦ ἀλῶ τὸ αλα- 
ὥρμα" ὁ γὰρ φονεύσας τινὰ κατὰ τὴν 
σαλαιὰν συνήϑειαν ἐξήρχετο τοῦ τύφου 
αὐτοῦ, xa] «pirum» κατὰ τύπους 
δελανᾶτο ἔνϑεν χἀχεῖϑεν, p e) 
jus τοῦ φόνου | ob ἔπραξιν, ἱ ἕως οὗ ἔζη. 
μαρτυρεῖ δὲ τοῦτο καὶ " Ομηρος, dis φὸν 
Βελλεροφῶντα πλανώμενον λέγων, * ἧτοι 
ὁ κασ πεδίου τοῦ ᾿Αληΐου οἷος ἀλᾶτο," 


(IL ζ΄. 201.) ἤγουν μόνος. ᾿Αλήζον 
δὲ dub τοῦ ἀλῶ τὸ πλανῶμαι. Flor. 


59. ἀλάστωρ ἀκπὸ τοῦ a, στερητιχοῦ μο- 
pn καὶ τοῦ 1335, ὁ διάβολος, ἀπὸ τοῦ 
dA τὸ “λανῶ, καὶ ὁ QXoptüc ἀπὸ τοῦ 
éXexe. Flor. 38. 

681. ᾿Αρτιμαθὴς Ἢ μαϑοῦσα τὰ 
xaxà ἄρτι, ἡ πάντα τὰ xaxà διελθοῦσα. 
Flor. 33. τῶν σοῦ υἱοῦ αὑτῆς ἀρτίως 
μαϑοῦσα. Flor. 59. ὑπ᾽ ὀνείρου. Flor. 
6. ἀσηρτισμένη, μαϑοῦσα ἀπὸ τῶν ὀνεί- 


μων. Flor. 10. 
682. "Arm] "Hyow ὑπὸ Ts eí- 
φόρυυται. G. δύστηνε σύ; Ἢ 


κατὰ ἀκσόφασιν. Gu. 
688. Ἄπσιστα,] Οὐ σιστεύεσγαι δυ- 
νώμενα, (ἀπροσδόχητα, ἃ εἰ ἔκ τινος 
, οὐχ ἐκίστευον). Gu. οὗ «'στεύ- 
sedo ᾿δυνάμοα, “παράδοξα, à ἃ οὖκ ἴλ- 
μιῇ ον μηδεμίαν ἔχοντα πίστιν, βλέφω. 
59. 76. διττολογεῖ τὸ «áo; 
σφόδρα σχετλμαστί κὸν ὁ τραγῳδὸς d ἐγ τῇ 
"pay q Tui. Flor. 33. τὸ irai 
Lvem τοὺς αὐτοὺς λόγους ἐν τῷ 


Some?» σφόδρα δχετλιαστικὺὸν καὶ «άθος 
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ADS (&ysipo) ἐν τῇ τραγῳδίφῳ. Flor. 
10. 91. Καινὰ] Παράδοξ 


α, (διὰ τὸ 
ἀνλαιστον). Gu. 

684. "Erta δ᾽ ἀφ᾽ ripe] MY 
ἕτερα εὐϑὺς κατὰ » Flor. 6. 
9. 91. 56. 59. 76. Κυρε] 
᾿Εντυγχάνει ἡμῖν, (καταλαμβάνει ἐμὸ, 
ἐπ, γίνεται, ἐπέρχονται). συ. ὑπάρχει. 
Flor. 17. χυχλεῖ ἡμᾶς. Flor. 91. 

685. ᾿Αδάκχρυτον, Χωρὶς δαχρύων. 
᾿Αστέναικτον} Χωρὶς στεναγμῶν. (πρὸς 
μὲν τὸ ἡμέρα τὸ ἀδάκρυτος καὶ ἀστέν- 
axrog ἀποδοτέον," epic δὲ τὸ ἐμὲ ἀδά- 
χρυτὸν καὶ ἀστίναχτον.) Gu. δακρύων, 
στεναγμῶν μήτε τυχοῦσα. Flor. 21. 
δακρύων καὶ στενωγμώτων μὴ μετέχου- 
σα. Flor. 10. 33. 

686. 'Ectyfou.] Karo pra: 
(καταλάζῃ, χωλύσει.) Gu. xartXaCs. 
Flor. 59. eacwu ἣ σχήσει ἐμέ. Flor. 

2] 


687. Asnà,] Χαλεαά. Gu. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. rà τῆς Exá- 
Bns φάϑος olxib» ὁ χορὸς λογίζεται, 
ὡς βασιλίδος οὔσης apio αὑτῶν. Gu. 

688. "0 τέκνον, 'O λόγος «pis τὸν 
Πολύδωρον (ὡς ἐνψύχῳ τῷ σώματι 
αροσδιαλέγεται. Flor. 17.) Gu. 

689. Tíu μόρῳ] Θανάτῳ, ἤγουν 
ποίῳ τρόπῳ avrov. (μόρος dmi τοῦ 
μερίζεσϑγαι τὴν ψυχὴν ἀπὸ τοῦ σώμα- 
τος.) Gu. Θνήσχεις, ᾿Αντὶ τοῦ ἔϑα- 
w;. Gu. Πότμῳ] Τύχῃ, (δυστυ- 
xi) ἤγουν διὰ ποίαν αἰτίαν. Gu. 
ᾳροφάσει, δυστυχίᾳ. Flor. 10. 21. 
Kéó50/;] ᾿Αποϑνήσχεις. Flor. 17. 
ἔϑανες. Flor. 91. 

.690. Πρὸς ví»;] 'Awà (“«αρὰ. 
Flor. 56.) Gu. «ae vto; ἀνϑρώκων 
(ὑσὺ τίνος τῶν à. Flor. 10. 21.) igo- 
νεύϑης. Flor. 10. 21. 59. «aed, τίνος 
διόλλυσαι. Flor. 17. 

691. Οὐχ o^] 'O τῆς ϑεραπαί- 
νης λόγος «ρὸς τὴν ᾿Εχάζην, τῆς Exd- 
ζης «ρὸς τὸν «αὔδα λεγούσης. φοῦτο δὲ 
συμξαΐνε; οὕτω γίνεσϑαι ἐν ταῖς λὺ- 


* Quse uncis inclusa sunt usque ad ἀ σοδοτίον, leguntur etiam in scholiis vulgatis. 
Aa? - 
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ewig. Gu. Kup] ᾿Εντυγχάνω. Flor. 

10. 

692. "ExBAsro,] Πεσγιγμένον 
(ἐκπεσνιγμίνον καὶ ἐκβιβλημένον op 
ἁλός). Gu. τουτέστιν ἐχριφϑέντα τῆς 
ϑαλάσσης. Flor. 17. ἤγουν τετρωμέ- 
γον, (om. 25.) ἤγουν ἀσοανιγίντα ὑπὸ 
(10. 21. &e) ϑαλάσσης. Flor. 10. 
91. 95. 59. ΠίσημαἼ Πτῶμα. (ἢ 
ὑχό τινος Φονευϑέντα.) . 3 ἀναιρε- 
Sévra ἐν ξίφει (ix ξίφους. 17. ξίφοις. 
10. 21. ξίφει. 88. τῷ ξίφει. 10. 
59.) «íenua γὰρ τὸ «τῶμα. Flor. 


25. 

693. Yaud9w] (Ἄμμῳ. ἄμμος τὺ 
τῆς γῆς χῶμα παρὰ τὸ ἀμαϑὲς καὶ 
ἀμέτρητον εἶναι.) ἄμμος ἡ ἐν ξηρᾷ, ὡς 
ἦν ἱρήμῳ, ψάμαϑος ἡ ἐν “αλάσσῃ. 
Gu. Δευρᾷῷ] 'Ομαλῇ, πλατείῳ, 
(λιστῇ.) Gu. 

694. ᾿Εξήνεγχε] "Ἔξω ἔφερε. Flor. 
56. 59. ἐξήνεγκεν ἡ χρίσις λόγους, ἐξή- 
wyxi ἡ ϑάλασσα ἸΠολύδωρον. Flor. 
358. Πιλάγιος κλύδων. Περιφραστι- 
κῶς τὸ πέλαγος. Flor. 17. τὸ ὕδωρ. 
Flor. 59. 

696. "Euator] "Ἔγνων. Gu. Flor. 
17. ἔγνωκα. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. ᾿ΟμμάτωνἽ Τουτίστιν ἣν (Gu. 
ἃ) εἶδον τὰ ἱκὰ ὄμματα. Flor. 6. 9. 
9]. 56. 59. 76. Gu. ἔμαϑον τὸ ἐνύπ- 
woy τῶν ἐμῶν ὀμμάτων, δηλύϑη τὸ 
ὄναρ, ὅπερ εἶδον" εἰς γὰρ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
δράματος εἶδε τοῦτο ἡ ᾿Εχάζη" οὐδὲ 
γὰρ ἦλθε τὸ φάντασμα ὡς οὐδὲν, οὐδὲ 
ἡ μελανόπτερος ὄψις, ἣν εἶδον, ὦ παῖ, 
διὰ σὶ οὐκέτι μέλλοντα ὁρᾷν τὸ Φῶς, 
ἀλλὰ ἀληθὲς ἀσεδεΐχθη. μελανόπτερον 
δὲ τὴν ὕψιν, καὶ τὰ μὲν στερὰ διὰ τὴν 
ταχύτητα χαὶ τὴν ἀνυπόστασιν, ἣν ἔχει, 
καὶ ἀφανίζεται εὐδέως ἀποχωρήσαντος 
φοῦ ὕανου, μέλανα δὲ διὰ τὸ σχοτεινὸν 
φῆς νυχτός. Flor. 59. 

697. Παρίβα] Παρῆλθε, (παρί- 
ὄραμε, ἀλλ᾽ ἐγνώσθη.) Gu. φάσμα, 
φάντασμα. Flor. 6. 9. 21. 56. φαν- 
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φασία. Flor, 59. ὄνειρον. Flor. 17. 
i-a Flor. 33. 

8. s. Μειλανόατερον, Zw [f 
καὶ ἄγνωστον. μεσιμβόλημα. 
᾿Εσεῖδον] Aw] τοῦ de. θὲ 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. "Ami 
σ᾽, οἰκτρόν. Flor. 17. «wi σι (P f 


wx&g.) Gu. 
700. "Ovra] Ylph; τὸ σημαιίμαυ 
«αἴ, ἀσέδωχε τὺ ine 


fto - Φ 
VOU, ὦ φτέχνον, 


50. Asia τὸ ὡς, ὡς οὐχέτ᾽ ὦτα 
ἐν φάει. Flor. 21. Διὸς Tw) dw Γ΄ 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Φάκ] | 
Ἔν τῷ παρόντι βίῳ. Flor. 56. ἤγα | 
οὗ δῇς. Flor. 91. : 

701. Τί Δί. Flor. 59. 'Om- 
ρύφρων, Ὦ ἢ deb τῶν ὀνείρων ineo. ἢ. 
μένη, (ἡ τοὺς δνείρους κρίνουσα, ἡ gn. ἢ 
νοῦσα καὶ αιστεύουσα τοῖς ὀνείρως.) Τῶ. ἢ 
τὸ λέγε ἡ ϑεράασανα διὰ τὸ simi τῷ 
᾿Ἑχάζην, ἔμαθον ἐνύανιον. dxelee- 
σα ἡ ϑιράπαινα τὴν ᾿Ἑκάζην Afysoto, 
ὅτ, οὗ παρῆλθε τὸ φάντασμα 
λέγει, ὦ ὀνειρόῷρον, ἤγουν τὸ ὄνειρον 
γοῦσα λέγειν τὴν ἀλήθειαν, καὶ 
γευσεν αὑτόν. Flor. 59. 

702. Xv, ] Φίλος. κατ᾽ εἰ 
λέγει τὸ Φίλος ἡ ᾿Εχάξζη. Ου." "Ie 
αότας,]ὺ Φίλισσος. Gu. Flor. 6. 9. 
91. 56. 59. 76. φιλιπαικός. Flot. 
17. χαζαλλάριος. Flor. 83. 

704. Τί λέξεις; Λέγεις. (fyw 
τίνα αἰτίαν ipt; τοῦ ϑανάτου;) 
vy μέλλοντα ἀντὶ ἐνεστῶτος. Flor. 


59. 

705. "Ajonra,] Οὐ δυνάμενα ὑπ: 
ναι" ὑασερξολιχῶς δὲ λέγεται. (τὰ κατα 
λαζόνγα ἡμᾶς «“ράγματα καὶ ἃ ἐκεδοες 
ἐποίησε.) ὅτ. μὴ δυνάμενα Ny Bia 
βλέπω. Flor. 59. ἀπόῤῥητα (καὶ ἀδν 
ήγητα. $8.) ταῦτα τὰ παρόντα (be 
λονότι. 33.) Flor. 10. 38. τὸ 
λέγεται τριχῶς ie] ἀγαθοῦ, ὡς τὺ 
ἄῤῥητος ἡ φιλανθρωπία τοῦ ϑεοῦ. ἐπὶ 


* κατ᾿ εἰρωνείαν εἴρηται & sec. etiam m. adscriptum est. Florr. 21. 25. 33. κατ᾽ sige- 


»ti&» (εἴρηται addit 21.) 4 ὀνομαζόμενος φίλοι». 
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αχῆς τπὸς φράξεως, ἧς διὰ τὸ χακὸν 
ix ἔστι χαλὸν ῥηθῆναι! ταύτην καὶ ἐπὶ 
ελλῆς ϑλάψεως, (add. ὡς) καὶ νῦν. 
lor. 59. ᾿Ανωμαστα,Ἴ Μὴ δυνά- 
ἔνα ὀνομασθῆναι. Gu. τὺ ἀνωνόμαστα 
εγεϑύνετω, ὡς τὸ ἀνώνυμος καὶ τὰ 
παρ᾿ αὑτοῦ. Flor. 59. Πέρα,] ᾿Εσέ- 
vw. Gu. Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 
D. «τρατέρω. Flor. 10. 21. 83. ὅτε 
ἐν δηλοῖ τύπον, γράφεται μετὰ τοῦ v, 
; τὸ πέραν τοῦ χειμάῤῥου τῶν χέδρων, 
8 δὲ χωρὶς τοῦ ν, δηλοῖ τὸ ἐπέχεινα. 
lor. 33. 

706. Oca] Aíxam. Gu. Flor. 
Ι. 56. và ὅσιον ἐπὶ S00, τὸ δὲ δίκαιον 
ἀνθρώπου, τὸ χηδεμονικὸν ἐπὶ ζώων. 
lor. 33. "Anxrà] Φορητὰ, (ὑπο- 
ward) πάσχομεν δηλονότι. Gu. Δίκα 
»w»;] Ἢ ἔφορος τῶν ξένων. Gu. 
lor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ποῦ τὸ 
κουον τὸ ἐν τοῖς ξένος (ἐν τῷ ξένῳ. 
lor. 21. τοῦ ξενίον Διός addit 10.) 
qeu ἡ ἐχδίχησις τῶν ξένων. Gu. a m. 
€. Flor. 10. 21. σοῦ ἐστὶν ἡ δίχη 
Ww Φογευόντων τοὺς ξένους. Flor. 59. 
707. Ὦ χατάρατ᾽ ἀ. Avri τοῦ xa- 
ξώτατε. (Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
)) τοῦτο sgóg τὸν Πολυμήστορα. 
"Jor. 17. 59.) λέγει ἡ ᾿Εχάβη, βλέ- 
υσα τὰς τομάς. Gu. Δημοιράσω] 
ποψας, (εἰς μέρη διειλες.) Gu. ἔτα- 
e. Flor. 17. ἤγουν εἷλες. Flor. 6. 
708. Φασγάνῳ ARípu. Gu. Flor. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. 

709. Μέλεα] Ei; μέλη. Gu. 
xr:0a;.] ᾿ὥχτειρας. Flor. 10. 17. 
). ἠλέησας. Gu. 

710. "'04] Δίαν. Gu. ὄντως, λίων. 
lor. 17. 59. Πολυπονωτάφην) IIo- 
ertvaxro. Flor. 33. soX0Avevw, 
Spuwrárn.) Gu. 

711. Δαΐμων] Kaxomobg “ϑεός. 
lor. 17. ϑεὸς, (ἡ τύχη). Gu. Ba- 


979 


g^] Καχός. Flor. 21. 56. xaxwr- 
xig, ἑπαχϑὴς, (πολέμιος, κακοτοιὸς, 
ἐπσώδυνος.) Gu. 

712. ᾿Αλλ᾽ εἰσορῶ γὰρ] τὸ ἀλλὰ 
«ρὸς τοὐνένδε etu r4] δὲ, εἶσο- 
ρῶ γὼρ τοῦδε δεσπότου δέμας ᾿Αγαμέμ- 
Vovog, διὰ μέσου. αεριφρασειχὼς δὲ, τὸ 
τοῦ δεσπότου Ἀγαμέμνονος δίμας, ἀντὶ 
τοῦ, τὸν δεσαύτην ᾿Αγαμέμνονα. ** 

713. Τοὐνϑϑένδε)] "Enxa τούτου. 
Flor. 17. ἀκσεντεῦϑεν, ἀπὸ τοῦ νῦν. 
Flor. 6. 10. &«à τοῦ νῦν, τοασικὸν καὶ 
χρονικόν. Gu. Σ,γῶμεν, Αὐδεσϑεῖσαι 
αἱ γυναῖκες τὴν παρουσίαν τοῦ "A yap 
νονος, δι γῶσιν, ὡς δεσπότην αὐτῶν ὄντα. 
Flor. 59. Φίλαι.Ἴ Γυναῖκες. Flor. 
56. Τρωάδες δηλονότι. Flor. 21. 

714. Κρύστειν τάφῳ ] Θάστενν. Gu. 

715. ᾿Ελθοῦσ᾽, Τὸ ἐλϑοῦσα "Avv Ix!) 
σύνταξις" τὸ κοινὸν ἐλϑεῦ. Gu. "EQ 
οὖσεερ] ᾿ς τοῦ Ταλϑυβίου ἀναγγεί- 
λαντός μοι" καὶ γὰρ ἤγγειλέ μοι. Flor. 
21. ὡς τοῦ Ταλϑυβίου ἀπσαγγείλαν- 
vog αὑτῷ, ἃ ἡ ᾿Εκάβη αὑτῷ ἐν τοῖς 
προλαβοῦσιν εἶπε. Flor. 25. 33. καθά- 
ew. Gu. "HyywM ge] ᾿Ανήγγειλή 
μοι. Gu. 

716. eyánw ]'Aersc3os. Flor. 59. 

7117. ᾿Εῶμεν,  ᾿Αντὶ τοῦ εἰάσαμεν 
(χατὼ τὸν σὸν λόγον.) Gu. ἤγουν ἀφίε- 
pav. Flor. 17. Yavopsr  ᾿Εψαύσα- 
μεν. Gu. ἤγουν ταν Doa Flor. 
17. δάψαμεν. Flor. 33. τοῦτο τὸ 
σχῆμα ἀντεχρονία λέγεται. Flor. 21. 
ἄραις καὶ ϑίσις σημαίνουσα τὸ αὑτό. 
Flor. 59. 

718. XxoXáQue, ] Σχολὴ ἡ ἐπιμονὴ 
καὶ ἡ ἀργία, καὶ ἡ πα 63sy xai 
σχολαῶν βάδισμα. ἀπὸ τούτων καὶ 
ῥήματα: σχολάζει ἀντὶ τοῦ ἀργεῖ, 
xaj ἀντὶ τοῦ βραδύνει, καὶ ἀντὶ τοῦ 
ἐπιμένει. Gu. Θαυμάζειν] ᾿Εχπλήτ- 
vuv. Flor. 56. τὴν βραδυτῆτά σου. 


* Omiserunt hoc scholion King, et Musgr. Ejus prior pars, τὸ ἀλλὰ --- μίσου in 
u. est a m. sec. in margine; ex eo τοῦδε pro «ev scripsi; reliqua 8 prima manu sunt 


ter lineas, xavà σερίφρασιν ἀντὶ «p. 


In Florr. 10. 33. «ιριφραστιπὼς σὸν δισαότην. 


rseterea aliud est scholion in Gu. a m. sec. supra εἰσορῶ yàg scriptum: τὸ γὰρ τιρισ- 


ν κατὰ συνήϑειαν τρα γικήν. 
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Flor. 59. ἐχαλήττεσθαι, διὰ ϑαύματος 
. Gu. 

719. "Hxw] "ED3o. Gu. Flor. 
17. 59. Hxe ἀκοσε. σι. Ab τοῦ ιἷ- 
(ὦ αὖϑις ἐκεῖ αἴμιγων σι. Gu. ᾿ΑπῸ- 
σεελῶν Μιταασεμψόμενος. Flor. 33. 
Τάχι7ϑ εν Τὰ de! ἐκείνου τοῦ μέρους. 
(τὺ ἀπὸ τοῦ στρατοῦ γενάσδωι πρίαον- 
τα.) Gu. τὸ xard τὴν Πολυξένην. 
Flor. 10. 17. 21. ἤγουν τὰ ἐν τῇ τα- 
φῇ καλῶς ἐπαράχϑησαν, ἐὰν δυνατόν ἐστι 
καλεῖ ταῦτα τὼ π«ραχϑέντα καλῶς. 
kms] γὰρ (f. ἔστι γὰρ) σφαγὴ καὶ τά- 
qos v! κακόν" ἤγουν ἐὰν τέως ἄξιον ὑπάρ- 

καλεῖ ταῦτα TO πραχϑέντα κα- 
λῶς. Flor. 59. ἐν τῷ στρατῷ πάντα 
εὑτρέπισται, ἤγουν ἡ τυρά. Flor. 25. 

720. πεπραγμέν᾽ ἐστὶν, Καλῶς 
ἐαράχϑησαν. Gu. — Tàs] "Arne 
ἐπράχϑησαν. Flor. l7. τῶν πραχϑέν- 
von. ( 
φήν.) χολάζει τὸν λόγον. Gu. ᾿Εστὶν 
καλῶς. ᾿Αντὶ τοῦ ἔχων dori καλῶς. 
Flor. 17. γινόμενα. Flor. 59. xai ἐὰν 
εἰσὶ καὶ τὰ ἐντεῦϑεν ὄντως xaJ ig εὗτρε- 
αισμίνα. 3) οὕτως" ἐὰν δοχῇ σοι, ᾿Εχά- 
B», τῶν ἐκεῖσε «ραχϑέντων καλῶς. 
Flor. 25. 

721. 'E«i σχηναῖ;  Κείμενον δηλον- 
ότι βλέσω. Flor. 17. 

722. s. ᾿Αργείων, Εἶναι δηλονότι. 
Flor. 17. ὅτι γὰρ ox ἔστιν ᾿Ελληνικὸς 
ὁ γεχρὸς, Φανερόν μοι «ποιοῦσιν οἱ πέσοι 
μὴ ὄντες ᾿Ελληνικοὶ, ἀλλὰ Τρωϊχοί. 
Flor. 10. 33. 59. οὗ γὰρ οἱ πέπλοι οἱ 
«εριττύσσοντες χαὶ πσερισχέποντες τὸ σῶ- 
μα λέγουσιν ἐμοὶ εἶναι τὸν ἀσοδϑανόντα 
᾿Αργεῶν, ἤγουν Ἕλληνα. Flor. 25. οὐ 
γὰρ οἱ «ico: οἱ «ερικαλύστοντες τὸ 
σῶχυα αὐτοῦ λέγουσί μοι αὑτὸν GUOTÉA- 
240304. Flor. 59. ᾿Αγγέλλουσί μοι. 
Διδόασί μοι συμβάλλειν, (μηνύουσιν, tg- 
μηνεύουσι, δηλοῦσιν) εἶναι Ὑρῶον, καὶ 
οὖκ 'Apysióv δηλονότι, Gu. 

724. Aborzn,] Ko3' ἑαυτὴν λέγει 
τὸν λόγον ἡ ExáÓn μέχοι πολλοῦ, μὴ 
ἀποχρινομένη v ᾿Αγαμέμνονι, Gu. ὦ 
ἄϑλιε Πολύδωρε. Flor. 33. Δέγω,] 
᾿Ονομάζω. Flor. 33. 
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μένων, τῶν μετὰ τὴν τα- — 


725. ᾿Εχάβη,) "nons ἄλλη m ἢ 
οὖσα λεγομένη. Ἑκάβη. συ. "e p 
ied edd. dnm, d ὅτι 
δοτικῇ συντάσσεται.) Gu. 


727. Τί μοι προσώπῳ Διὰ τί ἃ vp T. 
προσώπῳ μου κλίνασα ἤγουν τρέψαι 
viv σὸν νῶτον. Gu. τί τὸ «pk mim 
«ρόσωπον ἀρὸς τὸν νῶτον 0.) ὀδύρῃ 
ϑρηνεῆς; ἀντίπτωσις. τί τὸ αρόσωπί 
χρύβεις καὶ στρίφεις δαίσω εἷς τὴν 
x» καὶ οὗ λαλεῖς. Flor. 38. 
κλίνασα ] “Ὑαοχύψασα. Flor. 59. 

798. ᾿Οδύρῃ,] Τὸ ὀδυρῇ ἀντὶ τῶ 
ὀδύρῃ, ὁ μέλλων ἀντὶ ἐνεστῶτος. à yh, 
ἐνεστὼς μαχρὸν ἔχε! τὸ δυ, καὶ οὗ φυμ- 
φωνεῖ τῷ μέτρῳ. Gu. 

729. 'AXX εἴ με, Καϑ᾽ ἑαυτὴν καὶ 
ταῦτα λέγει. Flor. 91. ἀλλ᾽ ἐὰν etw 
τοῦτον rà, xaxd. τὰ ἐμὰ, ἣ κρατήσω ri 
γόνυ τούτου, φοβοῦμαι, μὴ ἡγησάμοις 
ἐμὲ εἶναι ποτὲ πολεμώαν, νῦν δὲ δερύλω», 
ἀποδιώξει με τῶν γονάτων αὑτοῦ, καὶ 
ἀποδιωχϑεῖσα «ροσϑήσω ἐμαυτῇ «λικ- 
φέραν ϑλέψιν. Flor. 59. 

730. ᾿Ασώσαιτ᾽, ᾿Αποδιώξει, eixn- 
χὸν ἀντὶ ἐνεργητιχοῦ. Flor. 59. ἀσοδιώ- 
£t ἐμὲ δηλονότι. Flor. 21. "AXy«] 
Auro, (τὸ ix τοῦ ἀπωσϑῆναι.) Gu. 
Ilgoc3susQ ἄν. TQ ἄλγει δηλονότι. 
(τῷ περὶ τοῦ παιδὸς ἄλγει.) Gu. τῷ 
ἄλγει δηλονότι, ἤγουν τῇ λύπῃ. Flor. 
6. 9. 91. δ6. 59. 76. ἀλλ᾽ ἐὰν ἀσώ 
σαιτὸ καὶ ἀποδιώξῃ [xal] ὁ Aya 
νων, ἡγούμενος ἐμὲ ἐχϑρὰν, προσθεήμεα 
καὶ προσϑήσομεν ἄλγος ἐν τῷ ἄλγυ, 
ἤγουν λύπην «ερισσοτέραν. vit 
κανόνισον' vínua, ὁ μέλλων Moo, ὁ D 
ἀόριστος $33, ὁ μέσος ἔϑέμην, καὶ τὸ 
οὐχτικὸν Seípsy Sio ϑεῖτο, τὸ “ληϑυ» 
τιχκὸν δείμεδα καὶ προσλείμενγα. Flor. 95. 

Πᾶν τὸ «ροστίλέμενον αὐτόν (P) ieri 
κυρίως, ᾧ προστίϑεται. διὰ τοῦτο ἄλγος 
εἰπὼν τό δ᾽ ἄλγει παρεσιώτησεν. Farhse 

731. Κλύων, ᾿Ὰ χούων (τί «ἄσχεις. 
ἐκ τοῦ χλύω τὸ ἀχούω γίνεται κα voi) 


3. 
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«παρίχλυτος, ὁ ὃ ἐξάκουστος ἢ ἤγουν ὁ σπερισ- 
x. μα 4] a3 ( 
32. EZ σα] Μ γνωρί- 
rie C 'OÀw] Mit3odo, 
(r» dae. τὸν τρόπον). Gu. — Bov- 
Asus dran. ] Βούλημα, và ϑέλημα" βού. 
Ἄευμα δὲ τὸ ἀπὸ τῆς βουλῆς ἤγουν 
σχέψεως χατάντημα. Gu. 'Ob» 
Pih Τὰ σὼ βουλεύματα περιφραστι- 


738. ' Ἑχλογίζομα!] ᾿Αντὶ τοῦ συλ» 
λογίζομαι, ἤγουν νοῶ. Gu. a m. pr. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 16. ὑπολαμ- 
βάνω, διαλογίξοωαι, ἔξω τοῦ νοὸς λογί- 

OA, . (Flor. 83. ἔξω τοῦ vol; χρίνω) 

ἔξω τοῦ καϑγήχοντος λογίζομαι καὶ τάτ- 
v0), ὑποχτεύω. ἄρα παραλογίξομαι καὶ 
ἐχλαμβάνω φοῦτον δυσμενῆ. Gu. a m. 
Sec. ἄρα χαλεπὰς xal fy 3o λογίζο- 
jai τούτου τάς . . (Φρένας add. 10.) 
Flor. 33. δυσμενὲς] ᾿Εχϑρῶδες. 
Flor. 21. Gu. πρὸς τὸ ἐχϑρόν. Flor. 
59. ἔχϑος. Flor. 56. χαλεπόν. Flor. 
83. ᾿Ιδοῦσα ἡ ᾿Εχάβη τὸν ᾿Αγαμέμνονα 
agde ὁμωλοῦντα TOUT (leg. αὑτῇ) 
καὶ ὡς εἰπεῖν συλλυπούμενον λέγε ἄρα 
ὑπολαμβάνω μᾶλλον τὰς φρένας τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος εἶναι! «pg τὸ δυσμενὰς 
xa] τὸ ἐχϑρωδέστερον, μἡ ὄντος τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος οὐχὶ ἐχϑροῦ, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον φιλου; Flor. 59. 

735. Ton] Τῶν καχῶν. Flor. 56. 
Μηδὲν] Μήτι. ὕνοωα γάρ £g. ἐνταῦλα 
τὸ μηδέν. Gu. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 

736. "Es ταυτὸν} (T^: ἐν χαὶ) ὅμοιον" 
ἤγουν δαὲρ θέλεις, ἐχεῖο ϑέλω. (ἥκεις 
καὶ s εὔχῃ σὺ εἰς τὴν αὑτὴν γνώμην ἐμοί. :) 
Gu. ἤγουν τὰ ἴσα L φρονεῖς: καὶ γὰρ 
οὖδὲ $ ἐγὼ ϑέλω χλύειν" 7 εἰς τὴν αὐτὴν 
γνώμην ἥχες ἐμοί. Flor. 95. εἰ ϑέλεις 
ἐμὰ μηδὲν τι τούτων onim, εἰς φὸ 
ὅμοιυν ἐμοὶ ἦλθες" xai γὰρ οὐδὲ ἐγὼ 
ϑέλω ἀκούειν. Flor. 59. 

731. Οὐχ ἂν δυναήμην] Δυνηϑῶ. 
Flor. 59. οὗ μὴ δυνηϑῶ. Flor. 56. 
καϑ ἑαυτὴν λέγει ἡ ᾿Εχάβη, οὗ μέλλω 
δυνηϑῆναι χωρὶς τοῦ ᾿Αγαμέμνονος βυη- 
ϑῆσαι τοῖς τέχνοις μύυ, ἤγουν φονεῦσαι 
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τὸ mA Bea xal và ἐχδιχῶ. τὰ 
πρῶτα αἰτιατικῇ, τὰ δεύτερα δοτικιῇ. 
συ. τιμωρῶ τὸ (ora δοτικῇ συντάσο 
σεται, τιμωρῶ δὲ τὸ χολάφω αἰτιατικῇ. 
Flor. 25. 33. ἀπεχδιχεῦ. Flor. 21. 

738. Tí evpipu τάδε; Aud τί. - 
νοῦν δηλονότι (Flor. 6. 9. 41. 56. 59. 
qui add. σχέστομαι), ἣ στρίφω κατὰ 
νοῦν, ἣ στρέφω ἀσὺ τοῦ ᾿Αγαμέμνονοῦ, 
κινοῦμαι πρὸς ὦ ἐχεῦον. (τί τῆδε κἀχεῖδε 
ταῦτα φέρω, τί σχέστομαι ἴα λογίζο- 
μαι, ἀναπιμπάξζω xa] κατὰ γοῦν περι» 
giga.) Gu. τί σχέττομα, λάϑρα, xal 
οὗ λέγω ταῦτα. Flor. 59. 

739. Τολμᾷ»ν)} ᾿Επιχειρεῖν (τοῦτο τὸ 
εἰπεῖν. ὑπομένειν λέγειν. ἀνάγκη τολμᾷν 
καὶ ϑαῤῥεῖν προσπέσαι τοῖς γόνασι τοῦ 
᾿Αγαμέμενονος, x&y ἀκούσῃ μου κἂν οὔ.) 
φολμᾷν χατὰ κοινοὺς τὸ ὑπὲρ δύναμιν 
ἐπιχειρεῖ, κατὰ δὲ τοὺς ποιητὰς τὸ vd. 
τυχόντα ἐπιχειρεῖν καὶ và ὑφίστασθαι. 
Gu. ἀνάγκη ὑπάρχει τολμῆσαί με ε)- 
e ταῦτα πρὸς τὸν ᾿Αγαμέμιονα, xày 
τύχω Borehiías xà» μὴ τύχω. Flor. 
59. ᾿Ανάγχη,)] A «rov ἐστίν. 
(ὑπάρχει. . Flor. 59.) e. ἐμὲ ὁμιλεῖ, 
τούτῳ δηλονότι. Flor. 21. 

740. ᾿Ιχετεύω] Ἤγουν “αρακαλῶ 
σε. Flor. 17. Τῶνδε} Πρὸς (ἀστομένη. 
ἕνεκα.) Gu. οἱ Ἕλληνες ὅταν ἔμελλον 
παρακαλέσαι τιν, εἰ μὶν ἐχάϑητο, 
πρῶτον μὲν ἠσπάζοντο παρακαλῶτες 
( — λοῦντερ) τὸ γόνυ αὐτοῦ, εἶτα τὴν 
χεῖδα, εἶτα à ἐκράτουν | τῆς γενειάδος αὖ- 
τοῦ, ha διὰ μὲν τοῦ γένατος βαδίσῃ 
$yxe τῆς αὑτοῦ βοηϑείας pe τὸν 
βασιλέα, διὼ δὲ τῆς χειρὸς, ἵνα διὰ τῆς 
αὐτοῦ βασὴ είας χειραγωγήσῃ αὐτὸν 
πρὸς τὰ χρήξιντα,. διὼ δὲ τῆς γινωά- 
δος, ἐπεὶ ὁ νοῦς ἀφανὴς καὶ ἀκχατάσ- 
χετός ἐστιν, ἀντὶ νοῦ τὴν γενειάδα χατ- 
εἶχον, ὡς μὴ ἐπιλήσμων φῆς ὑκὺ- 
μνήσεως τάχα γένηται. Flor. 25. γε- 
νάδος καὶ δεξιᾶς καὶ γονάτων ἥπτοντο 
οἱ παλαιοὶ καϑικετεύοντες, διὰ τῆς γε- 
νειάδος τὸ τίμμον ὑπεμφαίνοντες, διὼ τῆς 
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δεξιᾶς τὴν πρᾶξιν, διὰ τῶν γονάτων τὴν 
κίνησαν, αραγματικῶς, οἱονεὶ λέγοντες, 
xmidelg σρᾶξον ἐντίμως εἰς ἐμέ. Gu. 


741. Ἑὐδαίμονος  Ἐὐτυχοῦς, (βα- ( 


σιλεχῆς.) Gu. εὐδαίμων γὰρ ἦν, ὧν 
ἄναξ «άντων ᾿Ἑλλήνων. Flor. 21. 

742. Τί χρῆμα μαστεύουσα; Τὸ 
μαστεύουσα μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν (ρεφῶν 
τῶν τοὺς μαστοὺς τοῖς χείλεσιν ἀνγχνευόν- 
των. Gu. ví χρῆαα («ον αρᾶγμα. 59.) 
ἐφσιδητοῦσα;; μὴ οὖν ἐλεύϑερον" ix. μετα- 
φορᾶς τοῦ μαστοῦ. Flor. 33. dea 
ζητεῖς αοιἰῆσαι τὴν σὴν δωὴν ἐλευϑέραν:; 
μαστεύω τὸ ζητῶ χαὶ «αρακαλῶ" ἡ 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν νηπίων τῶν τὴν 
μητρὸς ἐπιζητοῦσαν μαστήν. Flor. 25. 
ἀμοιβαῖδι οἱ «αρόντες στίχοι, διὰ δὲ 
φὴν γλυχύτητα συγχόπτει τοὺς λύγους 
τῶν «ροσώπων xarà μικρόν. Flor. 59. 
Μῶν] Ἄρα. Flor. 17. ἄρα. αυ. μὴ 
οὖν μαστεύως, (Gu.) ἄρα ϑέλεις. Flor. 
6. 9. 21. 56. 59. 16. ᾿Ελεύϑερον 
᾿Αχαταδούλωτον. Flor. 59. δοῦλαι ydo 
ἦσαν τῶν ᾿Ελλήνων αἱ αἰχμαλωτισ)εῖ- 
σω. Gu. ᾿ 

743. Αἰῶνα Τὸν τῆς δωῆς χρόνον, 
ἤγουν τὸν ὥπαντα βέον. (αἰὼν ὁ χρόνος 
καὶ ἡ ig ἑκάφνψο ζωή.) Gu. Θίσ- 
3o/5;] Ilocos (φοιήσασϑα!). Gu. 'Ῥά- 
àv ] Εὔχολον. Flor. 17. 59. Gu. ἃ m. 
sec. ᾿Εστί du. ] Τὸ τυχεῖν τούτου δη- 
λονότι. Flor. 21. ποιῆσαί σοι τοῦτο. 
Flor. 59. 

744. Οὐ δῆτα" Οὐδαμῶς ϑέλω 
φουῦτο. Flor. 59. μαστεύω τοῦτο δηλον- 
ότι. Flor. 931. Τιμωρουμένη, Κολά- 
ζουσα. Gu. τιμὼρ và βοηλῶ σ«ροφέρε- 
ται ἐνεργητικῶς, τιμωροῦμαι δὲ τὸ κο- 
λάζω τ ητικᾶς. Flor. 33. 

745. Δουλεῦσα:  Δούλη εἶνα;. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 81. 56. 59. 76. δού- 
A5 ien. F lor, 5p. 

746. Καὶ δὴ vif] Καὶ διὰ τίνα 
βοήϑειαν λέγει Sulla -ἀιραῦϑα, τί 3i- 
λουσα. Flor. 89er εἷς ἀναστροφή, 
sig τίνα βοήϑειαν ἡμᾶς καλεῖς. Gu. 

747. Οὐὑδέν τι Εἰς οὐδέν τι τούτων 
XA σε, ὦ ἄναξ, ὧν ὑπονοεῖ" ἃ ἔμελ- 


λὲν εἰπεῖ, διὰ δὲ τὴν «ροηγησαμένην 
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«τῶσιν εἶπεν or» Flor. l7. aru ἂν 
Aovóri, ἑα ϑυμῶ, τὸ Osrifo με Dave 
ραν ζωήν. Gu. Δοξάζε;ς, "Tevul, 
ὑπολαμβάνεις). δοξάζω ἀντὶ vw m 
- 3 ὑκιλαμβάκω, καὶ 


] φοῦ 


δοξάζει. Gu. 

748. O0] 'r«íe. Flor. 10. 

749. Τὸ μέντοι μ. " Hoow ví (31x 
Gu.) ἐστιν ἡ δίησις «πρὶ τεύτου (ἢ 
ὑσὶρ τούτου τοῦ νεχροῦ. Gu.) αὖ δύναμαι 
νοῆσα;. Flor. 6. Gu. «à δὲ μέλλω, 
διὰ «οδὲν τρόπον ἐφονεύϑη, οὗ δύναμαι 
νοῆσαι. Flor. 59. ῥη)ήσεσϑγαι, (ὃ «wi 
τούτου μέλλεις εἰπεῖ. τὸ μέλλον καὶ 
ἐσόμενον διαφύρει, πσαρότι τὸ μὲν ἀμ» 
βολον, τὸ δὲ ἀναμφίβολω). Gu. Me- 
ur] Νοῆσαι (ἢ she. yp. φράδει) 


τὸ μέλλον λεχϑῆναι «αρὰ ex v 
Obvagucs ὑπονοεῖ. cod. Paris. 1185. 
Fehse. 


atit, 


e 





Gu. «ρωϑύστερον ποίησον, να γίνηται 
σαφές" τοῦτον ποτὰ ἔφερον ζώνης ὕει 
καὶ ivexov. Καὶ ἄλλως. τοῦτον 
εἶχον κατὰ γαστρὸς ὑπὸ τῆς ζώνης (τὴν 
ζώνην. 33.) καὶ εἶτα (om. 33.) &ye- 
νησα αὑτόν. (ταρὰ σοῦ. τί ἄρα ἔστι οἱκ 
ἔχω ὑπονοῆσαι γαστρὸς ὑπὸ ζώνης. 33.) 
Élor. 10. 21. 95. 33. 

751. Tig] Ilo. τὸ τί iwi τῆς 
οὐσίας τίϑεμεν ἐρωτῶντες, οἷον τί ἐστι 
φόδε; τὸ δὲ τίς ἐπὶ τῶν ὄδνομάτοι, 
doy τίς ἐστιν ὧδε; Gu. víg δὲ καὶ 
aoc ἀπὸ τῶν σῶν τέκνων ὑπάρχει οὗτος, 
ὦ ἀϑλία;: Flor. 59. 

759. OU] Λείπει τὸ ναί. ΕἾον. 38. 
"rw Ἰλίῳ. ᾿Εντὸς τῆς ᾽Ιλίου. ἡ vri 
δηλοῦ τὸ χάτω, οἷον ὑπὸ τὸ δένδρον. δηλεῖ 
δὲ xal τὸ ἐντὸς, ὡς ἐνταῦϑα καὶ παρὰ 
Θουχυδίδῃ" ὑπὸ νύχτα ἔφυγον οἱ «ολί- 
μιοι. (ὑπὸ μετὰ δοτικῆς κατὰ ' Arri- 
κού κατὰ δὲ κχονοὺς γενικῇ χαὶ 
αἰσιατικῇ.) Gu. 

753. Ἦ] ᾿Ερωτηματικὸς ὁ ἡ σύν- 
δισμος. ἄρα γάρ τινα ἄλλον ἐγέννησας 


IN EURIPIDIS HECUBAM. 


aba (Florr. «Taf ) indes (bui- 


p. 83.) ἐν (m. 3 "Be, d ria, ha 


1. 25. 33. Gu. 
Wuc μόνους ἔτεχες, 7) καὶ ὥσλω d; 
*lor. 59. 

754. ᾿Ανόνητα ] Ὡς φαίνεται, ἄνω» 
AG, ἐγύννησα τοῦτον, ὃν e, M- 
yaf» ὠφέλειαν παρέχοντά μοι. Flor. 
59. 


166. "Opwlir] ᾿οὐῥωδῶ τὸ φοβεῦ. 
aeu, dr μεταφορᾶς τῶν ἀλόγων ζώων, 
ὧν οὐρὼν συστελλόντων διὰ φόβον 
wi σὺν κὸν καὶ ἐν τοῖς αἰδοίοις δεσ- 
κοῦσι. Flor. 25. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
ευνῶν τῶν φοβουμένων xal τῷ «ρωχτῷ 
γὴν οὐρὰν βαλλόντων. Flor. 10. 

757. Τιο ] Ποῦ ἐξατίστειλεν αὖ- 
ρὸν μόνον ἀτοχοκίδας ἀχὸ τῶν ἄλλων 
γάκνων αὐτοῦ. Flor. 59. τοῦτον τὸν 
rre ἡ ᾿Εκάβη ἔμελλεν εἰπεῖ" τὸ y 
Fej μόνον μέλλει TQ ᾿Αγαμέμνονι, ἀλλ 
να σώσῃ ὁ σείχος καὶ τὴν ἔννοιαν τῆς 

e. Gu. a m. 9. 

759. Πρὸς ἄνδρ᾽, Καὶ οὗτος ó 
λόγος τῆς ᾿Εχάβης. Gu. a m. 9. Ἄρ- 
xw] Ἀντὶ τοῦ βασιλεύει, καὶ ἀντὶ τοῦ 
προηγεῖται, ὡς τὸ ἄρχει φιλίας, ἤγουν 
πρῶτος αἰνεῖται εἰς φιλίαν' ἄρχεται δὲ 
γοῦ ἔργου παϑητικῶς ἀντὶ τοῦ ἀρχὴν 
γίϑησι τῷ igyy, xai ἄρχεται ἀντὶ τοῦ 
Wr ἀρχὴν ἐστὶν ἥγουν ἐξουσιάζεται. 
συ. a m. pr. 

762. Nívog.] 'O νομωδόμενος φίλος. 
Flor. 10. £. ὁ egosbry ie καὶ ὁ προσ- 
δεξάμενος, ὡς ἐνταῦϑα. Gu. 

768. 'Hgde324] ᾿Ετύμησε, καὶ 
διὰ τοῦτο ἔχτενε δηλονότ;. Flor. 
21. 

764. Tear, ] Kai τοιαῦτα — 
Τρώων οἱ γὰρ νεώτεροι φὴν αὐτὴν 
Τροίαν καὶ Φρυγίαν φασίν. Τοιαῦτ᾽ , 
Ναὶ οὕτως (ἐποίησιν, ἔσραξεν, sigyá- 
e«ro). Gu. Φρυγᾶκ} Or; οἱ wo- 
Tip τὴν αὐτὴν Φρυγίαν καὶ Τροίαν 
φασί. và δὲ τοιαῦτα σληϑυντικῶς ἀντὶ 
φοῦ ἐστι. Flor. 838. 

765. Εὖρες Τὸ εἰρεῖν ἐπὶ τὸ αἰλεῦ. 
τὸν ἐπὶ τῶν ζητουμένων λέγεται, τὸ δὲ 
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Vera αὶ τῶν ἐξαύρρις καὶ depeele- 


er. ΡΝ Armée, ὡς τὸ 
γράφω γραφὴν καὶ λέγω λόγον, τω 
καὶ «ονοῦσα «ὄνον. Gu. Flor. 28. 

768. Λοῦτρ᾽ ᾧχ.} "Hyew ὕδανα 
ἐκὶ λουτρῷ ἐσορεύϑη μέλλουσα ὥσειν 
(πομώσουσα pw xouícm ] deri 
τῆς ϑαλάσσης. Gu.) χάριν τῆς Ylo.v- 
Lone. Gu. Flor. 6. 9,17. 91. 86. 59. 
76. ὕδωρ ὥφελεν sii εἰς λουτρὰ τῆς 
πολυξένης. διότι δὲ τὸ ὕδωρ διὰ τὰ λου- 
τὰ τῆς Πολυξίνης ἔχρῃζεν, αὐτὸ εἶπε 

υτρά. Flor. 59. λουτρὼ τὰ ὕδατα, 
ὁ pow ὁ ἐπὶ τοῖς λουτροῖς διδόμενος, 
καὶ αὑτὸ τὸ κτίσμα. Gu. 

769. ᾿Εχβάλλει] ᾿Ανγὶ τοῦ ἐξέβα- 
As», ἤγουν sire. ἁρμοδίᾳ ἡ λέξις 
ie) ϑανάτου' καὶ ἔχβλητον γὰρ λέγε- 
vai, ὅπερ bei ὑπὸ ϑαλάσσης. ? Cu. 

7710. “Ωδ} Οὕτως, (ὡς ὁρᾷς.) 
δεικνύει τὰς τομάς. Gu. Διατεμῶν] 
(Φονεύσας, διαμοιράσας, διαμαλίσας τὸ 
σῶμα ὁ πΠολνμήστωρ.) Gu. 

771. Σχετλία) Οἰκτρὼ, (δυσνυ- 
χής.) βλέπων pd τομὰς ταῦτα λέγει 
ὁ ᾿Αγαμέμνων. Gu. 

772. "Ολωλα,] "QXuAXM, ene», 
ὑπὸ τῶν χαχῶν xai τῶν συμφορῶν, καὶ 
εἷς τὸ μηδὲν ἤχω. ἢ ἐλλειστικῶς φασίν 
ὅλωλα, φησὶν, re xa] οὐδὲν 
Aorie τῶν χαχῶν ἄκος εὑρεῖν δύναμαι, 
ἢ οὐδὲν ὑσολείπεταί μοι κακὸν, ὃ ci 
aivoJa. * "OXwAa,] Τιελέως ig3d- 
gn. Gu. ig3dgm. F or. 17. 21. ἀσὸ 
τοῦ νῦν iQ3deny, ὦ ᾿Αγάμεμνον, “αντε- 
λῶς καὶ οὐδέν ἐστιν ἐπίλοιπον τῶν χα- 
κῶν, ἀλλὰ «ἄντα συνήλθοσαν tig ἐμέ. 
Κοὐδὲν λοιπὸν, “Ὑσόλονπον, (ἐπίλοιπον, 
ὃ μέλλω «εἴσεσλα!,)} ἤγουν οὐδὲν ἀπὸ 
τῶν καχῶν ἐναπέμεινεν, oso οὖκ ἔπαϑον. 
Gu. τὸ λοισὸν οἱ «αλαιοὶ οὗ τ εἶσιν ἀν» 
v) τοῦ διὰ τοῦτο" ni» γὰρ ἔστιν, εἰ μὴ 
ἀντὶ τοῦ ἐπίλομτον. γίνεται δὲ Avr τοῦ 
λεέσω λοιπὸς καὶ λοιπὸν τὼ ἔχοντα vo 
s (an: τὸ o). Flor. 59. Kaxo».] 
'"Yaó. Flor. 10. 

714—182. Οὐχ ἔστιν ἱτέρα δυστυ" 


* Idem scholion est in Flor. 23. e quo ἐλλ. φασὶν tecepi pro ἰλλιιτεικῶς Quo 
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διξιᾶς τὴν πρᾶξιν, διὰ τῶν γονάτων τὴν στῶσ. m καὶ τὴν Tice 
κίνησιν, ππαγματιιὼς, εἰονεὶ λέγοντες, ov^ 4 τὸ ἄταφον αὐτὸ 
κινηϑεὶς πρᾶξον ἐντίμως εἰς Gu. — μα: E Flor. 10.33. τὸς 

741. Εὐδαίμονο; ] ὐτυχοῦς, (8α- (: i. Gu 
σιλικῆς.) Gu. εὐδαίμων yàp ἦν, ὧν ; 
ἄναξ πάντων "Ἑλλήνων. Flor. 91. 

142. Τί χρῆμα μαστεύουσα.; Τὸ 
μαστεύουσα μεταφορριῶς ἀπὸ τῶν ξρεφῶ: Aeg] Φοβηϑείς. δείδω τὸ 
τῶν τοὺς μαστοὺς τοῖς χεΐλεαιν ἀνηχνευό. δ καὶ δίδωικα xal Ulm 
των. Gu.eí χρῆωα (cii πρᾶγμα. 5t τ πω δὲ τὸ φοβῶ rigo. Gu. 
ἐσιξητοῦσα i μὴ οὖν ἐλεύϑερον" ἐκ με & Κωνῆς vj] lloOdw 
φορᾶς τοῦ μαστοῦ. Flor. 93. " eu νήσας ἐμοὶ τραπέζης, siae 
ζητεῖς ποιῆσαι τὴν σὴν ϑωὴν De ζῶ Flor. 6. 9. 21 
μαστεύω τὸ ζητῶ καὶ παρακαὶ -“ γὼν xa] πιὼν μετ᾽ jue 1 mi 

ἀπὸ τῶν νηπίων v Qm ἀρϑμῷ τῶν φίλων μευ i 
μητρὸς ἐπιζητοῦσαν μαστήν. Fl jn. Flor. G. 9. 17. 291. 5 
ἀμοιβαῖδι oi παρόντες στίχοι. y καὶ ἐν dpud, ἤγουν ἐν τά: 
τὴν γλυκύτητα συγκόπτει τὸ ; φίλων πρῶτος varium 





































τῶν προσώπων κατὰ μικρόν. Hori ini» gian. Gu. Flor 
Μῶν] Ἄρα. Flor. 17. E] 
οὖν μαστεύως, (Gu.) 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 
᾿Ακαταδούλωτον. Flor. ^ 
ἦσαν τῶν 'Ἑλλήνων al c 
σαι. Gu. 

743. Alivx] τὸν 
ἤγουν τὸν ἅπαντα jc 






idem.t uen ἡ ἐν cg, 

τῶν ἐμῶν φίλων πολλά 
p equeitms va i : 
τὰ σιῶτος λαχι . εἰ γὰρ 
mis icu κεκοινωνηχύτας ἁλῶν xai 








p vjavións: xai τὴς nia 
αἴῶτα λαχὼν καὶ λαβὸν 
Ὁ im χιήματα καὶ « 


Dr 
M. 









744. οὐ δῆ 
τοῦτο. Flor. 50 
ὅτι. Flor. 21. 






wia- Πρῶτα] Ἔχων 
Ἐπ τω, Καὶ ἦν ἀρῶμῷ Ἤγωυν 
M M ξιώσεως φίλων πρῶτος var 

Air τῶν ἐμῶν φίλων. cod. Paris 
πότων, 890. Pulse. 












τοὺ; μὶν κάτω Diss, ὅτι) 


πρόνοιαν καὶ 
ura. Flor. 10. οἱ 
ἤϑειαν γράφουσιν. 


I ἀντὶ τοῦ ἐπεί, σύνδεσ- 


ἀντὶ παρασυναπτικοῦ. 
ἠξίωσεν,Ἴ ἄξιον ἔκρινεν. 


δικετιύω αἰτιατικῇ: ἀξιῶ τὸ 
xal ἐπὶ καλοῦ xa) 2] 
ατιχῆς εἰς γινικήν: καὶ 
ὅγεν καὶ ἀπηξίωσιν. Gu. 'Agipa 
. Gu. πόντιον. 7 Εἷς τὴν ϑά- 
(ϑαλάσαιον.) Gu. 


76. ἀντὶ τοῦ ἐπί- 
Wo (ὁμοίως, ἐξίσης.) ἴσως δὲ λέγει, ἐπεὶ 
τινὰ ἐλαΐδα τιμωρήσασϑαι. Gu. 
787. Σθένουσι,  ᾿Ισχύουσιν, καὶ ὁ 
pec ἰχείνων, ἤγουν τῶν ϑεῶν, ὁ κρατῶν 
ὧν ἀνθρώπων δηλονότι, ἐξουσιάζων. 
?lor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. 
ἕνανται, ὥστε κολάσαι αὐτόν. Gu. a 
n.2. Κρατῶν] Δυνάμενος, ἰσχύων. 
3u. a τὰ. 9. 
188. 5. Νόμῳ yàp] Διὰ τοῦ νό- 
ἰοῦ γὰρ τοὺς ϑεοὺς γινώσκομεν (ἤγουν 
νὰ νόμου καταλαμζάνομεν εἶναι θεοὺς.) 
αὶ ζῶμεν διὰ τοῦ νόμου τὰ δίκαια καὶ 
* τάξαντες. τῶν νόμων ix ϑεοῦ 
e τιμωμένων σώζεται καὶ ἡ εἰς 
xshoy τιμὴ, μὴ τιμωμένων δὲ καταλύε- 


[S HECUBAM. 


&. δηξάγεν καὶ 
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ται. Θὰ. ἐν νόμῳ γὰρ νομίζομεν ζῇν 
τοὺς ϑεοὺς, ἤγουν vrai ndi 

ν (διακυξερνᾷν) 
τὰ arra. ὑπὸ τῶν "i ^ pow 
ἡμεῖς τάξαντες ἡμᾶς ζῇν δίκαια. ἡμεῖς 
δὲ φῶμεν ἄδικα καίπερ ὡρισμίνω τὴν 
δικαιοσύνην κρατεῖν κά) dius tU. 
Flor. 59. ὑπυλαμξάνομεν τοὺς ϑεοὺς 
ζῇν ἐννόμως. ἢ οὕτως; διὰ τοῦ ϑεοῦ γι 
νώσκομεν τοὺς ϑεοὺς, καὶ ζῶμεν ἄδικα. 
Flor. 25. ϑεὸν ἤσμεν τῷ σίβειν ϑεοῦ 
νόμους. τῷ γὰρ φυλάττειν τὰ ὑπὸ ϑεοῦ 
νενομοθετημέῖνα εἶναι καὶ τὸ ϑεῖὸν νομίζο- 
utr.t. Flor. 10. 50. διτλῶς τοῦτο εἴ- 
πεν" ἣ ὅτι τοὺς ϑεοὺς ἐννόμως ἡγούμαϑα. 
καὶ νομήζομεν ζῇν, ἢ ὅτι ἐννόμως καὶ 
τοῖς νόμοις πειθόμενοι τοὺς ϑεοὺς σιβό- 
μεθα. Flor. 10. 33. 59. ᾿Ωρισμένω. ] 
'Ορίσαντες, τάξαντες. (ὑπὸ τῶν ϑεῶν. 
διαχρίνοντες. ἤγουν δρισθίντες καὶ προσ- 


ταχθέντες. ὥσπερ γὰρ φαμὴν «ροσιτάχ- 


θην τὰ καὶ τὰ, οὕτως ὡρίσθην δίκαια. 
καὶ ἄδικα ὑπὸ τοῦ νόμου, ha τὰ μὲν 
φεύγω, τὰ δὲ πράττω.) Gu. 

Νόμῳ γὰρ τοὺς ϑεοὺς Διὰ τοῦ νόμου 
γὰρ τοὺς ϑεοὺς γινώσκομεν καὶ φῶμεν, 
zi τοῦ νόμου τὰ δίκαια xal τὰ ἄδικα 

αντες. ἴσως δὲ λέγει ἔχει καὶ τινὰ 
arida rugis rir d. Paris. 
2648. Fahse. 

790. s. Ὃς ἐς σ᾽ ἀν. Ὃς à νόμος, 
ἀνιλϑὼν εἰς oh, ὡς σὺ ὑπάρχεις βασι. 
λεὺς, καὶ τὸ καταλῦσαι τὸν νόμον ἐν σοῖ 
ἔστιν καὶ τὸ συστῆσαι τοῦτον, εἶ διαφθή- 
gras. (διαφϑείρ. vel — φθερεῖτα) καὶ 
(μὴ δώσουσι δίκην, οἴτινες φονεύουσι τοὺς 
ξένους, ἢ τολμῶσι φέρειν, ἀντὶ rà κατα- 
λύειν, τὰ ἱερὰ, ἤγουν τοὺς νόμους τῶν 
ϑεῶν, οὐ μὴ εἴσω, ὅτι ἴστι τι τῶν ἐν ἀν- 

roig γμάτων δικαίως πραττόμε- 
E ἀλλὰ eder δηλονότι ἄδικα. Flor. 
59. 


* ἐπιβουλήν habet etiam King. fortasse e Barocc. 





ἃς 9. sunt etiam in Gu. a m. 2. sed scriptum est τὸ pro τῷ et 
fet icholion mancum est in Florr M 

Etiam superiora 3» ἴσμεν — νόμους sunt in iisdem codd. bis, sed ibi 
ptum est lidem exhibent seqq. κακοσννϑέσως, x. v. A. sed vitiose, δι 





33. 59. τὸ γὰρ φυλάστιιν 





γὰς ei. iie. καὶ ᾧ. ἀδίκωρ và ὃ. dq. παρὰ τῶν ϑεῶν ἐν esp “Ὁ. της. ἐπ qo παρὰ τῶν ϑεῶν 


fort. verum. 


378 
χιστίρα — οὔτε τοὺς ἄνω, οὔτε (del.) 


τοὺς οὐρανίους δείσας, ἔργον ἀνοσιώ- 
varo» σεποίηχεν. (τοὺς μὲν χάτω 5)ε- 
οὺς, ὅτ; ἄταφον αὑτὸν ἔῤῥιψεν, τοὺς 
δὲ ἄνω, ὡς ἰφόρους ὄντας φιλίας, 
οὖχ ἔδεισεν.) ἀλλ᾽ ἐξειργάσατο τὸν 
φόνον τοῦ ἐμοῦ «αιδὸς, τυχὼν ἐμοὶ κοι- 
νῆς τραπέζης, τουτέστι μετ᾽ ἐμοῦ πολ- 
λάκις ἱστιαϑεὶς, καὶ τὰ «ρῶτα τῶν 
ἐμῶν φίλων τυγχάνων, καὶ οὖκ αἰδεσ- 
εὶς οὔτε τοὺς χοινοὺς ἅλας, οὔτε τὴν 
φιλίαν αὑτήν. * 

774. Οὐκ ἔστιν, ví; γυνὴ δυστυ- 
«χεστέρα ἐμοῦ oUx ἐγένοντο (sic) σώποτε, 
εἰ μὴ καὶ μόνη αὐτὴ ἡ Δυστυχία. σω- 
ματοσοιεῖ τὴν Δυστυχίαν. ἐχείνη πέμπει 
φὴν δυστυχίαν εἰς τοὺς ἀν)ρώπους. χω- 
ρὶς γοῦν αὐτῆς τῆς Δυστυχίας ἑτέρα 
φις γυνὴ οὖκ ἐγένετο ἐμοῦ δυσευχεστέρα. 
Flor. 59. ἐνγαῦϑα γὰρ «ροσωποποιεῖ 
τὴν Δυστυχίαν. Gu. 

715. Οὕνεχ᾽ Τὸ οὕνεκα λαμβάνεται 
χαὶ ἀντὶ τοῦ ὅτι χαὶ ἀντὶ τοῦ χάριν 
ἀντὶ τοῦ ὅτι, ὡς τὸ, Οὕνεκα τὸν Χρύσην' 
ἀντὶ τοῦ χάριν, ὡς καὶ ἐνταῦϑα. τὸ δὲ 
ἕνεχα ἀντὶ τοῦ ἕνεχα (an: οὕνεκα 9) οὐ 
λαμβάνετα, «ὠποτε. Flor. 59. 

777. Στίργοιμ᾽ ἄν ᾿Αγαπῳην ἂν, 
(ὑπομένοιμω, ὑπομένω.) ὁ ἂν σύνδεσμος 
ἐν τίλει λέξεων χεῖται, xal εὐχτικῇ 
φωνῇ συντάσσεται, ὁριστικῇ δὲ σημασίᾳ. 
Gu. χαρτερῶ. Flor. 10. Τοὔμπαλιν,] 
"Ἤχγουν τὸ ἐναντίον τουτέστιν ἀνόσια (δο- 
x παϑεῖν. δεξιὸν χαὶ σύντομον ῥήτορος). 
Gu. ἤγουν ἐὰν δοχῶ «oS ἀδίχως. 
Flor. 17. 59. 76. εἰ μὲν δοκῶ σοι 
“αϑεῖν δίχαια, ἔπαθον, ἵνα ὑπομενῶ 
φοῦτο" εἰ δὲ ἀδίχως δοχῶ σοι σαϑεῖν, GU 
μοι γενοῦ βοηλός. Flor. 59. 

778. Τιμωρὺς Κολαστής. Flor. 
6. 10. 21. βοηϑὸς, (ἐχδιχητὴς, κολα- 
στής). Gu. ᾿Ανοσιωτάτου ᾿Αδικωτάτου, 
ἀχολάστου. Flor. 6. 10. 91. 59. 
76. 

779. Τοὺς γῆς vig3e,] Κάτω, 
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(ἔνερϑεν. τὸν Πχούτωνα za) τὴν Yiye- 
Φόνην): Gu. διὰ τὸ αὐτὸ 


ἐᾶσαι; φονεύσαντα. Flor. 10. 33. 
ἄνω Τὸν Δία καὶ τοὺς 
a m. sec. διὰ τὸν φίλιον 
Δία. Flor. 10. τοὺς οὐρανίου 
viv φίλον χαὶ ξένιον Δία. Flor. 38. 

780. Asícag,] Φοβηϑεῖς. δείδω 
φοβοῦμαι: xal δίδοικα καὶ δέδια 
αὑτό: δεδίττω δὲ τὸ poo ἕτερον. Gu. 

781. s. Κονὴς vp.] Πολλάχη 
συγκχοινωνήσας ἐμοὶ τραπέζης, ἀκελαύ- 
σας. Gu. Flor. 6. 9. 21. 56. s» 
Adoig φαγὼν καὶ πιὼν μετ᾽ ἐμοῦ, xoi 
ἐν τῷ ἀρϑιμῷ τῶν φίλων μου «πρὸ 
ὑπάρχων. Flor. 6. 9. 17. 21. 56.59. 
76. xai ἐν ἀρϑμῷ, ἤγουν ἐν τάξει 
δεξιώσεως Φίλων «ρῶτος ταττέμενς 
δηλονότι τῶν ἐμῶν φίλων. Gu. Flor. 
iidem. 4 λεσει ἡ ἐν αρόϑεσις, ἐν τῷ 
ἀρϑμῷ τῶν ἐμῶν φίλων aro) dou τῆς 
κοινῆς τραπέζης καὶ τῆς ξενίας τὰ σρῶ- 
τὰ πρῶτος λαχών. Flor. 59. εἰ yà; 
τοὺς ἅπαξ χεχοινωνηκότας ἁλῶν xci 
ἄρτου μετά τινος οὖκ ἔξεστιν κτείνεν, 
πύσῳ μᾶλλον τοὺς σολλάχις τῆς αὐτῆς 
τυχόντας τραπέξης; καὶ τῆς ξενίας va 
«ρῶτα λαχὼν xal λαβὼν «ρομηδίαν, i 
ἐστι χρήματα καὶ πᾶσαν ὑπὲρ τοῦ wu 
δὸς πρόνοιαν τῶν κατ᾽ ἐμὲ «ραγμάτον. 
Flor. 25. 33. 59. ἐν τῷ ἀρῶ μῷ τὼ 
ἐμῶν φίλων πολλάχις τῆς κοινῆς τραπέζης 
καὶ τῆς ξενίας τὰ πρῶτα τυχών. Flor. 
10. Πολλάχις Ἀντὶ τοῦ «λειστάχις. 
καὶ ἅπαξ. (ἐν πολλοῖς καιροῖς.) Gu. 

782. Ἐενίας ὋὙκοδοχῆς φΦιλικῆς, 
(φιλίας). ξενία ἡ ὑποδοχὴ καὶ χυξέρνηδις 
ἡ εἰς τοὺς ξένους, καὶ ξενία 5, ξενιτια. 
Gu. ᾿ρῶμῷ] Τὸ ἀρῶ μῶ ἑᾳὶ τοῦ τάτ- 
τω, τὸ μετρῶ ἐπὶ τοῦ σχοπῶ. Flor. 33. 
Πρῶτα] "Ἔχων (ὦν). Gu. 

Καὶ ἐν ἀριμῳῷ  "Ἤγουν ἐν τάξει à 
ξιώσεως φίλων πρῶτος ταττόμενος, δὴ" 
Aoór: τῶν ἐμῶν φίλων. cod. Paris. 
896. Fase. 
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* Hzc a verbis σοὺς μὲν κάτω (pro quo est ϑιεὺς δηλονόσι coU; μὶν κάφω S10bs, δε) 
sunt etiam in Gu. e quo recepi οὔτε ante σοὺ; κοινοὺς ἅλας. 

T Que in Gu. exstant, preter verbum. ἀπολαύσα;, c Darocc. ed. etiam King, sed 
vitiosa, συνποινώνησθί μοι — τείξι, δόξιως, qua fideliter repeuit Musgr. 
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783—T88. 'Emrvxón 0i, — καὶ 
ὁ νόμος ἐχείνων ὁ χρατῶὼν πάντων νόμῳ 
γὰρ “γεὸν ἴσμεν, τῷ σέβειν ϑεοῦ νόμους. 
τῷ γὰρ φυλάττειν τὰ ber τοῦ “γεοῦ νε- 
νομολετημένα καὶ τὸ Ssiov voi ouv. 

783. Τυχὼν) Φιλίων πραγμάτων 
xa] ἑτέρων. Flor. 59. Προμηϑίαν,} 
"Iewxów τὸ κοινὸν προμήϑεια, ἀντὶ τοῦ 
ἐασιβουλήν. * (αρόνοιαν, κηδεμονίαν.) 
Gru. τὴν ὑπὲρ τοῦ παιδὸς πρόνοιαν καὶ 
ὠφίλειαν, ὃ ἐστι χρήματα. Flor. 10. οἱ 
δὲ «εζόγραφοι «ρομήϑειαν γράφουσιν. 
Flor. 59. 

784. ἘΠῚ Τὸ εἰ ἀντὶ τοῦ ἐπεί, σύνδεσ- 
μος συναστικὸς ἀντὶ παρασυναπτικοῦ. 
Flor. 21. 

785. Οὐχ ἠξίωσεν, ἄξιον ἔχρινεν. 
ἀξιῶ τὸ καϑικετεύω αἰτιατικῇ" ἀξιῶ τὸ 
ἄξιον κρίνω καὶ ἐπὶ χαλοῦ καὶ ἐπὶ κακοῦ 
ἀτὸ αἰτιατιχῆς εἷς γενιχήν καὶ ἀξιῶ τὸ 
σιμῶ, δεν καὶ ἀπηξίωσεν. Gu. ᾿Αφῆκε] 
"Ἔῤῥεψεν. Gu. Πόντιον. Eig τὴν 9ά- 
λασσαν. (ϑαλάσσιον.) Gu. 

786. "Ἴσως" ᾿Αντὶ τοῦ ἐπίσης, μὴ 
ἔχοντες «αρὰ τινὸς τηὰ βοήθειαν. Flor. 

79. 91. 66. 59. 76. ἀντὶ τοῦ isi- 
σης, (ὁμοίως, ἐξίσης.) ἴσως δὲ λέγει, ἐπεὶ 
ἔχει ἔτι và. ἐλπίδα τιμωρήσασϑαι. Gu. 

787. Ξθένουσι,  ᾿Ιδχύουσιν, καὶ ὁ 
νόμος ἐκείνων, ἤγουν τῶν Sed, ὁ χρατῶν 
φῶν ἀνθρώπων δηλονότι, ἐξουσιάζων. 
Flor. d o. 21. 56. 59. 76. Gu. 
δύνανται, ὥστε χολάσαι αὐτόν. Gu. a 
m. 2. Κρατῶν] Δυνάμενος, ᾿φχύων. 
Gu. a m. 2. 

788. 8. Νύμῳ γὰρ] Διὰ τοῦ νό- 
μου γὰρ τοὺς “εοὺς γινώσχομεν (ἤγουν 
διὰ νόμου χαταλαμξάνομεν εἶναι θεοὺς.) 
καὶ ζῶμεν διὰ τοῦ νόμου τὰ δίχαια καὶ 
và ἄδικα τάξαντες. τῶν νόμων ἐκ oU 
Órrom τιμωμένων σώζετα, xa) ἡ εἰς 
ἐχεῖνον τιμὴ, μὴ τιμωμένων δὲ καταλύε- 


579 


ται. Gu. ἐν νόμῳ γὰρ νομίζομεν ζῇν 
τοὺς “εοὺς, ἤγουν νομήμως καὶ δικαΐως 
διεξάγειν καὶ διακερξινᾷν (διακυζερνᾷν) 
τὰ πάντα. ὑπὸ τῶν ϑεῶν δὲ δεξωγόμεθα 
ἡμεῖς τάξαντες ἡμᾶς ζῇν δίκαια. ἡμεῖς 
δὲ δῶμεν ἄδικα καίπερ ὡρισμένοι τὴν 
δικαιοσύνην χρατεῖν καὶ δίκαια UD». 
Flor. 59. ὑχυλαμξάνομεν τοὺς ϑεοὺς 
ζῇν ἐννόμως. ἢ οὕτως" διὰ τοῦ ϑεοῦ γι» 
νώσχομεν τοὺς ϑεοὺς, καὶ ζῶμεν ἄδικα. 
Flor. 25. ϑεὸν ἴσμεν τῷ σέβειν ϑεοῦ 
νόμους. τῷ γὰρ φυλάττειν τὰ ὑπὸ SecU 
νενομοθετημένα εἶνα, καὶ và ftr νομΐζο- 
μεν. Flor. 10. 59. διτλῶς τοῦτο εἾ- 
ew 3| ὅτι τοὺς ϑεοὺς ἐννόμως ἡγούμϑα 
καὶ νομίζομεν ζῇν, ἣ ὅτι ἐννόμως καὶ 
τοῖς νόμοις πειθύμενοι τοὺς ϑεοὺς σεβό- 
μεθα. Flor. 10. 33. 560. ᾿Ωριαμένοι. 
ἱΟρίσαντες, τάξαντες. (ὑπὸ τῶν Sm. 
διακρίνοντες. ἤγουν ὁρισθέντες χαὶ προσ- 
ταχθέντες. ὥσπερ γὰρ Φαμὲν προσετάχ- 
θη» τὰ xai τὰ, οὕτως ὡρίσθην δίκαια 
xa) ἄδικα ὑπὸ τοῦ νόμου, να τὰ μὲν 
φεύγω, τὰ δὲ “ράττω.) Gu. 

Νόμῳ γὰρ τοὺς ϑεοὺς Διὰ τοῦ νόμου 
γὰρ τοὺς ϑεοὺς γινώσχομεν xal θῶμεν, 
διὰ τοῦ νόμου τὰ δίχαια χαὶ τὰ ἄδικα 
τάξαντες. ἴσως δὲ λέγει" ἔχει καὶ τινὰ 
ἐλαίδα τιμωρήσεσδϑα; αὐτόν. cod. Paris. 
2648. Fohse. 

790. s. Ὃς ἐς σ᾽ ἀν. "Oc à νόμος 
ἀνελθὼν εἰς σὶ, ὡς σὺ ὑπάρχεις βασι- 
λεὺς, xai τὸ καταλῦσαι τὸν νόμον ἐν σοΐ 
ἐστιν χαὶ τὸ συστῆσαι τοῦτον, εἰ διαφθή- 
ρεται (διαφθείρ. vel — φθερεῖται) καὶ 
μὴ δώσουσι δίκην, οἵτινες φονεύουσι τοὺς 
ξένους, ἢ τολμῶσι φέρειν, ἀντὶ ri κατα- 
λύειν, τὰ ἱερὰ, ἤγουν τοὺς νόμους τῶν 
Sea, oU μὴ εἴπω, ὅτι ἔστι τι τῶν ἐν ἀν- 
θρώποις πραγμάτων δικαίως πραττόμε- 
γον, ἀλλὰ πάντα δηλονότι ἄδικα. Flor. 
59. 


* ἰψιβουλήν habet etiam King. fortasse e Barocc. 
T Verba τῷ γὰρ Q. sunt etiam in Gu. à m. 2. sed scriptum est «i pro σῷ et 42u» 
pro s». Idem scholion mancum est in Florr. 10. 33. 59. τὸ γὰρ φυλάττειν «à ὑπὸ 


ϑεοῦ νομίξομεν. 


Etiam superiora ϑεὸν ἴσμεν — νόμους sunt in iisdem codd. bis, sed ibi 


«à σίβειν scriptum est. lidem exhibent seqq. xaxeewSirw;, x. 7. A. sed vitiose, 3s; 
γὰρ οἵ. εἰσ. καὶ Q. ἀδίκως τὰ ὃ. ig. σαρὰ τῶν ϑιῶν iv τοῖς we. ene. in quo “αρὰ τῶν 9t» 


fort. verum. 
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᾿Ανλθὼν,} Ὡς Xtyeum ἀνῆλθε xai 
ἀνέδραμεν ὁ δεδα εἷς ὑπερέχον πρόσω. 
ww, ἵνα λάξδῃ ἐκδίκησιν, οὕτω λέγει 
καὶ τὸν νόμον ἐνταῦθα ἀνελθεῖν εἰς 
τὸν ᾿Αγαμέμνονα. Gu. Διαφθαρή- 
στα, Παραβαθήσετω. Gu. ἃ m. 
2 


56. 59. 
792. "Ἱερὰ τολμ. φέρ. " Hyovr A- 

Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 33. 
56. 76. ipw. ] Avr] τοῦ κλέστειν. 
Gu. a m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. ἔχειν, xmi, καταλύειν, χλέατειν 
ἢ «apeaxmiy. Gu. ἃ m. 2. 

793. "Ἴσον. Δίκαιον, ὑγὴς, βέ- 
βαιον. Gu. ἃ m. 9. o τοῖς ἐπει- 
γομένως sig «i δ οἰκείαν ὠφίλει- 
αν ἀπὸ τῶν μερικῶν τὰ καθόλου xgi- 
wur, ἣ ἀπὸ τῶν ὑτερεχόντων α«ροσώ- 
qui à αραγμάτων rà ἄλλα. Gu. a 
m. pr. 

794. Ταῦτ᾽ οὖν] "Ave εἶπον, δια- 
νοηθοὶς ὅτι εἰσὶν αἰσχρὰ καὶ κακὰ τὰ 

' ἐκώνου αραχϑθίντα. Flor. 6. 25. 
ταῦτ᾽ οὖν, ἅπερ σοι λέγω, “ϑέμενος ἐν 
αἰσχρῷ, ἤγουν ἐν αἰσχύνῃ, αἰδίσθηφί 
ps, «οὔ μὲν καὶ διὰ τὸν νόμον αὐτὸν, 
oU δὲ καὶ διότι ὑπάρχω μὴ ἔχουσα 
τινὰ ἕτερον εἰς βοζθειαν. Flor. 50. 

λέγω, τὸ κτείνειν τοὺς ξένους καὶ 
τῶν Ji ἱερὰ κινεῖ. Gu. m. 2. ᾿Ἐν 
αἰσχρῷ ϑίμ. " Hyow αἰσχυνϑείς. Gu. 
m. 1. 

795. ᾿Αποσταθεὶς Τοῦτο «ooUciy 
οἱ ζωγράφοι: ἡ αἴσθησις γὰρ ἀπραχτεῖ 
2 ἄχρᾳ ἐγγύτητι, ὡς τῷ May «ὄῤῥω. 

υ. 


᾿Ασοσταθεὶς Μακράν. cod. Paris. 
2648. Fehse. 

796. ᾿Ιδοῦ με, κἀνάθρ. Θέασαι xai 
ἀνασχόπησον. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. Gu. a m. pr. «oAXáxi ϑεώ- 
ρῆσον xai ix δευτίρου βλέψον καὶ 
ἀναλόγισαι. Gu. a m. sec. 

797. Τύραννος Aicwome. (ββασι- 
Aíg. ἐλέου εἰσβολή, σύγκρισις ἀπὸ τοῦ 
μείδονος.) Gu. Σέϑεν" Εἰμὶ δηλον- 


791. Δίκην Τιμωρίαν. Flor. 21. 5 
59 
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ότι, «ρὸς ὃ ἀποδίδοτεω τὰ ἱξῆς. 
6. 17. 21. 56. 59. 76.) 

798. Εὔσαι( Πολλοὺς xaj xe 
λοὺς φαῦδας ἔχουσα. Flor. 59. sw. 
ὁ καλοὺς vaj0ag ἔχων καὶ ὃ καλῶς 
ἔχων 330] γίνναν παίδων. Gu. Γγαῦς,) 
Αἱ γὰρ γραῆκχι οὐδὲ ανωδοποιοῦει. Flor. 

0. 


799. ^ ».] ? L4 2M 
(σάντων). Gu. Flor. 59. (qui am. 
καλῶν. 


800. O/uo τάλαινα, Ilaseeryse- 
σχῆμα. Gu. Flor. 6. 9. 17. 


φὴ τὸ 

291. 56. 59. 76. χραφτοῦσα τὰ 

τοῦ Aya, ἤσϑετο τοὺς σύδας 
χινοῦντα, ὥστε ἐ v i 


αὐτῆς. Gu. Ποῖ gw ὑπεξάγεις eéàa;] 
Τὸ ἐντελὲς, ποῦ μοι ὑπεξίρχῃ. 'Ὑσειξέ- 
yuc] "Av ἐμοῦ, ἀντὶ τοῦ ἐξάγεις. 
(χρυφίως μεταφέρεις, κινῶς.) Gu. ἰδεῦ- 
σα τὸν ᾿Αγαμέμνονα kx] συννοΐᾳς γενέμε- 
νον καὶ διχοστατοῦντα εἰς βοήϑεκιν αὖ- 
τῆς, ὡς φίλου ὄντος τοῖς Ἕλλησι τοῦ 
Πολυμή ν λέγε" ποῦ ὑπεχφίρεις 
σὸν αόδα, ἤγουν τὸν νοῦν δου, ἀπὸ ματα» 
φορᾶς φῆς βαδίσεως φοῦ φοδὸς, διαλο- 
γιφομένου τοῦ ἀνδρὸς, «αν ἄρα ὁδὸν 
χρατήσῃ. ἣ οὕτως" ἐν συννοίᾳς τὸν ᾿Αγα- 
μέμνονα γενόμενον καὶ ἐγερϑέντα τῆς 
καϑίέδρας αὑτῆς διαλογίξφεοδα, αὑτὸ 
περιπατοῦντα, οἷα εἰώϑασιν οἱ ἐν e- 
ταγμῇ ὄντες «oni. Flor. 59. τί μὲ 
eoi; ἐπὶ «ολὺ ὁδεύειν; εἶπε δὲ τοῦτο, 
διότι εἶδεν ἐχεῦῆον ὑποχωροῦντα. Flor. 
38. 

801. Πράξειν] 'Avrbows. Gu... Οὗ 
ir] Ὧν ἐβουλόμην, ἀαὸ τούτων, ὧν 
χρἤζω. Gu. 

803. Μοχϑοῦμεν, Κοσιῶμεν, (€ 
νοῦμεν.) μιτὰ μόχϑου μανδϑδάνομεν. 
μοχϑὼ καὶ «πονῶ περὶ τὸ αρᾶγμα μετὰ 
προλέσεως χοινὸν, χωρὶς προθέσεως eror 
φιχόν. ἐπιλαμβάνονται καὶ ἐνταῦϑα τοῦ 
ποιητοῦ, βαρβάρῳ «ροσώπῳ ταῦτα ^i- 
γοντος. Gu. Μαστιεύομεν, Ζητοῦ- 
ptr. Gu. Flor. 10. 33. 

804. I139] Τὴν δὲ σεϑὼ par 
ϑάνειν ἀχριβὼς οὐ στουδάζομεν, ἧς ἐὸμ 
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Vio» τῶν ἄλλων τεχνῶν ὃ ἀντμτοιεῖν- 
jou, ἵνα ὑπάρχῃ, φησὶ, πείϑειν εἰς d 
Ὡς βούλοιτο. εἰπὼν δὲ τὸ arori, ox. ἀεὶ 
ὑτῇ ἀνατίθησι τὴν τοῦ πείθειν δύναμιν. 
ὦ τὴν τύραννον] Τὴν, ὥσπερ βα- 
Ἡλεὺς, ὑπάγουσαν «ὄντας «ρὸς τὸ δο- 
ιοῦν ἑαυτῇ λόγως ποικήλοις καὶ “«3α- 
κοῖς. Πειδὼ] Τὴν φὸ σείειν ἐπιτὴ- 
Ἰεύουσαν τέχνην τῶν λόγων, φὴν μόνην ἐν 
rof dy purroic δέσποιναν, ἤγουν τὴν ῥη- 
πρρικήν. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
39. 76. v» καταπιίϑησιν, τὴν δύναμεν 
reU σωώϑειν, τὴν ῥητορικήν δ αὑτῆς γὰρ 
rà exí3en. "Gu. & m. sec. 
805. Elj riw] Μέχρι τέλους. 
Gu. a m r. Flor. 6. 9. 17. 21. 
. 59. 76. εἰς τὸ ἄκρον, τελείως. 
o. a m. sec. εουδάφομε»,} Μετὰ 
ia ipyadíueJa xal ua 


$06. ΜισθοὺςῚ Πολλοὺς. Flor. 
50. Διδόντες,} Τοῖς διδάσχουσι. Gu. 
Μαδϑδάνειν, "ors. σα. διδάσκεσθαι 
γαύτην εἰς ἄκρον. Flor. 59. dex. 


Flor. 10. "I fj «eri] "Ir ὑπάρχῃ 
rà esí3sn eig ἅ σις βούλοιτο «ράξειν 
καλῶς. Flor. 33. 


807. 'A] Εἰς dria. (ὡς τὺ “ἢ lá 
uel moo, ὅττι xiv εἴπω" eap" ᾿Ομή- 
Xx μετὰ αἰτιατικῆς. «εἴϑει χρυσὸς, 
δάκρυα, κάλλος καὶ λόγος.) Gu. 
BeóAwro,] Πείϑεν δηλονότι, (Θέλοι, 
ἰλαίσειν.) Gu.  Twx inn] ὯΩν 
χρείαν ἔχει, (βούλωτο). Gu 

808. Πῶς οὖν ir] Εἰς φὺ ἑξῆς 
(ἀπὸ τοῦ νῦν). Gu. ᾿Ελαίσαι «tp. x. ἢ 
᾿Ελαίσειεν (Δαὐῤῥήσοιε) εὐτυχήσειν. συ. 
Flor. 59. 7 "à ἀντὶ τοῦ εὑπραγήδειν 
ἰμέ. Flor. 59. 76. ἀκὺ τοῦ νῦν τίς 
ἰλαὶς ἐν ἐμοὶ εὑπραγήσειν, σεερη εΐσῃ 
γῶν τέχγων μου" ἐγὼ δὲ «ορεύομαι δού- 
As ie! τοῖς αἰσχροῖς «ράγμασι. Flor. 
59. epi ἑαυτῆς λέγουσα σχηματίζει 
rie λόγον εἰς τρίτον «ρόσωαον, συμπεραί- 
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"i δὲ eus διὰ τῶν ἐπαγομένων εἷς 
πρῶτον. τοῦτο xal νοεῖς 
σύνηϑες. Gu. Flor. 25. 


810. 'E« αἱ Aeperiem, 
(^wrnesz;). Gu. ar] Φϑείρο- 
Mo, (fos 


811. "Ὑπερθρώσκοϑ᾽ ] ᾿Ανερχόμενον 
καὶ ὑπερπηδῶντα. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. ἀχμὴν δὲ καὶ τὸν κασνὸν 
τῆς αύλεως καυθείσης βλέπω ὑπερθρώσ- 
xoa καὶ ὑπεράνω αὐτῆς «ηδῶντα. 
Flor. 59. 

812. Καὶ pv] Τοῦτο sic μεταπτώ- 
σως ὑποϑέσεων xsitoU. (eto xal 
διόρϑωσις.) Gu. Τοῦ λόγου] Tg. ὁ 
λόγος. Gu. Κινὸν] Ἄχομρος. (qwpc- 
σὸν, μάταιον.) Gu. μάταιον, ἀδόκιμον. 
Flor. 59. μάταωος, ἀδόκιμος. Flor. 
6. 9. 21. 56. xm» τοῦτο Xu 
— (Flor. λέγουσα) xal fw γε μέγα 
(Flor. μεγάλα) δυνάμενον, 
οἷς εἶπεν, ὅτι νόμῳ τοὺς ϑεοὺς ἡ γούμε- 
Sa, καὶ τοῖς ἄλλοις. Flor. 25. Gu. a 
m. pr. ἤγουν ὁ λόγος ὅδε ἄκαρός dern. 
Gu..a m. 9. Flor. 17. 59. "76. κε-' 
γός. Flor. 59. 


813. irpo] Συνουσίαιν, (ἀφροδί. 
τῆν, Bien). Gu. μίξιν τῆς ἹΚασάνδρας 
συνουσίας. Flor. 25. 83. 59. Κύαρ. 
s Οὐ μασεροσώδεις c ol λόγοι, ἀλλ᾽ 
Poe, và» τύχης ὄγκον εἰς «ἂν 
ὁτιοῦν καφαβαννει, καθομιλοῦσα τοῖς 
καιροῖς, καὶ λέγουσα τοιαῦτα, (ταῦτα 
25. 59. Gu.) & ὧν ἔμελλε ϑηρᾶσθαι 
βοήϑειαν. Flor. 25. 38. 50. 

814. Καιμέζεται,} Εὐνάζεται. Gu. 
a m. 2. αἃς κοιμώμενος καὶ κοιμέζε- 
ται, οὐ μὴν «ἂς ὁ κοιμμζόμενος καὶ xei- 
μᾶται. Gu. a m. pr. 

815. φαβὰς, Ἢ μάντις ἀαὺ τοῦ 
Φοῖΐος ὁ ᾿Ασύλλων. Flor. 10. 25. 

Ἢ ΚΚασάνδρα — erpuity 
᾿Αλεξάνδρα ἐκαλεῖτο, ὡς xa) Λυκόφρων 
φησὶν, ἐχλήϑη δὲ Κασάνδρα «αρὰ τῶν 


* Ve. σῶν ἄλλων «. sunt e Florr. 10. 25. 85. In v. ἀνσινοιεῖσϑαι desinit scholion 
Cod. 10. sed 25. ὅδ. pergunt, ἵν᾽ $e «είϑων Qu c. ἃ Du) καὶ cà i£ir- οὐκ ἀναφίϑησι 


s «σοῖς 
ἅ enu βούλωφο. 


irepei «οὔ miibus δύναμιν, ἀλλ᾽ ὅτε δεῖ, καὶ lv οἷς, a 0e doy m Quei, «ó σείϑειν εἰς 


t Hec notatio in Gu. ad v. 816. post ὡς ἐνταῦϑα adscripta cst. 
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Τρώων διὰ τὸ κάσιν καὶ ἀδελφὸν ἂν- 
δρεῖὸν En τὸν ἝἜχτορα. Gu. 

816. Ποῦ] ὙΤοσικὸν, ποῦ εὗρες τὸν 
δεδα; καὶ αἰτίαν δηλοῦν (sic), σοῦ 
ἐστι τόδε δίκαιον, ἀντὶ τοῦ ἐν τίνι πράγ- 
ματί ἐστι δίχαιον" καὶ coU ἀντὶ τοῦ ἐν 
φίνι, ὡς ἐνταῦδα. Gu. Τὰς φίλας 
ὑφρόνας Τὴν διὰ τῆς νυχτὸς γινομέ- 
γὴν εὐφροσύνην, (Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76.) ἢ τὰς ἐνηδόνους νύχτας. 
Gu. εὐφροσύνη δὲ ἡ νὺξ λέγεται. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. τὰς νυχτε- 
ρινὰς προσφιλεῖς συνουσίας. Flor. 59. 
φὰς εὐφραντικὰς νύχτας διὰ τὸ ἐν αὖ- 
τοῖς χαλῶὼς φρονεῖν χαὶ σχέστεσθαι. 
Flor. 10. 21. 25. 

817. ᾿Αστασμάτων] Φιλημάτων. 

u. 


818. Χάριν] ᾿Αντίχαριν, (ἀνταμοι- 
Bà», ἀντάλλαγμα). Gu. εὐεργεσίαν 
δώσει. Flor. 17.  Kséme δ᾽ ἐγώ; 
Tha δὲ χάριν ἕξω καὶ λάβω ἐγὼ 
ἐχεΐνης, εἰ μὴ νῦν βοηϑήσεις μω. Gu. 

819. Zxórov] Τῆς νυχτός. Gu. 

820. Μεγίστη) Πολλαὶ γὰρ δω- 
ρεαὶ γίνονται πρὸς τὸ μέρος τῆς γυναι- 
κὸς, ὅτε ὁ ἀνὴρ εἰς συνουσίαν αὑτῆς ἐλ- 
3p, xal εἰς γυναῖκα ἄξει. Flor. £9. 
Χάρις. Ac ἀλλήλων δηλονότι. Flor. 
6. 9. 17. 56. 59. 76. Gu. 

821. "Axous δὴ νῦν. Λοιπόν. Flor. 
56. Τόν 3o». τόνδ᾽ ὁρ. Tb» ϑανόντα 
φοῦτον, ὃν βλέπω, δράσας καλῶς, 
ἤγουν ἐχδικήσας, γυναικαδελφόν σου 
ὄγτα καλῶς πόσον. Flor. 59. 

822. Κηδεστὴν)] Αγχίστην. Flor. 
59. χηδιστὰς νῦν λέγομεν τοὺς πενϑε- 
ροὺς, οἱ παλαιοὶ δὲ ἁπλῶς ἅπαντας 
vo); ἐξ ἐπιγαμβρίας συγγενεῖς. Gu. 
γαμβρόν. Flor. 10. χηδεστὴς μὴ μόνον 
ὁ qute λέγεται, ἀλλὰ καὶ «ἄντες 
οἱ ἐκ συμπενδερίας συγγενεῖς, ἤγουν οἱ 
ἀγχιστεῖς. κηδεσταὶ λέγονται χοινῷ 
ὀνόματι πάντες οἱ ἐξ ἀγχιστείας. Flor. 
50. 
893. 'Ἑνύός μοι 'O λόγος ἐμοῦ 
ἑνὸς ἔτι ἐνδεής (πράγματος ὑπάρχει). 
Gu. ᾿Ἐνδεὴς ᾿Ελλεισής. Gu. "Eri.] 
᾿Αχμήν. Gu. ἑνὸς πράγματος ἀκμὴν 
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ἐστερημένος ὑπάρχει ὁ λόγος μου. Flor. 
59. 


uc. ] Δηλονότι εὐεργετήσως, οοἷ, 
Nen Fehse. 

826. Δαιδάλου] Ὃς καὶ τὰ εἴδω. 
λα cof καὶ κεϑδαι καὶ λαλῶ 
Flor. 10. ὁ Δαήδαλος ἀνὴρ ἦν ἀγαλ- 
ματοκποιός" ἐποίει δὲ ἀγάλματα ξύλπα, 
xa) ἐχινοῦντο καὶ ἐλάλουν. Flor. 33. 
«ὡς δὲ μέλλει γίνεσγα; τοῦτο. Gu.a 
m. sec. τὸν Δαίδαλον λέγουσι μετα» 
μείζειν ἑαυτὸν εἰς «οἰχῖλα εἴδη καὶ per 
φὰς, καὶ ἀγάλματα «οιεῖν βαδίζοντα. 
ἔστι δὲ μῦϑος, λέγεται δὲ οὕτως Oii τὸ 
«οιχίλας ὑπὶρ πάντας καὶ «ἀρηλλαγ- 
μένας μορφὼς προσφέρειν τοῖς ἀγάλμαω, 
xal διὰ τὸ διαλελυμένους τοὺς αὐδας 
σῶν ἀγαλμάτων «ωοῦντα, τῶν ἄλλω 
συνημμμένους «Οούντων. Gu. a m. pr. 

827. Ὡς «áY ὁμαρτῇ Ἵνα me 
τὸ μέλη πάντα φωνὴν ἀφιέντα ἱκετεύσῃ 
σε. Flor. 10. 38. 

828. ᾿Επισχήστοντα  Μιϑ᾿ ἱκεσίας 
ἐπάγοντα. (ἐπιφέροντα, «ροβαλλόμενι.) 
ἐπισκήατει χεραυνός" καὶ ἐσισχήστει ἀντὶ 
τοῦ M4 ἱκεσίας λέγει" καὶ ἐκτσχήπστι 
ἀντὶ τοῦ μετὰ ϑειασμοῦ ὑποτίϑησ. 
συ 


830. s. Χεῆα τιμωρὸν, Βοηϑό. 
(βοήϑειαν.) Gu. 

831. EJ καὶ μηδὲν ἐστιν, E 
καὶ μηδὲν ὑπάρχοι ἡ γραῦς, ἡ ἱκετεύου- 
σά σε, ἤγουν ἐγὼ δούλη οὖσα καὶ αἰχ- 
μάλωτος" ἀλλ᾽ ὅμως βοήϑησον αὐτὸ τὸ 
δίκαιον. (sic) ἀγαϑοῦ yàg ἀνδρὺς ri 
ὑπουργεῖν καὶ và ὑπηρετεῖν τῇ δίχῃ, 
ἤγουν τὸ πράττειν τὰ δίχομα ---- δωμα- 
romois] τὴν δίκην, ὡς 3ióg (sic) — καὶ 
τὸ πράττειν καχῶς πάντοτε τοὺς κακοὺς 
καὶ μὴ ἐλεεῖ. Flor. 59. ἡ ἱκετεύουσά 
σε, ἀντὶ τοῦ, μὴ ὡς αἰχμάλωτον καὶ 
δούλην παρίδῃς. Flor. 10. 38. 59. 
AAX ὅμως. ᾿Αλλ’ ὅμως δεῖ αὐτὴν 
παρὰ σοῦ ἐλεηϑῆναι. (παράσχες διὰ τὸ 
δίκαιον.) Ου. 

834. Δεινόν ys, Syro;  Θαυμαδ- 
τὸν πρᾶγμα ὑπάρχει, ὡς τὼ πάντα vá 
τε καλὰ καὶ τὼ κακὰ συνέρχονται τοῖς 
βροτοῖς, χαὶ τὰς ἀνάγκας, ἤγουν τὴν 
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ἱμαρμένην αὑτὴν, διέταξαν οἱ vuoi, — 
τοῦ γὰρ εἱμαρμένον, Ext? νόμος οὗκ 
evi — φίλους τί ϑέντες τοὺς πολεμιω- 
γάτους, καὶ ἀνάσαλιν τοὺς Φίλους ἐχ- 
Jgoug. ὁ γὰρ ᾿Αγαμέμνων «rob τῆς τοι- 
κύτης δυστυχίας τῆς ᾿Εχάβης, ἤγουν 
γοῦ φόνου τοῦ Ἰπολυδώρου, ἐχϑ)ρὸς ἦν 
αὐτῇ, ᾿Εχάβῃ, ὡς αἰχμαλωτίσας αὖ- 
γήν νῦν δὲ, χαταλαβὸν ταύτην ἕτερον 
Dus, καὶ εἰς βοήϑειαν ᾿Αγαμέμνονα 
χρήζουσα, φαίνεται φίλος ταύτης ὃ 
“ρώην ἐχρὸς, ὁ δὲ Ἰπολυμήστωρ, ὁ 
«φώην φίλος, μετὰ τὴν τοῦ Ἰπολυδώρου 
σραγὴν ἐχϑρὸς ἐγίνετο τῇ ᾿Εκάβῃ ὁ 
«ρώην αὐτῇ φίλος. διὸ xal τὰ καλὼ 
καὶ vd καχὰ συνέρχονται τοῖς ἀν)ρώ- 
«wwe. Flor. 59. ἀντίστωσις. xal αἱ 
ἀνάγκαι τοὺς νόμους διεμέρισαν, διορί- 
ζουσι, τάσσουσι, διέῥαξαν. Flor. 10. 
17. 33. 56. 59. 76. ὥφειλεν εἶναι, αἱ 
ἀνάγκαι 00x ἀκχολούϑως τοῖς νόμοις 
«ράττουσιν. Flor. 59. ὁ δὲ Δίδυμος" οὗ 
μᾶλλον ὥφειλεν εἰπεῖν, ὅτι τοὺς νόμους 
αἱ ἀνάγκαι διορίδουσιν' καὶ γὰρ ἀνάγ- 
κα! καὶ τῶν νόμων ἐπιχρατίστεραι, οὐχ 
οἱ νόμοι τῶν ἀναγκχῶν. καὶ vov οὖν τὸ 
ἐναντίον εἶπεν. Flor. 21. οἱ νόμοι τὼ 
ἑκούσια τιμωροῦνται, οὗ τὰ ἐξ ἀνάγκης 
δρώμενα, ὡς καὶ νῦν ἐξ ἀνάγκης Qiouor 
φοιεῖται. τὸν πολέμιον: ἐσιχρατίστεραι 
γὰρ τοῦ νόμου αἱ ἀνάγκαι. Flor. 10. 
οὖκ ἔστι τι, ὅπερ οὖκ εὑμαρῶς ἔρχεται 
φῇ φύσι τῶν ἀνδρώπων. καὶ ἢ ἀνάγκχη 
γὼρ αὑτὴ, 9 συνδέονται φίλοι ἢ συγγε- 
μεῖς, χαταλύεται xai τρέπεται τοῖς νό- 
Mig, καὶ ἡγούμεδα τὸν “αἀαρανομοῦντα 
φίλον πολέμιον, τὸν δὲ μὴ σαρανομοῦντα 
καὶ ἀδικούμενον φίλον, εἰ καὶ αολέμιός 
ἐστι. τοῦτο λέγει ὁ Χορὸς προχαταλαμ- 
βάνων τὸν τοῦ ᾿Αγαμέμνονος λόγον, καὶ 
ἀποφαινόμενος, ὡς λίαν δικαίου ὄντος 
τοῦ πράγματος βοηδηϑῆναι τὴν ᾿Εχά- 
Bm. Gu. 

Δεινὸν] Χαλεπὸν χαὶ ἄδικόν iori 
λίαν τὸ μὴ πάσχειν τοὺς χαχοὺς (add. 
καχῶς) καὶ τοὺς ἀγαδοὺς καλῶς. 
Flor. 33. μέγα “πρᾶγμα ὑπάρχει. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 506. 
βερὸν, δυσνόητον, γαυμαστόν. Flor. 38. 


59. 76. φο- 59 
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Ἅπαντα} Kaxá. Flor. 10. ἃ βού- 
λονγαί τε xa] οὗ βούλονται, καλὰ, 
κακά. Gu. Συμα,τνεῖ Συμβαίνει, 
(συμαίπτω). Gu. 

885. Τὰς ἀνάγκας Τὰς ἀλύτους 
διαϑέσεις. (ἐν ταῖς ἀνάγκαις. διὰ τῶν 
ἀναγχῶν.) Gu. Διώρισαν,  ᾿Αντὶ τοῦ 
διέστησαν. διορίδομω τὸ διαβεβαωιοῦμαι, 
τὸ διαμερίζω, ὡς ἐνταῦϑα. (ἐχώρισαν 
τῶν ἄλλων ὧν διακελεύονται, μετήλλα- 
ξαν.) ὁρίζω τὸ «ροστάσσω, καὶ ὁρίζο- 
μαι κατὰ φιλοσόφους τὸ ὁρίσμον λέγω, 
οἷον τὸν à3, φῶον λογικὸν, καὶ τὰ 
ἑξῆς. ioo τὸ εἰς ἐξορίαν αἴμπω. 
διορίζω τὸ διϊστῶ καὶ διαστήλλω, ὡς 
ἐνταῦϑα" διορίζομαι τὸ «ροστάσσω καὶ 
διαβιβαιοῦμαι. ἀφορίζω τὸ μακρὰν 
σέμπω καὶ τὸ ἐχλέγομαι, καὶ τὸ ἀφο- 
ρίσμους γράφω. Gu. 

836. Τούς ys αολεμ. "Ἤγουν τοὺς 
wol» ἐχϑροὺς. Gu. διὰ τὸν ᾿Αγαμέμ- 
γονα. Flor. 59. 

'O Μενλαος, ὃς ἦν ἐχϑρὸς «ρῶ- 
vov, νῦν Φίλος διὰ τὴν ἀνάγκην" ὁ δὲ 
Πολυμήστωρ, ὃς ἦν φίλος μοὶ, ἀφ᾽ οὗ 
ἐφόνευσεν τὸν υἱόν μου, ἐχϑρός μοι ἐγέ- 
wro. cod. Paris. 1135.  Fehse. 

837. ᾿Εχϑροὺς] Πολυμήστορα. 
Flor. 10. Ilgh»] Δεδοκημένους. Flor. 
10. Εὐμινεῖς,7 How τοὺς Φί)ους. 
Flor. 17. 56. διὰ τὸν Ιπολυμήστορα. 
Flor. 59. 

838. Tóyag] δΔυστυχίας. 
Flor. 33. 

839. A/ oixro,] "Hyow ϑέλω 
ἐλεῆσαί σε καὶ ἔχω xav οἶκτον. Flor. 
59. ἤγουν ἐλεῶ. Gu. 

840. Καὶ βούλομαι Καὶ ϑέλω 
φ«ἀρασχεῖ σοι τήνδε τὴν χάριν, ἤγουν 
φοῦ ἐχδιχῆσα σε, ἕνεχα τῶν ϑεῶν xal 
ἕγεχα τοῦ δικαίου αὑτοῦ εἰς τὸν ἀνόσιον 
ξένον, ἤγουν εἰς τὸν Φόνον, ὃν ἔπραξεν ὁ 
Πολυμήστωρ, ἵνα Φανείην, ὥστε ἔχειν 
καλῶς tv σοι, ἤγουν Bonsai σοι, xài 
Ji, μὴ δόξω ἐν τῷ στρατῷ, ὅτι χάριν 
τῆς Κασάνδρας ἐσιβουλεύω τῷ Πο- 
λυμήστορι τοῦ φονεῦσαι αὑτόν. Flor. 


συ. 


841. Δοῦνοι δίκην, Te. δίκην. βοή- 


984 
ϑιμαν ἤγουν τιμωρίαν. cod. Paris, 896 896. 


849. ΕἸ σωςἼ Καὶ ϑίλω, ὅπως, 
ha. Flor. 59. φανερὸν μὲν ὃν τὸ «ρᾶγ- 
μα, φσίϑιτα, ἀδιστγάχτως τὸ ὅκως ἣ 
và 1 inxa, $3, ha, ποιήσωμαι vóós τὸ 
δὲ f £X δισσαγμὸν, sivi μέλλον γενήσεσ- 
Sau, εἴτε καὶ μὴ, ví3erau εἴξως. Flor. 
59. σχοκῶ, διανοοῦμαι, τίν 
(xarà τίνα τρόπον.) Gu. Qanís ] τὸ 

μα. Gu. Dey sim τὸ πρᾶγμα εἰς 
y n ew. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. Sfr φανείη σοι τοιαύτη 
συμμαχία, ὥστε καὶ σοὶ χαλῶς γενέσ- 
Se, καὶ τοῖς Ἑλλησι μὴ δόξαι διὰ 
ἹΚασσάνδραν τοῦτον τιμωρεῖσϑαι. Flor. 
10. 21. 38. "Exw] Διακεῖϑαι. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 
Gu. 

Φανείη γ᾽ suprascr. τὸ πρᾶγμα. 
ὥστε σα τ᾽ ἔχειν χαλῶς. cod. Paris. 
2648. ἔΕαΐλδεε. 

843. Δύξωμι Νομισδείην. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Gu. 

844. Βουλεῦσα! Μελετῆσω. Gu. 
ri ἐπιβουλεύω xa) συμβουλεύω οἱ ᾿Ατ- 
τικοὶ χωρὶς τῶν «ροϑέσεων γράφουσι, 
βουλεύω λέγοντες μόνον, ὡς xai τὴν 
φροφὴν ἀντὶ τοῦ ἀνατροφήν. Flor. 59. 

845."Eorw] "Ἔστι γὰρ μερὶς, ip 
3, ὅπου. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Gu. *H, ἔν rm. Flor. 83. Ta- 

ρωγμὸς Δελία. Flor. 56. Gu. Ἔμω- 
«ἰστωχε} ᾿Ἐπῆλϑε. Flor. 56. ἔφεσιν. 
Flor. 88. ὑπερβατὸν μέχρι καὶ τοῦ 
διαβληϑήσομαι. Gu. 

846. Φίλον] προσφιλῆ. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. Gu. rà φιλεῖ 
καὶ ὃ φίλος διαφορεῖτοι (&p—) «αρὰ 
vof; σοιηταῖς' ἔστι γὰρ καὶ μακρὸν καὶ 
βραχὺ τὸ φίλος. Flor. 21. 

847. Τὸν κατϑανόντα Τὸν Πολύ» 

. Gu. Florr. Ei δὲ σοὶ φίλος} 
Ej φίλος ὑπάρχει mu ὁ Πολύδωρος, 
χωεὶς ὑπάρχει τῷ στρατῷ τοῦτο. μόνη 
σὺ ἔχεως αὐτὸν φίλον, φὸς δὲ οὔ. 
μᾶλλον τὸν Πολυμήστορα ἔχε! τὸ κορμὸν 
φίλον. Flor. 59. τὸ εἰ ἐταῦϑα ἀντὶ 
τοῦ πολλάκις. Flor. 17. εἰ δέ σοι Φί- 
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λος Πολύδωρος, τοῦτο οὖ xem τῷ 
στρατῷ, ὡς συμαονῆσοι aw. Flor. 25. 

848.'00] 'O υἱός σευ. Flor. 10. 
ὁ κατ)ϑανών. Gu. Xepic τοῦτο, Καὶ 
ἰδίαν coi μόνῃ τοῦτο. (ἰδίως, xey peu» 
νως ὑπάρχει, ἤγουν ἴδων veg Lu τ eu d 
ἀγαπᾷν τὸν υἱόν 6»), καὶ οὗ φωντιῖα 
wpóg τὸν στρατὸν 3 «ρὸς τοῦτόν δι f» 
λία.) Gu. χωρὶ ἀντὶ τοῦ ἄνευ, χωρὶς 
ἀντὶ τοῦ μαχράν. Flor. 21. Κωνὼ) 
Δηλωνότι εἴ ἐστι φίλος ew, dix ἐστι τῷ 
στρατῷ τῷ ᾿Ἑλληνχῷ. Flor. 91. ὦ 
«oy οἱ Ἕλληνες ἐμοί" si δά eur φίλε 
Πολύδωρος, τοῦτο οὐ ποινὸν τῷ σερατῷ. 
xa] ἄλλως dc τοῦ ᾿Αγαμάρινονος " 
"Exáfig: εἶ σοι φίλος, Ge υἱὸς, ὁ Ἰπολύ. 
δωρος, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τῷ στρατῷ, ὡς 
συμαονῆσα! σα. χαὶ ἄλλως. εἰ δὲ δὰ 
χαὶ οὗτος ἔστι do: Φίλος, ἤγουν εἰ »al 
ἐγὼ Φίλος σοὺ εἰμὶ, ἀλλ᾽ οὗ κοινὸν τοῦ- 
τὸ καὶ τῷ στρατῷ, ὡς εἶναι, xxm 
Φίλους σούς. Gu. 

840. Φρόντιζε, T'iveoxs. (exéeu. 
Florr. Gu. τὺ Ἧς δ᾽ κκάβη, σράτζν 
ὡς ἔχεις μὲ ταχὺ ϑέλονα βοηϑῆσαί 
σοι, βραδὺν δὲ, εἴπερ χάριν Κασάιδρας 
διαβληϑήσομαι. Flor. 25. epic ταῦτα 
σχόπει, ὡς ὅτι ϑέλονγτα μὲν καὶ βευλό. 
μενον xad ὀρεγόμενον ἔχεις ἐμὲ εἰς τὸ 
βιηδῆσαί σοι, χαὶ ταχὺν αὖϑις εἰς ri 
προσαρχέσαι σοι. εἰ δὲ δι 
χαὶ κατηγορηϑήσομαι ἐν το A 
ὅτι φὸν υἱόν σου βοηϑῶ, ἔχεις ua 
εἰς βοήϑειαν. Flor. 59. 

850. Ἐυμπονῆσαι,] Συγκοανάσω. 
συ. Προσ κέσα!, Ejg τὸ éwapxiem 
ἤγουν εἰς τὸ βοηϑῆσαι. Gu. Florr. 

851. Βραδὺν ᾿Αργὸν, ἀκίνητον, vwr- 
ἔστιν οὐ βοηδϑοῦντά co, ἔχεις. Gu. 
Διαβληϑήσομαι. Προδοϑήσομιαι, (xa- 
ταγνωσϑήσομαι, εἰ μέλλω κα 
»a4, χάριν Κασάνδρας βοηδεῦ σοι. ) 9e- 
βάλλω τὸ ψευδῆ κατηγορῶ, ss xal 
διαβολεὺς καὶ διάβολος: καὶ ba dou 
vÜ ἁπλῶς “χατηγορῶ, ὡς τὸ διαβάλουα 
sic) τὸν ἅγιον τὸν τῶν Χριστιανῶν quet- 

voro. Gu. 

859—849. Φεῦ. οὐχ ἔστι Οὔκ 
ἐστί τις ἀπὸ τῶν ϑνητῶν, ὅστις ὑπάρχει 
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πκαταδούλωτος: “ἢ χρημάτων γὰρ 
εὖλός ἐστιν," ἤγουν ὁ ἐσ ϑυμᾶν ΧΡ 
μάγων δουλοῦται καὶ οὗ σράττει εἶ τι 
ἡοόλεται, ἀλλ’ ἔσον «12! (παρὰ 9), τοῦ 
ἐσπότου αὑτοῦ * καὶ λέ 


λέγε- 
τῷ ἐχεδος δοῦλος χρημάτων διὰ γὰρ 
ἃ χρήματα ἐδουλώϑη. ἢ τῆς τύχης 
er] δοῦλος, ὡς; καὶ ἡ ᾿Ἐχάβη, «πρότερον 
σεωνα οὖσα, ὕστερον ντὸ τῆς τύχης 
ἰγίνοτο δούλη. καὶ λέγεται τοῦτο δοῦλος 
ύχης, ὅστις καχοπραγεῖ: ἢ ἐστὶ δοῦλος 
τοῦ «λήϑους, ὡς ὁ βασιλεύς. καὶ νῦν ὁ 
Ἀγαμέμνων βασιλεὺς ὧν ὅμως φοβεῖται 
rb «A33og τὸ βονβῆσω v) ᾿Εχάβην 


καὶ φονεῦσαι! τὸν ἸΙολυωήστορα" οὗ γὰρ «προαιρέ 


δύναται βασιλεὺς πρᾶξαί τι, μὴ Sixor- 
rog τοῦ XOneU* ὁ γὰρ τύχων ἄνϑρωπος 
be μόνον φοβεῖται, τὸν λέα, ὁ δὲ 
βασιλεὺς οὐχ ἕνα μόνον, ἀλλὰ τὸ «“λῆ» 
δος. Flor. 59. ἀσνοχήσασα ἡ ᾿Ἐχάβη 
reu ζητουμένου καϑϑόλου γνωματευομόνη 
vürsfiro τὸν λόγον, ὡς πάντες o) ἄνδρω- 
qw δεδουλωνταί τισι καὶ οὖχ εἰσὶν ἐλεύ» 
ϑεροι, ὥστε «párru» τὰ κατὰ βούλησιν. 
συ. 


858. Ἢ χρημάτων γὰρ Τῆς εὐτυ- 
xías εὐδαίμονος ἀνδρός. τῇ γὰρ εὗτυ- 
χίᾳ τῶν μειζόνων δουλεύομεν. οὕτως τι- 
νές. ἢ τῆς Stíac γοῦν τύχης φησὶ), ἀλλὰ 
γῆς μορικῆς xa) ἐν ἀνδράσιν ὁρῶμαν. δοῦ- 
Aog τύχης ἐστὶν ὁ ἀπὸ τύχης ἀναγκα- 
ζόμενος δουλεύειν, οἷον τὰ «χαρισμένα 
(leg. κεχαρ----) σράστεις τοῖς “Ἐλλη- 
en.* Flor. 83. Δοῦλος Πᾶς ἐστιν 
ἐχείνου τοῦ σράγματος, οὗ ἥττων ἐστι, 


Ἀ) peru τὰ ἀρίσχοντα ἐκείνῳ. 
Gu 


854. ID33ec «ὅλ. 'O δῆμος πω- 
Abt τὸ μὴ «ράττεν ὃ βούλεται. Flor. 
17. 59. 76. σχῆμα ζεῦγμα. Flor. 88. 
εἴργουσιν. ζεὔγμα" νόμος γὰρ ἦν μὴ xa- 
newer) χοινὸν Φίλον σέλεως δὲ οἰκείαν 
ἔχϑραν. Gu. ἃ m. 9. Ἢ νόμων γρα- 
eai] Νόμοι γεγραμμένο. Gu. ἃ m. 


385 
pr- ἢ νόμων γράφει χωλύουσιν αὐτὸν μὴ 
χρῆσϑα; τοῖς κατὰ γνώμην 105 θέα 
λει γάρ τις ἵνα eroprsuty 9) κλέψῃ, ἀλλ᾽ 
ius alc ὅσον ὁ νόμος φούτου διαα 
κελεύνται, φοβεῖται καὶ οὗ «ράντει ὅσον 
βούλεται. Flor. 59. 


855. Ἐΐργουσι χρησγα! Ἑωλύουσι 
μὴ xphé3a: vo φρόποις τοῖς ἑαυτοῦ 
(ἑαυτῶν. Gu.) δηλονότι xarà γνώμην, 
ἤγουν κατὰ ϑέλησι. Gu. Flor. 59. 
76. qui addunt: χατὰ «à ϑέλημα 
αὑτοῦ. φτοῦ μὴ 03 καὶ ὄντος καὶ &aórvrog 
σώζετω ὁ λόγος. τρόποις, Τοῖς 3.:- 
λήμασι, βουλεύμασι, τῇ τῆς ψνχῆς 
ἐσει. Gu. ἃ m. 9. 

856. Τῷ τ᾽ ὅ. «λίον νέμεις, Τῷ 
ys «X53, ἤγουν τὸ «λῆϑος «ροτιμῷς. 
Flor. 17.59. Πλέον] Τῆς σῆς δια- 
σεως. Gu. a m. pr. IIA. νέμεις,] 
Τουτίστι τὰ αροσφιλῇ καὶ κεχαρισμένα 
tol " EXAndi. πράσσεις, ἀντὶ τοῦ «λῖον 
αἵστεις εἰς τὸ μέρος τῶν "Ελλήνων 9) elg 
ἐμά. Gu. ἃ m. 2. Νίέμως, Δίδως. 
Flor. 59. 

857. ᾿ΕλούϑερονἹ ᾿Απολελυμένον. 
Gu. ἀμέτοχον. Flor. 17. 

858. HMüwc] Συνετίστασο. (συγ- 
γίνωσχε.) Gu. συγγίνωσχε μὲν γὰρ τῷ 
μέλλοντι φονεῦσαι τοῦτον τὸν Πολυμῆ- 
στορα, ἐὰν βουλεῦσαι, (βουλεύσω) τι 
xaxie περὶ αὑτοῦ, μηδὲν δὲ συνδράσῃς 
καὶ οὗ συμπράξεις σὺν ἐμοὶ εἰς τὸν φόνον 
αὑτοῦ. Flor. 59. Βουλεύσω ᾿Εργά- 
σωμαι. Gu. ἃ m. 2. ἤγουν ἐὰν Φονεύσω 
αὐτόν. Flor. 59. 

859. Συνδράσῃς δὲ μή. Διχῶς τὰ- 
vo νοητίον, ἢ μὴ συνδράσῃς ἐμοὶ τῷ 
ἀκοχτείναντι, ἤγουν κατὰ τοῦ ἀποκτεί- 
γαντος τόνδε τὸν ἸΠολιύδωρον T. δηλονόει, 
ἢ μὴ συνδράσῃς τῷ ἀποκτείναντι τόνδε. 
Flor. 31. 3 7 τὸ ὑποτακτικὸν ὦπαγο- 

riv ἀντὶ τοῦ προσταχτικοῦ xard 
Αττικοὺς, ἤγουν μὴ σύ o. Gu. a 
m. 2. ἤγουν μὴ βοηϑήσῃς. Gu. ἃ m. 


* Ultima cà six «e. aliena sunt ab hoc loco et ad v. 856. pertinent. 
t Hec κατὰ σοῦ ἀποκτ. σύνδε ἤγουν σὸν II. in Gu. suprascripta sunt. 


i Sic liquido exaratum ín cod. 


In eo hoc scholion in margine interiore scriptum 
est, id quod sequitur, inter lineas, utrum eadem an alia manu, non possum di 


Te. 


Fortasse coherent. ἤγουν μὴ βιηϑήσης, ἦ τὸ ὑπον. 


Vor. V1II. 


Bb 


9860 


2. μηδὲ συμβοηϑήσῃς ἐμοί. Flor. 59. 
τὸ μὴ χεῖται κατὰ περισσοτέραν ivipyuay 
(ἐνάργειαν. Gu.), ὡς λέγομεν, κωλύει 
τὸν δεδα τοῦ μὴ ἡἱερατεύωμν. Flor. 25. 
Gu. qui addit: χαὶ τὸ μὴ μετὰ «α- 
ρβατατικοῦ αᾳροσταχτικῶς συντάσσιτωι, 
μὴ τύετι, χαὶ μετὰ τοῦ τρίτου προσώ- 
αου τῶν ἑνιχῶν καὶ τῶν «ληϑυντικῶν 
τοῦ ἀορίστου *, μὴ πωησάτω, μὴ «οιη- 
σάτωσαν, μετὰ δὲ τοῦ δευτέρου τῶν iw- 
κῶν ὑποταχτιχῶς μὴ ποιήσῃς, καὶ τοῦ 
ὑπογαχτιχοῦ «ροσταγὴν δηλοῦντος. Gu. 
a m. pr. 

860. guis, ] Ταραχή. Gu. ἕν- 
κεν τῆς δίχης, ἦν ἐκείνῳ ποιήσομεν. 
Flor. 21. "Ἐπσιχουρία, Συνδρομὴ, 
βοήθεια. Gu. βοήθεια Ἰπολυμήστορι. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. φο- 
βηϑεῖσα ἡ ᾿Εκάβη, μήπως, ὅταν ἔμελλε 
Φονεῦσαη αὐτὸν, yn τούτου, καὶ 
γίνεται θόρυβος, 3, ὅταν ἐμελλε φονεύειν 
αὐτὸν, λαλήσῃ καὶ γίνηται ὄχλησις, 
καὶ ἀχούσαντες o) Ἕλληνες ἔλθωσι χαὶ 
οὖκ ἐάσωσι φονεῦσαι αὐτὸν, λέγει" ἐὰν δὲ 
«ολλάκχις, Qortuouávou τοῦ ἸΠολυμήστο- 

$, φανῇ ἀκὸ τῶν᾿ Αχαιῶν τις ϑόρυβος 

βοήθεια, οα «εἴσεται, ἤγουν οἷα μέλ- 
Au «asy ' ἐμοῦ, τοῦτο χώλυσον, 
μόνον μὴ δοχὼν διὰ τὴν ἐμὴν χάριν 
σοιῶν (ποι) τοῦτο, διὰ ὃὲ τὸ δίκαιον. 
sl; τὰ ἄλλα, ἤγουν εἰς τὸν φόνον αὐτοῦ, 
“λίρσει" “ἄντα ἐγὼ «ράξω καλῶς, ἤγουν 
δύναρμνα! φονεῦσα; αὑτόν. Flor. 59. 

861. Πάσχοντος Τινὸς «ρώγματος 
γενομένου. Flor. 17. . 

862. Ep" Κώλυε τοῦτο. Flor. 
17. 59. 70. Δοκῶν Φαινόμενος (μὴ 
νομωζόμενος. εἶργεν). Gu. 

863. Τὼ δ᾽ ἄλλα] Κατὰ rà ἄλλα. 
(ἤγουν ὅπως φονευϑῇ.) Gu. ἤγουν «πῶς 
μέλλω qr αὐτόν. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. Gadpnw] "Hyw» 
μεγάλην ἀφοβίαν ἔχε. eu. ϑάῤῥος ἐξ 


* In cod. hsec sunt compendia καὶ «s» 
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αἴδος ἀφοβία, ϑράσος ἡ eum p 
(ὁρμὴ add. Flor.) Gu. . 88, 
dà τοῦ θέρω τὸ θυρμαύνω ἐτυμολογιῶπι 


χεὶρ καὶ «οἷα δύναρμμς ἔσται 
(sic leg. μετὼ evi); αύϑεν ἔχεις τιὰς 
φίλους τοὺς μέλλοντας βοηθῆσαί 
Flor. 59. 


866. Φαρμάχοισιν, Μαγεΐως (yet 
φείως) ἢ δηλητηρίως: φάρμακα γὰϊ 
καὶ αἱ μαγείω. Gu. 

867. Xwicro;] Σύμμαχος ἔστω ἢ 
Gu. Χωρ;} Δύναμις (Bofàua). Gu. | 
IlÓ9s/] 'Ex «oíag μηχανῆς καὶ àger- 
μῆς, αἰτίας. Gu. a m. 9. Kráeg] 
ὝἝξεις. Gu. 

868. Στίγα. Αἱ σχηναί. Gu. Κι 
κεύϑουσ!)] Keümreuc. (ἔστι δὲ τὸ m 
ἀναδίαλωσις αοιητικὴ, ὡς vb κεκάδιω» 
ται.) Gu. κεύϑουσι. Flor. 39.. 

869. Τὰς αἰχμαλώτους "Euge 
vixi» ἀδυναμίας. ὅσα. 'EXX. ἄγρω;] 
"Hyow ἃς ἤγρευσαν ἀντὶ τοῦ ἠχμαλώ- 
τευσαν οἱ “Ἕλληνες. T Gu. Τὰς αἰχμ. 
— ἄγραν; ᾿Ερωτηματικόν. Gu. a m. 
2. Flor. 21. 

870. Té ἐμὸν Qoía] Ohuwve 
τὸν τοῦ παιδὲς 3ávaror. Gu. Flor. 17. 


^ foe; 


f Ex bis glossis Gu. in cod. C. C. C. etiam, nisi fallor, repertis, King. hujus loci 
rasin coagmentavit. 
t Vitiose King. in paraphr. ds ἠγρεύσαντιρ Sx. 
J 
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. 76. Τιμωρήσομαν.] Φονεύσω. 
or. 59. τιμωρῶ, σὺ βοηθῶ γράφεται 
γτοτε inpynrixac, οὗ μὴν δὲ καὶ “α- 
rae" τὺ δὲ τιμωρῶ τὸ κολάζω «ἃ» 
γικῶς γράφιτα; καὶ ἐνεργητιχῶς. 
or. 59. 
871. Καὶ «ὡς Ka) «ὥς ἔσται 
Σ γυναιξὶ κράτος τῶν ἀρσένων, ἤγουν 
ἡ «ὡς αἱ γυναῖκες κρατήσιυσιν ἢ ν- 
Kc τοὺς Gu. xa) «ὡς 
ah raj; γυναιξὶ κράτος καὶ δύνα- 
κατὰ τῶν ἀρσίνων, ἥγ οὖν αἱ γυναῖ- 
; prs μάλλουσι φονεῦσαι ὮΙ ἄνδρα. Flor. 
» tán) Νίκη, κυρίευαις. Gua 


872. Δεινὸν] Χαλεαὺν, (ἰσχυρόν. 
3. Σὺν δόλῳ] Μετὰ δόλου. 
φμαχον.] ᾿Ακαταμάχητον. (δυσμά- 
"e, ὦνιστον. Gu. 
873. Δεινόν" ] (Ναὶ, &A337j λέγει) 
ἱλοπόν, Gu. Μίμφομω!} γίγω. 
eu mena χαὶ gua ἢ ἡγοῦμα:" ἀσ- 
ἐς γὰρ καὶ μαλακόν.) Gu. * 
875. Καὶ Λῆμνον} Οἱ Πελασγοὶ 
Ἰήνας εἷλον στρατεύσαντες x xaT αὑτῶν, 
| γυναῖκας εἷς Λῆμνον ἤγαγον καὶ 
μσάμενοι ἑπτωδοποίησαν. 7 δὲ τὴν 
| y.ToUg «αἴδας xol τὰ fj33 
οὗ καὶ διῆγον φίλοι τε ἀλ- 
^ ὄντες καὶ ἀμυνόμενοι τοὺς ἀδι- 
φροχρίναντες καὶ ἄρχοντα ἐξ 
τῶν τὰν dra. ἐφ᾽ ὡς ἀγανακτήσαντες οἱ 
wígsg αὑτούς τε καὶ τὰς μητέρας 
ὅλον. ὅϑεν φοβηϑεῖσα; αἱ αεριλειῷ- Gu. 
Wo; Λημμάδις, μὴ xa) αὑταὶ τὰ 
νας «άϑωσιν, ἀνεῖλον σάντας φοὺς 


Mag. ἐξ ἀμφοῖν οὖν ἡ παροιμία ἐλέχ.- 


Αάμνα κακὰ, ἐξ ὧν τε οἱ ἄνδρες ud p 


πὰ σαΐδων τὰς γυνωῖχας ἀνεῖλον, καὶ 
ὧν αἱ γυνωῖκες τοὺς ἄν 
dep] Ilaria, ὁμοῦ. Flor. 9. 
. 41. 56. 59. 76. «αντελῶς. bei 
σοῦ κεῖτα; τὸ ἄρδην ἀεί αοτε. Gu. 
Exitus ;] ᾿Εξοικισϑῆναι ἐποίησαν, 
yxudpévoug ἐσοίησαν. Gu. 

876. ᾿Αλλ’ dg γενίσϑαι. 'AXX 
rs μὲν γενέσθαι! τὴν τιμωρίαν τοῦ 


γενάσϑα:, ἣ «ὥς χρὴ γενέσ- 
3az, pt3sg τόνδε φὸν λόγον ἐμοῦ 3 ἣ ἀλλ᾽ 
ὡς ἤγουν οὕτως ywicin τοῦτο, ὡς 
ἐχεῦο τῶν γυναιχῶν. Flor. 91. 
877. Tuo] Παράπεμψον, ὁδή- 
γῆσον. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Gu. ᾿Ασφαλῶς ᾿Ανεμαοδίστως. 
Florr. Gu. a m. pr. ἀφόβως. ἀκι»- 
δύνως. ho μή τις τῶν ᾿Ἑλλήνων XU- 
λύσῃ αὐτὴν αἰχμάλωτον οὖσαν. Gu. 
& m. sec. ὡς αἰχμάλωτος » καὶ ὡς 
γυνὴ, ἀσπρεαὶς ἦν διρχεσῖγαι μέσον τοῦ 
στρατοῦ" ἐν 7t φῷ στρατῷ xa] àxé- 
λαστοι εἰσὶν e. καὶ φοβηϑεῖδα, μή 


Gu. «wg χρατήσῃ τις ταύτην, καὶ $ φϑείρῃ 


— να γὰρ ἦν ἡ ἀκοσταλϑεῖξα --- 1) 
ἀλλοτρύπως ἐπηρεάζῃ, λέγει τὸν ᾿Αγα- 
μέμνονα, ὡς iei αὐτῇ T! σημεῖὸν 
βασιλικὸν εἰς τὸ δίρχεσϑα; ταύτην 
μέσον τοῦ σερατοῦ ἀρ ὡς. Flor. 59. 

880. Κιίνης χρίος, Διὰ Χείος καὶ 
χρείαν οὖχ ἔλασσον σὴν, ἀνεὶ τοῦ μἂλ- 
λον σὴν «ach διὰ χρείαν ἐκείνης. Flor. 
59. ἀντὶ τοῦ μᾶλλον, π΄ 3, διά σου 
μᾶλλον χρίος ἢ διὰ ἐχείγην. Flor. 33. 

883. ᾿Ετίσχες,ἢ Ἑαρτέρησον, (ἀνά- 
panos, κράτησον. κώλυσον.) Gu. καρ- 
τίρησον, ἀντὶ τοῦ ἀναβαλοῦ τὴν αὖ- 
τῆς ταφήν. Flor. 56. 59. 

884. Πλησίον] ᾿Αλλήλων τεθέντες 
δηλονότι. συ. Μιᾷ φλογὶ, Καυϑέντες. 


885. ΚρυφϑϑῆσονἹ Οἱ ᾿Αττικοὶ ἐ- 
κρύφιγην γράφουσιν, οἱ δὲ «εζόγραφω 
id ἵνα οἱ δύο ἀδελφοὶ καυϑῶσιν ἐν 


888. Οὐ γὰρ --- Oc,] Διὰ μέ- 
σου. Gu. a m. 2. E. , 
ἐπιτηδείους (εὐδιεινοὺς). Gu. 


* King. ναὶ φοβιρόν ἰσειν ἀλλὰ ϑῆλν γίνος, εἶ nal σολὺ, οὐδὲν ἰσχύει. 
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ἄνεμος ἀπὸ τῆς οὐρᾶς, ἤγουν ὁ derómie- 
Se τοῦ καραβίου" ὅταν γὰρ ἔχῃ τὸν 
ἄνεμον ἀπὸ τῶν ὀπισϑίων μερῶν, τότε 


ταχέως τρέχει, ὅτε δὲ ἀπὸ τῶν ἔμαροσ- “περ 


εν, o) δύνατω; αλεῦσαι. Flor. 59. 

889. 'Oparrag] ᾿Εχδεχομένους, 
προσδεχομένους (βλέποντας). συ. 
“Ἡσυχον.Ἴ Γαληνὸν ἄνεμον. Flor. 10. 
21. ἀνενέργητον. Gu. ἃ m. 2.) 

890. l'évorro ] Γένοιτο δὲ σοὶ καλῶς, ὥστε 
φονεῦσαι τοῦτον. ὅπερ μέλλεις πρᾶξαι τὸ 
κοινὸν συμφέρον ἕν; τοῖς «ἄσιν xol ἰδίᾳ" 
᾿ἀσὺ γὰρ τῆς τοιαύτης τιμωρίας μάλ- 


Aoudi σωφρονισθῆναι οἱ φονεῖς καὶ οἱ ξέ- (xe 
Flor. συναατέον add. 


vo «ραγμάτων ἐρῶντες, καὶ χατὰ νό- 
μους ὧι τὸν μὲν κακὸν “άσχειν κακῶς, 
τὸν δὲ χαλὸν εὐτυχεῖ. Flor. 59. Κοι- 


νὸν] Σσιργόμενον «αρὰ αἄντων, ἀγα- 
36. Gu | 


891. Ἰδίᾳ 3' ἐκ. Καὶ καϑ' ἔχασ- 
. tw σάντις καὶ ὁμοῦ πάντες τοῦτο ἀπο- 
δέχονται, τὸ τὸν xax» χολάξιοσϑαι, 
τὸν δὲ χρηστὸν εὐεργετεῖσϑα:. Gu. 

893. Πατρὶς Τὸ πατρὶς ἤγουν 
ἀπὸ τοῦ σὰ καλεῖται! ἡ πατρίς. 
«ὼς δὲ οὗ καλεῖται καὶ ἀπὸ τῆς μητρὸς 
ματρὶς, ὡς «ατρίς; καὶ φησὶν ὁ Θισ- 
σαλονίχης ( — νἱκεὺ;), ὅτι ἀπὸ μὲν 
τοῦ πατρὸς ἔλαβε τὸ ὄνομα τῆς πατρί- 
δος, οὐχ ἐχλήϑη δὲ xa) ἀρσενιχῶς ὁ 
eárpog (sic) ἢ ἄλλο vr ἀπὸ δὲ τῆς 
μητρὸς ἔλαβε τὴν κλίσιν, καὶ κλίνεται 
ηλυχὼς ἡ πατρίς. καὶ di μὲν τοῦ 
«ατρὸς ἔλαβε τὸ ὄνομα, ἀπὸ δὲ τῆς 
μητρὸς τὴν χλίσιν τῶν ηλυχῶν, xal 
διὰ τοῦτο σώζει ἐν ταυτῷ καὶ τῶν δύο. 
Flor. 59. | 

894. 8. ᾿Ασορϑήτων] Μία τῶν μὴ 
ἁλωδέντων dab τῶν πολεμίων. Flor. 6. 
21. 56. ἔλεγον arpb τῆς πορϑήσεως τῆς 
"Dos εἶναι ταύτην ἀπορλήτων (sic) 
ὡς ϑεόδμητος ὃ γὰρ Ποσειδὼν καὶ 
ἕτεροι ϑεοὶ ἔκτισαν ταύτην, xol ἕνεκα 
φούτου ἐκάλουν αὑτὴν ἀπόρδητον. νῦν δὰ 
πορληλοῖσα λέγει ὁ Χορός" ἀσὸ τοῦ νῦν, 
ὦ χατρὶς ᾿Ιλιὰς, οὐκέτι xal εἰς τὸ μετὰ 
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ποι i» x 
Flor. 59. As£v-] καταρϑ μήν Fit 


Gu. a m. 2. 

897. ἡ δὴ δορὶ] Διγλααάξε 
ἕνεχεν τῆς λύτης. Flor. 21. «wAsgw 
Gu. πΠέρσαν. Ποϑῆσαν. Flor. 33. 
ἐσόρϑησαν, ἀφανίσαν.) Gu. 

898. Στεεφάναν] Τὴν erspásp τῷ 
αύργων, ἣν οἱ αύργοι δηλονότι πονῦῶθι. 
Gu. a m. pr. Flor. 17. 59. 76. 
ἤγουν τοὺς «τομαχᾶνας καὶ wu 
χίονας. τὸν χύχλον. Gu. a m. 9. ἡ 
κάλλος, τὴν ἐξοχὴν τοῦ τεῤχους. Flor. 
10. 21. στέφανος λέγεφοι ὁ χρυσὸς, V 
φοροῦσιν αἱ γυναῖκες, στεφάνη δὲ Sy 
κῶς τὰ τῶν σύργων σπρομαχ iste, ὧφ' 
qup xai κάλαμος μὲν τὸ καλάμωον, κα 
ndun δὲ ϑηλυχῶς ὃ φοῦ Gfrou κάλαμος. 

or. 59. Aq) — xéxa Ae 
(ἀκειχόπης). Gu. derer inet. . 
33. Καλλσϑένης iv 3 τῶν Ἕλλῳ» 
Xü9 οὕτω γράφει. ἑάλω μὲν ἡ Τρία 
Θαργηλιῶνος μηνὸς ὡς μάντοι τῷ Im 
ρικῷ (1. μηνὸς, ὡς μέν τινες τῶν MV 
ρικῶν) v ἱσταμένου, ὡς δὲ ó τὴν poo 
Ἰλιάδα, ὀγδόῃ φϑίνοντοβ. διορίζω ys) 
αὐτὸς τὴν ἅλωσιν, φάσκων 
τότε σὴν κατάληψιν, ἡνίκα Νὺξ μὲν ἦν 
μέση, (leg. im μίσση vel μεδέτη) 
λαμπρὰ δ᾽ ἐπίστελλε (1. ἐπέτελλε) e- 
λήνη. * μεσονύχτιος δὲ μόνον τῇ ὑγδίῃ 
Q3vorrog ἀνατείλειν. ἄλλη δ᾽ οὗ eye 
πεφώνη (sic) μὲν Εὐριπίδῃ ὡς ὁμολι- 


* Hzc eadem e cod. Fulv. Ursini protulit Jos, Scaliger de Emend. Temp. L. V. p. 
378. ed. Genev. 1629, cf. Plut. Camill. 19. Quid verbis ἄλλη δ᾽ οὐ — δόξης faciam, 


non habeo. 
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ἧς δόξης. Δυσίμαχος δέ φησι 
'$ Αϑήνῃσι βασιλεύοντος ἔτους 

᾿αργηλιῶτος Ἰσταμένου δωδε- 

mr. 21. 

U34Ao] Καυστικοῦ, (μέ- 
τοῦ συρὸς ἀνερχομένου καπ- 
φοῦ ἀαὸ αἴδάλης καὶ πυρὸς 

αανοῦ. Flor. 10. 21. 38. 

9  ᾿Ῥύπον (in Gu. su- 
-ὦ a sec. m.) Gu. a m. pr. 

μελαντηρίῳ, ἀμανυρώσει. Gu. 

υἱασμα, βάρος. lor. 21. 

ie αἴγλης. Flor. 5 - 

ὠελαΐνοντος κασγνοῦ. or. 

33. Κέχρωσαι, Κατὰ xí- 

τὶ τοῦ ἐχρώσϑης ἢ μεμελά- 

ρωματίσγης, χατεμολύνδης, 
| Gu. κατεζοφώϑης. Flor. 


βμβατεύσω.Ἴ Βαδίσω. (περι- 
μβατεύω, τὸ «εριτατῶ xal 
, ὡς τὸ χαρδίας ἐμβατεὐων). 

φῆς πόλεως ταῦτα φησὶν 
y ἀποχλαιομένη, ὅτι obxéri 
o ἐλευθέρῳ «odi, καϑάσερ 
, ἀγαλλομένη καὶ ϑάλλουσα. 


σονύκτιος ] Avr] ἐπιῤῥήματος 
'à τὸ μεσονύχτιον. et. marg. 
D. μεσονύχτιος ᾿Αττιχόν' οὕτω 
αἱ óXFyorg ἔτεσι καὶ δλιγοε- 


«ολλοῖς ἔτεσι χαὶ «ολυετὴς ᾿ 


σα. ᾿Απσωλλύμαν, 7"  Eg3t- 
αἰχμαλωτιζόμην. Flor. 56. 
» (Bic. ἐφϑάρην). Gu. 

Ἡμος] ᾿Οπηνίχα. Gu. Ἔχ 
Μετὰ τοῦς δείσνους. Gu. 


. Κέδναται. Κέχυται, (ἐπέρ- 
αχέεται, ἐφασλοῦτα!). 
"erai. Flor.21.59. Μολσᾶν] 
. Flor. 17. τῶν εἰς τοὺς Sog 
lor. 59. τραγῳδιῶν. Flor. 
ποιῶν Χαρμοσύνων. Gu. a 


Θυσιᾶν Awpixór ἃς ἐποιεῖτο 
sl; ἐλευϑερίαν. Gu. ἔϑος ἦν 
χλλαγῆς λοιμοῦ καὶ πολέμου 
)οοἧς εὐχαριστήρια, καὶ utn 
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αὑτοῖς, καὶ ἐγ χαρᾷ διάγειν, καὶ ἄδειν 
«αιᾶνας. τοῦτο δὴ καὶ οἱ Τρῶες ἐποίησαν 
νοβείσαντες, ὅτι οἱ "Ἑλληνες ἔφυγον καὶ 
φοῦ πολέμου ἵπαυσαν. λέγει γοῦν ὁ Χο- 
pc ὁπηνίκα. τοῦ ao) jou ἔπαυσαν, καὶ 
διεσχορπίσϑη μετὰ τοὺς δείανους ὁ ὕπνος 
ἐν τοῖς; ὀφηαλμοῖς. μετὰ γὰρ τοῦ ἀρίσ.. 
Toy ἔρχετα; καὶ ὃ ὕπνος ἀσὺ τῆς ὑγξό 
φητὸς τὰν βρωμάτων. κατακαύσας δὲ 
ὁ ἀνήρ μου ἀπὸ τῶν ὕμνων τῶν eG καὶ 
τῶν χαροποιῶν ϑυσιῶν, ὧν τοῖς Qro, 
ἔυον τοῦ αολέμου ἀπαλλαγέντες, ἔχε» 
vo i» τοῖς γαλάμοις. Flor. 59. 

907. ᾿Εν ϑαλάμοις 'E» vo, οἴκοις 
ἀμέριμνος. Flor. 17. 59. xeíraug. 
Flor. 21. 

908. fSusrb] ᾿Αχόντιον (τὸ δόρυ 
αὐτοῦ. ἀπὸ μέρους ἐδήλωσε τὰ ὅπλα 
ὅλα). Gu. ἀκὸ ἑνὸς φάντα δηλοι. 
Flor. 21. ᾿Επ) πασσάλῳ, "Exwro. 
(ἦν, ἢ ἕκειτο ἀπὸ κοινοῦ. ἀσῃώρησεν.) 
Gu. ἐκρέμασεν. Flor. 21. εἰς Τένεδον 
γὰρ «ροσορρωσϑέντες καὶ ἔμφασιν (ἔμ- 
φανσινὴ ποιήσαντες τῆς οἴκαδε ἐπανόδου, 
γυκτὸς ἐπῆλθον τοῖς Τρωσὶν, ἀπὸ χορῶν 
καὶ εὐωχίας οὖσιν διὰ τὴν καϑίδρυσιν 
φοῦ fou ἴσπου. Flor. 10. 83. 

910. ᾿Εμβιβῶτα. "Hyow βαδί- 

ovra, (ἀναστρεφόμενον, περιπατοῦντα) 

αἴνονγα. Flor. 17. «ερικυκλοῦντα. 
Flor. 59. ἐπιβαίνοντα. Flor. 6. 
911. Πλόχαμον] Τὰς "AD 
Flor. 59. τὴν ἐμὴν «λιξίδαν. Flor. 
21. ᾿Αναδέτοις Καὶ σήμερον οὕτως 
λέγεται ἀναδέτοις. Flor. 59. ἐγὼ δὲ 
ἐχαλλωπιζόμην τὸν σ“λόχαμον ἐν alra- 
νοις ἀναδέτως. εἰώϑασι γὰρ αἱ γυναῦχες 
κατὰ τὴν γνὐχτα πλέκεσθαν, gra βλί- 
«muy sig τὸ χάτοπτρον, εἰ ὀρϑίως κεῖται 


Gu. ἡ «λοκχή. Flor. 59. 


912. Μίτγραισιν} Αἰτανίοις (ὑφάσ- 
pauci κεφαλοδεσμίοις, ix μετάξης «λῖγ- 
μασι). Gu. μὠτρα λέγεται τὸ ἀειτάνιον 
(sic) μιτηρόν τι ὃν, καὶ συγκόπτεται và 
ἢ. μίτος δὲ λέγεται ἡ μία τοῦ χρυσα- 
φίον, εἴτε τῆς μιτάξης ἴτρα. καὶ τὰ 
yos λεγόμενα βιτάρια ᾿διωτικῶς μιτά- 
ρια λόύγονται, ὡς μετὰ τῶν μίτων αλε- 
χόμενα. Flor. 59. "'XAtebydtouus y 
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"Erarrw, ἐχόσμουν. (ἐκαλλωπιξύμην, 
ἑκοσμούμην, δχώριζον.) Gu. 

918. Xguciow] Xglata, ἴνοανρα λέ- 
yu διὰ τὸν κόσμον. ἔνοπτρον καὶ xárer- 
φρὸν τὸ αὖτό; ἔσοπτρον δὲ τὸ φανάριον. 
Gu. κυχλοτερῶς ἀντὶ μολίβδου ἢ ow 

χρυσάφιον τὸ ἔνοπτρον. Flor. 59. 

wb ces ài φαίνεται uir οὐ οὗ γὰρ 
κατὰ τὴν νὐχεα ὁρῶσιν αἱ γυναικες τὰ 
xáromrpa, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἡμέραν. 
ὅμως δὲ δειχνύει τὸ φιλήδονον, ὅπερ s]- 

«ον. Flor. 59. διὰ τὸ deri3avor τούτου 
auge. Flor. 10. διασυρτικὼς τῶν γυ- 
γαικὼν τὸ καὶ μέσης γυκτὺς καλλωπί- 
ζεσϑαι. Flor. 10. 

914. Δεύσσουσ᾽ Βλέφσουσα. Gu. 
Flor. 56. 59. "Aríguevxe] Κυκλο- 
φερεῖς. (μὴ τέλος, ὡς χυχλοτερεῖς, ἐχού- 
σας, ἀτελειώτους.) Gu. Αὐγὰς,} 
"Oxuc ers par g ἐπὶ φοῦ LL 
pru, οὖκ iwi τοῦ 
Flor. 6. 9. 17. 56. 59. Spe 

915. ᾿ΕειδέμνοςἼ "Hoow iei 
xoirp. Gu. a m. pr. Flor. 6. 9. 17. 
21.56. 59. 76. ἐπὶ τοῖς στρώμασι. 
ἤγουν ἐπὶ κοίτην. ἔστι δὲ τοῦτο xal τὸ, 
εἷς εὐνὴν, ἐκ «αραλλήλου. Gu. a m. 2. 

916. ᾿Ανὰ à viv] ᾿Ανὰ τὴν αὖ- 
λιν δὲ ἔμολεν, ἤγουν ἐπῆλθε, κέλαδος, μὸ 
φωνὴ, ἦχος, ϑϑόρυβος. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. Gu. a m. pr. iv ὅσῳ 
δὲ ταῦτα ἐποίουν, χατέλαβεν ἀνὰ τὴν 
«λιν χέλαδος καὶ ϑόρυβορ" οἱ γὰρ ἴξω 

Ἕλληνες ἐλϑόντες φαρεχελεύοντο τοῖς ἐν 
τῷ δουρείῳ ἵππῳ Ἕλλησιν ἀνοῖξα, αὐτὰς 
(leg. αὑτοῦ!) τὰς αὐλὰς xal εἰσελϑεῖ 
λέγοντες αὐτοὺς, αύτε δὴ πορήσαντες τὴν 
"Duáóa exor y ἐλεύσεσϑα; ( —93) 
εἰς τοὺς οἴκους. Flor. 59. ὅσα ῥήματα 
χίνησιν ἔχουσιν ἐμμέσως, μετὰ «ρϑέ- 
σεὼν «οιοῦσι τὴν σύνταξιν" ἔρχεται εἰς 
τὸν τόπον, xa) βαδίζει, καὶ χεῖται, 
xa) τὰ ὅμοια. Gu. 

917. Κέλευσμα Βοὴ τῶν Ἑλλήνων, 
φώνημα. Gu. a m. 2. σροσφώνημα. 
Flor. 21. φωνή. 33. 

919. Zxoriàv] "Hyow e) ἀκρόαο- 
λιν. (ἢ τὴν ὑψηλὴν Τροίαν. ἀπὸ μέρους 

τὸ ὅλον.) σχοπιὰς (sic) λέγεται ὃ ὑψη- 
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λὸς τύπος, εἰς δ, Ἰστάμενω ἀποαχοτιία. 


loraraí τις ἰδεῖν μακρά, 
Flor. 17. yi 59. 

Ilórs và» Ιλιάδα éxosid»] Tpwizis 
yt. τήν. Gl. Τὴν ἀχρόκολιν. Σχονκὰ ivi 
ὑψηλὸς τόκος, ἐν ᾧ ἴσταταί τις Hà 
μακράν. cod. Paris. 896. Fal. 

Zxomidy.] " Hyow τὴν ἃ . ex» 
qua, ὑψηλὸς τύσος, iv ᾧ Torara τὶς ᾿διῦ 

cod. Paris. 2648. . Fel. 
, 921. Asys] Xrpánuara. Gu. τὰ 
στρωμνήν. Flor. 59. 

922. Δωρὶς] Aaxsücupunía, (Me 
κμιβασιώτισσα Gu. Aj πέρα 
. ἐρχόμενοι εἷς τὸν ναὸν τῆς , Αρτύμοδες 
ἐμγουσιῶσω μετὰ ἑνὸς μόνου χίτωνς *- 
ἢ χοντο. λιποῦσα δὲ καὶ καταλεΐψασα 
σὰ Qa λέ οὖν τὴν Ovpuprib 
αὐτὴν, ἐπεὶ din (καλεῖ φαύτη 
οὕτως ἣ διὰ và ἡδονικὸν τῆς μίξεωρ 
ἐπάνω γὰρ ταύτης ἐσυνουσιάζετο") xa- 
ταλείψασα σὰ φίλα λέχη μονόκιαλος 

μονοχίτων μετὰ τοῦ ἐαιχαμυνοῦ (sic) 
μόνον ἔφυγον εἰς τὴν" Ἄρτεμιν, ἤγουν εἰς 
τὸν γαὸν τῆς '᾿Αρτέμιδος: ἐν γὰρ "Y 
σχυλεύσεως οὗ σροστρέχομεν ἀλλαχι 
εἰ μὴ ἐν τοῖς ναοῖς. τὸ αὐτὸ καὶ ἐχεδωώ 
φοβούμεναι πεοσίδραμον εἰς τὸν ναὸν τῆς 
᾿Αρτέμιδος χαὶ τῶν ἄλλων ϑεῶν, ὡς ὁ 
Πρίαμος xai οἱ ἕτεροι. ἢ ἄλλως. ὡς xÉ- 
e Δωρὶς μονοχίτων προσχαϑίσασα sic 
vÜy ναὸν τῆς ᾿Αρτίμιδος xa] τῶν ἄλλια 
3só», ὡς καὶ ὁ Πρίαμος καὶ οἱ ἕτεροι. 
ἢ ἄλλως. ὡς χόρη Δωρὶς μονοχίτων 
προσκαλϑίσασα εἰς τὸν vaby τῆς ᾿Αρτέμι- 
δος, οὕτως καὶ ἐγὼ ἔδραμον i ἐν τοῖς να. 
οὖκ ἤνυσα δὲ, ἤγουν οὖχ ἐτελείωσά τι, en 
εὗρον σωτηρίαν, ἀλλ᾽ ἀπισπάσθην τὰν 
ἐχεῖσε, ὡς αἰχμάλωτος. Flor. 59. 

923. Προσίϑουσ᾽, ] 'Ixérig καδίζω- 
σα. (τροσχαϑημένη.) ἰσασα τῇ 
ἈΑρτέμιδι, 0UX. ἤνυσα, φησὶ, và ἐμὸν βοὺ- 
λημα, ὥστε μὴ ἁρπαγῆνωι καὶ αἰχμα- 
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τιοϑῆνω. ἄγομω ghonpis idouda, 
dxofras τὸν ἐμὸν, vr ἃ 
λύεται δὲ τὸ προσίζουσα, οἷον, oim 
le τὴν Ἄρτεμιν, ἤγουν ΐ 
᾿Αρτέμιδι. Gu. 

924. Οὐχ ἤνυσ᾽,1Ἱ Οὐκ ἐτελείωσα, 
πε ἐτέλεσά τι τῆς εὐχῆς, οὐκ ἠδυνή- 
y σωϑῆνω). Gu. ὡς καταφυγούσης 
τῆς εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αρτίμιδος, καὶ 
Di» ὠφελησάσης. Flor. 10. οὐκ εὐώ- 
σοι, οὐχ ἐτελείωσα. Flor. 6. 9. 17. 
.. 56. 59. 76. 


925. ᾿Αγομαι Φίρομαι, ὡς alx- 


» φόλν. Flor. 59. iss) καὶ αὐῤῥωδνεν 
Tpoía. ἑωρᾶτο χαιομένη, οἷον ἀπὸ Χεῤ- 
ἥσου. Flor. 21. 

928. Νόστιμον) Τὸν τῆς ὑποστροφῆς 
Βεσεριαστικὸν apio τὸν οἶκον). Gu. τὸν 
ie ὑποστροφῆς (hoc etiam Flor. 6. 
17. 56. 59. 76.) παλινοστοῦντα, 
vereépowra. Flor. 21. ówicróoumror 
die) Flor. 33. «60a, τὴν τρό- 
» (Flor. τροπὴν) ἢ τὴν χώπην. Gu. 
ἰοσ. 6. 

929. “Ὧρισεν] ᾿Αφώρισεν. (ἐχώρισεν, 
ὥρισεν.) Gu. διεχώρισεν. Flor. 33. 
930. 'Aqszrov ] ᾿Ασηγόρευσα, ἀπέχα- 
W ὑτὸ τοῦ ἄλγους (τοῖς καχοῖς ἣ &- 
waxef/cu. λήψει). Gu. dab τοῦ voy 

δύναμαι λέγειν τι, δαμασϑεῖσα τῇ 
ὕψει. Flor. 59. 

931. Διωσχόροιν) 'H. Δήδα ev)3a- 
σα ix τοῦ Τυνδάρεω καὶ ἐκ τοῦ 
He, μεταβληϑέντος εἷς χύκνον, ἐγέν- 
ew ὠὸν, ἀφ᾽ οὗ ἐξῆλθεν ἡ τε ᾿ Ἑλένη 
d ὁ Κάστωρ καὶ ὁ Πολυδεύκης. ài 
Gro λέγονται Διύσχοροι οὗτοι, οἱονεὶ 
ὧροι τοῦ Διός. κόρη λέγεται ϑηλυχῶς 
κὴ κούρη ποιητιχῶς, κόρος δὲ ὁ υἱὸς οὗ 
ἐγέτα!, ἀλλὰ κοῦρος. ἐκ τούτου λέγον- 
u Διύσχουροι. Gu. ἃ m. pr. συνεκδο- 
"κῶς, διδοῦσα ἐν κατάρῳ. (συνεχὸ. καὶ 
χταρωμένη.) Flor. 59. Κάσι,] 
δελφὴν, (αὐταδελφήν). Gu. 

932. Βούταν] Βουχόλον, βοτῆρα, 
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«οητικόν (Gosxév). τι. βούτας λέγε» 
ται ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἐπεὶ εἷς τὰ σοΐμνα 
ToU πατρὸς αὑτοῦ ἦν καὶ é 
μέχρις οὗ εἷς τὴν Λαχεδιωμονίαν ἦλθε" 
"Idas δὲ διὰ τὴν "1δὴν τὸ ὅρος: «ὅλες 
γὰρ τῆς Τροίας ὑπὲρ τὸ ὄρος" αἰνόπαρις 
δὲ, διότι ἐπὶ xaxQ ἐξίφυγε καὶ «apis 
ὅραμε τὸν φόνον, ὃν ἴχριναν οἱ μάντεις 
ψανατῶσαι αὑτόν. Flor. 59. 

932 s. Κατάρῳᾳ διδοῦσα. Οἱ μὴ δυ» 
νάμενοι τιμωρῆσαι τοὺς ἑαυτῶν καὶ ) 
ὑποβάλλουσι κατάρᾳ αὐτούς. τὸ αὑτὸ 
xa) ὁ Χορὸς Abyir ὄρευσα α 
wA. eure ἐν rii 
ἤγουν καταρωμένη, τὴν ᾿Ἑλένην, τὴν &- 
δελφὴν τῶν , τοῦ τε Káore- 
gos xa) τοῦ Πολυδεύχους, τὸν ᾿Ιδαδῶν τε 
βούταν, καὶ βουκόλον, τὸν αἰνύπαβιν, 
ἤγουν τὸν ᾿Αλέξανδρον, διότι ἀπώλεσεν 
καὶ ἄπο καὶ μαχρὰν ἔγηκεν ἐμὲ ix τῆς 
«ατρικῆς γῆς, xal ἐξῴχισεν, καὶ ἀπώ- 
κους ἐποίησεν ἡμᾶς, ὁ γάμος τοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρον, à οὐ γάμος, ἀλλ᾽ οἰζὺς καὶ 
συμφορὰ 


ἀλάστορός τινος δαίμονος. Flor. 
59. . 

934. ATMs Πρωδϑύστερον. perd 
ὀλέϑρου ἔν ατρι Gu. 

935. ᾿Εξῴχισε] ᾿Εξάβαλλεν, ἐξώ- 
ρισεν. ὅτ. Γάμος, οὗ γάμος, Γάμος 
μὰν διὰ τὸ συγκοιτασλδῆναι καὶ ἔχειν 
αὐτήν οὗ γάμος δὲ, διότι οὖκ ἦν ἕννο- 
μος, ἀλλ᾽ ἑτέρου ἦν ἡ γυνή. Flor. 59. 

936. ᾿Αλάστορος Κακοκποιοῦ δαΐμο- 
νος (καχοῦ, παλαμναΐου δαίμονος τινός.) 
Gu. Ojlfóe] Τιμωρία καὶ ταλωπὼ- 
ga. Flor. 10. 21. 83. 

937. Ἃν μήτε] Ἣν voa τὴν ᾿Ελέ- 
γὴν μὴ ὑποστρέψῃ ἡ “άλασσα adju, 
καὶ εἰς τοὐπίσω, ἤγουν μὴ Φίρῃ ταύτην 
εἰς τὴν οἰκίαν αὑτῆς, μηδὲ καταλάβῃ 
εἰς τὸν «ρῶτον (leg. πατρῷον) οἶκον αὖ- 
τῆς, ἤγουν μὴ ἴδῃ τοῦτον. Flor. 59. 
ἥντινα ' Ἑλένην μῆτε «ἴλαγος ἀπενέγχοι, 
μήτε οἱ οἶκοι δέξοντα, αὑτοὺς οἱ Τρωΐ- 
χοί. Flor. 10. 33. 

938. Ilargper] Τυνδάρεω. Flor. 
10. 


939. Φίλγατ᾽ ] 'Avb τοῦ φίλος οὗ 
γίνετα! φιλότερος, ἀλλὰ φίλτερος τὸ 
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eysemin καὶ φίλτατος τὸ vruen- 


"ott. £1 Arc] Οἱ 'Arrixol ἄρτι ἀ ἀντὶ 


τοῦ νῦν λέγουων, ἀρτίως δὲ ἀντὶ τοῦ πρὸ 
ὀλέγου. Ἰσείον δὲ, ὅτι, ὡς τὸ νῦν καὶ 


ἀχαριαδν (sic) ieri, s vor φϑέγγο- í 


μαι, xal varus, ὡς τὸ νῦν ἄρχει. ὃ 
δεδα, τουτέστι τοῖς χρόνοις τούτως, οὖ- 
τως ἐστὶ καὶ τὸ ἄρτι, οἷον ἄρτι φϑύγγομαι, 
φεουτίσει ταύτῃ τῇ. φῇ ὥρᾳ, καὶ ἄρτι 
διδα, τουτίσει τούτοις τοῖς χρόνοις. Gu. 
942. Φεῦ. Χαριζόμενος ὁ Πολυ- 
μήσεωρ τῇ ᾿Εχάβῃ καὶ «ταλασμένως 
συλλυκούμενος αὑτὴν (f. αὐτῇ) ida» 
σήν τε Τροίαν χαυϑεῖσαν, τὴν Πολυξένην 
epayysitas, viv ἸΠρίαμον χαὴ τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ φονευϑέντας, ταύτην ài αἰχμάς 


γοῦντα ἔσται, μὴ κακοπραγήσειν" χ' ic 
yàp ἡ ᾿Εχάβη βασιλὶς ἦν μετὰ τῶν 
«αίδων αὐτῆς, ἡ Τροία εὐτύχει, τὰ 
ἐκείνων eárra εὐτυχῶς εἶχον νῦν 
ἡ μὲν βασιλὶς δούλη, ἡ δὲ Τροία κατε- 
Lo». δὲ χαὶ συγχίουσιν 
οἱ 319) αὐτὰ, τὰ «ράγματα φῶν ἀν- 
ϑρώπων, «λιν καὶ «ρόσω, εἰς τὸ ὀπίσω 
καὶ εἰς τὸ ἔμαροῦδεν, ἤγουν slg εὐδοω- 
μονίαν καὶ δυστυχίαν, ἐντιέντες xa 
φϑέμενοι καὶ φοιοῦντες εἰς τοὺς ἀν)ρώ- 
evuc ταραγμὸν xai σύγχυσιν, ὡς ὄντως 
ἐν ἀγνωσίᾳ σίβωμεν xal τιμῶμεν αὖ- 
τοὺς, ἤγουν τοὺς “εούς. ἀασοβλέπσων γὰρ 
ὁ Πολυμήστωρ τὰς “υσίας καὶ τιμὰς, 
ἃς ἡ ᾿Εχάβη «oic τοὺς ϑεοὺς ἔϑουσίαζε 
(εἰς. leg. ϑυσίαζε) καὶ ἐδίδου, μηδὲν 
ὠρελοῦσαν (: — λούσαρ) αὑτὴν, λέγει» 
ὄντως (leg. ὡς ὄντως) ἐν ἀγνωσίᾳ ὄντες 
οἱ ἄνϑρωτοι ci uus pure καὶ γὰρ 
ὄφελος 8 Ἑκάβη εὖ (9 ἀαὺ τῶν εἰς 
τοὺς ϑιοὺς ϑυσιῶν, ὧν dein Flor. 59. 
ILevi»,] Βίβαιον, (uóuuov.) Gu. βέ- 
aov καὶ ἕδραμον. Flor.10.33. ἘΕὐὖ- 
dosi, Ἢ δόξα. (εὐτυχία, εὑπραξία.) 


M. Φύρουσι] ᾿Αναμωγνύουσιν αὐτὰ oi 


Spa εἰς ὀκίσω καὶ ipee en ἀπὶ ei |: 
xarà σαρελλόνεα σράγμαεα vb 


τοὺ he σίβωμεν αὑτοὺς τῇ ἀγνωυήᾳ, 
Flor. 10. 38. Qigeucr] "T'agdcsnt. 
(μεγνύουσι, svygituene) güges, ri en 





946. Ταῦτα] Τούτους τοὺς ὑρή» 
3 "e Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. dmg εἶπον. Gu. m. 2. i 
αν ἐναντίος τοῖς ἄνω. εἴρηκε γὰρ, ὅτι 
φύρονται vá “πράγματα οὕτω καὶ οὕτω, 
xa) σοτὶ μὲν τωαῦτα φαίνονται, φυτὶ 
δὲ τοιαῦτα. ἀλλὰ ἀπαγορεύει Φαντι- 
Aag τὰ τῆς ᾿Εχάβης. Gu. m. pr. 

947. gn, ] 'Arri τοῦ μετὰ 3pj- 
wu λέγειν, ὥσατρ καὶ τὸ ἐξετραγῴδῃ- 
σεν ἀντὶ τοῦ μετὰ τραγῳδίας καὶ 3pi- 
you διηγήσατο σὰ xav αὑτόν. ὁμοίως 


xa) τὸ ἀσελαύσατο (leg- ἀσεχλαύα.). 
γράφεται ài οὕτως ἐν τῇ αεζογραφίᾳ. 
ἀλλὰ ταῦτα μὸν τί ὄφελος μετὰ pios 
λέγειν ταῦτα οὐδαμῶς xà τῶν xax 
«ροχκόστοντα, εἰς τὸ ἔμπροσδεν. αὖτε yàt 
ἡ ᾿Εχάβη ἔμελλε σάλιν isan2is εἰς 
τὴν ἀτυχίαν (εὐτυχίαν) αὐτῆς, ἢ «in 
, Τροία ése pu vau dà τῶν xcxe 
τῶν ἐπελϑόντων ἀρτίως τῇ ᾿Εχάβῃ καὶ 
τοῖς Τρωσὶν; οὐδαμῶς εἰς τὸ μετὰ ταῦ- 
σα ἔσεταί τις ἐσανύρλωσις. Flor. 59. 
Πρακύπτοντα.} Arras ὠφελοῦντα. 
u. m. pr. Flor. 59 , 
αροβαένοντα. Gu. m. 2. porri 
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or. 10. Οὐδὲν] ᾿Ωφέλιμον. Flor. 
^ οὐδαμῶς. Gu. Rig «ρόσϑεν x.] 
ς τὸ ὅμαροσϑεν. τὸ δὲ ἔμαροσϑεν τῶν 
πῶν τὸ καλόν ἐστι. Gu. m. 9. 
948. ᾿Ασουσίας. ᾿Ασοδημίας. (Gu.) 
ιρουσία, ἡ ἐπιδημία, ἀπουσία, ἡ ἀπο- 
μέα. ἐναντίον ἡ ἀπουσία τῇ κα 
lor. 59. 6. 9. 17. 21. 56. 76. 
949. Zyíg] Παύου. Flor. 10. 
ἄτησον σαυτήν. (rey tc. ὑπόμεινον.) 


α. 

950. 'Acos,] Προφασίζεται “λατ- 
μενος. οὖχ ἐβούλοτο γὰρ ὀφθῆναι τῇ 
πάβῃ, ἐπεὶ ἀπίχτεινε τὸν Ἰπολύδωρον. 
lor. 10. 33. 

951. "δη πόδ᾽ ] "Hyovw οὔπω slc- 
δόντι uoi slg viv olxor. Gu. a m. 
*- προϊόντι! πρός σε. Flor. 10. 

952. 'E; ταυτὸν) Τῇ αὑτῇ ὥρᾳ. 
le τὸ ἕν.) Gu. Συμπινεῖ] Συναν- 
I. Gu. a m. pr. Flor. 838. χα- 
λαμβάνει, συνίρχεται. Gu. a m. 


953. Μύϑους,] Aóyovs (ἀγγελίας). 
u. 


954. Αἰσχύνομα! Τῇ ἀληϑεΐᾳ οὗ 
Ai αὑτὸν ὁρᾷν μισοῦσα, ὡς φονεύσαν- 
| τὸν υἱὸν, προφασίζεται δὲ διὰ τὴν 
στυχίαν ἐρυϑριᾷν. Flor. 10. 38. 
TW οἱ στίχοι λέγονται ἐσχηματισμέ- 
7) οἴσινες τῷ μὲν φαινομένῳ κατ᾽ ἀλη- 
ς ὁμιλοῦνται, τῷ δὲ νοουμίνῳ λέγον- 
“ ἐσχηματισμένως. ἡ ᾿Εχάβη γοῦν 
) μὲν φαινομένῳ πρὸς τὸν Ἰπολυμή- 
ρα διαλεγομένη ὡς αἰχμάλωτος λέ- 
i" αἰδοῦμαι «τοσβλέπειν σε, ἸΙολυμῇ- 
op, κατὰ πρόσωπον, τοιούτοις κειμένη 
ἱποῖς" αἰδὼς γὰρ καὶ ἐντροπὴ ἔχει ἐμὲ 
ἄρχουσαν iv τοιαύτῃ δυστυχίῳ ἢ (leg. 
y) πρώην οὖσαν βασιλίδα, καὶ αἰδὼς 
"/ ἐμὲ, κατὰ κοινὸν βλέπειν, ᾧτινι 
ην εὐτυχοῦσα, ἤγουν σοι, καὶ οὗ 
ναμα! προσβλέπων d ἐν ὁρλοῖς ὀφθαλ- 
ὥς. Flor. 59. τὸ αἰσχύνεσθαι ἐπὶ 


* Gu. ἀγν. viis br. 
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μεγάλοις αἰσιάμασῳ lori, «à aldiitóa: 

ἐν μικροῖς. Gu. "Esavrios, ] Arriayéss 

amor. (ἐμυπροσνεν, ἄντιχρυς.) συ. 
956. "Ωφϑην] 'Epámp, sd. 


,Gu. m. 2.  Eirvy oe -] ᾿Εξϑλίβει 


(—B2) τὸ « xal τὸ », ὡς καὶ cag 


q. ᾿Ομήρῳ, βούλομ' ἐγὼ λαὸν, καὶ ὡς τὸ 


$63 ὅδε ἀντὶ τοῦ ieviy ὅδε" σολλὰ γὰρ 
εὑρίσκοντα, ἐκϑλιβόμενα στοχεῖε, εἰ δὲ 
συντάξεις voro τυγχάνουσα εὔϑεϊαν, 
σολοιχοφανίς ἐστι, καὶ ἀσυνγακτικὸν 
“παντελῶς. Flor. 91. 59. Αἰδώς w 
ἔχει, ᾿Αγνοοῦνεες μικροῦ «πάντες "' ἐν- 
ταῦϑα τὴν σύνταξιν, σύλοικον ἡγοῦνται, 
λέγοντες, ὡς ἄνουσαν ἔδει εἰστεῖι 
πρὸς τὸ αἰδώς μ᾽ ἔχει. τὸ δ᾽ οὕτω συν» 
τάσσεται" ἐν τῷδε γὰρ τῷ eóru καὶ 
τῇ τύχῃ, Io καὶ ὅπου εἰμὶ νῦν τυγχά» 


, γουσα, αἰδώς μ᾽ ἔχει ἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς, 


ᾧτινι ἐφάνην εὐτυχοῦσα. 3) τὸ τυγχά- 
νουσα πρὸς τὸ αἰδὼς συνταχτίον οὕτως" 
αἰδὼς γὰρ ἔχε μ᾽ ἐχείνου, ὅτῳ ὥφϑην 
εὐτυχοῦσα, τυγχάνουσα ἡ αἰδὼς ἐν τῷδε 
τῷ πότμῳ, ὅσον εἰμ), τουτέστιν αἰδοῦ» 
μαι ϑεάσασϑαΐ σε. ἡ δὲ αἰδὼς οὖκ ἅλ- 
λοϑεν ἢ ἐκ τῆς δυστυχίας iori», [iv] ἧ 
vv πρόσχειμαι. ὃ δὴ καὶ χρεῖστον ἐστὶ 
τοῦ «ροτίρου. αἰδοῦμαι: καὶ ἔχω αἰδῶ 
καὶ ἔχε! με αἰδὼς ταὐτόν. Gu. 

958. ᾿Ορϑδαῆ Οὐχ ἀκσεστραμμά- 
γαις. Gu. dream. Flor. 10. 

959. Αὐτὸ} Τὸ ῥηδϑέν. Flor. 10. 
ἤγουν ὅτι οὗ βλέπω σε εἰς «πρόσωπον. 
(τὸ μὴ δύνασϑαι βλέπειν σε.) Gu. 

960. Afrióv v1] ᾿Ὑσάρχει χατά τι. 
Flor. 59. Νόμος, 'H Qvo. Flor. 
10. τὴν ὑποψίαν αὐτοῦ περιελεῖ βού- 
Asrar φυσικῷ νόμῳ αἱ γυναῖκες ἐνατε- 
νειν ἀνδράσι κωλύονται. Flor. S3. 
ἰσχηματισμένως δὲ καὶ σεαλασμένως 
λέγει τοῦτον, ὡς Φονία τοῦ «αιδὸς ab- 
τῆς" Ἰιολυμῆστορ, αἰσχύνομαι προσβλί- 
πεῖν σὲ κατὰ «πρόσωπον τὸν γὰρ Qoa 
voU παιδὸς αὐτῆς «ὥς ἴμελλε βλέφειν 


Ex eodem paulo post ἵνα xa) ante ὅσου, et post εὐσνχοῦσα. d 


«υγχάνουσα πρὸς v) ai). addidi. In fne ἐν om. Gu. et pro ὅ δὲ recte habet ὃ δή. 


t Verba φυσικῷ — κωλύονσαι sunt etiam in Gu- a m. sec. 


pungitur. 


In Flor. post νόμῳ in- 


ἐν φϑαλμοῖς tois; «τελασμένως ὃ 
λόγει, drm ὥφϑην εὐτυχοῦσα, ἄλλως 
vs δὲ ὅτι καὶ ὁ νόμος χωλύει τοῦ μὴ 


γόμιον καλοῦσιν οἱ «αλαιο. Gu. 

962. Ka! ϑαῦμά γ᾽ οὐδέν. Τὰ τῆς 
᾿Εχάβης συγγνώμῃ διδοὺς ὁ ολυμήσ- 
τῶρ τὴν ἔπειξιν ποιεῖται «obe τὸ ἴδιον 
βοὺ συ. 


λημα.- 

963. Τί χρῆμ Διὰ τί (πρᾶγμα. 
κατὰ aoíay αἰτίαν. Μὴ ῃς εἰς và 

Sj κατά, wg τινες, ἀλλ᾽ ἔστιν 

αὕτη ἡ αἰτιατικὴ epic τὸ α«όδα, οὕτω" 

" ἥμα τὸν ἐμὸν σόδα ἐξεπέμψω xai 

αλες τῶν δόμων, ἤγουν ὁ ὁ ἐμὸς ποῦς 

ἐχαιμφϑεὶς ἐνταυδοῖ «αρὰ σοῦ vi Í χρῆ- 

μα ἐξεείμρνη, ἀντὶ τοῦ, τίς ὁ νοῦς τῆς 

φούτου «ρὸς ci μετακλήσεωρ). συ. 

᾿Εσίμ ψω]ὴ Μιτικαλίσω (ἐξέβαλες, 

ἐκίνησας). Gu. πόδα; ᾿ΑἈπὸ τοῦ 
μέρους v) ὅλον, συνεχδοχικῶς. Gu. 

| 967. "Ev ἀσφαλεῖ yàg. ] "Avr? τοῦ 
ἀσφαλὴς ἡ μόνωσις. (ἡ στέρησις ἡμῶν, 
ἡ μόνωσις.) συ. 

Ἔν ἀσφαλεῖ γὰρ ἠδ᾽ ἐρημία. Ἔν 
οὐδερὶ φόβῳ" δειλοὶ γὰρ οἱ βάρβαροι. 
cod. Paris. 1135.  Fahse. 

969. Σημαίνειν)] Δηλοῦν (προστάσ- 
e» add. Gu.) τὸ σὸν βούλημα. Gu. 
a m. 9. Flor. 6. 17. 21. 56. 59. 
76. Χρὴ, Πρέσει: ὁ «αρὼν ἀντὶ 
ἐνεστῶτος. Flor. 59. 

970. τί χρὴ] ᾿Αλλὰ χρὴ καὶ api- 
qu σημαίνειν σὲ τί. τὸ τί ἀπὸ τοῦ ἑτέρου 
σεΐχου, καὶ ἔχτοτε στίζον (sic) αὐτὸ εἰς 
rà τί. Flor. 59. εἰ μὲν στίξεις εἰς τὸ 
σημαίνειν σε χρή, τὸ λοιπὸν ὁ Πολυμήσ- 
vwp ὅλον ἐν ἐρωτήσει" καὶ ἕτοιμός εἶμι 
ἐγὼ βοηϑῆσαί σοι. εἰ δὲ στίξεις εἰς τὸ 
ví, τὸ λοιπὸν ἡ ᾿Εχάβη ἀπολύτως, ὅτι 
ἕτοιμός εἶμα βοηϑῆσα! σοι. Flor. 925. 
Τί χρὴ] Καὶ διὰ τί κέκλημαι ὧδε. 
Gu.am. 1. Τὸν εὖ πράσσοντα ]. Χρὴ 
γὰρ τὸν εὐπραγοῦντω, καὶ χαλῶς ἔχον- 
va, ἐπαρκεῖν, χαὶ βοηδεῖν, voi φίλοις 
τοῖς μὴ πράσσϑϑσιν εὖ, τοῖς καχοπρα- 
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γοῦον ἤτοι τῶς καχῶς ἔχουσιν, ὡς, sal 
καϑὰ, ἕτοιμός εἶμι ἐγὼ «τὐεΐν τοῦτο sk; 
σέ. οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ οὑαραγγῶ σώϑετω b 
λέγουσιν τὸ κακρερωνς καὶ vl dj 


979. Καὶ κα yl Euqarnk 
ὁ καὶ τοῦ μὴ μόνον μεμνῆσϑα;, ἀλλὰ 
καὶ «Aio v: διατίϑεσϑθαι «τὸς αὐτί. 
Gu.a τὰ. 1. Κρύφις ἜἝνεχεν τῷ 
Δαναῶν. Flor. 91. 

980. Σῶς,] Ae φτοῦ σῶος xarà 
συγκοπὴν γίνετοι σῶς. φὺ δὲ σῶς Aup- 
χῶς σάος, xai τροαῇ s ToU αεἷἰς ὦ μᾶγα, 
καὶ ἐχβολῇ φεῦ o σῶς. if: δὲ καὶ diu 
διὰ τοῦ o μιχροῦ, ἀφ᾽ οὗ καὶ λαιοσϑόος 
᾿Αϑηνᾶ. τοῦτο δὲ γίαται ἀσὸ τοῦ ctm 
σόος. Flor. 59. 

982. Nw] Τὸ νῦν ἀντὶ τοῦ δή «α- 
ἐαπληρωματικῶς σύνδεσμός i er καὶ eu 

ἄλλοι δή, κὁ éd, | νύ. ὅταν οὖν ἔχῃ 

εν αὐτοῦ φωνῆεν, ἐφελκυστικόν i ἐστὶ τεῦ 
ν, ὅταν δὲ σύμφωνον, ἐκλείπει, ὡς và οὗ- 
τῷ οὕτως, μέχρι μέχρις, καὶ τὰ ἕτερα. 
Flor. 59. Σῶσον] Διατήρησον. (at 
καὶ ὑγιᾶ διαφύλαττι.) τὸ 
πλησίον. Πραγμάτων φίλου. (δε ἃ 
σὸ τοῦ πλησίον ἀντὶ τοῦ χευσοῦ αὐτοῦ, 
φερὶ οὗ ἠρώτησε" αλησίον γὰρ αὐτοῦ ἦν, 
ἐσειδήπερ ἐν τοῖς οἴκοις αὑτοῦ χατείχε- 
ro.) Gu. 

983. Ἢχιστα"] Οὐδαμῶς. (ἐλά- 
χιστα τοῦ «λησίον ἐρῶ.) Gu. ἤγων d; 
φὸν eAqcíor ἐ sic), μηδὲ τοῦ σαρόν- 
τὸς ji xod V aasthin ἀλλὰ xoi 
ixsioy ἀπολέσω! μοι. (ἀτολαύσαιμω) 
Flor. 33. ἢ στιχτέον sig τὸ ἥκιστα 
ἵνα λέγῃ" οὐδαμῶς ἀπολαύσαιμω τοῦ 
παρόντος πλούτου μου, ὦ γύναι. οὗδα- 
μῶς ἀπολαύσωμι τοῦ σαρόντος «)λοὐ- 
φου, ὦ γύναι, ἤγουν τοῦ πλούτου τοῦ 
υἱοῦ σοῦ. Flor. 59. ἘΠαρόντος ] 
᾿Εμοὶ δηλονότι, ἤγουν ἐδίου. Flor. 10. 
59. 

988. Κατώρυχες. Κεχρυμμένοι ἐν 
γῇ “γησαυροὶ (κατορωρυγμένοι). Gu. 
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iode ὕρυχες o) “γησαυροί. ααρ- 
3b v δρύσσει γάρ σις 
|» γῆν καὶ εἰσάγει; τὸν χρυσόν. Flor. 


9. 

Κατώρυχες "Hyow “«αλαιοὶ 33- 
κατορωρυγμάνοι. cod. Paris. 

648. Fwehse. 

989. Ταῦτ᾽ σϑ᾽, à] Ἄνω dem, 

| χρῆμα ὃ xàuà καὶ τέχνα εἰδέναι 

gu», ἰνκαῦϑα λέγει, ταῦτά ἐστιν, ἃ 


ὧν δῆϑεν τὴν ᾿Εχάβην, ὡς μηδαμῶς 
à τοῦ «αἱδὸς ἐχείγης ἰδιοποιούμανος. 
3u. a m. 1.* 


990. Εὐσιβὴς] ἙΕἰρωνικῶς xar 
vrípeaam, τουτέστιν ἀσιβής. Gu. 8 
1. 2. 

991. τῇδε] Οὕτως. (ἢ ἐν τῇδε xa) 
αὐτῇ τῇ διανόᾳφ καὶ γνώμῃ.) Gu. 
αὐτῇ τῇ μερίδι. Flor. 6. 9. 17. 21. 
9. 76. γνώμῃ. Flor. 10. 

994. 'DJac] Οὐ μόνον 'Duàg ἡ 
γωϊκὴ, ἀλλὰ xal'IMa. Gu. Στί- 
“ὦ. O rao. dwb μέρους τὸ vür 
ríyn γὰρ κυρίως ἡ τοῦ οἴκου σχέπη. 

995. ᾿ΕνταῦϑαἹ Προαρπάζει τὸν 
ὅγον à Ππολυμήστωρ, ὡς φιλοχρυσότα- 
ὃς, λέγων" ἐναῦϑα ὑπάρχει ὁ χρυσὸς, 
γοὺυν bu? ἐν τῷ ναῷ τῆς Αὐηνᾶς; τὸ 
$ (leg. τί δὲ) σημεῖόν ἐστιν εἰς τὸ ἐξευ- 
c» τοῦτον; Flor. 59. οὐ λέγει ναί, 
ἰλλ᾽ ἐρωτᾷ, εἰ ἐκεῖ ὁ χρυσός" τὸ πρόσω- 
ro» γὰρ τοῦ Πολυμήστορος ἐναγώνιον 
ragaAng3iv ἐν τοῖς ἀμοιβαίοις τούτοις 
“ἰοῦτον φαίνεται ασανταχοῦ. Gu. ἃ m. 
|. Flor. 25. 

996. Μέλανα «. Τὴν τύφλωσιν 
εὑτοῦ λόγει. Gu. a m. Φ. Ὑσερτίλ- 
wed ] ᾿Ανεστηχυΐχ (ὑπεράνω κειμένη, 
πιράνω τῆς στέγης ἀνιστηχυῖκ. ὑπερ- 
ϑομνομάνη.) Gu. 

999. Ποῦ δῆτα: Ποῦ δῆτα φέρεις 
ναῦτα; ἔσωϑεν τῶν πέπλων, ἤγουν τοῦ 
téAsrou σου, 7) αὐτὰ ἔχεις; 
Flor. 59. Κρύψασ᾽ ἔχεις; ] 'Exgv- 
ψας. (ἀλλαχοῦ.) Gu. 
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1000. Σκύλων ἤγουν 
λωτίδων. (τῶν ἐσχυλευμόνων γυ- 
νωχῶν ἐν τῷ «A43u.) Gu. ἐν ταῖς 
στέγαις, ἤγουν ἐν voit; καλυβίως φυλάν- 
τον ἐν τῷ “«λήϑε! τῶν χρούσων, σώ- 
Corrau, φυλάττονται. Flor. 59. 

1001. Ποῦ δ᾽; a ] Al στέγαι δη- 
λονότι. (εἰσὶν αἱ oviyyas τῶν αἱ 
τίδων.) Gu. αὗται γὰρ τῶν ᾿Αχαιῶν 
εἰσὶ σχηναΐ. ἣ στιχτόον εἰς τὸ ποῦ δὲ γαὐ.- 
λοχοι καὶ τὰ ναύσταϑμα; «οὔ δὲ, φη- 
el», αὗται; αὗται γάρ εἰσι τῶν ᾿Αχαιῶν 
σχηναί. Flor.25. ewípeasi τὰ ναύ- 
σταῦμά φησι. σοῦ 06 εἶσιν. αὗται γὰρ 
τῶν ᾿Αχαιῶν σχηναὶ οἱ λιμένες loyal, 
ἐν olg λοχῶνται καὶ ἴστανται αἱ νῆες 
a) ταῖς ναυσὶ Ἰστάμεναι Spes. Flor. 
38. 

1002. "IÀwu γυν.ἢ Ox εἰσὶν i 
ταῖς σχηναῖς vuv ᾿Αχαιῶν và χρήματα, 
ἀλλὰ εἰς τὰς σχηνὰς τῶν αἰχμαλωτί- 
Bev. ἰδίᾳ γὰρ καὶ χωρίς εἶσιν αἱ στῦγαι 
τούτων τῶν γυναικῶν. Flor. 59. χεχω- 
ρισμάγωι εἰσὶν, Ἰδίως εἰσίν. Gu. ἃ m. 2. 
τὸ Ἴδιον στρίφεται «ρὸς τὸ κοινὸν, τὸ δὲ 
οἰκεῖν «ρὸς τὸ ἀλλότριον. Gu. a m. 1. 

1003. Τἄνδον] "Exàor ἐπὶ ἠρεμίας, 
olo» ἔνδον χάϑητα;" ἔσω de) κινήσεως, 
οἷον ἔσω ἔρχεται. εὕρηνται καὶ ἀνάκαλιν 
κείμενα. a m. pr. Πιστὰ,] 
Πισληροφορημένα. (ἀσφαλῇ εἶσι, βέ- 
βαια.) Gu.  Kágetros ip] Τῶν ἀν- 
δρῶν μοναξία. Flor. 59. λεζᾷψις ἀν- 
δρῶν. Flor. 21. φοβούμενος ὁ Πολυ- 
μήστωρ λίγι τὼ fous τῶν σχηνῶν 
αιστὼ, ἤγουν οὖκ εἰσί τινες ᾿Αχαμοί. ἢ 
oUx εἰσί τινες ἐχϑροί; ἐσιτρώσχετο γὼρ 
ὑπὸ τοῦ φόνου. ἣ λέγει, μήπως ἴδωσιν οἱ 
Ἕλληνες τὰ χρήματα διδοῦσα (sic) 
ταῦτα ἐμὲ, καὶ σχανδαλισϑῶσι «περὶ 
ἐμοῦ τί ὅτι βοηϑῶ σοι, καὶ ἔχω σε φί- 
λαν. Flor. 59. 

1005. 'AXX fer ig oix. ᾿Αλλ᾽ sio- 
£M3s ἐντὸς τῆς σχηνῆς᾽ xa) ydp οἱ 
Ἕλληνες πολοῦσιν ἀπὸ τοῦ νῦν λῦσαι τὸν 
πόδα τῶν νηῶν' ἀπὸ μέρους τὸ «ἂν, 


* Hujus scholii prior pars, ἄνω — λίγω, ad v. 987. altera ἰξατατῶν, etc, ad v. 989. 


» Flor. 25. enotata est, media desunt. 
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ἤγουν τὰς νῆας. σοὺς δὲ νηὸς λέγει τὸ 
κάτωϑεν τοῦ χατάρτου τργώμον. Flor. 
59. 


1006. Δῦσω7 Τὸ λῦσαι ἐπὶ τῶν 
νηῶν λέγεται κυρίωφ" ἢ δὲ λέξις χρησι- 
μωτάτῃ. Flor. 59. πΠόδα") Τὰ 
ἀσύγεια φχοινία. Flor. 10. Gu. a 
m. 2 


1007. Ως «ράξας,} Ἵνα «ποιήσας 
ἂν σε χρεία ὑπάρχει, σορεύσῃ «άλιν σὺν 
τοῖς «αἱαὶν, ὅπου τὸν ἐμὸν υἱὸν χατῴχι- 
φας, ἤγουν εἰς τὸν "Ain. Flor. 59. 


1009—1014. Οὔπω δέδωκας, 1- , 


δὼν ὁ Χορὸς τὸν Πολυμήστορα τὴν ' Exd- 
P (sic) ἀχολουϑοῦντα ἐντὸς τῆς σχη- 
γῆς λίγεν ἀχμὴν οὐχ ἔδωκας δίχην ὑπὲρ 
φοῦ φόνου οὗ διεαράξω, ἀλλ᾽ ἴσως καὶ 
«άχα δώσεις δίκην" καϑά τις ἄνδρωασος 
ἐμπεσὼν εἰς ἄντλον ἀλίμενον καὶ χωρὶς 
λιμένος, ἤγουν εἰς μακρὰν ϑάλασσαν, 
ὥσαερ GyJporróg τις χωρὶς γηὸς ἢ ἀρμέ- 
wu τινὸς, εἰ μὴ pi. ἑνὸς σανιδίου, ἐμ- 
«αἴσῃ εἰς τὴν ϑάλασσαν καὶ κλυδωνίξδε- 
vou. ἐμπέσῃ ἤγουν ἀσοστερηδῇ, [ἀκὸο- 
ϑάνῃ,} τῆς φίλης καρδίας, λέχριος 
καὶ «λάγιος, ἤγουν ἀποδάνῃ, ἀμέρσας 
xa) στερηϑεὶς τὸν βίοτον, ἤγουν τὴν 
ζωὴν αὐτοῦ. οὕτως καὶ ὁ Ἰπολυμήστωρ εἰς 
τὸν χορὸν τῶν γυναιχῶν χωρὶς βοηδοῦ 
φινος ἢ “ϑεράποντος. τὸ γὰρ ὑπέγγυον, 
ἤγουν τὸ ὑπεσχημένον παρὰ τοῦ Πολυ- 
μήστορος, ὡς ἵνα τὸν Ἰπολύδωρον φυλάτ- 
φῇ, — ἐχεῖος δὲ διεχωρίσατο τοῦτον ---- 
Éó συμπιπνεῖ καὶ συμπίπτει τῇ ὅκῃ καὶ 
, foi; ϑεοῖς, οὗ δίχαιον Φαίνεται. ὁλέώϑριον 
κακὸν ὑπάρχει, ὅπερ ἐποίησε, ἣ ὅπερ 
μέλλει vasi, Flor. 59. 
Οὔσω δίδωχας,1 Δίδωσι δίκην ὁ 
τιμωρούμενος τὸν τιμωροῦντα, ὁ δὲ τι- 
“ μωρὼν λαμβάνει. τὸ αὑτὸ καὶ ὁ Ἰπολυ- 
μήστωρ ἔλαβε δίχην «αρὰ τοῦ IloAv- 
δώρου φονεύσας αὑτὸν, νῦν δὲ xal χρεωσ- 
τῶν ταύτην, ἀφοτίνει τῇ ᾿Εχάβη αὐτήν. 
Flor. 59. ἔδωκα δίκην xo) ἕτισα τὸ 
αὐτό, ἀντὶ τοῦ ἐκολάσϑην" ἔλαβον δίχην 
ἀντὶ τοῦ ἐχόλασα. Gu. a m. pr. 
Ἴσως "Οντως. (τάχα, ταχέως.) Δώ- 
σεις δίχην" ] ᾿Αντὶ τοῦ τι μωρηϑήσῃ. Gu. 
l'lor. 10. 
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1010, 'Avus] ᾿Ὑαέρειντλον eniie; 
τὸ δεξάμενον τασοῦτον ὕδωρ i» τῇ 
ὥστε jmu ὑσ᾽ αὑτοῦ χαὶ we» 
Φρύχιον γενέσθαι. ἄντλον τὸ ἐν τῇ ἁπλίᾳ 
ὕδωρ. λέγεται δὲ καὶ τἂν ὕδωρ ἀσλὰς 
ἄντλον, ἅτο ἀντλεληλου δυνώμνον, sni 
λίγεται ἐνκαῦϑα τὸ σέλαγος ἄνλι b 
φούτοις ἀλίμενόν vig ὡς ἄνελων ipe 
σὼν λέχριος. Gu. 

᾿Εακπισὼν "“ὨΩδκίρ τις εἷς «tane 
ἀλίμενον up" Mi φίλης ὑνχᾷς. 
cod. Paris. 2648.  Fese. 

1011. Δέχριος,7 Πλάγιος. λέγω» 
σιν, ὅτι, εἰ «λάγιος ἄκων «ἔσο τις ἢ 
τῷ ὕδατι, καὶ εἰ εὐφυῶς εἷδε νήχειϑαι, 
ἀποκνίγετω. Gu. Καρδίας, Οἱ ew 
λαιοὶ τὴν χαρδίαν «οἵ μὲν ἐτὶ τῆς Jv 
χῆς ὅλης ix». , ex ἐνταῦϑα, 
wu δὲ ἐπὶ τοῦ νοὺς, ὡς τὸ * ἐγὼ καὶ» 
εὐδω, xa] ἡ χαρδία μου γρηγερεν 
καὶ ἐπὶ μὲν τῆς ψυχῆς eec διὰ εἰ 
εἶναι! Moyse τοῦ ἐμφύτου ϑερμοῦ, τῷ 
συνδετικοῦ τῆς “ψυχῆς καὶ τοῦ eu 
voc, ἐπὶ δὲ τοῦ νοὸς διὰ τὸ ψυχρὸν τῷ 
ἐγκεφάλου, ἔνϑα ὁ νοῦς, ϑάλσειν καὶ 
«αρηγορεῖν τῇ οἰχείᾳ ϑερμότητι; τῇ εὖ- 
xpadíq γὰρ ταύτης ixuvog ἔχει τὸ εὖ 
εἶναι. Gu. 

1012. ᾿Αμέρσας Γίνεται ἀσὸ τῷ 
ἃ καὶ τοῦ μή σεερητικοῦ μορίου, καὶ τῷ 
ὁρῶ τὸ βλέσω, καὶ τοῦ ὅσσος ὁ ὀφ3 αλ- 
μός. Gu. Flor. 25. ἀπολέσας, (ἀμαυ- 
ρώσας, στερηϑείς.) Gu. κόψας, ám 
λέσας. Flor. 10. — "Ysiyyver] Ἔγ- 
γύτατον, τὸ οὗ πρὸ πολλοῦ γεγονός. 
(ὑπεύϑυνον, φανερόν. et in marg. τὸ 
ὑσέγγυον xa) ὑπεύϑυνον τῇ δίχῃ, ἀντὶ 
τοῦ ἄξιον εὐδυνϑῆναι ὑπὸ τῆς δίκης, καὶ 
τοῖς ϑεοῖς οὗ συμπιτνεῖ xa συνέρχεται, 
Ἵ οὐδὲ τοῖς ϑεοῖς ἀρίσχε,..). Gu. τὸ 
ἑδραῖον Flor. 33. βέβαιον. Flor. 10. 
τὸ yàp δίχῃ χατησφαλμσμένον οὐδὲ 
«αρὰ τοῖ; Soi; ἄχυρον μένει, ἀλλὰ 
μᾶλλον μόνιμον καὶ βέβαιον. Flor. 
10. 

1013. Ἐυμσιπνεῖ  Συμφωνεῖ, (ew- 
ἔρχεται, οὗ χρὐπτετα..) Gu. ἀπόλλυ- 
ται. Flor. 33. «íers. Flor. 10. 

1014. ᾿Ολέθϑριον,Ἱ Καὶ spébto 
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ὀὁλὥρου καὶ ἀπωλείας. Gu. λείφει τὸ 
εἷς, ἢ τοῦτο πρὸς τὸν ἸΤολυμήστορά, φη- 
ὦ, τὸ, ὦ ὀλίϑριον καχόν. Flor. 25. 
δεραξας, ὦ Ἰμολυμῆστορ, ἢ ὀλέθριον 
κακὸν μέλλεις λαβεῖν. Flor. 59. 

1015. Ψεύσει σ᾽ ὁδοῦ  ᾿Ελσὶς ταύ- 
της τῆς ὁδοῦ ἁπατήσει σε εἰ; ὀλέθριον 
κακόν. Flor. 88. ἀπατήσει σε ἡ ὑπό- 
όχετις αὕτη τῆς ᾿Εχάθης ἡ «ερὶ τοῦ 
“χρυσοῦ, ἥτις ἀπάξει σε εἰς τὸν góp. 
Flor. 59. Ὑεύσε ᾿Απατήσει, (ψευσ- 
ϑῆνα coron.) «ψεύδομα, ἀντὶ φοῦ 
Asus λέγω» ψεύδω ἀντὶ τοῦ ἀπατῶ, 
ὡς ἑνεαῦϑα. Gu. ᾿Ὑχήγαγε] ᾿Εφειλ- 
πύσατο, ἐνέβαλεν. Gu 

1016. ΘανάσιρνονἹ Θανάτου δεσ- 
αύτην (ϑανανηφόρον). Gu. 

1017. ᾿Απολέμῳ͵Ἵ Γυναικείᾳ. (μὴ 
εἰδυδα πόλεμον. δειλῇ, ἀνάνδρω.) Gu. 
ἀσϑενεῖ Flor. 33. ἀντὶ τοῦ ἄνανδρος, 
τουτίστι qao, γυναικῶν φοραήσῃ (Φ0» 
γευλ)ϑήση) καὶ ob «as ἀνδρῶν. Flor. 
25. 

1018. "D τυ2λ. Κατὰ τὸ σε- 
σιωσπτημῖνον ἐχτυφλούμενο; ὁ Ἰπολυμήσο 
σωρ χραυγάζει, ὕστερον δὲ πάντα ἐμ- 
φαίνει τὰ σιωπῇ πραχϑέντα ἐντὸς εἰς 


αὑτόν. Gu.* Φεγγος Τὴν ὀφσνικὴν 
δύναμιν. Gu. 


1019. "Hxobeat  Δίσχοροί (an: 
δύχοροί €") εἶσι νῦν αἱ γυναῖκες od οὖσαι 
μετὰ τῆς ᾿Εχάβης καὶ ἄλλαι οὖσαι 
ἔξω τῶν σκηνῶν. Flor. 21. 

1021. Πέσραχτα!] ᾿Επράχϑη, At- 
φιπόν. Flor. 33. Καννα Πεαράδοξα 
ἣ νέα. Gu. Flor. 17. 59. 76. 

1023. Βάλλων] Κρούων («αἱωνὶ 
χεῤμάδιν. βάλλει ἀντὶ τοῦ ἀσλῶὼς τὸ» 
ξεύει, βάλλει δὲ κατασκοπὸν (κατὰ ax.) 
ἀντὶ τοῦ εὐστόχως. ἰστέον δὲ, ὅτι ἐπὶ 
σαντὸς πεμπομένου ἀμέσου ὠπὸ χειρὸς, 
ἢ ἐμμέσως ὀργάνῳ τινὶ τὸ βάλλειν M- 
yere. Gu. Flor. 25. ᾿Αναῤῥήξω] 
Ανρύξω. Gu. 

1024. Βαρείας Βαρέως; Surrzrov- 
σης. ᾿Ιδοὺ βαρείας Ως ἔοικεν, εὑρὼν 


397 


ὁ ἸΠολυμήστωρ ἕρυπροσϑεν αὐτοῦ ξύλα 
καὶ πέτρας φέρει ταύτας xarà τῶν 
γυναικὼν do τῆς ἑαυτοῦ μανίας μὴ 
δυναμένου δρᾶσαί er λέγει γοῦν ὁ Χορός" 
ἰδοὺ, ἀπὸ τῆς βαρείας χειρὸς τοῦ Τίο- 
λυμήστορος ἐξέρχεται βέλος. ὡς dm 
φοῦ βέλους δὲ καταχρηστικῶς λέγει! 
καὶ πέτρας καὶ ξύλα καὶ ἄλλ᾽ ὅτι τὸ 
προστυχὴν ἐκεῖνον. Flor. 59. ἱΟρμᾶ- 
τα! ᾿Ο;μῷ, κινεῖται, ἐξέρχεται. Flor. 
21. 50. ὁρμᾷ, σέμπεται. Gu. 

1025. Βούλεσϑ᾽ ἐπισα. Συμμα- 
χήσωμεν. (ἐπεσίλγωμεν. ἐπεισαίπτεν 
τὸ μετὰ σφοδρᾶς ὁρωῆς slotgysd3ou.) 
Gu. ᾿Αχμὴ] Ec! «αντὸς “ράγιατος 
κατὰ μικρὸν ηὐξημένου καὶ κατὰ μικρὸν 
λήγοντος τὸ μεδαΐτατον, ὃ τὴν μεγάλην 
ἰσχὺν ἔχει, ἀκμὴ λέγεται, οἷον, ἐπὶ τῆς 
ἡλικίας τὸ μέσον, καὶ ἐπὶ τοῦ χειμῶνος 
và μέσον, καὶ iw) τοῦ ϑέρους, καὶ ἐπὶ 
φοῦ νοσήματος. Gu. Flor. 95. 

1027 — 1029. "Agaaci, ] Κατάσκα. 
(χατάβαλλε, «λῆττε.) . κατά» 
βαλλε, σύντριβε. Flor. 17. 21. 56. 
59. 76. xrwzov. Flor. 10. Φείδου 
Τοῦ ἀράσσειν. μὴ ἔλεον λάμβαν. Gu. 
᾿Εχβάλλων] ᾿Ανασχῶν. Flor. 17. 59. 
76. Gu. si; γῆν pierres. Gu. τοῦτο ἡ 
᾿Εχάβη ixrig ἑστῶσα τοῦ δόμου φησὶ 
«ρὸς αὐτὲν ἐντὸς ὄνγα. Gu. 

1028. Οὐ γάρ «ow ] Ἰστέον, ὡς 
οὖκ ἔμελλε ϑεάσασϑαι τοὺς παῖδας διὰ 
τῶν ὀφθαλμῶν, ἀλλὰ τῷ νῷ" νοῦς γὼρ 
ὁρᾷ καὶ νοῦς ἀκούει. Flor. 95. "Ομμα } 
Φῶς. (τὴν ἴασιν, τὴν φωτιστικὴν δύνα- 
pry. ὄψιν.) Gu. Aag] Φωτγεινόν. 
Gu. 


1032. Αὐτίκα ὅσον οὕπω, μετὰ 
μηρόν. Gu. ἅμα. Flor. 10. Πάρος] 
Ἕξω “ποιητικόν. (ἐκτός.) Gu. 

1033. Παραφόρῳ. Παράφουρος κυ- 
ρίως ὁ μαινόμενος ἀςὸ τοῦ παρατετραῤε- 
μίνας ἔχειν τὰς φρίνας, καταχρηστικῶς 
xa! ὁ τυφλός" οὐ γὰρ xav ἰσόσητα 
φερινατοῖ, ἀλλὰ καραφόρως try χἀ- 
κεῦῆϑεν. Flor. 59. 


* Hec in Flor. 25. adscripta sunt ad v. 1023. seq. sed ibi legitur: μισὰ σὺ σιν πη- 


μεῖνον. 
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1035. ᾿Αρίσταις ig $ γενομοτάταις, 
ταῖς ἀνδρείας. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. 

1035. 8. Δίκην δέ μοι δίδωχε  Τι- 
φιμώρηται ὑπ ἐμοῦ. (ἔδωκε δίχην ὁ vi- 
μωρούμενος, λαμβάνει δίκην ὁ τιμυωρῶν.) 
συ. 


1036. Χωρι7} "Ἔρχεται. (09146, ix- 
βαίνει.) Gu 


gan. 

1038. 'Píovr;] 'Píorrog. (ανέοντι. 

οὖν ὁρμῶντι ταχέως χαϑϑ᾽ ἡμῶν καὶ 

ἕως χινουμάνῳ δίχην ῥεύματος.) Flor. 
25. Gu. ῥέει ϑυμὸν ὁ δεῖνα κοινόν 
καὶ ῥέει ὁ δεδα τῷ ϑυμῷ, ᾿Αττιχόν. 
(fiu ὁ ἀνὴρ τῷ ϑυμῷ ἀντὶ τοῦ ϑυμοῦ- 
ται.) συ. Δυσμαχωτάτῳ. ἰσχυρο- 
τάτῳ. (δυσπολεμήτῳ.) Gu. τῷ ὃδὺυσ- 
κατακονήτῳ. Flor. 59. 

1041. Βάσιν] Στάσιν, ἔρεισιν, xÍ- 
γησιν. (πορείαν. Gu.) Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. Gu. ᾿ὈΟρεστέρου 
᾿Αγρίου, i» τῷ eu ὄντος. Flor. 59. οἱ 


«αλαιο) «ἄντα τὰ ἄγρια ϑῆρας λέγου- 25 


en. Gu. 

1043. ᾿Εξαλλάξω, Περιπατήσω. 
(σορευϑῶ, ἐξαμείψω.) Gu. πορευϑήσο- 
pai. Flor. 33. 

1044. ᾿Ανδροφόνους dbouxás. Flor. 
10. Μάρψα. Máerroi κυρίως ἐπὶ τῶν 
μετὰ ϑυμοῦ συλλαμβανόντων. Flor. 
59. μὰρ ἡ χεὶρ xarà Δωριεῖς ἐξ 
οὗ καὶ upra τὸ χαταλαμβάνω. 
συ. 

1046. Τάλαιναι, ᾿Εαὶ χακοῦ νῦν 
φὸ τάλανναι, καὶ οὐχ ia) ἐλέους. Flor. 
. 21. 

1047. Καὶ Περισσός. Flor. 17. 
59. 76. Gu. M: φυγᾷ “τ. A/ ἐμά. 
(ὡς τὸ ví με φεύγεις τὸν γέροντα.) 


1049. ᾿ομμάτων] "On τῶν βλε- 
φάρων ὥφειλεν εἰπεῖ" ἐνήλλαξε δὲ τὰς 
vracug. Flor. 59. Αἱματόεν] Αἷμα- 
τηρόν. (τὸ νῦν ix. τῆς πληγῆς. ἡμαγμί- 
γον.) Gu. 

1050. ᾿Αχέσαιρ, τυφλὸν, ᾿Αντὶ τοῦ 
τυφλὸν xol ἡμαγμένον ὄμμα ϑεραπεύ- 


1037. Καἀκοστήσομα) Ὑαοχω- 
38 
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ἐπὶ σχότου (---τοὺυς. 88.) οὗ λέγεται. 
Flor. 10. 33. 


1052. s.'A d.]' euo, ἔφεκεν- 
xóv. (xaXY ἑαυτόν.) Gu. "Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. «à ἃ d (Flor. 
ὁ δὲ ὦ) κλητικὸν iaíiónua, ἢ Cy tr)uos- 
vixór. ἴδιον δὲ τοῦτο ψυχῆς τεταραγ- 
μένης. Gu. a m. 2. Flor. 25. Kewr- 
và», ] Aa3gaíay. Flor. 10. 

Βάσιν]  Ilopsa», (βάδισιν). Gu. 
Αἰσϑάνομα Now. (κατὰ ᾿Αττικοὺς 
αἰσιατικῇ, κατὰ δὲ χονοὺς γενκχῇ.) 
Gu. τὸ αἰσϑάνμω, τὸ λαμβάνω, 
ἐπὶ μὲν ἀψύχων αἰτιατικῇ συντάσ- 
esrou, ἐπὶ δὲ ἐμψύχων γενικῇ. Flor. 


1054. ᾿Επάξας,] Κνήσας, (ὁρμή- 
σας). Gu. ^ 

1055. s. ᾿Εμαλησϑῶ, Χορτάσω. 
Flor. 59. κορεσϑὼ. Gu. J 

Gofyav ἀγρ. ϑηρῶν vil. ] Ποιῶν αὑτὰς 
ϑϑούνην. Flor. 59. ὡς ϑὴρ ταῦτα xa- 
ταδοινώμαενος. Flor. 10. 

1056. ᾿Αρνύμενος ᾿Αφποδιδούς. (ἀν- 
φσιλαμβάνων, χκαταλλάσσων.) Gu. εἰ 
in marg. a m. 2. wr Pha , 
αὐτῶν. ἤγουν αὐτὰς τιμωρούμενος ἀν 
ὧν sig ἐμὲ τοιαῦτα ἐτεχνάσαντο. Aw 


Ban] βλάβην. Gu. ὕβριν. Flor. 


1057. Λύμας ᾿Ααωλείας. Flor. 
10. βλάβης. Gu. ᾿Αντίποιν᾽ ] ᾿Αντίχ» 
τισιν. (ἀντίδικα.) Gu. 

1059. Βάχχα:ς Βάκχαι γυναῖκες 
ἦσαν μετὰ μέϑης ἑορτάζουσωι τὴν ἑορτὴν 
φοῦ Διονύσου: ὅτι δὲ μεϑύουσα! ἐκεῖνα! 
ἠτάχτουν χαὶ ἐμαίνοντο sip] τὴν ἑορτὴν, 
λέγει xai ταύτας Βάχχας. ὅτι δὲ οὖχ 
εἷς γέλωτα τὰ τούτων καὶ ἡδονὴν, λί- 
yu τοῦ “Αἰδου, ταῖς μοωυνομέναις ἐπὶ 
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poe καὶ ὑπουργίᾳ τοῦ "Ano. Gu. 
raj μαμνκαῖῆς γυναιξί. Flor. 59. aj 
Báxocu τοῦ Διονύσου ἐνδουσιῶσοω «Ἐριε- 
σάτουν ὡς μοωνόμεναι, καὶ τὸν «ροσευ- 
χόντα ἐκείνως ἐχράτουν καὶ ἐκόλαζον. 
ἴσως δὲ xal ἠλευϑεροῦτο. αἱ δὲ αἰχμα- 
λωτίδες ς Βάχχα; εἰσὶ τοῦ Ai- 
δου ϑανατοῦντες εὐδύς. Flor. 59. Báx- 
χώς Ἅιδου εἶπε διὰ τὸ (τὰς) Τρῳάδας, 
διὰ τὸ sve αὑτὰς φονικὰς καὶ ἀπηνεῖς. 
ἦσαν γὰρ xai ἕτερα Βάχχαι, ἀλλὰ ἄδου- 
σα! ἐπὶ καλῷ καὶ isi τέρψει τῶν ἀνδδρώ- 
«ὧν. Καὶ ἄλλως. διὰ τὸ εἶναι αὐτὸς oj- 
φίας ϑανάτου «ἰκροῦ φῶν φέχνων αὑτοῦ 
καὶ ἀπωλείας καὶ εἰσαγωγῆς ἀόου ταρὰ 
καιρόν. Flor. 33. Διαμοιρᾶσαι!, Δι 

σπαράξαι μεληδόν (Flor. 33.) rud. 


ioco. Xpaxràs x.] σφαγὴν κυσί. 
Flor. 25. Φονίαν) Φονικήν. (ἐκ φόνου 
γεγονυδαν. φόνευσιν.) συ. 

1061. ᾿Ανήμερον, ᾿Ανελεῆ. Flor. 
33. ἀπκάνδρωπον. Flor. 10. ἀγρίαν. 
συ 


1062. Κάμψω, Καϑίσω. (νεύσω, G 
χλίνω.) Gu. «λησιάσω. Flor. 38. 
κλίνω τὸ γόνυ. Flor. 59. 

1064. Λινόκροχον] Τὸ ἐκ λίνου 
(ὑφασμένον, τὸ ἄρμενον" κρόκη γὰρ τὸ 
ὑφάδιον). Gu. τὸ ἀπὸ λίνου τὴν χρόχην 
ἔχον δηλονότι καὶ τοὺς στήμονας. ἤγουν 
rà . Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. 

Φάρος Ὕφασμα, ἤγουν τὸ ἄρμενον. 
(ἡμάειον) Gu. Στέλλων, ᾿Εχτείνων 
ἐμαυτόν. (χινῶν ἐμαυτόν. 

1066. Φύλαξ, 'O w» ὀρεί- 
λων φύλαξ εἶναι τῶν τέχνων. Flor. 
10. 

1067. ᾽Ολθϑρ. x.] Τὸν τόπον λέγει, 
ἔνα ἐσφαγμένα tx«vro τὰ τέχνα αὐτοῦ. 
Gu. a m. pr. $3a χεῖγαί μου τὰ 
«αιδία τεϑνηκότα. Flor. 10. 

1068. Δύσφορα] Δυσβάστακτα. 
(δυσφόρητα, βαρία, δυσυπομόνητα, 
ἀνυπομόνητα εἰργάσατο ἡ '"Exáfm.) 
Gu. Εὔργαστα! Πεποηκεν. (ἐπράχ- 
35ca».) Gu. 

1069. Τάἀκιτίμα Τὰ ἐπὶ τῆς τι» 
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μωρίας. Flor. 33. éerrisor ἡ τιμωρία, 
ἐαιτιμία δὲ ἡ τιμή. Flor. 59. 

1071. A7, al] Προσρωνεῖ à Τιολυ- 
μήστωρ φοὺς Θρᾷκας χαὶ τοὺς "Ἐλλη- 
νας εἰς βούϑειαν αὑτοῦ. Flor. 59. 'A- 
κούσας τοῦ Χοροῦ τῶν ἀνδρῶν οὕτω Q3ey- 
γομένου «ρὸς αὐτὸν, σροσχαλεῖγαι φοὺς 
Θρᾷκας ὄντας γενναίους, ὡς αὑτὸς λέ- 
yt, λογχοφόρους αὑτοὺς ὀνομάσας" Ἄρει 
τε κατόχους, ὅ dori "ατιχομέμυς ὑπὸ 
ToU qójoU τοῦ Ἄρεος, ὅ ἐστι τοῦ “ολέ- 
μου. Flor. 33. 

1072. Aoywegpéto,] Δόρατι p 
χόμενον. Flor. 10. 21. 

Aspaxós.. Flor. 6. 9. 17. 21. P6. 59. 
76. τοὺς ἀνελϑόντας αὐτῷ δορυφόρους 
ἐπικαλεῖται, λογχηφόρους δὲ λέγει τοὺς 


δόρατα aro) sax, xad ας φέροντας, 
ἤγουν τοὺς στρατιώτας. Flor. 95. — . 
1073. Kárww] Κατεχόμενον. 


Flor. 33. ἐνΜουσιὼν ἐν τῷ Ἄρει. (τῷ 
“ολέμῳ.) Gu. 

1075. ᾿Αὔτῶ, Μειγάλως φωνῶ 
equ ὑμᾶς. Flor. 59. φωνῶ. (βοῶ.) 


1076. Μόλετε, «ρὸς “εῶν.} Παρα- 
yino διὰ τὴν ἀγάπην τῶν “εῶν. 
(5sxa. et in marg. ἐνγαῦϑα ἡ epic 
xsro) ἀντὶ τῆς παρὰ ἀντὶ τῆς ἐκ, καὶ 
ἡ ἐκ ἀντὶ τοῦ ἡεχα κατὰ μετάληψ».) 
συ. 

1077. Κλύωι v),] Αχούω τις, ἣ 
cUx ἀκχούε;, ἢ ακχούε, μὼν, οὗ δύναται 
δὲ Boon; Flor. 25. áxobw. (iva 
χούει. ἤγουν οὗδεὶς ἀκούει, ὥστε xal 
βοηϑῆσαι.) Gu. ᾿Αρκέσει; ᾿Επαρκέσει, 
Sin Gu. b ewid Βραδύνετε. 


O81. "Duaor] "Enixer τῆς λωβήσεως 
καὶ σως (ἀπωλείας. 10.) τῶν 
ud Flor. 10. 33. ) rinde 

1082. Ποῖ ;] Εἰς sek» 
μέρος («οὔ) τράπωμαι. (5300) εἰς ποῖὸν 
μέρος fa, «ορευϑῶ. (ἐλεύσομαι.) Gu. 
τρασὸς (Δι ἀτρασὺρ) λέγεται κυρίως 
τὸ ug, τῆς ὁδοῦ ἐκφερόμενον. Flor. 25. 

1088. s. ADig dur. ] ᾿Αφσορῶ γὰρ 
ví «orjcdw. volg ἑαυτὸν á ἤζεται. 


dpa, «πρὸς τὸν αϑϑίέρα πετάσας apis τὸ 
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ὑψηλότερον. ὄχημα, ἔνθα ὃ ᾿Ωρίωκ, ὃς 
ἐστιν εἶδος ἄστρου, ἣ ὁ Σείριος αὐγάξω- 
σιν, ἢ πρὸς ἄδην μιλανοχρῶτα ὁρμήσω, 
6 ἐστι σὸν σχοτασμόν. Flor. 38. 

Αϑέρα Ἔθος τοῖς δυσφοβοῦσι ταῦτα 
λέγειν. Flor. 45. Gu. ἐν τισι τὸ ai- 
Siga περισσὸν καὶ οὗ φέρεται. Flor. 
35. 38. Ἀμστάμενος] "Aver doc. 
(ἀναπεταοϑείς.) Gu. 

1084. s. ᾿Ωρίων} Ai τοῦ οὔρου γίνε- 
var λέ γὰρ, ὅτι οἱ ϑεοὶ οὐρήσαντες 
ἐπάνωθεν βοὸς δέρματος, ἐξέφυσεν αὖ- 
vig, xaJ ὡς ἀπὺ τοῦ οὔρου ἐχλήϑη ᾿Ωρίων" 
διὸ καὶ ψιλοῦται᾽ Ὡρίων. λέγεται τὸ q- 
ρὰ τοῖς κοινοῖς λεγόμενον d ἀροτρόπουν, συγ- 
κείμενον ἀπὸ ἄστρων ἑπτά. Σείριος δὲ 
λέγεται ὁ χύων. Σείριις Ἡσίοδος 
Σεήριος ὁ "Houog: νῦν δὲ τὸ ὑπυγένειον 
φοῦ χυνὸς Σείριον λέγει. Flor. 25. Gu. 
᾿Ησίοδος ὁ Σείριος ὁ “Ἥλμος" νῦν δὲ τὸ 
ὑσογένειον τοῦ κυνὸς φασὶν εἶναι ἀστίρα, 
ἀκολούϑως "p Ομήρῳ. ὅλον δὲ τὸ ἄσ- 
τῶν κύων λέγεται, ene ἐκ «υλλῶν 

gor σύγκειται. οὐδὲν ὑπογίνειον τοῦ 
"i στὴν Σείριος λέγεται. Flor. 10. 
33. 


1087. Μιλανοχρῶγα Τὸν ἀόρατον 
«λοῦν. Flor. 10. σχοτεινὸν, (μελανο- 
σώματον.) Gu. 


1088. Πορϑμὸν} Διαφέρει “οιὉ- Gu 


μὺς καὶ ἰσϑμός. ᾿σϑμὸς μὲν γὰρ 
τύπος χέρσος μέσος δύο ϑαλασσῶν, aw3- 
μὸς δὲ ϑάλασσα μέσον ξηρὰς γῆς. 
Flor. 38. 'Aifw] ᾿Ορμήσω, «ogru- 
38. Flor. 6. 9. 21. 50. 59. 

1089. 2Z)yy»o3,] Συγγνωστὸν 
αφᾶγμα ὑπάρχει, ὅταν τις ἄνϑρωπος 
ἐξαπαλλάξω καὶ ἐλευϑερωϑείη τὰ κα- 
χὰ qa τῆς ταλαίνης ἕωῆς τὼ κρεΐσ- 
σονα καὶ τὰ ἐπικρατίστε ; ὑπάρχοντα, 
ἢ xod sapi φέρειν καὶ ὑπομένειν αὐτὰ, ἢ ἤγουν 
χρεῖττον ἔνι, ἵνα ἀπολάνῃ τις «αρὸ ἵνα 
φέρῃ καὶ ὑπομένῃ τὰ κακὰ σάϑη, dmi 
οὐδὲν δύναται ἐκεῖος xai βαστάζει εὑκό- 
λως. λέγε δὲ τοῦτο διὰ τὸν Πολυμή- 
στορα, ὅτι χρεῖστον ἔν! ἵνα ἀσϑδάνῃ Gur. 
τελῶς παρὸ ἵνα βαστάζῃ τὴν τύφλωσιν 
xai τὴν σραγὴν τῶν τέχνων αὐτοῦ. Flor. 


59. συγγνώμης ἐστὶν ἄξιος ἀκαλλαγῆ- 
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wu τῆς ζωῆς τὸν «aera δεινὰ xwir- 

rox, ὅ ἐστι μείζονα, «αρὰ τὴν dui 

δύναρμων. τοῦτο δὲ εἴρηχε διὰ τὴν  Exé- 

βην, ἐπεὶ καὶ κρείττων ἦν αὐτὸ (suh 

vo» ἦν αὐτῇ) τῆς ζωῆς ἀπαλλαγίμει, 
sa Jes ταῦτα δεινὰ x«l 

δεινῶν. Flor. 38. εἰ 


τις edm κοαχὰ χρείστονα 3 
τῆς ταλαίνης ζωῆς. cod. 
Paris. 3048.  Fehse. 

1090. Ζόης.] 'Ὡς «νίω ανοὴ, WE 
καὶ ζίῳ [oh χρώᾳ τῷ μίτροι. Fix. 


2. 4 

109i. Κραυγῆς dx. ] ᾿Απούσας τῆς 
Ἰολυμήστορος χραυγῆς ὁ Ayapiame 
«αραγύνεται epic φὴν σχηνὴν τῆς 'E»é- 
βης, ἔα ὁ Πολυμήστωρ ἐ 
λέγων ταῦτα" ἐγὼ τῆς τραυγὴς ἀπο» 
σας $^9o ἐνταῖλγα" οὗ p διε 
ἐφώνησεν. Flor. 38. καὶ ὁ ᾿Αγαμάμοων 
xa ὑπόχριαιν ταῦτα φησίν. Gu. 

Ἢσυχως} ᾿Ηρίμα. Gu. 

Οὐ γὰρ $evxw;] Οὐ γὰρ Sevyw 
λέλαχεν, ἤγουν ἤχησεν ἡ ἠχὼ, ἡ σας 
τῆς πέτρας τῆς ὑρεινῆς. cod. Paris. 
2648. Fuhse. 


1092. Ai2axx  Ἤχησεν, (spuwvnen.) 


1093. 'Hyo,] Ἦχος; ὁ xri-w, 
ἠχὼ ὃδὲ τὸ ἀπήχημα τὸ γινόμανον μετὰ 
τὸν ἦχον ἐν ϑόλοις xal σφαιριχως ἄλ» 
λοις ἔνδον καὶ ἐν αἰγιαλοῖς, καὶ ἐν ée& 
διὰ τὴν αὐτὴν καὶ μίαν αἰτίαν, ἐμαν- 
δισμὸν δηλονότι τῆς πρόσω φορᾶς vic 
φωνῆς xal ἀναστροφὴν αὑτῆς. Gu. 
Διδοῦσα Παρίχουσα. (σοιοῦσα, ἐμ» 
βάλλονσα.) Gu. Θάυβον.] Terr 
μόν. (ταραχὴν xai ἔκαληξιν.) Gu . 

1095. Φόβον σαρίσχιν ᾿Εϑ)ούβη 

σιν ἅν. Gu. Οὐ μίσως] Ἤγων ex 
iere tu (l. ἑπιπολαίως,) ἀλλ᾽ ὡς 
βάϑος. (οὖ μετρίως, ἀλλὰ σφόδρα. e) 
συμμέτρως ) Gu. Μίσως] ᾿Ολήγως. 
Flor. 10. 

1098."Ea.] ᾿Εχασληκτικὸν, ὦ 0ot- 
τῆνε. ὑποχρίνεται ἀγνοεῖν, ἵνα xarà τὸ 
(xci ὑπὲρ τῆς ᾿Εχάβης εἴπῃ, μὴ», 


IN EURIPIDIS HECUBAM. 


rose, bri » αὐτῇ, 

ὧν ἢ xapów3a. "Ea] 'Efe τοῦ 
τοῦ σείχου ἐστὶν, ὡς καὶ ἐν GA- 

weg dori» εὑρεῖν. Flor. 21. 

1099— 1102. alnétec] Αἰματώ- 
M6, (πεντήσας). Gu "Exáf» με] 
H ᾿Εχάβη e» ταῖς αἰχμαλώτιῳ γυ- 
wu ἔφλγειρεν. οὐχ ἀπώλεσε μωχρῶς, 
EA μογάλως, καὶ μεῦζον ἀπωλείας. 

1108. ᾿Αλλὰ μειζόνως. "Ἤγουν 
obuiam ἀπωλείας εἰργάσατό με διὰ τὸ 
Pj» με τυφλόν. Gu. a m. sec. 

1105. Divas) Φοβερὰν «ρἄξιν. 

.)) ὅα. Ἕελης] ᾿Επώησας. 
ἐτόλμησας. μετὰ, χαρτιρίας ἔπραξας.) 
᾿Αμήχανον; Κακχομήχανον ἢ ας 
μεγίστην. oim) Gu. τὸ ἄδι- 
wes, “ρὸς ἣν οὔχ ἐστ’ ἐκχανεῖν (sic), λύ- 
αν cipe). Flor. 10. 88. 

1107. Σήμηνον" ] ᾿Οδήγησον. (δήλοι» 
s, δώζον.) Gu. 

μαι ὡς Διασπάσωμα! Διαμερίσω- 

ew, διαμερίσω, δι 


ξ o n. Καϑαιμάξω  Oonoco. 


1108. ᾿ Οὗτος] ὮὯὮὯ φίλε, Flor. 
59. 'Aerixio vb οὗτος, ὦ σὺ δηλονότι. 
Flor. 10. 21. πάσχεις; Ilow*, 
(swesgepe. Xéyuc.) Gu. 

1110. Még μ᾽ ipsos] Φαίνοται, 
in ἐχράτει αὑτὸν χερσίν. Gu. Μαρ- 
γῶσα» ] ᾿Ασταπτοῦσαν, μουνομένην. Gu. 

1111. Τὸ βάρβαρον] Τὸ ϑυμᾶδες. 
(ων βαρβαρύκητα, τὸ ἄγριον, τὸ ϑυμω» 
xb, τὸ kd x&] pawzib, ὃ ἔχουσι 

1118. Κρ Ὃ ᾿Αγαμέμφων οὗ 
xav ἀληϑῆ φιλίαν τῷ Πολυμήστορι 
διοικοίριονος οὐ μόνον οὖκ ἀμύνει αὑτῷ 
φανεὶς. ἀλλὰ xal ime ὡς δῆδεν 
ἀτακχτοῦντι, xai μετὰ φὴν φοιαύτην 
συμρερὰν ἰξίτασιν καὶ χρίσιν πὠεῖται" 
ὁ Πολυμήστωρ δὲ ἀγνοῶν ὦ ὡς φίλον ἀλη» 
93 ἐσικαλεῖτα; τοῦτον, Gu. 

1115. Ἑκάβης , 7955] Δηλονότι 
γενηϑεὶς ἐξ αὑτῆς" ἦσαν “γὰρ τῷ Πμά- 
μῳ καὶ ἕτεροι σαῖδες ἀπ᾽ ἄλλων γυναι- 
xé". γοῦν καὶ οὗτοι υἱοὶ τῆς 
᾿πχάβης. iva. γοῦν δέξῃ, &ri κατ᾽ ἀλή- 

Vot. VIII. 
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δόξῃ ὄψαν ἦν ὁ Πολύδωρος sait e Me 


yu «αἷς τῆς ᾿Εχάβης" οὗ γὰρ g Api 
μόνου εἰς φὸ νεώτατος deb v 

υἱῶν τοῦ Πριάμου, ἀλλὰ "ow rà 
«αἴ. Flor. 59. 

1117. "T«orrog] Ἐν ὑποψίᾳ ὧν, 
ἀντὶ τοῦ ὑποπτεύων. Flor. 17. 59. 76. 
Gu. ἔμφοβος. Flor. 38. χαραδεκητής. 
Flor. 10. ᾿ 

1119. οἰ e0] Λίαν καλῶς (τοῦτο 
ἐποίησα). Gu. Σοφῇ προμ. Καὶ xa- 
vÀ σοφὴν ἤγουν συνετὴν paie. 
(προνοίᾳ, , σπρογνώσει, οἷ- 
κονορυίᾳ.) Gu. 

1121. Τροίο»} "ουνέστι τοὺς Τρῶ- 

. (τὸν λαὸν τῆς Τροίας.) απ. ᾿Α- 
dpslen, Περισυνάξῃ. Gu. Κατοικίσῃ] 


Κακγῳχισμένην «οιήσῃ. Gu. 

1194. τρίβων» Ἱαταραίξουοι; 
καταϑλίβουσι, . Flor. 21. 
59. 


1125. Αεηλαγουῦντες.] Αἰχμαλωτί- 
ζοντες. Flor. 33. ὑοντες, πορϑοῦν- 
φες. Flor. 17. 21. 56. 59. 76. Gu. 
Γεφοσιν δ᾽ $m] Ep δὲ ἡμῖν, φοῖς γι» 
ToO! τῶν Τρώων, κακὸν τοῦτο, φὸ χαὶ 
αὖϑις ἐκστρατεῦσα: τοὺς Ἕλληνας, ἐν 
ᾧπερ xaxQ δηλονότι, ἤγουν τῇ ἐχσσρα- 
φεύσε; ἐχάμνομεν. Gu. 

1126. ᾿Εκάμνομεν. ᾿Εδυσενχοῦμεν. 
Flor. 59. 

1133. Χωρὶς Γυναῖκες. Flor. 10. 
ἀντὶ τοῦ γυναῖκες, ἀπὸ μέρους τὸ πἂν, 
ὡς τροιχὴν (sic) χεφαλὴν ἀντὶ τοῦ ἄν- 
ga. Flor. 10. 33. 

1135. ᾿Θάκουν,) 'O ἐνσεὼς ἀντὶ 
παρατατικοῦ, ὡς τὸ ἥχω. ἔϑος δὲ τοῦτο 
vol; ᾿Αττιχοῖς λαμβάνειν τὸν ἐνεστῶτα 
ἀντὶ ea ῥότος. ὡς δὴ ϑάκουν καὶ 
ἐκαϊϑέζοντο mat ἐμοὶ τῷ φίλῳ αἱ πόροι 
τῶν Τρώων ἔχουσαι τὴν χφρχίδα φῆς 
᾿Ηδωνῆς χερὸς, ἤγουν τῆς ᾿Ηδωνικῆς 
zal τῆς Μακιδενικῆς: μετὰ γὰρ τῶν 
χκερχίδων ὑφαίνουσι τὰ πέσλα. συγκόπ- 
φεται τὸ ᾿᾿Ηδωνικῆς καὶ yhrai: ᾿Ἦδον 
νῆς. τοιοῦτον δὲ ἐστὶν ὡς τὸ ῥητορευόμε- 
vog ἀνφὶ τοῦ ῦ ῥητορικὼς. Flor. 59. Κερ- 
χίδα ] ᾿Αντὶ τοῦ ὕφασμα. (τὸ ὕφασμα, 
ἱμάτιον, estos.) Gu. χερκίδα φησὶ τὸ 


σε 
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ἱμάτιον τὸ γενόμενον ἀπὸ Θραχικῆς χε- πατρός. Flor. 59. 76. διχῶς vr, ἢ ἢ 
€. darà δὲ τοῦ αοιοῦντος τὸ αοιούμενον 
ὠνόμασεν. καὶ ἄλλως. χερχίδας Goqui- 


xà κατίχουσαι' Ἤδωνο γὰρ οἱ Θράκες. κὰν φοῦ hend τοῦ 
Flor. 21. εἷμα ἣ σιδηροῦν. Flor. 10. Flor. 21. «οῤωτάτω ?) βελείοναι Εἴα. 
χερκίδα ἐνταῦϑα τὸ ἱμάτιον τὸ γινόμενον 10. ' 
ix τῆς Θρᾳκικῆς χειρός. ἀπὸ δὲ τοῦ 1141. ᾿Αμεβουσω Δικεδιδιῦφα͵ 
«οιοῦντος τὸ σοιούμενον ὠνόμασεν. ἄλλοι ἀλλακχεικῶς . Gu. μὲν. T 
à τὸ Θρφκικὸν ἀχόντιον. Flor. 10. διδοῦσω. Flor. 10. ὡς “ 
᾿Ηδωνῆς. Arr τοῦ Μακιδυνικῆς. αὑταῖξ. φησὶ «ρὸς ἀνα . 10. Rf: 
(θρρκαῆρι μέρος γὰρ ἡ Μακιδοιία τῆς ἀνταλλακτόμεναι. ἐδίδου ἡ mia avi; τῷ ἢ. 
Θρᾷκχης.) Gu. ἑτέραν. Flor. 59. 
1137. Káuaxa] Τὸν χόντον. (ἀκόν- 1142. Πῶς δοκεῖς, Θαυμιασειχά. 
σιον, σπάϑην.) Gu. (λίαν. «ὥς ἂν εἴπας.) συ. 


1138. AnrrÜx tu στολ. Διασλοῦ τοῦ 
ἐνδύματος, ἤγουν τῶν διπλῶν μου ὁὀμμνά- 
vov. Flor. 59. δὀισαλτίας. Flor. 10. 
voU διαλοῦ ἐνδύματος ἢ TOU διστόμου 
ἀχοντίουι Flor. 91. àwrAe2, ἧτοι τῆς 
χερχίδος καὶ τοῦ δόρατος. Flor. 83. ἐσὶ 


1143. Ποϑδὲν] ᾿Ααό τινος μέξιον 
Gu. Flor. 17. 59. 76. 


ge Flor. d 9. "e IT. 2. S. EO S0 Td 


μὲν τοῦ δόρατος διστόμου, ἐπὶ δὲ τῆς 1146. Καὶ χῶλα" yov? τοὺς «i- ἢ 
χλαμύδος διπλῆς. Flor. 10. 21. γρά- δας, τὴν κεφαλήν. Flo. ?59. Ἂμ ἢ 
φιται καὶ στοχίσματος, Ὡ E τῶν λογ- σα! ᾿ σαι, 


Bore. 

1147. ᾿Εξανσταΐην] 'Arr] τοῦ die- 
vov. (ἐξανίστησα, ἀνήγειρα.) Gu. 

1150. Τὸ λοίσϑιον] Τὸ ἔσχατα, τὶ 
χείριστον. Flor. 59. φὸ s ἔσχατον δὲ al 
ὑστέρως ἐξειργάσαντο δενῶς Xu καὶ 
βλάβος, ἢ ἤγουν. φὴν τύφρλωσν μου qm 
τοῦ σήματος, ἤγουν τοῦ φόνου τῶν σαΐ- 
δων μου. Flor. 59. 

1152. Πόρπας Ἱπερόνας. (Sdn. 
ira. χυρίως τὰς γλώσσας τῶν χιρ- 

λειῶν φασί» νῦν δὲ καταχρηστικῶς 

τὰς βελόνας λέγει.) Gu. περόνας, ὁ» 
βλία. Flor. 59. μαχαιρίδια ἢ κομβία. 
«ύρπη κυρίως τὰ περονίδια τὰ ταῖς 3. 
λυκοῖς ἐντϑέμενα τοῖς μαντείοις (sic. 
forsan ἡμαντίοις. Fur.). καταχρησεν 
κὼς δὲ σἂν τὸ διαπεῖδον καὶ διααίρονδα. 
Flor. 833. 
οἷ 154. 'Ex δὲ αηδήσας "rewBarb. 


1158. Zw. χάρ. τὴν σὴν, Ἥγε 
σπουδάζων χαρ ἦσασϑαί σοι. Gu. 


χῶν. εἰ δὲ στολίσματος, τοῦ U ἱματίου λέ- 
yyti, οὐκέτ, δὲ ὅλως γράφεται. τὸ ) χάμα- 
χα Θρηϊκίαν ϑεώμεναι; σποιητιχὼς ἀνὰ 
«ρὸς τὸ ἤἥνουν δ᾽ ὑπ’ αὐγὰς γυμνόν ω 
$3»3Xay διπτύχου στολῆς, ἵνα λείπῃ ὁ 
xaí ἀντὶ τοῦ χαὶ γυμνόν. καὶ ἄλλως. 
διττ. στολ. τινὲς τῆς διταλείας, ἀλλ᾽ 
ox ἐᾷ τὸ χάμακα ἑνικόν. καὶ ἄλλως. 
στολίσματος καὶ ἀλλαχοῦ οὖχ ἐν 
κύχλῳ τοῖς Θεσσαλὼν στοχίσμασιν. 
(Bacch. 1194. οὐκ &yxvMuroit; Θεσσ. 
στοχάσμασιν. .) ἐὰν δὲ στοχίσματα, λείπει 
ὁ xal, καὶ ἡ σύνταξις ἥνουν Y. ὑπ᾿ αὖ- 
γάς. Flor. 21. 

1139. s. Ὅσαι à] "Oc; δὲ τῶν 
χῶν τὰ ἐμὰ τέχνα ὁρῶσαι ἐδόκουν 
λήττεσθαι ἐν χεροῦ ἔπαλλον, ἤγουν 

ἔτυπτον fra, ἐνωνγτά» τοῦ «ατρός. 
Flor. 33. Τοχάδες  Τετοχυῖκχι. Flor. 
10. γεννήτριαι (Flor. 33.) μητέρες. Gu. 
ἱκπαγλούμεναι, ϑαυμάζουσαι. (ἐχαλητ- 
róuivu.) Gu 





1140. "Ἔκαλλον, ] Συνέστρεφον, ixí- 
γουν. Gu. ἐχολάχευον. Flor. 59. &w- 
κύχλουν. Flor. 56. 'Ως πρόσω «.] 


Ἵνα γένοιτο αόῤῥω, μαχρὰν ἐμοῦ e 


l 


1159. 'ng δὲ μὴ] Ἵνα δὲ μὴ μα- 
χρλογῶ, ἐάν τις τῶν «προτέρων καχῶς 
τὰς γυναῖκας, ὑβρίσας αὐτάς" τίς 

δὲ (sic) 3 pre ὑβρίσαι, ταῦτα ads. 


IN EURIPIDIS HECUBAM. 


μετὰ συντομῆς ἐγὼ λίξω, ὅ iori, 
οὔτον οὗ τρίφει γίνος οὔτε γῆ οὔτε 
λασσα. Flor. 38. 

1160. Τῶν «pi»] Τῶν cpi» σοφῶν 
δρώεων. Gu. pcm x.] Ἔνεξειν 
r] τοῦ ἐχακολόγησε, ὕβρισε. διαλύουσι 
τὸ χαχολογῶ, ὡς xal τὸ καχοπραγῶ. 
or. 59. 

1161. Afyo»] Kaxog ἤγουν ὑβρί- 
m. Flor. 59. 

1162. Συντεμμὼν Συντόμως συλλα- 
ὅν. (ἐν ὀλήγῳ συνάξας.) Gu. 

1163. Οὔτε sórro;] Θάλασσα xai 
g καὶ γυνὴ κακὸν viros. Gu. 

1164. 'O δ᾽ ἀεὶ ξυντ. ia.] 'O £w- 
χὼν δὲ ἐασίσταται αἰεί. (0 ἐν μετουσίᾳ 
γόμενος, ὁ spar αὐτῶν εἰληφώς.) 
ι.. ὅσεις ἐστὶν ὁ ξυντυχήσας, ἐκεῖος 
νκώσχει πῶς ἐστί. ὡς ἐξ ἁμάξης ἐδιξά- 
» ὕβρεις τοῦ λόγου. Flor. 33. 
πήσταται, Τυνώσχει τὰ «αρ᾿ ἑαυτῶν. 
lor. 59. ταύτας. Gu. 
1165—1168. Μηδὲν ϑρασύνου, 
ηδὸν xa] μηδαμῶς ἑἐσαίρου κατὰ τῶν 
wauxà», ὦ ἸΠολυμῆστορ, μηδὲ τοῖς 
τοῦ κακοῖς, ἤγουν ἕνεκα τῶν σῶν χα- 
W ἑἱνώσας πᾶν, τὸ ev, γίνος τὸ ϑῆλυ 
ls xaj οὕτως μέίμ ψῃ xal μέμψιεσαι. 
δ᾽ ἡμῶν γὰρ πολλαὶ εἰσὶν ἐπαινεταὶ, 
Uu δὲ οὐχ ἐπτωνεταί. ὁ δὲ ΤἸμολυμήσ- 
9 υμούμενος χοιῷ λόγῳ «πάντας 
ic) γυναζκας οὖχ ἀγαθὰς καλεῖ καὶ 
X τῆς ᾿Εχάβης τὴν φρόνησιν" obx εἰσῆ- 
ἢ ῥαυτὴν τῷ ἀρ μῷ τῶν ἐπιφϑόνων 
VU) ζηλωτῶν γυναιχῶν, εἰς δὲ τὸν ἀριθ- 
bp τῶν xaxov εἰσῆξεν αὑτήν. Flor. 
3. Θρασύνου, ᾿Ανωσχύντως λέγε, 
ἄγου oria n Ga 7 
1166. Συνϑεὶς ᾿Αντὶ τοῦ παραϑεὶς, 
iva. (Cup λέξας, συνωγαγὼν, συν- 
$46.) Gu. συναρμόσας. Flor. 33. 
1167. ᾿Εσίφϑονα, ᾿Επανεταὶ, ζη- 
wral. (vnu, xaXaí τὸ γὰρ καλὸν 
Ἴφϑονον.) Gu. iaamral, φηλωταῦ τὸ 
ko ἐπαινετὸν xoi ἐπίφϑ)ονον. Flor. 59. 
Τὸ «oai Ἰκανὸν ἦν xal μόνον τετε- 
Ιδμάνον “οἰῆσαη τὸ yivog pro τὸν λό- 
». Cod. Paris. 2648. αλδο. 
1168. EX; ἀρίϑιμὸν Εἰς τὸν κατά- 
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Aeye (τάξον). Gu.  Ingóxeue.] 
ἱὙσάρχομεν, ἐσμέν. Flor, 59. λέγουσιν 
ἐνκαῦϑα, ὅτι ὁ Εὐριπίδης ὑβρίζει τὰς 
γυναῖκας, τῷ φαπομένῳ μὲν διὰ τοῦ 
Ἰπολυμήστορος" καὶ ἐκείνου γὰρ ἡ γυνὴ 
ἐμοιχεύϑη" καὶ εὑρὼν ἀρτίως ἀφορμὴν 
λέγει. Flor. 59. 

1169. ss. 'Aydp. ] Ὦ ᾿Αγάμεμοον, 
οὐκ ἑαριαί «ors τοῖς ἀνδϑδρώποις ἰσχύειν 
xal δύνασαι τὴν γλῶσσαν αὑτῶν “Ἐρισ- 
σότερον τῶν «αρωγμάτων, ἤγουν οὐκ ἔπρεατ 
τοὺς ἀνϑρώπους λέγειν ἄλλα, καὶ «εὖ 
ἄλλα. xal ὁ Ἰπολυμήστωρ τῷ φαινομέ- 
Wp μὲν, κατεπείγοντος αὑτὸν τοῦ καχοῦ, 
λέγει, ὅτι Qi, τὴν τοῦ ᾿Αγαμέμνονος 
χάριν ἐφόνευσε τὸν Ἰπολύδωρον" τὸ δὲ 
ἀληϑὲς διὰ τὸν χρυσόν. Flor. 5. ——— 

1172. Σαϑροὺς, ᾿Ασϑενεῖς. (ἀδυνά- 
rovc.) Gu. 

1173. ED λέγειν" Καλῶς ῥητο- 
ρεύειν. (σεμνολογεῖ καὶ εὔλογα δειχνύ- 
να.) Gu. καὶ μὴ δύνασθαί «ors τὰ 
ἄδικα λέγειν εὖ λέγειν xal ὡς xo2d 
εἰσαγαγεῖν. Flor. 59. 

1174. Xopo] ᾿Ῥήτορες euweupyu. 
Gu. πονηροὶ ῥήτορες. Flor. 59. ΟἹ 
τάδ᾽ ἠχριβωκότες, ᾿Ακριβῶς μεμαϑη- 
κότες. (τεχνασάμενοι, εὑρόντες.) Gu. 
ἀκριβῶς ποιοῦντες, ἤγουν τὸ ψεύδεσδλαι. 
Flor. 21. μετ᾽ ἀκριβείας ἐπιστάμενοι 
πάντα, ἤγουν οἱ λέγοντες ἄλλα καὶ 
πράττοντες ἕτερα. Flor. 59. τάδ] 
Τὰ ἄδικα δίκαια λέγειν, τὸ «οι 
xaxà καλά. Gu. 

1175. Ἀλλ᾽ ob δύναντα! ᾿Επεὶ οὗ 
δύνανται τελέως οἱ ῥήτορες αοιῆσαι τὸ 
δίχαιον ὁμολογουμένως ἄδικον. Gu. 
Aud, τέλους] Κατὼ τὴν ψυχήν. Flor. 
10. Eh: σοφοὶ, Ὕσάρχειν “πονηροί. 
Flor. 59. νικᾷ δηλονότι ἡ ἀλήϑεια. 
Flor. 91. 

1176. Καχῶς δ᾽ ἀπώλ. Φωραϑέ» 
τῶν ὧν ποιοῦσιν. Gu. Οὔνις ἐξήλ. πω. 
Καὶ οὕπω οὐδεὶς ἐξέφυγεν. (τὸ μὴ δοῦ- 
wu δίκην. τὴν κατάγνωσιν.) Gu. καὶ 
οὕπω οὐδεὶς ἐξί φοῦτο δηλογότι τὸ 
μὴ νικηθῆναι τῆς ἀληθείας. Flor. 
21. 

1177. Καί μοι τὸ μὲν c] Καὶ 


Cc?2 
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ταῦτα μὲν εἶπον ἐν ὀλύγως λόγοις € stie 
a vh Αγαμέμινονα. 
A« λύεγα;, ἠρεμουμένα del πασσάλῳ 
φὰ τόξα σου. Flor. 88. Τὸ σὺν} 'O 
ci eg. Gu. *n4] Οὕτως. 
(ὡς ἔφην) Gu φρουμέοις ἔχει, ἐν αροοι- 
μίως διάκειται. (ἤγουν ἐν τῇ 7 dp φῶν 
λόγων, οὖς μέλλω die.) Gu 

1178. Αμείψομαι.] ᾿ἈἈποκρποῦμαι. 
(διαδέξομαι, ἢ inh ἀσοχριθήσομαι.) Gu. 

Uma: xarà διαδοχὴν αὑτὸν ἐν 
λόγοις. Flor. 59. 

1179. AX. αόνον ἀᾳ. δ. ᾿Αντιστρο- 
φὴ ἀντὶ τοῦ τοὺς ᾿Αχαιοὺς φόνου διπλοῦ. 
Gu. Ame] rri τοῦ δευτί 
Sw. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 
7 

1181. s. ᾿Αλλ᾽, ὦ xáxrors, ] ᾿Αλλ᾽ 
ὦ χάχιστε, mumpérom, erpamo» μὲν καὶ 
κατὰ τὴν » οὕποτε xe) οὐδαμῶς 
γίνοιτο ἂν τὸ per γένος Φῖλον καὶ 
«ξοσφιλέστατον τοῖς Ἕλλησι, ἤγουν ὁ 
᾿Αγαμέμνων Ἕλλην, σὺ βάρβαρος «σῶς 
μέλλετε φιλιωδῆναι; σεμνύνεται δὲ τὸ 
γένος vü» ᾿Ἑλλήνων, ὡς «ροτιμότερον 
πάντων τῶν βαρβάρων. Flor. 59. 

Πρῶτον, "Er πρωτολογίῳ, ἢ ἤγουν κατὰ 
sim εἰσβολὴν τοῦ λόγου μου τοῦτό 
ew λέγω. Gu. 

1182. Τὸ βάρβαρον) Πρῶτον γὰρ ’ 
ἠδίχησαν οἱ Φοίνικες τοὺς "Ἑλληνας ἁρ- 
«άσαντες ᾿Ινὼ τὴν Ἰνάχου ϑυγατέξα ὁ 
φοῦ ποταμοῦ, ὡς φησὶν Ἡρόδοτος" “Ἔλ- 
ληνες δὲ τιμωρούμενοι φοὺς βαρβάρους 
97» Μήδειαν καὶ τὴν ᾿Ἡσιόνην, xai «τἀ- 
A» βά ᾿Ἑλλήνων τὴν 'EXérp. 
Flor. 10. 

1173. T»a] Λειαὺν (sic pro λοι- 
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1186. Βλασνήμασα, Τὰ ywé- 
eia. Gu. 

1187. A094; ] "Ex δευτέρου. Flor. 
59. Th àonu;] Kai eec 
νομίζεις xal κατααώσειν διὰ κατὰ (sic), 


1188. Ὃ χρυσὸς, ᾿Ἤγοιν ies 
γος σὺ ἂν τὸν 
ἐμὸν παῖδα. Flor. 59. x en] 
ΟΣ ᾿Ατυικοὶ βούλοιο sa3ym- 
χῶς, οὗ μὴν δὲ βούλοιο ἔνε ὥς. καὶ 
by τῶς πεζογράφοις ἡ λέξις χρησιμω- 
φτάτη. Flor. 

1189. Κέρδη τὰ σά. Καὶ ἡ δὴ τὶ 
κέρδους ἐπϑυμία. (αἱ σαὶ «λεονεξίαι) 


ipo. Eu E! δὲ μή. (εἶ οὗ τοῦ- 
τό ἐστιν.) G 

1191. Dot] Κύχλῳ. Gu. ewe 
ἐδα δὲ ἔνι ὁ εὖρος dri τοῦ và riv. 
(σεριετείχιξε, ἐφύλασσε.) συ. 

1192. "Hi9u] "Hxpetes.. (híxa. 
τοῦτ᾽ ἐστιν ὃ σαρὰ μὲν τοῖς γραρματι.: 
κοῖς rage, «αρὰ δὲ vo; ῥήτορα 


11991195 Τί δ᾽ οὗ vé, ] Τί ἃ 
xai διὰ τί οὐκ ἔχτενας καὶ ἐφόνευσας 
σότε τρίφων ri» παῖδα, xal ἢ ἔχων xal 
a aro» ἐν τοῖς δόμοις, tato καὶ ἑάνεῃῃ 

Mine καὶ ἔϑελες ϑέσϑα;: καὶ τιῇ- 
σαι! 'χάριν τῷδε καὶ τούτῳ τῷ ᾿Αγαμίρμ- 
voy, ἢ διὰ τί οὐκ $2356 ἄγων χαὶ καὶ pi 
gom» τὸν Ἰπολύδωρον δῶντα i» τοῖς Ap 
γείοις. Flor. 59. 

1196. ᾿Ηνίχ᾽ ἦμ. — gules, ] Ox 
ἐζῶμεν. (ὑπήρχομεν.) ὅα. Ἔν φάει,} 
᾽ν εὐτυχίᾳ, ἐν φωτί. Gu. ζωῇ. Flor. 


αόν vel εἶἰσόν) τοίνυν. Flor. 91. xa! 338. 


διυποιίαν (1. διὰ ποίαν) χάριν σπουδά- 

. Qo ἦσϑα xod ὑπῆρχε € πρόϑυμος Φονεῦ- 
δα! τὸν υἱόν μου. Flor. 59. λείσει τὸ 

χαρίσασϑαι ἀὐτοὺς. Flor. 10. 

1184. Tieuaec 103a ;] Πρὸς τὸ 
βονδῆσαι τούτοις. (τὸν Πολύδωρον κτα.- 
ny.) Gu. epic τὸ βοηϑῆσα; τούτοις τὸ 
ἀποχτεδαι ps ἑμὸν vió. Flor. 21. 
Κηδεύσων) ᾿Εσιγαμβρεύσων, συγγενὴ 


σοιήσων. Gu 
5 


1107. ᾿Εσήμηνε] Arr! τοῦ ἐσημαΐ 
vtro. (ἐδεέχϑη. ἐσημανϑη" φανερὰ yx 

ἡ Τροία καὶ ἐπίσημος byívero καιομριίνη. 
et ín marg. ἢ ὥσπερ φαμὲν τὸ μετ 
βαλε καὶ ἀπήλλαξεν, οὕτω καὶ τὸ ἐσή» 
μῆνεν ἀντὶ τοῦ ἐσημαν)η. 
γὰρ ἐξωϑεν τὸ ἑαυτὸ τοῦτο συνούγομεν. ἣ 
οὕτω" εἰποῦσα γὰρ ἡ ᾿Εκάβη và, ἡνίχ᾽ 
ἡμεῖς; οὐκέτ᾽ ἦμεν ἐν φάει, ἑπήγαγεν 
ἐφεξῆς τὸ, καπνῷ δ᾽ ἐδήμην ἄσνυ “- 
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ἴων ὕπο, τουτίστι τὸ ἡμᾶς μηκέτι 
! ἐν φάει ἐσήμηνε καὶ ἔδειξε τὸ ἄστυ 
p παπνῷ ὑπὸ τῶν αολεμήων' ὧν γὰρ 
Bug «τρὶ δέδοται, τούτων xa] 
τυχία δήλη ἐντεῦϑεν ἐστὶν εἰς οὐδὲν 
νήσασα.) Gu. 
1198. Κατέχτας "Exruvas. (ἐφέ- 
ας.) Gu. Μολόντ᾽  ᾿Αναστρεφόμιε- 
συ. &yerra. Flor. 33. 
[199. 'Ὡς φανῇ xaxég] Ἵνα καὶ 
δερχϑῇς ἄσιστος. Flor. 59. 
1200. Εἶπτρ — φίλος, "Hyevr εἴ- 
ἐφίλεις τοὺς ᾿Αχαιούς. Gu. τὸ φίλος 
ται χαὶ ἐπὶ τοῦ φιλοῦντος, ὡς ἐν- 
Ja, καὶ ἐπὶ τοῦ φιλουμένου. Flor. 
3. 17. 91. 56. 59. 76. 
1201. “Ὃν φὴς οὗ σὸν, ᾿Ιστέον, ὅτι 
t03a ἡ ᾿Εχάβη διαβάλλει viv IIc- 
ἤστορα" οὗ γὰρ ἐμνημόνευσεν οὗτος 
rou, ὅτε ssp) τοῦ τὼς ἀκέχτεινε Ilo- 
ὡρον ἀπελογεῖτο. εὕρῃς δὲ καὶ ἕτερα 
σα παρά τε Σοφοχλεῖ καὶ voi ἄλ- 
. μὴ λάβης δὲ εἰς τὸ τοῦδε χάριν 
Ja», ἀλλ᾽ demi φαμὲν τὸ τοὺς εὑερ- 
ας ἀμείβεσϑαι ἀρίστου ἀνδρὸς ἔχο- 
, οὕτω χἀνταῦϑα νοεῖν Os. εἰ δὲ μὴ 
rejós διὰ τὸν ᾿Αγαμέμνονα νοήσεις, ὡς 
ἐγτες λέγουσιν, ἀλλὰ διὰ τὸν TIoAU- 
ov, οὖχ ἂν δόξῃ ἡ ᾿Ἐχάβη διαβάλ- 
δα" ἐρομένης γὰρ τοῦτον πρόσϑεν αὖ- 
, χρυσὸς δὲ σῶς, ὃν ἦλθεν ix. Τροίας 
Ww, ἀκεχρίνατο οὗτος σῶς, καὶ wd- 
ὀναίμην τοῦ παρόντος, ὦ γύναι. 
ς οὖν τούτους τοὺς λόγους φησὶ νῦν 
ὁ φοῦφο. Gu. 
1202. s. Πενομένοις) ᾿Εν πενίᾳ 
*» Gu. ᾿Ἀσεξενωμένοις" ἡ ἬἪλλο- 
ἡμεένοις. Gri. xad ἐν ξένοις τόποις διά- 
ei. Flor. 59. 
1204. Οὐδὲ νῦν vw] Οὐδέπω xai 
(ἀχμήν.) Gu. Flor. 59. xa! ἀρ- 
€. Flor. 59. ᾿Ασαλλάξα, 'Ex- 
Ay. (ἀπαγαγεῖν, $5030 τῆς χει- 
) συ. ἐκβαλεῖν, ἐλευϑερῶσαι τουτον 
χρυσόν. Flor. 33. 59. 
1205. ToXu4;, ] ᾿Ὑκομένεις, ἀνέχῃ. 
μ a m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
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59. 76. 3&4. Gu. & m. sec. vzí- 
panac. Flor. 38. "Ἔχων Ἱπεριρέ- 
ρων. Gu. Flor. 83. Καρτερεῖ  ᾿1σ- 
χνυρίζῃ. (φυλάσσεις. deb τοῦ κράτος, 
τοῦτο δὲ ἀπὸ τοῦ κρατῶ τὸ ἐδουαιάζω.) 
Gu. καρτερεῖς δὲ ἰσχυρίδῃ ἔχων αὑτὸν 
ἀκχμὴν ἐν τοῖς δόμοις. Flor. 59. 

1206—1209. Καὶ μὴν] Καὶ μὴν 
φρίφων μὲν τὸν ἸΤολύδωρον, ὡς καὶ xa- 
Μὰ ἐχρῆν καὶ ἔπρεπε τρέφειν σε τὸν ἐμὸν 
«αῖδα, σώσας vs, εἶχες ἂν καλὸν χλίος, 
ἤγουν ὑπῆρχες ἂν καλὸς Φίλορ' ἐν τοῖς 
κακοῖς γὰρ οἱ ἀγαϑο) φίλοι εἶδ) σαφίσ- 
vro ἤγουν ὅτε αερικυκλώσωσί τινὰ τὰ 
xaxà, τότε Ocfros τῆς παρὰ τῶν φίλων 
βοηϑείας, ὅτε δὲ sbrvy f, πάντες φίλοι 
εἰσὶ τοῦ εὐτυχοῦντος. Flor. 59. 

Πα;ιδ᾽ Τὸ παὔδα «νὸς τὸ ἐμὸν σύν- 
aeri. Gu. 

1207. Σώσας Φυλάξας. σώζω τὸ 
φυλάσσω καὶ τὸ ῥύομαι. Gu. 9. Κα- 
Ab] Μίγα. Flor. 33. 

1208. Ἔν ταῖς xax] ᾿Εν rok 
δυστυχίως. Gu. 

1909. Τὰ χρηστὰ AP εὐτυχίαι. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
AUY ixaera] Ka3' αὑτὰ καὶ οἴκονεν 
καὶ αὐθορμητικᾶς. τὰ γὰρ καλὰ «ράγ- 
ματα αὑτὰ ἐξ αὑτῶν ἔχει τοὺς φίλους. 
συ. 

1910. Εὐτύχει Καλῶς εἶχεν 
ἤγουν ἔζη. Flor. 59. ἔζη, εὐπορίαν εἶχε 

ἄξων. Gu. 

1213. "Ονησι, ᾿Ωφίλεια. (σοῦ τυ- 
φλωϑθϑέντος καὶ μὴ δυναμένου χρῆσϑαι 
τῷ σ«λούτῳ.) Gu. ἐστερήϑης δὲ καὶ τῆς 
ὠφελείας" ἐπεὶ τί ὠφέλωαν ἔμελλεν 
εὑρεῖν ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ τυφλὸς àv; Flor. 
5G 


6. 
1214. Πράσσεις ὧδε. Οὕτως ἔχεις, 
χαχῶς δηλονότι, ἤγουν εἶ. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
1915. Ei τῷδ᾽ ágxícug,] Βοηϑή- - 
σεις, κακὸς (legeb. xaxox) φανῇ παρ᾽ 
ἐμοῦ. Ei τῷδ᾽ ἀρχ. Τούτῳ τῷ Πο- 
λυμήστορι, ἑπαρχίσεις, βοηϑήσεις. Flor. 
6. 9. 10. 17. 21. 56. 59. 76. Gu. 


* Hac babet etiam King. haud dubie e Barocc. 
Cc3 
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1216. Οὔτ᾽ 10095 γὰρ, Οὔτε γὰρ 
εἰς εὐσιβὴ ἄνδρα, οὔτε εἷς αἰστὸν, ἐν οἷς 
«ράγμασιν ἐχρῆν, οὔτε εἰς ὅσιον, οὖδ᾽ εἰς 


δίκομον ξένον δράσεις χαλῶς. Gu. Ró- ἀνεδεξ 


ci93] Πρὸς τοὺς ϑεούς. Gu. Πισ- 
viv] ᾿Ασφαλῇ, ἤγουν οἷς προσῆκεν ἂν ἡ 
σὴ εὐποία. Gu. & m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 91. 56. 59. 16. Pg, ἤγουν 
τοῖς φίλοις. Gu. a m. sec. οἷς ἐχρῆν, 


eru πράττειν τοῖς εὑσιβέσιν ἀνδράσιν. 
a m. sec. σε δρᾶσαι χαλῶς. Flor. 
33 


1218. Αὐτὸν δὲ y.] Αὐτὸν δέ σε 
φήσομεν αροσχεῖσλδαι τοῖς κακαῖς. Gu. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. qui ad- 
dunt: ἤγουν εἴπομεν εἶναι x augixaxor. 

1219. Τωοῦτον) "Hyow βασιλέα. 
Gu. ἤγουν βοηϑοῦντα τοὺς κακούς. 
Flor. 59. ἐσαρχοῦντα τούτῳ δηλονότι. 
Flor. 21. 56. 

1220. Φιῦ, q^] Θαυμασεικὸν τὸ 
φεῦ, οὗ ϑρηνητιχόν ἀκούσας γὰρ ὁ Χο- 
gie τὴν ᾿Εχάβην ὡς ὑπερωπολογησαμέ- 
vp τῷ Πολυμήστορι δικαίως καὶ εἰς 
ἀληϑὲς, ἐχεῖδον δὲ ὡς χατάδιχον χρωμα- 
φιζόμενον, καὶ τάχα διὰ τὴν τοῦ Aya- 
μάμνονος χάριν Φενεῦσαι τὸν Ἰπολύδωρον, 
λέγει, ὡς καὶ ὅτι τὰ χρηστὰ «ράγμα- 
τὰ ἤγουν τὰ ἀγαϑὰ ἔργα ἐνδίδωσι καὶ 
παρέχουσιν ἀεὶ xai πάντοτε voi; βροτοῖς 
ἀφορμὰς χρηστῶν χαὶ ἀγαϑγῶν λόγων. 
ἡ yàp Εχάβη δικαίως τὸν ἸΠολυμῆστο- 
ga φονεύσασα, ἀπολογεῖται καὶ δικαίως 
xad ὀρδῶς, καὶ φαίνεται τὸ δίχαμον ταὺ- 
τῆρ' ὁ δὲ Πολυμήστωρ ἀδίχως τὸν υἱὸν 
Φενεύσας αὑτῆς ἀπολογεῖται καὶ ἀδίχως 
χαὶ προσχηματισμένως, xal φαίνεται 
χατάδιχος. Flor. 59. σημείωσαι, ὅτι 
ἐναῦνδα ἐχαληκχτιχόν ἰστι τὸ φεῦ καὶ 
οὖκ ἐξ ἀνάγκης θρηνῶδες. κεῖται δὲ φα- 
νερῶς ἐπὶ ϑαύματος. Gu. 'Ὡς τὰ xe] 
Ὃ ἀγαϑὸν πράξας ἣ δὲ ἔργου, ἣ διὰ 
λόγου ἐνδίδωσιν ἀεὶ τοῖς ἀνθρώποις ἀφορ- 
μὰς τῶν πρὸς αὐτὸν ἐξαίνων. Gu. 

1222— 1224. 'Ay3snà μὲν] ᾿Εσι- 
βαρὶς «ρᾶγμα ὑπάρχει ἐμοὶ τὸ κρίνειν 
τὰ ἀλλότρια χαχά" ὅμως δὲ ἀνάγκη 
ὑπάρχει ποιῆσαι τοῦτο" καὶ ydo λαβόν- 
τὰ ἐμὲ εἰς τὰς xiu «ρᾶγμα, ἤγουν 
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τοῦτο, ἤγουν τὸ μὴ χρίνειν αὑτοὺς 
ἀμὴν τοῦτο, αἰσχύνην xai 
φέρει. Flor. 59. 

Ax3id] ᾿Αχϑεινὸν, βαρὺ vs 
(φορτικὼ, φορτικόν.) Gu. dec 
va. Flor. 10. τὰ ἀχϑεινοὶ ἂν 
ἀχϑεινὸν, τὸ «ληλυντικὸν ἀνεὶ ina 
καὶ «ae ᾿Ομήρῳ τὸ φίλαι ἀντὶ τ 
λον, ὡς τὸ '* así τω τὸ xáx ἐε 
λον φρεσὶ μαντεύεσλγα.." (1l. α΄, 
ubi leg. φίλα.) Flor. 59. X 
ἁμαρτήματα. Gu. 

1223. Αἰσχύνην] 'Aruaías. G 
τροτήν. Flor. 59. Φέρε. Ἔ 
τὸ σρᾶγμα. Gu. Flor. 6. 9. 1' 
56. 59. 76. 

1924. πρᾶγμ Ὑεῶεσιν 
Gu. ᾿Αςσώσασϑα, ᾿Αποῤέῤψαι, 
«ἔμψαι. Gu. 

1225. "Epoi] ᾿Απ᾽ ἐμοῦ. Flo 
Ejj;,] Τνῶς τὴν ἐξ ἐμοῦ de 
Gu. γνωρίσῃς. Flor. 88. 59. 

1996. Obr οὖν] Τὸ οὖν ταῦ 
Flor. 59. ἀργόν. Gu. 

1228. Πρόσφορα  Συμφέροντα 
μόδια.) Gu. 

1929. s. τάχ᾽ οὖν] Παρὰ i, 
τοῖς βαρβάροις εὐχολόν ἐστι φονεύει 
Φίλους ὑμῶν «ροσδραμόντας ἐπὶ. 
p/q, ὑμῖν τοῖς Ἑλλησιν αἰσχρὸν κι 
σαρὺν πρᾶγμα ὑπάρχει τόδε xal: 
Flor. 59. 

1231. Πῶς οὖν] ᾿Επεὶ rai 
ἔχει. Gu. 

1932. Οὐκ ἂν δυναίμην. 1 
μὴ ám σέ. Gu. Τὰ μὴ κι 
Τουτέστι τὼ xaxd, ἤγουν τὰ dx 
βλακτικά. Gu. Flor. 59. 

1233. ᾿Ετόλμας, ' Yertuants, 
χου. (ἐπεχείρεις.) Gu. Τὰ μὴ 9 
πὶ «άϑους ἐνταῦϑα, ἤγουν Umi 
χαὶ τὰ μὴ φιλούμενα ὑπὸ σοῦ. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
ἤγουν τὰ μὴ «ροσφιλέστατά Cor 0 
Φίλον ἦν ixsív ἡ τύφλωσις αὑτοῦ 
τῶν παίδων φόνος. Flor. 59. 

1234. Ως $07,] 'O Πολυμ 


"- 


᾿ dw σοῦ ἀντὶ τοῦ τι 
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λόγει, ὡς Qaíriras, νικώμενος ὑπάρχω 
ὑπὺ γυναικὸς δεύλης" ὁ γὰρ ᾿Αγαμέμνων 
φὴν τῆς ᾿Εχάβης “υγατίρα «αλ- 


1235. ᾿Ὑφίξω — δίκην. Δώσω, 
ἀπυδώσω. δίδωμι σοι δίχην ἀντὶ τοῦ τι- 
μωροῦμα, ὑπὸ σοῦ, λαμβάνω δὲ δίκας 
μωροῦμαι σί. Gu. 
Τοῖς xax] ᾿Αντὶ τοῦ τοῖς κακοῖς, 
ϑγουν τοῖς εὐτελέσι, τοῖς αἰχμαλώτοις. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 76. τοῖς 
χίροαιν ἐμοῦ. Gu. 

1238. Τί δαί με. Τί δὲ οὐχὶ δο- 
x4 ἀλγεῖ καὶ λυκεσθα ἐμὲ ἕνεκα τοῦ 
«τωδὲς τοῦ quod σοῦ Φονευϑέντος. τὸ δὲ 
διφθογγογραφούμενον δαί «ροτιϑεμένου 
σοῦ τί «ἀντοτε διφ)ογγίζεται. Flor. 


1242. Ναυστολήσῃ  ΤΠιλεύσῃ. Flor. 
38. 
1243. Mi» οὖν] Μᾶλλον μὲν οὖν. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
Ἱαρχησίων.} Τῶν ἱστῶν, ix τῶν ὑψηλο- 

ὅρων μερῶν τῆς νηὸς, τῶν χαταρτίων. Gu. 
ααεχήσια τὰ ἄχρα τοῦ ἱστοῦ τοῦ κέρα- 
tog τῶν «Λοίων, τῶν κεραταρίων τροχα- 
λίων τοῦ ἱστοῦ. Flor. 21. χαρχήσια 
τὰ χαλλωχπίσματα τῆς νηύς. Flor. 59. 

1247. Κύων γεν. "Ori χύων ἐγί- 
vero, χαὶ Λυχόφρων φησί. Gu. ox 
ἄπιστον δὲ περὶ τῆς ᾿Εκάβης κύων (sic) 
γενομένης. Asysra) γὰρ, ὅτι εἰς τὴν 
"Estoy ἐγένετο λοιμιχὸν νόσημα, ὥστε 
φϑείρεσϑαι τοὺς ἀνδρώπους. εὑρισχομόνου 
δὲ ἐκεῖσε τοῦ ᾿Απολλωνίου μάντεως ὄντος, 
ἀσῆλϑε (leg. —3o) εἰς ἐκεῖνον λύσιν 
ζητοῦντες τοῦ λοιμοῦ. ὁ δὲ μετ᾽ αὐτῶν 
ἀπελθὼν εἰς τὸ ἱπποδρόμιον εὗρον (leg. 
εὗρεν) ἄνδρα γέροντα ἐν τῇ ὁδῷ καϑϑεζό- 
μῖνον. ἐπιτάττοντος οὖν τοῦ ᾿Αασολλωνίου 
λϑάσα: τοῦτον, ἐλίϑασαν. πρὸ τούτου 
δὲ ἐδοίχνυον ὀφι)Λαλμοὺς πυροειδεῖς καὶ 
ὄψεις αολλὰς συρινούς. ἐπὶ τὴν αὔριον 
δὲ πάλιν προσάξει τοῦ μάντεως, ἤγειραν 
φοὺς λίδους ἀπὸ τούτου χαὶ εὑρέϑη 
κύων. ἔσαυσε τὸ λοιμικὸν νόσημα. Flor. 
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Δέργματα.] ᾿Οφϑαλμοὺς, βλέμ- 
ματα. (ὕμματα.) Gu. ὀφθαλμούς: ἐξ 
οὗ καὶ δράκων, ἐκ τοῦ δέρκω τὸ βλίτω. 
Flor. 10. 

1948. Merderac»;] Μιταλλα- 
γῆν. (μεταμόρφωσιν, ἀλλοίωσιν.) Gu. 

1952. Θανοῦσα δ᾽ ἣ ζῶσ᾽  Θανοῦσεω 
ἢ ζῶσα. μετὰ )άνατον δὲ ἀμειφθήσομω 
elg κύνα, ἣ ζῶσα ἐν τοιούτῳ εἶδε! κυνίῳ 
τὸν ἐσικεκχλωσμένον χρόνον τῆς ζωῆς 
ἐξανύσω καὶ ἐκιζητήσωμαι (leg. im- 
ζήσομαι). ἔστι μιτὰ Sdraro (an: 
τουτέστι μετὰ 3.0) ἐξαλλαωγήσοριαι 
καὶ ἀμειφθήσομναι εἰς κύνειον εἶδος, ἢ. 
ζῶσα, ὥστε τὸν ἐπίλογον χρόνον τῆς 
φωῆς μου κύων οὖσα ἐκιξῆσαι. Flor. 
59. ϑανοῦσα ἐχαλήσω τὸν βίον εἷς τὸ 
γαλάττιον ὕδωρ καὶ 60/0 
slg τὸ κυνικὸν σχῆμα. Flor. 76. b- 
Sáds δὲ ϑανοῦσα ἐκπλήσω τὸν Gio, 3 
ζῶσα εἰς τέλος τοῦ εἱμαρμένου «ροχόψω, 
φουτίστι μετὰ ϑάνατον ἀμειφρδήσομαω, 
elg κύνα, ἣ ἐν τῷ κυνείῳ ἔϑέλω angi 
σειν τὴν ζωήν μου, ἣ ζῶσα πάλιν 39. 
μεταμορφωϑῆναι εἰς ἄνδρωσον. ἐγϑάδε 
ἐν τῇ μορφῇ τοῦ κυνὸς ζῶσα ἱκαληρώδω 
$ ϑανοῦσα, τουτέστιν ἀπαλλαγήσομαι 
φοῦ χύων slyou, ?, σὺν αὐτῷ ἀποθανοῦμαι 
δηλονότι σὺν τῇ μορφῇ τοῦ κυνός. 
Flor. 6. 

1953. Θανοῦσα" Γενήσῃ xiom. 
Gu. 

1958. 'Asiarud-] ᾿Ασέῤῥεψα, xa- 
φαφρονῶ. στικτίον εἰς τὸ ἀπέστυσα. Gu. 
στίξον εἷς τὸ ἀτέπτυσα, ἤγουν ἀπεφρόν- 
φισα" εἶτα αὐτῷ σοι δίδωμι τοῦτο ἔχειν. 
ἤγουν ἀπέπτυσα τῶν παίδων xoi) τοῦ 
σλούτου xa] φ“άντων, ἔσειτα ταῦτα σοὶ 
δίδωμι ἔχειν, ἤγουν αἱ μαντεῖχι σου ἐν 
σοὶ, οὐδὲ φροντίϑω τῶν μαντειῶν σου. 3) 
τὸ ἀπίαστυσα χαταφρονῶ τῆς μαντείας 
σου. Flor. 59. ob πείϑομαί σοι. Flor. 
10. 

1259. Οἰκουρὸς Φύλαξ οἴκου ἤγουν 
κατοικοῦσα ἐν τῷ οἴκῳ. Gu. — ILixeá. ] 
Bagt/a, ἀλγεινή. Gu. 

1960. Μήπω] Μηδαμῶς. Flor. 
59. Ile ἀργόν. εἶδε μοανείη. Gu. 


Cc4 
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Tesis] ᾿ς δευχτεδνοω τὴν i) 3o- 
γατίρα." Gu. 

1262. Οὗνος Τὸ ὦ οὗτος οὗ λέγει 
ὡς φίλον, ἀλλ᾽ ὡς εἰώϑαμεν καλεῖ 
veg συχόντας. Flor. 59. Ἑακῶν 
rw κολάσεων. Gu. Flor. 17. 
γί 


1265. ᾿Ἐφέξιτε)]͵ ᾿Εγκλείσετε. 
ὡς τὸ ἐαιέδχον τὴν γλῶσσαν. Flor. 
59. 

1266. ᾿Εγκλεΐτ'"- εάφεται 

φήδιτε, ὡς enLírris yx τῶν 


καὶ 
ehurin τὸ στέμα. Flor. 10. 21. ὃ 
ἐλέχϑη τοῦτο Qus 


lor. 59. 
1971. πνοὰς Il? ὁ ἄνεμος καὶ 
eve) ἡ ζωή. ὅϑεν καὶ ἐχανίει καὶ ἀνα- 
més. καὶ «ved ἡ ἐσμὴ, ἥσις καὶ ἀσε- 
φορὰ λίγεται, καὶ μετὰ τοῦ 9100 ví- 
Jerau, δον «wf) ἡδελε xa) avt τὸ ἐό- 
Qe ἡδύ. «λὴν ἡ ew), εἰ καὶ σῶμα, 
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1274. "Exwra] Auaxeípe»a. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 


1275. "Ir] Kowwew m: và e 


ρεύομαι, καὶ ὁ «αρατατικὸς ἦν, ἡ ner- 


σχὴ ὡς svroc, καὶ τὸ φιπὸν éh, 
κατὰ συγχοπὴν ἴμεν, τὸ δεύτερον f. 
Flor. 25. 

1277. 1njà] ᾿Δκανωπύσμυς 
Uw&pyu τῆς δουλώας δηλωνόσν, ἡ dev- 
λεία τῶν δισκοτῶν. Flor. 59. ἕλκει 
ἡμᾶς. Flor. 88. 


* Hec verba King. scholio edito addidit. 
t Flor. 21. πρὸρ τὸν χορὸν ταῦφαι. καλῶς καὶ vutrinmog na) εὐπώφαισκ. «ρρὸρ φὸν x. φαῦ» 


φά qan, jw ebsre. d»ax. 
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100b», "Arri- 


ι:. ἜΠΟΣ, Δόγον, «se 


πῶς. Flor. 6. 9. 17. 21. 84. 56. 59. 
76. Gu. 

2. Οὐδὲ «άϑος,] Πάϑος Abytra: 
σωματικὸν νόσημα, οἷον Auer) καὶ ἕτερα, 
ὅσα ἀπὸ τοῦ σώματος ἀναδίδοντα." duui- 
φιρὰ δὲ ϑεήλατος ἡ ἀσὺ ϑεοῦ σεμπομέ- 
WV), ejes λοιμωκὸν νόσημα, λιμὸς καὶ ἐσ!» 
ὁχορεὴ ὑετοῦ. οὖκ ὕστιν οὐδὲν δεινὸν καὶ 
χαλεαὸν πφᾶγμα, οὐδὲ «ἀϑος, οὐδὲ 
συμφορὰ ϑεήλατος καὶ ix 3soU ἐλθοῦσα, 

Ux ὑφίσταται ἡ τῶν ἀνδρώπων 
di Du 59. Θεήλατυς, Aci 
ϑροῦ σεμπομένη. Flor. 6. 9. 17. 21. 
84. 56. 59. 76. Gu. & m. pr. ἐκ 
Seo παραγενομένη. Gu. a m. sec. 

ὕνγες δέ' ἀπὸ κχοινοῦ γὰρ ληξτίον 


τὸ, οὐκ ἔστιν οὐδὲν δεινόν. διὰ τοῦτο sign- 


κὼς ivo; καὶ σάϑος πρὸς và ᾿γηλυχὸν 
(wiérazs τὰ ἱξῆς, φάσκων, ἧς οὐκ ἂν 
ἄρω;τ᾽ ἄχϑος. φαμὸν, ὅτι rà ϑηλυχὸν 
porius ὑδετέρου, xa) διὰ τοῦτο 
φρὸς αὐτὸν (1. αὐτὸ) ἐπυώησε τὴν σύντα» 
p». Flor. 33. 

3. Ax3e] Ἄχϑος ἐπὶ σώματος, 
ἄχος ἐπὶ ψυχῆς. Flor. 6. 9. 17. 21. 
84. 56. 59. 76. Gu. a m. pr. βάρος, 
xal Ὅμηρος φησί" ““ τλητὸν γὰρ Molbou 
υμὸν ϑέσαν ἀνδρώποισιν.᾽ (Il. w'. 49.) 
συ. ἃ m. sec. 

4. Μακάριος, ἘΕὐδαΐμων διὰ τὴν 
vw» Js» συνήϑειαν. Gu. 8. m. sec. 


Koüx ów;à.] Καὶ οὗ λέγω ἄϑλιος καὶ 
ταλάντατος, εἰς ὀνειδισμὸν προφόρουσα 
τὰς τύχας" ἀπὸ γὰρ τῶν συμξεξηκότων 
αὑτῷ ἄϑλιος μᾶλλον ἦν καὶ ταλάντα- 
voc. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Gu. 
5. Διὸς πεφυκὼς. Ζεὺς, Τάνταλος, 
Πέλοψ, οὗ ᾿Αφνρεὺς χαὶ Θυίστης: ix 
φοῦ ᾿Ατρίως ᾿Αγαμάμνων καὶ Μενίλαορ" 
ἐκ τοῦ Θυίστου ᾿Αγλαὸς, ᾿Ορχόμωνος, 
Κάλαος" ix τοῦ ᾿Αγαμόμνονος ᾿Ηλέκ- 
vga, Χρυσάδεμις, ᾿Ιφεγίνεια, ᾿Ορσνης" 
ἐκ τοῦ Μενελάου μόνη ἡ ᾿Ἑρμιόνη. Gu. 
Ὡς λέγουσι, ᾿Ασὺ τοῦ τάλας Τά»- 
φαλος ὠνόμασται, οδονεὶ φαλάντατος" 
ἀδλιώτατα γὰρ «ἔπσοϑεν. Flor. 21. 

6. Κορυφῆς ---- «ἔτρον, Τὸν ὑπεράνω 
φῆς κορυρῆς δεδοικὼς (τ. διδιὼς 
«ἕτρον. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
συ. ἃ m. 1. 'Ὑσερτίλλοντα  Ὕπερ- 
κρεμάμενον, ἀναφανόμενον. Gu. ἃ m. 2. 
Δωμαίνων) "Ex τούτου «ἀροιμία Tas- 
τάλου φόβον φοβοῦμαι, $ri τε πρὸς τὴν 
ῥείραν ἱστορίαν Ταντάλου δίψαν διψῶ. 
Gu. m. 2. 

T. Aíp sorüra.,] Κατὰ τὸν ἀΐραᾳ 
κρίμαται. (ἐξήπλωται, μετεωρίδενα,,. 
φέρεται corso «τηνός.) Gu. Tím] 
Δίδωσι. (ἀνταποδίδωσι.) Gu. 

9. "Icoy, ] Ὅρα ἐνταῦθα, ὅπως χρὴ 
ται ὁ romeo τὸ deor τὸ ὡς βραχύ. οὗ 
γάρ ποτε ἐν τέλει στίχῳ ποὺς εὑρίσχε- 
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ται συγκείμενος Ix. μακροῦ καὶ βραχίος, 
ἀλλὰ τοὐναντίον. Gu. 

10. ᾿Αχόλαστον  ᾿Αα«αΐδευτον. (ἄ- 
σεμνον, ὑβριστικὸν, ἄτιμον, ἀνουϑέτη- 
φον. χολάζω χατὰ ᾿Αττιχοὺς τὸ νου- 
Será.) Gu. ἐξέδωχεν τὰ μυστήρια. 
Flor. 21. Αἰσχίστην)] Καχίστην' 


οὐδὲν γὰρ ἀδυρογλώσσου φαυλότερον. 21 


11. Ií»g] ᾿Ανγὶ τοῦ ἐγέννησε. ἢ 
Flor. 59. 76. Gu. 
. 12. Σείμματα Βασιλείαν. (ἀπὸ 
δυμβόλου τὸ κύριον.) Gu. Ξήνασα] 
Κατασχευάσασα. ( προξενήσασα, ἐριουρ- 
γήσασα.) Gu. ᾿Επίχλωσιν] E 
μαρμένον ἐποίησε. (χατεσχεύασε.) Gu. 
Θεὰ] Ἢ Μουζα, ἡ Κλωθώ. (7 τύχη.) 


14. Θέσθω;" Ὥστε «οἰῆσωι. (ποιή- 
σασϑα,.) Gu. Tí Τάῤῥητα  ᾿Αντὶ τοῦ 
el; μέτρον ϑεῦαι! ἐμὲ ααρϑένον οὖσαν τὰ 
ἄῤῥητα, ἤτοι τὰ μὴ αρέποντα λέγεσαι 
ὡς αἰσχρά. Ταάῤῥητα- Τὰ μὴ «ρέ- 
σοντὰ λίγισϑαι, ὡς αἰσχρά. (ἢ ὡς 
ἄπειρα.) λέγει δὲ τὰ τῆς μοιχείας τοῦ 
Θυέστου. (μὴ δυνάμενα ῥηδῆνα; διὰ τὸ 
“«λῆσος, ἣ διὰ τὸ εἶνα; δύσφημα. ἀναμ. 
ἐξαρϑδιμῆσω, καταλίξαι, εἰπεῖ, ἀναλα- 
fi» καὶ διηγήσασϑα,.) Gu.T 

15. "Ἔδαισε] Μετὰ τὸ Ψωμισθῆνωω 
vd, rixa, τὸν Θυέστην, ἐχρήσϑη ἐν TIv- 
Sq, ἐρωτῶν, πῶς τιμωρήσαιτο τὸν ἀδελ- 
qb», μιγῆναι τῇ ϑυγατρὶ Πελοπείῳ καὶ 
φὸν ix ταύτης γενόμενον δεινὰ χατεργά- 
cado τοὺς ᾿Ατρεΐδας Αἴγισϑον. Flor. 
10. 33. χαὶ ἔϑρεψεν αὐτὸν, ἐδεύπνισε 
τὸ τέχνα αὐτυῦ καὶ αὐτὸν τὸν Θυέστην, 
ἔδωκεν αὑτῷ ἐστιᾶσα, τὰ ἑαυτοῦ τέχνα 
καὶ ἑστίασιν. Flor. 91. 

16. Τὰς γὰρ ἐν μ. ᾿Εν μέσῳ τύ- 
χας λέγει τὴν μίξιν τοῦ Θυέστου τὴν 
μετὰ τῆς αὐτοῦ ϑυγατρὸς Πελοκείας, 
ἀφ᾽ ἧς ἕτεχε τὸν Αἴγισϑον τὸν μοιχὸν 
τῆς Κλυταιμνήστρας. Flor. 59. τὴν 
μοιχείαν ᾿Αερόκης αἰνίττεται, ἢ τὴν 


* Pro ἰγίννησι. Flor. 17. ἐφύφιυσι. 
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τός, βλής βλητός, σής σητός. Flor. 


19. Ow; στυγ.Ἴἢ Τὴν Ξϑϑεορώσητιι. 
(διὰ τὸ «ολλῶν χακὼν αὐτίαν γωΐσθαι) 


21. ᾿Ἑαίσημον] ᾿ἘΕπὶ cugQposim. 
"Oungoc: “ἡ δὴ (leg. ἡ δ' ἤτω) ἡ 
πρὶν ἀναίνετο (leg. μὲν ἀν.) ἔργον àv 
xig" — φρεσὶ γὰρ xi " ἀγαϑαδ" 
(Od. γ΄. 265. sqq.) ἢ οὖν τὸ ap) τῷ 
ἐπίσημον, ἣ νῦν διὰ τὴν μορχείαν Qax- 
go. Flor. 88. διάδηλον Qd τὸν 
(ἔνδοξον, περιβόητον διὰ τὴν ἀνυπέρβλη 
τὸν ὕστερον αὑτῆς χαχίαν. ἐπίσημον καὶ 
iv) χαλῷ καὶ iw] καχῷ, ἐνεαῦϑα ἃ 
ivi κακῷ.) Gu. 

29 —94. "Q aufSiu] "à ewoln 
μὲν τρεῖς ἔφυμεν ix μιᾶς μητρὸς dxetm- 
φάτης, ἡ Χρυσύδεμις xa) ἡ ᾿Ιφιγίναε 
καὶ ἐγὼ ἡ ᾿Ηλέχτρα καὶ ἄρσην i 
"Operae. 

23. Χρυσῶϑδεμως, Καὶ ὁ "O 
(1. ἡ. 145) « oodd καὶ Amr 
δίκη καὶ ᾿Ιφιάνασσα." καὶ οὕτως ᾿Ιφιά- 
νασσαν μὲν τὴν Ἰφ,γίνειαν καλεῖ, ᾽᾿Ἤλέχ- 
φραν δὲ τὴν Λαοδίχην διὰ τὸ αολυχρένω 
ἦσως τῆς σαρϑενίας, οδονεὶ ἄλεκτρός τις 
οὖσα, ὡς αὐτὸς καὶ οὕτως φησίν “ὦ 
vagjim μακχρὺὸν δὴ μῆχος. ᾿Ηλέτχρα 
χρόνου." (infra v. 72.) Flor. 10. 3$. 
50. οὗτος ὁ αοιητὴς γ΄ λέγει ϑυγατί- 
gas γενηδῆνω τῷ ᾿Αγαμέμνον ὁ ἃ 
Σοφοκλῆς ἐν τῷ β΄ δράματι τέσσαρας 
μετὰ τῆς ᾿Ιφιανάσσης. Gu. Ἰσεοροῦαι 
τινὲς, ὡς ἡ ᾿Ηλέχτρα πρῶτον μὲν ἐχα- 
λεῖτο ᾿Ιφιάνασσα, διὰ δὲ τὸ σαραταϑῆ- 
να! εἰς μαχρὸν τὸν τῆς παρϑενίας αὐτῆς 
καιρὸν καὶ ἄνανδρον μεῖνα, μέχρι qe 
λοῦ, οὕτως ἐκλήθη, ὡς ἔστι συμξαλεῖ 


1 Qus uncis inclusa sunt, e Baroc. 74. etiam enotavit King.  Eeliqua habent 


etiam Florr. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
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φοῦτο ἀεὺ τῆς ἐτυμολογίας τοῦ ὀνόμα- 
vog: ἀπὸ γὰρ τοῦ α στερητικοῦ μοριοῦ 
καὶ τοῦ λέκτρον ἡ χοίτη. Gu. 

94. ᾿Ανοσιωτώτης,1 ᾿Αδικωτάτης, 
μἐμαρωτάτης. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. 

25. 'Amupw] KuxAertez (ἀδιεξο- 
δεύτῳ, μὴ διεξόδους ἔχοντι κεφαλῆς 
καὶ χερῶν.) Gu. ἄπειρον, ὃ οὐκ ἦν 
διαπερᾶσαι χερσὶν ἢ χιφαλῇ. Flor. 
33. Περιβαλοῦσα)] Περικαλύψασα, 
ἐνδύσασα, ὡς τὸ αερέβαλε τὸν ἅγιον 
τοῖς δεσωοῖς. Gu. ᾿Ὑφάσματι 'Iua- 
τίῳ. (χιτῶν.) Gu. ἡ γὰρ Ἀλυταιμ- 
γήστρα χιτῶνα ὕφανεν οὔτε ταῖς χερσὶν 
ebrs τῇ κιφαλῇ ἔνδυσιν (ἔχδ.) ἔχοντα, 
ὅπως μὴ ᾿Αγαμίμνων ἀμύνασγαι δύνη- 
φα! τοὺς Φονεύονγας. καλῶς δὲ εἶπεν, ἢ 
᾿ φύσιν εἰ γὰρ εἶπε τὸν ἐμὶν πατέρα, δι 
ἑαυτὴν ἰδόχει κατηγορεῖν τῆς μητρός. 
Αὐσχύλος δὲ φησὶν ** ἀμήχανον τεὐχη- 
μια καὶ δυσέχλυτον.᾽" 

27. Οὐ καλόν Οὐ ἤχει 
zag3iry μοεχείας χαὶ μμασμάτων ἀνό- 
μῶν μεμνῆσϑα. Gu. ᾿Ασαφὲς "Αδηλον, 
(σχοτενὸν, ἄῤῥητον). Gu. 

28. Φοίβου δ᾽ ἀδ. Οὐ γὰρ «ρόπει 
soft; ἀδικία" ἀγαϑϑῶν γὰρ δοτῆρες εἰσί, 
φοῦτο δὲ λέγει — ϑεῷ ὁ τακυήσαντα. 
συ." Tí M] Κατὰ τί ἀντὶ τοῦ 
οὐδέν. (σρέπει.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76.) Karnyoni;] Karz- 
γορεῦ τὸ σχυλάχιον τὸ arpot) Uy πρῶτον 
σῆς μητρὸς τὸν πατέρα ἀντὶ τοῦ δειχ- 
you iv ἑαυτῷ. κατηγορεῖν καὶ τὸ χατά 
φινος ἀγορεύειν. χαὶ ἔχει τὴν σύνταξιν 
ἀπὸ γενικῆς εἰς αἰτιατικὴν, οἷον κατη- 
“γορῶ σου Φόνον, χατηγορῶ σου ἀδικίαν. 
xoa) ἔστι uà» ἡ τιτελεσμένη σύνταξις 
αὑτοῦ αὕτη. ἔστι δ᾽ ὅτε xai μετὰ γε- 
μκκῆς μόνης λέγεται. τὸ τοιοῦτο δὲ καὶ 
ἐν ἄλλοις συμβαίνει «λείστοις, οἷον τὸ 
ᾳροσέχω ἐντελῶς μὲν λεγόμενον ἐν τῷ 
λόγῳ ἔχει καὶ τὸν νοῦν, οἷον aposto 
φὸν νοῦν τοῖς λεγομένοις" λέγεται δὲ καὶ 
αροσέχω τοῖς λεγομένοις χωρὶς ἐκείνου. 
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καὶ τὸ φωνῶ ἐντελῶς μὲν ἔχω τῆς 
συντάξεως ἀσὺ δοτικῆς εἰς γεμκὴν συν- 
τάσσεται, οἷον gorii σοι τοῦδε. λέγεται 
δὲ καὶ φϑονῶ σοι μόνον, καὶ ἔτν φϑονῶ 
φῆς σῆς ἀρετῆς. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 34. 56. 59. 76. 

29. ΣΦ᾽ Σφίν xal v» καὶ uiv iei 
σαῖς ἄλλαις «τώσισιν oy εὑρίσκεται. 
Flor. 21. 

30. Uy — qQipor. ] Πρᾶγμα. 
Gu. a e ior. 6. 9. i "A 56. 
59. 76. ob γὰρ ἄπαντες ἀασοδέχονται 
τοῦτο, ἀλλ᾽ οἱ μὲν, οἱ δ᾽ οὔ. Gu. a m. 
sec. Εὔχλωαν)] Καλὴν φήμην. (τιμὴν, 
ἀξ) Gu. ] φήμην. ( 

81. Οὐχ ἀπεϑϑήσας Οὐκ ἀσεϑὴς 
γενόμενος, «αραχούσας τῷ ᾿Αασόλλωνι. 
Flor. 59. 

32. Ola δὴ γυνὴ, "Oco δὲ δύναν- 
ται αἱ γυναῖκες εἰς φόνον «ρᾶξαι, ὥσπερ 
ἀδύνατος ἡ γυναικεία φύσις μιταλαβεῖν 
φόνου. τοσοῦτον ἔαραξα, ὅσον ὧν γυνή 
*iG ἐργάσηται συμβουλεύσασα, παρα- 
ϑαῤῥύνασα, ὑπομνήσασα τοῦ «ατρός" οὗ 
γὰρ αὐτόχειρ γέγονε κἀκείνῳ εἷς τὸν 
φόνον τῆς μητρὸς, ἀλλὰ λόγοις «αρώ 
μησε δα Rot καὶ τι σκοποῦσι, 
Flor. 59. ἐχοινώνησα καϑὰ ἂν μετά- 
cxi γυνή. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. 

84. 'E»i3e] Merà τὴν ματρο- 
xroíay Flor. 59. ἐξ ἐκείνου. (ix. τῆς 
αἰτίας ταύτης. ix τούτου, μετὰ τὸ γενέσ- 
Sau τὸν φόνον.) Gu. ᾿Αγρίᾳ ] ᾿Αγριότητος 
«οητικῇ. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. ἀφορήτῳ με- 
γάλῃ. Gu. m. sec. Xwraxsig] Συμ- 
φϑαρείς. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Gu. συμπαλακείς. Flor. 2. evy- 
κολληϑείς. Flor. 10. 

35. TAZuov] 'O δυστυχὴς παρὰ 
φοῖς Τραγιχοῖς, παρὰ δὲ τῷ ποιητῇ ὁ 
ὑπομονητικός. Flor.10.'09:]" Os. Gu. 

96. Δὲ] rás Gu. Τροχηλατεῖ] 
Ταράσσει, ἐλαύνει. (κινεῖ δίχην τροχοῦ.) 
Gu. ἤγουν «on? κινεῖσ)λαι ὧδε xal 


* Hoc scholion edidit etiam King. haud dubie e Baroc. 74. sed sine prioribus οὐ 


A . Ὁ, 
y*e --ὦ usi. 
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ἱκεῖνε δίκην τρόχου. Flor. 91. χων: — "RES uror. Gg, und 


mípyw vos 7p ὁ δρόμος. Flor. spiders 
T. Τροσφωνν 


88. Ἐὐμενδας, Εὗμ. φησὶν αὑτὸς 


xar? ἀντίφρασιν μᾶλλον γὰρ εἰσὶ δυσ- 
μανίδες ἢ εὑμενίδες" τὴν κα τῆς μανίας 
νόσον αὗται τοῖς ἀνϑρώτω οὐυσιν 


ἐπεκχδικοῦσαι. Duet 41. 'E£auAd- 
vou] Ταράσσουσιν, εἷς ἀγῶναι x ἐμβάλ. 
λουσιν. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Gu. & m. pr. δΐκην τῶν ἁμωλλω- 
μένων κεῖσθαι «οινῦσιν. Gu. a m. 9. 


42. οὗ Aobro ἴδ. Οὐκ ἐχαγαρίσλη 

τῷ pcm οὖκ ivxyaro, 3) οὖκ ἐλού- 

οἱ ydo “Ἑλληνις συνεχῶς καὶ 

cii xaS ἡμέραν ἑλούοιτο. Flor. 

59. Χλανιδίων)] Td» ἁπαλῶν σχε- 

«ασμάτων τῶν ἐπὶ τῆς κοΐγης, Ἰματίων. 
συ. 


48—45. Ὅταν μὲν σ. 'Orav 
μὲν χουφισδϑῇ τῆς μανίας, εἴσω τῶν 
τῶν κρυβεὶς λυπεῖται, ἐξ οἵων 
ἄρα εἰς oa ἐμπέστωκε λογιζόμενος, ἡ 
ὅταν δὲ τῇ μανίᾳ χάτοχος j, ἄνω καὶ 
κάτω φίρεται ἁλλόμενος (cod. ἁλλώ- 
μενος) xal οὐχ ἐν δεμνίοις κεῖται, ἀλλ᾽ 
ἀποσηδᾷ μὲν δρομαῶς, Gent «ὥλος 
ἀπαλλαγεὶς τοῦ ζνγοῦ. Gu 

Σῶμα] Κατὰ τό. Flor. 59. Κων 
φισ ἢ 'Ῥαϊσϑῇ καὶ ἀπαλλαγῇ. Gu 
ἐλαφρωϑῇ ἀσὺ τῆς μανίας. 
59. 

44. "Ἐμφρων) Γενόμενος. (δίον ἐμ- 
ges sim, πρὸς τὸ Ορέστης ἔμφρων 

εἶσιν) Gu. σῶας ἔχων τὰς φρίνας. 
Flor. 59. 

46. 5. "Ἔδοξε δ᾽ Ἄργει} "Ἔδοεξε δὲ τῷ 
Ἄργει, ἤγουν τῷ λαῷ, μήτε δέχεσαι 
ἡμᾶς i» ταῖς στέγαις καὶ ἐν τοῖς οἴκοις 
ματροκτονοῦντας καὶ φονεύσαντας τὴν 
μητέρα, μῆτε δέχεσϑαι i ἐν πυρὶ ἤγουν 
ἐν ταῖς Qucícig, μήτε αροσλαλεῖν ἡμᾶς 
τινά. Flor. 59. 


Flor. 


Xouperícus. ( 
NA ἡμᾶς.) Gl, Flor. 6.9. AT 
21. 56. 59. 76. 

48. More. Cr ἃ Aw! τῷ 
μητροκτονήσαντας. (τὴν 
ewreg, xav 5) Cu! x: 
μία δ᾽ $0 9. ] 'E» ταύτῃ epe 
t. Gu. a m. pr. Flor. 6. 9. 11. 
21. 56. 59. 76. xut jaro, ὡρισμῖν, 
Τενυπωμένη. Gu. a m. sec. ' Hóa] 
" Hyow ἡ σήμερον. Flor. 59. 

49. 'E j ἄρας Avr] τοῦ iteleu. 
(ἐξονέγκει, xsuieu . ἢ διὰ árri εἧς €, 
ὡς τὸ Jer r ric «ouvrier, 
smi e ier | 

ester]. desir vnd. 

Dn Gu. 

54. ᾿Εκαληρῶν) ΠΛ. ἀντὶ τοῦ δια» 
vocac xy. (ἐκτελῶν, διαασερῶν.) Gu. 

56. Ἄλα;:α) Πλάναως. Gu. Τλανγ- 
X314] Πλανηϑείς. Gu. 

5T. Eledén] Ilewe) ἡ εἰς. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 6. 59. 76. 

58. Ms ἡμέραν) Arrixég: xaO 
ἡμέραν xai εἰς ἡ ἡμέραν κοινῶς. Gu. 

59. 'E; σίτρων 1. β.1 Λοβολήφ;. 
5 εὐθεῖα ὁ «ἔτρος. συ. or. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

60. igirur] pergere 
Nt. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 81. 21. 
50. 59. 76. «γοαπίστειλεν. Gu. m. 


62. rogo ψυχήν] Παραμυϑίαν. 

NA ορίαν..) 
Trin] Δίλευσιν, δίοδον, 

n^i Τά γ᾽ ἄλλα] Κατὰ τὰ ἄλλα 
γὰρ ἐπ’ doi ἐώμης χρεμώμϑα, 
ἤγουν οὐδεὶς ἕτερος ἔστιν ὃ βοηϑήσων 
ἡμᾶς, ἐὰν μὴ «αρὼ τοῦ Μενελάου φω- 
ϑῶώμν. Flor. 59. 

TO. "A«opo xp.] "Aseper 


ὑπάρχει ὁ δόμος τῶν rogis Ἔχων 
τοὺς δυστυχοῦντας οὐδεὶς i ἔστιν ὁ Buda 


αὐτούς. Flor. 59. ἤγουν οἱ δυστυ- 
qure durepoutiy, ὅ vi καὶ δράσιυσιν. 


Ld 
ind 


"n' 
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71." 0 «a7 Κλ.] 'Efeoeu τῶν δό» 
μὼν ἡ ᾿ Ἑλένη χατέχει *od καὶ Sótrev- 
v οἰχείων vpry c» ἀποτετμημένον. 

* 


72. Μακρὸν δὴ n. ] "Ἔστιν δηλονότι, 
ἐξ érev οὐκ ola ὑμᾶς. «αρασιώεηας. 
Flor. 21. ἥτις ἦσϑα «αρϑένος ἐπὶ πο- 
λὺν χρόνον" διὰ ydp τοῦτο ἐχλήϑης «o- 
λὺν χρόσοεν οὖσα παρϑένος. Flor. 6. 

73. Πῶς, ὦ τάλ.] "Ἔχετε δηλονύτι. 
ας: 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 


75. Ilpesg3tynaen.] ἹΠροσϑωνή- 
patr xard γὰρ τὴν «poc σὲ ὁμιλίαν οὗ 


país. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 


ὅθ. 76. Gu. 4 m. pr. óuMar, 
«ροσλαλίαις. Gu. a m. 2. Σίϑεν,] 
Avi σοῦ, συνάπτεται δὲ πρὸς τὸ μμεώνο- 
ptu. Gu. m. 4. 
76. ᾽Ες Φοῖβον ἀναφ.Ἵ Ei; Φωβον 
τὴν orar αὐτῆς καὶ εἷς τὸν 
3sls ἀναφέρει τοῦτο. Flor. 59. 

TT. Καίτοι] Σημειωσαι, ὅτι τὸ χαΐ- 
TW ἐμωτὸ μετυχῆς συντάσσεται, εἰ μὴ 
κατὰ στιγμὴν ἧ. Gu. 

79. Θεομανεῖ σότμῳ, Φησὶ ἀντὶ 
τοῦ ὑφὸ εἱμαρμένης ἐλαϑεῖσα. χρύατε 
ἃ σὴν μοιχείαν ἄδηλον τινὸς ἀπολειῷ» 
Jie Spo τοῦ μὴ εἰδένω τὴν KJv- 
τιιρμνήδεραν, ἣ τοῦ γνῶνοωι τὴν αἰτίαν 
τῆς μωχείας ἢ τοῦ φόνου. Flor. 33. 

80. Τύχας. Τὰς ὀνστνχίας. Gu. 
3 εὐχη μέϑη ὌΝ ἐστὶ καὶ ἐπεὶ δυστυ- 
χίας λαμξανομέγη καὶ ἐπὶ εὐτυχίας, 
ὡς καὶ $ ὀσμὴ καὶ ἐπὶ εὐωδίας Xam 
virau καὶ ἐπὶ δυσωδίας. Flor. 59. 

81. 'Ay«] "Hrr à ἅτινα. Gu. 
Ue ᾿Εσιδημοῦσα ivravda. Flor. 
59. Orfe Avri τοῦ ὁράσεις. ἀντι» 
χρονία. Flor. 21. 

83. ᾿Εγὼ μὲν ἄδανος, ᾿Εγὼ μὸν 
μὰ καϑεύδουσα [μὴ] παριδρεύω ἕνεκα 
σοῦ μικρὸν ἐμπνιεῖν τοῦτον, εἶτα δνσχε- 
βαύνουσα φησὶ τῷ ἀδϑλίῳ νεκρῷ, ἵν fi 
μεχοῷ (rri ἀϑλίῳ καὶ βεβαίωσις τούτου, 
γιχρὸς γὰρ οὗτος. Ἄλλως. ἐγὼ μὲν 
&üTwg ϑάσσω καὶ παρεδρεύουσα τῷ 
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Go νεκρῷ εὐνεκὰ Quxoli «πνοῆς, ὅ 
ἐστι ὅπως μὴ ἀχοψύξας λάϑῃ ue, φυ- 
λάσσω. Ε lor. 83. 

84. Ojnxa] Τὸ e)mxa λαμβάν- 
ταί Xa] ἀντὶ τοῦ χάριν xal ἀντὶ τοῦ 
διότι. 93a, οὖν ἔνι ἀνωγχαῦὸν atis τὸ 
ἕνεχα, γράφεται xad τὸ οὕνεκα, οὐ μὴν 
ἀνάπαλιν, ἔϑα γράφεται τὸ ἕνεκα 
(leg. οὕνεκα) ha γραφῇ καὶ τὸ ἕνεκα. 
qug γὰρ μέλλει γραφεῖν (sic) εἰς τὸν 
᾿Ομκρικὸν στίχον ἀντὶ τοῦ οὕνεκα và 
ἕνεκα, τὸν λέγωτα, ** οὕνεκα τὸν Χρύ- 
σὴν ἠτίμησεν;᾽ οὗ γὰρ λαμβάνεται xod 
vb ἕνεχα διαλῶς ἀντὶ τοῦ διότ! xad ἀντὶ 
τοῦ οὕνικα. Flor. 59. διότι μωκρὰν 
εἶχε ανοὴν, ἐγγὺς ἐστι νεκροῦ. Gu. 

85. Οὐχ ὀνειδίϑω] Σιωτῶ τὰ κακὰ 
φούτου, ἵνα μὴ δόξω αὐτῷ ὀνειδίζειν τὴν 
μητροχτονίαν, xal διὰ τῆς σιωπῆς τὸ 
μὲν αλῆδος τῶν χκαχὼν αὐτοῦ ἐσήμανεν, 
ἐμφαίνει δὲ, ὅτι σὺ μὰν ὠνείδισας αὑτὸν 
εἰποῦσα, μητρὸς ὅδε φονεὺς ἔφυ, ἐγὼ δὲ 
οὔ. Flor. 33. 59. 

86. Σὺ δ᾽ εἰ μακαρία, Twig erí- 
ζοντες εἰς τὸ «όσις τὸ ἑξῆς κομματικῶς 
ἐχφέρουσιν, ἀπατηδέντες ix τοῦ ὑπαρκ- 
τιποῦ ῥήματος τοῦ σὺ δ᾽ εἶ μακαρία, 
κἀνταῦδα ἕτερον προσλαμβάνοντες. φασὶ 
γὰρ οὕτω" σὺ δ᾽ εἶ, ὦ ᾿Ἑλένη, μακαρία, 
xal ὁ σὸς «ὖσις μαχάριός ἐστιν, εἶτα 
λέγουσι τὸ '* zero» iQ ἡμᾶς ἀϑλίως 
αιπραχότας" (sic) χομματικῶς. τὸ X 
οὖκ ἐστι τοιοῦτον, ἀλλ᾽ εἰποῦσα ἡ ᾿Ηλίκο 
«ge, σὺ δὲ, ὦ 'EXim, μακαρία εἴ, 
ὠφεῖλεν siews, καὶ ὁ σὸς αύσις μαχάριός 
ἐστι" νῦν δὲ οὗχ οὕτως, ἀλλὰ xem 
aQerüc ἐξήνεγκε, «ph; μὲν τὴν ' EXiryy 
UfaexrixQ ῥήματι χρησάμενος ἑνικῷ 
vw d, «ρὸς δὲ τὸν Μενέλαον ἀντὶ τοῦ 
ἐστι τὸ ἥκετεν εἰποῦσα, συρυπερι ΐ 
νουσα ἀμφοτέρους, ᾿Ἑλένην τε καὶ Μενί- 
λαον. Gu. 

87. "Hburo] ᾿Απολύτως ἤλθετε 
«ρὸς ἡμᾶς. τὸ ἐφ᾽ ἡμᾶς ταχύτερον αὖ- 
φὸν ἐποίησεν ἁραασόμενοι γὰρ ἤλϑετε 
εἷς ἡμᾶς, φησίν. ἔοικε δὲ τὸ ἐπ᾿ αὐταῖς 
Θήβαις. Flor. 33. 


* Repetitum legitur hoc scholion ad vs. 96. 


414 


91. "Eye váb,] Διάκεται. (ἃ 
λέγεις.) Gu. ᾿Ααείρηχ  ᾿Εξητόνησα. 
(ἀκείρηκα, ἀπηγόρευσα, ἀπεῖτον, ἤγουν 
οὗ 
Κακαῖς. ᾿Εν ταῖς δυστυχίωις. Gu. 
οὕτως ἔχει ὁ ᾿Ορέστης, ὡς μηδὲν ἰσχύειν 
ὑσὺ σῶν χαχῶν. Flor. 91. 

92. πϑοο" ἂν] 'Ως τὸ, “ 3 ῥά εἰ 
«εἴϑοιο, ὅττι xy εἴσω; (Il. ξ΄. 190.) 

93. Ως ἄσχολος Οὐ «τισϑήσομαι, 
«αρακαθημίνη τἀδελφῷ, κἀνταῦθα οὐκ 
ἔχουσα ἄδειαν. ἐμμέριμνος εἰμὶ, μὴ 
ἄδωαν ἔχουσα. Gu. τὸ «ροσεδρία "Io- 
wx» διὰ τὸ μέγαν τὸ γὰρ ὃρι δίφ)ογ- 
γον γράφεται. Gu. ᾿Ασχολορ] Σχο- 
λὴ λέγεται ἡ ἄδεια καὶ ἡ ἀργία" ἀ- 
σχολία δὲ τάχα ἡ οὖχ ἔχουσα σχολὴν 
καὶ ἄδωαν, ἀλλὰ ἔχουσα ἔργον τι. 
Flor. 59. 

96. Χοὰς Χοαὶ αἱ χιεόμεναι τοῖς 
wxoo; σαοωνδαί. τάξις ἦν, ὅτε τις γυνὴ 
ἐλθοῦσα εὗρε συγγενῆ τινὰ ἴδιον τϑϑνη- 
χότα, ἀποχόψαι τὰ ἄκρα τῆς κόμης 
καὶ αίμψαι ὡς ϑυσίας εἰς τὸ σῆμα τοῦ 
νεχροῦ. ταύτας οὖν ὁ Εὐριπίδης ἀπαρ- 
χὰς ὀνομάζει. Flor. 21. 

98. Δεῖξαι γὰρ] Τὸ γὰρ ἀντὶ τοῦ 
ἀλλά. Flor. 50. σερισσὸν τὸ γάρ. 
Flor. 38. Αἰσχύνομαι. Πανούργως 
"tis QóCoy αἰσχύνην (Flor. αἰδὼ) ixá- 
λεσεν. Gu. Flor. 59. 

99. Τύτε λιποῦσ ]. Μὴ φρονοῦσα 
φύτε καλῶς, ὅτε ὑαῆρχες τοὺς οἴκους 
λιποῦσα. ὅτε ἠκολούϑησας τῷ Πάριδι. 
Gu. οὐδαμῶς ἀνώμαλον τὸ τῆς HAx- 
φρας ἦϑος. Flor. 21. 59. 

101. Αἰδὼς ᾿Εντροπή. Flor. 59. 
"Ec Μυχηναίους ᾿Αργείους" ἐν γὰρ τῷ 
Ἄργει αἱ Μυκῆναι μέσον τῶν Μυχηναίων 
φανῆναι, εἷς Μυχηναίους iiy. Gu. 
, m. 2. 

102. Δέδοικα] Μόλις ἐλεγχομένη 
τὸ ἀληθὲς λέγει. Flor. 59. 

103. Δεινὸν γάρ Eh φόβον ἄγει 
τὴν ᾿Ελένην ἡ ᾿Ηλέχτρα α«λείονα. Flor. 


δύναμω βαστάζων ταῦτα.) Gu. φόβον 


SUPPLEMENTUM ΒΟΗΟΣΙΟΒΌΜ 


59. ᾿Ἀναβιᾷ} Φημίξῃ καὶ xen 
γλῶσσαν στρέφῃ. Gu. 

104. Τὸν oie» λύσ. A vi τὼ 
λῦσαι. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. Gu. 


105. Οὐκ ἂν àw.] ᾿Εφχηριατιημί. 
νον. Gu. 


aei συντέμενα" τὸ δὲ δικαφεύ- 
Aog Oi τὸ μὴ μιτὰ «ριϑέσεως 
ελυϑα . Flor. 21. 
108. "Egrwv] 'Epru» κυρίως bei 
ὄφεως. Flor. 21. 
109. Tpopág.] AXY ὧν 


Ux αὑτῆς ἀμοιδὴν διδοῦσα. καὶ μὴν οὖ 
μέλλει ἀπελϑεν ἀλλαχόσε, καὶ mo 


μεμπτὸν εἷς τὼς παρϑένους, εἰ μὴ ἧπι 
δώσει τὰ τροφεῖα τῇ ἀναϑροψάσῃ αὐ. 


v$v. Flor. 59. . 
Τὴν ol. (ὺ 
vet 


115. Οἰνωκὺν] 
Asux)v τρίχωσιν. và 
καὶ »)Gu. EK διαρεῖ- 
ται ὁ οἶνος, εἷς τὸ ἄϊϑος, phan 
voy καὶ sig τὸν Íay. καὶ ἄνϑος uir 
và ἐπάνω τοῦ ἴδω, ἤγουν τὸ δας 
οἶνος δὲ τὸ μέσον, ἴας δὲ ἢ ὕλη 
ἤγουν τὸ κάτω. ὁ χαὶ τὸ αἷμα 
εἰς τρία καὶ τὸ γάλα. καὶ τὸ μὲν xade- 
| φοῦ αἴματος ἀποτελεῖται sig vi 
vap sig τὸ δεξιὸν μέρος, τὸ δὲ χνοι» 
δέστατον εἷς τὴν χολιδόκον κύσγιν, εἰς 
τὴν σχλῆνα δὲ ὁ τρυγίας. ὡσαύτως 
[εἰς τὸ γάλα" τὸ μὲν κα ϑαρώταν 
καὶ λιτωδίστατον τὸ ἐπάνω, Gee v, 
ται βούτυρος, τὸ δὲ μέσον ὁ ὄῤῥος, τὺ ἃ 
κάτωλιν ὡς τρυγίας, ὅπερ «Ψεῖ τὸ 
τυρόν. Flor. 59. 

116. 'E«' ἄκρου χώματος "Asi 
τοῦ εἰπεῖν và ἄκρον τοῦ χώματος τὴ 
ἄκρον χῶμα λέγουσιν οἱ "Aevixel, ὡς 
iwaüJa χαὶ wapd Σοφοκλεῖ ** χαὶ 


* Priora usque ad νεωκόρος sunt etiam in Baroc. 74. et Gu. a m. pr. sed in hoc supra 
V. δοῦλος manus sec. scripsit; ἀλλὰ καὶ ἡ δούλη. σοιοῦτόν Veri καὶ «à ἀμφίπολος. 


ewn- 
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γλῶτταν ἄκραν jerry? eisac," (Aj. 
238. sq.) ἤγουν τὸ ἄχρον τῆς γλώτ- 
φῃς. Gu. 

117. Δωρεῆγαι Τὸ δωρεῖσϑα; d 
μὲν σημαίνει τὸ χαρίζεσψωω καὶ διδόναι 
ἁκλῶς, συντάσσιτα; epis | μὲν τὸ φρύσω- 
«ὃν δοτιχῇ, πρὸς δὲ τὸ μα αὐτιατια 
xj, οἷον δωροῦμωα! σοι τόδε' ὅτε δὲ τὸ 

μλοφρονεσθαι καὶ δεξιοῦσθαι, ἃ ὡς ἐνταῦ- 
-! ἐναλλὰξ «ρὸς μὰν và σπρόσωσον 
αὐτιατικῇ, «ρὸς δὲ τὸ σρᾶγμα δοτικῇ, 
οἷον δωροῦμαΐ σε τῷδε. Gu. τιμᾷ σε. 
Flor. 59. 


119. ἽΔνωγε] Κέλενε. (razon 


λει, λέγε αὑτήν. ἀνώγω κυρίως τὸ 
τροστάσσω.) συ. 

192. 5. Ἃ δ᾽ εἰς ἀδ.Ἴ ^A δὲ δωρή- 
ματα τῶν πρτέρων χαιρὸς ὑπάρχει ἐχ- 


ves εἰς τὴν ἐμὴν ἀδελφὴν, ἄσαντα 
ὑκισχγοῦ. διὰ δὲ τοῦ ἐχαονεῖ ἐδήλωσεν, 
iri μεγαλοπρεπῆ φσινᾶ, αἴπλους, ἔμελλε 
κατασχευάσα!" ἦλος γὰρ εἶχεν τοῦτο 
$e] τοῖς τάφοις πέπλους ἐχτίϑεσγαι:. ὡς 
καὶ ἡ τοῦ ᾿Οδυσσέως Πηνιλύπη vi» )σ- 
ri», ὃν ὕφαινε ϑέλουσα τοὺς μνηστῆρας 
, im] τὸν τοῦ ᾿Οδυσσέως ἔμελλε 

ένα! αὑτόν. (leg. τάφων) Flor. 59. 
ul. Nripe] Τῶν χάτω, ἤγουν 
a m. pr. Ner. 
e] A δωροῦντα, οἱ ζῶντες τοῖς 

fc. Gu. a m. 9. 

126—135. "0 gine] Tlagum- 
γράφεται φῆν τε ἀναχώρησιν τῆς Ἕλε- 
νης καὶ vv" Ἐρμυιόνην ἀπερχομένην ἐν τῷ 
τάφῳ καὶ λέγει Ὦ, φύσις. ἡ φύσις à- 
χῶς λαμβάνεται xa] ia] χαλοῦ καὶ ἐπὶ 
φαύλου" € £t τὶς φύσιν καλὴν, ὅστις i ἐσ- 
eiy ἀγαϑὸς, ἵμερος, πρᾶος, δίκαιος" ext 
ἕτερος φύσιν κακὴν, ὁ κλέπτης, ὁ μοιχὸς, 
ὁ «eros, ὁ ἄδικος. τοῦτο ἡ ᾿Ηλέχτρα λί- 
yu ἐνταῦϑα" ὦ φύσις, ὡς xal λίαν μά- 
γι χαχὸν ὑπάρχεις ἐν τοῖς ἀνδρώποις, τοῦ 

φοῖς γε καχῶς τὴν φύσιν χρωμένοις ἀν- 
Mele μέγα κακὸν ὑπάρχεις, σωτήριόν 
τὸ «ἄγμα ὑτάρχεις τοῖς χεχτημένος 
χαλῶς αὐτήν. Flor. 59. «ολλοὶ γὰρ 
«à χάλλος ἐπὶ σωτηρίαν ἑαυτῶν καὶ τῆς 
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πατρίδος ἐχρήσαντο, ὧν ἔστιν εἷς ὁ 
Γανυμήδης ταρὰ ϑεῷ ἀξιωδεὶς xal 
ἵππῳ ἀδανάτῳ κοσμήσας τὴν ϑρεψα»- 
μένην. καὶ ᾿Αμυμώνη δὲ διὰ τὸ ἥδιον 
χάλλος vi ἄνυδρον Ἄργος φολύυδρον 
ἐσοίησε διὰ τῆς ἐπιμίξεως τοῦ ἸΠοσειδῶ- 
νος. Flor. 21. 

128. Eli] Οὐ κατ᾽ ἐρώτησιν δὲ 
ἀλλ᾽ ἀποφαινομένη τ ταῦτα Aiyti, Gu. a 
m. pr.* rà, παρὰ «αρ' ἄκρας, xal τὸ 
ἀπὸ τοῦ depks τ ταὐτὸν ἐστ τὸ γὰρ 
ἄχρας αἰτιατιχή ἐστιν, ἣ γενικὴν wn- 
río, ly yj ἀπὸ τοῦ ἄκρου αὐτὰς ἔτεμε. 
Gu. a m. sec. 

130. Osd os με. φοῦτο 
set. Gu. ] Am 

131—135. "OQ ταλαιν ἐγώ 
᾿Ιδοῦσα ἡ Huge φὸν χορὸν τῶν ad 
γείων γυναικῶν ἐλθόντα brides 
φὸν ᾿Ορίστην, xai gehen, μήπως 
ἐγεροῦσιν αὑτὸν ἀπὸ φοῦ ὕπνου, διακχό- 
ψασα σὸν λόγον, ὃν epi τῆς Ἑλένης 
ἔλεγε, μετὰ λύχης λόγει, ὦ rác 
ἐγώ! αἱ φίλαι ξυνῳδοὶ ἢ ἤγουν αἱ sw- 
ϑρηνοῦσαι μετ᾽ ἐμοῦ αὖ xal σάλιν πάρ- 
εἰσὶ xai προσέρχονται, ὡς φαίνιτωω, ὅτι 
καὶ σρῶτον b ὑπῆρχον. feug ἠρεμοῦν- 
va, τὸν ᾿Ορίστην ματαστήσουσι καὶ δι.» 

γείρουσιν ἀπὺ τοῦ ὕπνου ἀπό τε τῆς 
ὁμιλίας καὶ τοῦ χτύπου τῶν ποδὼν αὖ- 
τῶν ἐπεὶ γὰρ αλῆθος ἦν, θόρυξον ἔμελλε 
voco. εἰσιρχόμενον" xa) εἰ ἐγεροῦ 
αὐτὸν, ἰχτήξοναι và ἐμὸν ὄμμα ἐν τοῖς 
δακρύοις. ἐπεὶ γὰρ ἔβλεπεν αὐτὸν δαι- 
μονιξόμενον καὶ «άσχοντα, κλαῆειν 
ἔμελλεν ὡς ἀδελφή. Flor. 59. 

140. ᾿Αρβύλη ER ὑποδήματος 
yuvauxsíou ἀπὸ τοῦ ἁρμόζειν καὶ βύειν 
φοὺς σόδας. Gu. 

142. Ἀσύαρο] ᾿Ιδοῦσα ταύτας ἡ 
᾿Ελίατρα ἐρχομένας «ρὺς τὴν σγρωμνὴν 

᾽Ορέστου λέγει πρὸς αὐτάς" ἄπο καὶ 
μακρὰν πρόβατε καὶ ἐξέλθετε ἐχεῖσε 
καὶ ἀπεκεῖ, ἤγουν ἀπὸ τῆς στρωμνῆς 
μαχρὰν χκαϑϑίσατε. Flor. 59. ἄσωθδεν» 
τῆς κοίτης ἐκιτείνατε εἰς LE ἐμωπροσϑεν 
τὴν σορείαν, mue? xaT ἐαίτασιν τῆς 


» Ultima οὗ xac l. sunt etiam in Florr. 6. 9, M. 11. 56. 59. 76. 
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εἷς τὸ ἔ Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. Gu. Mw] Χάριν 


144. '1800] Ἢ 3éacw, ἣ νῦν. Gu. 
145. 'A πήδημα ipixrixóv. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 56. 76. 
149. Κάταγε,} Aci μεταφορᾶς 
vy καταγομίνων νεῶν εἷς τοὺς λιμένας. 


Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 56. 59. 76. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM . 


€ 
vída. ix và σάλιν παὶ vi 
ἀνά. Gu. & m. Flor. 6. 9. 11. 
291. 56. 59. P Μιϑεμένα] Ae» 
σεᾶσα. (ἀπολωφϑεῖια.) Gu. B 
ἀσεστᾶσα τοῦ κεύπου οὗ cows. Fla. 
59. 

176. Karésries Tory 12s ἀπὶ τῷ 
ταχίως. Gu. 

179. Διωχόμϑα, 'Rodenle. 


Gu. & m. pr. xár£3s xa) σιαυτὴν Gu. 


$pi. Gu. & m. sec. 
150. Λόγον ἀπόδος  ᾿Αντὶ τοῦ ἀπύ- 
χρναι. (ἀπολογίαν.) Gu. 
152. Χρόνια , Χρονίως, βιαδίως. 
(αδλις. καὶ διὰ τοῦτο οὐ βούλομαι ὑ- 
μᾶς ὄχλον αὐτῷ «αρασχούσας ἐξανα- 


eren.) Gu. 

158. ᾿Ολεῖ;, ᾿Απολεῖς ἐμέ ς αὖ- 
φῶ). Gu. EJ βλέφαρα xn-] Ἤγων 
ἐὰν διϑανίσῃς αὑτὸν, ἐὰν ἐξεγείρῃς τοῦ 
ὕσνου. Flor. 83. 59. 

159. Φεῤρομένῳ χάραν. ᾿Αντὶ τοῦ 
e ἐν χαρᾷ. Flor. 21. ἀντὶ τοῦ 
φέροντος. (χαρπουμένῳ.) Gu. 

163. s. ᾿Ασύφονον,7 ακόφονον, 
ὡς αἴτιον ἡμῖν συμφορῶν, τὸν μισητὸν 
xal μὴ ἄξιον ὄντα γενίσϑϑαι, ἄτοπον. 
Gu. ἃ m. sec. ὡς λέγομεν γάμος ἄγα- 
μος, ὅταν τις οὐχ ἀγάγηται γυναῖχα 
ξένην, ἀλλὰ συγγίνειαν ἔχουσαν ur 
αὑτοῦ, οὕτω καὶ φόνος ἀπόφονος, ἤγων 
μισητός οὗ γὰρ ἦν ὁ φόνος εἰς ἕτερον 
ἀλλότριον, ἀλλὰ εἰς τὴν αὑτοῦ μητέρα. 
καὶ ἄλλο δίς ὅτι ὁ φόνος τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ ἐπὶ χακῷ ἐγένετο αὐτῷ παρά» 
φρὼν γὰρ ἐγένετο ὁ ᾿Ορέστης καὶ εἰς 
ψῆφον ἦσαν ϑανάτου, καὶ xarà τοῦτο 
ἀσόφονος, ἤγουν μισητὸς χαχὸς Φόνος. 
Flor. 59. 

168. rd ἸΤΑγρίως (μεγάλως) 
βοήσασα. Gu ἜΒβαλες] "Hyew i£- 
ὑσνισας αὐτὸν, εἰασοῦσα τὸ ὦ τάλας. 
Flor. 59. 

170. Οὐκ ἀφ᾽ ἡμῶν, Μακράν». 
Flor. 59. 

171. s. Πάλ»] E/; τοὐκίσω. Gu. 
ἃ m. sec. Ἀνὰ] Σύναστε τὸ ἀνὰ 
πρὸς τὸ Deus. Gu. a m. sec. Πά- 
^ Am—iPAuc.] ᾿Αναστρέψεις τὸν σὸν 


182. ᾿Αναχίλαδον] Τὴν εἰς ὕψος 
φωνήν. (μέγαν ἦχον.) Gu. 

185. Τί δ᾽ ἄλλο] Errag. Gu. 

186. πῶ] "Op£n». Flor. 59. 
Βορᾶς. Teen Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 7 


187. Τρόδηλος Τροφανής. Flor 


6. 9. 17. 21. ,56. 59. 76. Gu. 
Ap] Ei rai οὕτως ἔχω. Gu. Ὁ 
αότμος. Ἢ yn τοῦ θανάτου νάτου δηλι.» 


ὅτι. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
u 

188. Riu]. Ἐφέντυσιν. (dns 
. 9. 17. 91. 56. 


189. Avípoer] Οὐκ ἄξιον 
νέσϑαι. ἀπὸ φυγῆς repr φόνου. e. Qu. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. Δοὺς A» 
v] φοῦ συγχωρήσας χαὶ χελεύσας τὸ 
τῆς μητρὸς φόνον ἐργάσασϑλαι, τὸν Qim 
τῆς μητρὸς τὸν μέλεον, τὸν ἀπόβονου καὶ 
τὸν μισητὸν, vb» ἐπὶ χαχῷ γεγονότα. 
Flor. 59. 

190. Πατροφόνου] Τῆς τὸν ἐμὸν σὰ» 
τέρα φονευσάσης. Gu. Flor. 6. 9. 11. 
21. 56. 59. 76. 

191. Δίκαια] Τὰ κατὰ τὸν φάκ, 
(δικαίως δοὺς τὸν φόνον, τὸ αἶμα.) Gu 
Καλῶς Εὑκρεκῶς. Δ᾽ οὔ. An 
ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. (οὐδὲ γὰρ ὑπὸ aula sla 
Jan» αὑτήν.) Gu. 

192. "Ἔκανες, 'EQénueac. (rv 
«ατίρα.) Gu. Ἔϑανς, Avi v 
ἔϑανάτωσας. Gu. a m. pr. Flor. & 
9. 17. 21. 56. 59. 76. Ε ἰθανατώϑης 
ὑσὸ τῶν τέχνων. Gu. a m. sec. 

194. Ap αἵματος.} Ασὺ αὐείας 
τοῦ φόνου τοῦ σοῦ. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. 


IN EURIPIDIS ORESTEM. 


195. ᾿Ισφονέκυες. "Arr! τοῦ διὰ τὸν 
Φὸν φόνον ἡμεῖς ἀτολώλαμεν. "lomi- 
κυες. σοι νεκροῖς ἐσμὲν, ἀντὶ τοῦ ὅμοιον 
98X£0/;, τουτέστι νεχροῖς ἐοίχαμεν. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 

G 196. Ofxsroi] ᾿Εφϑάρη, ἔφϑαρται. 

u. 


1907. Βίου τὸ 43. μ. 'Avri τοῦ xai 
«τὸ «Λέον μίρος τοῦ ἐμοῦ βίου, ἤγουν τῆς 
ἁμῆς ζωῆς ἔφϑαρται. Gu. 

198. Σεοναχαῖδ τε x. γι Λάμβα- 
»ε τὸ, ἐν στοναχαῖσί τε xal γόοις, ἢ πρὸς 
và, οἴχεται, 3) πρὸς τὸ ἕλχω. Gu. 

200. Ἄγαμος is: δ᾽ &r.] Avr] τοῦ 
drskvog, im] τούτῳ δὲ drixvog. (δέον 
ἀγάμως xal ἀτέχνως tiu, ὁ δὲ «, 
và ἥτις sd ἐξήνεγκεν.) Gu. 

207. Ὦ σότνια 2599] Λήϑη ἤγουν 
«τῶν χαχῶν ὁ ὕπνος ὑπάρχει" ὅσας γὰρ 
ἂν λύκας ἔχῃ ἄνϑρωπος, ὑπνώσει (leg. 
ὑπνώσας) AavJáverau αὐτῶν. οὕτω xai 
ὃ ᾿Ορίστης ὑπνώσας ἐπελιαλγετο τῶν κα- 
κῶν ὧν εἶχεν, ἤγουν τῆς μανίας xci τοῦ 
φόνου τῆς μητρός. ὡς ἔοιχε δὲ, κατοχλί- 
3» ἐν οἷῳ τρόπῳ ἔφρασε δαιμονιζέμενος, 
εἶτα ἐλλὼν ἐν φρονήσει καὶ ἐξυπνίσας 
λέγε ἀκσὺ ποίου τόπου xad πότε 92230 


ἐνεκαῦϑα" ἀμνημονὼ γὰρ ἀπολειφϑεὶς φΦόβ 


τῶν Wph Φρενῶν, ἤγουν στερηλεὶς τῶν 
ὧν xa) ἐφθαρμένων φρενῶν, καὶ 
εἰς νοῦν ἐλθὼν ἀρτίως τῶν ὑγιῶν φρενῶν 
ἐγνώρισα ποῦ εἰμί. ἢ ἄλλως" ἀφολειφ- 
θεὶς τῶν πρότερον σώων φρενὼν καὶ μαι- 
νόμενος γεγονὼς ἀμνημονῶ ποῦ ἦλθον 
καὶ soy εἰμί. Flor. 59. Καχῶν,] 
Τῶν ἀλγεινῶν, τῶν δυστυχιῶν. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
209. Tlor ] (Ἄρα ἢ) περισσόν. Gu. 


τερσσόν. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
70. "HX3e] ᾿Εμπερίβολος. Flor. 
33. 

210. ᾿Αμνημονὼ} ᾿Επιλανδάνομαι, 
ví αἰπραχταί μοι ἐν τῇ νόσῳ τῆς μανίας. 


212. Βούλει ϑέγω "Ομοιόν ἐστι, τῷ 
ví σοι ϑέλεις δῆτ᾽ εἰχάϑω, 0 φησι Σο- 
φοχλῆς. (CEd. T. 651.) Gu. 

214. Πέλανος,] Σημαίνει δύο, τὸν 
σίελον, ὡς ἐνταῦγα, χαὶ εἶδος ϑύματος, 

Vor. VIII 
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fira τὸν «XaxWvra, ὡς Αἰσχύλος iv 
φρίτῳ φησίν. Gu. aíxavog προσηγορικὸν 
ὄνομα, ὃ ἀφρός" κατὰ «αντὸς γὰρ ἀφ- 


ροῦ λέγεται ἡ λέξις ἀπὺ τοῦ αελάζειν 


ἄνω, ὡς κουφοτέρως" τὰ γὰρ xoUpa τὰ 
ἄνω ζητοῦσι, ὡς τὸ ἀσκὺς ἀποσαόγγισον 
τὸν ἀφρώδη «Ἴλανον' οἱ γὰρ δωωμονιζόμε- 
vor χαὶ ix τῶν στομάτων αὐτῶν ἀφροὺς 
σέμαουσι, καὶ ἐκ τῶν ὀμμάτων δάκχρνα, 
καὶ ἐκ τῶν ὀφϑαλμῶν λήμας" «λεονά- 
ζει γὰρ τὸ ὑγρὸν, καὶ μὴ ἔχον ἔξοδον 
ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦ στόματος καὶ ἀπὸ 
τῶν ὀφαλμῶὼν ἀπὸ γὰρ τῆς πλημ» 
μελείας τοῦ στομάχου «λεονάσαν σὺ 
ὑγρὸν, γίνονται αἱ ἀνα)υμήσεις, va) μὴ 


ρὸς ἔχον ἔξοδον τὸ πνεῦμα ἀνέρχεται τὰ 


ἄνω μέρη ζητοῦν ἔξοδον, xad μὴ εὑρίσχον 
ἀϑροιδόμενον ἐκεῖσε σχοτίϑε; τὸν ἐγχέφα- 
λον, χαὶ τὰ μέλη σκαράσσει ζητοῦν ic- 
odov, xad οὕτω σκοτισϑέντος τοῦ ἐγχεφά- 
λου γίνεται παράφρων ὁ ἄνδρωπος, ἕως 
οὗ ἐχφορηϑῇ τὸ ανεῦμα" οὕτω γὰρ εἰσέρ- 
χέται τὸ πνεῦμα καὶ ἐν τῇ γῇ καὶ σείει 
αὐτὴν, μὴ ἔχον τοῦ ἐξελϑεῖ. Flor. 
59 


294. ᾿Ανιαρὸν] (Καίπερ) ἀλγεινόν. 
(ἐφ᾽ ὅσον γὰρ νοσῶν ἐν τῇ χλίνῃ κεῖται, 
ον ἑαυτῷ καὶ τοῖς ὁρῶσι παρέχει.) 
Gu. Τὸ χτῆμα, Τὸ δέμνιον δηλονότι. 
Flor. 21. 

226. ΔυσάρεστονἼ Δυσχόλως ἀρεσχό- 
μενον. Flor. 88. ᾿Ασπορίας Καὶ ἀσθε- 
γεία:ξ. Flor. 59. ἥν αὐτοῖς ἡ νόσος 
ἐμβάλλει. Gu. Flor. 59. 

298. Μιταβολὴ]) Ἢ μεταβυλὴ τῶν 
ἴσων. Gu. Flor. 6. 9. 17. 91. 55. 
59. 76. Πάντων] Πραγμάτων. Flor. 
δ0 ᾿ 


230. Τὸ δοχεν, Καλὸν δὲ τὸ δι:- 
γείρεσθωω τὴν «γυχὴν τῇ δόξῃ τῆς ὑγείας 
ἢ τοιούτου τηὺς, χαὶ μὴ καταπίττειν 
(μετασίπτων Florr.) ἐν ταῖς νόσοις ἣ 
ἑγέρως τοιούτοις, κἂν μακρὰν 7 τῆς 
ἀληϑείας ἡ δίξα. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 70. 

236." ὭὯρμσται Ἢ ἀντὶ --- vd σίλ- 
μάτω. (ἀπὸ μέρους τὸ sv" μέρος γὰ 
τῶν νηῶν τὰ σέλματα add. Gu.) 

237. s. Πῶς εἶπας: ὕκει φῶς Vi- 
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τοὶ ewrnpía, --οὐχαρίσατο αὐτῷ; vrbi Um 


fac) εὐχαριστίας ἄξια add. 
242 Διάφερ “1 andere άφορος ἔσο. Gu. 
& m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 


76. dr pogd» λάμβανε καὶ ἀπυχὴν, 
ἔξω γενοῦ. Gu. a m. sec. ἀείχου. 
Τῶν κακῶν Γυναικῶν. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. δ6. δ9. 76. 
"Ἔξεσει γάρ. ᾿Ἐκδεδομένον ἐστί. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. avr- 
εζούσιον ἡ ἡ καὶ ὁ "Opec ἐσεὶ 
MéSor ἔμμεναι 60300. (1. ies.) 
Flor. 10. 21. ἀντὶ τοῦ δυνατόν ἐστί σοι. 
Flor. 18. 

247. "Ὄμμα ei ταράσσεται, Ὅ 
δῆγμα τοῦ μετασισεῖ σε αὖϑις εἰς 
μανίαν. Gu. 

348. Msri3ev] "Ἔστι καὶ τὸ ἐναν- 
φίον, μετίϑετό τις λύσσαν ἀντὶ τοῦ ἀπί- 
Sero. Gu. 

3940. Ὦ μῆτερ, Δοκεῖ τὸ εἴδωλον 
"Ὀρέστῃ σαριστάμεν᾽ν. Flor. 88. Μὴ 
"ian ] ᾿Ααλει. Gu. ἃ m. pr. Flor. 
21. μὴ ἐκίφερε. Gu. a m. 2. ἐπίβαλε. 
Flor. 18. ἐξισέμνψψειε. Flor. 10. 

253. Zápoa] Ilomr:xog ἀντὶ τοῦ 
σαφῶς. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Gu. m. pr. Ejótw.] Βλέσειν 
εἰπεῖ ἔμελλεν" ὅτι δὲ, ὃ βλέπει τις, γι- 
νώσχει, οὕτως ἐξήνεγχεν. Gu. m. sec. 
, 954. ΑἹ χυνώσιδες,] Αἱ ἄγριαι. 
(ἀναιδεῖς.) Gu. 

255. Γοργῶπε: »] Γοργώφιδες. (xo 
τατληκτικαὶ τοῖς ὀφϑαλμοῖ;, κατα- 
«ληχτιχὰ ἔχουσαι ὄμματα.) Gu. ᾽Εν- 
ρων Νεκρὼν φῶν ἀδίκως ϑνησχόνεων. 
Gu. Ἰέρειαι, ψονεύτριαι, (ὑπουργαὶ, 
ὡς ϑανατοῦσω..) Gu. 

256. Me3ácwr ] ᾿Αφήσω. Gu. ' 
-πλίξασα ᾿ΕἘμβαλοῦσα. Flor. 33. 

257. Σχήσω)] 'Egizo, κωλύσω. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59.76. 
xpo.ráom. Flor. 83. 

260. 'Emixovpíav] Βοήϑειαν. Gu. 
a m. sec. 

261. Τὸ εν} Τοὺς Jesse. (τὰς 


SUPPLEMENTUM ΒΟΒΟΣΙΟΒΌΜ 


᾿Βρυνύας.) Gu. Δυσμοὴς} "Eye 
ον. Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 56. 59. 
70. 

4602. Κιρουλχὰ, Td ἐκ xséem 
κατεσκευασμένα καὶ ἐλιχυόμενα. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 33. 56. 59. 
76. τὰ διὰ τῶν κεράτων ἕλχοωνττα eb 
νευρὰν. (3 τὸ βίλος addit Flor.) Gi. 
m. pr. Flor. 21. 


268. τέρω. y^up.] Tex km 
ρωμένους ὀϊστούς. Gu. 

269. ᾿Εξακχρίζιτ᾽ ] XEJg τὸν RP: 
αἴϑέρα τρέχετε. Gu. m. pr. Flor. 6 
9. 17. 21. 34. 56. 59. 76. ἤγευν ris 
ἄχρων τοῦ ἀέρος ἐπιλαμβάνεσϑε. Gu. 
m. 2. 

270. Αὐτιᾶ σι ε) Αἴτια ἡγώῶσθε. Gu. 

279. ᾿Ἡλάμεσϑα] ᾿Επηδήσαμα. 
noris ἐπλανήθημεν, ἠλαιυνέμοα) 


um Aisyimuor] Καὶ i 
Flor. 59. Μεταδιδοὺς Mertyiw ἂν 
δούς. Flor. 6. 9. 17. 291. 84. 56.59. 
76. Gu. 

2771. Swr*xov ] Εν 
διαῤῥέου. * (πάσχε, δαμάζου.) συ. 

278. ᾿Εσπόνευσας  Συνήνεσας. (xari- 
νευδσαις, συνεβούλευσας.) Gu. καὶ ewi- 
γησας. Flor. 59. Τάδε Τὸ xr 
τὴν μητέρα. Flor. 6. 9. 17. 41. 56. 
59. 76. Gu. m. pr. ἃ sepoza. Gu. 
m. sec. 

281. Οὔ. Bonó€, ὡς «wi Sesso ὑκο- 
σχομένου βοηθήσειν. Flor. 10. οὐκ 9 
qgavs δηλονότι. Gu. 

283. Τὸ wy, εἰς và ἐχεοδρω ebva- 


Ep- τι εἰς τὴν σύνταξιν, epic δὲ v, ierigm 


τὸν σατέρα. (leg. τὸ «ατ.) Gu. 

989. Ἄστλϑθι, Παῦσω τῶν 
Flor. 10. εἰς τὸ μὴ κλαίων 
συ. 

293. News] Π λέλαι. 
(παρανεῖ.) Gu. Φιλα.7 Arr! τοῦ el- 
Aug ἢ ὦ φίλη. Flor. 21. 


* Amjpioy etiam Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. 
$ 





IN EURIPIDIS ORESTEM. 


vw] Πρωϑύστερον. Flor. 
9. 76.  BXágagw] "Ομ- 
Ἐχταϑεσα Πρὸς τὴν χλ!» 
εἴα. Gu. 
24v. ] (sic) Αὐολικὸν βαλῇ. 
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Gíae"] Κλῆρω. 


315. Μελαγχρῶτες Aj uias 


xpo ἔχουσαι. Flor. 21. μελανσάμα- 
τοι. Flor. 9. τοῦτο λέγει! διὰ τὸ eed; 


μαινομένους μέλανάς τὸ χρῶμα ποι. 


κακῶς. Flor. 991. 
Flor. 21. 


goAs^ puc] Agpiene, ἤγουν Gu. 


"e. Gu. m. pr. Flor. 

. 56. 59. 76. καταλεέπεις — "yov 
υρήσασα τῆς νοσυχομίαις ἐν 
Ut» μοι. Flor. 10. 

)x ἔστι" "Avr? τοῦ οὗ 4ρο- 
Flor. 10. Αὐφήσομαι,] 
. Gu. Flor. 21. «goxeívw. 


yu γὰρ ταυτόν" "EZu ἐμὲ 
| di, ἤτοι κἀγὼ συντεϑνήξω. 


οξάζης Φαίνεσα! νῦν. ix 
τοῦ δοξάζειν ἡμᾶς τοὺς ἀ- 
λλαγμένους τῆς νόσου ἀμε- τόν 

οὕτως γίνιται κάματος. 
ἱπεται γὰρ ἐκ τῆς νόσου τοῖς 
um ληγούσης ἡ ταλαμτὼ- 


inar] Σοὶ τῷ 'Optern 
xr. 33. Ama] ᾿Ασϑένεια. 
ἀδυναμία. Flor. 18. ἀσό- 


[οτνιάδες Ἑακομανιοχοιοί. 
εανοστοιαί. Πότνια γὰρ χώ- 
νωφίας, ἔνϑα μανεσαι αἱ 
mo! τὸν ἴδιον δεσαότην T'AaU- 
ιἰξαν. "Ἄλλως. Ylornádag 
τρονύας ἀφ᾽ Ἰστορίας τοιαύ- 
κά στι τόπος ἐν τῇ Βοιωτίᾳ" 
! ἐλεῦ βοτάναι μανίαν ἐμπο» 
ὗν, ὡς λόγος ἐρεῖ, «αραγενό- 
λαῦχος μετὰ τῶν Taco αὖ- 
φῶν βοτανῶν xa] ἐμμανεῖς 
»xy τὸν Τλαῦχον. ᾿Επειδὴ 
tg αἴτιαι μανιῶν εἰσὶ, διὰ 
t£ φησὶ Ἰποτνιάδας. * Flor. 
G4 κατ᾽ εὑὐφημισμὸν, μανο- 


ἰάκχευτον Kai δυσβάκχευ- 
“ὐουσαι, ὡς ὁ Βάκχος, ἀλλὰ 


817. Τούμεναι δίκαν, Alas, 1- 

y λαμβάνουσοω δίκην φόνου, veuráor: 

Tus, φόν.Ἴ "Hyow φοπύωσαι. Flor. 

6. 9. 21. 56. 57. 76. Gu. m. 
pr. 

821. Φωταλίου"] ᾿Ορμητικῆς. (τῆς 
σοιούσης σοὺς μουνομίνους ὁρμᾷν.) 
Gu. φοωγῷν, ὃ ἐστι egri iva, Flor. 21. 

Μόχθων. Iló»wv λόγω τῶν τῆς μη- 
φρὸς Φύνου ἔργων. Gu. 

322. Οἵων} A/ οἵων, κακῶν δηλον» . 
ότι, ἢ ro ius ἑαυτὸν xvibou,. Q3siguc ἑαυ» 

21. ᾽Ορεχϑεὶς ᾿Αγαπήσας. 
Flor. 33. 


824. Διεξάμενος, 'O οἰχῶν. Flor. 
18. σύ. Gu. ᾿Ανὰ δάκσεδον,Ἱ Karé 
σὴν γῆν. (iüageg. ἤγουν τὸ Asó^- 
λωνος Campa và χαλούμενον» Δελ- 
φούς.) Gu. 

825. Λίγο] Καλοῦνται, dores. 
Gu. Μυχοὶ γᾶς. Καγαδύσεις, οἰκήσεις. 
(χοιλότητες.) Gu. χαταδύσεις, 3ué- 
λιοι. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. 

396—833. ᾿Ιὼ Ζεῦ, Φεῦ ὦ Zej. 
τίς ὁ ἀγὼν οὗτος ὁ φονχὸρ i ἔρχιται παρα- 
κινῶν σε τὸν ἄϑλιον, ᾧτινι, ἤγουν qul, 
δάκρυα δάκρυσι συμβάλλει. καὶ συνάπτει 
Tig τῶν ἐχϑρῶν, κινῶν εἰς τοὺς δέμους τῶν 
φόνων τῆς σῆς μητρός. κατολορύρομοι, 
λίαν S γῶ, es δηλονότι. 

326. ᾿Ιὼ Ζεῦ,} "Ὦ ἐπὶ ἀσοτροπῇ 
(ἐπιαποτροπὴ uno verbo et sine ὦ 
Florr.) Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. τοῦτο xav" ἰδίαν ἀνα» 
τερώνητον. (l --- κιφώνητα. Flor. 


"a τίς ἴλεος,. "Ἔστω ew τῷ 
"Ogíorp. Gu. m. sec. ἀντὶ) τοῦ, «ὅϑεν 


* Ultima iz:32, etc. e MS. C. C. C. enotaverat King. 
Dd?2 
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ἂν γίνωτο ἔλεος. Gu. m. pr. Ayór] 
χίνδυνος, νόσος, ἢ χαταλαμβάνουσά σε 
μανία. Gu. m. 2. 

οὖν Φόνιος  Φονικὸς, δοωμονιώδης. 


329. Θοάζων] Παροξύνων. Κ{(χινῶν, 
ἐχμαΐίνων.) Gu." £i, σοι. (ἢ τῷ ἀγῶνι.) 


u. 

839. Ὅ σ᾽ ἀναβαχχειυε; “Οπερ 
fiic μητρὸς ἀναβακχχεύει σε, καὶ μα!» 
μσϑα, ποιεῖ, ἢ ὅστις ἀλαστόρων ἀναχι- 
wl τὸ αἷμα τῆς μητρός σου, μὴ ἐῶν 
αὑτὸ ἠρεμεῖ ἀτιμώρητον. ' 

334. Οὐ μόνιμος Οὐχ ἐν μονῇ 
ἐστὶν, ἤγουν οὐ μένει. Gu. m. pr. Flor. 
17. 59. 76. στάσιμος. Gu. m. 9. 

336. ss. Ἄλλως. ᾿Ανατινάξας δέ 
. vig δαίμων, ἣ τις δαιμόνων αὐτὸν δη- 
λονότι τὸν ὄλβον, ὥσπερ λαῖφο; ἀχάτου 
Jo; κατίχλυσεν ὥσπερ ἐν χύμασι 
φύντου λάβροις ὀλεϑρίοις. τὸ δὲ δεινῶν 
φόνων διὰ μέσου, (ἀντὶ τοῦ Gu.) φεῦ 
ἕνεχα τῶν δεινῶν πόνων. ---- ἣ οὕτω χατ- 
ἔχλυσε δὲ αὐτόν τις δαίμων, ὥσπερ ἐν 
λάβροις ὀλεϑρίοις κύμασι δεινῶν πόνων, 
ὥσπερ χαταχλύδει λαῖφος ἀκάτου Jos 
ἐς λάβροις ὀλεϑρίοις κύμασι «πόντου, 
ἀνατινάξας καὶ ἀνατρέψας τοῦτον. " 

839. Τίνα γὰρ] Πρὸς τὸ κατολοφύ- 
ρομαι ἀποδίδοται. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 34. 56. 59. 76. 

340. Ἢ riv] Karayóuswv. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 56. 59. 76. 

849—345. Kai μὴν βασιλεὺς 
Τὸ δὲ ἑξῆς" xal μὴν ὁ βασιλεὺς ὅδε δὴ 
στεῖχε Μενέλαος ἄναξ, τῶν Τανταλι- 
δῶν ἐξ αἵματος ὧν, πολλῇ Ó ἁβροσύνῃ 
δῆλος ὁρᾶσθαι τῶν Τανταλιδῶν i aL 
μῶώτος oy. 

343. ᾿Αβροσύνῃ Διὰ τῆς πολλῆς 
δὲ ἁββροσύνης, ἤγουν τευφερότητος. Gu. 
m. 1. Flor. 6. 9. 17. 21. 84. 56. 
59. 76. βασιλικῷ ueyiSu. τρυφῇ ἱμα- 
φίων καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἀκολούϑων. Gu. 


4 Ultima: 34 «ce — τοῦσεν e Gu. addidi. 


t Hec omiserunt King. et Musgr. 


] Verba σὴν δὲ Bee. — να, e Gu. addidi. 
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$e C [ Ὁ Φ 


m. 9. veupfi τοῦ Daley, 
ἤγουν τῆς Pisos. Flor. 21. ewe 
«xn. Flor. 33. 

844. Δῆλος iridis] "Ori 
λος ἐν πολλῇ ὁ . 9]. 

340. ᾿Ορμήσας Παρορμήσας, t» 
γήσας. Gu. m. H Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. ἐλλιμενίσας. Gu.m4. 

847. El γῆν᾿Ασίαν, " Hoyo Ate 
p, τὴν Τροίαν. Gu. m. 1. Flor.6 
9. 17. 91. 56. 59. 76. ᾿ 

348. 'ομιλεῖ, Συνδιάγεις. Gt 
Florr. iidem. : 

849. Θεόϑεν] ᾿Ααὺ τοῦ Sev. Πό 
ξας Τελέσας. "Aeg εὔχου. Δι εὐχᾷ 
ἐποιοῦ. Gu. Florr. iidem. : 

351. Karacriw.] Στινάζω. Gu [| 
ϑλίβομα:. Flor. 91. . 

852. Εἰλιχϑεῖσαν] Τιεριληφϑεδια, || 
(χυχλωθεῖσαν, συσχεδεῆραν.) Gu. ᾿ 

858---560. Νηρέως προφήτης} οὗ 
rog ᾿Ανϑηδόνιος — τοῖς ᾿ ὑταῦς. 
τὴν δὲ βοτάνην, ἧς ἐγεύσατο, ped 
einig ἀείζωον εἶναι. T 

359. ᾿Εμφανῶς eap. ] Ὃς μοι es 
σίον σταϑεὶς τάδε εἶσεν & ὥς. Gu 
m. 1. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 
76. φανερῶς (Flor. 56.) xai οὖ à 
τινος φαντάσματος. Gu. m. sec. ep 
δήλως. Flor. 21. 

861. Aevrooitiv &A.] "A ἡ ἄλοχος 
ἔλουσεν αὑτόν (τουτέστιν ἐν λουτραῖς ὑεὺ 
φῆς ἰδίας γυναικὸς ἀνῃρέϑη.) Gu. 

363. Ναυκλίας Ναύασλιος λιμήν 
ἀσὸ τούτου καὶ Ναναλία y 3n. (ἀεὶ 
Ναυπλίου τοῦ πατρὸς Παλαμήδους 
add. Florr.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 
41. 56. 59. 76. 

366. Περιβαλεῦν Ilepeyrüfaeo. 
Gu. m. 1. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. σερντλακῆναι. Gu. m. sec 
Flor. 33. 

368. ᾿Ανόσιον φόνον. Δέον ὃς ure) 
εὐσεξῇ φόνον, καχοήθως ἀνόσιον καὶ deii 


Iu co desunt vv. ἀλλ᾽ οὐκὼγ. — ἑανεὺν 


ἦν ante ἁλιεὺς ct καὶ ante sae' 'Ok. e£ eodem adjeci. (vid. i, vol, Schol. ad h. v.] 
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᾿ φὴν τιμωρίαν Ἐλυταιμνήσ- 


"à Osram] Φοβερὰ, τὸν τῆς 
ον. Gu. "Ἔτλη] ᾿Εσόλμη- 
ἰρησεν.) Gu. εἴργασται. δῆ- 
νηρὸς Μενέλαος, δέον εἰπεῖν, 
2 «ατρί. Flor. 10. 

[orop?;, ] Ζητεῖς. (ἐρευνζῖς, 
1$.) Gu. ὁγᾷς οὐ γνωρίζων. 


"Aj, xaxd. ] " Hyow ἐμαν- 
ιακῶς ἔχοντα. Flor. 6. 9. 
6. 59. 76. Gu. t 

Ipwró^:sc] Zóv3erov ἀντὶ 
»τόλεια ἀντὶ TOU πρῶτα «ἀν- 
. 21. «πρὸ πάντων σὲ λταγεύω. 


2 ϑεοὶ  ᾿Ιδὼν ὁ Μιωνίέλαος 
χὕτα σχετ μάξων φησί. Flor. 


j y εἶπας" Οτι τίνα νερτέρων 
Flor. 21. Οὐ γὰρ δὼ] Οὐχ 
ἥμαι τῶν ζώντων, εἰ μὴ μό- 
' φὸ φάος. Flor. 21. 

ὃ αὐχιμηρὸ» ᾿Ἑρμηνεία ἐστὶ 
fa. Gu. 

εἰκήζεται. Μαστίζει. (ἀφα- 
τεῦ εἰς μνήμην ἰόντα.) Gu. 
lor. 91. 

Δεινὸν Χαλεσὸν, φοβερόν. 

αἷς x.] Τῶν γὰρ ἀΐανων οἱ 
ξηροί. Gu. 

Atyw] Obs λέγειν, ἀντὶ 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 56. 


Φειδόμεϑα" ἡ Συστελλόμεϑα. 
. φείδομαι τὸ ἐλεῶ, τὸ dxpi- 
ai xai τὸ ὑκοστέλλομαι, ὡς 
Flor. 21. 

Θεὸς, Θεὸν xaAs? τὴν λύπην" 
Ἧ và σράγματα παεὰ τοῖς 

X ϑεούς. Flor. 21. 

Ebwyxow] Τῷ χώματι ὑπί- 
Jor. 10. 
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897. Ἰμυρᾷ;} Τῷ τάφῳ. (τῇ τοῦ 
σώματος αὐτῆς καύσει.) Gu. - 

808. Φυλ. ὁστ. ἀναίρ. "Ἤγουν erórs 
τὸ σῶμα ἀναλωϑὲν ἡμεῖς τὰ ὀστᾶ, λά- 
βωμεν ἢ ἀναίρεσιν ἀντὶ τοῦ ͵ 
ἤγουν σχοπῶν, μὴ τὰ ὀστᾶ φϑαρῇ vQ- 
πυρί. Gu. ᾿Αναύρεσιν.Ἴ " Hoovr ἄνακο- 
μιδὴν, ἀνάληψιν, συλλογήν. Gu. 

399. "Ωρϑευεν] ᾿Επεμελεῖτο. Flor. 
88. ἐνοσοχόμει. Flor. 10. ἐκυβέρνα. Gu. 

401. Φαντασμάτων) "Hyow τίς 
φαντασία ποιεῖ σε νοσεῖν ταῦτα ἃ νοσεῖς ; 
Flor. 91. 

402. "Εδοξ  ᾿Ενόμωσα — ὁμοίας 
γυχτί. (ἤγουν μελαΐνας add. . 
Florr.) 

410. Φοῖβος Οὐ τοῦτο βούλομαι 
eia δηλονότι, ἀλλ᾽ ὁ Φοῖβος. Flor. 
21. 

413. 'Auóni] "Exàixsz; Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 34. 56. 59. 76. ewne- 
yii. Flor. 38. 

417. Αἷμα μας. Arr! 
σοῦ αἵματος. Flor. 291. 

418. Οὐ σοφὸς, EJ δηλονότι, ἥγουν 
ἐπιτήδειος. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. «ανοῦργος, ὡς 
σχηματίζεσδαι μὲν φίλιαν, τὰ τῶν x 
ga» δὲ geo. Gu. m. sec. Flor. 6. 

419. Πατρὸς δὲ] Οἱ ᾿Αττιχοὶ epo- 
παροξυτονοῦσι μυόνον τοῦτο, τιμωρία. τὸ 
δέ τις ἄμεινον βαρύνειν δὴ τίς. Flor. 21. 

490. Τὸ μέλλον] Μέλλει δὲ ὠφελή- 
σειν δηλονότι. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. τὸ βραδυσμόν. 
Flor. 10. τὸ βραδύνειν. Gu. m. sec. 
᾿Ασραξίᾳ  ᾿Αργίᾳ. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. 17. 34. 56. 59. 76. ἀργὸν τὸ 
δῶρον, ματαία ἡ χάρις. Flor. 59. 

498. Οὐδ᾽ ἤγνισα. Οὐχ ἐκαγάρθης 
εἰς τὸν φόνον, ὃν ἐποίησας, καϑώς ἔστι 
νόμος καϑαΐρεσγαι τοὺς Φονεῖς τὰς χιεῖ» 
ρας τὰς ἐργασαμέήνας τὸν φόνον. Gu. 

495. ᾿Εξαμιλλῶντα.Ἴ Διώκουσιν, 


9s €i 


VOU SVIXSV 


à δίον δί — Κλυταιμν. 0m. Gu. qui sqq. sic scripta exhibet: |vid. i. vol. 
. bh. v.] ἔδω μὲν γὰρ — — γενομίνην. ἔδει δὲ 0m ἄλλον «τοῦ, π. v. A. Flor. 10. 


dto» εἰσεῖν εὐσιβῆ. nihil amplius. 


ju. est καλῶς, sed a in litera scriptum est atramento, reliqua, i, e. totum 


rubiica. 


Dds 
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ἐχβαλεῖ τῆς γῆς σεεύδουσι. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ἀντὶ τοῦ φιλονεικοῦαιν ἐκβάλλων σε ix 
τῆς γῆς σενυδάζοντες. Flor. 21. ἐξε- 
λαίωοουσι. Gu. m. 2. ἐκβάλλουσι. Flor. 
934. drerig revo. Flor. 33. 

428. Ajà τριῶν Arr? τοῦ διὰ “ολ- 
λῶν ἄλλως γὰρ νοεχϑοι οὗ δύναται. 
Flor. 21. 

450. "TBjídos,] ἱΑμωλλῶντωι. 
Flor. 21. Κλύει. ᾿Επακούει. (ὀνεμά- 

ἢ ἀκούει.) Gu. 
482. "Eri;] Εἰς τὸ μέλλον. Flor. 


434. Τὸ οἴσεσα.  ᾿Ἐνεργητικὴν ὄχον 
σημασίαν, xa) ἀνεὶ τοῦ χομώσει λαμβα- 
γόβενον, ἐνταῦϑα «αϑητικὴν ἔχω καὶ 
ἀν) τοῦ iUmey zem λαμβάνεται. 
Flor. 21. 

437. Τῆς] Τῆς efc δηλονιόει, ἤγουν 
τῆς «πατρίδος σου. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. Ὑπερβαλὼν) 'r- 
φιρβὰς (Gu.), παρελθών Flor. 6. 9. 
17. 21. 34. 56. 59. 76. 

4429. KoraQvyàs] ᾿Ελευϑερίαν. 
Flor. 33. 

443. σδουσιν Διακειμένοις. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
delxyum διὰ τούτων ὁ ποητὴς, ὅτι δεῖ 
9t νοεῖσϑα! τοὺς εὐτυχοῦντας τῶν δυσ- 
φυχούντων αὐτὼν συγγενῶν. Flor. 6. 

444. Μινάδος Mirac ey δός. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 


445. Τὸ xgnevv]. Τὴν εὐπραξίαν 


21 
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(εὑπραγίακ. 34. Gu.) Flor. 6. 9.17. 
21. 84. 56. 59. 76. Gu. a pr. m 
φὴν εὐδαιμοαν. Gu. & m. 8. 


ταί τινος δεόμενον ἢ καὶ xo*Y ὕτερόν en. 
τρόπον, τὸ 0) ἀναδέχητω: καὶ oix ὧσι- 
στρέφηται. ὅα. Flor. 6. 9. 17. 81. 
34. 56. 59. 76. 
448."Onua] Οὐ γὰρ τὸ ὄνεμα τὺ 
ἐνίργωαν σαριστᾷ, ἀλλ᾽ ἡ ἐκέργεκε τὶ 
ὄνομα" τοῦτο δὲ xal ἐπὶ «πατρὸς nu) ὁ» 


δελφοῦ xai μηφρὸς καὶ «ἀὐννὸς συνγγνοῦς. 
Flor. 6. Φίλω.Ἵ Καὶ συγγωιῖ. 
Flor. 10. 


451.  Σεαροιάτης } Οἰβάλου el 
Περιήρους «aid; οὗτοι, 
"Ixagoc, "Aen, [καὶ N33ec), * καὶ ix 
Νκοστράτης 'Iawexéen. obree μονὰ M» 
varoy Οὐβϑάλου ἐστασίασαν esp) τῆς de- 


x3 "I δὲ συνδδέμεονος uerá "Ic- 
συκόωντος ἐξελαύνει; τὸν Τιυνδάροων τῆς 
Σασάρτης. ὁ δὲ οἰκεῖ ἐν τοῦ; ἐφχάτως ti 


Αἰτωλίας, T καὶ γαμεῖ Λήδαν τὴν Θι΄- 
vv τοῦ Αἰτωλοῦ, ἐξ ἧς ἔσχε Κάφνωα 
καὶ ἸΠολυδεύχην χαὶ T; 2a) 
Κλυναιμνήστραν καὶ ' Ἑλένην. ἃ 
Ἡρακλῆς ἐπὶ τῷ φόνῳ τοῦ Olwwb] 
φονεύσας ᾿Ια'ποχόωντα ἅμα vol; wu, 
xa] καταγαγὼν τὸν Korom ἀεὶ 
Φρίξης καὶ Πέλλης, γχυμῆν αὐτῷ 
τὴν ἀρχὴν τῆς Ξαάρτης. ἐγάμω γὰρ 
Ἡρακλῆς Δηϊάνιραν τὴν Λήδας ἀδελ- 
oh. 


* sa) N39e; addit MS. C. C. C. ap. King. quem alibi non memoratum ineo 
Ex eodem est Οἰβώλον liic et infra pro B&aev. — Pro nager ibidem est Ἰκάριος, qued 


recepit King. sed Ἴσαρος etiara vocatur ab Eustathio 

Pro Aer», ut habent etiam Eustath. et Schol. Ven. L c, 
Mox MS. C. 

πάρος δὲ συνθέμενος εἰς τὸν ' Immenémwyen, ls. 

. ὁ B οἰκεῖ by Λακεδαίμονι, ὅτου ἴφνγι, male, siquidenz pulsus Tynde- 


δΒεϊνοὶ. Ven. p. 77. v. 88. 

Apollod. IL, 10, S. 'Apivn. 

σίασαν «1l cxt ἄρχῆε oi vaidis. 
t MS. C. C. d 


Il B. p. 295, Io. ein 
C. C. ἀσοϑανόνεος δὲ «e$ Οἰβάλλοα, ler 


veus et Icarius φιύγουσι «ρὸς Gier», Apoll. TII, IO, 5. ei» τῶν ΓῚ λινρωνίων ἄρχοντα. 


Btrabo X. p. 708. In sqq. 


Cod. reete ἐξ 4; pro ἱξῆς. idem om, παὶ Τυμιάνδραν, quem 


inter liberos Tyndarei memorat etiam Apoll. III, 10, 6. 
ἐ ie) σῷ φόνῳ τοῦ υἱωνοῦ om. MS. C. C. C. tum pro καταγαγὼν habet ἀπ. γα γὼε € 


omissis verbis ἀπὸ Φρίξης καὶ IIiAAn, ἐγχείρισιν αὐτῷ. 


Pro υἱωνοῦ Meurs. Misc. Lec. 


IV, 8. 16. conj. Οἰωνοῦ, quod recepit Barn. recte. vid. Heyne ad Apoll. II, 7, 5. 
Seite ap. Seph. Bys. est urbs Peloponnesi σῆς Ὀλυμαίας ἀσίχουσα στάδια X. i73 
1, 


δη, fi Ἀρκαδίας αὐτὴν γραῖφει. 


Pro Πίλλης fortasse verius est IT41As»w;. Paus. 


l. p. 204. Hippocoon Τυνδείρεων ἠνάγπασιν ἀφοχωρῆσαι διίσαντα, ὡς μὲν Aantieupónn 
Quriv, lg Ἰελλέναν. quie fortasse endem urbs est ac τὰ Πειλάνα Laconicse asp. Stuwb. 
VIII. p. 593. Πιλλήνης conj. Meursius 1. c. quod recepit Barn. Pro ei» Adle; 
ἀδιλρὴν rectius Barn. 4i eds». 
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457. Φιλήματ᾽ ἐξίελησι, Ἄλλως. 
ἀντὶ τοῦ τὴν ἐπιϑυμίαν τῶν φιλημάτων 
ss ἐμὲ ἐτέλεσεν τὸν ᾿Α͂γαμέμνονος«αἱδα.Ν 

463. Φεύγων) Θεαϑῆνω ὑπ᾽ αὑτοῦ. 

6 


467. Τιλωτὴ] Πολυχρόνιος ἤγουν μωρότερος. 


μονὰ αιλλὰ ἔτη, διὰ πολλοῦ χρόνου. 
συ 


468. "Ayrrá με ὯὯ ϑεράπεοντες. 
Flor. 6. Gu. iiv] Τημιώτερος 


γὰρ ἦν ὁ Τυνδάρεως. Flor. 21. 
479. "Ea] ᾿Εαὶ ἐχελήξοως. Gu. 
Florr 


473. Δράκων Apáxorra «e$ viv χά 


"Ogíerzyw, ὡς μητροκτόνον, &m xai al 
ἔχιδναι κτιπουῶ τὰς ἑαυτῶν μητέρας, 
φισρώσχουσαι τὰς γαστέρας αὑτῶν, ὅτε 
εἷς φὼς ape?) Qus μέλλουσι. Gu. 

474. Σελβω ᾿Ασοπάλλει (miumu 
in τῶν ἐμμάτων). Gu. 

479. Χρόνος wv] Οὐ μόνον “χρόνιος 
φαμὲν ἦλθον ἀντὶ τοῦ μετὰ “χρύνον 40- 
λὸν, ἀλλὰ καὶ μος ἦν ἐν τῷδε τῷ 
φύσῳ ἀντὶ τοῦ (ἐπὶ Flor.) «χρόνον σο- 
Ai». Gu. & m. sec. Flor. 21. 

480. Τὸν ὁμϑ εν] Τὸν ἀσὸ uc ῥί- 

; fiv κατὰ γόνος φροσήχοντα. 
Oc μὰ Flor. 9/1 7. 21. 56. 76. 
ἥγουν «y ix. ταὐτοῦ γένους ἤτοι τὸν συγ- 

5. Gu. m. sec. 

481. Iljórío] Tuwwrsoov. Flor. 
838. ὑτέρτερον, προτιμότερον, ἰΦχυρότερον. 
ἀλλ᾽ deri καὶ τοῦτο. ᾿Ἑλληνικὸν τὸ μὴ 
εἴνκι τινὰ ὑπέρτερον τῶν νόμων. Gu. 

488. Kíxenso ] '“Ὑσολάμβανε. Flor. 
$1. Τοῦτ᾽, 1 Τὸ ὑπείκων (Florr. ὑπεῖ. 
xo») τῇ ἀνάγχῃ. ὅα. Flor. 9. 21. 
66. 59. 76. rà ὑπεῖχον vw σοφοῖς. 
Flor. 17. 34. 

484. 'Opy) γὰρ Rixérwc οὗ χεή- 
ep. Gu-'Aua ] Συνελϑόνεα. Gu. Σοφόν.] 
Φρόνιμον (σε ao; ἀλλ᾽ ἀνόητον, καὶ 
flo τοῦ προσήχοντος λόγον οὗ σφῳιούμενον 
espe γὰρ Qu τὸ σιμᾷν τοὺς προσή- 


ποντας.). 
485. φόνδι] Τὸν Μενέλαον. 


(ὃ τὸν ᾿Ορέστην. ἤγουν τί δεῖ αρὸς τοῦτον 
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487. Tobrov] Τοῦ 'Opó Ga. 
Flor. ᾿Ασυνετώτερος;} Δνοητύτερος. 
Gu. Flor. 9. ad 56. 59. 76. 
sx. Flor. 88. 

488. ’᾿Εσχλέψατο, 'Exee. Gu. 
Flor. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

489. Κοινὸν) Kon; ydp νόμδὲ ' E2.- 
ληνικὸς τὸ τὸν Quia, τὴς χώβας ἐχβάλ- 
Jury πρὸς ἑτέραν, ἄχρις ἂν ἐκεῖ χάϑαρ- 
ον ἔλαβε καὶ ἀσναλύνδη τὸν φόνω, Gu. 
491. Ὑπὲρ κάρα, ὝὙὝκεράνω τοῦ 
ρα. συ. 

493. ΑἴματοςἼ “Ἔνεχα τοῦ Φόευ. 
Gu. m. pr. Flor. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. τοῦ φόνου τοῦ «ατρικοῦ. Gu. m. 2. 

494. 'Ocíav] "Ἑννομον. Gu. üxaías. 
Flor. 56. αρέπουσαν. Flor. 291. Διώ- 
xevr , ] Ἐξορίζωτα. Gu. m. pr. Flor. 
9. 17. 21. 84. 56. 59. 76. χατηγο- 
ροῦντα. Gu. m. 2. ᾿Εχβαλεϑ] ᾿Ασώ- 
σασϑα. Gau. Flor. 9. 1T. 21. 56. 
59. 76. 

495. Τὸ expel] Τὸ mirgos. Gu. 
m. pr. Flor. 9. 17. 21. 84. 56. 
59. 76. τὸ φρόμμον. Gu. m. 2. Τῆς 
συμφορᾶς, Τοῦ συμβεβηκότος. Gu. 
m. pr. Flor. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 
φῆς μανίας, τιμωρίας. Gu. m. 2. 

496. Εϊχετ᾽.7 "Harire. Gu. m. 
pr. Flor. 9. 17. 21. 84. 56. 59. 76. 
ἤγουν κατὰ tog νόμους ἂν ἔαραττεν. 
Gu. m. 2. Ebneg56] ᾿Ασίβεια γὰρ 
và μητροκτονεῖν, ὥφαερ εὐσίβωια và ταύ- 
v» αἱ . Gu. 

507. Alu ἔχων xui] "EyxXnue 
φόνου ὑπάρχει ἔχων ἤγουν sor. Gu. m. 
pr. Flor. 9. 17. 21. 34. 56. 59. 
16. 

δ08. Ove] Aw) τοῦ φυγῇ 
ἤγουν ἱξορίᾳ. Gu. ᾿Ωφοῦν, ᾿Εχώ- 
ϑαιρον. (ἐδικαΐουν, ἐσίμων.) Gu. ἄξην 
ὄχρινον. Flor. 93. ᾿Ανταποχεενεν] 
(Ἐν τῷ) οὐχὶ δὲ τὸ ὠνταποκτείρον. 
(οὐχ ὡσίουν.) Gu. 

510. Τὸ Aou] Τὸ ἄσχατον κἱ- 


4 Hmc, Ἄλλως ““- παῖλα, neglexit King. 
Dd4 
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apu λαμβάνων διὰ τῶν χειρῶν, ἤγουν 
ἔσχατος φονεύων. Gu. Flor. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. 

523. Aéyom τοῖς ἐμοῖς οἷς νῦν 
κατὰ σοῦ χρῶμοωμ. Gu. Ομοῤῥοϑεῖ,] 
᾿Ομολογεῖς (συνεισέρχεται. συνάδει καὶ 
ἀποξαίνω τούτους εὐλόγους.) συ. ὁμο- 
λογεῖ, συνῴδει, δηλονύτι ὅτι ἐγώ φημί sec 
σε ἀδίκως «ρᾶξαι. Flor. 21. 84. ἐσέρ- 
χεται, ὁμοφωνεῖ. Flor. 88. 

594. M δίκας, Τὰς τῆς 
. Cet flor. 9. 17. κῶν δθ. 
59. 76. 

580. Σα. χιϑονός.ἢ Ἣν αὗτός σε 
κηδεύσας εἰς «ροκα ἔδωκα. Gu. 

533. Μακάριος] Εὐγινὴς, “πλού- 
σιος, τίμιος qc) καὶ «obo ἔσχατον γή- 
ρὼς ἰών. Gu. Flor. 6. Πέφυχα] 
Γέγονα. Gu. Florr. 

536. ᾿Εσισήμους Διαδήλους. (φο- 
ipo, μεγάλας.) Gu. ᾿Εχτήσατο. 


᾿Ασὸ τούτων. Gu. 
588. Ow] Arr! τοῦ ὁπότε, vovi- 
xb ἀνεὶ νικοῦ. Gu. m. pr. Flor. 


6. 9. 21. 56. 59. 76. ἐπειδὴ, ἢ ἐν ᾧ. 
Gu. m. sec. 

540. Τιμωρὼν] Βοηθῶν. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 59. 76. ἐχδικῶν, βοηθῶν. 
Flor. 56. 

549. ᾿᾽Εχαλήσσει ᾿Εξίστησι. (μετὰ 
φόβον.) Gu. ἐξίστησι, ἐκβάλλει μετὰ 
φόβον. Flor. 6. 9. 10. 17. 21. 34. 
56. 59. 76. Λόγου, Λουγισμοῦ. Gu. 

543. Καϑ᾽ ὁδὸν εἶμ." Κατὰ τάξιν 
(τοῦ λόγου) πορεύσομαι. (ἤγουν διηγή- 
604.04.) Gu. ἤγουν xarà μέρος λέξω. 
Flor. 21. τῷ λόγῳ προβαίνω. Flor. 
10. Τρίχα. Τὴν «od». Gu. Flor. 
83. 


544. Δύο γὰρ ἀντίθες Qvo. ]. Πα- 
ράϑες. Gu. Flor. 6. 9. 17. 84. 56. 
59. 76. τῷ πατρὶ τὸ στέρμα, τῇ μητρὶ 
τὴν ἄρουραν. Flor. 10. 21. ἤγουν τὸν 
πατέρα καὶ τὸ σπέρμα, xai τὴν μητέρα 
χαὶ τὴν γένναν. Flor. 

545. ᾿Εφύτευσεν "Eyéman. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
Tíxrt] ᾿Ανγὶ τοῦ $rix;. Gu. Florr 
iidem. 
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546. "Αρουρα ] Ἢ ἠφοεμιαομέν γῖ. 
χίρσος δὲ ἡ ἀτήροτος καὶ 
Gu. Flor. 6. DUMT. S4. L5. δὴ. 


76. 

- Ἰδίοισιν] Ἐρυφίως. (xmpw- 
μένοις, ᾿λαϑραίεις, ἑταιρικαῖξ.) Gu. 
Σώφροση,} Νενομωσμένοις. Gu. m 


555. ᾿Ε“]] Αὕτη ἡ iei λύτην Ὁ 
μιαίνει, οἷον ἔσραξα ἕν αἰσχρὸν, xal eis 
ἥρχει τοῦτο, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦτο (leg . T9 
Tw) ἴαραξα καὶ ἄλλον (ἄλλο, sn 
φόνον excidit?). Flor. 21. "ESww] 
᾿Εφόνευυσα. Flor. 6. 9. 17. 21. 84. 


56. 59. 76. Gu. 

556. Τὶ  Βοηϑῶν. Flor. 6G. 
9. 17. 21. 50. ἐν 76. Gu. 

557. 'Ep ὡς 2| Δ’ d. Gu. Flo. 
6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. Tue 
33xu] Aí3ug βληϑῆνοω. Gu. m. pr. 
Florr. iidem. λϑασϑῆνα. Gu. m. 
sec. 

559. 'Ec τόδ᾽ mE. 3g&ewus, ] EX 
φὴν ϑεασύτητα ταύτην. (ἤγουν τὴ àre- 
χτείνειν τοὺς ἀλόχους add. Florr.) σα, 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

560. Ἄνδρας φον. Λέγω εἰς n 
φονεύειν τοὺς ἄνδρας. Gu. Florr. ii- 
dem. Καταφυγὰς «. Ἵνα μὴ w 
αὐτῶν φονευϑεῖν. Gu. m. sec. Flor. 6. 
ἐὰν μὴ ἀποχτείνουσιν αὖτάς. Flor. 
41. 

561. "E»s] 'Ως σὺ φὴς, ὅτι χρὴ 
σοιεῖν. Flor. 21. ΟΘηρώμεναι, Λαμ- 
βάνουσαι. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 
21. 33. 56. 59. 76. ἀγρεύουσαι, ἵλ- 
χουσαι. Gu. m. sec. 

562. Ilag οὐδὲν] Κατ᾽ οὐδὲν, ἦν 
οὐδενὸ; μοίρᾳ. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 506. 59. Τό. iv ὀλήγῃ «ροφάσι. 
Flor. 10. ἤγουν 0) μέγα νομέζωπν I" 
ἀποκτείνειν τοὺς πόσεις. Flor. 21. Ἦ: 
ἀν] Avr τοῦ εἴη ἄν. Gu. Flor. 
iidem. ᾿Ολλύνα!] φΦϑείρειν. ibid. 
Πόσεις, Τοὺς ἄνδρας. ibid. 

503. ᾿Επίχλημ᾽ | Ἔγκλημα.) κατ- 
πγόρημα, χατηγυρίαν αὐτῶν.) συ. 
"O τι τύχοι" Διὰ τὴν τυχοῦσαν ai- 
víay, Gu. 

l 


IN EURIPIDIS ΟΒΕΒΤΕΜ. 


Δείνα, Χαλεπά. Gu. Flor. 
. 21. 84. 56. 59. 76. Kou- 
[srà, τύφου «ροφέρεις. Gu. m. 
τ. 6. μιγαλαυχεῖς. Flor. 21. 
ru. m. sec. Τόνδε «à» νόμον, ] 
οὺς ἄνδρας φονεύειν διὰ τινὰ 
Gu. m. sec. Flor. 6. Νό- 
£z». Gu. m. pr. Flor. 6. 
21. 56. 59. 76. συνήθειαν. 
sec. 

Mica» δὲ ᾿Ενδίχως δὲ μισῶν 
ρα ἀπσώλεσα. Gu. Flor. 


Ms3' ὅπλων} Mirá τοῦ στρα- 
à στρατείας. ὁπλίτην.) Gu. 
Πάσης ὑκὲρ γῆς 'E.] Ἢ γὰρ 
φῆς Ἑλένης πάσης τῆς EA- 
ἀτιμία. Gu. Σερατηλάτην,] 
δεύοντα. Gu. 
Προὔδωχε, Karte». Gu. 
9. 17. 21. 34. 56. 59. 76. 
| ᾿Εφύλαξεν. Gu. Florr. 
᾿Αχήρατον] ᾿Αμώαντον. Gu. m. 
T. lidem. 
᾿Επεὶ δ᾽ ἁμαρτοῦσα. ᾿Αφ᾽ οὗ 
' φοιήσασα (διὰ τῆς μοιχϑίας 
.m. sec.) ἐνόησε. Gu. Flor. 6. 
ἰ. 56. 59. 76. Δύκην] Τιμω- 
t. Florr. iidem. 
Ὡς μὴ δίχην ὃ. σ. " Hyovr 
τὸ τοῦ ἀνδρὸς χολασϑείη. (xo- 
3u.) Gu. Florr. iidem. 
᾿Εζημίωσι ᾿Ηδίκησε. Gu. 
idem. σρωϑύστερον. Flor. 6. 
Σ,γῶν ἐπήνουν, Διὰ τὸ σιγᾷν 
Gu. Florr. iidem. σᾶς γὰρ ὁ 
"| κακὸν αὐτοῦ καὶ σιγᾷ δοκεῖ 
turo, Flor. 21. 
᾿Ανεχόρευ"] ᾿Ετάρασσεν. (&vi- 
χαὶ ἀνέτρεχεν, ἀνεχίνει, παρ- 
) Gu. φαρεδίδου εἷς μανίαν. 
l 


Φυτεύσας Γεννήσας. Gu. 
Flor. 33. Κακὴν, Kaxé- 
3u. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 


᾿Επεγάμει] Οὐ yàe ἐπὶ τῷ 
ty ἕτερον εἰς γάμον ἑαυτῆς ἦγεν. 
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Gu. m. pr. Florr. iidem. χαὶ εἰς γά»- 
μον ἐλάμβανεν. Flor. 59. ἤγουν oix 
ἔλαβεν εἰς γάμους óc ἐπὶ ἑτέρῳ «ό- 
σε" καὶ γὰρ ἔζη ὁ ἀνὴρ αὐτῆς. Flor. ᾿ 
21. ἐμίγνυτο àv ἀνδρὸς εἰς ἄνδρα. 
Flor. 33. 

588. Món] Kal ἀσόντι τῷ ' Odvc- 
σε. Gu. Flor. 6. 'rysc] ᾿Αδιάφθο- 
ρον. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. ἀμίαντον, ἄφϑαρτω. συ. 
m. sec. Εὐναστήριον. Θάλαμος. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 84. 56. 59. 76. 

584. "Eàag;] Καϑέδρας,͵ κατα- 
σχηνώσεις. Gu. Bion 6. EM 56. 
59. 76. 

585. Στόμα σαφέσ.  ᾿Αντὶ τοῦ 
μοὺς ἀληϑιστάτους. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 91. 56. 59. 76. Νέμει Δύδω- 
σιν. (sagt si.) Gu. Florr. iidem. 

589. Χρῆν] Πρέφον ἦν. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 56. 59. 76. 

590. ᾿Αξιόχρεως Ἔντιμος. (ἀξιό- 
σιστος, Ἰχανὸς, ἄξιος, δυνατός.) Gu. 

501. Φύγοι, ᾿Αντὶ τοῦ καταφύγοι. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 
διὰ τούτου ἐχφοβεῖ αὐτόν. Flor. 21. 

599. ᾽Ο χελεύσας 'O προστάξας 
(τοῦτο αοιῆσωμ ἤγουν φονεῦσαι). Gu. 

593. s. 'AAX ὡς μὲν οὐκ εἶ,1 
᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν οὗ καλῶς σεποίηται (si- 
πραχτῶω) ταῦτα, μὴ λέγε" καλῶς μὲν 
γὰρ δηλονότι πέπραχτα," οὖκχ εὐδαιμόνως 
δὲ ἤγουν εὐτυχῶς ἡμῖν τοῖς δράσασιν. 
(Οὐχ εὖ] Εὔργασται" ὑπὸ γὰρ ἄλλων 
ἔδει σεπράχϑγαι.) Gu. 

595. E» καϑεστᾶσιν] Καλῶς διά- 
κεινται, χαλῶς ἔχουσιν. Gu. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. 

597. Té τ᾽ ἔνδον] Οὗτω xarà τὰ 
ἔνδον καὶ κατὰ τὰ ἐχτὸς εἰσὶ δυστυχεῖς. 
Gu. a m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 
25. 56. 59. 76. Θύραξε] Ἔξω τῶν 
υρῶν ἤγουν τῆς οἰχίας. Gu. m. sec. 

698. s. ᾿Αμεὶ γυναῖκες Συμφορά 
ἐστιν ἀκούσιον σύμπτωμα. οὖ συμφωνεῖ 
δὲ ἐναῦϑα τῇ ἀγαναχτήσει τοῦ χοροῦ 
τὸ τὰς γυναῖχας ταῖς ἰδίοις δυμπτώμα- 
δι τοῖς ἀκουσίοις ἐμποδὼν χαϑϑίστασϑαι 
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vot; ἀνδράσιν" τοῦτο γὰρ ὀχεδὸν τὰς γυ- 
ναῖχας ἔξω αἰτίας «oni. ἄλλως τε οὐδὲ 
j Κλυταιμνήστρα ἀκουσίῳ ἑαυτῆς συμ- 
«εύματι ἐμποδὼν τῷ ἀνδρὶ ἐγένετο, καὶ 
φὺ αἰεὶ δὲ οὐ καταλλήλως ἔχει πρὸς vi 
ἔφυσαν, δοκεῖ δὲ τὸ σἂν οὕτως ἔχειν" αἱ 
γυναῖκες ἐγεννήϑησαν ἐμποδὼν ἀεὶ εἶναι 
vol; ἀνδράσι δηλονότι" τοῦτο yàp συν» 
νυκακούεται ἀπὸ τοῦ ἱπαγομένου ἐπὶ ταῖς 
συμφοραῖηι τῶν ἀνδρῶν, ὥσπερ εἰ εἶπεν 
ἐπὶ τῷ καχῷ τῶν ἀνδρῶν, τουτέστι χά.- 
gm τὼν συμφορῶν τῶν ἀνδρῶν, ip ἃς 
αὐτοὺς δηλονύτι abro. ἐμβαλοῦσιν αὖ- 
φῶν, οὐχ ὥστε αὑτοῖς; μετρίως ἐσδίσϑαι 
αὑτὰς, ἀλλὰ «pho τὸ δυσχολώτατον. 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 84. 59. 76. 
Συμφοραῖς Ταῖς αὐτῶν δυσευχίαις. 
λέγεται αολλὼν «ραγμάτων 
συνδρομὴ, φορὰ δὲ ἡ κχίνηεις. Gu. m. 
gec. ᾿ 

599. "Egucav] Φυσικῶς εἰσὶ διὰ τὴν 
χανυνότητα, ἐγεννήϑησαν. Gu. — Averv- 
xícraro.] Δυσχολώτατον. Gu. Flor. 
$5. - 

600. Ogacvwu,] ᾿Αναιδὴς φαΐ. 
Gu. Ὑσυστίλλε! "Tavríerruc, ὑπο- 
xAÍwig, ὑαυτάσοῃ, vaca, μετριάζῃ. 
Gu.* Λόγῳ, 'Omíg, xarà τὸν 

Gu 


601. "AusíBtr] ᾿Ανταποχρίνῃ, áev- 76 


em. Gu.  AAyicu] Δυκηϑῆναι. 
602. ᾿Ανάψεις ᾿Εγέεύρεις, παρακι- 
γνήσεις, σπαρυρμήσεις, ἀναστερώσεις. 
Gu. t. ᾽Εξελϑεν Περισσὴ ἡ ἐξ. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. 

604. Κοσμήσων] Am τῶν ϑυσιῶν 
καὶ τῶν ἀναϑημάτων. ϑυσιάσων. Gu. 

605. "Εχχλητον "Ἤγουν εἰς τὴν 
συνά ϑροισιν τῶν ᾿Αργείων. (συνηϑροισμῖ- 
γον, τὸν iid doro. τὸν συνεδριάζον- 
τα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ.) Gu. 

608. Ἀνασείσω] Παραχιήσω. (ipoe- 
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μήσω, ἐπάξω.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 95. 56. 59. 76. 

611. Τἀγαμόμινονος, Ἃ ὁ 'Aye- 
μέμνων Hag ait pe (ἃ M iue 
io . ἃ eig). τοῦ ᾿Αγαμέμιως 
ioo ler. Flee. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. 

612. Μισήσεαν ἘΠ) ε. Gu. Flot. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

618. ᾿Εἰϑάδ᾽ 1 "Hyow ἐν reg án 
(ὡς τοσοῦτον). Gu. f Καὶ γὰρ] Καὶ 
γὰρ «xoóratos ἦν μέχρις ὅτου Mit m 
ὁ Afyicdog τῇ Κλυταιμνήστεᾳ xai ἦν 
αἰτία τῇ ᾿Ἡλέκτρᾳ κα ». Fla. 
91. Πικρὸν, "Avri τοῦ ἀλγεινόν. ΕἸσι. 
6.9. 17. 21. 25. 56. 59. 76. «i 
yàp ἦν ἐν τος ἀνδρώτοις μοιχὸν 
τὴν τοῦ ἄναχτος ἄλοχον. Flor. 91. 

614. 'Tg3-ps] "Ἔχαυσεν, ἡφάναι 
Gu. ᾿Ανηφαΐστῳ αυρί. Τουτέσνν b 
συμφορᾷ. Gu. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 
59. 76. τοῦτο γὰρ ἀνέτρεχε τὸν οἶκον 
τῶν ἐνοιχούντων GO uc φονευθέντων. Gu. 
m. sec. τὸ λέχος τοῦ AlyícSov xaM! 
ἀνήφαιστον tUe, ὡς τῇ δυνάμει Ἶσον κατ. 
ἐργασάμενον ἀνα)ωτικώτερον γὰρ τὸν 
ἄλλων τὸ πῦρ. Flor. 59. 

615. Πρός. Πρὸς τῷ λέγειν. Gu. 
m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 50. 


616. Τοὐμὸν ἔχϑος Τὴν ἐμὴν ty- 
ραν. (8 πρὸς αὐτοὺς ἔχω.) σὺ. 'Er 
αρϑιμῇ. E» ἀριωμῷ τάττως. ἀξηλ 
λόγου. Gu. Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 
76. Κῆδος] 'H συγγένεια, ἡ A 
xal ἡ φροντίς. Gu. χῆδος ἡ συγγίνια 
καὶ ἡ λύπη. σημαΐνει δὲ καὶ ἄλλα, in 
γράφεται διὰ τοῦ η. Flor. 91. 

617. Φόνον, Κατὰ τὸν φίρων τὸ 
ἐναντίον τοῖς Sol οἱ γὰρ So) put 
αὑτὸν τοιαῦτα «οιήσαντα. Flor. 6. 21. 
Φόνον,Ἵ Εἰς. Gu. m. pr. 'E»avrie] 
᾿Εξενωντίας. Gu. 


* ὑσοκλίνῃ, ὑπεπίασης habet etiam Flor. 34. μετριάξιι,, τασωνῆ 6. 9. 17. 95. 56. 


59. '76. 


T ἀνακινήσωε habet. Flor, 6. ἅ ἀνάξεις ἤγουν παρορμήσεις 91. donwrtodews 6. 9.17. 


21. 25. 34. 56. 59. 76. 


t Florr. 6. 9. 17. 21. 95. 56. 59. 76. 4 ie) φοσοῦφον., 


uuum. 
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ἡ 56. 59. 76. καιρὸς ἣ ply 


618. Κατα ] n 
κατά. Gu. Flor. 6. 9. 17. ὅδ, 50. τὰ 
76. Dérgos, ] Διὰ φίήτρων ἡ εὐϑεῖα ὁ 

$ ᾿Ατειχὼς. Gu. Florr. iidem. 
0. "1e3s] T'^yvwoxt, δηλονότι ὅτι 
«να γινήφεται. Flor. 41.  Aveos- 
psc Τοὺς δυσσιβῶς λέγοντας. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. vb 
Orem καὶ τὴν ἀδελφήν. Gu. m. 


ut "EAs,] Προχρίνῃ. Flor. 17. 
(— £e. Gu. Flor. 6. 9. 21. 56. 
76. — x£ívpe. Flor. 59.) Παρώσας 
Πα . Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
7. 41. 56. 59. 16. “αρωσάμην ἀντὶ 
φοῦ «αρίδραρον, ἀπωσάμενος. Gu. m. 
pr. in marg. Florr. iidem et 84. 
ἀσντήμψας εἰς οὐδὲν λογισάμενος. Gu. 
me. sec. 

622. IleéemAe.] Δοῦλο,. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 25. 34. 56. 59. 
76. 

624. Τῇῆρας ---- vb σόν" "O αὐτὸς 
μὲν αἰδοῦμαι, φὸ δὲ (αὐτὸς δὲ. Flor.) 
ze φοὺς ἑμοὺς λόγους δυσχερῶς (χα- 
Aere. Flor.) ἔχει, xe) οὖκ ἀχούων 
I$... Gu. m. sec. Flor. 6. 

626. Διτλῆς — ὁδούς] Βοηϑῆσαι 
$ μή. αυ. Διαυύχους Ἤγουν δι- 
«AA οἱ γὰρ ἀμφιβάλλοντες &upms- 
σῶς siei, ζηνοῦντες ἔπη ἂν τράπωνται. 
συ. 


651. Συσνοούρεενος, ἢ Συλλογιφϑόμενος. 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 70. σκεστόμενος. Gu. m. sec. 

629. Πέρωνε] Πλήρου. Gu. Flor. 
6. 9.17. 21. 56. 59. 76. T» &- 
πηῶν, T» δόξαν. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. pe 95. 84. 56. 59. 76. vb ovi 
δόξαν, βούλημα. Gu. m. sec. τὴν δό- 
ξαν, τὴν βούλησιν τὴν σήν. Flor. 91. 

631. "Ἔστι δ' e] "Ἔστι γὰρ τόπος 
&rov. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 


* In hoc etiam cod. Gu. secutus sum. 
sedg σὴν JJ. tum 'Aeeixés, etc. 
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ti, Gu. 


688. τὰ μακρὰ} Λακεδαιριόνιος ὃ 
Μενέλαος, Λακεδαιμόριοι δὲ οὐχ foutre, 
τῇ συντομίος χαίρουσι. σροσϑερααεύει (1. 
προ.) τοίνυν τὸν ἀπροατὴν, ἵνα ἀνα» 
μείνῃ τὸ μὴ ix τῶν λόγων ἀλύασως, bre 
βιαχυλογίαν ὥρκουαιν (aic) οἱ Λάκωνες. 
ἀνέχου οὖν, φησὶ, τῆς ἐμῆς βακρολϑ- 
Te ἐπεὶ τὰ μακρὰ καὶ σαφέστερα. 

or. 21. τὰ μεγάλα σράγματα σ 
δηλα μᾶλλον καὶ σαφὴ ἀκοῦσι εἰσὶ 
μακρῶν λόγων ἢ διὰ μαχρῶν xaJ ἐκτι- 

ταμένων λόγων. 18 Abbat. Flor. 

- 696. Σαφῆ] Εὔγνωστα. Gu. m. 

sec. Σαφῆ μδιλλον] 'Arr) τοῦ capit» 
φερα εἰς τὸ χλυεῦ. Gu. ἃ m. pr. 
Flor. 6. 9. 1T. 21. 56. 59. 76. 

637. Οὐ χρήματ᾽ εἶπον eos 

wu dpor) λέγω. Gu. Flor. 
ματα. Afyo. Gu. 

638. Σώσῃς. Φυλάξης. συ. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. "Amie μοὶ 
φίλτατ᾽ dori] ᾿Αττικὸν ἀντὶ τοῦ ὅπερ 
φίλτατόν ἐστιν ἐμοὶ τῶν ἐμῶν. (δίον εἰπεῖ 


v Αδιπον ζητῶ. συ. 
m. pr. Flor. 5. 9. 17. 91. 56. 59. 
76. ἀδίχως αἰτῶ, ᾿μητροκτόνος γενόριενος. 
Gu. τη. 8656. ᾿Αντὴ τοῦδε τοῦ χαχοῦ] 
Arr τοῦ orit φοῦδε τοῦ κακοῦ, ἤγουν 

κα τῆσδε τῆς δυστυχίας. (ἀδικίας, 
ἧς s μητροκτονίας.) add. Gu. t 

640. “Αδιχόν vr] Τὸ βοηγῆσα Mor 
κινδυνεύοντι. Gu. 

641. Ἑλλάδ᾽, Τοὺς τὴν ᾿Ελλάδα 
οἼχοῦντας. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. 

642. ᾿Εξαμαρτὼν ᾿Λδικηϑεῖς. Gu. 
m. sec. "Agaeríay ] ᾿Αρπαγήν. Gu 


m. sec. 


In editis inverso ordine legitur: 34e» s/w. 


1. In editis est ἀντὶ σῶδε σοῦ κακοῦ, ἤγουν itn cnórn; τῆς Qve«. βοήθησόν μοι πινδυνεύον- 
ei. ἄλικον δὲ εἶπεν, n. «. A. Priora ἀνε) «v6 — δυσενχίας, ἥγουν ἀδικία sunt etiam in 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. postrema ἄδικον — σοιοῦσι in Flor. 6 
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648. ᾿Αδικίαν] Ἢν» αὐτὴ ἠδίκησεν. 
Gu.m. pr. Flor. 6.9.17. 21. 56.59. 
76. τὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. Gu. m. sec. 
᾿Ιώμενος. Ἰασόμενος. (θερωπεύων.) Gu. 

644. ᾿Ανϑ᾽ ἑνὸς Οὗσερ δέδωκέ σοι 
ὁ σατήρ. Flor. 6. οὗ ἔλαβες. Flor. 


645. ᾿Ααίδοτο) ' Arr! τοῦ ἑπώλεσεν 
(ἐπσώλησιν) ὡς iw) τὸ «λεῖστον, καὶ 
ἀκίδοτο ἀντὶ τοῦ ἀσίδωχε, ὅτε μὴ “ε- 
pier ἡ αράϑεσις. Flor. 6. 

646. ᾿Εχαονῶν,Ἴ Κακοκαϑῶν. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

647. Xwdopoy,] Σύζυγον. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 25. 34. 56. 
59. 76. ywaixa. Gu. m. 2. Flor. 
34. 

650. 3Xon5po] ᾿Αντὶ τοῦ σωτήρ. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 25. 34. 
56. 59. 76. Μὴ δέκ᾽ ἐχα.] Οὐ δέκα 
ἔτη ανύσας. (πληρώσας, ὥσπερ ἐμὸς 
«ατήρ.) Gu. Florr. iidem. 

654. Φέρεσϑαι, Φέρειν, ἔχειν. Gu. 
m. pr. Flor. 6. 9. 17. 34. 56. 59. 
76. χάριν σοι, φησὶν, ὁμολογήσω σω- 
δόμενος μόνον X σοῦ, κἂν μὴ τῷ 
ὁμοίῳ τρόπῳ σώφῃς ἐμέ. Flor. 21. 
εἷς σωτηρίαν" οἱ γὰρ εὐδαιμονοῦντες 
«λέον δύνωνται δουλεύεσϑα.. Flor. 
10. 

655. Ψυχὴν δ᾽ ἐμὴν δὸς "Ἤγουν 
διὰ σὸν πατέρα μου σῶσον τὴν ἐμὴν 
ζωήν. Gu. ὑπὲρ ἐκχείνου πάσχοντας 
ἡμᾶς σῶσον. Flor. 6. ἤγουν ὠφέλειαν 
φοῦ ταλαιπώρου ἕνεχεν τῶν τοσούτων 
χαχῶν «ατρός. Flor. 21. 

657. Οἶκον] Τὸ γένος. Flor. 21. 
᾿Ορφανὸν] Ἔρημον. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 70. οὐ yàg 
᾿Αγαμέμνονος ἔτ᾽ ἂν καλοῖτο, ἀλλὰ τοῦ 
λανόντος. Gu. m. 9. 

58. ᾿Ἐρεῖς ἀδύνατον Βοηϑῆσαί 
μοι διὰ τὴν τοῦ ἁμαρτήματος ὑσερίβο- 
λήν. ἀλλὰ διὰ τὸ ἀδύνατον εἶναι, διὰ 
τοῦτο ἀξιῶ" εἰ y ἦν δυνατὸν, οὐχ ὧν 
ἠξίωσα σε" ὁ γὰρ γνήσιος Φίλος ἐν τοῖς 
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μεγίστοις καχοῖς oefxvurou. Gu. Αὐτὸ 
τοῦτο, Ἔστω δηλονότι. Gu. Flor. 6. 
9. 17. 21. 25. 84. 56. 59. 76. 
659. Ἔν τοῖς xaxo] "Hyw» b 
ταῖς δυστυχίαις. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. 'ngs45.] "How 
βοηϑεῖῦ. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 33. 
irr 59. 76. 
. Ὃ δαήμων} Ἢ vox». Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 211 i. 59. 76. 


ς ταύτης . 03 ópxiv. τὸ ἃ 
ὦ μέλεος, ἠρέμα «τὸς ῥαυτὸν λέγω" 
ὦ ἄϑλμος, εἰς δον xaxie δηλονότι ἥκω. 

665. Eig dev ἥκω" Κακόν. (εἰς 
οἷον κακὸν 3xo τὸ εἰς ἱκεσίαν προβάλ.- 
λεσϑα, τὴν ᾿Ἑλένην. et ab al. m. ὡς 
δια, καὶ μὴ εἰσαχούεσϑα:.) Gu. 
TaAarrupiy] Παραιτούμενον τὸ φΦώ- 
ζεσϑαι ὑπ᾽ ἐκείνης. Gu. m. 9. 

672. Onpà»,] ᾿Αντὶ τοῦ ϑηρώμειος, 
ἤγουν λαβεῖν ϑητῶν. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 21. 84. 56. 59. 76. ' 

675. Καταιδοῦμω] 4 τιμῆς 
ἔχω. Flor. 33. ἀντὶ τοῦ αἰδοῦμαι. 
Gu. Σὸν κάρα,] "Hyow σέ. 

676. Ἐυμκπονῆσαι Σοὶ δηλονέι. 
Gu. Zo καχοΐι 'Ez) ταῖς σας 
δυστυχίαις. Gu. 

678. Συνεχχομάζειν,Ἵ Συνδιαφέρει, 
ὁμοῦ ὑπομένειν. (συνεχφέρειν καὶ áew 
τρέπειν, βαστάζειν, συμπονεῖ.) Gu. 
τὸν ἀδελφὸν συνελαφρύνειν, ἐπικουφίζια, 
μασείζειν. Flor. 6. 9. 17. 91. 84. 
56. 59. 76. 

683. ᾿Αλχῇ] Βοηϑείᾳ. Gu. m. pr. 
Λελειμιμένων. Τῶν ὑπολελειμμένων. (ἐ- 
ααολειφϑέντων.) 

684. ᾿Υσερβαλομεδλα  ᾿Ὑαερφέρω- 
μεν καὶ κρείττονες αὐτοῦ γενοίμεδα διὰ 
τὸ μὴ ἔχειν δύναμιν, ὡς ἔφην. Gu. 
m. sec. 

685. MoJaxog] Taco, x 
Aaxturixofs. Gu. πραέσι. Flor. 21. 

686. Awaíu,] ᾿Ὑπερβαλέσθαι 


* Flor. 6. addit: ἀναγκασθεὶς σροβάλλειν γυναῖκα, T$ καὶ μόνον τῇ μνήμη σχιδὸν 


ἁ τηνϑάνιφτο. (sic.) 
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yix7004. Gu. λείσει, awou. Flor. 
Προσήκομεν. Περισσὴ ἡ πρός, 
ὁδερχόμεδα, ἐγγὺς ἐσμέν). Gu. σε- 
5 ἡ πρὸς ἀντὶ τοῦ ἥκομεν, ἤλϑλομεν. 
τ. 6. 9. 17. 56. 59. 76. σπροσοι- 
ὕμϑια, ὡς τάχα πείσομεν αὐτοὺς. 
or. 10. 
587. 8. "EAw] Λάβοι (Flor. 17. 
. 76.), χατορϑώσοι. Gu. χειρώσε- 
. Flor. 10. 
Αμαϑές ᾿Απαΐδευτον. (ἀνόητον, 
x») Gu. Καὶ τὸ (jo0:63a/] 
| μόνον τὸ ἐπεχειρεῦ. Gu. Flor. 
οὗ μόνον σοιεν, ἀλλὰ καὶ βούλεσ- 
t ὅτι καὶ ἀδύνατον. Flor. 10. $3v- 
ὅϑαι. Flor. 21. 
688. ᾿Ηβᾷ1 ᾿Αχμάζῃ. (φλεγμαίνῃ, 
ναίνηται.) Gu. 
689. Ὅμοιος, Λείπει τὸ πειρᾶσγαι 
ἦσαι αὐτὸν, τὸν ὄχλον, ἀλλ᾽ ὅμως 
woe?rau. Flor. 21. Ὥστε πῦρ] Οὔτε 
p τοῦτο χατασβέσα, ῥῴδιον, οὔτε 
δον τῆς ὀργῆς πετκαυκέναι. Baroc. 
. Gu. 
690. 'Evrtíwrr(] Μεγαλαυχοῦντι 
6x. Flor. 21. τὸ ἐντείνοντι xai 
χαλῶντ, ἐκ μεταφορᾶς τῆς νηὺς 
gru. Gu. m. sec. 
691. Χαλῶν] Συγκαταβαίνων, v- 
κλίνων. Gu. m. sec. ὑσενδιδούς. 
or. 33. 'Ὑσείχοι, ᾿Ὑσοτάσσιται, 
ἴδωσι. Gu. m. sec. Εὐλαβούμενος,] 
γβούμενος. (αἰδούμενος καὶ δεραπεύων.) 
ue φοβούμενος, ὑποχλίνων ἑαυτὸν, 
0 ταχενούμενο;, ἀποστελλόμενος, 
»g. Wrosr —) ϑεραπεύων. Flor. 6. 
17. 21. 95. 34 56. 59. 76. 
692. s. 'Exaweu-] Λήξειε τῆς 
γῆς. Gu. m. pr. Florr. iidem. 
íeus τῆς ὑργῆς, παυϑῇ τοῦ υμοῦ. 
u. m. sec. 
᾿Ανῇ «νοὰς, ᾿Απτὸ μεταφορᾶς τῶν 
ευμάτων. (ἀφήσῃ, καταλείψῃ.) Gu. 
γῆ. Flor. 6. 9. 17. 25. 56. 59. 76. 
λειώσῃ ὀργάς. Flor. 21. 
694. 5. "Enoz: δ᾽ olxro;,] O δὲ 


τὶ τοῦ γὰρ, iV f, ἔστι γὰρ τῷ δήμῳ 
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ἐλεεῖν καὶ ϑυμοῦσϑωι, [xaJ dac 
φίλος τοιοῦτος. ] 

695. Καραδοχοῦντι  Καμιροφυλαχ- 
τοῦντι. (ἐκδεχομένῳ καὶ σχφποῦντι τὸν 
καιρὸν τοῦ οἴχτου καὶ τοῦ θυμοῦ. ἀναμέ- 
νοντι.) Gu. Baroc. 74.* χαιροφυ- 
λαχτήματι, ἤγουν μετὰ qapipaníng 
«ροσδεχομένῳ. Flor. 21. ἱλαΐζοντι. 
Flor. 10. 

697. Τῷ λίαν] "Hyow μετριάζειν 
καὶ μὴ τῇ ὑπερβολῇ χρῆσϑαι. (τὸ τῷ 
λιαν xa) μέγα καὶ μικρὸν γράφε, μικ- 
ρὸν μὲν οὕτω" πειράσομαι: πεῖσαι καὶ τὸν 
Τυνδάρεω xai τὴν πόλιν τοῦτο τὸ λίαν 
Xghc3e4 σοὶ καλῶς" μέγα δὲ οὕτω" 
“εἰράσομαι! πεῖσαι καὶ τὸν Τυνδάρεω καὶ 
τὴν «uv τίνι (sic) τῷ λίαν χροῆσϑαι 
σοὶ καλῶς. οὗ γὰρ μόνον φεΐϑω τὸν 
διδα τάδε φαμὲν, ἀλλὰ xal euíSo 
τούτοις ἡ γὰρ χατάσεισις, ἣν ἔκεῖνον 
wiído, τοῖς πράγμασι γίνεται, εἷς ἃ 
αὑτὸν χκαταπεΐϑω. εἰ δέ vig εἴσοι, ὡς εἰ 
τὸ λίαν μικρὸν γράφεται, οὖχ ἀπαντῷ 
πρὸς τὸ μέτρον, Φαμὲν ὅτι οὗ μόνον 
τὰ δύο ἀμετάβολα ἐχτείνουσι «αρὰ 

(-: 

(v . v. Bast. Comm. Palzogr. 
P 829. sq.) τοῦ; ποιηταῖς, ἀλλὰ xai 
y £03. ὅτε.) Gu. μετρίως, τῷ σφόδρα 
ἐνδείξασδα: τὴν πραότητα. Flor. 10. 

699. "Ἔβαψιεν, ᾿Ἑαυτὴν δηλονότι, 
ἤγουν ἐβαπτίσϑη. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. 17. 91. 33. 56. 59. 76. 

700. Τὰς ἄγαν «ροϑυμίας,Ἴ Τὰς 
ὑπερβολιχὰς ὁρμάς. (τὰς ὑπὲρ τὸ δέον 
ἀλαδονείας.) Gu. τὰς ὑπὲρ τὸ δέον 
ὑπεροψίας ἤτοι ὑπερηφανείας. Flor. 
10. 21. 

701. Ἄλλως Μάτην. Gu. 

702. Zopíg,] Μεταχειρίσει διὰ λό- 
yo» (Flor. 6.), φρονήσει. Gu. Τῶν 
χρεισσόνων.Ἴ Τουτέστι τοῦ δήμου" xgtic- 
τῶν γάρ ἐστι νῦν, ὡς ἔφην, ἐμοῦ. Gu. 

703. ᾿Αλχῇ] ᾿Ισχύι. (δυνάμει.) 
Gu. Aezáfuc] ᾿Ὑπονοεῖς. Gu. ὑπο- 
λαμβάνεις. Flor. 33. 

706. Οὐ γάρ «wr "Αργους Οὐ τῆς 


* ἀγμρίνοντι non est in Barocc, 
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ἡμῶν ἀξίας deri τὸ ὑποδραμεῖν τοὺς 
᾿Αγγείους, ἀνάγκη δ᾽ ὅμως δουλεύειν 
vf χρατούσῃ τύχῃ" τοῦτο σοφῶν ἐστὶν 
ἀνδρὼν. Flor. 10. ἤΑργους 
Διὰ τὸ "Apyog. Gu. Τὸ μα 
Τὸ χολακχικόν. Gu. 


»] 
axi] 


707. Tigoewyóuiódor] Ilgosspípo- 6 


- αὑτούς. (προσήχϑημεν, ἐφέρομεν.) 


709. "Ὦ «33» γυναικὸς  Ὦ κατὰ 
và ἄλλα οὐδὲν ὧν, «λὴν τοῦ στρατη- 
λατεῖ ἕνεκα γυναικός. Gu. 

710. Κάχιστε] Κακχοτροπώτατε. 


711. Τὰ δ᾽ ᾿Αγαμ.Ἴ "A εἰς σὲ es- 
ποιήχει. ἀριστεύματα. . 
712. Φροῦδ᾽ 7 ᾿Αφανῇ (ἐστιν). Gu. 

718. Tlpobédouou,] ᾿Εγχαταλέ- 
λειμμαι. (ὑπὸ τῶν οἰκειοτάτων καὶ οὗς 
οὐκ ἄν vor ηὔχουν ἐμὲ «αριδεΐ.) Gu. 

716. 'AXX εἰσορῶ yàg] ᾿Αλλ’ 
ἐάσω ταῦτα. (wp τὸ ὄψιν — v. 
718. — στίξον, ἵν᾿ fj τὸ γάρ ἀργὸν, 3 


epic τὸ αἰστός σύναψον τὸ ἀλλά. V ἦ ὃρε 


φὸ Fs γάρ μίχρι τοῦ ὄψιν διὰ μέ- 
δον.) . ἀλλ᾽ ἐάσω ταῦτα' κατὰ δὲ 
τὸ σιωτώμενον οἶδεν τὸν Πυλάδην ἐρχό- 
μενον. Flor. 6. 9. 17. 21. 95. 34. 
56. 59. 76. 

718. 'Hàcav ὄψιν" ᾿Ασοϑετικῶς. 
Florr. ὄψις ἐνταῦϑα iei τοῦ βλεσομέ- 
νου. Gu. Flor. 17. 21. 95. 84. 50. 
16. 

798. Ileáecug;,] Ilàeysg. Gu. 
Flor. 6. 9.17. $i 56. "a 76. 

726. Συγκατασχάαστως Zvyxa- 
ταβάλλοις. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 21. 34. 56. 59. 76. διαφϑείροις, 
συναναιραῖς. Gu. m. sec. 

728. Eixórug,] Ilgeróvrug. Flor. 
17. 56. ἔχει. Gu. 

729. Tavriv] “Ομοιον. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21.56. 59. 76. τὸ Tow, 
ὥσπερ ἂν εἰ μὴ 3231. Flor. 6.. 

731. Χρόνιος Ἵ Βραδέως ἦλθεν. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. ᾿Εφωρά- 
34] ᾿Εφάνη. Gu. m. pr. Florr. 
iidem et 34. κατελήφ,)η. Gu. m. 
sec. 
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733. Οὐκ ἐχεδος, "Hyeyn inf- 
vy. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 56. 
59. '76. τοῦτο λέγω διὰ τὸ Ueraínas αὖ- 
τὸν erra τῇ γυκωκὶ καὶ τὸ iul. 
νης Φέρεσϑω βούλημα. (καὶ « 
δοχοῦν ἐχείνῃ φιρ. Flor.) Gu. Flor, 

. διαβάλλω ὡς γυναικοκράτητω, 


Gu. 
737. Μή uw 1h] Μὴ 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 56. 59. 


76. 

741. Τὰς deíorag] Kov" 

Su Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. 

742. Ἴσως cw] Ἴσως ἦλθε ϑυμο. 
μένος χατὰ σοῦ ἕνεχα τῆς 
Gu. m. pr. Θυμούμενος. ᾽Οργιζῳων 
νὸς. Gu. m. sec. 

748. Αἰσδάνῃ" Notiz. (καλῶς bís- 
Ἐχαρείρησα, 
745. Αἰχμητὴς Πολερωσεής. (ἂ» 
&c.) Gu. 
746. "Ag i1] Ej rai" οὕτως ἔχω. 
Gu. ᾿Αναγκαδν] ᾿Αασαραΐτητον, ini 
oUx ἔχεις τὸν βοηϑήσοντα. Gu. 

748. Διὰ φόβου ἐρχ. "Hyow φι- 
Bue. Gu. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 
59. 76. 

758. 'Aywdg] 'Ῥύμας. 
ὁδούς.) Gu. Ἐεύχεσιν espe. ] "Ami 
τοῦ ὡπλισμένοις (Flor. 59. 76. —gpi- 
νας) ἀνδράσιν ὡχυρωμένας. Gu. m. pr. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ἠσραλισμένας. Gu. m. sec. 

758. Συνηράμην] Συνέπραξα. (em- 
ἐφηψάμην, Ἰβοήϑησα.) Gu. 

765. Eig κοινὸν λέγειν χρή. "B- 
γουν βου) εὐεσϑα χρή. (χοινολογεδιθωι 
φρέπει. χρὴ λίγεν ἡμᾶς εἷς πωνὴ 
ὠφέλειαν.) Gu. εἰς χοινὴν βουλήν. Flor. 
33 


766. 'Ex3ów] AepDSww Gs. 
Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. 

767. Πατρὶ τιμωρῶν Na. (δίκα) 
βοηϑῶν. Gu. Μὴ AdQwe] een, 
πρόσεχε μὴ κατασχεϑῆς. Gu. ἄσμενοι 
ἀντὶ τοῦ ἀσμένως ἤγουν ἡδέω;. Gu. m. 
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pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ΐ Gu. m. sec. Flor. 10. 
768. 'Yreer)ta;] δΔωλιάσας. 

Flor. 38. xa! ὑκισταλεὶς καὶ οὐκ εἰ- 

«ὧν, ὡς ὑπὶρ τοῦ «ατρὸς τοῦτ᾽ ἐδρασα. 

dXX ἐν φόβῳ καὶ σιωπῇ ϑάνω; Gu. 

“Δεινὸν τύδε. Χαλεπὸν τοῦτο. — Asniv] 

"χαλεπόν. (τὸ μιτὰ σιωκὴς ἐξνάναι.) 

Gu. 


769. Πῶς ἂν οὖν] Εὔσερ τὸ μὲν 
Φυονετᾷν δειλὸν (sic), τὸ δὲ λέγειν ἐπ᾿» 
Ξιίνδυνον. Gu. 


770. Μολόντα ᾿Ασελϑόώτα (εἰς 
σὴν ἐχκλησίαν.) Gu. Σωθῆναι x.) 
Jigey ἀκαλλαγὴν τῶν x. Gu. m. sec. 
Kaxoe;] ᾿Απὸ τῶν xnübvov. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. 

T2. ᾿Αλλὰ δῆτ᾽ ἔλθω; Kai δῆτα 
ἀσύλϑω. rà συμβουλευτικὰ μετὰ ὑκο- 
φακχεικὸὼν (---τιχοῦ Florr.) λέγονξαι. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. δ6. 59. 76. 
Ὧδε] Ἔν τῷ ἀπελθεῖν ἐκεῖσε. Gu. 
Florr. iidem et 21. 

778. Καὶ τὸ πρᾶγμα "O μέλλω 

ἔλλεσϑαι, λέγω τὸν τοῦ «ατρὸς 
(δηλονότι add. Flor.) φόνον. Gu. m. 
sec. Flor. 6. "Ενδικον] "Ἔντγιμον, 
ἤγουν δικαιώσει! με, καὶ διὰ τοῦτο ἕννο- 
μον (ἔντιμον. Gu.) ἔσται uoi. Gu. m. 
pr- Flor. 6. 9. 21. 56.59. 76. Τῷ 
dexsiv] Τῇ δόξῃ. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. τὸ wul- 
ζεσϑα: καλῶς λέγειν. Flor. 6. Qaí- 
woDou xqxtvog ἔνδικον, τοῖς «σι φοῦτο 
παλόν. Gu. 

774. Μᾶλλον ἣ μένων. Φεύξῃ. 
πριΐσσον γὰρ ϑανεῖν ἐχεῖσε ἢ ὧδε" τοῦτο 
γὰρ δελα. Gu. 


776. 'Aexá^Awv] ᾿Αγαναχτῶν. 9 


(λυπούμενος. τὸ ϑάνατον ἀσχάλλων 
Φατρῷεν πρὸς τὸ τίς ἄν γί μ᾽ οἰχείσεκ 
συνάπτεται, ἔτεμε δὲ ὁ Πυλάδης viv 
λόγον διὰ τοῦ μίγα γὰρ ἠὐγένειά σου.) 
Gu. Παντα] Παντὰ ταῦτα προφανῆ 
εἶσι. Ἔ» ὕμμασιν. 'E» τῷ φανερῷ, 
ἤγουν προφανῆ εἰσίν. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. «pb τῶν 


ὀμμάτων εἰσὶ xai ἴσασιν αὑτὰ o£. EA- 


481 


Asp. Flor. 10. ἤγουν ἡ σὴ εὐγίνωια 
xal ὁ τοῦ «αφρὸς φόνος φανεχὰ εἰσὶ ed; 
᾿Αργείοις τῶν δικαστῶν, Gu. m. sec. 

777. "Ανανδρον} ᾿Ανείνδρων ἀνϑρώ- 
σων, ἤγουν δειλῶν. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. τοῦτο δὲ 
ἔσται, εἰ ἐναῦϑα μένω. Gu. m. sec. 

719. Δάκρυα ys] Εὖ λέγεις" εἰ 
εἴπωμεν γὰρ, slg δάκρυα τραφῆναι; μάλ, 
λομεν. Gu. Tí» ἄν AUrfá μα- 
2oien. Gu. οὗτος ow 2] (ἢ 

ὑῤῥοια) σημεῖῶν κακοῦ μέγα. Gu. 
Ε AO addit rà δάχρυα δὴ» 
λονόφι. 

780. Δηλαδὴ] ᾿Αντὶ τοῦ δῆλον 
δὴ, ὡς và πότερα ἀντὶ τοῦ . 
(Gu. rà aórzgos à. v. σύτερα.) Gu. 
m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. δηλαδὴ, ἐπίῤῥημα βεβαιώσεως. 
Florr. iidem. ὁμολογουμένως. Gu. 
m.sec. Τῷ χρόνῳ Διὰ τοῦ υ, 
ἤγουν Mbps un MP 
διὰ τοῦ xpo. (τοῦ μὴ v» αὐτὴν γνῶ» 
ya τι.) . 

781. Πρόσαντες"] ᾿Εμπόδιον. (δύσο 
χόλον.) Gu. ἔστιν ἄντα ἐπἤῥημα δηλοῦν 
φὸ ἐξεναντίας, ἀφ᾽ οὗ τὸ πρόσαντες γρά- 
φετά; καὶ τὸ ἄναντες καὶ τὸ κάταντες. 
Flor. 91. Τί τόδε T/ ἐστι τόδε ὃ 
«ἄλιν λέγεις νέον; ΤΙ τόδε] Τί ἐστι 
vb καινὸν τόδε, ὃ λέγεις. Gu. Flor. 6. 
9. 17. 91. 56. 59. 76. 

782. Κηδεύσω)] Κυβερνήσω, δου- 


"λεύσω. Gu. 


784. Εὐλαβὶ] Φοβῶ, (ὑποστίλλε). 
Gu. ὑποστέλλου ἦτο, v6 φυλάσσου. 
Flor.21. Τόδ᾽ οὖν] Τὸ μετασχεῦ τῆς 
σῆς λύσσης ἐμά. Gu. γενέσψω τοῦτο μεν- 
«cvi με τῆς σῆς ἀῤῥωστίας. Flor. 

1 


785. ᾿Οκνήσεις: Φοδηϑήσῃ, δειῖλι- 
άσεις. Flor. 6. 9. 17. 21. 33. 56. 
59. 76. 

786. "Egrs] Συνχειραγώγει μοι. 
Flor. 10. Ofe£] Αὐχέναν, vi. 
Flor. 33. υντήρ. Flor. 10. σηδά- 
uos, κυβέρνησις τῆς σορείας. (ὁδηγός.) 
Gu. Φίλα γ᾽ ἔχων Βαδίζω, «ροσ- 
φιλεῖς ἔχων, ἀντὶ τοῦ «οιούμενος, ἐσι- 
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μολοίας xa) κυδερνήσεις, Gu.* Κη- 
δεύματα ᾿Ὑπηρετήματα. Flor. 21. 
᾿Εσιγαμθρίαν. Flor. 33. 

787. Πόρευσον] "Azo. (δευσον, 
ἄγαγε.) Gu. ἔσω γὰρ ἦν τῆς πόλεως. 
Flor. 10. Τόδε;7 Τὸ ἐκεῖ πορευϑῆναι 
ὑπάρξη. Gu. 

788. Τόγε δίκ. Οὕτως ἀσελϑεῖν 
«ρὸς ἐκεῖνον καὶ ἱκετεῦσωμ. Gu. τὸ τὸν 
φατέρο σου σῶσαί σε. ΕἾοτ. 21. 

' 790. Ἔσπεγε, "Hyow ἐπίσκευδε 
σαντὸν δηλονότι, τουτέστιν ἐπείγου. Gu. 
m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. δ6. 59. 
76. σπούδαδε, ἔλαυνε. Gu. m. 2. 
Πρόσϑεν ἕλῃ. ᾿Ανεὶ τοῦ αρολάβῃ. Gu. 

791. Nexs^3j] Δυσχίνητα. (ἀσθε- 
vj καὶ βραδεῖαν.) Gu. νωχελῆ, δυσχί- 
γητα, μὴ δυνάμενα ἐκ τῆς νόσου χέλ- 
Asiv (Flor. σχέλει) xai τρέχειν (om. 
Flor.), ὅϑεν xai σχέλος. Gu. m. 2. 
Flor. 10. 

7929. Δὲ &ertg] Διὰ ione τῆς 
αύλεως. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. Σιωχρὰ  ᾿Αντὶ τοῦ οὐδαμῶς. 
Gu.  degovr. ὄχλου, Μή με μέμψη- 
ται βαστάφοντά σε. Gu. 

793. 'Oxficw ] Βαστάσω. (πορεύ- 
dw.) Gu. ἐσιφορτισλῶ. Gu. 33. 

794. ᾿Επαρχίσω;: ᾿Ωφελήσω. Flor. 
10. 91. τὸ évapxo εἰ μὲν συντάσσεται 
δοτικῇ, τὸ ἀρχῶ ἔχει τὴν δύναμιν, εἰ δὲ 
αἰτιατικῇ, τὸ ia], ὡς κἀνταῦϑα. Gu. 

705. Τοῦτ᾽ ἐχεῦο)] Ὑπάρχει τὸ 
ἀδόμενον (ἔκπαλαι). ᾧ Gu. τὸ ᾿Ησιό- 
δειον. Flor. 21. Τὸ συγγενὲς "Ἔχετε 
δηλονότι. οὐ γὰρ δύναται τὸ x0 
ἀπὸ κοινοῦ καὶ ἐπὶ τῶν συγγενῶν λαμ- 
βάνεσϑαι. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 70. τουτέστιν, αὕτη ἐστὶν ἡ δύ- 
ναμις ἐκείνου τοῦ ἀδομένου λόγου τοῦ 
xrügc) ἑταίρους καὶ τὸ ἑξῆς" ἰδοὺ γὰρ, 
ἐγὼ μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν συγγενῶν παρορῶ- 
μαι, ὑπὸ φίλου δὲ βοηλοῦμα;, καὶ πε- 
peru xTüc) ἑταίρους. ἐπὶ τῶν ἔξω- 

ἐν προσγ γνομένων καὶ ὑπὸ ἐξουσίαν μὲν 
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ὄντων τινὶ, ἢ ὥσπερ ὑσὸ ἐξουσίαν δὰ τὸ 


συμφωνίαν καὶ » αὖχ um 
δὲ καὶ ἄαστεσλαι ἐξ ἀνώγκης αὐτῷ καὶ 


τὸ χτᾶσϑαι. συγγενεῖς δὲ, καϑὸ λέγεται 
ἐνεκαῦϑα τὸ συγγενὲς, ὥσπερ τινὰ pis 
εἰσ φύσω γὰρ αροσήκουσι καὶ ex 
ἔξωϑεν sqoty verras, εἰ δὴ τεῦτι, d 
δύναται τὸ χτᾶσϑα, «ρὸς τὸ 6» 
ynic τείνειν, ἀλλ᾽ ἕτερον αὐτῷ δηλαίη 
7 ῥῆμα συνυξακούειν ἀνάλογον. sq d 
ἂν τὸ ἔχειν ἀνάλογον" τοῦτο γὰρ Aye. 
và! μὲν xal ic] τῆς σημασίας τοῦ xr ἣν 
Sau καὶ ἐφ᾽ ἑτέρων, λέγεται δὲ καὶ iti 
μερῶν, οἷον χειρὸς χαὶ «οδός" 
γὰρ ἔχειν χεΐα καὶ «όδα. κατὰ vem 
δὴ τὸ σημοινόμενον λέγοιτο dy τις καὶ [i 
συγγενεῖς ἔχειν κατὰ λόγον. Gu. m.see, [i 

796. 'Ως ἀνὴρ, Τὸ ὡς ἀντὶ τῶ in. 
vb δὲ τρόποισι συταχῇ ἀντὶ τοῦ ew 
φωνήσῃ, συμβιβασϑῇ, Ovcasrecmderm, 
συγχολληϑῇ xai iv κατὰ τὰ wb 
ταλλα τὰ ὑπὸ συρὸς ὁμοῦ τηχέμια. ἢ 
Gu. m. sec. Συνταχῇ,] Συμβιβαιδῇ, 
(συναριοσ)ῇ, Guvoucr T, συνανωπλην 
35.) Gu. Gvpasoc] 'AXXórprc. (ξέης 
καὶ οὗ συγγενής.) Gu. 

707. ᾿Ομαίμων] Λέγετοι καὶ ὁμαί- 
μὼν τοῦ ὁμαιμένος, χαὶ ὁ ὅμαιμος τῷ 
ὁμαίΐίμου, ἀφ᾽ οὗ ἐνταῦθα τὸ ojus 
ἐπὶ γενικῆς τῶν α«ληϑυντιχῶν (τῷ 
αολλῶν Flor.) Gu. m. pr. Flor. 6. 
9. 56. 59. 76. 

798. 'O μέγας ὄλβος, 'O «wur 
«λοῦτος. Gu. m. pr. Flor. 6, 9. 21. 
50. 59. 76. ἡ εὐδωωμονία, ἡ λαμαῃ» 
τῆς τῶν ἔργων. Gu. m. sec. Ἃ € 
ἀριτὰ] Καὶ ἡ ἀνδρεία: db τοῦ καϑέ- 
λου τὸ μέρος. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
84. 56. 59. 76. εὐτυχία. Flor. 21. 

799. Μέγα φρονοῦσ᾽ ] 'H immi 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 21. 25. 84 
56. 59. 76. ἐπσηρωένως καὶ ὑψηλᾶῶκ. 
Flor. 33. 

800. Παρὰ Σιμουνείοις ὁχ.Ἴ Kal 





* [n editis erat: βαδίζω, κυβιρνήσεις, ἰπιμιλεία; καὶ κηδιύσω; ὑσὶρ σοῦ «οιούριανος. 


T Flor. 10. tantum habet. σεκυτὸν σῶσαι. 


f Flor. 10. «à ἔκπαλαι, διδορμεένον «é.. Corr. ἀδόρεινον. 


IN EURIPIDIS8 HECUBAM. 


gd. τοῖς ῥεύμασι τοῦ αὐταμοῦ τοῦ κα- 
κειμένου τῷ Do, φτοῦ Σιμόεντος, 
rrícr; παρὰ τῇ Τροίᾳ. Gu. Flor. 6. 
21. 56. 59. 76. 

801. Πάλι] EJc τοὐπίσω. (ἢ εἰς 
vxías.) Gu. ᾿Ανῆλθ᾽  ᾿Ανεαύόδισεν. 
€ τὸ πρότερον ἀνέδραμεν, ἀνιτράπη. *) 
u. ᾿Αφτρείδαις (Τοῦτο «ρὸς τὸ ὅλ- 
g xal τὸ d € ἀρετά συντάσσεται.) τὸ 
ie ὁ μέγας ὄλβος καὶ ἡ ἀρετὴ τῶν 


φρειδὼν. Gu. 
803. 'Apic] Ἢ ᾿Αερόπη γυνὴ ἦν 
2) ᾿Αγτρίως, μήτηρ δὲ τοῦ ᾿Αγαμέμ- 
eg xai Μενελάου. γεννᾶται; δὲ ἐν τῷ 
μμενίῳ αὑτοῦ χρυσοῦς ἀρνὸς, καὶ «spi 
WaAsíag μετὰ Ovícrou τοῦ ἀδελφοῦ 
τοῦ ὁ ᾿Ατρεὺς ἀμφισβητῶν, καὶ δὲ 
"ων ὄχων δείξειν λέγειν, τίνι προσήκει 
βασιλεύειν, — καὶ γὰρ ἤλκιζεν εἰς 
! “χρυσοῦν ἄρνα" — ἡ ᾿Αἐρόπη μοχευ- 
Rx ToU Θυέστου τοῦ ἀνδραδίλ- 
v αὐτῆς χλίπτει τὸν ἄρνα, καὶ τῷ 
erp δίδωσι τοῦτον. διὸ καὶ διαλαι.- 
ἱνετο «αρὼ τοῦ Χοροῦ, καὶ καχίζει 
γινόμενον. Καὶ ἄλλως. “Ομηρος 
Ισύ, ““᾿Ατρεὺς δὲ ϑνήσκων ἔλιπε qo- 
Θυέστῃ." ᾿Ιστορία. ᾿Ατρεὺς ὁ 
ἐδέκος PA φοῦ ΙΠελυκπονγήσου 
ξατο avri, ὅτι, ἐὰν κάλλιστον ἀρνίον 


waMj ἐν τῷ vow, τῇ ᾿Αρτέμιδι. 


erdcou τοῦτο. εὐλὺς δὲ ἐγεννήδη ἐν 
| φοιμνίῳ χρυσοῦς ἀρνὸς, καὶ διὰ τὸ 
ἰραστον ἠμέλησε τῆς εὐχῆς. ὁ δὲ Ζεὺς 
' Ἑρμῆν eium «ρὸς τὸν ᾿Αφρία, ὅπως 
ιἥσῃ τὴν ὑπόσχεσιν xal τὴν βασιλείαν 
νόστου χληρονομήσῃ. καὶ «οιήσας οὕτω 
» βασιλείαν Θυίστου τοῦ ἀδελφοῦ 
ληφονόμησε. βασιλεύσας δὲ ἔτεχε τὸν 
γοιμέμνογα xo) Μενέλαον. μέλλων δέ 
vs τελευτᾷν ᾿Ατρεὺς τὴν βασιλείαν 
υάστῃ χαταλιμπάνει, ὅπως ἀνδρωδέντι 
γαμέμνον, ἐπιδώσει; αὐτῷ τὴν βασι- 
ἦαν. ἔχοντες γὰρ, ὡς φασί em, 
᾿Ατρεῖδαι τὸ χρυσοῦν ἐχεῦο δίρος τοῦ 
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Χρυσομάλλου ἀρνίουι, ὡς «ατφρικόν vi 
καὶ ἐξαίρετον σημεῶν ἐπιφίρωτες, καὶ 
διὰ và «ψευσθῆνω εἰς τὴν Seis καὶ e) 
τελεῖν τὴν ϑυσίαν, ἀνέφερον «πολλὰς 
καὶ χαλιασὰς καὶ οἱ υἱοὶ 
καὶ οἱ ἔχγονοι εἴδοισαν (sic). Flor. 33. 

805. Θονάματα] ἙΕὐωχήματα 
(εὐωχίαι!). Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
33. 84. 56. 59. 76. 

806. Σφάγια a. Ia 
τὰ epa litri " «d Poayat! Qu. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

807. *039v] ᾿Αφ᾽ οὗ. (ἀπ᾽ ἐκείνου 
τοῦ καιροῦ. τὸ ὅϑεν 3| ἀπ᾽ ἐχείνου τοῦ 
καιροῦ ὡς ἐντὸς, 3) darà ταύτης τῆς α)- 
τίας, τῆς βρώσιως τῶν τέκνων.) Gu. 
xard. λαδεχήν puma, bnt ρῶν 
κατ νὲ ΤᾺ ς 
διαδεχόμωνος. Gu Flor. 6. 9. 21. 33. 
56. 59. 76. 

808. A/ αἵματος Συγγενείας, φό- 
νου. Gu. Οὐ προλείαε Οὐ παύει. 
Gu. Flor. 6. 

810. Τὸ καλὸν οὗ καλὸν, 'Ως γέ- 
yon. (τὸ δοχοῦν τῷ "Ogter2-) Gu. Ὁ 

811. lIwrysm?] Δραστηρίῳ, (ϑρα- 
Oe, Φονιχῇ, mme, ἀνημέρῳ.) Gu. 
ληστριχῇ, ϑερμωκῇ. Flor. 83. Tsprsiv] 
Δέγω τὸ διωτεμεῦ. Παλάμᾳ Xup. 
Gu. Florr. 

812. Χρία, Σῶμα. (τὴν ὄψιν, τὴν 
κεφαλήν.) Gu. Μελάνδευτον] Μέλανι 
αἵματι ὑγρῷ (1. ὑγρὸν, ut Florr.) 
ἤγουν ἡμαγμένον. 7 (| iv» ἐξ al- 
ματος, ἣ τὸ σιδηροῦν" μάλας γὰρ ὁ σί- 
δηρος.) Gu. 

814. Τὸ δ᾽ αὖ καχουργεῦ,] 
τροτα (xaxà) ἐργάζεσϑδα, (ὥστερ ἡ 
Κλυταιμνήστρα). Gu. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. ᾿Ασίβμα μεγ. Kai γὰρ 
oUx ἠλέησε τὴν μητέρα οἰχτρῶς σαρα- 
καλοῦσαν. Flor. 10. 

815. Καχοφρύνων τ᾽ ἀνδρ.Ἴ Αὕτη ἡ 
χατασχευὴ πρὸς τὸ οὗ καλόν, ia μέσου 


Τὸ xaxé- 


Φ ig σοδπίσω ἀνισδδ. est etiam in Flor, 6. 9. 91. 56. 59. 76. ἀνιτράση in Flor. 33. 
t E Flor. 59. enotatum est: δοκοῦν σῷ Ὀρίσαῃ, ἢ ὡς γίγονεν. In Gu. sequuntur ea, 


we in editis] 


ntur: «à καλῶς δοκοῦν ---- Opí 


[ἀλλ . 
$ Idem scbolion est in Florr. 6. 9. 21. 56. 59. 76. qui tamen μελαίνδετονν non j«- 


hire» habent. 
Voz. V11I. 


E e 


ἐηϑέντος foU τὸ 
ψὺ Gu. κακῶς διανοουμένοιν. 
κακῶς διατεχνουμένων. Flor. 
10. τοῦ Αὐγίϑϑου. Gu. Flor. 6. Πα- 
᾿Αγνωσία. Gu. m. pr. Flor. 
6. 9. 91. 25. 84. 56. 59. 76. μωρία. 
Gu. m. sec. 
816. ᾿Αμφὶ φόβῳ] Διὰ τὸν φόβον 


φοῦ ϑανάτου. 

818. Οὐ τολμᾷς} Οὐ «wit. Gu. 
Flor. 6. 9. 21. 256. 56. 59. 
76 


he ( e ui im φιμᾶν x 
Ὅρα χαριζόμενος τῷ πατρῆ). 
συ. ᾿Εξανάψῃ mi (dns, 
ἀπενέγκῃ.) Gu. 

: 824. Ἢ μαγροχτόνον)] Ἢ μητρὸς 
αἷμα (φένον) διὰ τῆς χειρὸς ποιῆσαι. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21.56. 59. 76. 
τὴς μέχρι τοῦ ϑέσϑα, λέγοναιν εἶναι 
vis στίχον, καὶ ἕτερον τὸ, οἷον ἔργον τελέ- 
σας" οἱ δὲ μέχρι τοῦ τελέσας στίχον να 
λέγουσιν. Flor. 59. : 

825. Τιλίσας Διασραξάμενος. 
826. Bala] Τιτάρακται. T 
(ἡγείωται, ἐξεμάνη, iragáx 3n.) Gu. 
827. Φόνῳ, Διὰ τὸν φόνον, Gu. 
828. Δρομάσι] Ἑὐχνήτως (τα- 
χόως T). Gu. Δινεύων}Ἱ Περισχο- 
αούμενος. (περιδινούμενος. συστρίφων 
ῥαυγόν. et in marg. εἰώϑασι γὰρ οἱ 
μαινόμενοι συστρέφειν τοὺς ὀφϑαλμούς" 
ττομένων δὲ τούτων, ἀνάγκη καὶ 
τούτους στρίφισϑαι.) Gu. δινούμενος 
«οὺς ὀφθαλμοὺς, ὡς οἱ μοινόμενοι. Flor. 
10. Βλεφάροις,} "Ομμασι. Gu. 
829. Μίλεος] Ἄϑλως. Gu. Florr. 
881. Χρυσεοπηνήτων) Ta» ix χρυ- 
σοῦ καὶ μιτάξης ὑφανϑίντων (xart- 
σχευασμένων ἱματίων). Gu. $ ix χρυσοῦ 
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δ᾽ αὖ κακουργεῖ καὶ .Á 


21. 56. 59. 76. 
co e AunSás] Ei; (ἀντίατιω). 
Uu. 
,096. onam] Τῇ ἐκ 9d e 
.ο VX 
Amd μα ὀργῆς γενομίοῃ) Gh 
u 


838. Τὸν epoxsiuevn ] Τὴν inte 
μένον. Gu. 

848. ψήφῳ Τῇ κρίσει, τῇ ἐν 
κλησίᾳ. Gu. Πελασγῶν] Τῶν ᾿Αργέαι. 
Πιλασγὸς γὰρ βασιλεὺς «λαὸς Ar 
γείων. Flor. 10. 838. 

850. Προσῆλϑεν) EJg σέρας 
συ. "Eie dr] 1 φόβος, δ 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. T6. 

853. Κἀκεχ »] ᾿Εβιβείωιι 
(ἀπεφήναντο, Hy : 

855. ᾿Ααφοῤῥῆ 
(βιαίως ἀφεδαι.) Gu. 

862. "Αχραν"] Τὸ ή 
πόλεως. sig τὴν ἀκρόπολων, $ o. 

λεγόμενον * Houaía, 

"pcd ] inimi g- hr: 
G 865. "A3pwsua] Τὴν eweywyt. 

u 


867. A ral Rr o 
᾿Ανεπτίρωχε ] Διῆγει 
fna) Gu. Ah gie" 
Δαναϊδῶν Τῶν derà τοῦ Δαναεῦ xar 
γομίνων. Gu. Flor. 6. 9. 17. £l. 
4.5, 34. 56. 59. 76. 

868. Πέλας Πλησίον. (τοῦ d3pde 
ματος.) Gu. 


* Idem sch. e Baroc. 74. edidit King. sed annexum scholio ad v. 814. et tres» 


tum: desunt enim omnia 


post ju9i»ees. — Pertinere vero hoc scholion ad v. 815. »& 


ausim contendere: in Gu. inter vs. 814. et 815. & m. sec. scriptum est, 
lula, * quam in apice littere » verbi xaxefoóse» mihi visus sum agnoscere. 


1 τι au est etiam in edi 


tis. 


] ταχείαις et περισκοσούμενος est etiam in editis. 
deest ὑφανϑίνεων, in Florr. 6. 9. 17. 21. 25. 84. 56. 59. 16. naewuwer 


$ In editis 


pisos, 
|| In editis est óevexierorra, ὑσερανωτ. 
4 διήγωριν est etiam in editis. 
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870. "Aster ] ᾿Αήλαισνον. (áp , ] 
"Or. (ϑέαμα, Sia) Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

874. Κηδούοτα ᾿Επιμελούμενοι. 
(χυβερνῶντα, φροντίδος ἀξιοῦντα. δου- 
λούοντα.) Gu. χκηδεύω τὸ τῆς αξοσηκού- 
σης τοῖς νεκροῖς; ἐπιμελείας xal κηδεμο- 
Wec ἀξιὼ, καὶ ἀπὸ τούτου τὸ χυβερνῶ. 
Flor. 21. Παιδαγωγίᾳ. Χεραγὼ» 
orig, κυβυρήσιι. 5 (ϑιρωσείᾳ..) Gu. 

875. Πλήρης] Πιεπληρωμένος, e- 
Abe. Flor. 6. ἀκέραιος. Gu. 'Apy 
ἔχλος,} Ἢ s2s90; τῶν ᾿Αργείων. Gu. 

9. 17. 41. δ6. δ9. 76. 

876. Xeitu] Θέλω. Gu. 

878. Μητροχτονοῦντα ; ] Μητροχτονῆ- 
earra. Gu. 
vos. (9) μετ᾽ ind τῷ λόγῳ) G. 

879. Συγκατί 
δ. “νντίβεῦ erpep 


880. Τοῖς δυναμένοις 'Ὑσοχάτω ὧν 
σῶν δυναμένων, vovríari πρὸς τὸ θέλημα 
ἀχεΐνων. Flor. 6. 

881. Armínv3a,] Δύγνωμα, ἀμ- 
ejes, deo); λόγους. Gu. 
erevy Abu nes, ] Θαυμάξων. συ. 

882. Καλοῖς κακοὺς À. ἐλ. ᾿Εφιρ- 
μηνευτικὸν τοῦτο τοῦ διχόμυϑα. καλοῖς 

φοῦ vurpi;, t xaxo δὲ sap) τοῦ 
"Opíerou, Flor. 6. 

883. ᾿Ελίσσων, Συνείρων. (σεραλε- 
κῶν, συνάπτων.) Gu. συστρέφων. Flor. 
83. 


'Ex- 


885. Xa δ» 
TUE "Ὁ 
Ἔστριφι. 

887. ἹἸτηδῶσι fvuen. (à- 


ξίως add. Flor.6.) Πηδ.} Ταχέως 
ee». Gu. "OX] ᾿Ο εὑγυχής. Gu. 


889. ᾿Εσὶ τῷδε] Merá τοῦτον. (μετ᾽ χρείαν. 


buxo.) Gu. Διομήδης ᾿Ομώνυμος 
τῷ ἐν τῇ Τροίῳ. Gu. 
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ὦ 891. ey δὲ ζημιοῦντας "Ἔλεγε 

ἃ ἐξορία" (πολά ἀστκε ὑμᾶς οὐδ, Gu. 
m. 2.) οὐ γὰρ δύναται τὸ Eja] Aq) 
xomeü καὶ ivraUuJa . Ebo 
Pi. ] Καϑαροὺς εἶναι. (τὸ yàg t Orierm 
καὶ Ἡλέκεραν λευσίμους γενίοδνα; ἀσί.- 
Pa ἦν.) συ. 


895. 8. Οὐχ ᾿Αργιῶὸς, ] Οὐ γνήσιος. 
οὗτος ὁ Κλέων ἦν τῷ Ἄργει γὰρ κατα- 
λεγόμενος Θρᾷξ ἦν τὸ ἀνίχαδγεν. Flor. 
6. ᾿Ηναγκασμένος, ) Kar ἀνάγκην ἦν 
᾿Αργεῖὸς (βεβιασμόνος, νᾶϑος «ολτης.) 


Κἀκὶ τῷδε) Μετὰ τοῦ- Gu. 


896. Πισύνος Διηλατῶν, «Ἰστεύων. 
Flor. 6. 21. 

897. "Ἔτι Σὺν τούτῳ. Gu. "Av- 
τοὺς Τοὺς σολώτας. Gu. 

898. Hà) Ὑσάρχων (dv) κατὰ 
τοὺς λόγους. Gu. Κακῶς, Καχοτρέ- 
«wc. Gu. Flor. 6. 9. d 21. 56. 
59. 76. 

899. IIs)p — μέγα" Ἢ γὰρ τῶν 
λόγων αὑτοῦ ἡδονὴ εἰς πικρίαν καταντᾷ" 
i» γὰρ μόνοι ϑηρᾶτωω, ὅτως κολαχεύσῃ 
rà  αλῆδϑος καὶ ἀποδεχεὸς αὐτῷ γίνηται, 
is δὲ λυσιτελοῦνσος αὐτῷ οὗ φρωνίζει. 

u. 

900.8. Σὺν ΝΣ Μετὰ γνώσεως. (γνώ- 
€.) Gu. Βουλεύουσι] Συμβουλεύου- 
σι. Gu. Κἂν μὴ wrix',] Εἰσὶ 

χρήσιμω. Gu. m. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. Leia) λέγειν j- 
δέως τῷ «A334. Gu. AUC] " rors- 
e". Flor. 6. εἰς τὸ μέλλον, εἰς τὸ ματὰ 
ταῦτα. Gu. Χρήσιμοι] ᾿Εα"τήδειοω εἷς 
Gu. m. pr. Floz. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. καὶ γὰρ οἱ τῶν ἰατρῶν 
“αὔδις τοῖς μὲν νοσοῦσι βαρεῖς τὸ καταρ- 


3 χυραγωγίφ est etiam in editis, κυβιρνόσω ἴα Plor, 6. 9. 17. 21. 95. 34. 56. 59. 76. 
i ees det, φοῦ πατρὸς SUDr& καλοῖς scriptum habet Gu. 
ceri Cunt. Ἐὲ Bes. xejjew.) est etiam in editis. Cod. χαρωπόν. 
adscripsit King. in quo desunt vv. Ados, Κλιοβών, et pro evo 
eir ai ei γὰς Meer pro Pet pro τοῖς στόμασιν YETO τῷ στόματι. 
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φαίνονται, ἀλλ᾽ ὕστερον πολλοῦ ri- 
xu ἄξιοι, δὲ ὧν σ«ρόσϑεν ἐλύπησαν τὴν 
ὑγείαν «αἀρέχοντες. Gu. m. sec. 

902. G1àadau  ᾿Ενταῦθα δὲ, ἤγουν ἐν 
τοῖς τοιούτοις, χρὴ τὸν προστάτην τῆς τό- 
λοὼς ἰδόντα, τουτέστιν ἐγνωχότα, ϑεᾶσ- 
θαι, ἀντὶ τοῦσχέστεσθαι, ἀχριβὼς σκοπεῖ. 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
. 59. 76. và ϑιᾶσϑα, δ᾽ ὧδε τοῦτο λέ- 

yt ἀντὶ τοῦ σχοατῖ οὕτω, ποῖός τις 
xaJ ἡδονὴν λέγει, καὶ sog οὖ, καὶ τῷ 
μὸν «εἴϑεσϑαι, τὸν δὲ καϑ᾿ ἡδονὴν Xé- 
γοντώ μισεῖν, ὡς καχῶν ἐσύστερον αἴτιον. 
οἱ δὲ λέγοντες τὸ ϑεᾶσϑα; καὶ τὸ ᾿ἰδόν- 
τα ἐκ «αραλλήλου, ὥσπερ τὸ ἐτύγχα- 
μν ὧν, οὗ καλῶς λέγουσιν, ἔχει γὰρ 
οὕτω" χρὴ δὲ τὸν «ροστάτην καὶ ἰδόντα 
καὶ γνό καὶ ἀκούσαντα τούτους 
ϑεᾶσϑα, καὶ σχοκεῖν ὧδε, ὡς ἔφαμεν. 
Gu. m. sec. 


Θιᾶσϑα. Σκέστεσϑα,, ἀκριβῶς 
exsiriy, ἐρευνᾷν. Gu. ὯΩδε] ᾿Εν 
ταῦλα, ἤγουν ἐν τοῖς τοιούτοις. οὕ- 
φως. Gu. Tb προστάτην) Τῆς sw 
λέως, τὸν δικαστὴν τῶν λόγων, riy ἄρ- 
xoa. Gu. 

903. ᾿Ιδόντα"} 'Eywwxóra, γνόντα 
καὶ ἀχούσαντα τούτους. Gu. “Ὅμοιον 
γὰρ Τὴν αὑτὴν καχίαν ἔχει ὅ τε τὰ 
μὴ χαλὰ δημηγορῶν καὶ ὁ χυρῶν αὐτὰ, 
ἢ τὸν αὐτὸν ἐπαινῶν ὁ τὰ καλὰ δημηγο- 
po» xai ὁ χυρῶν αὐτά. Flor. 6. Τὸ 
χρῆμα] Τὸ «ρᾶγμα. (τὸ συμβησόμε- 
νον.) ὅτι ἡ ἀτιμία τοῦ δημηγόρου ἀνέρ- 
χῆται εἰς αὑτόν. Gu. 

904. Τῷ τοὺς λόγ. λέγ. Τῷ δη- 
μηγόρῳ. Gu. Τιμωμένῳ. Τῷ rus. 
αὑτούς. (ἀποδεχομάνῳ αὐτοὺς, 3) τῷ 
ἄρχοντι, τῷ βασιλεῖ) Gu. 

906 s. Ὑσὸ δ᾽ iru] "Ts 
βωλε ὃὲ ὃ Τυνδάρεως λόγους τοιούτους 
λύγειν τῷ σβὼ καταχτείνοντι, ἤγουν τῷ 
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ἀνδρώτῳ ἐκείνῳ τῷ xvsfvevrs ὑμᾶς, τωτ- 
ἔστι τῷ συμβουλεύοντι gore i 
μᾶς. Gu. a m. pr. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76.* 
909. Aside] Tomte. (iym rj. 

VB. Arme] παρέ 

. 8. , 
γεωργὸς δι’ savris ἐργαζόμενος. Gu. 
qweoc.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 25 
56. 59. 76. 'Ομόσε ] 
᾿Ορϑὰ κατὰ τοὺς λόγους. E 
Florr. iidem. τοῖς αὑτοῦ τῷ 
ἄλλων, s) χακοὶ εἰσίν. et j 
τοῖς λόγοις ἣ τοῖς τῶν ἄλλων, εὖτ 
ϑέλων χωρεῖ ὁμόσε τοῖς τῶν ἄλλων M- 
yog, ἤγουν ἐλέγχειν αὐτοὺς, ἐὰν de 
ἄδικο" ἣ τοῖς ἑαυτοῦ, οὕτω" ϑέλων 
py ἐν τοῖς οἰκείως λόγοις ὁμόσε τως 

5 ῥῥηφάζεσδλου διὰ τῶν ὡ. 


913. ᾿Αχέραιος, ᾿Ασλοῦς. T (ἀπλλ» 
«τῆς, ἄκαχος.) Gu. ᾿Αιπαΐληκτον] Γρέ» 
φεται ἀνεσίασληχτον, ἤγουν ἀνεπιτίμητω, 
οὖκ ἄξιον ἐπκτλήξεως καὶ ὕβρεως. Gu.$ 
᾿Ησχηχὼς] Γυμνασάμενος. Gu. m. pr. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 25. 34. 56. 59. 
76. μετελϑών. Gu. m. 9. 

915. Στεφανοῦν, Τιμᾷν. Gu. 

916.^A3s»] ᾿Ασεβῆ. Flor. 6. 

917. s. M59 ὁσλίξεσϑα! Καϑὰ 
λέγεται τὸ ἀρνοῦμαι τὸ μὴ εἶν, ἀντὶ 
τοῦ ἀρνούμενος λέγω — aj γὰρ μὴ ᾧ 
ἀντὶ τούτου, ἐδήλου ἂν ὁ λόγος τὸ ἐμο» 
λογῶ λαβεῖν, ὅπερ ἡ συνήϑωα eb po 
λεται ---- οὕτω κἀνταῦϑα, τὸ ἀφύρω μὴ 
ὁπλίζεσϑωι ἀντὶ τοῦ ἀφαιροῦσα καϑίν- 
τα. ἐπεὶ) γὰρ τὸ μὴ ἀφαώρεσιν δηλεῖ καὶ 
ἄρνησιν καὶ τὰ τοιαῦτα, ἔστιν ὅτε ub» 
λοντες οἱ τοὺς λόγους συντιϑέντες μετὰ 


τοῦτο λόγον ἐπάγειν «ρολαμιβάνωνες τὺ 


* Idem a νυ. ἤγουν τῷ ἀνϑ,. iterum est in Gu. a m. sec. 


T φρόνιμος habet etiam Flor. 33. 


I 4exe est etiam in editis, — Sequentis Sch. vv. ἀνεπυσίμ. 8qq. Sunt in Gu. a m. 


2. &putuimreo» ἃ m. pr. 


$ Idem est in C. C. C. sed sine ἐσ σύμινσον, et reliquis sic scriptis: ess ἄξιον lem- 


p&sJai: παρ᾿ οὐδενός. E, Flor. 33. enotata est gl. 


barrio», qu& quo pertineat, non video. 
4 


ad v. «i» Ἀγαιριίρινονοξ, Binus ἀσὺ ew 
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ἀρνοῦμω; τ᾿ ίασιν, ἢ τὸ ἀφήρει 3 τι το- 
οὗτον, ὥσπερ φροαναφωνοῦντες τὴν αὑτοῦ 
δύναμων. Gu. μήτε μετὰ ὅπλων χινεῖν 
τὴν X dpa. «nà, ἰχλιπόντα τὰ δώματα, 
μιήτε στρατεύειν ἐχλιπόντα τὰ δώματα. 
Gu. Flor. 6. 21. 56. 59. 76. Χέ- 


el Ares, ἀπὸ μέρους τὸ σἄν. Gu. 


918. ᾿Εχλιπόντα δώμ. Κατ᾽ ἀλ- 
λοδακῆς, διὰ τὸ μὴ £x γυναικὸς ἀνα:- 
ρεῖσϑαι. Flor. 10. 

919. ὙΤᾶνδον)] Τῶν οὕχων. Gu. 
Οἰχουρήματα ἢ Τὰς ἕνδον ἀκουρὰς γυ- 
ναῖκας. (τὰς γυναῖκας, οἴκου φυλάγ- 
ματα.) αὐ. Οἱ λελειμμένο! ] Οἱ ἐνα- 
σολεφϑέντες τῶν πραγμάτων ἐπιμελη- 
vaí. τοῦτο δὲ λίγει διὰ τὸν Αἴγιδϑον. 
Gu. Flor. 6. . 

920. ᾿ΑνδρῶνἼ Τῶν ἐν τοῖς πολέμοις 
ἐχστρατευόντων. Gu. Εὐνίδας Τὰς 
εὐνάς. (xoira;.) Gu. Λωβώμενοι.] 
"Ὑβρίζοντες. (βλάκτοντες.) Gu. 

923. Τῆν ᾿Ινάχου. Ἴναχος ποταμὸς 
᾿Αβγους" dm τούτου δὲ xc) τὸ Ἄργος 
᾿Ιμάχιον. εἴληφε δὲ τοὔνομνα τοῦτο το. 
ταμὸς db ᾿Ινάχου τινὸς πρώτου συνο!- 
πήσαντος (1. συνοικίσ.) Ἄργος. λέγεται 
γὰρ μετὰ τὸν καταχλυσμὸν τὸν ἐπὶ τοῦ 
Δευκαλίωνος, ὄντων ἀνδρώπων ἐν ὄρεσι, 
φαραλαβὼν οὗτος ἄνδρας τινὰς xai εἰς 
rà νῦν καλούμενον Ἄργος ἐλθὼν χατοι- 
κῆσα!, εὑρὼν ἅπαντα τὸν τόπον τοῦτον 
κλήρη ὕδατος χαὶ χαϑάρας. ἐσοίησε δὲ 
καί τινα πηγὴν ἑὑνταῦϑα ἀναδοϑῆναι, 
ἀφ᾽ ἧς ὁ ποταμὸς ἐγεγόνει ἐπώνυμος τοῦ 
Mxugvo0. Πελασγοὺς δὲ τοὺς ᾿Αργείους 
καλοῦσι QT) ΤΠλασγοῦ τινος, μετὰ τὸν 
Ἴναχον πρώτου βασιλεύσαντος. ὕστερον δὲ 
xaJ Δργεῖοι ἐχλήϑησαν ἀπὸ Ἄργου. Gu. 

924. ss. Ἀμύνων, Βοηϑῶν. “Οσίος, 
Θεμωτός. (δίκαιος καὶ ἀνεύϑυνος" ὃ γέ- 
wr ἄν, εἰ ἐμοῦ χατωψηφιεῖσλε.) Gu. 

Οὐ φϑάνοιτ᾽ ἔτ᾽ dv] Τουτέστιν 
X) «ρολάβητε ἀλλήλους τῷ ϑανάτῳ, ὁ 
μὲν αρόσϑεν, ὁ δ᾽ ἔσωτα ϑνήσχων, ἀλλ᾽ 
μοῦ «άγτες οἰχήσεσδε. ἐδήλωσε δὲ ἐγ- 
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ταῦϑα τὴν ὑπερβολὴν τοῦ κακοῦ, ὃ γί- 
vuv ὧν, εἰ γυναιξὶν ὁ τῶν ἀνδρῶν φόνος 
ἀνεύϑυνος ἔστω. Gu. 

928. Τοὐναντίον δὲ ᾿Ἑναντία δὲ 
διακείσεσϑε, ἢ διαχεῖαϑα; piov. Gu. 
m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. δέον yàp τὴν κακίαν xaSáaaf à- 
ποτεμεῖ, ὑμεῖς ταύτην τῇ xav ἐμοῦ 
Ψήφῳ αὐξήσετε. Gu. m. sec. 

929. Προδοῦσα ] ᾿Απολύσασα, ἔχδοτα. 
“οἰἤσασα. Gu. Λίχτρ᾽ ἐμοῦ «.Ἴ ᾿Αντὶ 
τοῦ τὸν πατίρα. Flor. 6. 

931. Awra, ] ᾿Ααολίλυται. (xa- 
ταλειφϑήσεται, χαταλιμπάνεται. *) 3 
ἀνεῖται, ἀντὶ τοῦ δογήσετωω οὕτω, ἀνεῖ. 
vai καὶ δοδήσεται νόμος ταῖς γυνοιξὶ 
τοὺς ἰδίους ἄνδρας φονεύειν. Gu. 

932. Τῆς γε τόλμης] Τῆς ϑρασύ- 
τητος ταύτης τοῦ φονεύειν τὰς γυναῖκας 
τοὺς ἄνδρας. Gu.  Xwám;] "Ἑνδεια. 
(ἀσοχή. οὖκ ἔτι aripag ἡμῶν ἕξει ὁ ϑά- 
»xrog.) Gu. στέρησις. Flor. 10. οὖχ 
ἐσιλείψουσι αἱ ᾿ τοιαῦτα ἐργασόμεναι. 
Flor. 6. 

933. " Ouihoy, ] Καὶ τὴν συνάϑροισιν. 
Flor. 59. τὴν ἐχχλησίαν. Flor. 6. 
στρατίν. Flor. 33. E] EU^ya. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

934. 'O χαχὸς] ὁ ἀϑυρόγλωσσος. 
Gu. Flor. 6. 'Er “«λήϑε:] Χαρι7ό- 
prog. Gu. 

936. Πιτρουμένους] AfSoc βαλλο- 
μένους. (ΑἸΔδοβολουμένους add. Gu. m. 
2 Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
7 


937. Αὐτόχειρι δὴ σῷ. Αὐτουργῷ, 
αὐτοχειρίῳ. (διὰ τῶν οἰχείων χειρῶν 
add. Gu. m. 2.) Gu. Florr. iidem. 

939. ἸΠορεύε! ] Κομόζει. (φέρει, ὥγει 
ἐνεκαῦνα add. Gu. m. 2.) Gu. Florr. 
iidem. ᾿Εχχλήτων wo] A«b τῆς 
ἐκχλησίας. (τῶν ἐχχλησιαζόντων.) Gu. 

940. Σὺν δ᾽ ὁμαρτοῦσιν Συναχολου- 
Seve. Gu. 

941. Οἰκτείροντες" ] EXtebrrs;. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 59. 76. 


* In Gu. ἀπολίλ. naraXuQ9. καταλιμφ. inter versus scripta sunt, reliqua continua 


ierie in margine. 
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942. Πικρὸν] ᾿Αλγενόν. Gu. Flor. 
17. 21. 56. 59. 76. Πρόσοψις Oga.- 
μα. Flor. 6. 'A3Ma.'] ᾿Ελεεννή. Gu. 

943. Εὐτρόσιξε] ᾿Ἑτοίμαζε. Gu. 
rad Σχοινίον ἐα' ἀγχόνῃ ( — νῆς. 

orr.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. Δέρῃ,] Τῷ λαιμῷ. (τραχή- 
λῳ add. Gu. m. 2.) Gu. Florr. 
lidem. 

946. Καϑίζων] 'O Jorác, ὁ xa3$- 
μενος. Gu. 

948. "AgSoyyog] Ἄφωνος. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 

950. Κατάρχομα 1 Ἄρχομαι τὸ 

ὴν σοιοῦμαι καὶ τὸ ἀρχὴν λαμβάνω. 

u. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

951. Asuxi» ὄνυχα  ᾿Αδολεσχία. Gu. 

952. "Αταν,Ἴ Δέον simi καὶ ἄταν, 
ἀσυνδίτως ἐξήνεγκεν. τὸ δὲ τῶ εἶσα ἀπὸ 
κοινοῦ. Gu. Flor, 6. 

953. Krüso τε xj] Ta 
xa] κτύπον τε (om. Flor.) χεφαλῆς, 
ὃν ἐχληρώσατο κατὰ χϑονὸς ἡ ἹΠερσί- 
φασσα ἢ καλλύήπας, ἡ Ss, τῶν χατα- 
χιϑονίων. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 25. 
56. 59. 76. Ὃν ἔλαχε] ᾿Επειδὴ τὸ 
Senn χαὶ σπαράττειν τὸ «ρόσωπον xal 
φύστειν τὴν χεφαλὴν ἐπὶ τοῖς νεχροῖς ποιεῖν 
εἰώϑδαμεν ἄνϑρωποι. μυϑεύονται δὲ τὴν 
Περσεφόνην ᾧδου βασιλεύειν σὺν Πιλού- 
vwyr διὰ τοῦτο τὸ ἣν ἔλαχε λέγει. Gu. 

954. Καλλίπαις 'O καλοὺ; σα 
δας ἔχων, καὶ ἡ καλλίπαις ἐπὶ ϑηλυ- 
χοῦ. χαλλίτωις xal ἡ καλὴ παῖς, ὡς 
ἐνγαῦϑα. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 
91. 95. 56. 59. 76. ἡ ἔχουσα καλὸν 
“αῖδα τὸν Ἴναχον (leg. Ἴαχχον *), ἢ 
3 ms καλὴ «ai; τῆς Λήμητρος. Gu. 
m. x. 

955. ἙΚυχλωασία,Ἱ Κύχλωπις — 


* Similiter Flor. 10. ad v. περσίφωσσα, 
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οὕτως ὠνομασμένοι. — ἰδίας γῆς: ἄλλω 
ἄλλῃ ὠκχίσϑησαν, o) αλείονες δὲ αὑτῷ 
ἐν τῇ Κουρήτιδι. ἦσαν δὲ roy 
va, «ρὸς οἰκοδομίαν. t Ἄβαντος ἃ τὼ 
βασιλέως τῶν ᾿Αργείων υἱοὶ ἦσαν ἐξ À- 
γλαΐας — ἐστασίασαν ἀλλήλας 
eel τῆς τυραννίδος. qas! δὲ, — τῷ Ad 
χατασχευάσα!ι. 

955. ss. Ἰαχώτω δὲ γᾶ ἸΚυχλωεία,) 
Θρηνείτω δὲ ἡ γῆ ἡ Κυχλωσία, ἔγιω 
σὺ Ἄργος, τὰ σήματα τῶν οἶκον τῶ 
᾿Ατρειδῶν. Gu. 

956. Κούριμον, ἹΚουρεύσιμιον, xst- 
φιχκόν. Gu. ψαλίδιον. Flor. 21. 33. 

957—959. Τῶν ἀτρειδὼν «uar 
oix.] Τὸ ᾿Ατρειδὼν «ρὸς τὸ i 
᾿Ελλάδος ποτ᾽ ὄντων σύναπτε, τὸ δὲ (Ue 
ἔλεος ὅδ᾽ ἔρχεται τῶν ϑϑανουμένων veg 
διὰ μέσου λάμβανε. ἣ σύναατε τὸ Se- 
γουμένων «τὸς τὸ φηλατῶν, οὖχ in 
᾽Ορέστης xai ᾿Ἤλέκτρα, o) μέλλωτες 
ἀσοδανεϑαι, σερατηλάται ἦσαν» τῆς 
Ἑλλάδος, ἀλλ᾽ ὅτι ἡ τοῦ «ατρὸς αὖ- 
τῶν τιμὴ αὑτῶν ἔσει. δέ im 
τὸ πρῶτον. Gu. μὴ λάβῃς εἰς τὸ σῇ: 
ματα ἔξωϑεν διά, ἀλλ᾽ ἔσει epic τὸ ᾿- 
χείτω. Gu. 

958—060. "ἼἜλεος,7 ᾿Ελεερέτγῃ; 
ἥδε (Gu. ἤδη) ἔρχεται ἕγεχα τῶν μελ- 
λόντων τεϑϑνήξεσϑαι παίδων ὄντων τῶι 
(τῶν om. Gu. fort. τῶν» ὄντων) σαὶ 
στρατηλατῶν τῆς ᾿Ἑλλάδο;. Gu. m 
pr Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ἤγουν ἡ ἐπιοῦσα ἡμῖν αὖλις συμφῳὰ 
τοῦ ϑανάτου ἔλεον ἐγείρει παρ᾽ ἁπάντων 
Gu. m. 2. 

961. Bidox1] ᾿Ααῆλϑεν, Le (ie- 
άρη add. Gu. m. sec.) Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Ora] 
"Eg3agrai. Gu. Flor. 17. 


ἡ κόρη ἡ eis" Dno» γεννήσασα- 


 ὠνομασμένοι nii post ἢ κα; — ἄλλη pro ἄλλου; (Barn. King. ἀλλόσ᾽) — οἱ ante 
"T 


«λείονερ — veis. οἰκοδομίαν e Gu. recepi. 
" Aeyeos lf 'AyAanias ἦσαν υἱοὶ δύο, Τρ. 


In seqq. idem codex "Afa»e οὖν τῷ βασιλῶ 
καὶ 'Anp. οἱ μιενὰ 9. φοῦ a. ἱστασίασαν epi; ἀλ» 
λήλονς περὶ τῆς &ox xs, unde sedg ἀλλήλους addidi. 


Idem mox φασὶ pro φησί. Post 


lxefieaveo ᾿Αργεῖοι pergit: μηχυνομένου δὲ vov σολίμον, καὶ νῦν uiv Anguriep, νῦν δὲ TIooitis 
φλίον ἔχονσος, συνθῆκαι σὸς ἀμφοτίρονε Vylveveo, ᾿Απρίσιον μὲν ἄρχειν Αφγονσε, Τρεῖ τον Ki 
TíoviSos. násmuMà ὑσοψία ἦν σρὸς ἀλλήλου,, ὡς ἀφσειιχίστων οὐσῶν ὧν ἦρχον πόλεων, 
μιτακαλισείμενοι Κύκλωτας in «ns. Kovpieilog, τε ιχίζονσι δὲ Vii» φὼς αόλεις, nai 


vovro Κυκλωσία γῆ ὠνομάσθη và "Αργοι- 
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Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ὁ διὰ τὰ εὐτυχήματα ξηλούμενος οἶχος. 
Flor. 10. 

964. Φϑόνος Νέμεσις. (ὀργὴ, ui- ! 
6ες.) Gu. Nm] Αὐτὸν, τὸν αἶχον, ἢ τὴν 
γένναν. Gu. EDs5] Κατέβαλε, (e 


. Παιδάχρυτα | Πάγκχλαυστα 
διὰ τὰς συμφορὰς, αἷς ἀεὶ περιπίπτει. 

u. 

967. Πολύπσονα, Πολυκαϑῆ xal 
«ολυσύ . Gu. 

969. "Era δ᾽ s] ᾿ΕΦ᾽ ἑτέρως 
eiua. Gu. ᾿Αμεΐβετα! Κατὰ δια» 
δοχὴν ἔρχεται. (ix ἀαδοχῆς ς ἀσαντᾷ, 

à ἀλλεπάλληλα ἔρχιταιἡ Gu. 


970. E χρόνῳ μακρῷ" Amnxus. 
Flor. 2 


979—995. Μόλοιμω τὰν οὗρ. Mó- 
λοιμα καὶ ἀνίλλγοιμω εἰς τὴν αίτραν τὴν 
μέσιν φοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς χϑϑονὸς τετα- 
μόνην b αἱωρήμασι xol ἐν χρεμάσμασιν 
ἐν ἁλύσεσι χρυσίαιφι φερομένην καὶ κι- 

νουμάνην ἐν δίναισι καὶ συστροφαῖς, βῶ- 
λων καὶ Af3or ἐξ ᾿Ολύμαου, ἵνα ἀνὰ τῷ 
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xal ix τοῦ denaro; Mac ἐν ταῖς ἠϊζαι 
καὶ αἰγιαλοῖς τῶν «ονείων σάλων. Ce 
ἤγουν ἀαὺ τῆς je panic ταύτης τὸ λόχευ- 
μα xal τὸ γέννημα τοῦ τόχου καὶ τοῦ 
υἱοῦ τῆς -Μαιάδος, ἥτω ὁ Μυρτίλος ὁ 
“Ἑρμοῦ aX, ἦλϑεν ἀρὰ «ολύστουος veil 
ἐμοῖς δόμος, ὁπότε τὸ 

ὁλοὸν καὶ ὀλίϑρων τέρας τῆς ágil iyi- 
»sro ἐν rol σαμνίαις τοῦ ᾿Ατρέως τοῦ 
ἱπποβότα, τουτύστιν ὁπόσα ἡ χρυσίμαλο 
λος Uc ἐδόγη τῷ "Arpt? τέρας, ὡς ἄξιός 
ieri τῆς ἀρχῆς ἐγκρατὴς γεγενῆδϑαι. 


) καϑεῦλε. Gu. συ. 


974. Αἰωρήμασι] Ἐρεμάϑραις καὶ 
xedanan. Gn. jum. Flor. 

"or 5. ᾿Αλύσεσι χρ. Τὸ ἁλύσεσι 
σίαις & ἑρμηνεία ἐστ τοῦ αἰωζήμαμι. Qu. | 
Φιρομέναν) Κινουμένην, ὠγομόνην. Gu. 
βασεαζομάνην. Flor. 21. 

976. Aívus] ᾿Εν στροφαῖς. (συ» 
στροφαῖς add. Gu.) Gu. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. τορνευτόν. Flor. 
33. τὸ βῶλον χαὶ rà vírges eim ἔσειν ἐκ 
«αραλλήλου, ἀλλ » ἐπειδὴ «iron εἶπεν, 
ἡ δὲ cirea ix hie αὕτη δὲ ἡ ἐπὶ Ta»- 
τάλου χρεμαμάνη ἐξ οὐρανοῦ ἦν, διὰ τῇ- 
τὸ εἴρηκε βῶλον ἐξ ᾽Ολύμπου. Gu. 

977. ᾿Εν ϑρήνοισιν Τουτέστι μετὰ 
ϑρήνου. Flor. 21. “ρηνητικῶς διηγήσο- 
μαι, μεγάλως βοήσω, fro χλαύσω. 


γέροντι πατρὶ Ταυτάλῳ βοήσω ἐν ϑρή- σα. 


Beg ἤτοι χλαήσω, ὅς ἔ ἐτέχε τοὺς γινή- 
φορος ipi xai ἐμοῦ, ἤτοι τὸν Πέλοπα 
xai τοὺς ἰξ αὐτοῦ, οἴτινες ri δίωγμα 
καὶ τῶν δρόμων (leg. riv δρόμον) τῶν 
qoo» xa] τῶν ἵππων τοῦ Οἰνομάου ἣ 5 
φοῦ Πέλοπος τὸ στηνὸν καὶ τὸ ταχὺ ἐν 
τϑριταοβάμονι στόλῳ χαὶ πορείῳ κατ- 
εἶδον xa) ἔϑεάσαντο ἄτας xa συμῷο- 
gàe τῶν οἰχείων δόμων, ἤγουν οἵσεισιν ἡ 
epis Οὐνόμαον διφρείᾳ Πέλοσος μεγά- 

λων συμφορῶν γεγένητωμ, ὅτε ὁ Πέλοψ 
ἐν ταῖς «ελάγεσι διεδίφρευσε καὶ ix ὃδί- 
ρου ἔῤῥεψε τὸν φόνον τοῦ Μυρτίλου δικὼν 
καὶ jac εἰς τὸ οἴδμα καὶ τὸ κῦμα 
φοῦ πόντου «ρὸς ταῖς Τεραιστίως αἕτραις 
φαΐξ λευχοχύμοσι χαὶ ταῦ; διὰ τῶν χυ- 
μάτων λευχαῖς γπομέναις, ἁρματεύσας 


982. Τὸ «τανὸν] Μὴ λάβῃς εἰς τὸ 
erras ἔξωδεν τὸ διὰ, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἔφαμεν 
ἐν τῇ «αραφράσει, οὕτω σύνταξι t (sic). 

ἢ πρὸς τὸ βοήσω, οὕτω" ἀνὰ τῷ γίροντι 
τατρὶ Ταντάλῳ βοήσω ἐν ϑρήνοις, ἤτοι 
perd, ϑρήνων διηγήσομαι τὸ πτανὸν δί- 
ὠγμα, καὶ τὰ ἑξῆς, iy ἦ τὸ ὃς ires 

μόχρι τοῦ ἄτας διὰ μέσου. Gu. 

984. 5. Πίλοψ ὅτε] Ohípaoc 
προίδηκε τῆς Ισασοδαμείας, τῆς αὐτοῦ 
»υγατρὸς, γάμον τῷ κατὰ τὴν ima)» 
αὐτῷ (leg. αὐτὸν) νικῆσοι δυνησοβιόνῳ. 
ἰδοῦσα δὲ τὸν IL; ἢ ᾿Ισσοδάμεια 
ἠγάπησι, καὶ μελλόντων &yeni? sodas 
Πέλοκος καὶ Οὐομάου, ὁ Μυρτίλος, ὃς 
3» ἡνίσχος τοῦ Οἰνομάου, ἐξ Veron 

᾿σσοδαμείας ἰξίξαλεν ἀπὸ τῶν τροχῶν 


Ee4 
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σοῦ τιϑρίπαου τοὺς σιδηρίους δισμοὺς, 


καὶ οὕτως ἡττήϑη ὁ Οἰνόμαος. 
συναπῆρε μετὰ τοῦ ἸΠέλοπος ὁ ᾿Ισποδά- 
μεια, καὶ ὁ Μυρτίλος οὗτος dia Artic 
ααρὰ τῆς ᾿Ισποδαμείας, ὡς ἐρὼν αὑτῆς, 
ἢ δεδιίύτος τοῦ Πέλοασνς, μὴ καὶ αὐτὸν 
τὰ ὅμωα δράσῃ τῷ πενθερῷ, ἣ μὴ ἐξεί- 
4p, ὡς αὐτὸς αὑτῷ αἴτῶς τῆς νίχης 
ἐγένετο, συνελαύνων Πίλοςι παρὰ αὖγι- 
αλοῖς ἐῤῥίφη ὑπ᾿ αὑτοῦ «ρὸς τὴν άλασ- 
σαν αλησίον DspoucdroU, ἀκρωτηρίου Εὺ- 
βώας, καὶ όμενος ηὔξατο Ἑρμῇ 
τῷ abro) «ατρὶ son ἐμβαλεῖν τῷ γένει 
IléAorog: ἥτις ἐγίνετο ὕστερον ᾿Ατρεῖ 
καὶ Θυέστῃ «wi τῆς ἀρχῆς. ἡ δὲ 'στο- 
gla «ἄσα δεδήλωτα, «ρόσϑεν ἐν τῷ 
Χορῷ τῷ, ὁ μέγας ὄλβος. Gu. τὸ Aus- 
δίφρευσεν ἐν αελάγεσι  Ἑ αἱ τὸ δικὼν εἰς 
δμα, καὶ τὸ ἠόσιν ἁρματεύσας ταυτὸ 
σημαίνουσι. διαδιφρεύω δὲ χυρίως τὸ 
ἄφρον ἐλαύνω. Gu. 

987. Δευκοχύμοσι  Αἷς αροσχρουόμε- 
να τὰ χύματα ἀφρὸν ἱμαοιεῖ, ὃς ἐξ ἀνάγ- 
x3c ἐστὶ λευκός. Gu. m. pr. Flor. 6. 
9. 17. 91. 56. 59. 76. ταῖς λευκαῖς 
διὰ τῶν χυμάτων. Gu. m. 2. rà χύ- 
ματα γὰρ «ροσατπηγμίνα τῷ XOU 
ἀφρίζει. Flor. 10. 

989. 'Aguarivcag.] Δραμών. Gu. 
m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 56. 
59. 76. ix τοῦ (Flor. ἀπὸ) ἅρματος 
bac. Gu. m. 2. Flor. 21. 

993. Τὸ χρυσόμαλλον) Δέον χρυ- 
σομάλλου εἰπεῖν πρὸς τὸ ἀρνὸς, χρυσό- 
μαλλον εἶπε πρὸς τὸ τέρας. Gu. 

995. Λόχευμα  Τόχος. (τὸ γέννη- 
μα, ἤγουν ὁ Μυρτίλος.) Gu. 

997 —1009. "O3w ἔρις “Οϑεν, 
ἤγουν ἀπὺ τῆς ἀρνὸς ἔρις καὶ φιλονεικία 
ὑπῆρξεν ᾿Ατρεῖ καὶ Θυΐίστῃ. τότε ἐς μο- 
νύσωλον ἀῶ, ἤγουν ἐς μίαν ἡμέραν μετ- 
ίβαλιν ὁ Ζεὺς τὴν πρὸς ἔσπερον χέλευ- 
Sov τοῦ οὐρανοῦ, προσωρμόσας τὸ «τερω- 
τὸν xa) ταχὺ ὥρμα τοῦ ἡλίου εἰς ὁδὸν 
ἄλλην, τουτέστι τὸν ἥλιον χαὶ τὰς ἑπτὰ 
Πλειάδας, ἐξ ἀνατολῶν ἐς δύσιν ἀνα- 
φέλλοντας, ἐκ δύσεως εἰς ἀνατολὴν ἀνα- 
φεταλχέναι “πεποίηχε, δειχνὺς τὴν τῶν 
γινομένων «αρανομίαν τῇ τούτων μετα- 
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τροπῇ. καὶ ἐκ τῶνδε dpa u καὶ ix 


εἶτα διαδοχῆς ἐειφίοι; καὶ τὰ ἐπώνυρια ins 


τοῦ Θυέσεου καὶ τὰ λέχερα τῆς Κρήσης 
᾿Αερόπης τῆς δολίας ἐν δολίως γάμως, 
ἀμείβει ϑανάτους ϑαγάτων, τευείσδτο 
ἀσὺ τούτων τὼν σραγμάτων καὶ ἀεὶ 
ἐχείνου τοῦ U συρυφεραὶ καὶ ϑϑάνατω 
οὗ λείσουσιν» ὧν αὕτια τό τε φαγεῖν τὼ 
Θυέστην τοὺς αὑτοῦ «αῇδας 
᾿Ατρέως σφαγέντας καὶ προτιϑέντας x 
δεῖενον, xa) τὴν τοῦ ᾿Ατρέως yas 
᾿Αερόσην τῷ Θυίστῃ pory sec apu. εἰ μὴ 
γὰρ ἐκεῖνα συνέβη, οὐδὲ ταῦτ᾽ 

và «ανύστατα δὲ τῶν οἴκων ἦλθεν εἰς 
ἐμὲ καὶ εἰς τὸν ἐμὸν «τέρα σὺν αελι- 
πόνοις ἀνάγκαις, τουτέστι τὰ V 
δυστυχήματα ὁ ἐμὸς «ατὴρ καὶ ἐγὼ 
δεδυστυχήχαμεν. Gu. 

1000. Προσαρμόσασα]᾿ Ἐναλλάξας, 
μεταβιβάσας. Gu. 

1001. Mosa ἐς ἀῶ. Ric ἡμί. 
ga» ἑνὸς δρόμου ἴσων, τουτέσειν εἷς ἡμέ- 
ga» μίαν. (b) «ώλῳ τῷ IDyyásw bre 
χουμένην. Ἰστέον, ὅτι ὁ ἸΠήγασος 
τὸς ἦν χατὰ Λυκόφρονα" **' Hoc μεὲν---- 
κραιανοῖς ὑπεραοτᾶτο ΤἸ]ηγάσου πτεροῖς." 
(v. 17.) et in marg. ἢ μονύπωλῳ 
ἀντὶ τοῦ μίαν GO mrior, Iv ἦ τὸ μονό- 
αὭλον ἀντὶ τοῦ μονόχυκλον. ἣ μοιόξω- 
λον λέγει! τὴν ἑνὶ πώλῳ ὀχουμένεν τῷ 
Πηγάσῳ. ἐκ δὲ τοῦ εἰπεῖν ἡμέραν μία» 
ἐδήλωσεν. ἰστίον δὲ, ὅτι καὶ auod vin 


éco sioJou δίφρῳ αὐτὴν λέγεται.) Gu. 
1002. cerium] Δρόμον. (τὴν 
cas.) Gu 


1008— 1010. Τὰ πανύστατα Τὰ 
ἔσχατα δὲ καχὰ εἰς ἐμὲ xai τὸν ἐμὸν 
πατέρα ἤλϑεν ἐν ταῖς σολυσπόνος ἀνάγ- 
xai; τῶν δόμων. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. 

1008. Τὰ πσανύστατα Ὕστερα δυέ- 
τυχήματα, ἔσχατα κακά. Gu. 

1010. Πολυκπόνοις Καὶ ee» 
λύπην ἐχούσαις. Flor. 59. ᾿Ανάγ- 
καις.Ἴ Καὶ βίαις καὶ εὐναστείως (sic) 
τῶν χακῶν. Flor. 59. 

1011. "Egmu] ᾿Αντὶ τοῦ ἔρχεται. 
(μετά τινος  xaxoradMag βαδίζει.) 


Gu. 
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1012. Καταχυρωϑεὶς, Koraxo- 
ϑείςο 


1015. Κῶλον] Τὸν πόδα, ἀπὸ μέ- 
ρους τὸ «ἂν, ἤγουν τὸ σῶμα. Gu. Flor. 
G. τὰ τῶν avo» ἄρδρα. Flor. 88. 

101 δ, Κηδισύνρ] Φροντιστικῷ, συγ- 


mug. 
1017. Πρὸ riae] Tovríonr: πρὸ 
vuU jy σε τάφου βλέκουσά, σε οὕτως 
ἀθλίως ἔχοντα καὶ μέλλοντα ϑανεῖσθαι 
στίνω. ἢ τὸ πρὸ τύμβου ἀντὶ τοῦ fu 
φγοσδεν καὶ ἐγγὺς τοῦ τὐμζου. Gu. 
1020. Παιυστάτην «ρόσοψιν͵ 'Ec- 
“άτην Sas. (οὐ γὰρ ᾧετο αὑτὸν αὖϑις 
SsácasJo; add. Gu. m. 2.) λέγεται 
δὲ évraija ἐπὶ τῆς ἐνεργείας τῆς 


1029. Τὰ xeaXMr»ra;] Τὰ χυρω- 
Sévra. (τὰ ψηφισθέντα, τὰ τελειοδέν- 
va.) Gu. 

1023. Τὰς «αρεστώσας Τὰς ἐνισ- 
φαμένας ἡμῦ. Gu. 

1026. Σὺ μή μ᾽ ἀπόχτεινε" ] Διὰ τῶν 

ων σου. Gu. ἊἍλις. ᾿Αρκούντως. 
o. Flor. 6..9. 17. 16 559. 76. 
*Yw 'Apysiag χερὸς "Yeh τῆς τῶν 


Agni δυναστείας. Gu.  Florr. 


1027. Τὰ «παρόντα Τὰς παρούσας 
λύπας. (ἤγουν τὸ χλάειν καὶ “ορυβεῖν 
add. Gu.) Gu. Florr. iidem. 

1028. Καὶ αύτμου,] Καὶ τῆς δυσ- 

ἴας. (καὶ τῆς τύχης, ἤγουν τοῦ 
es Bánaros add. Gu.) Gu. Flor. 
6. 9. 17. 56. 59. 76. 

1029. ᾿Αώρου,)ὺΌ Τῆς ἔξω τοῦ ἀρ- 
μοδίου καιροῦ. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
25. 56. 59. 76. 

1030. Περιξάλῃς ᾿Εμβάλῃς. Gu. 
Flor. 6. σεριάψῃς. Flor. 88. ᾿Αναν- 
δρίαν,Ἴ Asia». Gu. Flor. 6. 9. 17. 
88. 56. 59. 76. 

1081. Εἰς Δάκχρυα] Θηλύνουσι 
. ydg ταῦτα. Gu. Πορϑιμεύουσα  Με- 

ταχομήζουσα. (φέρουσα, διαβιβάζουσα 
add. Gu.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 91. 
25. 84. 56. 59. 76. «αράγουσα. 
Flor. 33. 
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1032. Kaxd*] Τὴν ἀπώλεκιν. Gu. 
Flor. 6. 17. 59. 76. 

1033. Olxepiv] ᾿Ελεούμενον - 
μα (ἐλέους ἄξιον add. Gu. m is 
φιλουμένη ζωή. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. ' 

1035. efyur] (Supra scri 
est , ἃ m. 2.) ψαύεν, 

Gu. 9ήγειν, ἀκονᾷν διὰ τοῦ ἡ, ψαύειν 
à διὰ τοῦ .. Flor. 6. 

1037. Ὕβρισμα “έμ. 'Ὕβρίσας. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. ἀνειμήσας. Flor. 6. “Ὑβρισμα] 
᾿Ατιμίαν. gu m: 2. Oum] Ile- 
οὐμενος. Flor. 6. ΓΤόνον. Σαΐρμα. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. da. 59. 76. 
φὴν γένναν, ἤγουν ἐμέ. Gu. m. 4. 

1038. 'AXug τὸ μητρὸς alu ἔχω» 
Τὸ ἔχω μετὰ ἐπιῤῥήματος συγκείμενον, 
εἰ μὲν γενκῇ συντάσσιται, τὸ ἐπίῤῥημα 
ἔχει τὴν δύναμων, οἷον οὕτως ἔχω γνώ- 
μῆς, καὶ καλῶς ἔχω τῶν «ραγμάτων" 
εἰ δὲ αἰσιατικῇ, φὸ ἔχω, i» ἅλις τὸ 
μητρὸς αἷμ᾽ ἔχω, καὶ εἰ μὲν οὕτως 
εἶχον, ὦ ἄνδρες ἱῬόύδιοι, τὸ σῶμα. Gu. ᾿ 

1039. Αὐτόχειρι Αὐτοχείρως ε]- 
«εἶ ἔμελλε, qob, δὲ τὸ τρότῳ ἐξήνεγ- 
κεν, ὥσπερ εἶπε καὶ τὸ κρεμαστούς" (v. 


1085.) χρεμαστῶς γὰρ xdàxs? ὠφειλεν 


εἰπεῖ. Gu. 

1040. Οὐδὲν σοῦ ξίφους λελ. Οὐ- 
δαμῶὼς τοῦ σοῦ ξίφους δεήσομαι. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. oix 
ἀκποστήσομαι τοῦ σοῦ ξίφους, ἀλλ᾽ αὖ- 
vó)sv ἐμαυτὴν χἀγὼ διαχειρίσομαι. 
Flor. 10. 33. 

1041. ᾿Αμφϑϑεδα. Περϑεδαι. (σε- 
ριβαλεῖν add. Gu.) Gu. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. σεριτλαχῆναι. 
Flor. 33. 

1042. Τέρπου Τέρεου τέρψιν μα» 
ταίας ὠφελείας, εἰ τὸ σεριβαλεῖν χίρα 
τοῖς σέλας βεβηχόσι ϑανάτου ὑπάρχει 
τέρψεως ποιητιχόν (παρεκτιχόν. συ. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76.) 

1043. Βιβῶσιν] ᾿Ελϑοῦσιν, ἐστῶ- 
en. Gu. 

1044. Ὦ φίλτατ᾽, ἾὮ ὁ xar — 


* Hoc scholion omisit King. 
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τῇ ψυχῇ αὐτῆς. (Flor. addit: ἀδελ- 
Qc δ᾽ ὄνομα ἔχειν ἔφη viv Opiorm, 
ἤγουν αὐτὸ τὸ εἶνω; ἀδελφὸν αὐτῆς" 9 
γὰρ τῆς ἀδελφότητος κλῆσις «ρὸς ἀλ- 
᾿λήλους ἀντιστρέφει.) Gu. Flor. 21. 
1045. Τῆς σῆς ἀδελφῆς Πρὸς τὸ 
«ὐϑεινόν ἐστιν, οὐ «pic τὸ ὄνομνα" οὗ γὰρ 
μόνον ποϑεινός slpa τούτῳ λέγομεν, ἀλλὰ 
καὶ ποϑεινός εἰμω τούτου, οὕτω» ὦ ᾽Ορ- 
ἔστα, ὃ ἔχων ὄνομα «οϑεινὸν τῆς σῆς 
ἀδελφῆς, du ὁ φοθούμενος ὑπ᾽ αὐτῆς. 
ἐρεῖ δὲ καὶ «ροϊὼν ὁμοίαν, ὦ «αρϑέν᾽ 
ὄνομα ὁμιλίας ἐμῆς. ἣ τὸ ὄνομα «ρὸς 
φὴν ᾿Ηλέχτραν νοητέον. Gu. 
1046." Ex ru us τήξεις" Ἴ ᾿Εχτήξεις 
(ἐξ ὧν λίγεις, δαμάσεις xa) καταβα- 
λεῖς sic δειλίαν.) Gu. Flor. 6. ᾿Αμεί- 
ψασϑα,7 "AvribeZiosuc3os, οἷον καὶ 
αὐτὸν àyrm σε ϑέλω. Gu. * 
1047. Φιλότητι xy.] ᾿Αφῇ φιλικῇ 
χειρῶν. Flor. 6. 9. 17. 21. 84. 56. 
76. 
1048. Πρόσατυγμα  Πρωίτλεγμα, 
φίλημα. Gu. φίλημα, “εριαλοχή. Flor. 


1050. "Augpr] ᾿Ανγὶ τοῦ ἐπί. καὶ 
epic δὲ αὐτῆς ὁ λόγος σώζεται. Gu. 
ler. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1051. Ταυτὸν, Τὸ αὐτὸ, ἤγουν ἕν. 
Gu. Florr. iidem et 95. E/ Siue, ] 
EJ δυνατόν. Gu. 

1057. Οὐδ᾽ ὄμμ᾽ ἐδειίξεν Οὐδὲ b 
τῇ ἐχχλησίᾳ ἐφάνη. Gu. 

1058. Μὴ σώζειν φίλους. Τὸ μὴ 
φεριττεύει. ὅτι ηὐλαβεῖτο καὶ παρῃτεῖτο 
ἀντειπεῖν μὴ σώζειν τοὺς Φίλους" οἱ γὰρ 
γνήσιοι Φίλοι καὶ «πρὸς τὸ «A330g οὗ 

ὕνται κινδυνεύειν. 9 τὸ 2423306 
ηὐλαβεῖο πρὸς τὸ μὴ σώδειν τοὺς φί- 
λους, ἣ εἰπσεῖν εὐλαβεῖτο. τοῦ μὴ καὶ 

ος καὶ ἀπόντος ὁ λόγος ὁμοίως 
σώζεται. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. 


* διειδιξιώσασθαι est etiam in Flor. 6. 


—- 
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1061. Εὐγένειαν Μοχαλεύνχί. 
Flor. 6. τὸ dead ἀποδανεῖι Flor. 
33. 


pus ὁ dywwSirs; λί 
(eixoríueg ἐκ τοῦ διδόφω ἡμῶν Lp.) 


λονότι. Gu. Florr. E 

Κατὰ κόσμον τάξον (in Gu. fuit vá- 
Em, sed ; eraso duo puncta 
notata manserunt) καλῶς. "Cu 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. &- 
κονόμησον, χόσμησον. Gu. m. 9. ewe- 
αγγέλλει ἀποδανόντων eartpiore? as καὶ 
χηδεῦσαι τὸ ἑαυτῶν σῶμα σεμνῶς. Flor. 
33. Δίμας,Ἴ Τὰ σώματα. Flor. 6. 
9. 17. 21. 506. 59. 76. 

1066. Θάψον 1] Obra ὁ στίχες 
ἐν ἀντιγράφοις οὗχ εὑρίσκεται. Gu. m, 
2. Κονῇ] ᾿Ομοῦ. Flor. 6. 

1068. ᾿Επίσχες" ᾿Ἐσίσχες" curw 
τὸ ταχὺ τὴν δίχην ἔχει. t Gu. 

1069. " H^«cac. ᾿Υαίλαβες. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1073..Tavra] "A μέλλεις «αϑιῶ. 
Gu. m. 2. Flor. 6. 

1077. ΔυσαύτμουἼ Δυστυχοῦς. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. δ 59. 76. 'E- 
σφάλης, ᾿Ηστόχησας (ἀπέτυχες add. 
συ. μὰ 9. Flor. Ἂ Gu. ΕἸστ. 
iidem et 25. 

1078. Κατηγγύησ᾽ ] ᾿Ερμνήστευσκ. 
(ὑπεσχόμην add. Gu. m. 2.) Gu. 
Florr. iidem et 34. 

1079. "AXXo λέχτρον] ᾿Αντὶ τοῦ 
ἄλλην γυναῖχα. Gu. Florr. iidem. 

1080. Κῆδος "How ἡ διὰ τιῦ 
γάμου συγγένεια ἡμῶν. Gu. Flor. 


In 10. est gl. «αραλαβεῖν vitiose pro e 


BeXri», quod ipsum est fragmentum ejus, quod in Junt. Basil. ad «í γὰρ αἴ. adscrip- 


tum est: ἤγουν καὶ abris ατριβαλεῖν σι βούλομα;. 
T κυρ. ὁ ἀγων. Θδὶ etiam in editis. οἶκον. laure. 5 
74. ier. einer. is φεῦ à. v» [2 in MS. C. C. C. 


ἐ Versus est Eurip. Phoen. 462. 


ὁ ἀγων. λίγ. βραβεὺς in. Baroc. 
rea διοικητὴς addit Baroc. 
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iidem. τὸ διὰ τοῦ γάμου: μὴ y 
ϑείσης γὰρ αὑτῆς οὖκ ἔμελλε 7 sls 
sw. Flor. 33. 

1081. Ὦ aur» ὄνομ ] "Hyow ᾧ 
ὁμιλεῖ καὶ συνεδα; ποϑῶὼ, ἤγουν Πυλά- 
δη. Gu. m. 9. 

1091. ᾿Εαήησα,1 Συγκατίϑη». 
Flor. 6. 33. 

1092. Tí γὰρ ἐρὼ "H»yew τίνα 

cerros ἀπολογίαν δώσω. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 34. 59. 76. 

1093. Αχρύατολιν,] Μητρόφολυν. (ἐν 
γὰρ τῷ ἄχρῳ τῆς Φωκίδος κεῖται.) Gu. 

1097. εἰς xong λόγους $A$.] " H- 

δεῦρο κοινῶς βουλευσώμεϑα. Gu, 
Flor. d 9. 17.21. 56. 59. 76. 

1099. TàeY Agyóx. ἔστι δὲ διὰ κάλ- 
λος λόγου. . 

1100. ᾿Ανάμεινον Καρτέρησον. (εἰς 
ἀναμονὴν 3έ0.) Gu. ᾿Ανάμ. φασγ. 
τομ. Μήτω σφάξῃς σεαυτόν. Gu. 

1102. Βρα Βραχί.] Ολίνον ἀντὶ τοῦ οὖ- 
ἀρ (οὐδαμῶς.) Flor. 6. 9. 17. 


e 103. Μηδὲν τρίσῃς Μηδαμῶς 
pono ἃ ὡς, ὅτι. (ἀντὶ τοῦ γὰρ τὸ ὡς.) 


1104. Αὐσην Διά. Gu. εἰς. Flor. 
9. 17. 59. 76. εἷς ἐσομένην. Flor. 
6. ὥστε λυπεῖν αὐτόν. Flor. 10. 21. 

1105. Τὸ γὰρ] Τὸ ἐξ ἐμοῦ. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. "Ec- 
vw] Γιενήσιτα;ι, ἀποβῇ. Flor. 59. 
Καλῶς. Καὶ ὠφελίμως. Flor. 59. 
εὐχόλως, εὔκολον τοῦτο, εἰ μὴ καταλεῷφ- 
Says. Fl. 6. εἰ μὴ φωραϑῶμεν. Gu. 

1107. ᾿Αποσφραγίζεται. Διὰ σῷρα- 
γίδων ἀσφαλίζεται, ὡς ἤδη πλη x ngon 
σουσα (Flor. — caca) «irá. 
pr- Flor. 6. 9. 17. 34. 56. 59. 76. 

1108. ᾿Αλλ’ c)xt3,] ᾿Αφσοσφραγί- 
ewrau. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. 

1109. Καὶ πῶς: Τα τρόπον pe 
νεύσομεν αὐτὴν, ἀπορῶ δηλονότι" ἔχει 
γὰρ βαρβάρους ἀχολούϑους. (δούλους ἃ 
m. 4. add. Gu.) Gu. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. 

1110. Tóac;] ᾿Επὶ εὐτελισμοῦ. 
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Gu. Florr. üdégi — Teens] Φο- 
βιϑείην. Gu. Florr. iidem. 

1111. Oleuc ἐνόπτρων) Τοιέτους ἔχει 
οἵους εἶναι δηλονότι ἐαιστάτας ἤγουν 
ἐασιτρόπους, τῶν ἐνόπτρων, ἀντὶ τοῦ (τῶν 
add. Florr.) χαὶ và» μύρων. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 'E- 
σιστάτας. ᾿Ἐνόχους, οἰκονόμους, kaipb- 
«ους. Gu. 

1112. Τρυφὰς Βλακείας. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. esza- 
φάλας. Flor. 83. 

1113. Σμιπρὸν Τοσούτους ἦχεν ἐχεῖ- 
3e | ἄγουσα. u. Flor. 6. «τὸς τὴν 
ταύτης αὐδάδειαν ὡς βραχὺ ταύτης ἡ 
Ἑλλάς ἐστι. Flor. 33. 

nns. Tí] Τὸ φονεῦσαι τὴν ᾿Ελέ- 
γῆν. 

116. UT μαρούμενν».}ἢ "Avr! τεῦ M 
μωρῶν. Gu. 6. 9. 17. 91. 56 
59. 76. 

1117. Τὸ “«τἄγμα] τὸν τεῦπον τοῦ 
φόνου. (τὴν ἐκείνης σφαγὴν, ὅπως ἔσται 
add. Gu.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. 

1118. Efe] 'Avr) ὑποταχτίκοι, 
ὁριστικόν. τὸ ϑέμα δὲ εἶμι τὸ ᾿αορεύομαι 
διὰ διφηόγγου γραφόμενον. τῶν αληθυν- 
τικῶν τὸ ἀόριστον (τὸ α πρόσωπον) ἴμεν 
διὰ τοῦ 1, τὰ γὰρ εἰς με ἐπὶ τῶν aga 
ϑυντικὼν καὶ «αϑητιχῶν συντέλλονται. 
Flor. 21. 

1119. Ἔχω] ᾿Αντὶ τοῦ νοῶ «ἂν 
φοῦτο ὃ εἶσας. Gu. Flor. 6. Τάπί- 
Merc] Tà ἐαίλοιτα, ἤγουν rà ἴμ- 

. (ἤγουν ví μετὰ τὸ εἰσιέναι! κω 
στα! Gu. Flor. 6. oa 
vobrou δὲ ἃ «ἄσχομεν. Flor. 10. 

1120. Tóc ησόμεδα  ᾿Αντὶ σοῦ 
ρηνήσωμεν. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. Ἃ πάσχομεν. Διὰ τὰ 
ἡμίτερα δυστυχήματα. Flor. 6. δικά. 
συ. 


1121. "Qe, ἐνδακρ.] (Αὐτὴν) 
ἔξωδεν δηλονότι. δα. Kexaeuávm. ] 
Διὰ τὴν τῆς χληρονομίας ἐλαίδα. Gu. 
Flor. 6. sro εἴσω πληροῦ χώραν. (an: 
“λήρη χαρᾶς ) Flor. 10. 

1122. Ka! νῷν παρίστα. Καὶ ἡμεῖς 
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τὸ uiv φαινόμενον «plc αὐτὴν δαχρύσο- 
qty, ὅτε πρὸς αὑτὴν ἐλεενολογούμεθα, ἔν- 
Qo» δὲ χαρὰν ἕξομεν διὰ τὸν αὑτῆς 
ϑάνατον. Gu.* 

1123. ᾿Αγῶνα] Τοῦ αὑτῆς ϑανά- 
του. Gu. Flor. 6. τοῦ φόνου δηλονότι. 
Flor. 59. ᾿Αγωνούμεϑα; Δραμού- 
pea, Gu. 

1124. Kgówra] "How χεχρυμ- 
μένα. Gu. G 

1125. Ilj 3e] ᾿Ενώασιον. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 2 56. 59. 76. «gà 
φοῦ San ἐχείνην. Gu. m. 9. 

1126. 'ExxAjcouw] ᾿Εξαγαγόν- 
vig αὐτοὺς τῆς στέγης ν ἄλλοσε 
κχλείσομεν. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. 

1128. Δηλοῖ "Ax, δηλώσει. Gu. 

1180. Βιυλεύομα:. Συμβελεύομαι. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1132. Midue,] M, ἐχι- 
νοῦμεν. (ἐνεβαλλόμεϑα.) Gu. ἐμζαλεῖ 
ἐσεχειροῦμεν. Flor. 6. μϑύηωι, τὸ α 
vüy αληϑυντικὼν μϑήμαν, καὶ χατὰ 
μετάϑεον τῶν γραμμάτων xa) xoc 
μεϑεῖμεν. Flor. 21. Δυσχλεὴς "Ari 
μος. (ἄδοξος add. Gu.) Gu. Flor. 6. 
9. 17. 91. 25. 56. 59. 76. 

1135. Νύμφας] ᾿Αντὶ τοῦ γυναῖ 
xag. Gu. 

1138. Alu ἐσράξαμεν.Ἴ Φόνον 
διτελειώσαμεν. (εἰργασάμεϑα, ἐξεχεά- 
αν add. Gu.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 95. 56. 59. 76. 

1140. Πισῇ. Δωρικόν. Gu. Flor. 6. 

1142. Ilor', ] Ἄρα. Gu. Flor. 6. 

1144. Μητέρα τ΄. i9] Μητέρα τε 
εἰπὼν, μεταμελόμενος xal ἐπιδιορῶν 
ἑαυτὸν ἐπάγει, ἐὼ τοῦτο" o0 yàp εὐσρε- 
eig ἤγουν εὑπρόσωπον λέγειν, τουτόστιν 
ὥστε λέγειν αὐτὸ ἐμέ, (ἤγουν οὗ δεῖ 
ἀναμωμνήσχεσλγαι ἐμὲ «ερὶ ταύτης add. 
Florr.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. En] Παραλείσω" ἐνδίκως 
γὰρ ἀπόλωλε. Gu. m. 2. Flor. 6. 

1147. Z«ácow] Σπάσομαι, ἤγουν 
λήψομαι, ἑλχύσω. (λάβω add. Gu. 
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m. 2.) Gu. Fl. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Μίλαν.] Θανάτου αγέξων. Gu. 

1151. Καλῶς} Σινναΐως. Gu 
Flor. 6. 

1157. Τά v εἰς A?y-] Τὰ qwé- 
pavo, δηλονότι. Gu. ᾿Κξεῦ "Eas 
χανήσω. (ἐνόησας add. m. 3.) 

1161. Βάρος Τοῖς γὰρ τιωούτως 
φίλοις βάρος, ὡς φησὶν ὁ aromrie, καὶ 
và ἐπανεῖσϑαι. Flor. 6. 

1162. Πάντως "Ex «αὐτός. (à 
ϑῶς add. Gu. a m. 2.) Gu. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. "Exema 
ψυχὴν ἐμ. "Ἤγουν ἀποϑνήσχων. (yv 
ᾳρὸς ϑγάνατον ἐρχόμενος, ἀποκνέων.) Gu. 

1164. Προὔδοσαν,Ἴ Ka εἰς ϑάγε- 
voy σ᾿ἀρέδωχαν. χατέλιστον. Gu. 

1168. Καταισχυνῶ,1 ᾿Ατιμάφμ. 
Gu. Flor. 6. 1 

1169. Παῤρασχὼν] Δοὺς, ὑπεμώ- 
γας. Flor. 33. 

1171. *Ex yàg] Ἢ τοῦ φονεῦσαι 
τὴν Ἑλένην, 3) τοῦ «ρῆσαι τοὺς οἴκους. 
Gu. ἤγουν εἰ ἐγκρατεῖς γενοίμεϑα ἑνὸς, 
ἢ τοῦ φονεῦσαι, ἢ San ἐλευϑέρως, 3 
«ρῇσαι τοὺς οἴκους. Flor. 6. 

1172. Αελστος  ᾿Αντὴ τοῦ ürsiait- 
φσως. Gu. Flor. 6. 9. 17. 41. 56. 
59. 76. Τιαρακπέσοι Ἴ ᾿Επέλϑοι ἡμῦ, 
Gu. Flor. iidem. 

1174."0 βούλομαι" Οπερ γὰρ Bo 
λομα;, καὶ ϑέλω, ἡδὺ καὶ εὑφραντὸν καὶ 
γλυκύ ἐστι, ὥστε τέρψαι τὴν σὴν getm 
ἀδαπάνως, xal «λο,)σίως καὶ ἀφϑένως 
διὰ τοῦ στόματος τοῖς «τηνοῖς καὶ ra- 
xác! ωὔϑοις καὶ λέγοις. Flor. 59. 

1175. ᾿τηνοῖδι μ. Εὐτυχεστά- 
τοῖς (iv ταχυτάτοι() λόγοις. Flor. 
21. ταχυτάτοις. Gu. 


1170. ᾿Εγὼ, χασίγνητ᾽,Ἵ ᾿Εγὺ, ὦ - 


κασίγνητε καὶ ὦ ἀδελφὲ, δοκῶ καὶ M 
γίζομαι καὶ σοὶ xal τῷδε καὶ τούτῳ 
τῷ Πυλάδῃ, καὶ ἐκ τρίτου i» (del) 
ἐμοὶ ἔχειν καὶ εἶναι αὐτὸ τοῦτο, in 
εἴρηκας, σωτηρίαν καὶ ἀσφάλειαν. ἢ 
οὕτως. δυχῶ xa] λογίζομα, «αρέχιν 
καὶ διδόναι ἡμῖν αὑτὸ τοῦτο, ὅπῳ λί- 


* In Flor. 6. sunt tantum verba ὅτι πρὸς αὐτὴν ἰλέμν. 
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ysie, καὶ cw xaJ τῷδε. τῷ Πυλάδῃ xai 
ἐμοὶ ix τρίτου σωτηρίαν καὶ ἀσφάλειαν. 
Flor. 59. 

1178. Πρόνοιαν ἢ Τὸ σωδ)ῆναι 
ἡμᾶς. («ρομήϑειαν add. Gu.) Gu. 
Flor. 6. ᾿Αλλὰ ποῦ τόδε; "How 
λέγε (om. Flor.), i» ποίῳ μηχανῇ 
ἔσται αὕτη (om. Flor.) ἡ σωτηρία, 
ἣν λέγεις (om. Flor.). Gu. Flor. 6. 

1179. Τὸ συνετὸν] Eiwi δηλονύτι 
τὴν φρόνησιν. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. τὸ φρόνιμον (om. 
Flor.) xa! συμβουλεντικὸν (βουλ. Gu.) 
xal ἐν ἀπόροις εὐμήχανον (μηχανικόν 
Flor.). Gu. Flor. 6. 

1181. Τὸ μέλλειν " Hyovw τὸ προσ 
δοκᾷν. (ἐλαίζειν add. Gu.) Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 176. "Hàor».] 
Ἑὺροσύνην. Flor. 6. 

1186. Κατασχείσουσα] Τὸ χοὰς 
πατασπείσουσα οὗ «ρὸς τὸ τίνα ἐλαίδα 
ὑποβάλλεις ἀπεχρίδη, ἀλλὰ «ρὸς τὸ τί 
δράσουσα. Gu. Μητρὸς Τῆς Κλυ- 
ταιμνήστρας, ἤγουν ἀπῆλϑεν εἰς τὸν 
τάφον τῆς Ἀλυταιμνήστρας, ὅπως αὐτῇ 
σαείση εὐμένειαν πρὸς ᾿Ελένην καὶ Μεν- 
λαον ἔχειν. Gu. ἢ γράφεται ὑπὲρ μη- 
φρὸς τάφον, τουτίστιν ὑπὶρ μητρὸς αὖ- 
τῆς τῆς Ἑλένης τάφῳ τῆς Κλυταιμ- 
νήστρας. Flor. 6. 

1188. Σεεΐχῃ vd). ] EJ; (om. 
Gu.) τοὐπίσω, ἤγουν ὅταν (om. Flor.) 
ἐπαναστρέψῃ. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 34. 56. 59. 76.* G 

1190. , ATUAT ἄν. Qu. 
Flor. 6. ΩΝ . 59. 76. i 

1191. Πᾶν γὰρ ἕν φίλον] Πάντες 
ἡμεῖς (τοῦτο γὰρ δηλοῦτων διὰ τοῦ 
φόδε) ἕν φίλτρον i τμὲν, ἤγουν ὡς εἷς κα- 
ταλεγόμεϑα. Flor. 6. Τόδι.1 Τὸ 
ἀσυϑανῖ τὴν ᾿Ελένην. Gu. 

1198. Σσάσωτα Ἑλχύσαντα. 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. λαβόντα (ἐπιφέρειν add. Flor.) 
Gu. m. 2. Flor. 33. 

1194. ud ᾿Ὑσισχνῆτω σώζειν. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 506. 59. 
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76. Xeídw] Θέλων. Gu. Flor. 


lidem. »,] Τὴν ϑυγατέρα. Gu. 
Ben n] Tei 
1197. ᾿Οξυϑύμου φρονήματος, ] " H- 


your τοῦ φρονήματος. (ἤγουν τοῦ θυμοῦ. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1198. Krsw] 'AsuAS κχεείνειν. 
(ἤγουν τὸν ci» ϑάνατον σαεύδῃ add, 
Gu.) Gu. Florr. iidem. Σϑάζε] 'E- 
“ἰχείρει σφάζεν. Gu. Florr. iidem. 

1199. Πολὺς σαρῇ,] Σφοδρὸς 1A- 
35. (τῇ ὀργῇ) Gu. Florr. iidem. 

1200. Χρόνῳ μαλάξεπ] Tf; παρα- 
rácu τοῦ χρόνου μαλαχϑήσισϑαι φὴν 
καρδίαν. Gu. m. pr. Florr. iidem. 
Μαλάξειν] Καταπραύνα;.. Gu. m. 2. 
Σαλάγχνον") Ἢ epe τὴν ϑυγατίρα 
φυσικὴ σπροσπάϑεια, Gu. m. 9. 

1202. "Εσαλξιν"] Βοήϑειαν. "E- 
saw] ᾿Οχύρωμα, ἀσφάλειαν. Gu. 
Ἑδρηται λόγος. ] " Ov εἰσεῖν ἐβουλόμην. 
Gu. Flor. 6. 

1208. s. " Agetras ] ' Avr] τοῦ ἀῤῥεν» 
χάς. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. 

1204. IIgiwo, im. Gu. 
m. pr. Flor. 6. , 17. 91. 56. 59. 
76. διαλάμνπον. Gu. m. 2. Flor. 6. 

12905. 'Ong] Δίαν, ὄντως. Gu. 
"Egvs.] ᾿Ὑκῆρξας, (Flor. 17. add. 
ἐγεννήϑης.) ὑπάρχεις. (Flor. 6.) Gu. 

1206. ᾿Αμαρτήσῃ ] ᾿Αφοτεύξῃ. Gu. 
m. 1. Flor. 6. 17. 56. 59. 76. ἀπο» 
τύχῃς. Gu. m. 2. Flor. 21. &ero- 
χήσῃ. Flor. 6. 

1907. Μακάριον λέχος: Bfov μτὰ 
γυναικὸς, δὲ ὃν ἔσῃ μακαριζόμενος. Gu, . 

lor. 6. 9. 17. 91. 56. 59.76. 

1908. E] γὰρ γένοιτο. Συζῆν ab- 
σῇ. Gu. m. 2. Flor. 6. Jr 

1210. Tívo; xps Διὰ σόσου 
νου. Gu. Flor. 6. 9. i7 2]. "ios 
76. xard ena (sic) χρόνον. Flor. 33. 

1211. 'ς τἄλλα γ᾽ εἶπας, Εἰαὶ 
δηλονότι, ἐπεὶ τὰ ἄλλα γε εἶτας κάλ- 
λιστα, εἴσερ εὐτυχήσομεν, ἑλόντες σχύμ-- 
vo» ἀνοσίου πατρός. Gu. Flor. 6. 9. 


* $ra» ἔσαν. habct King. in par. post scholion editum. 
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17. 21. 56. 59.76. τἄλλα, Τὸ 33j- 
γα! τὸ ξίφος ἐν τῇ δέρῃ αὐτῆς. Gu. 

1219. Σχύμνον] Τὸ γέννημα. Gu. 
m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. εἶχε δὲ αὐτὴν οὕτως, ὡς παῦδα βα- 
σἰλέως. Gu. m. 9. 

1214. Αὐτὸ] (suprascr. 9 m. 2.) 
εἰς. Gu. m. pr. (in marg. ἢ) τὸ τὸ 
(leg. ἡ μικρὸν καὶ ὑποστικτίον sig τὸ 
αὐτό, οὕτω τὸ γὰρ μῆκος αὐτοῦ τοῦ 
xgóveu συνερίχω xa] συνέρχεται εἷς τὸ 
«λησίον αὐτὴν εἶναι. Gu. καὶ γὰρ ὁ 
χρόνος πολὺς διλϑὼν, ἀφ᾽ οὗ αὑτη 
«τὸς τὸν τῆς μητρὸς ἐπορεύϑη τάφον, 
συντρέχει! καὶ οἷον αυμβάλλεται πρὸς τὸ 
αὑτὴν ἐλεεῖν X». Flor. 38. 

1915. Καλῶς" Ἔχει τὸ πρᾶγμα. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1216. Μένουσα,  Περιμένουσα. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
Πόέδα. 'Avr! τοῦ τὴν ἐασέλευσιν. Gu. 
m. pr. Florr. iidem. τὴν ἄφιξιν τῆς 

έγου. Gu. m. 2. 

1217. Φύλασσε] "Emp. Gu. 
Florr. iidem. Τελευτηθῇ} Πληρω- 
3j. (r0:c38 add. Gu. m. 2. Flor. 
6.) Gu. Florr. iidem. 

1219. 4j, Προφϑάσῃ. Gu. Florr. 
lidem. Γέγωνε Βόησον. Gu. Florr. 

1220. Aóyevg σίμψΨ. Λαλήσασα. 
Flor. 6. 

1924. ὯὮ δῶμα ναίων " Hoyovy ὁ iv 
ἔδῃ ὧν. (ἀποστροφὴ «ρὸς ᾿Αγαμέμνονα 
dL FIR) Ch ἊΝ 6. 'Opprei 
ag] Σκοτεινῆς, ὀρφανῆς τοῦ Qurig δη- 
Aovóri. Flor. 21. σχοτεινῆς ὄρῴνης τινὸς 
διὰ τὸ ἔρημον εἶναι φωτός. Flor. 38. 

1925. Ko] ᾿Εσικαλεῖσαι. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1996. Tog δεομένοισι ἢ "Has τοῖς 
x£f Love. Gu. Florr. iidem. 

1227. Τιροδέδομα! ᾿Εγκαταλέ- 
λιμμαι. Gu. Florr. iidem. 

1928. ᾿ΕλὼνἹ Κατασχών. Gu. 
Florr. iidem. 

1229. Ξυλλήσγωρ] Τοῦ ἔργου συνερ- 
γός. Gu. Florr. iidem et 25. 34. 

1281. O7 σῶϑεν 3». ] ᾿Αφέδωχε rovro 
epic τὸ «αἰδων. Gu. 


SUPPLEMENTUM 8SCHOLIORUM 


1232." evyytrus] Τοῦ 
«pc «gosse γὰρ κατὰ 
Αγαμέάμνον ὃ Σ , 6 σατὴρ τῷ 
Πυλάδου. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. qui ittunt: ὦ e»- 
γενεῖς τοῦ ἐμοῦ aaveóc. 

1934. "Ἔχτεινα ans 
φρὸς ᾿Αγαμέμνονα. Gu. 


]'o 
lor. 6. 'H. 


Aven] ᾿Ηλευϑέ *Oz- 


τέρα.) Gu. 

1236. Οὐδ᾽ ἐγὼ σπροὔδωκά e] 
AAA ὑσὲρ σοῦ τούτους ἐχίνησα. Gu. 

1937. ᾿Ονείδη] ᾿Αχούων οὖν τάδι 
τὰ ὀνείδη, d. c «αὖϑες προφέρουαι;, λί- 
γόντες, ὡς διὰ σὲ eui, βιήϑηων 
αὐτοῖς. 3) ὀνείδη λέγει, ἃ ἀκούουαν αὖ- 
τοὶ «αρὰ τῶν ἄλλων, μητροχτόνοι χα- 
λούμενο. Gu. 

1288. Κατασεΐνδω σε. Ale» m 
τεύω σε. Gu. Flor. 6. χατγαβρέχω, 
καταχέω. Flor. 17. Oixrom] Ohx- 
τεότητι. (ὀδυρμοῖς add. Gu. m. 2) 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59.76. 

1240. 'Apa),] Αἱ εὐχαί. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1241. Πρόγονε Τοῦ "Ορέστου. Gu. 
Flor. 6. ἢ πρόγονον ἑαυτοῦ τὸν Δία 
λέγει, ἐπεὶ ἡ τούτου μήτηρ ᾿Αναξιβία 
ix. Διὸς κατήγετο, ἢ ὅτι ὁ Ζεὺς aarip 
ἀνδρὼν τε ϑεῶν τε. Gu. Δίκης οἴβας,} 
Ὦ Δίκη. ἐσικαλεῖται δὲ αὑτὴν, ὡς à- 


καίως «ράξας. (Gu. «ράξεοντες.) Gu. 
Flor. 6. 


1243. Εἷς ἀγὼν, δίκη μία, 'Tovric- 
τιν ἵν ἀγώνισμα καὶ Sy δίχαιον «οιούμε- 
3a, ἢ ὁμοῦ ζῇν, ἢ ὁμοῦ ϑανεῖν οὗ γὰρ 
ἀσποϑανόντος τινὸς ἐξ ἡμῶν οὖκ ἔϑελήσω 
ὁ ἕσερος κοινωνῆσαι αὐτῷ τοῦ γανάτου, 
ἀλλ᾽ ἢ σάντες ζησόμεϑα, 9) τεϑιηξόμε- 
Sa πάντες. Gu. 

1249. ᾿Ααμαξήρη) Τὸν κατημαξευ- 
μένον, τὸν συνήϑη. Gu. Flor. 6. Τρί- 
Bor ] 'O τρίβος καὶ ὁ oluog ᾿Ατεικῶς 
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᾿Ιονικχῶς Florr). Gu. Flor. 6. 9. 
l7. 21. 56. 59. 76. 

1250. 'Eg φρουρὰν] Eig τὸ φρουρεῖν 
καὶ τηρεῖν τὸν οἶκον. Flor. 21. ἀσφά- 
Asus. Flor. 6. φύλαξιν. Flor. 17. 

1251. Tí δέ us (μῳ)] Εἰ μὲν δοτι- 
x3, οὕσως" εἰς τί δὲ, ἤγουν εἷς «oio» σχο- 
eri», ἀσύεις ἐμοὶ, ἀντὶ τοῦ κελεύεις, τό- 
de τὸ χρίος, εἰ δὲ αἰτιατικὴ, οὕτως" εἰς 
τί τόδε τὸ χρίος, ἤγουν εἷς τίνα τήνδε 
φὴν χρείαν καλεῖς ἐμὲ, τουτίστι, τίς ἐσ- 
v» αὕτη ἡ χρεία, εἰς ἣν καλεῖς ipi; 
Gu. Flor. 6. 17. 21. 56. 59. 76. 

1259. Aéyum] πΠλαγίως. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 25. 34. 56. 54 
76. Διά Παρά (xévu ad. 
Gu.) Gu. "n idem. 

1260. ᾿Εχεῦϑεν 53á2,] 'A« ἐκείνου 
TOU μέρους εἰς τοῦτο. ἐπὶ κινήσεως ἐνεαῦ- 
3a τὸ ἐϑάδε. Gu.  Zxoxidr.] ᾿Αντὶ 
τοῦ φυλαχήν. (Frirzena.) Gu. 

1261." Exouw] Ούτω διακείμενα. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ere] Δέγεις. Gu. Florr. iidem. 

1262. s. ᾿'Ἑλίσσετε  Συσνρόφονε 
ἁσανταχύσε τοὺς ὀφ)αλμοὺύς. Gu. 
Βλίφαρον) Τοὺς ὀφθαλμοὺς δηλονότι, 

αι Uie Gu. Flor. 6. 9. 
17. 91. 56. 59. 76. BA. κόραισι, 
δίδοτε ἡ Τὸ βλέφαρον ἐνδίδοτε ταῖς xé- 
guug, τουτίστι τας ὀφθαλμοῖς “πάντη 
«ρὸς κἂν ((ὐ. aposüv) μέρος διὰ 
μήν, ade Gu. Flor. 6 T. 56. 


59. 76. 
i Τὸ διὰ βοσερύχων) Afyu 
dur] τοῦ διὰ τοῦ χινεῖν τὴν χεφαλὴν 


xs. χαὶ ἔστιν dr μέρους τὸ κἂν συ 


xe τῆς κιφαλῆς οἱ βόσερυχοι. 
dida ρύχων λέγει, * ἐπειδὴ καϑ. 
μένον εἶχον τὸν «λόχαμον μέχρι τῶν 
«αρειῶν, ἢ ὡς «οὐὐοῦσαι τὸν ᾽᾿Ορύστην, 
ὃ ὡς ταρϑένοι, ἐξ οὗ συνέβαινε τὰ «λά- 
για, μὴ ópiiv. δηλοῖ δὲ ἡ διά τὺ μέσον 
κατὰ τοῦτον τὸν λόγον. 
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1267. ' .]T ) 
nx A. m ] Τῷ MmAáq κα 


1268. Κινὸς,7 ᾿Εν ἐρημίᾳ ἀνϑρώ- 
«wy. Ου. Flor. 6. 9. 17. 91. 25. 34. 


56. 59. 76. 

1270. Τὸ civ] Μέρος. (ἤγουν ἡ σὴ 
φυλακὴ βιβαία ἐσεῖν) Gu. t "Eri] 
᾿Αντὶ τοῦ παρὰ τοῖς χονοῖς ἀκμήν. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1274. '0c]" Ori. Gu. 

1275. 'Ec ταυτὸν] ᾿Ἐμοί. Gu. 
Florr. Tjàs] ᾿Ενταῦϑα, ἕπου ἐγὼ 
spé. Gu. m. 9. 

1276. 'Axodv] "Axovgua, βοήν. Gu. 
ἤγουν ἀκουστικὸν λόγον. Flor. 59. . 
1277. Τί μέλλεν, οἱ xav? οἶκον, 
Πρὸς τοὺς ewe] τὸν ᾿Ορέστην φησί. Gu. 

1278. Σφάγκε] Τὰ ϑύματα, ἤγουν 
τὴν ᾿Ελίνην. Gu. Φοινσσειν: Βάσ- 
vu ἐν τῷ αἵματι. Gu. ὥφειλεν εἰσιν 
ἐχτιλέσω. Flor. 38. 

1980. "Rc τὸ κάλλος ᾿Αφορῶντα 
δηλονότ:. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 95. 
84. 56. 59. 76. ᾿Ἐχκεκώφηται] 
᾿Ανενέργητα ἔμεναν. Gu. m. pr. Florr. 
iidem. JA 033, ἐξησϑένησι. Gu. m. 
2. Flor. 6. 

1988. s. Ilo00)] IYlogeía. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21295 34. 56. 59. 
76. Βοηδρόμῳ)] Βοηϑῷ. (ταχυτά 
add. Gu. m. ἊΝ συ. [Mic nimid 
Προσμέξω,} Προσελεύσεται. Gu. m. 
pr. Florr. iidem. epocuízZu καὶ epoc- 
ἔλϑει. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἢ διότι «ρὸς τὸν 
φόνον οὗτοι βραδύνουσιν, ἢ διότι τὸν χορὸν 
εἶδεν ἀμελῶς ἀρὸς τὴν φυλοκὴν ἔχοντα. 

m. 2. 


e s. Σχίψασϑε) Βίλειον, καὶ 
ὡς σχοασήσατε" οὗ ία νῦν 
τα παϑέφμϑο, βέλει Tr ris 
σχοπῆσω; ἐκ διαδοχῆς «άντα «εριβλε- 
«ομίνην. Ὁ Οὐχ ἕδρας ἀγών Οὐκ 
ἀναπαύσεως καιῤῥός. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 21. 45. 56. 59. 76. 


* Hec verba, «i διὰ βσσρόχων λέγει — ἢ «à διὰ βοστρύχων Abyu, utet ultima: δηλοῖ 
δί — σὺν λόγον Gu. dedi, ex quo est. etiam εἶχον pro ἔχουσι et σῶν ante «neuen. 


Idem vitiore καϑήμενον pro. παϑιωρείνον. 
μένει, ἤγουν ὑπάρχει. 
t 


. omnes, Pro reliquis Flor. 6. ὃ φυλ. & e) σὶ βιβαία 
Ultima, Bía.eu Σ᾽ — σιριβλεπομίνην, e Flor. 33. addidi, 
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1287. ᾿Αμήβω xiA.] Δί 
voi; ὄμμασιν. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
295. 84. 56. 59. 76. 

1289. "Ολλυμα!] Φϑείρομαι. συ. 

1291. Κώχυμα] Ἢ μετὰ ϑρήνου 
βοή. Gu. bis. Flor. 6. 9. 17. 21. 
25. 34. 56. 59. 76. 

1292. Ato] Διηνεχές. (ἀδιά- 
Aserroy add. Gu. 

12994. YIlagov] 'E» Ἄργει. Gu. 
Flor. 6. 

1295. s. Kaínrs,] Τὸ ἑξῆς, xai- 
vers (φονεύετε Gu.) τὴν λειχοπάτορα, 
ἤγουν τὴν λεισύγαμον, (ποι. λιτόγ. 
Gu.) ἤγουν τὴν καταλποῦσαν τὸν ἑαυ- 
τῆς γάμον. Kanri] Σράζετε, κεν- 
φτεῖτε. (χαινὴς γὰρ ἡ uxo 
Flor. y Gu. Fri 6. ΧΡ 

1296. Δίστυχα, Διτλᾶ διὰ τὴν 
ὀξύτητα. Gu. m. sec. ἀντὶ φτοῦ δύο. 
Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 
Δίστομα ] 'Avri τοῦ δύο στόματα ixá- 
τερον ἔχοντα. Gu.m.pr. Florr. iidem. 

1298. 8. Δισυπάτορα,) Τὴν χατα- 
λιτοῦσαν τὸν ἑαυτῆς «ατέρα. Gu. ΛΔ,- 
«γαμον,} Τὴν καταλτοῦσαν τὸν ἑαυ- 
τῆς ἄνδρα. Gu. 

1300. "Exaw] Αἰτία ἐγένετο Qo- 
γευϑῆνα: αὐτούς. (ἐφόνευσεν.) Gu. ᾿ 

1301. Aw] 'E» τῷ σολέμῳ. Gu. 
Ποταμὺν Τὸν Σιμόεντα. Gu. 

1802. Συνέσεσε, Συνῆλϑον. Gu. 
συνεμέγησαν. Flor. 33. 

1305. Τινὸς ᾿Ανϑρώσου. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1306. Εἰσαεσόντος ] Elos? S órrog. 
Flor. 6. ἐχείνου. Gu. 

1501. Φόνον] Τῆς μητρὸς αὐτῆς. 


1309. Στείχω γὰρ εἰστεσοῦσα] Zrsí- 
ουσα «iavti εἰς βρόχους δικτύων. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
Δικτύων βρόχους Εἰς σύλληψιν ἄφυκ- 
εἶν Gu. Βρόχους. Πνιγμονάς. Flor. 
88. 
1310. Ἢν ἁλῷ, ᾿Εὰν κρατηϑῇ. 
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ἢ add. Gu. Flor. 25. 84.76) 


1312. ᾿Αδήλῳ] Ζορώδω καὶ geni 
αρᾶς. Gu. m. 2. 


x 
1314. o εἰδυῖα Hide rébus oi 
γινώσχουσα 


Appt. 26. 59. 76. 

: 1816. Σεέψασα, Κοσρήσασα. (δὲ 
φοῦ τῆς «λοχάμου τιμήσασε.) 
Gu.* Xoi;;] Ac Ὅδος vo wm 
«ίμσεσϑαι. Gu. 

1317. Πρευμένωαν ἢ Συρμεάϑεπι, 
Ἰλασμὸν πατρὶ καὶ μητρί. σι. 

1318. s. "Her ἐν s. — feb. 
Διὰ τὴν βοὴν, ἥντινα ἤχουσα ἐν n 
δόμος. (δίον εἰπεῖν epic τὸ φόβος βιὴ 
ἥντνα χλύω, ἐπειδὴ τὸ ἥνενα αρῦ- 


add. Qa πρὸς τοῦτο καὶ βοὴν ἐπήγαγεν)" 


Gu aao. T/ δέ: i;] Κα νὸν, s) ἤχουσας. 
Gu. Flor. 6. ἔστι 8 λέγεις. Flor. 33. 


1324. "Apag" ] Heels ases 
(igni m, κεχύρωται, 

Gu.) Gu. Flor. 6. M 17. 91. pP 
34. 56. 59. 16. ᾿Ανάγκης ---- κα. 
ἐσταμεν. " Ηγουν ᾿ἀναγκαῖν καὶ àeu- 
ραώτητόν ἐστί τοῦτο. Gu. Flor. 6. 
Καϑίσταμεν. ᾿Εστάϑημεν. 5 ἀκσὺ τῷ 
χαϑεστήχαμεν κατὰ συγκοπὴν ávri τοῦ 
ὑπάρχομεν. Gu. 

1326. ᾿Ιχέτης ᾿Αντὴ τοῦ ἡκετικῶς. 
Gu. Flor. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 

1327. Οὐδὲν dia μᾶλλον, Οὐδν 
«“λέον (ἢ σρότερον) οἶδα. Gu. Florr. 
iidem. 

1399. Τὸ & E«! τοῖς gemi 
συλλογιστικὸν ὃ i «τοπαροξύνεται καὶ 
φροπεριστᾶται κατὰ τὴν τοῦ μάτρω 
χρείαν. Flor. 21. 

1330. Περὶ τοῦ γὰρ ἄλλου] "H 
περὶ τοῦ σωδῆνω. Gu. 

1881. Μιγάσχες Συμρμιετάσχες. 
Gu. m. pr- Flor. 17. 59. 76. uére- 
χος γενοῦ, χαινώνησον. Flor. 6. 

1332. Τῇ μέγ᾽ ὀλβίᾳ,} Τῇ μεγά- 
Aug μακαρίῳ, εὐδαίμονι, εἰρωνικῶς. Gu. 

1336. "ἼΘ᾽ εἰς ἀγῶνα δεῦρ᾽ Ee 


* κοσμήσασα est etiam in editis, Cetera sunt etiam in Baroc. 74. ita, ut, quee ad 


χοὰς adscripsi 


psi, cum iis una serie cohereant, d 19s; — σίμνισϑαι (sic). 


t Quz uncis inclusi, quippe secunda m. scripta sunt etiam in editis. 
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χΆματισμίνον" τὸ γὰρ φομνόμενόν ἐστιν 
εἷς ἀγῶνα λόγων «αοαχλητιχῶν, τὸ δὲ 
νοϑύμενον εἷς ἀγῶνα “γανάτου. Gu. 

. 1387. Tígua] Τέλος. Gu. Flor. 
6.17. . 

1338. Διώχω] ᾿Ελαύνω, (ἐμβάλ- 
λω, εἰσάγω, κινὼ.). Gu. 

1339. "Oco γε τοῦτ᾽ ἔμ᾽. ἼΟσον 
σὺ xoà, τὴν ἐμὴν δύναμων. Gu. 

1840. Ξιφήρεις, Oi ξίφη βαστά- 
ime ie 0. "Aygav;] Θήραμα. 

r. 6. 

1343. "Eyt39r ]. Αὐτῆς. Gu. 

1356. "ES«] ᾿Επορείϑη. (ἦλθε 
add. Gu.) Gu. Florr. 

1357. Νέμεσις Ἢ δίκη (τιμωρία, 
ὀργὴ add. Gu.) Gu. Florr. 

1359. ᾿Ολόμενον] Τὸν ἄξιον &ew- 
λείας. (ἀσολεσϑησόμενον, ὀλέθριον.) Gu. 

1360. "Ayays] Διότι ἥρπασε τὴν 
Ἑλένην. Flor. 6. Ἑλλάδα Τοὺς 
γῆς ᾿Ελλάδος ἀνδρώκπους. Gu. Flor. 
9. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1361. s. ᾿Αλλὰ xrvav/ γὰρ] ᾿Αλλὰ 
᾿γήσατε" χτυπεῖ yo, ἤγουν ἠχεῖ, τὰ 
ελελθρα τῶν βασιλείων δόμων. Gu. 

1364. ᾽Δργεῶν ξίφος Οὗτος ὁ Φρὺξ 
ὐνοῦχος ὧν ἄλλου μὲν οἰκήματος ὑπερ- 
κηδήσας τὰ στίγη, i» ἄλλῳ δὲ Ed», 
καὶ ἠσφαλισμίνας εὑρὼν τὰς τούτου αύ- 
λας, τὰ τούτων χλεῖϑρα συντρίψας 
ἐξῆλϑεν. Gu. m. sec. . 

18606. Τίριμνα] Στεγάσματα. τί- 

κυρίως τὸ ἄχρον. Gu. 

1367. Δωρικάς v1 τρ. Τὰς κατὰ 
“σολὺ γεγλυμμένας ἤτοι ποικίλας στί- 
gag: τοιαῦται γὰρ αἱ τῶν Δωρήων. 
Gu. m. sec. 

1369. Βαρβάροισι ὁρασμοῖς. Βάρ- 
βαρος ὧν καὶ φυγεῖν ϑέλων, ποῦ, φησὶ, 
φύγω, ὦ ξέναι: τὸ δὺ αἵ aJ ἐπιστένων 

“εἰ * 


"m 

1377. Καλλίβωλον,] Εὔγειον, εὔ- 
καραον. Gu. 

1378. ᾿Ιερὸν, Μέγα ἢ 3r. Gu. 


Flor. 6. διὰ τὸ τιμᾶσϑαι ἐν αὑτῷ Δία 
καὶ Ἥραν. Gu. 
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1383. ἙΚαλλοσύνας ᾿Ωραντάτου, 
εὑμόρφου, τῆς εὑμορφίας. Gu. 

1886. Περγάμων] Πέργαμον τὴν 
ἀχρότπολιν τῆς Τροίας ον, ὥσπερ καὶ 
τὴν τῶν Θηβῶν Καδμείαν. φασὶ δὲ χαὶ 
τὰ ὑψηλὰ τείχη πίργαμα. ἐπὰν οὖν τὸ 
περγάμων ἀντὶ ἀκροπόλεων νοΐσῃς, γί- 
νωσχε, ὅτι τὸ ἑνιχὸν αληθυντικᾶς ἐξηνέχ- 
3s. Gu. 2E 

1391. AU fxacra] Αὐτὰ ἕκασ- 
τα (γεγυμνωμένα. τὰ συμβάντα.) 


1893. ᾿Ἀρχὰν] Κατά. Gu. m. pr. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 
ἐπειδὴ «tpi vo) τῆς “Ἑλένης ϑανάτου 
μέλλει εἰπεῖ, τοῦτό φησι. Gu. m. 2. 
Flor. 6. 

1394. Al, αἱ, Διὰ μέσου. Gu. 

1395. ᾿Ασιάδι] Τρωϊχῇ. Flor. 6. 

1397. 'Afba.] ᾿Αδολεσχώα τὸ σι» 
δαρίοις ξίφεσι. Flor. 6. 

1808. Ἦλϑον ᾿Εντεῦεν ἄρχεται 
διηγεῖσϑαι. Flor. 6. 

1399. Aíori] Δέοντας αὑτοὺς 
λέγει διὰ τὸ «ρὸς ἀγριότητα τραπῆναι. 
Gu. Flor. 6. 

1401. Καχόμητας  Kaxórpoweg 
τὰς βουλάς. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
95. 84. 56. 59. 76. 

1404. AHuri;] Φρόνιμος. Flor. 
17. ἐπιστήμων. Gu. Flor. 6. 

1407. Οἱ δὲ] "Arr! τοῦ oir (οὗ 
δὴ add. Gu. m. 2.) Gu. Flor. 17. 

1407. s. "Esw μολόντες "Edw 
μολόντες «ρὸς τοὺς Seóvoug τῆς "yuVau- 
κὸς, ἥν ἔγημεν ὁ τοξότης Πάρις. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1410. Πεφυρμένοι, ] 'Avr? σεφυρμό- 
νον τουτέστι μεμειγμένον ἔχοντες τὸ Ou- 
μα τοῖς δακρύοις. Gu. Flor. 6. 9. 
17. 91. 56. 59. 76. τεταραγμένοι. 
Flor. 25. 34. μεμολυσμένοι. Flor. 
33. Τακενο Μετὰ φασενώσεως, 
ἐπιῤῥῥηματικῶς. Gu. m. pr. Florr. 
lidem. ἦσυχοι. Gu. m. 2. 

1419. Ἄλλος] Afyw. Gu. Florr. 
iidem. Πεφραγμένοι.Ἴ ᾿Ωπλισμένοι. 


* Hoc scholion deest in Barn. King. Musgr. In Junt. Basil. scholio ad v. 1576. 


sdhsret, et legitur βαρβάροισι δρόμοις. 
Vor. VIII. 
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(ὀσξαλισμένοι add. Gu. m. 2.) Gu. 
Florr. iidem et 25. 83. 34. 
1415.8. Δρομάδες ] ᾿Αντὶ r$ δρομαί- 
ως. Gu. Fler. 6. 9. 17. 56. 59. 76. 
᾿Αμφίπολοι ] Aw) τοῦ «ρόσκολοι. (Gu. 
add. m. 2. δοῦλοι, ϑιράσωτες οἱ ἀμφ᾽ 


ἐχείνην ἀναστρεφόμενοι. ἀμφίπολος οὗ 
μόνον ἡ δούλη, ἀλλὰ καὶ ὁ δοῦλος.) Gu. 


Flor. 6. 9. 17. 25. 84. 56. 59. 76. 
1417. ILcà» ἐν φόβῳ, Φοβεϑείς. 
Gu. m. 3. 
1490. s. ᾿Αρχυστάταν) ᾿Απὸ vO0 
ἄρκυς và δίαιτνεν. (ἄφυκτον, σ- 
φάτνην, δικτυοειδῆ) Gu. Μηχωνὰν) 


Δολοφούαν. Gu. 

1423. Ἱπητροφόντας δράχων ) Ἤ- 
yov ὁ ᾿Ορίστης ὁ τὴν μητίρα φωεύφας. 
(διὰ τὸ φονριόν.) Gu. ) 

1497. Ebvwys] Ἐὐκατασκευάσ- 
ey, εὑπλύκῳ. Gu. 

1429. Βαρβάροις viu. ] Τοῦτο xai 
9b, Φρυγίως νόμως, φαῦτόν ἔστι. Gu. 

1432. Νήματά S 1. “. Τοῦτο διὰ 
. "Lero] Ὥρμα. (ἐείμπε- 


1433. Σκύλων Φρυγίων] Τῷ Afr τῷ 
ὅγε! δηλονότι! ἀπὸ τῶν σχύλων τῶν ὥρυ- 
Gu. m. pr. 
1445. Πρόμαντις ) Οὖσα δηλονόει. 
Gu. ὯΩν iweoar] Ilsosc3a: Gu. 
1448. Οὐκ ἐκτοδὼν ὅτε Τουτέστιν 
οὖ μακρὸν ὠἀπέρχεσϑε, ἀλλ᾽ αἰεὶ) ἁπα:- 
δεύτως ἔχετε τοῦτο γὰρ τὸ κακοί. ἔλεγε 
δὲ αὑτως τοῦτο, ὡς 5531» ' Ορέστου μυσ- 
φήριον λέξοντος τῇ ᾿Ελένῃ, ἵνα, ἐκεοδὼν 
ἀκελϑόντων, μόνην (Bar. μόνον) συλλά- 
βωσιν αὑτὴν, ὡς μηδενὸς αὑτοῖς ἀνταίρον- 
τος. Baroc. 74. Gu. m. sec.* ὕω τὸ συ- 
ρεύομαι. ὁ B ἀόριστος fov, fac, T6, καὶ τὸ 
φικὸν ἧι, καὶ κατὰ μτααλασμὸὰν 
«οῦ $ εἰς 3i καὶ σροπὴν, 7, ἴτω, ἴτον τον, 
ὅτε ἴτωσαν μοτααλασμὸς 06 ἐστι μετάθε- 
σις καὶ ὀχηματισμὸς λήξεως καὶ λέξεως 
αἷς συγγενὲς τελικὸν τοῦ αὑτοῦ sirs ὀνό- 
ματος εἶτε ῥήματος" ὀνόματος μὲν, οἷον 
φῷ χλάδῳ τῷ κλαὰ!, τῷ δένδρῳ τῷ 
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δένδρε;, «à demo τὼ ovv ῥήμωτες b, 
οἷν js /3u, $5 ὅσο, à 
“αἴ, αοιοίμην 
m. sec. Κακαὶ, 
(ἀπαίδευτοι ἐστί.) Gu. 
1449. ᾿Ἐχλῇσε]  'Heogéxe. 
Gu. m. 2. | 
1450. Xra3menw] XroSgel λέ» 
“ται ἕω αἱ «αραστάδες. Gu. m. 2. 
1453. Aueuéócac ] Xuolenc. (χλεί. 
σας, ἀσφαλίσας, διαστήσας ἣ διάχω- 


εἰσας.) Gu. ᾿Ααὐερο δισειάα,] 


᾿Ασυϑὲν xev ὀείτασιν εἧς εἰς τὸ ἢ 
31» eopsíac. Gu. & ra. pr. Flor. G $. 
1T. 21. 56. 59. 76. p. ἄσο eb, 
δηλούσης εἧς «ρὸ τὸ ixróc. Gu. m. 
866. 


1455. Màrw] Τῶν ϑεῶν 'Ῥία. 
. m. 2. 

1457. Φοων «αθίων,} "Enzo ris 
φοκικῶν. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. T6. ᾿Ανόμων . Gu. 

1459. "Elpaxe, ] Elo. (iensi- 

1460. 'Aug! euppupiur] Τὸ ἀμφὶ 
φορφυρέων — ἄλλοσε δίνασεν. (ἣ τὸ ἀμφὶ 
«ρὸς τὸ ἐν χεραὶν, b ἦ τὸ ἀμφὶ καὶ τὸ 
ἐν ἐκ παραλλήλου. . Gu.) Baroc. 
74. Gu. m. 9. ᾿, Así. Gu. 
m. pr. Flor. G. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Ὑπὺ σχύτου)] 'Ye) ἀφαμας. 
Gu. m. pr. Florr. iidem. σχοσιαδ- 
μοῦ. Flor. 33. 

1461. Σαάσαντες]  XZcaedpmo. 
(σεριλαβόνετες add. Gu.) Gu. Florr. 
iidem. 

1463. Aóecv] "Ecrpepn. Gu. 
m. pr. Florr. iidem. ewsoresges, Gu. 
m. sec. Flor. 33. Παρὼν εὐχω.] 
"Ervy1 παρὼν. ἀντὶ τοῦ «αρεΐῃη, (παρῇ 
Flor. 33.) Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 91. 38. δύ. 59. 76. 

1464. ᾿Ορέσσερο!  ᾿Ορεινοί. Gu. m. 
pr. MS. C. C. C. ἐν τῷ ὄρει ἀναστρε» 
φόμενω, ἄγριοι. Gu. m. sec. 


* Dedi locum, ut in Gu. legitur. Apud King. ante hoc scholion leguntur ists 
ὧς ματαίωε — φησὶ, que in Gu. sunt manu prima scripta. 


Quse e Gu. et MS, C.C.C. enotavi, apud Kin 


pidis intermixta leguntur. 


g. in paraphrasi cum verbis Euri- | 


n... 
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1473. I1o9/] Τοῦ αοδός. Gu. m. 
2. Χρυσεοσάνδαλον} Τὸ χρυσοῦν σαν» 
Aue φοροῦν. Gu. m. 2- 

1475. Δικὼν] ᾿Εμβαλών. Gu. 

1477. ᾿Αναχλάσας ᾿Αναστρέψας 
(ἀναχλένας, ἀνανεύσας.) Gu. 
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1498. "Ἐμελλον,] Ilíevem. (sso 
a 2. m. add. Gu.) Florr. iidem. 
Gu. "Exevro.] Πεσόνγες (σ“άλαι 
τιϑνηκότες add. Gu. a m. 2.) Florr. 
iidem. Gu. 

1499. "Ruow] Ἠσῆλϑε, Flor. 


1478. Ila/s] ᾿Εμβάλλειν. Gu. 38. 


Flor. 6. 33. 

1479. Acn ἔσω] " Qomip iari τὸ 
"Duor εἴσω ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ Ἴλιον, οὕτω 
" và λαιμὸν (sic) εἴσω ἀντὶ τοῦ εἰς 

κὸν Acupóv. et in marg. τοῦ εἴσω ἀντὶ 
fie εἰς «ρολίσεως λαμβανομένου, ὡς 
καὶ τὸ ἀνάπαλιν εὕρηται" ὁ γὰρ σαοητὴς 
εὗσος τὴν εἰς πρόϑεσιν ἐν τῷ τρίτῳ ἀρ, 
peri ἀντὶ τοῦ εἴσω λαμξάνων φησὶ, 
ψόνδ᾽ εἰσεδέξω τειχέων. (Phan. 461.) 
Gu. m. sec. Mt] Ἢ ὡς or 
δηροῦν, ἣ ὡς svagixrixb σχότους. 

u. 

1480. Il δῆτ᾽ ἦσαν ὥστε ᾿Αμύ- 
""ν βοηϑεῖν αὐτῇ. Gu. 

1481. ᾿Ιαχᾷ] ᾿Εν τῇ βοῇ τῆς 
'Ἑλένης. et ab al. m. τῇ ἡμῶν μετὰ 
ϑεήνου. Gu. 

1487. ᾿Αλίαστος, Αφυχτορ. (ἀνέμ- 
«Ask roc, φοβερὸς, αἀρσαλέος.) Gu. 
ἀδϑορύβητος, ἄφοβος. Flor. 21. à» 
duoc, φοβερός. Flor. 2. 

1489. Πριαμίσιν ] Ταῖς τοῦ IIgi- 
μου. Gu. Flor. 6. 9. 17. 41. 56. 59. 
70. 

1400, ᾿Αχμὰςρ] Τὰς ὀξύτητας. 
Gy. Florr. iidem. 

1492. 'Eytvovro Qe-] ᾿Ε μοὶ δηλον- 
ὅτι. Gu. Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. 
Ἄρνος ἀλλὰ} Κατὰ τὴν ἀλχὴν 
«ολέμου. Gu. m. pr. 

1493. "Ἑλλάδος 
μῆς. Gu. Flor. 
76. 

1495. Λισσόμενος] ᾿Εσιχκαλούμενος, 
ἱκεσούων ταχίως ἐπελϑεῦ τὸν ϑάνατον 
(d, τὴν αροσοῦσαν ix τραυμάτων δὺσ- 
χέρειαν. Gu. m. sec. 

1497. 'Y«à σχύτον δ᾽ ἐφ. "Hyow 
ἵνα ὑπὸ và σχότος γενώμεδψα, τουτέστιν 
εἰς τὰ σχοτεινὰ μέρη τῶν οἴχων. Gu. 


Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 70. 


᾿Ἑλληνιχῆς αἶχ- 
. 9. 17. 56. 59. 


1500. Σαμαιπετεῖ τῷ χαμαὶ 
χειμάνῳ τῆς epe RT $ τλήμων 
ἔτεχεν αὐτόν. lor, 6. 9. 


17. 31. 56. 59. 16. ti uai 
Thy σεκεωκένομ αὐμήσαντι, ἄμ. 
Flor. 6, 

1502. "ASugsu δ᾽ da] KAddoug 
κισσοῦ αἱ Βάκχαι καὶ αὐτὸς ὁ Διδνυσιᾷ 
ἔφερον ἐν ταῖς χερσὶν, ὅσι, ἦτε ἡ ἣ ure 
αὑτοῦ Σεμάλη ἐκεραυγώδη, φοῦτον 
βίαν ἀποχυήσασα, χισσὸς Φερήλι 
αὐτόν εἰς φυλακὴν δῆδεν, ὡς καὶ ἐν τῷ 
τρίτῳ δράματι οὗτός φησιν ἐν τῷ χορῷ 
τῷ, Κάδμως ἔμολε. Gu. m. see, βη- 
μείωσω καὶ τὸ ugdog «ὥς  ἐχλήηη ág- 
Jap. ϑύρσος μὲν γὰρ τῷ φυτῷ τῷ 
ἁπαλῷ ὄνομα, παρόσον αὖτ e Py ovra 
οἱ γεωργοὶ i ἐν ταῖς αἱμασιαῖς. TOP λῃμώ- 
Wu» χαὶ τῶν χήπων καὶ τῶν εἰλοοσέδων 
χαὶ ἀμαελώνων. ὕστερον δὲ bx qoas 
νάρϑηχες, ὅτι ἐχρήσαντο αὐτοῖς οἱ τῶν 
παίδων ἀλεῖεται καὶ καιδοδιδάσχαλοι 
«ρὸς τὸ πλήττειν τοὺς vioug. vigne 
p ἐσυμολογεῖται ἀσὺ τοῦ νεφροὺς 

ἤγεν, ἤτοι τοὺς νεαροὺς παῆδας ἀχονᾷν 


καὶ ὁρμᾷν πρὸς τὰ μαθήματα. Flor. 


"" 104. Τὰν Διὸς xópu?] "How 
φὴν ᾿Ελένην. Flor. 6. 9. 17. 31. 56. 


τοῦ 50. 76. Gu. 


1505. "Eruw».] Exo. Florr. 
iidem. Gu. 

1507. Διωδρὸ] Διόλου. Gu. Florr. 
lidem. 


ii 

1509. Φαρμάχοισιν, Φάρμαχα τὰ 
διὰ βοτανῶν καὶ a Prev (ὑλῶν 
add. Flor. γινόμενα Gu.) κακουρ- 

γήρατα, poysibu δὲ τὰ δὲ ἐπῳδῶν. 

Flor. 21. Gu. 

1512. Τὰ δ᾽ ὕστερον τὰ μέλλῳ- 
τὰ ytrid dos, pay. 


Strra. Gu. 


1513. Agasiry] Φυγάδα. Gu. 
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m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. 

1515. ᾿Ανασχόμενος,7] ᾿Ανασχὼν, 
ὑσομείνας. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 76. 

1516. ᾿ΑνόνητονἹ Δέον ἀνοήτως 
εἰσεῖν, ὁ δὲ ἀνόητον πρὸς τὸ γάμον ἐξή- 

χεν. Gu. m. 9. 

1518. ᾿Αμείξει Διαδέχετ. Και- 
νὸν] Παράδοξον, νεώτερον. Gu. 

1590. ᾿Εστοημένῳ ποδί. Τετα- 
ραγμένῳ, συντόμῳ, ἐμφόβῳ. Gu. m. 2. 

1529. Nówec] Κατὰ συνήϑειαν 
βαρβαρικήν. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 21. 56. 59. 76. 

1593. Τάδ᾽ ἐστὶν, (Καὶ ταῦτα, 
dew «oni; ἤγουν add. Florr.) τὸ 
«ροσχυνεῖν, ἔνλα ἂν δηλονότι ἀπηλ).άγης 
«ροσχυνῶν. MS. C. C. C. Gu. bis.Florr. 
iidem. 

1524. Toi; σώφροσιν. Τοῖς φρονί- 
μος. Gu. Florr. iidem. 

1526. ᾿Ἀξιώτερος ] Ka! δικαιότερος. 
Flor. 59. 

1527. ᾿Ἐνδίχω: ᾿Ανάξια τῆς τρα- 
γῳδίας καὶ τῆς τοῦ ᾿Ογέστου συμφορᾶς 
τὰ λεγόμενα. Flor. 88. ἘΤυνδάρειος ] 
᾿Αντὶ τοῦ 7 τοῦ Τυνδάφεω cuis, διμοιὺν 
τῷ Λητώα κύρη. Gu. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. 

1530. Οὐ γὰρ. Οὐ γὰρ ἐνδίχως 
ἀπώλετο, ἥτις διελυμήνατο τοὺς (Gu. 
τὰ) ἀπὸ τῆς Ελλάδος σὺν αὐτοῖς τοῖς 
Φρυξίν; Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. δΔιελυμήνατο;] "Eg3ueg:. 
Flor. 6. 

1531. "Omuosw,] "Orr ἐνδιχώτα- 
τὰ διώλετο, ἢ ὅτι, ὅσα dou ἡ γλῶσ- 
r^ λέγει, ταῦτα καὶ ἡ ψυχή cov. 


1534. ᾿Ανταυγεῦ ᾿Αποστίλβει. (ὑπο- 
φαίνει ἐμοὶ add. Gu.) Gu. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1540. ᾿Αφεῖαι. ᾿Ηλευϑέρωσαι. 
(ἀπολέλυσαι τούτου add. Gu ) Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 25. 84. 56. 59. 
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1541. Μιταβουλευσόμεσλα. Mi- 
φταμελησόμεϑα. Flor. 59. τὸ ριταβω. 
λευσόμεσλδα λέγει, ἢ ἄν ὁ Φρὺξ φανῇ 
καχὺς, ἢ ἀστεαυόμενος. Gu. 

1544. Τοῦ δὲ μὴ στῆσαι Ἔπιε 
δὲ τοῦ μὴ ἐγεῖδαί σε κραυγὴν Eu 
τῶν δόμων. Gu. Flor. 6. 9. Mn 
56. 59. 16. 

1546. Μενέλεων} Οἷον vorodsZachu 
τὴν «ρὸς Μενέλεων μάχην, εἰς «aan 
αὐτῷ καταστῆναι. Gu. m. 9. 

1547. Ταυρούμενος" 'AXalee 
μένος. Flor. 38. 

1548. Ej γὰρ ᾿Αργείους Ej γὼ 
᾿Αργείους λαβὼν Es ἐπὶ 1 n 
δώμασιν, ἤγουν κατὰ τούτων τῶν ὃι» 
μάτων. Gu. 

1549. Διώκων, Ζητῶν, deum. 
(ἐγκαλῶν ἐμοί. διώκειν κυρίως τὸ εἰς 
δικαστήριον ἐλχειν.) Gu. 

1551. Δάμαρτα, Tweixa. (cic 


᾿ λέγει τὴν δάμαρτα: oU γὰρ τέϑνηχεν. ἢ 


δῆλον, ὅτι τὸ γινέσϑαι ἄφαντον ταὖτῳ 
ὅμοιον ἦν, ὥσπερ ἂν εἶ καὶ νεχρὰ ἐγεγό- 
νει.) Gu. 

1557. Προκηρύσσει Ἰπροδήλως Sed. 
(προμηνύει add. Gu. m. 9.) Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1558. Θυάζων] Τρέχων. (ὥσεν 
βοῶν.) Gu. ἰδοὺ, φησὶν, ὁ ἀναπηδὸν 
χασνύς. Gu. m. 9. 

1559. Πυρώσοντες ] " Ewzugícornie. 
(χαύσοντες, σπυρπολήσοντες.) Gu. 5 

1560. Qóww.] Γράφεται wi. 
Flor. 6. in marg. 

1561. "Eys] Παρέχει. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 
ἐπιφέρει. Flor. 33. 

1562. “Ὅσα "Oc. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1563. Δύναμις Τῶν ϑεῶν. (ἡ ὧν 
γῆ.) Gu. 

1564. "Ez«e  Κατέβαλεν, ἠφά- 
γισεν. Gu. Flor. 6. "E«oucr] Καὶ 
ἤλϑε xai διξβησαν. Gu. 

1568. Συμπεραίνοντις ] Συνάστοντε;. 
Gu. m. 2. Flor. 6. 


* In Baroc. »aórerris, ἰμιπυρίσοντις τοὺς οἴκους. 
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1569. Ὦ xarà στέγας Tpésoc ἡ 
σύλληψις. Flor. 83. 

1575. Ksr?»] Maraía». (ψευδῇ" οὗ 
γὰρ «"στεύεται. add. Gu.) Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 16. Βάξιν,] 
᾿Ἀγγελίαν. (βοὴν add. Gu.) Gu. Flor. 
6. 4B σφαλεὶς ' Ta) φόβου &za- 
τηϑείς. Gu. m. 1. Flor. 6. 9. 17. 
21. 56. 59. 76. 

1577. Τιχνάσματα ἢ Μηχαναί. 
(ὑποβολα:, «ανουργία..) Gu. Ταῦ- 
τα, Τὰ γεγονότα. (ὅτι ἄφαντος ἡ 
Ἑλένη γέγονεν.) Gu. 

1570. ᾽Ωθεῖ"] ᾿Ατξοπέμπειν. Flor. 
33. 

1580. 'Pusedus ] "Hyow ἐλευϑε- 
ρώσωμεν. Flor. 17. σώσωμεν. Flor. 6. 
Μιαιφόνων, ] Λῃσεῶν. Gu. 

1583. Τοὺς διολέσαντας  Φονεύσαν- 
τας. Flor. 6. διαφϑείραντας. Flor. 17. 

1685. Πεπύργωσα πΠέφραξαι, 
παϑώκπλισαι, ἢ δίκην αύργου σεσίβησαι. 
Gu. m. 2. δίκην σύργου ὕψωσαι τῷ 
ϑράσει. Flor. 6. 

1586. "H] Εἰ δὲ μή. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Θριγχῷ] 
Af3q. Flor. 33. 

1587. 'Pz£ac] ᾿Αναστάσας, τεμών. 
Gu. Iss] "Axga, στεφανώματα. 
Gu. m. 2. γεῖσσα κυρίως rà ϑεμίλια. 
ὅτι οὖν ἄχρα χάκενα εἰσὶ, κατα χρήστι- 
κῶς ἐνταῦλα τὸ γεῖσσα εἴληστω. Gu. 
m. 2.in marg. xai γεῖσσαι τὸ αὑτὸ, ἤγεν 
τὸ «γοῦχον τοῦ ὑπερ δύρου. Flor. 59. x«i 
ϑεμέλια. χυρίως δὲ τὸ κοινῶς στηϑαῖ,. 
Flor. 59. Πόνο.7 Τὸ ἔργον. Gu. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1588. 'Aeapr ] Ἥρμοσται. Gu. m. 
pr. Flor. 59. Σῆς βοηδρόμουυ σα. 
"Exxa τῆς σῆς ἐπὶ (Qondiíg σπουδῆς. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 56. 59. 76. 

1590. Τί χρῆμα; Τί ἐστι và 
σρᾶγμα. Gu. Σέλας, Λαμπηδίνα, 
αὔγασμα. συ. 
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1502. ᾿ΕπίφΦρουρον) "Ἤγουν αλησίον, 
ix μεταφορᾶς τῶν φυλαττόντων. Gu. 
m. pr. ἐπιχείμενον xa) φυλάσσα͵ τὸν 
λαιμὸν τῆς ἐμῆς ϑυγατρός. Flor. 6. 9. 
17. 21. 25. 834." ἐαίξρουρον δὲ ἧτο! 


ἐσιχείμενον, “αρόσον οἱ Φρουροῦντες ἐπα 
κεινται τοῖς Φρουρουμένοις. Flor. 83. 
E/3s. Gu. Flor. 


1597. Ei γὰρ 
6. 9. 17. 21. ἊΝ 59. 76.. ἄν ποτε. 


Flor. 33. Κλεφϑ εὶς ᾿Αφαιρϑεῖς. 
Κλεφϑε)ὶς ᾿Ασατηϑεὶς, ἀφαιριδεὶς 
φαύτην. Gu. m. 9. . 

1598. Afyug τάδε. Τίλωτος. 
Flor. 33. 

1600. Παρακαλεῖς Ἕλχεις ἡμᾶς. 
(ἄγεις.) Gu. παραχινεῖς. Flor. 88. 

1601. Τὴν 31A. μιάστορα ] Τὴν χατ- 
αἰδχύνασαν τοὺς “Ελληνας. Flor. 6. 
9. 17. 91. δ6. 59. 76. 

1602. " Oawz χώσω τάφν. ]" Hyow 
ivogikeag χῶμα iw αὑτῷ sume. 
Gu. Florr. iidem.T 

1605. 0v] "Hyow ἐμέ. Gu. Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Προὔδω- 
xag] ᾿Εγκατέλισες ὥστε Jan. Gu. 
Florr. iidem et 25. 34. 

1606. Τὸ πάρον αἷμα] 'O «agaxsi- 
μενος φόνος τῆς μητρὸς τῆς σῆς δηλον- 
ότι. δηλοῦται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐπαγομένου. 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. τὸ μητέρος ἢ διὰ τὴν KXvrouu- 
νήστραν νύει, ἢ διὰ τὴν ᾿Ἐλένην τὴν 
μητέρα τῆς Ἑρμιόνης. Gu. m. 2. 1 

1607. Kápupn Παύσαιμι, ναρκή- 
σαιμι. Gu. m. 2. ἀπιναρχήσω. Flor. 
83. Τὰς xaxág] Twaixac 3 μητί- 
exc. Gu. m. 2. ὁποία ἦν ἡ σὴ γυνή. 
Flor. 6. 

1610. 'AAX' οὔτ! Οὐδαμῶς. Gu. 
Florr. omnes.  Xaeigw»] Δέξεις. 
Gu. m. pr. Florr. omnes. σοιἥσεις 
τοῦτο. Gu. m. sec. 

1611. ᾿ανάψομεν] Καταχαύσομεν. 
Flor. 6. 


9 Ex his in MS. C. C. C. sunt tantum haec: ἐσικεΐίμενον za) φυλο 
7 Jdem sch. edidit King. fort. e Baroc. sed legit ἐπ᾽ αὐτήν. 
ἐξ Utrumque scholion habet King. sed inverso ordino, et tamquam una manu scrip- 


Ff3 


tum. Etiam λίγω habet pro vu. 
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1612. ποήσεις | Καύσειῤ, ἀφανί- 
Φφωῴ, xà . συ. m. 48. * 
: Σ᾽ ὁ. Τῶνδε} ὯΩν εἰς Ἑλένην καὶ 
uiti Ψωσως. Gu. Flor. 6. 
'" 1616. Nw] A5. Flor. 6. 9. 17. 
41. 56. 59. 76. Aviyev] ᾿Ὑαύμενι. 
Gu. m. pr. Florr. iidem. ᾿Ἐνδίκως 
'] Δικαίως σάσχων. Gu. m. 
. Florr, iidem, διχαΐως δυστνχῶν. 
ot. 21. 
1620, Σὺ δ᾽ ἂν καλῶς; Σὺ δ᾽ ἀγ- 
vag «οιήσεις τὰς ϑυσίας μιαρὸς om. T 


1699. Τιροσιίσοι}] [Προ ὕσαι 
(εἰς), xuperiu, Qu. m. l. Flor. 
6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 

1625. "Asoupi] ᾿Ασόστησον. Gu. m. 
2. Ὑιυδὴς ἔφυς. Ἤγουν ἠπατημένος. 
Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1628. Ile3à vha;] Αὐτοὺς, ἢ 
«vía» κατὰ «εἰσιν. Gu. m. 2. Tísa;] 
Ilsáyucra, Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17. 91. 56. 59. 76. Αὐτοῦ Afrw, 
ἀξίου. Flor. 6. ζήτι.. Flor. 33. 
1631. Σοὶ σφάγιον ἐκήμ. (Τὸ ἑξῆς 

add. Florr.) σοὶ σφάγιον ἐκόμιφα ix 
Φρυγῶν, πόνους πονήσας μυρίους, ἤγουν 
“σοὶ ἐκόρωσα αὐτὴν ἐκ Φρυγῶν, «νους 
πονήσας μυρίους, σφάγιον γενήσεσθαι 
δηλονότι, τουτέστι δοὶ ἤγωγον αὑτὴν εἰς 
φὺ σρωγιάσαι, Gu. m. pr. Flor. 6. 
9. 17. 21. 56. 59. 76.] 

1632. Πονήσας] Κοπιάσας. Flor. 
17. Πλήν γ᾽ εἰς ἐμέ. Οὐκ brómsoc$ 
δηλονότι, (οὖκ ἐποίησας). Gu. οὐδ᾽ ἕνα 
φόνον. Flor. 83. 

1633. Ilivejja δεινά. Χαλεσά. 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 
1637. Kára] Karáxan. Flor. 


1638. Ὦ yai; Δαναῶν, Ὦ Δα- 
»xoí. Gu. m. 9. 


* ἄφαν, etiam Flor. 33. καταβ. 6. 
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1689. Begieouéewre;] T. i- 
λεούσεσϑε, συ. m. ἢ. rid. dm 

1640. Βιάζενα:] ᾿Ανωγκάζει. σι. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. δ9. 76. 

1641. Αἷμα Φένον. Gu. Fl. 
iidem.  Musupi» ] Βδελυκεόν. Gu. m. 
pr. Flor. iidem et 25. 34. éd»iem. 
Gu. m. 9. 


1642. Λῆμα] Φρώπμα, Gu. m. 
pr. Florr. omnes.  Tuiwyafw.] 
Θρασύ. (Feypuévm, ἠγρῥιωμιίνον, at ab 
8]. m. ἠκονωμάνον.) Gau. || 

1644. Ἐιφήρης Τὸ ξίφος gi. 
Flor. 83. 'Egsüpóeg] Ylapaxd- 
σαι. Gu. m. 2. Flor. 6. 33. 

1645. Ἡκω] Ka ἦλϑον. Flor. 17. 


1647. "Huaersc, ] ᾿Ασίτυχες. Gu 


Opyh ew 
οὗμενος τῷ Μενέλεῳ, ἤγουν L Aden 
τῷ MevA du. Gu. m. pr. Flor. 6.9. 
17. 91.56. 59. 76. 

1648. Ἔν αἰϑίρος ervyas,] 5 

φοῦ ἀέρος κοϊλότητι. Qu. m. pr. 

lorr. omnes. 

1652. Οὖσαν Ovi Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. $1. 56. 59. 76 
"Ag3iro] ᾿Αφϑάρτως. (ἀθάνατον, & 

ἀρτον.) Gu. 

1657. Ek $] El νὸ μάχειϑαι 
δηλονότι ἀλλήλοις. Flor. 91. Zw 
γαγον, " Hyour συνέφερον. Flor. 17. 

1658. Θανάτνους τ᾽ £3.] "E» ἀμ- 
φοτέροις. Gu. m. 2. Flor. "Agar 
τοῖν ᾿Εχβάλοιεν, κενώσωαν. Gu. 
m. 2. 

1659. “Ὑβρισμα Τὴν &Xaonias. 
(ἁμαρτίας, μιάσματα, ἀδικίας.) Gu. 
Ἀφϑόνου)] Πολλοῦ, ἀναριϑιμεήσου. Gu. 
m. 9. Πληρώματος. Πιλήϑους. Ib. 

1660. *nà ἐχε» Οὕτω διάχειαι. 
Gu. m. 1. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 76. 


1 Pretuli scripturam cod. Gu. pro vulg. σὺ Y ἄν ϑύσες &ys.. ὡς μὴ μωαρὸς ὧν in 


quibus ὡς ex ultima syllaba v. praec. 43 e prima seq. ortum videt 


UT. 


J Priora σοὶ ἱκόμισα αὐσὴν — γινήσισϑαι € MS. C. C. C. etiam enotavit King. et 


in peraphr. posuit. 
δ eüp ἰσόνησας est etiam in editis. 
j Tria 


priora habet etiam Baroc. 74. ἠκονημίνον. Flor. 33. 
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1661. ' λόννα ] va. 
Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 17. 56. 76. 
ὑσερδραμόντα. Gu. m. 2. Flor. 6. 
διαβαίνονσα. Flor. 59. 

1662. ᾿Εναυτοῦ κύκλον. "EQ $a 
ge (xóx2o. Flor.) Gu. m. pr. 

6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1664. ᾿Αζᾶσιν] ἼἌζα μέρος "Apxa- 
δίας, ἐξ οὗ τὸ ὅλον δηλοῖ. Gu. m. 2. 

1666. AlTuarog μητροκτόνου) “Ἑνε- 
xa τοῦ φόνου τῆς μητρός. Gu. m. pr. 
Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. ἤγουν 
κρίσις do αρὸς τὰς ϑεὰς ἔσται (Gu. 
γίνοιτο) καὶ ἀπολογία (Gu. ὠπολογῆ- 
eu) ep) τοῦ Φόνου. Gu. m. 2. Flor. 


1667. Δίχης Δικαιοσύνης, ἤγουν 
πρίσιως. Gu. m. 4. Beas; ] Πρ. 
Lt (ϑεοὺς yàp κριτὰς εἶχεν. add. 

) Gu. m. 2. Flor. 33. 

1669. Διωσουσ᾽, ᾿Εξάξουσιν. Διοί- 
σουσ᾽, Avr! τοῦ ἐξάξουσιν. ( ἐχχομίσου- 
e») Gu. 'E3« νκῆσα!} Ἔν τῇ 
ἀσοφάσει τῆς κρίσεως τῶν uw. Gu. 
m. 9. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. Χρή. ᾿Ασόκειται. 

1671. Iléspwro(] Μεμοιραμένον 
ἐστί. Gu. m. 9. 

1674. Δίκας. Ax-] "EGauroüvri 
ἐμὲ ἀντὶ τοῦ ἀπαιτοῦντι δίκας ἱ ὑπὲρ τοῦ 
᾿Αχιλλέως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 
76. 


1676. 'O δ᾽ ἐπιὼν] 'O ἐπελθὼν, ὁ 
μέλλων. Gu. m. 2. ὁ δὲ ἐπερχόμενος 
βίος εὐτυχὼς αὐτὸν δέξεται. Flor. 6. 
9. 17. 21. 25. 34. 56. 59. 76. 
Mérsz. ] " Hyovr «ροσχαρτερεῖ, Flor. 17. 

1679. Φερὰς} Προΐκας. Φερνὰς] 
τὴν Σπάρτην λέγει, ἥτις εἰς προῖκα 
ἐδόϑη αὐτῷ. Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 
17.21. 56. 59. 76. φερνὴ (καὶ polt 
add. Gu.) τὰ ἀπὸ τῆς γυναικὸς τ πράγ- 
ματα, ἕδνα δὲ τὰ παρὰ τοῦ ἀνδρὸς τῇ 
a διδόμενα. Gu. m. 2. Flor. 


! 1680. 8. "Heu; — διήνυσεν. Ἥτις 


* In editis est tantum χάριν φοῦδι ποιήσω καλῶ! 
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es διόνυσε 
- Flor. 


6. 9. 17. 21. 56. 59. 
ἀεὶ δήν.} " Oe διόλον ἔφορον Διόρυσι. 
᾿Επόμισι, χατίστηφε, obvesvs δὸ và dt 


vier) 
eric τὴν Dur ip «ὦ 
ebroU παλῶς.5 Gu. m. pr. Flor, 6, 
9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1682. 'Elwyxaea.] Ilmpexiro- 
σα. Gu. m. 9. 

1683. Mawsuh,] Μαννιπέ. Gu. 
m. pr. Florr. omnes,  Zàe εν. 
Βαβαί. Gu. m. 2. Θιεσαισμάτων 
Μαντευμάφων ὧν μοι quo). τοῦ τῆς μη- 
τρὸς φόνου ἔδίσπισας. Gu. m. pr. 
Flor. 6. 

1684. Οὐ ψευδόμαντις] Οὐ ψευ- 
δῶς ἐνομίξου αὐτὸς διδόνα; τοὺς 
μοὺς, ἀλλ᾽ ἀληϑῶς. Gu. m. 92. Wo. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1687. Τελεῖτα;,] Τελοοϑήφσιται καὶ 
γενήσεται τὸ σὸν «ρόσταγμα. Flor. 59. 
φελεσϑήσιται ἡ φωνὴ ἐκείνη. Gu. m. 
2. 

1689. Καὶ λέχτρ' iino ,] Τὴν 
μετ᾽ αὑτῆς συνοίχησιν ἐπαινῶ. Gu. m. 
pr. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

1690. Ὦ ; Ζηνὸς] Ὦ, Ἑλένη, val 
φοῦ Διὸς, χαῖρε. Gu. m. pr. Flor. 6. 
9. 56. 59. 76. Ζηλῶ]} Εὐδαιμονίζω. 
Gu. m. 2. 

1691. "OXSm) Μακάριον. (εὐδαΐ- 
pora.) Gu. Δόμον.Ἴ Οἶχον, ἤγουν τὸν 
οὐρανόν. Gu. m. 2. 

1693. Δέγοντος"} 
Gu. m. pr. Flor. 6 
T6. 

1694. "Owuo] ᾿Ωφελείας ἀπολαύ- 
σως. (si3s ὠφεληδείης.) Gu. Florr. 





Προστάσσοντος. 
6. 9. ΧῊ 56. 59. 


omnes. 
1695. ΟΣ] on, ΟΥ̓ προστάσ- 
copa», ] Μενέλαος εἰς Σπάρτην, 


"Ogterzg 05 εἰς τὸ Ταῤῥάσιον δάπεδον. 
Gu. m. 9. 
E 
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1696. Ne/xou; ] "Egdoe;. Gu. m. 
2. Flor. 6. ἤγουν «αὐσασϑε τῆς φιλο- 
yuxíag. Flor. 17. 

1697. Σαίνδομαι συμῷ. σαῖς, Ἢ 
σαίρδιμαι σοὶ i»: ταῖς συμφοραῖς χαὶ 
συνελεύσεσι τοῦ ᾿Ααὐλλωνορ" ἢ σείνδομαι 
col ἐν ἧς καὶ συνελεύσεσιν, ἤγουν 
p M «pic σὲ xai συνέρχομαι" 9 
σαΐνδεμμι xo) ἵλεως γίνομαι ταῖς συμ- 

zal δυστυχίως ταῖς cai. Gu. 
m. 2. Σαίνδομα!] Διαλλάττομαι. 
Gu. m. pr. Florr. omnes. Συμφο- 

5,1 ᾿Ἐσὶ (συμβάμασι, δυνε). εὕσεσιν 
καὶ χατὰ σοῦ αἰσίαις.) Gu. ἤγουν 
im) ταῖς ἐμαῖς δυστυχίαις. Flor. 
59. 

1698. Σοῖς,] ᾿Επί. Gu. m. pr. 


SUPPL. SCHOL. IN EURIP. OREST. 


Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 


«εἴδομω. Gu. m. 2.  Osewíauoe.] 
᾿Εντάλμασι. Flor. 6. 

1701. Πελάσω,]  Ilgotró£e 
Flor. 17. 

1702. ᾿Εξανύσας,7 Aene. 
(διελθὼν, κχαταλαξὼν, δια ζασας. 
συ. 

705. "Erruuog ] "Hyrow ἥν ds 


ναῦται! ϑυσίαις, τιμήσουσι σὺν Πολυδεύχι 
καὶ Κάστορι, à ὡς ἔφορον «λοῦ. à «τὸς ri 
ἀεὶ ὑπσοστιχτίον, ἵνα λέγῃς οὕτω ϑιὸς 
ἔντιμος ἀνδρώκοις ἐν σεοωνδαῖς. Gu. πὶ 
Q. ἔστω ἀεὶ “νὸς i Ux ἀνϑρώπων t ἔντιβος 
σαονδαῖς, ἢ ἤγουν Us. ἀνϑϑρώπων τιμωμένη 
διὰ σπονδῶν, ἧτο; ϑυσιῶν. Flor. 6. 9. 
59. 76. Gu. m. pr. 


TRAOZ ΣΧΟΛΔΙΩΝ ΤΩΝ ΕΙΣ OPEZTHN. 
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EURIPIDIS PHCENISSAS. 


1. TH ἐν ἄστροις Τὴν ἐν τοῖς ζω- 
δίοις. (τὴν ἐν τοῖς ζωδιαχοῖς κύκλοις 
add. Gu. m. 2.) Gu. Flor. 5. 6. 9. 
421. 56. 59. 76. ἢ «ρὸς τὸ, ἄστρα τὸ 
γοῦ; ἢ πρὸς τὸ ὁδόν. Gu. m. 2. 
Svo] Διηρχόμενος (ὁδεύων add. 
Gu.) Florr. iidem et 33. Gu. 

2. ᾿Εμβιβὼς ᾿Εασιβεβηχώς. Gu. 
m. pr. Florr. üdem. ἐποχούμενος. 
Gu. m. 2. Flor. 38. qui addit 
Bow. Δίφροις,] Δίφρῳ ἤγουν ἄρ- 
pari. Gu. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 

3. Εἱλίσσων] Στρέφων, «εριελαύνων, 
περιάγων. | Flor. 33. διὰ συστροφῆς 
“οιῶν. Gu. m. 2. 

4. Θήβαισ!Ἵ Νῦν οὕτω καλουμέναις. 
Gu. m. 2. 

ὅ. ᾿Εφῆκας,} TaX Θήβαις, ἤγουν 
ἐπάνω τῶν Θηβὼν ἀφῆκας. Gu. m. 

. Florr. iidem. 

6. ᾿Εναλίαν x3.] Τὴν τῆς Φοινίκης 
παραϑαλασσίαν γῆν. Gu. m. pr. Flor. 
5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. ϑαλασσίαν, 
«αραλίαν. Gu. m. 2. 

7. *Og παῖδα γήμας 'O Κάδμος 
τὴν ϑυγατέρα εἰς γυναῖχα λαβών. Gu. 
m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 


8. 'EZíQuewr] "φύσιν, ἐγέννησεν. 


Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 34. 
56. 59. 76. 


10. Κλήζομαι. Καλοῦμαι, εἰμί. 
Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. enuitouo.. Gu. m. 9. ὀνο- 
μάφομαι. Flor. 83. 

14. Χρόνια ᾿Αντὶ τοῦ ἐκ πολλοῦ 
(χρόνου add. Gu.) γήμας με. Flor. 
33. Gu. m. 2. 

16. Κοινωνίαν. ZwwauMaw. (μετο- 
χὴν Gu. m. 2.) Gu. Flor. 5. 6. 9. 
21. 34. 56. 59. 76. 

18. Τέχνων GAoxa  "Ἤγουν σαιδο- 
σοιὸν αὔλαχα. Gu. m. pr. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. Δαιμόνων βίᾳ: Ἵ 
Κατὰ δυναστείαν τὴν «ρὸς τοὺς SeoUg. 
Gu. m. pr. Florr. iidem. ἄνευ ϑελή- 
ματος τῶν Sto». Gu. m. sec. 

21. Baxxteiv] Μέϑην, ἐρωτομανίαν. 
et in marg. λέγεται βαχχεῖὸν xai ὁ 
ToU Διονύσου ναὸς, xai τὸ μαντιχὸν, ὡς 
τὸ, βαχχεῖὸν χάρα. Gu. m. 2. ἔρωτα. 
Flor. 38. 

22. 'Hux] Ἡμῖν ἐσόμενον, χάριν 
ἡμῶν. Gu. m. 2. Flor. 5. 6. 9. 91. 
56. 59. 76. 

23. Τἀμαλάχημα, Τὸ ἁμάρτημα. 
Gu. m. pr. Florr. iidem. Τὴν φά- 
τιν, T χρησμόν. Gu. m. pr. Flor. ᾿ 
iidem. τὴν μαντείαν. Gu. m. 2. Flor. 
38. 

28. Ἄλλως. ᾿Αμήχανον δὲ τὸ τοὺς 
βουκόλες βρέφος ἀνελέσθαι καὶ οὕτω λε- 
λωημάνον' ῥητέον, ὅτι ἄγροιχοι ὄντες τῇ 
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δεσχοίνῃ 'χαριεῖσλα: ἐδόχουν' καὶ γὰρ τὸ 
εἶδος τοῦ πωιδὸς καλὸν ἑώρων. "' Αὐ- 
t. Taurin. 

30. Τὸν ἐμὸν ὠδήνων φόνον Τὸν «νον, 
ἤγωυν và ἔργον τῶν ἐμῶν ὠδίνων, φουτί6- 
viv ὃν ἐγὼ ὠδινήσασα ἕτεχον. Gu. m. 
pr. Flor. 5. 59. 76. 

81. Καὶ «óc» miu] IlsQs τὸν 
ἄνδρα τεκεῖν αὑτὴν, καὶ ἀναπείϑει λέ- 
yn τοῖς ἔξω αὑτοῦ τέκνον εἶνω. Πῶς 
δὲ λελωβημένον αὐτὸν ἡ γννὴ τοῦ βα- 
οἰλίως ἐλάμβανεν ; ὅτι οὗχ ἤϑελε τοῖς 
ἔξω sp) αὑτῆς δοῦναι ὑπόνοιαν, ὡς οὔ- 
σῆς στείρας, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ αίστιν μείζο- 
να ἐνδείξηται, ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ ἐμὸς 
«rade, ἰδοὺ λελωβημένον αὐτὸν ἔχω" οὐκ 
ἂν γὰρ ξένον οὖκ ἀσινῆ ὄντα. August. 
Taurrm. 

33. Twóo, ] Φωράσας ἀφ᾽ ἱαυτοῦ. 
Gu. m. 1. Flor. δ. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

89. Καί m x0ebu] EJ δὲ X293: 
φὺ χελεύοι ἀντὶ τοῦ «ροσταχτιχῶς ἔφη 
ᾳρὸς αὐτὸν, σώδιται ὁ λόγος ἅκας ἐπὶ 
φοῦ αὑτοῦ σχήματος. τὸ δὲ κελεύω πρὸς 
δοτικὴν μὲν δυνγάσσιται, ὥσπερ xol τὰ 
τούτου σημαινόμενα, οἷον τὸ προστάσσω 
καὶ τὸ ὁρίζω, ἐνταῦνα δὲ πρὸς αἰτιατι- 
x)» συντάσσεται, τῆς πρὸς ἔξωδεν λαμ- 
βανομένης. Flor. 21. Κελεύει Δ. 
φροχ.  Λέγων. Gu. m. pr. Τροχηή- 
λάτης,  Ὃ ἡνίοχος. ἸΠολυφήτην δὲ τὸν 
χήρυχα τοῦτον Φερεκύδης Πολυποίτην 
φησί. "Taurin. 

40. Τυράννοις Τοῖς βασιλεῦσιν, ἀν- 
, v) τοῦ τῷ (Gacpat; (Gu. τοῖς βασιλεί- 
oi.) Gu. τὰ. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. ᾿Εχποδὼν μεϑίστασο" 
Ὑκοχώρει. Gu. m. pr. Florr. iidem. 
ἐκ τοῦ μέσου ὑποχώρει. Flor. 33. 

45. ᾿Επεζάρει ᾿Επέκειτο δίκην δά- 
ρου, ὅ ἐστιν ὄρνεον ἁρπακτιχόν' ἣ ἐπτεβά- 
ρει κατὰ τροπὴν τοῦ 8. εἰς ζ. Gu. m. 


* Verba ἄγροικοι — καὶ γὰρ € Taurin. 


(i. 6. ἀτιϑανον) δὲ cocco τὸ τοὺς D. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


9. và ἐπεξάρει γράφεται xod ἐκιζέρι. 
«αρήχϑη δὲ ἡ λίξις ἀπὸ τοῦ ζάριω. uin 
δὲ ὁ Qápog εἶδος ὀρνέου λίαν ἁρπακτιαύ- 
τατον. Plor. 21. ἐαέχεισο βλάκτιοαι. 
Ga. m. pr. Flor. 5. G. 9. 21. 8. 
59. 76. iaexá3 nro, ἠφάνιζε. Gu. m. 2. 

47. Kgtw» f ἀδελφὸς  Σχόσω, ὡς 
ἐνταῦϑα ἐστὶν ἡ ἀσύδοσις, καὶ μή € s; 
«λάνην ὁ τε σύνδεσμος ἐμβάλλῃ. ἀλλ 
εἰποῦσα ἄνω, ὡς δὲ ἠφάμζε τὴν «Qa 
ἐν ἀρσαγαῖων ἡ 3eiyZ, καὶ οὖκ ἦν ink; 
ἀνὴρ, ἐνταῦϑα ἐπάγει τὴν ἀσέόδοων &- 
τῶ" καὶ ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς ἸΚρέων τοὺς ἐμεὺς 
γάμους κηρύσσει, καὶ ὁ ἐμὸς «aX τι" 
χάνει πὼς καὶ κατά τινα τρόπον mobs 
τὸ αἴνιγμα" ὥστε, εἰ «ρὸς τὸ “ 
φέ, ἀλλὰ μὴ δέ ἦν, οὐδεμία ἂν ἦν δυε- 
χέρεια. νῦν δὲ διὰ và δέ «“λανώβμενω n- 
vig, ne μυὴ δυνάμενοι συνιδεῖν τὴν οὐ» 
φαξν, ἐχβάλλουσιν ἐξ ἀνάγκης ixi 
τὸν σύνδεσμον. ἢ «ρὸς τοῦ λέχτρα τὴν 
ἀκόδοσιν «οίησον, TY ἦ τὸ δὲ κατὰ Ἂν. 
φτικὴν συνήϑειαν, ὥσπερ ἐκεῖνοι αωοῦῶν 
sig τὰς ἀποδόσωες. Gu. m. 9. 


51. "Era39Aa] Βραβώδ τῆς sw 
σεως τοῦ αἰνίγματος. Gu, m. 9.' 


58. Μαϑὼν] Ἴσως παρὰ τοῦ Τερ 
σίου. Gu. m. 9. 

60. Χρυσηλάφοις ] Tiegévouc ἐκ χρυ- 
σοῦ ἠλασμένου. (ἐλαϑείσαις add. Gu. 
m. 2.) Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 21. 
56. 59. 76. τινὲς φασὶν ἐξ Ἰδίας χα- 
τάρας. Flor. 33. 

61. ᾿Επεὶ δὲ τέχνων] " Ors δὲ ἤβησα» 
οἱ παῖδες, ---- μηχανῆς εἰς và Aat 
(δ ὑπερβολὴν τοῦ πάϑους add. Flor. 
83.) Σχιάζεται,  Κατάσχιος γέγονε yt- 
veíorg δηλονότι. Gu. m. pr. Flor. 5.6. 
21. 56. 59. 76. xaracxiog γίνεται, xa- 
λύστετα, ὑπὸ τῶν τρεχῶν. Gu. m. 2. 
σχέπεται. Flor. 38. 

64. Zà» δ᾽ iar ΓΕ σει δὲ dv οἴκως 
ζῶν" «αρὰ δὲ τοῦ συμβεβηκότος καχοῦ, 


addidi, qui ab initio etiam habet ὦ σέϑανν 


t Lacunas, que bic erant in Aug., explet Taurin. Dubito tamen de prioribus x«l 


&vam. λίγειν cog ἴζω αὐτοῦ v. εἶναι, Ubi Taur. εἶν, Aug. xai ἀναα. vé» . .. 
Taur. x«i οὖσ. er. e; cX Aug. servavi . . 


εἶνα;. — ὡς οὔσης στείρας. 
va suppeditavit idem Taur. 


αὐτοῦ €. 
᾿ * * LJ 
eUx δὲν γάρ — ὃν" 
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ἤγουν τῆς καϑείρξεωξ, νοσῶν, ἤγουν μι- 
κροψυχῶν. C. C. C. Gu. m. pr. * τῆς 


τύχης. Βαρέως ἐπικειμένης αὐτῷ. Gu. 


Μισῶ, Ἴ κάμνων. Gu. m. 2. Flor. 33. 

67. Τελισϑύρυυς Τιλείας, τελειω- 
φικάς. Gu. m. 4. 

68. Κραίνωσιν, 'Ex παραλλήλου 
φησὶ τελεσφόρους φελειώσωϑδι»" ὥφειλε 
γὰρ ποιήσωσιν. Gu. m. pr. Florr. ii- 
dem. 

69. Συμβάντ᾽ ἔταξαν] Συμβιβασ- 
ϑένγες (ξυμφωνήσαντες). Gu. Florr. 
fidem. 

71. ᾿Ἐτεοχλέα 06] Tb ᾿Εποκλέα 
δὲ κρατεῖν τῇ βασιλείας τῆς γῆς μό- 
γοτα. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 21. 
59. 76. 

72. ᾿Ἐνιαυτὸν ἀλλάσσοντ᾽ " ᾿Ἐπὶ 
«χρόνον “'ληρούμενον καὶ διαδε ὄμενον ἕφε- 
ρον. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 21. 56. 
59. 76. διαδεχόμενον τὴν βασιλείαν 

φὴν ἀφχὴν διαδ. Gu.) κατ᾽ ἐνιαυτόν. 

or. 21. Gu. m. 9. 

73. Ka3iQsw ἀρχῆς, "Avr! τοῦ 
ἐχκάϑισε τῆς λείας. Gu. m. pr. 
Flor. 5. 6. 291. 33. 56. 59. 76. Μεθ- 
ἴσταται ϑρόνων, Παραχωρεῖ τῷ Ylo- 
λυνείχη. Gu. m. 9. 

74. Φυγάδα δ᾽ da] ᾿Εξόρισ- 
vov ἀπωθεῖται ἤγουν ἀποπέμπει. Gu. m. 
pr. Flor. 5. 6. 21. 88. 56. 59. 76. 

75. K39o;] ᾿Επιγαμββία. λείφει δὲ 
ὁ καί. , Κῆδος] Xvyyivuos, ἐσιγαμ- 
PE erar ἔσχε γὰρ εἰς γυναῖκα τὴν τοὐ- 


lay. Gu. m. 8. 
κῆδος Ade. o oe adhi Συγγενὴς γενόμε- 
γος τοῦ ᾿Αδράστου. Gu. m. pr. Flor. 


5. 6. 91. 56. 59. 76. 

76. ᾿Ασπαίδ᾽  Συμμαχίαν. Gu. m. 
2. Flor. 33. 

78. IlavreQ dams] Τὴν βασι- 
λείαν τὴν πατρῴαν ἀπαιτεῖ, καὶ τὸ μέ- 


ρὸς τὸ ἀνῆχον αὐτῷ τῆς χωός. Gu. 


, 450 
m. 1. Flor: Ἐν 6. $1. 56. 59. 76. 
Mosqu. D 

T9. "Ἰφέστννδον Φιλιπὸν (εἰρηναῖὸν 
Gu. Florr. idem. Cip. 

81. carre] Ὃν ἦν à atubeyu- 
γός. Gu. m. 2. 

88. Σῶσον ἡμᾶς, 'Puctu (ἐλενϑέ- 
ρωσὸον add. Gu. m. 3.) τῶν κινδύνων. 
Gu. Flor. ὅ. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
Ἐύμβασιν ri a Cre). Gu. 

84. Er No Gu. m. pr. 
Flor. 9. 21. δ δ9. 76. 

85. Τὸν αὐτὸν ah] Τοῦτο λέγει 
ἀκιδοῦσα wpig τὰς «ολλὰς τοῦ OlDK- 
ποδὸς δυστυχίας. Gu. m. 2. 

86. Θάλος Κλάδος, βλάστημα. 
(ϑαλλὸς ὁ κλάδος, ϑάλος δὲ v) τούτου 
βάλστημα.) Ου. 

91. Μὴ — φαντάζεται, Τοῦτο τὺ 
μή ἀεί core ὑποτάσσε ἐνταῦϑα δὲ τὸ 
φαντάζεται ἀνυφσότγλητον ἐξενήνεκται τῷ 
mone ἢ διὰ σὴν ἀνάγκην τοῦ μέτρου. Gu. 


92. Φαῦλος,] 
ΒΊΟΝ 5. 6. 9. δι MN" 
λῆς, μικρός. συ. m. 2.1 

95. 8. Σχονδὰς δε Bu] “Ὅτε ἦλ- 
Qo» φίρων σπονδὰς τῷ σῷ κασιγνήτῳ 
ἀσὸ τοῦδε bust, καὶ παρ᾿ ἐκείνου ὧδε. 
σπονδὰς τὰς del διαλ ἀγγε- 
Aag. Gu. m. rf e E 77! 

96. ᾿Ενϑένδ᾽ ἐκεῖσε, ᾿Απὺ τῶν ir 

φεῦϑεν, ἀπὸ τοῦ Ἐτιοχλέους sig τὸν Ilo- 
λυνείχην. Gu. m. 2. 

97. 'AAX οὔτις Οὐδεὶς ἀπὸ τῶν 
πολιτῶν χρίμπτεται, ἤγουν πλησιάζει. 
Gu. m. 1. 

98. ᾿Εχπέρα]Ί ᾿Ανάβαινε, δήρχου. 
Gu. m. 2. 


Gu. m. pr. 
59. 76. siri- 


99. Σκόπει δὲ v] Zxómu à 
τὰ «εδία καὶ παρὰ τὰς ῥοὰς φοῦ 1σ- 
μηνοῦ καὶ παρὰ τὸ νᾶμα τῆς Δίρκης, 
và στράτευμα τῶν πολεμίων ὅσον ἐστίν. 


Δήρχη πηγὴ καὶ σοταμὸς παρὰ ταῖς 


* Priora ἔστι δὲ ἐν .. ζ. quee sola sunt in Flor. 5. 6. 56. 59. 76. e Gu. addidi, sicut 
«ev ante συμβιβ. «ns ante χαϑείρξ. et νοσῶν ἤγουν. 

t Flor. 33. συγγίνειαν. ὄνομα φῇ γαμηϑείσῃ αὐτοῦ ᾿Αργιία. 

In Flor. 23. est &e133s, quod fuit «ixás. 

$ Ultima a v.  evnbs sunt etiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 16. 
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Θήβαις. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. " ᾿Ισμηνοῦ.] ᾿Ἰσμή- 
νης vorige ἐχλήϑη deb ᾿Ισμήνης τῆς 


ὑπὸ Τυδέως bru ἀναιριϑείσης, ὡς ἡ 


φασίν. Gu. m. 2. 

100. Δύρχης vs νᾶμα, ᾿Αμφίων καὶ 
Zij3og ὑπὸ τῆς μητρὸς ἐχτεϑέντες ἐν βου- 
κολίοις τινὸς γυνωωχὸς Θηβαίας καλου- 
μένης Δίρκης ἐτρέφοντο. μετὰ ταῦτα αὐτὴ 
ἡ Δίρχη ὀργισδεῖσα ᾿Ανειόπην ἔκεμλψεν 
αὑτὴν εἰς rérac ὑπὸ ταύρων ἀναιρήσεσθαι. 
οἱ δὲ γνόντες αὐτὴν μητέρα οὖσαν αὐτῶν, 
ταύτην μὲν εἴασαν. ἐλθῶσαν δὲ Δίρχην ὑπὸ 
ταύρων διασκασϑῆναι ἐσοίησαν. ἰχλήϑη 
οὖν ἀπ᾿ αὐτῆς Δίρκη, ἀφ᾽ ἧς ὁ ᾿Ισμηνὺὸς 
φοταμὸς ἔχει τὸ ὕδωρ, καὶ ἑμώνυμος 
ταύτῃ Δίρκῃ λεγόμενος. Gu. m. 2. t 

101. "Ogeys νῦν ὄρ. 'H δευτέρα 
ἐπαγωγὴ τοῦ ὅρεγε τὴν πολλὴν αροϑυ- 
μίαν τῆς κόρης ἐμφαΐνει, ἣν εἶχεν ἰδεῖν 
τὸ στράτευμα. Gu. m. 2. 

106. Χαωρίφουσι] — Asoxtpít ovdi, 
κατατάττουσι τὰς τάξεις, ww “αρα- 
τάττουσιν ἀλλήλους εἰς αόλεμον. Aug. 
Taur. 1 Λόχους.Ἴ Τὰ κοινῶς λεγό- 
μενα ἀλλάγια (Gu. ἀλάγια). Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

108. Κατάχαλκον] Πάγχαλκον, 
φολύχαλχκον, ἀσπίδων xal ϑωράχων καὶ 
χνημιίδων xad χρανῶν αλῆρες. Gu. m. 2. 

111. “οσλοις βρέμων. '"Enugavri- 
χῶς» οἱονεὶ ἠχῶν, ἵνα σχηπτὸν ἀλληγο- 


pf τὸν πόλεμον" 3, κομπάζων. Taur. δ᾽ 


117.AXX' εἰσόρα Ἵ Ορα τὸν προχείρως 
ὁρώμενον ἡμῖν & εν τῶν ἄλλων. 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 
59. 76. Τὸν πρῶτον] Τὸν ταξίαρχον. 
Gu. m. 2. 
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118.'0 λευχολόφας, ] 'O λειαὺ ri 
ἐσανάστημα τῆς περικεφαλαίας ἔχω. 
Gu. m. 2. 

119. Π ᾿Αντὶ τῆς «9f. Gu. 
m. 1. Fio . 9. 21. 6 59.76. 
Ὃς &yifra: στρατοῦ, " Hour ὃς eye 
γεῖται τοῦ στρατοῦ. Gu. m. 1. Flor. 
lidem. 

121. Κουφίζων: Kobpec αὖ 
Gu. m. 1. Florr. NN βαστάξω, 
ἀναφέρων. Gu. m. 9. 

122. Τίς, Τὸ μὲν víc ζητεῖ τὺ ἴα. 
μα, τὸ δὲ at τὸν τόπον. τίς ior ὦ» 
Φειλεν τὸ γὰρ τίς xad μόνον δῆλον in 
và ὄνομα ζητεῖ, ὥστε τὸ ὀνομάζεται ἀ- 
δολεσχίαν ἔχει. C. C. C. Gu. m. 1.} 

125. ᾿Ιαππομίδων] *Oc ἦν TaXaw 
υἱὸς, ᾿Αδράστου δὲ ἀδελφός. Gu. m. 2. 
᾿Αριστάρχῳ τοῦ ᾿Ιολάου, τοῦ Βέαντες, 
τοῦ Αμυϑάονος, τοῦ Κρηϑέως, τοῦ Ἔλ» 
ληνος, τοῦ Aube «αῖς, Sl ᾿Ισπομέδοντος 
Πολύδωρος ἢ Δημοφῶν. "Taurin. 

126. Ταῦρος, Σοβαρός. Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
ἀλαζών. Flor. 33. 

130. 8. Πρόσφορος ἀμ. γ. " Osene, 
προσφέρων, προεοιχὼς (Ϊ. προσε.) τῇ τῶν 
ἀνϑρώκων γενέσει xa) φύσει" ὡμεέριωι γὰρ 
ἀπὸ τοῦ πρὸς ἡμέραν ζῇν. Ἄλλως. οὖ- 
τος, φησὶν, ἀνήμερος καὶ ϑηριώδης φα!- 
μαι, οὖχ ἐοικὼς ἀνϑρώτῳ, ἀλλ᾽ ἀνη- 
μέρῳ τινὶ γηγενεῖ, Taurin. ᾿Ἐξαμώ- 
βοντ᾽  Διερχόμενον. Gu. m. pr. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. παρεριχόμονοι. 
Gu. m. 2, - 

189. Ἄλλος ἄλλος] Ἄλλῳ, φησὶ, 
τρόπῳ σπεποίκιλται οὗτος, καὶ οὐχ ὧσ- 
«ip ἐχεῖνος. 7] δὲ δευτέρα ἐπαγωγὴ τῷ 


* δίκη -- Θήβαις sunt etiam in Gu. in marg. reliqua inter versus. 
T Jam apparet, unde sua sumserit King. ᾿Αμφίων γὰρ xal Ζῆθος et αὐτὴ ἡ Δ. ὀφγισί. 


"Avr. Ig. αὐτοὺς tig σούφους ὑπὸ casto» ἀναιριϑήσισϑαι. quibus scholion antiquitus vul. 
gatum interpolavit: nam Gu. eadem fere habet, que Barocc. 74. ldem scholion 
habebat Leid. 

] Verba τὰς «dus, οἷον vasa. desunt in Aug. Gu. &mex. καὶ vasae, τὰς catur. 

$ Hec etiam legebantur in Aug. sed mutila et corrupta: ἐμφανσικῶς .. . . ἠχῶν, 
ἕνα σκοχῶν ἀλλ. σὸν «6A. ἢ xe v. ad. quee Valck. ** quie, si quis emendaverit, inter 
scholia poterunt reponi." Gu. etiam: ἠχῶν (σοβῶν. ἀλαζονινόμενος. 
: || Ultima e; σειν ὥφ. prioribus addit Gu. Ea sola sunt in Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

4 Leg. «οὔ Ταλαοῦ — — — σοῦ Κρηϑίως, τοῦ Αἰόλου, τοῦ Ἕλληνος. ^Talai filium no- 
minasse quosdam narrat etiam Apollod. 11I. 6. 9. conf. Soph. CEd, C. 1383. conf. ad 


v. 150. ubi est ᾿Ανείμαχοι- 


ΙΝ EURIPIDIS PHCOENISSAS 


ἄλλος ὡς; ἂν ἐπιϑαυμάζοντός γε. Tau- 
rin. Flor. 33.*  Tgózog.] "Hyow ἡ 
 πατασχευὴ τῶν ὅπλων, ἢ διαχύσμησις. 
Gu. m. 2. 

133. Ila; μὲν Οἰνέως Οἰνέως τοῦ 
TlogJáovog τοῦ ᾿Αγήνορος τοῦ Αρεως καὶ 
Ἑυρουμεδούσης τῆς Αἰτωλοῦ. οἱ δὲ τὸν 
᾿Αγήνορα Πλευρῶνος τοῦ ᾿Ενδυμίωνος 
κοῦ A1JA/eU, τοῦ Διὸς καὶ Πρωτογε- 
γνείας τῆς Δευχαλίωνος, μητρὸς δὲ Tls- 
ριβοίας τῆς Ilawowóou τοῦ ᾿Ιοχλέους τοῦ 
᾿Ασταχοῦ, τοῦ “Ἕρμου (sic) xai ᾿Αστά- 
βης τῆς Πηνειοῦ. Taurin. 

185. Οὗτος ὁ τᾶς Πολυν. Οὗτός 
ἐστιν, ὦ γέρον, ὃς ὁμόγαμος καὶ ἀνὴρ 
τυγχάνει τῆς ἀδελφῆς τῆς νύμφης τῆς 
ἸΠολυνείκους, ἀντὶ ἧς (leg. ἀντὶ τοῦ 
$c) ἔχει τὴν ἀδε)ιφὴν τῆς γυναικὸς TIo- 
λυνείχους, ὃς ἐστι σύγγαμβρος ἸΠολυνεί- 
πους. ᾿Αργεία δὲ ἐλέγετο γυνὴ ἸΠολυνεί- 
πους, & ης Θέρσανδρος, Δηϊπύλη δὲ 
ἡ τοῦ Τυδέως, ἀφ᾽ ἧς Διομήδης. Tau- 
rin. 1 

136. Αὐτοχασιγνήτας Τῆς αὐτῆς 
ἀδελφῆς, τουτέστιν ἐκ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς 
καὶ μητρὸς τῆς αὐτῆς. ἀντὶ ὁ ἀνήρ. ὃ 
Taur. 

137. ᾿Ομόγαμον δὲ ἀντὶ τοῦ σύμ- 
βιον, παρὰ τὸ ὁμοῦ γὰρ ἐαίσης ἄνδρα 
vs xal γυναῖκα τῆς συνουσίας μετέχειν. 
ἐγάμει δὲ Δηϊπύλην, Τυδεὺς δὲ "Ac- 
γείαν ἢ} 
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138. ᾿Αλλόχρως] Tmic δὲ ἀλλόχρω- 
τά φασιν εἰρῆσϑαι αὐτὸν διὰ và λόγχην 
ἔχειν καὶ μὴ δόρυ. Flor. 838. 

139. Σακχεσφόροι!] ᾿Ασπιδηφόροι. Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 

141. Αἰσϑάνῃ} ΓΙΤινώσχεις. Gau. 
Florr.iidem. Zagó; ᾿Αληθῶς, ἀκρι- 
Bac. Gu. 

146. s. Kara(Sóerevyoc, ] Δασύϑριξ, 
Flor. 33. δασυτρίχος. Gu. m. 2. τοῖς 
βοστρύχοις, τοῖς ar oxdquorg κατάκομος, 
xal τοῖς ὄμμασι κατασληχτιχός" τὸ 
γὰρ xarà αλήϑους ἐμφαντικόν. 'Tau- 
rin. Γοργὸς} Κατασληκτικὸς ἀσὸ 
μεταφορᾶς τῆς Τορχοῦς. Gu. m. 2. 

148. ᾿Ὑστέρῳ  Ἀχολούϑῳ. Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

150. Παρϑενοπαῦὸς,] ᾿Ὡς μὲν ' Av- 
φίμαχος ᾿Ιάσονος φησὶ Ταλαοῦ, τοῦ 
Βίαντος, τοῦ ᾿Αμυϑάονος, τοῦ Κρηθέως, 
σοῦ Αἰόλου, τοῦ Ἕλληνος, τοῦ Διὸς, 
μητρὸς δὲ Λυσιμάχης τῆς Ksexvóvog τοῦ 
Ποσειδῶνος" ὡς δὲ ᾿Ελλάνιχος, Μειλίω- 
νος (Μειλανίωνος) τοῦ ᾿Αμφιδάμαντος, 
τοῦ Ἑπόχον, τοῦ ᾿Αργήξου, τοῦ Κη- 
φίως, τοῦ Ποσειδῶνος, μητρὸς δὲ ᾿Ατα- 
λάγτης (add. τῆς) ᾿Ιάσου. Taurin.€f 
᾿Αταλάντης γόνος] Αὕτη ἐστὶν ἡ Ἰάσου 
μὲν παῖς»,---- Αρκὰς τῷ γένει." * — yup), 
Βοιωτιχῆ.- 

152. "Isutyn, ] Διατρίβουσα (ὁρμὼ- 
μένη, πορευομένη). Gu. Mosq. 


* Flor. «ev ἄλλος ϑαυμάξζενεός leri. Leg. τοῦ ἄλλος ὡς ἄν Veri ϑαυμ. leri, Gu. m. 
Q. - - σοῦ ἄλλος «λιΐίστου ϑαυμασμοῦ ἔμφασιν χει. 
f Alteram Agenoris genealogiam sequitur Apollod. I. 7, 6. 7. ex quo inter II2uee. 


et σοῦ ' Ex). excidisse videtur τοῦ Αἰτωλοῦ. 
secutus sit, non reperio. 


j Ultima sunt etiam in Gu. m. 2. Aeysía 


Priorem qui preeter hujus scholii auctorem 


μὲν λέγεφο ἡ y. φοῦ II. - - A. ἡ «eo T. qui 


heec statim subjicit: ἔχων δὲ Ἄδραστος τὸν jeSiven αὐτῷ χρησμὸν, ὡς λίοντα καὶ κάσρον 
φαῖς αὑτοῦ ϑυγατράσι συζεύξειν, Va] μιᾷ τῶν ἡμερῶν VAS» εὗρε Τυδία καὶ Τιολννιίκην wi- 


εἰ ποίτης μα χομίνους πρὸ τῶν συλῶν, παὶ 


φούτου; εἶναι φοὺς παρὰ φοῦ χρησμοῦ 


ἀσὸ «à» ἰνδυμάφων, ἢ &àm) τοῦ μάχεσθαι, “εἶσαι! γερβοού!. 


$ Ultima ad v. éuéyapes spectant, 


|| Simile Scholion habet August. Ἄδρασεος εἶχε ϑυγατίρας δύο' καὶ τὴν ul» nias, τὴν 
Ae tía» i1 t» ὁ Τολυνείκηφ, τὴν δ᾽ ἱτίραν ὁ Τυδεὺς, ἤγουν es» Δη πύλην. 


4 Parthenopeum Talai f. commemorat Apoll. I. 9. 13. 


Soph. (Ed. C. 1385. 


Itaque ᾿Ιάσονος ex 'Ixeev ἃ fine huc retractum suspicor. 


Paus. p. 156. cf. Schol. 
Qus 


sequuntur ex Hellanico, etiam ab aliorum narrationibus abhorrent. 
** 'Aoxà; τῷ γίνει e Taurin. addidi, qui ades 'Ideee sd» Sy. Μιλανῶνος (Sic). γυνή. 


A. v. y. ἔσει δὶ ἄλλης χοινίως S. ἱπσομίνους vy. Deurrinxs. 


Habet praeterea aliud scho- 


lion: cayen» Μιλανίων ἔγημε τῇ τίχνῃ τῶν μήλων. Gu. a m. 2, q«i ἦν Μαινάλου ϑνγά- 


ene. 
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Θήβαις. Gu. m. 1. Flor. 5. 6.9. — 118.'0 Anse 
21. 56. 59. 76. * ᾿Ισμηνοῦ. ᾿Ισμή- ἑἐπανάστημα τῆς 
γῆς ὕστερον ἐκλήθη deb ᾿Ισμήνης τῆς Gu.m.2. —. 
ὑπὸ Τυδέίως αὐτᾶϑι ἀναιριϑείσης, ὡς 119. Πρόσα ^ 
φασίν. Gu. m. 9. m. 1. Flor. ἢ 
100. Afgxng τε νᾶμα, ᾿Αμφίων καὶ Ὃς yeu: ^. 
Ζῆϑος ὑπὸ τῆς μητρὸς ἐκτελέντες ἐν βου- qur τοῦ κ᾽ 
χολίοις τινὸς γυναιπὸς Θηβαίας καλου- lidem. 
μένης Δίρκης ἐν μετὰ ταῦταατὴὸ 1831. 
᾿Αντιύπην ἔπεμψεν pers 
ὑπὸ ταύρων ἀναιρήσισθαι. ἀναφίρι (ς 
οἱ δὲ ic αὐτὴν μητέρα οὖσαν αὑτῶν, 

skin σός γον 

ταύρων ὡασεασϑῆναι ἐποίησαν. ἐκλήϑ 





jh 5.6. 9. 91. 56. 
ae) 308. Ταραγμὲ 
; M pa Gc 

. ᾿Αφορμὰι 

7- m. 1. Flor. 5. 6 


"ts pPucNissAs. 


τς A :l 
s. ; 

NA dy E 
" x ΟῚ 
WR 

Ld E 
b. ὁ ἃ τὰ δαλάταα 
D xagra. ὥς τῶ καὶ 
ἢ 43 ϑάλασσα. * 


σαντος, 'Asb τοῦ οὖρα- 

»αύσαντος. καλῶς δὲ [xal 

«νοῦ αὐτὸν λέγει «wi, ἐπεὶ 

ὕψει κεῖται ἡ Σικελία. ἄλ- 

σφοδρῶς καταανιύσαντος ἐξ ὕ- 

τὸ ν ῥαυτοῦ «νεῦμα. 
uere δέ φησιν αὑτὸν Gyr. «νεῦμα. 
Ῥοδρῶς κατανεύσαντος ἐξ ὕψους τὸ 
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τῶ Ὅμηρος, (Od. &. 567.) 
ἡ ζερύροιο λεγυπνείοντος dij- 

τᾶν ἀναψύχειν ἀνρώ-. 

7 uero φησίν, οὗ 

^ bas γὰρ 


nil] '᾿Ἐπιλεχϑεῖνα 

πόλεως, PR 

ἄγαλμα τῷ Λοξίᾳ. ὡς 
μαινόμενον δὲ ἀπίδωκιν" ἐπ 
/àt ὁ χορός, Taur. Havn.$ 
Kadusiur] Ἤλθον- τοῦ Ads 
«μογενεῖς ἤγουν add. Gu.) ἐπὶ τὴν 
4—MS. C.C. C. Gu. m. 1. ἐνγαῦ- 
ἃ εἷς τὴν τῶν Καδμείων γὴν ἀποσταλει. 
σα, εἰς τοὺς οἴκους τοῦ Λαΐου καὶ τούτου 
τοὺς παῖδας συγγενεῖς ὄντας τῶν χλει- 
γῶν ᾿Αγηνοριδῶν τῶν γὰρ ᾿Αγήνορος oi 
μὲν τὰν Θῆβαι duntur, δὲ τὴ Qr. 
vixoy, οἱ δὲ ἄλλην χώραν. Taur. Flor. 








ὑς. 33.6 


997. ᾿Αγάλμασι xp] Οἷον τρίτοσι, 


ὁ στεφάνως, δίσκοις καΐ vit ἑτέροις. ἀντὶ 


τοῦ οὗ τυχὸν δῶρον ἐσίμφϑην. Gu. m. 
9. ᾿Αγάχμ.] ᾿Αναϑήμασι. Gu. m 
1. Xgusorixrug ] "Ex. χρυσοῦ κατε- 
σχευασμένοις. Gu, m. 1. 

381. Au] Δοῦσαι, (Bitur) 
Gu. 

232. Φαβείαισι λατρίαις. ᾿Επὶ 
ταῖς τοῦ Φοίβου λατρείαις. Gu. m. pr. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. τὸ 
Φοιβιίαισι λατρείαις, ἣ αρὶς τὺ, διῦ- 
Gui, δυντακτίον, ἣ πρὸς τὸ, λάμαουσα. 
Gu. m. 2. 

233. TIé *Hyow ἡ iv νασῷ. 
Flor. nm) ? Diaper 


* ἀτιύγετες — ὁ 941. delie Taur. et Ham. — Volgo ἀτρύγετον λέγεσαι, ῬΙῸ dy 
endum suspicabatur. 


σον iidem codd. ies — Valck. leg, 


1 dp σον καὶ Ὅμαξοι πόντον ἀσρώό- 


aero oye 

3 Hec e Teuin. et Havn. accesserunt Quee uncis inclusi, deuntin Taur. In 
seqq. κάλλιστον Di Q. abr. ἔχ. av. sumsi ex Taur. & καὶ et ἡδύς ἐστιν suppelitarunt 
Taur. et Havn. pro καὶ οἵ ἡ Mew. Illud conjectura assecutus erat Valck. hoc King. 
wisi quod is ἡδύν lev ὁ 7. etiam barrios pro ἱναντίο. καὶ "Op. est ex Havn. 
pro'Oa. [sin finc habet e; avri κάλλ, Ceterum, quod Valck. sus- 
pie. bac primitus sic scripta fuisse, "Ire. σῷ. κατααν. Ἔν eie.] Ἐξ ὕψονε. Kaxdl.] In 
μα, confirmatur Gu. in quo haec interpretamenta supra voces illas udscripta sunt. 

| Taur. ὅστε καλλιστιύματα καὶ ἀγάλματα. δὲ post σημιαινόμενον om. Havn, Verba 
dis καλλίσε. — Aclín liabet etiam Flor. 33. 

$ In Flor. hoc scholion coheret cam altero ad v. 224. edito. 
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156. Μὴ exosac ] ' Avr! τοῦ ἵνα μὴ 
φχοπήσωσι, τουτέστιν ἵνα μὴ προνοήσων- 
vai οἱ ϑεοὶ τοῦ δικαίου, Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

162. 'Adeáery ] “Αδραστος υἱὸς Av- 
σμάχης τῆς Krpxuóvg καὶ Ταλαοῦ 
τοῦ ᾿Αγήνορος, τοῦ Καλυδῶνος, τοῦ 
Πλευρῶνος, τοῦ Μένου, τοῦ ᾿Ενδυμίωνος, 
σοῦ ᾿Αϑϑλίου, τοῦ Διός. Havn. 

166. ᾿Δνεμώχεος] (Ταχείας) ἣ τῆς 
ὀνέμῳ κινουμίνης νεφίληρ' ἴσως γὰρ 
ἀνέμῳ κινεῖται. (κροῦνται Εἶαντι.) Gu. 
Havn. * 

169. Βάλοιμι p] Περιέβαλον δὲ 
διὰ χρώνυ. (ἢ εἰς τὸ χρόνῳ ὑποστικτίον.) 


170. 8. Ως ὅπλοισι] 'Ως εὐαρεαὴς, 
ὧ γέρον, ἐστὶν, ἤγουν εὕστολος ἐν ὅπλοις 
χενσως φλογέϑων ἤγουν λάμπων ὁμοίως 
ταῖς ἑωϑι ναῖς pui ἀκχτῖσι τοῦ ἡ- 
Mey. Gu. m. pr. 

174. "Τωσκονδος.} Φίλιος, εἰρηναῖὸς, 
εἰρηνικὸς, μετὰ εἰρήρης. 

177. σφάγια Δέγει ἣ ἐσφαγμένα 
ἑερεῖςο aro) αὑτοῦ ὄντα, Ór ὧν ἐμαντεύετο, 
3, ἐσειδὴ μάντις ἦν, σημεῖα τῆς ἑαυτοῦ 
τίχνης γεγραμμένα ἱερεῖα εἶχεν ἐπὶ τοῦ 
ἄρματος. χρείστων δὲ ἡ πρόσϑεν ἔννοια. 
Gu. m. 9. 

178. Λιπσαροϑώνου)] Μεγαλοζώνου, 
τουτέστι τοῦ πλουσίου εἷς φαῦσιν. et ab 
al. m. τουτέστσιν ἔχοντα, qox ζώνας" 
và γὰρ λιπαρὸν οὕτω δηλ.οἦ, ἤγουν αολυ- 
φώτου καὶ εὐπρεασεστάτου. Gu. m. 2. Ὁ 

181. Arpa] ἙΕἰχότως ἡσυχῇ 
χαὶ σωφρόνως ἐλαύνει ὁ ᾿Αμφιάραος" οἷδε 
γὰρ ὡς μάντις τὰ ἀποβησόμενα, καὶ 
ὡς ἀποδλανούμενος" χαὶ διὰ τοῦτο OUX 
ἐσόβει τοῖς ἵπποις, ὥσπερ οἱ ἄλλοι. ὕ 

185. Καπανιύς; Μετὰ τοῦ ᾿Αδράσ- 
σου ἑπτὰ λοχαγοὺς οὗτος ὁ πιητὴς ἀ- 


* In Havn. sequitur «à ἱξῆε᾽ ἀνεμώκεος 1191 δρόμον. 


etiam Flor. 33. 


t Priora μεγαλ. — φαῦσιν habet. etiam Flor. 33. 
f Ultima xa) ὡς ἀσοϑανούμενος, κ᾿ 7. A. e Gu. addidi: idem antea habet diu 
Recte autem ad hunc v. adscriptum est hoc scholion in Han. 


ft» τὸ ἀποβησόμενον. 
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με, ὁ δὲ Αἰφχύλος, ὅτι τοῦτω eia 
ἀρδιμεῖ, διὰ τοῦτο τὸν ᾿Ετέοχλον τοὶ 
συναρϑμεῖ Gu. m. 4. ΠΠροσβάδως 
Τὰς εἰσβάσεις λέγει καὶ τὰς Uu. 
ἄλλως. τὰς ἑπτὰ χλίμαχας τῶν αὖ, 
γῶν, δ ὧν εἰς và τεῖχος ἀνέρχωται. 
Flor. 38. Taur. Havn. ὃ εἰσύδιος. 
(ἀναβάμεις, ἐξοχὰς, προβολὰς 3 ei. 
λαρ) Gu. Τεχμαΐετα. ww 
(σημειοῦτ.) Gu. 

187. s. '1à] ᾿Καὶ ἀγαναχτήσιως. 
Gu. m. pr. Νέμεσις Teovréern, à 
Sed, γεμεσῶσα καὶ τιμωροῦσα, τοὺς ἀλα» 
ae Gu. m. 2. Flor. 33. ὦ δας 

Jwyárze τῆς Νυκτός.) Gu. Bag 
βρομω Βαρύηχοι. Gu. m. 1. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

189. s. Κιραύνν τε φῶς αἴ. Ὦ 
χεραυνοῦ Φῶς. «ροαναφωνεῖ τὰ συμβη- 
σόμενω αὐτῷ. Gu. m. 2. Flor. 33. 
Σύ ror] Πρὸς ἐχεῖνον ἀποστρέφετωω. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 56. 59. 76. 
ἀποστροφὴ soi; Kawaréa. Flor. 21. 
ὦ Νέμεσις. Gu. m. pr. 

197. s. Μήποτε) Τὸ ἑξῆς" εἶϑε uá- 
wors τήνδε τὴν δουλοσύνην, ἤγουν τὴν 
δουλείαν τλαίην, τουτέστιν ὑπσομείνωωμι. 
Gu. m. pr. 

198. "Egwg,] Κλάδος, réx»or. Gu. 
m. pr. 

209. s. ᾿Επεὶ σὥϑου — ἦλϑες,] 
᾿Επειδὴ εἰς κόρον ἦλθες, ὧν & ἐς 
εἰσιδεν. Ἄλλως. αοϑοῦσα γὰρ εἰς vip- 
d» 53e. Taur. Havn. ll Tip- 
Apr] ᾿Ασύόλαυσιν. Gu. m. pr. Flor. 
5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 

203. Ταραγμὸς Παρὰ τοῦ ᾿Αργιΐω 
στρατεύματος. Gu. m. 2. 

206. ᾿Αφορμὰς Προφάσεις. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 16. 
Aóyuv,] ᾿Ὑποϑέσεων. Gu. m. 2. 


Priora «3; — νεφίλης babet 


it 


et Gu. quod in Junt. Bas. Barn. scholio ad v. 175. adhizeserat. 


$ Havn. ab initio articulum omittit. 


|| Quae post ἔλλως sequuntur, sunt etiam in Flor. 33. 


IN EURIPIDIS PH(OENI6$AS. 


208. 'Tydc] ᾿Αληϑές. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 38. 56. 59. 
76. 

211. Φονίσσας ἀπὸ νάσου, Οὐ νῆσος 
3 Φοίνισσα, ἀλλὰ «αράλιος μόνον. ἀγ- 
νοοῦντες τονυν τινὲς, πὼς τοῦτο Εὐρια 
δης φησὶ, νῆσον τὴν Φοίνισσαν ἀπατώμε- 
ww λέγουσι. τὸ δέ ἐστι vomUror ἔβαν 
dà τῆς νήσου τῆς Τύρον. ἥδε νῆσος τῆς 
Φοιίσσης ἐστί. δῆλον δ᾽ ἐντεδεν. αὐτὸς 
γὰρ ὃ χορὸς τοῦτο σαριστῷ λέγων, Τύ- 
pe οἷδμα προλιτοῦσα, καὶ μετὰ καῦτα 
iepégon, Φοωνίσφας ἀπὸ νάσου. Gu. 

213. Ἵνα] Ὅχω. Gu. m. 1. 
*j/] 'Owow, ἤγουν ἐν τοῖς οἰχήμασι. 
Flor. 33. Δωράσι Τοῖς ἀκρωτη- 
pe. (ἐξοχαῖ.) Gu. Νιφοβόλας] 
Tex org. (τοῖς ὑπὸ χιόνος 
βαλλομένως δκὰ τὸ ὕψος.) Gu. 

214. Παρνασοῦ) Τὰν Δελφῶν, ἀπὸ 

βασιλέως, τοῦ ὕρως ἐγγύς. 
Gn. m. 2. 

217. ᾿Αχαρείστων)] ᾿Αχάρεαιστα οἱ 
μὲν τὰ σουλύχαρπα, οἱ δὲ rà ϑαλάσσια 
eiu, ὅ ἐστί rà dxaema. ὥς τοῦ καὶ 
ἀτρύγετος λίγεται ἡ 3áXaeca. * 

219. ᾿Ιτσεύσαντος, ] As τοῦ obga- 
γοῦ σφοδρῶς «νεύσαντος. καλῶς δὲ [xal 
vi] ἐξ οὐρανοῦ αὐτὸν λέγει «νεῖ, ἐπεὶ 
[κα]Ἱ] ἐν ὕψει κεῖται ἡ Σικελία. ἄλ- 
λως. Ὁ σφοδρῶς κατανεύσαντος ἐξ ὕ- 
4Aeuc τὸ κάλλιστον ἑαυτοῦ πνεῦμα. 
κάλλιστον δέ Quam αὐτὸν ἔχειν «νεῦμα. 
epeleésc χωτακνεύσαντος ἐξ ὕψους τὸ 
κάλλιστον ἑαυτοῦ πνιῦμα, εἰ καὶ ἐναν- 
tíos τῷ χορῷ γέγονεν. ὅτι ἡδύς ἐστιν ὁ 
Ζέφυρος «νέων ὥρῳ Sépovg «ρὸς εὑρωσ- 


πους." τὸ quali οὖν κάλλιστον φησὶν, οὗ 
τὶ ἑαυταῆ; κάλλιστον, ἐναντίον γὰρ 
» 

221. ᾿Εχροαχριϑεῖ  ᾿Επιλεχϑεῖκα 
ἐγὼ ἐκ τῆς ἐμῆς πόλεως, ὡς καλλίσ- 
τευμά τι καὶ ἄγαλμα τῷ Δοξίᾳ. ὡς 
«ρὸς τὸ σημοωνόμενον δὲ ἀφσέδωκεν" ἐκ 
πολλῶν γὰρ ὁ χορός. Taur. Havn. ἢ 

223. Καδμείων) Ἦλϑθον.---«οὔ Λαΐου 
(τοὺς ὁμογενεῖς ἤγουν add. Gu.) ἐπὶ σὴν 
vón—MS. C.C. C. Gu. m. 1. i»rab- 
θα εἰς τὴν τῶν Καδμείων γὴν ἀποσταλε,» 
σα, εἰς τοὺς οἴκους τοῦ Λαΐου καὶ τούτου 
τοὺς φαῖῆδας rte Órrag τῶν xAs- 
νῶν Aymepüom τῶν γὰρ 'A οἱ 
μὲν τὰς Θήβας ᾧκησαν, οἱ Ang dn 
S οἱ δὲ ἄλλην χώραν. Taur. Flor. 
33. 

227. ᾿Αγάλμασι xp-] Οἷον τρίεοσι, 
στεφάνοις, δίσχοις καί τισιν ἑτέρως. ἀντὶ 
ψοῦ οὐ τυχὸν δῶρον ἐσέμφϑην. Gu. m. 
4. ᾿Αγάλμ. ᾿Αναϑήμασι. Gu. m. 
1. XeudoriUxrec] "Ex χρυσοῦ κατι- 
σχευασμένος. Gu. m. 1. 

G 231. Δεῦσα!] Aes, (βρίξα:.) 

u. 
9232. oun: λατρίαις.Ἴ "Ee! 
ταῖς τοῦ Φοίβου λατρείαις. Gu. m, pr. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. τὸ 
Φοιβείᾳμσ; λατρείαις, ἢ πρὸς τὸ, δεῦ- 
σαι, συντακτίον, 3) πρὸς τὸ, λάμπουσα. 
Gu. m. 2. 

233. Ilirpa ] "Hoo ἡ iv Παρνασῷ. 
Flor. 21. 


* Δερύγιτος — ἡ 944. dedi e Taur. et Havn.. Vulgo ὠτρύγισον λίγισα. Pro ὥς 


sev iidem codd. ὅσον. — Valck. legendum suspicabatur: d, σὸν παὶ Ὅριπρος σόνσον ἀφσρώ- 
ve? λέγιω 
^ Hsec e Taurin. et Havn. accesserunt. Quse uncis inclusi, desunt in Taur. In 
seqq. κάλλισεον δί Q. nr. Tx. s. sumsi ex Taur. εἰ καὶ et ἡδύς ier» suppeditarunt 
Taur. et Havn. pro καὶ et ἡ δύσις. Illud conjectura aesecutus erat Valck. hoc King. 
nisi quod is ἡδύ, lec ὁ Z. Taurin. etiam barrio; pro. ἐναντίον. xai "Op. est ex Havn. 
pro"Oa. sin fine habet φησὶν αὐτὸν, οὐχ larg xaX. Ceterum, quod Valck. sus- 
pic. bac primitus eic scripta fuisse, 'Lesr. σῷ. xavaev. Ἔν obp.] EE ὕψον,. Κιλά). } Πινεῦ- 
μα, confirmatur Gu. in quo hec interpretamenta supra voces illas adscripta sunt. 
] Taur. dee καλλισειύματα καὶ ἀγάλματα. δὲ post σηρικνόρενον om. Havn.. Verba 
ὡς xaAMgr. — Asbin habet etiam Flor. 33. 


$ In Floz. hoc ion cobseret cum altero ad v. 234. edito. 
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234. Σίλας 'Ex τῶν τόσων, ἐν οἷς 
βακχεύει ὁ Διόνυσος. Flor. 83. 

235. Βαχχείων] Ναῶν, Gu. m. pr. 

240. Zxomiág ϑεῶν, Πάλιν λέγει, 
ὃ δικόρυφον ἄνω εἶπε σέλας αυρός. σχο- 
σιὰ δέ dorm ὁ ὑψηλὸς τόπος, ἐφ᾽ οὗ 


ἀναβάς τις τὰ πόῤῥω διστῶτα σχοπή- 


eu xa) κατοπτεύσε. Gu. m. 2. 

241. ᾿Ἑλίσσων] Τοῦτο πρὸς τὸ χο- 
ge νοητέον, τὸ δὲ προλιποῦσα αρὸς τὴν 
τοῦ χοροῦ φύσιν. Gu. m. 2. ὁ ᾿Ασύλ- 
λων ὁ εἱλίσσων καὶ περιερχόμενος τῆς 
᾿Αρτέμιδος xal τοῦ ᾿Ηλίου κονὰ μυστή- 
gt, Flor. 33. ᾿Αϑανάτας 3409] Τῆς 
᾿Αρτέμιδος. κοινὰ γὰρ εἰσὶ τῆς ᾿Αρτέμιδος 
καὶ ᾿Απόλλωνος τὰ μυστήρια. Gu. τη. 2. 

248. Ἄφοβος, Τοῦτο λέγει διὰ τὸ 
wuoà «ἄντων τὰς τῶν 3tà» ἱερείας τι» 
μᾶσϑαι καὶ μηδένα κχίνδυνον ὑποπτεύειν 
“οτέ. Gu. m. 2. 

950. * Qv μέτεστί μοι πόνων. Τὸ, ὧν 
μέτεστί μοι, διπλὼς νοητίον, ἢ ὧν Θη- 
βαίων τῶν «όνων καὶ τῶν δυστυχιῶν μέτ- 
ἐστί μοι ὡς; συγγενεῖ, ἢ ἐπειδὴ ἄνωδεν 
ἔφη, ὡς, ἐάν τι πσείσωντα: Θηθαῦοι, τού- 
vou χοινωνεῦ xa] ἡ Φοίνισσα, vov ἐπιφέρει 
τοῦτο, ὧν πόνων καὶ δυστυχιῶν μέτεστί 
μοι, ἵν fj τὸ πόνων καὶ τὸ ὧν ἕν κατ᾽ 
ἔγγοιαν. Gu. m. 9. 

259. Σχῆμα] Κατάστασις. Gu. 
m. 1. 

260. Av] Ἣν τὴν μάχην. Gu. m. 
l. τάχ᾽] Ἴσως. idem. — O/ewa!] 
Ofcu. (γνώσεται, γνωρίσῃ.) idem.* 

261. Παισὶν Οἰδ. Κατὰ τῶν «aí- 
δὼν τοῦ Οἰδίποδος. Gu, m. 1. 

264. Δειμαίνω Δέδοικα. Gu. m. 
l. ᾿Αλχὰν,7 ᾿Ισχύν. id. 

265. Τὸ Sui, ] Τὴν δικαιοσύνην. 
id. ἤγουν τὸ δίχαιον xa) τὸ μετὰ ϑεῶν 
συμμαχίας ἐσιστρατεύεσϑαί σε. Gu. 
m. 2. 

268. Τὰ μὲν κυλωρῶν κλεῖθρα  ᾿Αντὶ 
φῇ αἱ «UAI, ἃς οἱ αυλωροὶ φυλάσσουσιν. 
Gu. m. pr. ταῦτα xa3' ἑαυτὸν λέγει 
μεγὰ τὴν τῶν συλὼν τῆς ἄστεος εἴσοδον. 
Gu. m. 9. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


269. ἙΪσεδίξαντο  sbereriiac,]"B- 
γοὺν εὐκόλως οἱ συλωροὶ ἠνέῳξάν μα τὲς 
αὐλας, καὶ οὐχ ἐπέσχον «ρὸς τὴν δ. 
δον. Gu. m. 2. 

270.^0] "Hyeu τὸ εἰσελϑεῖ. (i- 
yov» và τοὺς φύλακας εὐχερῶς xal B 
μαρῶς με ὑκοδέξασϑα;.) Qu. 

272. Πανταχοῦ ᾿Αντ) τοῦ eusre- 
χόσε, ἄξιον στρέφεν. Gu. m. 1. Fla. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Ων] Οἱ 
(τυῦ φόβου, ἣ τῶν δικτύων.) Gu. 

275. Τὰ «íera] "How τὴν e 
τωσιν τοῦ γάῤῥους. Gu. m. 1. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Τοῦ Spé- 
σους Ej xai ϑράσος ἐνεδειξάμην μέας 
elg πολεμήων εἰσιὼν πόλιν, ἀλλ᾽ ἐν χω- 
σὶν ἔχων τὸ ξίφος, τὰ α«: στὰ ἐριαυτὸ 
τοῦ ὁράσευς παρέξομαι, τουτύσει, «ient 
xa] «πληροφορίαν καὶ ἀσφάλειαν ipa». 
τῷ σεριτοιησαίμην, ἐντεῦδγεν σὸν ἐπιώτα 
ἀμυνόμενος. οὐκ ἀρκεῖται δὲ εἰς τοῦτ᾽ 
τί γὰρ ἂν ἐποίησε μόνος «ρὸς αὐϑλλεὺς 
μαχόμενος; ἀλλ᾽ εὗρεν ἑτέραν xavago- 
γὴν, τοὺς τῶν ϑεῶν βωμοὺς. Gu. m. 9. 

477. τολμῶσι, Τολμηρὰ αγάφ- 
σουσι. Gu. m. 2. Flor. 33. 

278. ᾿Αμείβητα! Φέρηται. Gu. m. 
1. Florr. iidem. 

280. 'Ὑπόσπονδον μολεζ.  Φιλιπδε, 
ὑπὸ ἀσφαλείᾳ σπονδῶν. Gu. m. pr. 
Florr. iidem. 

281. 'Axx3'] Βοήϑεια. Gu. m. 
1. Florr. iidem. ἐγγὺς - τῶν evum 
᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν ἴδρυτα;, καὶ οἱ καταρεὺ- 
yovríg εἰς ἱερὰ σωτηρίας τυγγχχάνουεν. 
ἀλκὴ δὲ χαλεῖται ἡ ᾿Αϑηνᾶ κατὰ τὴν 
τῶν Φοινίχων γλῶσσαν. Gu. m. 4. 

289. Κοὺχ ἔρημα δώματα. Καὶ 
δώματα πάρεισιν οὖκ ἔρημα, ; 
δηλονότι. Gu. m. pr. 

283. Mi32] Βάλω. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

988. Τὸ σαῦδες ix παίδων] Ἢ ὡς 
τῶν παίδων ἐχείνου ἀαόγονος, ἣ τὸ σα 
δες ἀντὶ τοῦ ἀπόγονος μόνον νοητίον, τὸ 
δὲ ix παίδων ἀντὶ τοῦ ix τῶν 
éxs? οὐσῶν παρϑένων, οὕτω" ἔσεμνψάν pa 


* Quse in Gu. m. pr. scripta sunt, habet etiam King. in paraphr. e ΜΒ. C. C. C. 
Hoc semel dictum sufficiat. Vix enotaesem es, nisi eadem in Kingiana legerentur. 


ΙΝ EURIPIDIS ΡΗΘΣΝΙΒΒΑΒ. 


ii9dàs τῷ Φωώβῳ ἀχροδύνιον τοῦ αολί- 
μου ix τῶν «αίδων. Gu. m. 2. Δό- 
[6.1 Λαφυραγωγίας.  Δορὸς ] Πο- 
λέμου. Gu. m. 1. Florr. 

300. δια, ' E2ga. χυρίως ἡ καθ- 
ἔδρα" ἐπεὶ δὲ xal ὁ γονυπετῶν ἔοιχε 
καϑεζομένῳ, διὰ τοῦτο ἕδρας τὰς προσ- 
κυνήσεις λέγει. Gu. m. 2. 

301. Τὸν o/xofsv νόμον σίβ'΄υσα. Ka- 
τὰ τὸν οχεῖν, τὸν Pyyy dipiow, ἡ κατὼ τὸν 
φατρῷον νόμον. Gu. m. 2. 

302. Ἔβας, ὦ χρόνῳ ᾿Αναφώνημά 
loro» ἐπὶ τοῖς χρονίως ὁρωμένοις ἀναβοώ- 
μενον. ἦλϑες (ἀφίκου, ἐπορεύϑης add. 
Gu.) ὦ Πολύνειχες, διὰ χρόνου εἰς τὴν 
«ατρίδα. Gu. m. 2. Flor. 33. 

303. Πρόδρομος, (Sic), ἔμεροσ- 
Se» σῶν δόμων. Gu. m. 2. 

306. s. T zdigopa μέλλεις Τὰ ἐστε- 
γασμένα. Gu. m. 2. ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τὰς 
στέγας τῶν οἴκων. Flor. 33. Περᾷν,] 
Διαβαίνειν. Gu. m. 2. 

313. Χρόνῳ] Τὸ χρόνῳ xai τὸ μυ- 
είως ἐν ἁμέραις ἐκ παραλλήλου. συ. 
m. 2. 

816. Παρηΐδων τ᾽ ὄρεγμα, Τὸ ἄσ- 
«uda τῆς παρειᾶς μου «ερίβαλε ταῖς 
σαῖς ὠλένας. Aug. Flor. 33. ἤγουν 
τὰς quu e τεριφραστιχῶ;.ὕρεγμα, δύσιν, 
ἔχτασιν. Gu. m. 2. πύρισον ὕρεγμα καὶ 
καξοχὴν τῶν ἐμῶν παρειῶν, τουτέστι qi 
ξάσχου vai; ἐμαῖς παρειαῖ;. Flor. 21. 

318. Σχιάζων) Περικαλύστων. Gu. 
m. 2. Δίραν] Λέγω τράχηλον. idem. 

390. "Δελαστα χἀδύκ. ᾿Δνέλσιστα 
καὶ ἀσροσδόχητα. f (vag ἐλπίδας καὶ 
ἀπροσδοχήτως. ὄνομα ἀντὶ ἐπιῤῥήματος.) 
συ. 
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321—325. Tí φῶ σε: Πῶς κατὰ 
«ἄντα ἐχαληρώσω τὴν ἡδονὴν λόγος καὶ 
ἔργοις τῇδε κἀκεῖσε. πῶς περεχοφεύουσα 
τέρψιν λάβω τὴν πολύστροφον ἡδονήν; 
Flor. 33. 

323.  YloAvijuxrov] Πολύτροπον, 
“οἰχίλην, ασολύστροφον. Gu. m. 9. 

329. dvyàc] ᾿Εξόριστος ἀπυπιμφ- 
“εὶς (ἀποδιωχϑ εὶς Gu. m. 2.) ἀδελφοῦ 
ἀδικίᾳ (ὕβρει, ἀτιμίφ. Gu. m. 2.) 
MS. C. C. C. Gu. m. pr. 

330. s. Ἦ ποϑεωνὸς "Orroc (βε- 
βαιωτιχόν. πο. ὅτε οὐχ ἦσϑα ἐνγ- 
Jáót, ὑπῆρχες Φ. add. Gu. m. 2.) 
ὄντως σιϑούμενος καὶ ἐπιζητούμενος. 
MS. C. C. C. Gu. m. 1. 

8329. "O3e ἐμάν τε 'AQ' οὗ σὺ 
ἔφυγες, ἐκειρόμην τὴν σταολιωμάνην χό- 
μῆν, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ σοὶ ἐκειράμην ἀποβα- 
λοῦσα ἐπὶ τῷ σῷ πάϑει. arisen κόμαν, 
ἀπσενϑδέα, ὃ ἐστι σολυπενδὴ xóm. Ἢ 


- ὅτι τὴν λευχόχροα χόμην ἐχειράμην εἰς 


τὰ Gd, πένγη, νομίζουσά, σε τεϑϑνηχέναι, 
ὅτε ἀπεδήμησας, ἵνα τὸ «λῆρες ἥ εἰς ἃ, 
5| εἰς σὲ τὸν σολυασιννϑῆ. Aug. Taur. ὃ 

338. ᾿Ομοπστέρου,  ᾿Ομοδιαΐτου, ὁ- 
μοχινήτου, ἤγουν ἀδελφικῆς, συγγενοῦς, 
χαταχρηστιχὼῶς dà τῶν ὀρνέων. Gu. 
m. 2. 

340. Πῶον ἀμφιδ. Kaícso eó- 
Soy ἔχων ὅμως ἀποδανεῖν ἐζήτει. f au- 
rin. 

341. Aípwg] "Hr τὸ ξίφος δηλον- 
óri σοῖς Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

349. Αὐτόχειρα] Αὐτουργόν. Gu. 
m. pr. Florr. iidem. et 5. 

943. Τίραμνα] Τὰ ὑψηλὰ οἰκή- 


* Hoc non δὰ δορὸς, sed δὰ ἀκροθίνιον spectare e scholio ad v. 289. ii. vol. p. 68. apparet. 
1. Flor. addit post ὠλέναιε, $ levi ἀγασασεὶς (sic) πιρισσασάμενος, nal ἱκτινῶς demvá- 


ξεν σὴν σὴν μητίρα. ultima cum scholio edito 


alck. ex Aug, ad v. 326. adscripsit. 


Sed pertinct ad v. 314. sq*tbi in Gu. gl. est supra. ὠλίναισι, 8 lee» ἀγασητσῶ!ρ σερι- 


evoseces. 


] King. dedit ἀνιλοίσετως καὶ ἀσροσδικήφωι!. 


Flor. 33. 


Ultima ὅν. ἀνφὶ iz. sunt etiam in 


$ Lacunam, qus erat in Aug. post «Su, explevi e Taurin. cujus tamen lectio 


vix ipsa sincera est. Valck. conj. ie) «à σῷ «Ou σολυπινϑεῖ σενϑήρη, d inei πολυ- 
σινϑὴ “. Pro ὅ ier, Taur. ἀντί. — νομίζουσά σι est ἃ Valck. qui etiam ἀσ:δήμησας recte 
conjecit ja «à πλῆριρ sine ᾧ Aug. quod addit Taur. Ultima elegauter emendat 
Valck. iura εἰς ei «i» v. 


Vor. V1II. Gg 
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ματα. (τὰ τέγη, τὰ ὁμρώματα. τέρεμ- 
να χυρίως τὰ ἄκρα.) G 
345. Σὺν EDU]: Σὺν ἀλαλαγ- 


μοῖς. (κλαυϑμοῖς καὶ βοαῖς add. Gu. 
m. 2.) 
847. Σὲ δ᾽, ὦ τέκνον, Σὲ δὲ, ὦ vix- 


νον, ἀχούω ---- καὶ ἀα᾽ ἀλλοτρίου γένους. ᾿ 


τὰ δὲ ἄλαστα μητρὶ inn Λαΐῳ 

τῷ ταλωγενεῖ διὰ μέσου, y * οὐκ 
sie — τοῦ «αλαιοῦ. MS. C. C. C. 
Gu. m. 1. 

-851."AXaera μητρὶ τᾷδε] Τουτέσ- 
viv οὐ μόνον ἡμδ τοῖς ζῶσιν οὐ δυνατὸν 
ἐπιλαϑέσϑα,, ὧν ἱποίησας, μὴ «ap 
yu» γήμας, ἀλλ᾽ ἐν ἀλλοτρίοις τόποις, 

xa οἱ τϑνηκότες, sim αἴσϑη- 
eig, σασί τε ταῦτα, καὶ μέγιστα δυσ- 
φυχήματα ἡμῖν τε καὶ σφίσιν αὑτοῖς 
λογιζόμενοι! διατελοῦσιν. Gu. m. 2. 
352. Τῷ eaXarym?,] To «αλοιῷ, 
vq σάλαι ἤγουν αρὸ μαχροῦ γεγο- 
xri. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 
858. Τάμων iw. ἅτ. Τὸ σὶ μὴ 
ὁμοφύλου γυνωκός. t τὸ ài 
braxrü» γάμων ἄτην, ἣ διὰ τὸ μὴ 
μοτασχεῖ αὐτὸν ὁμοφύλου γυναικὸς, 
ἀλλ᾽ ἃ ἱτερογενοῦς γοητίον, ἢ διότι συνί- 
βαλλον αὐτῷ οἱ τοιοῦτοι γάμοι. κατὰ 
τῆς πατρίδος στρατεῦσαι xal τῆς ἐπ᾽ 
αὑτῇ βλάβης κατίστησαν epp. 
ἑπσαχτῶν δὲ γάμων ὀφείλων εἰπεῖν ἄτην, 
τὸ ἅτην ἐπήνεγχεν ᾿Αττιχῶς, ἐπαχ- 
τὴν ἄτην εἰπὼν, ὥσαερ ὅταν λέγωμεν τὰ 
ἡμέτερα αὑτῶν, δέον εἰξεῖν τὰ ἡμῶν αὐὖ- 
τῶν, καὶ ἕτερα μυρία τοιαῦτα. Gu. m. 
9. 


863. Κατεχώμασε] Μετὰ 3 ὕδου 
ἐπῆλθε. Flor. 33. ἐπὶ χαχῷ 
μετὰ φϑορᾶς εἰσῆλ)γε. Gu. m. Z2 

871. Λόγοισι “χοώρει,]Ὶ Φλυαρεῖ 
Gu. m. 2. Aseo; Flor. 33. 

$76. Καὶ σὴ πίστις, Τὸ epo; & 
άῤῥος. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 
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21. 56. 59. 76. espepesía. Gu. m. 
2 


881. "Occu] Κυρίως λέγωται τὲ 
«εριέχοντα χωλώματα τοὺς ὀφῥαλρείς. 


393. Ἀτὰρ τί ταῦτα ;] Τιυείστι τί 
ταῦτα φημί; οὕτω γὰρ τοῖς «oit ἔδιξι. 
διὸ δεῖ φέρειν τὰ ἐξ ἐκείνων. Gu. m. 3. 

896. ᾿Ενδεὶς ἢ ᾿Ἑλληεές. (ὧν βείλα 


400. Ἔργῳ - Hye i 
eupaelc ἐπίσταται τοῦ λέγοντος μᾶλ- 
λον. Gu. m. 2. 


401. Τίς ὁ τρόπος ἢ Τί «à αιωοὺν airi 
μέγιστον χακόν. Gu. m. 9. 

405. Λυκπρὸν,Ἴ Φύσις 
νίμῳ μὴ μωραίνειν. Gu. ἕω T a 
aoptiy] Συμμωραίνε;ν, 

Gu. m. 2. 

406. ᾿Αλλ᾽ εἰς τὸ xípdog] Aud. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
ἕνεχα. Flor. 38. τὴν γὰρ ζωὴν nu 
χαὶ τὸν βίον διὰ τούτου ερκτονύμϑε 
xa) «ραγματευόμεϑα. Gu. m. 2. 

407. ΑἹ δ᾽ ἐλπίδες "Hyow τὸ ἐλ- 
eítam ἐπαναστρέψαι εἰς τὴν olxsíay eu- 
τρίδα. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. T6. ἐλαίζουσιν οἱ φυγάδες εἰ; 
τὴν ἑαυτῶν τατρίδα χαάτενι «ἀ- 
A». Gu. m. 2. 

408. Καλοῖς βλέπουω γ᾽ ἔμμαων, 
Asi ὑποτυποῦσι τὴν κάϑοδον, τέλος ἃ 
αὑτῶν οὐχ ὁρᾶται. Gu. m. 9. 

409. OU? ὁ χρόνος] Οὐκ ἀκεδείχ- 
Saca ὑπὸ τοῦ χρόνου μάκξιμαι, ὡς μὴ 
δαμῶς v. οσέχειν αὑταῖς. Gu. m. 2. 

410. 'Hàas] ᾿Ἡδίονα, τὸ eus 
ἀντὶ συγχριρακοῦ, σεις καὶ τεὔρσαλη 
εὕρηται. γίνεται ἡ τοιαύτη ἐναλλαγὴ 
xod χρῆσις χαὶ ἐπὶ vol; asi τε καὶ 


. Hac τὰ δὶ ἄλ. — hy e Gu. addidi, omissa a Kingio, ne species paraphraseos 


t τὸ σὲ μὴ μ- Sic Taur. pro «à Σί. 


Sic constituto scholio omnis tollitur Jaconz 


suspicio. Valck. precedentibus ad v. 351. jupgebat, eee. «ds, τὸ μιὰ pim. ép. γ. 
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κπεητικποῖς, τοῖς μὲν rl ἁπλῶν λαμβα- 
Ῥεμένοις, ὡς ἔχει τὸ παρϑενικὴ καὶ τὸ 
ῥητορικὸς καὶ ἕτερα μυρία, τοῖ; δὲ ἀντὶ 
τιἰτητικῶν, ὡς ἔχω τὸ Σκύϑην ἐς οἶμον 
ἤτοι Σχυϑικὸν, xai τὸ γαλάτης ῥοῦς 

* ἀνεὶ τοῦ γαλατιχός. 9| τὸ ἡδεδχν μὴ 
ero ἀντὶ συγκχριτικοῦ, ἀλλ᾽ ἁπλοῦν, 
οὕτω" ἔχουσί τινα ἀφροδίτην καὶ ἡδονὴν 
σῶν αροσόντων αὑταῖς καχῶν ἡδεῖαν καὶ 
εὐφραντὴν, τουτίστιν αἱ προσοῦσω ταῖς 
ἐλαίσιν xaxía: — αἱ δό εἰσι τὸ μὴ τά- 
xo ἀποκαίστασϑωμ, ἀλλ᾽ ἀεὶ μέλλειν 
— ἔχουσί rna, χάριν" 9 δέ dori τὸ ϑ4λ- 
γειν καὶ παράγειν τοὺς πάσχοντας καὶ 
μὴ ἐᾷν ἀπεωσεῖ, ἀλλὰ προσδοκᾷν διδό- 
να! τάχιστα τῶν σηἶόντων δεινῶν ἀπηλ- 
λάχϑω,. Gu. m. 2. 

412. 'Ev ἥμαρ] Στάσιν ivra23a 
δηλοῖ ἡ x), ὡς καὶ ἐν τῷ, ἀλλ᾽ iei 
γαῖαν εἰσὶ δύω, Gu. m. 2. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. "A».] Tvxór. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 

413. Φίλω δὲ v.] Τὸ φίλοι καὶ £i- 
νὼ ix. παραλλήλων, ὥσαερ καὶ τὸ ἑταῖ. 

καὶ φίλος. Gu. m. 2. 

414. Οὐδὲν, Ἱ Οὐδαμῶς ὠφελοῦσι. 
Flor. 5. 

415. "Hw] ὝΨωσιν. Flor. 5. 

m. 2. 

416. "Egor] "Ezgigp. Gu. m. 
pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 

417. Ἢ πατρὶς, Συμπεραίνει ix 
«άντων, ἡλίχον τὸ τῆς πατρίδος ἐστὶ 
φίλφρον. Gu. m. 2. Φίλτατον "H- 
gov» qráro. φιλούμενον «ξρἄγμα. Gu. m. 
pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

418. ᾿Ονομάσα. Δηλῶσαι διὰ λέ- 
ye. Gu. m. 2. 

419. ᾿Επίνοιαν) Σκοπόν. (νοῦν, «ρό- 
qae», ἀφορμὴν, λογισμὸν, σχυπὸν τῆς 
ixsis ἀφίξεως.) Gu. "Ἔσχιϑδες ;] 
χες. Gu. m. pr. * 

420. Χρησμόν τινα. "AQ. ov δηλον- 
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ότι δείκνυται, ὅτι ὃ Λοξίας με ἤγαγεν 
εἰς τὸ Ἄργος. Gu. m. pr. 

421. Κατὰ T; τοῦτ᾽ (ὅπερ εἶπας.) 
"Exe] Abe. Μαϑεν. Νοῆσαι. 
Gu. 

424. 'O δαήμων μ᾽ ἐκ. Τὸ sipag- 
μάνον ἤγαγεν ἡμᾶς εἰς τοῦτο τῆς συντυ- 
χίας, καὶ Ilo τὴν τύχην, «ρὸς τὸ 
συμβησόμενον. οὐκ ἐκ «ρονώας μοι ἀαί- 
βη ὃ γάμος, ἀλλ᾽ αὐτομάτως ἐκ τῆς 
τύχης. Gu. m. 1. Flor. ὅ, 6, 9. 21. 
506. 59. 76. 

425. Τήν τρόπῳ] Πῶς. Gu. m. 
pr. Florr. iidem. Atyoc;] Τὴν ev /- 
X16 μετὰ τῆς θυγατρὸς τοῦ ᾿Αδράδτου. 
Gu. Florr. iidem. 

426. El «apxerádag.] Πύλας. 
(εἰς τὰ «ροπύλαια, ἀπὸ μέρους τὸ «ἂν, 
ἤγουν τὰς αὐλας.) Gu. Τ- 

427. Κώτας ματεύων, Ilo τῷ 
βασιλεῖ κοιμηϑησόμενος, ἣ ὡς φυγὰς 
«λανώμενος. Taurin. 

428. "H» ταῦτα, Τοῦτο τὸ δεύτι- 
ρὸν. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. xai ὅτι φυγὰς ἐδλανώμην, 
xal ὅτι κοίτας ἐζήτουν. Baroc. 74. 
Gu. m. 2.1 

435. Εὑὐτυχεῖς Διά τε «λούτου 
καὶ γυναικὸς ἀρίστης καὶ τέχνων γονῆς. 
Gu. m. 2. γάμοις, κατὰ τοὺς γάμους. 
Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

436. ᾽Ες τόδ᾽ ἡμίρας. Μέχρι τοῦ 
«αρόντος. Gu. m. 2. Flor. 33. 

439. Ileóc3ey δ᾽ ἐμά. 'Essieto οὖὗ- 
vog εἶχε τὴν «ρισβυτίραν τῶν ϑυγατί- 
ἔων. Gu. m. 2. 

440. "Axgu] Προύχοντες, (ἔνδοξοι. 
ἔχχριτω. «γῶτοι. ἄριστοι, ἐξέχωνγες.) 
συ. ὃ 

445. Ri; σὲ τείνι Ele d ἀφορᾷ. 
(ἀνάκειται add. Gu.) 

446. ᾿Ομογενεῖς φίλους, (Τουτέστι 
διὰ διαλλαγὼν add, Gu.) ἐχϑροὺς or 


* Que hic et deinceps e Gu. m. pr. scripta enotavi, eadem dedit King. in para- 


phrasi, haud dubie e MS. C. C. C. 


! Πύλας est etiam in Flor. τὰ σροτύλ. in Baroc. 74. 
$ 


καὶ οἱ φυγὰς desunt in Bar. 


Duo priora sunt etiam in Baroc. 74. 
Gg? 
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φας τοὺς ὁμογενεῖς ἤτοι τοὺς ἀδελφοὺς 
(σοιήσασαν Φίλους add. Gu.) Baroc. 
74. Gu. 

448. ᾿Ὑμνηϑὲν,Ἱ "Hyow λεχϑὲν, 
ἀσϑὲν, λόγιον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 
9. 56. 59. 76. 

451. MiXgxo,] Μετέρχομαι, θητῶ. 
Gu. m. 2. 

459. Λόγχην ἡ Φωσσάτον, στρατὸν 
λογχοφόρον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. Πένης γὰρ] Καὶ 
yàg πένης ἀνὴρ οὐδαμῶς εὑγενής. (si- 
nés Flor.) Gu. m. 1. Florr. ii- 


457. ᾿Αρχέτω δέ τι; Οὗτος ὁ YIo- 
λυνείχης (αροηγείσϑω add. Gu.). 

458—460. Ως ἀμφ) "Or: ἐπέσ- 
xov, ἐμαυτὸν δηλονότι, τάσσων τοὺς «Ὁ- 
λίτας «ερὶ τὰ vif» καὶ τὰς συντάξεις 
τῶν ταγμάτων, ὅκως ἀχούσαιμί σου τὰς 
xonàg βραβείας. Gu. m. pr. 

Ἐξυνωρίδας Τάξεις στρατευμάτων. 
λόχος κυρίως ἡ ἐνέδρα, καταχρηστιχῶς 
δὲ χαὶ ἡ τάξις. ὁ δὲ λόχος διὰ πεφῶν 
ἀνδρῶν γίνεται. Gu. m. 2. 

459. Τάσσων] Κοαμῶν. Gu. m. 
2. Flor. 33. 

460. Κονὰς] ᾿Εμοῦ καὶ τοῦ ἀδιελ- 
Φοῦ μου. Gu. m. 2. Βραβείας,] 
Βραβεύω «à α«αρέχω, τὸ κχοίνω, καὶ τὸ 
βραβεῖα καὶ γέρα δίδωμι. Gu. m. 2. 

464. Δεινὸν ὄμμα  ᾿Οργίλον. Flor. 
33. 

465. Λαιμότμητον] Τὸ ἀσὸ τοῦ 
λαιμοῦ τετμημένον. Gu. m. pr. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

473. Ta)ra] "Hy τὴν διαλλα- 
yf». Gu. m. 2. 

475. Σὸς πρόσγεν ᾿Αντὶ τοῦ πρότε- 
£og γενέσθω (ἤγουν «ροηγείσγω add. 
Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76.). 

479. Ααλοῦς ᾿Απσοχιλος ὁ λόγος, 
ἤγουν ἡ ἀλήϑεια λόγῳ χρῆται ἀκποιχί- 
Aq οὗ γὰρ χρείαν ἔχει τοῦ ποιχίλον. 

. m. pr. * μονοειδὴς, οὐ «ποικίλος, 
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ἡρμοσμένος, ἀλλὰ ἀσανούργευτος xai 
ἀνεμαόδιστος. Gu. m. 2. 

480. As? τ᾿ ἄνδιχ᾽ ] Σημείωσαι m 
σύνταξιν, ὡς τὸ «ap ᾿Ομήρῳ, χρεὼ 
βουλῆς ἐμέ τε καὶ σέ. καὶ οὕτω μὲν λέ- 
yw αἰτιατιχῶς νοήσας τὸ ἔνδιχα" ἐὗ- 
Jujuy δὲ λέγων οὕτω συντάξεις" καὶ ὦ 
αοικίλων ἑρμηνευμάτων Oso xa χρῇ- 
Qu τὰ iàxa. μὲν οὖν τὸ 48 
τἄνδικα γράψεις, «ρὸς δὲ τὸ B. τ᾽ nà- 
xo, πουφίφων τὴν οὐ (leg. ar) ἀΐφϑογ- 
γον, ὡς τὸ βούλομ᾽ ἐγώ. ἔσει δὲ ὅμως 
viro χα) τῷ qup Αἰσχύλῳ' “4 αὐτὸν γάρ 
σε δεῖ Προμηϑέως." Τὸ αὐτὸ ἄλλως. 
οὕτως ἔδωι εἰπεῖν, οὐ δεῖ τοῖς ἐνδίχας 
erorxíAoy ἑρμηνευμάφτων. vov δὲ τὰ bà 
χα εἶπε. ἀποδίδοται; οὖν αὕτη ἡ αἰτιατμ 
κὴ πρὸς τὸ συναγόμενον" τὸ γὰρ οὗ i 
ποικίλων τὰ ἔνδικα ἑρμηνευμάτων τοῦτοι 
συνάγει, οὗ δεῖ φοιχίλως ἑρμηνεύειν τὰ 
ἔνδικα. ἔσει δὲ ᾿Ομηρικὴ σύνταξις, ὡς 
v0 χρεὼ βουλῆς ἐμέ τε καὶ σέ, ἀνεὶ τῶ 
χρεία βουλεύσασϑα: ἐμέ τε καὶ σί. Gu. 
m. 2. 

483. Ilpobexs pony, ] Προεμηϑεν» 
σάμην (ἀντὶ τοῦ «ροσχειψάμενος add. 
Gu. m. 2.). Gu. Flor. 5. 6. 9. 56. 
59. 76. τουτέστι τῆς πατρικῆς εριου- 
σίας πρόνοιαν ἐποιησάμην. Gu. m. 2. 
Flor. 6. 

484. Τοὐμόν τε] Κατὰ «à (ἤγων 
ἐμέ. ἀσύνδετον) Καὶ κατὼ τὸ Τοῦδι 
χατὰ τὸ συμφέρον (δηλονότ, add. 
Florr.) ϑέλων τὰς χατάρας. Gu. 

485. ᾿Εφϑέγξατο)] Κατηράσατο. 
Gu. m. pr. Flor. ! 6. 9. 21. 56. 


59. 76. 
488. ᾿Ανὰ uspoz] Κατὰ διαδοχὴν, 
ix μέρους. Gu. m. 2. ' 
490. "A γίγνεται. "A συμβαρνει ταῖς 
φίλοις εἰς ἔχϑραν ἥκουσιν. Flor. 33. 
401. ᾿ Ορχίους τε ὃ. 3. Καὶ ϑεοὺς 
εἰς ópxov προβαλόμενος. Gu. m. pr. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἤγουν 
ἀσφαλεῖς ὅρκου; ποιήσας. Gu. m. 9. 
494. Τἀμαυτοῦ) "Hoyous τὸν ὧρισ- 


* King. e MS. C. C. C. enotavit ἤγουν — ἀσοικίλω, quibus addit Valck. ex eodem 


eod. δι ἀντὶ «so δεῖται. 
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μεῖνον 'χρόνον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. 

497. Apta] Παραχωρῆσαι olxsiv. 
Gu. m. 2. 

499. Ilgospéouy σύργοισ] Τωαῦτα 
γὰρ οἱ πορϑδοῦντες «οιεῖ εἰώνασιν. Gu. 
m. 2. 

502. Πάντα «ράσσων σὺν δίκῃ, 
Ἤγουν ἐν οὐδενὶ ἀδικῶν. Gu. m. pr. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

504. Οὐχὶ περιπλοχὰς Ταῦτα 
ἕχαστα εἶπον, οὗ συστροφὰς συνάξας 
λόγων, ἀλλ᾽ ἃ καὶ λογίοις xal ἀτέχ- 
vig ὑπάγχειν δίκαια φαίνεται. «εριαλο- 
κὰς, μηχανάς. (ἤγουν δυσχερεῖς ὑπο- 
ϑέσως.) Gu. m. 2. 

510. ᾿Ἀμφίλεχτος ᾿Αμφισβητήσι- 
est (ἀμφοτέρωδεν λόγους δεχομένη.) 


511. Νὺν δ᾽ (3 ὅμοιον] "O λέγει, 
τοῦτό ἐστι" τὸ ἰσότητος ὄνομα «αρὰ «ἀν- 
τῶν Abytrüi, τὸ δὲ ἔργον αὐτῆς wap 
οὐδενί ἐστιν» ὃ γὰρ σὺ χαλὸν νομίζεις, 
ἐμοὶ οὗ καλὸν φαίνεται. λέγει οὖν ταῦ- 
φα ὁ ᾿Ετεοχλῆς, ὡς, εἰ καὶ δοχεῖ σοι, ὦ 
Πολύνεικες, καλὸν τὸ ieíong μετέχειν 
ἡμᾶς τῆς βασιλείας, ἀλλ᾽ ἐγὼ τοῦτο 
κακὸν νομίζω. Gu. m. 2. xa3 ἑαυτοῦ 
λέγει τοὺς λόγους τούτους ᾿Ετεοχλῆς, εἰ 
καὶ ὑπὲρ αὑτοῦ λέγειν δοχεῖ. idem, 
Ὅμοιον ---- ἴσον] Τὸ ὅμοιον καὶ τὸ ἴσον 
ἐκ παραλλήλου. Gu. m. sec. “Ὅμονν] 
Σύμφωνον, τῆς αὐτῆς ἐχόμενον «ροαιρέ- 
σεως. idem. 

512. Πλὴν óvéuacar ] Τουτίστι, X4- 
yop μὲν, ὡς ἔστιν ἰσότης eap! ἀνδρώ- 
vig, πράττομεν δὲ ταύτην οὐδαμῶς. 
συ 


516. Τὴν ϑεῶν μεγ. Tovricri βα- 
σιλεύειν χατὰ τοὺς ϑεοὺς, ἥπερ ἐστὶ με- 
γίστη τυραννὶς, οὐρανίων καὶ vroy ova 
ἄρχεν καὶ τῶν ἐν μίσῳ. πρέποντες δὲ 
εἰσὶν οὗτοι οἱ λόγοι ἀνδρὶ «λεινέχτῃ, xai 
οἷος ἦν ὁ ᾿Ετεοκλῆς. * Gu. m. 2. 
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518. 2u] ᾿Αφεδαι. (παρα- 
χωρῆσαι Eri Gu. m. 2.) Fiet 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 16. Xdfw) Auars- 
gt» ἐμαυτῷ. Gu. Florr. tidem. 

521. Σὺν ὅαλοις] Σὺν ὡπλισμένος 
ἀνδράσιν. Gu. m. pr. Florr. iidem, 
Πορϑοῦντα ] ' Ea tigoUrra, &op313. Gu. 
m. pr. Florr. iidem. 

522. Τυχεῖ à xp] Τὸ τυγχάνω 
καὶ γενιχῇ xa) αἰτιατικῇ συντάσσεται. 
xal γενικῇ μὲν ἀεὶ), αἰτιατικῇ δὲ ἅπαξ, 
ὡς ἔχει τὸ τοῦ Σοφοκλέους. T. Gu. m. 
g. 

5293. "Owidoc, ] Αἰσχύνης πρόξενον. 
Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

5294. Φόβῳ capp] Διὰ φόβον 
ἀφείην, συγχωρήσαιμῳ τὴν βασιλείαν τὴν 
ἐμὴν, ὥστε ἔχειν αὐτήν, Gu. m. pr. 
Florr. iidem. 

525. " Oxo; ] Δι’ ὅπλων, ἀνεὶ τοῦ 
διὰ στρατευμάτων. Gu. m. pr. Florr. 
iidem. 

528. Ἄλλως] "Hyow ἰδιώτης xoi 
οὐκ ἄρχων. Gu. m. 2. 

532. Πιδία emo ἁρμάτων, 
Πήμπλημε, ἐπίμπλην «αρατατικὸς, iss 
«λὰς αἰμπλάντος μετοχὴ, cium: 
προσταχτιχὸν, τὸ δεύτερον τῶν αληϑυντι»- 
xov eíuwzXars Flor. 21. - 

537. ILxgóv.] Λυπκηρὸν, ἐναντίον. 
Gu. m. 2. | 

539. ᾿Αλλ᾽ ἡ ᾿μπερία] Τὸ ἀλλὰ 
ἀντὶ τοῦ γάρ. Gu. m. 2. 

542. Φιλοτιμίας, ᾿Αντὶ τοῦ φιλο- 
νειχίας. (κενοδοξίας, «λεονεξίας. Gu. 
Μὴ σύ γ᾽ ᾿Εεύμει ταύτης. Gu. m. 
pr. ᾿Αδικος ἡ 3.] Αὕτη γὰρ «X1n- 
ξίας ἐσϑδυμία. Gu. m. 2. 

546. Ἰσότητα Ὁ Δικομοσύνην. Gu. 
m. 2. 

548. Hu] Zwáeru. Gu. m. 
pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
ivi, T συναρμόττει. Gu. m. 2. 


* Hmc ultima πρίποντις εἰσὶν -- - - sine precedentibus e Barocc. 74. dedit 


nf". 
t ὃ Respezit fortasse ad locum Soph. CEd. T. 598. 


Í Flor. 35. evyt»et. 


Gygso 
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549. Τῷ ΠλέονἹ Τοῖς «24 
ἔχουσιν 8 ὀλίγα κεχτημένοι φϑονοῦσι. 
Gu. m. 9. τῷ πλεοιέχτῃ δ᾽ ἀε) ἐναν- 
τίον iovl V βιχρόν. Flor. 38. 

550. Τῶλασσον ἐχϑρᾶς Τὸ λατ- 
vo» ἐχϑροῦ βίου ἄρχει, ἤγουν ἐπιστατεῖ, 


ἑξουσιάζει. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. G 


9. 21. 56. 59. 76. 

558. Ew» τε φῶς Καὶ ἡ ie 

. ς γὰρ αὐτῆς ἥλιος ἃ 
Go. C Beroc. 74. Gu. m. pr. 

554. "Icw] ᾿Επίσης. Gu. m. pr. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. TM 
. ἐνιαύσιον] Κατὰ τὸν yponato. ibid. 

556. Δουλεύει βροτοῖς, Elc τὸ δου- 
λεύει — tig ὑαουργίαν δ durs --- 
οὐκ ἔχουσι «λεονεξίαν πρὸς ἀλλήλους. 
(σὺ δὲ ἐξίσου, εἴτε οὕτως εἴτε ἐχείνως, εἾ- 
«ῆς, ἔξωθεν νοητέον add. Gu.) Baroc. 
74. Gu. m. 2. 

557. s. "Ἔχων ἴσον, 'Eà» γράφε- 
vut ἔχειν, xa] ἀπονέμειν, ἐὰν δὲ ἔχων, 
ἀπονέμων. Taur. Ἴσον] Τὸ ἥμωσυ. 
Gu. m. 9. 

559. Eidalpova τιμᾷς Ἑὺδαίμονα 
χρίνεις, — xai ὅπως (αὑτὸς αὐτῆς ἡτ- 
vürai, xui ὅκως αὐτὸς add. Gu.) αὖ- 
φὴν ϑαυμάζει, — τὸ περὶ αὐτὸν σέβας. 
MS. C. C. C. Gu. m. pr. Mosq. 
D. 
560. 'Ὑσέρφευ, ] 'Avriavgog?) ἡ ὑπέρ. 
Flor. 59. Tó,] Τὸ τιμᾷν τὴν τυ- 
ραννίδα. Flor. 59. 

561. Περιβλέσεοϑαι, τίμιον; Τὸ 
“«εριβλίσεσϑαι καὶ γαυμάζεσϑαι τίμιον 
τοῦτο δηλοῖ, ἤγουν τὸ ἄρχειν. "AXXa. 
Ἔν 73 σευστιχόν. μέγα νομίζεις τὸ 
φερίβλεατος εἶναι καὶ περιφανὴς παρὰ 
sg; ἢ οὕτως. ἀλλὰ τὸ περιβλίπεσ- 
Sau τήμμον νενύμωχας. χενὸν μὲν οὖν τοῦ- 
vo. t ατριβλέπεσϑαι, περίβλεπτον εἶναί 
qa, ἤγουν «εριφανῆ. Gu. m. pr. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἤγουν τὸ - 


9 sig ὑπευργίαν. 
ἄλληλα. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


ρίβλεστον εἶναί σε παρὰ «ἄντων eu b- 
χεῖ τίμιον. Flor. 59. xsv» μὸν e, 
μᾶλλον μὲν οὖν μάτωμον. Gu. m. pr. 

562. Moxy345,] Κοσκᾷν. (ὁ γὼ 
αολλῶν χτημάτων κύριος xal σιλλῶ 
κύτου χληρονομεῖ vj» τούτων διρίπηδα) 


u. 

570. ' n$;;] 'Ed γὼ 
τυραννεῖν ir (uh f 1 κα Flor.) 
αολεμηθήσεται ἡ χώρα. (ἢ πόλις Flor. 
Taur. Flor. 33. 

581. ᾿Αναστήσει, Αναϑήσως πιὰ 
ϑιεοῖ. Flor. 59. ἀναστειλώσεις (vd 
ἀναστολ.) org. Gu. m. 2. 

589. Πῶς ὃ ab κατάρξει 'Ee 
στατήσεις. Gu. m. pr. Flor. 5. 6.9. 
21. 56. 59. 76. καταρχὴν cetur. 
Flor. 59. ἁγνὸν ydp 0s? τὸν ϑύοντα s- 
vau. σὺ δὲ οὐχ ἁγνὸς, καϑελὼν aurplda. 
Gu. m. 2. ᾿Ἑλὼν] Παραστησάμεος 
τὴν πατρίδα τὴν σήν. Gu. m. pr. 

583. Κεὶς σχῦλα γρώψως. Καὶ 
ἐπιγραφὰς «ὥς ἐπιγράψεις ταῖς jn 
φοῦ ᾿Ινάχου. αὐταμὸς ἕν τῷ AM 
Ἴναχος. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. I». jooX, ] Ἔν τῷ 
" Apyti, ἀπὸ μέρους τὸ «ἂν. Gu. m. 3. 

584. Θήβας tve- ] " Aga eyes 
viro τὸ ἐσίγραμμα; Gu. m. pr. Florr. 
iidem. 

592. ᾽ν τῷ μέσῳ "Ev τῷ μεταξύ. 
Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 56. 76. 
τῶνδε, τῶν μετὼ σοῦ στρατευμάτων. Gu. 
m. 2. Flor. 21. 

593. Τὸ λίαν μέϑετον" ] "Apirs τὴν 
ὑπερβολὴν τῶν ὀρέξεων, καταλείψανε τὸ 
ὑπερβάλλον τῆς ἐνσεάσεως. Baroc. 74. 
Gu. m. 2. 1 τὸ ϑυμοῦσϑα; κατ᾽ ἀλ- 
λήλων. Flor. 59. 

595.'A ] Δυτήριοι, διώμται, 
ἀςποσοβηταί. Gu. m. 2. 

598. Περαΐνει δ᾽ οὐδὲν ἡ ape3upia-] 
"Ex τοῦ μήσεοϑαι, ὦ μῆτερ, r- 


Sic Gu. pro εἰς ὑπσεζνγίαν Barocc. In fine Gu. etiam habet ee 


t In Flor. 35. hac ad verba καὶ μίγ᾽ ἴγησαι adscripta sunt sic : «à δὲ l» 49 emwr- 
τικῶς. μίγα — pis οὖν vere. σὸ γὰρ πιριβλίπσισϑαι cipis τὸ ἄρχειν δηλεῖ. 
t Dedi scholion, ut in Gv. legitur. Barocc. om. ἄφιτε εἰ χαταλώψ,. εἰ invertit 


ordinem. . 
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ιάσσειν ἡμᾶς, οὗ. €. τι γίν. Óp. y. 
μᾶς μὴ α΄. «ροϑυμίαν γὰρ λέγει τὴν 
ἧς μητρός. οὐ ἂν ξυμβῶμωεν, φῖλοι 
γενοίμεθα, εἰς φιλθίαν ἔλωμαν. Flor. 33. 

602. Keuízov] Διὰ δὲ τούτου δείχ- 
ὑται ἔφιτπον seu τὸν ἸΠολυνείχην" εἰ 
γὰρ ἦν «εζὸς, ἀεέρχκ ἂν εἶπεν. Flor.21. 

605. ' Ec χέρας λεύσσεις Δείκνυται 
εὐτῷ τὸ ξίφος. Flor. 59. 

606. Δειλὸν δ᾽ ὁ «λοῦτος, ᾿Εσειδὴ 
M «Xourouvrég μὲν δειλιῶσι διὰ τὴν 
μεάρχουσαν αὑτοῖς τύχην, οἱ δὲ αἴνητες 
Woxhóuro, ira τῆς «ενίας ἀκαλλα- 
γῶσι. διὰ τοῦτο χαὶ αὑτὸς «pb; τὴν 
πεάρφχουσαν εὐδαιμονίαν αὐτῷ ϑϑεωρῶν 
γοῦτο φησί. Gu. m. 2." Aux» ài] 
Καὶ οὗ μέλλεις συνάραι πόλεμον, οἷα δει- 
vig. Flor. 59. 

607. Kdra σὺν «.Ἴ ᾿Επεὶ οὖν κατὰ 
rie εὔλογον δωμλὸν ὁ «λοῦτος, διὰ τί με- 
rà «eA «ρὸς ipà ἀφίχου. καὶ ἔσει τὸ 
κᾷτα συμπερασματικὸν, ἣ καὶ ἀπορη- 
ματικὸν λέγε ἐχφέρων xar ἐρώτησιν. 
Gu. m. 3.7 Πρὸς τὸν οὐδὲν) ἤοντα, 
ἦγουν δειλόν. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 76. τὸν ἄνανδρον ἐμὲ καὶ οὗ 
ϑουλόμενον μάχισϑαι. Gu. m. 2. 

608. ᾿Ασφαλὴς 'O ἀσφάλειαν ἔχων 
Mg ἑαυτόν. οὐ δειλός εἰμι, ἀλλ᾽ ἀσφα- 
λής. Gu. m. 4.1 

609. Κομαὺὸς Κομαηρὸς (εἶ add. 


Florr.), ἤγουν φλυαρός. (φλυαρεῖ; gov 


Florr.) Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 50. 76. γαῦρος, σοβαρὸς, χομπασ- 
γῆς, ἀλαζονικός. Gu. m. 2. ἐπηρμένος. 
Flor. 59. 

613. Τοῦ μέρους Τοῦ σοῦ, ἤγουν 
FoU ἀνήχοντός σοι; Gu. m. 1. Flor. 
δ. 6. 9. 21. 56. 76. ἤγουν τὸ ὅλον 
μέρος. Gu. m. 2. ᾿Απαλλάσσου] 
Ααέρχου. Gu. m. pr. Florr. 


* Idem habet priora scholii editi παρόσον — σετιρούμενοιν 
1 Vetba diee σὸ 5den --οἰρώτησιν etam e Baroc. 74. enotavit 


lera. λίγεται xac 
1 Simile habet 
$ Sic hoc scbolion ! 


)et nati" 
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613. Ὦ 3] Τὸ ifie ὦ ϑεῶν 
βωμοὶ aree, κλύετέ μου. Gu. m. 
pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 76. Πα- 
τρῴοι,  Πατρικοὶ, og o) epbyyeves ἡμῶν 
ἐσέβοντο. Gu. m. 2. ab. 

615. Καὶ ϑεῶν τῶν ARR 
Kai ὦ δώματα τῶν ϑεῶν τῶν δῆ 
λων, τοῦ Ajupíovog καὶ Ζῆλου, (i 
Aanog, ᾿Αργέμωδος καὶ Ἢ μέ 
ΦΌρος καὶ τολυδεύκουρ.) Qu. 

616. ᾿Εξελῶν. Ἡμᾶς ἐκ τῆς va- 
τρίδος.ς Flor. 59. πορϑήσων τὴν aurrí- 
» Gu. m. pr. Flor. 6. 9. 21. 56. 
7 

617. ᾿Αναχαλε7 ᾿Αντὶ τοῦ χάλει. 
Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
76. μεγάλως, ix δευτέρου κάλει. Gu. 
m. 2 






618. ᾿Ανόσιος "Aüixog, ὡς οὖχ ἐμ»- 
μείνας τοῖς ὅρκοις, οἷς ὥμοσας. Gu. 
m. 2. 

619. Ἄμωρον) Μέρος τῆς βασιλείας 
οὖχ ἔχοντα. Gu. m. 2. Flor, 88. 5- 
yov μὴ τοῦ πατρῴου κλήρου τὸ μέρος 
ἔχοντα. Gu. m. 2. 

621. Οὐ d Jíurow] Οὐ «piro. 
(ὅκαιον. ὡς κατὰ τῆς αὑτὴν ἐχούσης 
“ὅλεως ἐσερατευχότι.) Gu. || 

622. ᾿Αναχάλμ] ᾿Αναζήτι.. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Λίρνης 
ὕδωρ. "Hyow τὰς Μυχήναρ' ἀσὺ μέ- 
e τὸ σἂν. Gu. m. 2. 

625. ᾿Αλλὰ] E] καὶ μὴ πατέρα 
δώσως ἰδεῖν. Gu. m. 2. 

626. RxMere] Πάνν μεμισημέ- 
γος. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. meris, ὡς xof αὑτῶν 
στρατεύσας. (3u. m. 2. 

627. ᾿Αλλὰ] Kd». Gu.m. 1. Florr. 
iidem, εἰ xaJ μὴ à «ατὴρ καὶ αἱ ἀδελ- 
φαί μου" σὲ γὰρ εἰσορῶ. Gu. m. 2. 


a wbi legitur 


« S9. οἷον ἀδηλός (1l. οἷον οὐ δειλόρ) εἰμι, ἀλλ᾽ sivo. n0 σερασηλάτηι. 
itur in Baroc. 74. καὶ ὦ 9. ὃ 
sal 'Aecipules, ἢ τοῦ ᾿Αμφίσνος καὶ τοῦ Ζήϑον. Flor. 59. ad λινποα ὥλων 


9. eus λ. 4 φοῦ ᾿Απόλλωνος 
ha- 


φῶν 


| mat nd . 
[ οὐ σεέτον, οὐ Món. σὶ brepédQus σὴν μητίρα 6 Baroc. 74, ed. King. 
σε 4 
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631. ᾿Αντιτάξομαι xv. σε. 'Egl τῷ 
κτενεῖν σε. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 
41. 56. 76. εἰ μὲν τὸ χτγανῶν βαρύνεις, 
Ἰμάνλλαμ συντάξεις χατά τινας λέ- 
γον. Sie χτενῶ σε οὗ γὰρ ἄλ- 
“πρῶτον γὰρ ἀντετάχθη, 
τὸν φόνον εἰργάσατ᾽ ἄν. ἔστι δὲ 
3 pani σύνταξις ψυχρά. εἰ δὲ περι- 
owáoue, οὕτω «ως εἴποις, ἀνειτάξομαι 
oso xa] Φονεύσων σέ, ὅπερ εἰς μέλ- 
λονγα. δεύτερον χανονίζεται. ἔνεστι δὲ καὶ 
τὴν βαρεῖαν μὴ ἐναλλάξαντα συντάξα, 
βιβιασμένως καὶ οἷον «αραχεχινδυνευμέ- 
yore, ὅπερ d ἔστι χρεῖττον ἧσαερ φασὶν ἐναλ- 
Aag ἕτεροι. ἐπειδὴ yàp τοῦ κτεῖδαι 
αὐτὸν ἐπεϑύμει, διὰ τοῦτο σαρῳχημί- 
Fw τοῦτο ἐξήνεγκε, παριστῶν ἣν ἔχει 
Md τοῦτο ἐσιϑυμίαν" οἱ yàp. περί τι 
ἐρωτιχῶς διακείμενοι, εἰ καὶ μὴ τὸν αὖ- 
τὸν (an: αὐτῶν) τελίσουσιν ἔρωτα, ἀλλ᾽ 
ὥσαερ ποιήσαντες οὕτω διάκεινται. Gu. 
m. sec. ToU) & ἑρὼς ε:.1 Καὶ ἐγὼ 
φοὐτου δρῶ, τοῦ ἀντ DH δηλονότι 
ἐπὶ τῷ xin σε. Gu. m. pr. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 76. * 

632. Αὐτὸ σημανεῖ Τὴν «ρᾶξιν, 
ἣν σοιήσομεν, δηλώσει τὸ πρᾶγμα (ἡνί- 
xa, ἀντιταχθῶμεν ἀλλήλοις add. Gu.) 
Baroc. 74. Gu. m. 2. 

633. ᾿Εῤῥέτω) Τὸ iw ἐνεργητικὸν 
ὃν ῥῆμα « ητικὴν σημασίαν $ ἔχει" οὐδὲ 
γὰρ ἀντὶ τοῦ φϑείρω, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ 
φϑϑείρομαι κεῖται. xai τὸ ἐῤῥέτω ἀντὶ τοῦ 
φϑειρέσϑω, Flor. 21. itia δόμ. 
Ei βούλει, ἡ πρὸ upset. lor. 59. 

634. Αἱματηρὸν)] “Ὥστε γενίσϑαι. 
Gu. m. pr. Flor. 5: 6. 9. 21. 56. 
59. 76. οὐχέτι ἀναίμακεον μενεῖ, Gu. 
m. 2. Flor. 33. 


635. Μαρτύρομαι, 1 Μάρτυρας «ρο- 






βάλλομαι. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. 

637. ᾿Αλλ οὐχ] 'O ἀλλὰ ἀντὶ 
φοῦ xaí. . 2. Flor. 33. 


638. Τόνδᾳ δ' αἰτιῶ" Τὸ τῶνδε εἰ μὲν 


ἫΝ 


SUPPLEMENTUM SCHOLIOBUM 


μέγα γεάψεις, εὕτως εἴτως" μὴ αἰτιῶ 
καὶ airioy ἡγοῦ, ὦ σ(λις, ἐμιὸ τῶνδε ὧν 
μέλλεις arai. εἰ δὲ ρωπρὸν, οὕτως" μὴ 
αἰτιῶ ἐμὲ ὧν μέλλεις «αϑεῖν δηλιουόει, 
τὸν δὲ αἰσιῶ. ἔσει δὲ ἀσύνδοτον. Gu. m. 
Q. x&v τί σοι συμβῇ, πόλιςν uf κὰν Fla. 


s. φοῦτο δὲ xaJ s?rau 
"643. OUmw xaSsÜósc , ᾿Αλλὰ ypx- 
γοροῦσιν, ἀπαγορεύουσιν, ἐχβέβληνεαι. 
Gu. m. 9. 

647—665. Κάδμος 'O Καδωος 
pow εἰς τήνδε τὴν γῆν ὁ Τύριος, — 
ἤγουν τῶν βακχικῶν (τῶν τῷ Ἑὐεῖ--- 
ἔστι δὲ ὕμνος tig Διόνυσον ----- (ἀδουσὼν 
add. Florr.). 

048. *Q7 "Hyov οὗ χάριν. Gu. m. 


"650. . Δίκε,} "Ἔῤῥνιψεν, ῥαυτὴν Ów- 
λονότι, ἔπεσεν. Gu. m. pr. Τελεσφό- 
pv] Τέλος φέροτα. (σεπληρωρένον, 
φέλειον.) Gu. 

651. Οὗ χατῳχίσιν] Οὗ οὐἰχεῖϑαι 
ἐποίησεν. (τοῦτο xarà σύνταξιν οὗ συν- 
δεῖγαι τῷ προτίρῳ, ἀλλ᾽ ἔστι κομματν 
xà», συναπτομένου τοῦ χατῴχησε πρὸς τὸ 
031098». ἣ pie τὸ χρησμὸν στίξον, καὶ 
κομματικῶς, ἀρξάμενος ái τῷ οὗ κατ- 
ῴκησε, σύνωνψον τοῦτο “πρὸς và, «εδία 
μὲν τὸ ϑέσφατον, λέγων οὕτως: οὗ χαὶ 
ὅπου κατῴκησεν ὁ Καδμος, ἐχρῆσε τὸ 
έσφατον καὶ ἡ à μαντεία «εδία δόμων 
φυροφόρων, τουτέστι γῆν πίονα xad ixa- 
γὴν τοὺς ἐνοιχοῦντας αὐτῇ τρίφεπ.) 
Gu. t 

653. Πυρόφορα δόμων] Σιτοφόρα. 
(σιτοποιά. δὲ ὧν οἱ δόμοι συνίστανται.) 
συ. 

654. Καλλμεύταμος Ἢ καλὸν eo- 
vau» φοιοῦσα τὸν ᾿Ισμηνόν. Gu. m. 9. 
ὁ ᾿Ισμηνός. Flor. 38. 

656. ΧλοηφόρουςῚ Βοτανηφόρους. 
συ. m. 1. 

661. ᾿Ελιχτὸς Φύσιν ἔχων ἑλίσσεσ- 
Jau. 1 (ἐσεραμμένος ἐν κύχλῳ.) Gu. 


C. C. C. Piersius ed. To)' &re) σοῦ xetrti» σι. 


TA ease eadem e Barocc. 74. dedit King. In iis codex saei» 
t Ideft King. habet in paraphr. baud dubie e MS, C. C. C. ld quod etiam de iis 
valet, qua deincepe e Cu. a m. pr. scripta enotata sunt. 


^e 
»-c 
. 


IN EURIPIDIS PHCOENISSAS. 


669. XXonpéguc] Θάλλουσι. Gu. 
m. 2. "Emmen, χλάδοις. Gu. m. 1. 

663. Κατασχίοισιν] Xxmpo;. Gu. 
m. 2. ᾿Ολβίσας Μακάριον δείξας. 
(τιμήσας αὐτὸν διὰ τοῦ στέψαι.) Gu. 
χαλλωσίσας. Flor. 88. ᾿Ενώτισεν, 
᾿Εσχίπασεν. (περήστεψεν, χατὰ νώτων 
ἐχάλυψιεν, νῶτα ἔδωχεν.) Gu. 

668. ᾿Ωμόφρων] ᾿Ἀφᾳηνὴς, ἄγριος. 


Gu. m. 1. σ«αρόσον οἱ φονεύοντες ὠμό- 
φρονες εἰσίν. Flor. 33. 


671. Πολυπσλάνοις Ταῖς πανταχοῦ 


«εριωγομένως. (ταῖς «ἀνταχοῦ στρεῷο- 
pávaug τῇ ϑέᾳ. Gu. m. 2.) 

673. Κάδμος ὦλεσε] "Ἔστιν ὅλον 
xal μέρος τὸ ὃν καὶ τὸ χρᾶτα. Gu. m. 
2 


674. ᾿ΟλισίϑηροςἼ Τοῦτο ἢ «πρὸς τὸ 
ὠλένῃ συνταχτίον, ἣ πρὸς τὸ Κάδμος. 
Gu. m. 9. * 

676. Δίας ἀμάτορος Am^rwp ἡ 
᾿Αϑηνᾶ, ἐπειδὴ ἄνευ μίξεως τῆς «ρὸς 
γυναικὸς (Flor. γυναῖκα) γέγονε τῷ 
At (ἐκ τῆς κεφαλῆς ἀναδοϑεῖσα add. 
Flor.). ἤρισαν γὰρ πρὸς ἀλλήλους Ζεὺς 
vi xa) "Hoa ἄνευ τῆς «ρὸς ἀλλήλων 
(Flor. wp); ἕτερον) μίξεως mixti. καὶ 
ἢ μὲν τὸν “Ἥφαιστον ἔτεχεν, ὁ δὲ τὴν 
. ᾿Ἀϑηνᾶν. Gu. m. 2. Flor. 33. 

677. 4ea)aX] BowAai, τουτέστι 

κατὰ τὰς βουλάς. (ἐν γνώμαις.) 
678. Τασιτεῖς Εἰς τὴν γῆν πεσόν- 
σας, πεστωχότας. ἐποίησε δὲ τὴν τοιαὐ- 
τὴν αἰτιατικὴν πρὸς τὸ ὀδόντας. Gu. m. 
2. 
. 683. Hw ]a] Τῇδε γῃ πάλιν £v- 
ἥψεν αὐτοὺς, ὅ ἐστιν ἡ αὐτὴ μήτηρ καὶ 
φάφος γέγονεν. Taur. τοῦτο λέγε διὰ 
và ἐξ αὐτῆς ἀναδοδῆναι. Gu. m. 2. 


473: 
684."Ebwwos ] " EGgeZov ὁ φόνος. Gu. 


m. 2. 

685. Ἃ νιν sigMouor] Ἥτις αὖ- 
τοὺς κατ΄ ἀρχὴν εἷς φῶς ἤγαγεν, ὡσεὶ 
ἔλεγεν, ἡ αὐτὴ μήτηρ καὶ τάφος. τὸ 0 
v» πάλιν «ρὸς τὴν ὄψιν ἀαίδωχεν. 
Taur. 

689. "EcraQo,] ᾿Ασὸ γὰρ τῆς τοῦ 
Διὸς ἑπαφῆς apte ᾿Ιὼ "Ἔπαφος ἐγένετο, 
ὃν νῦν ἐπιβοᾶτωω «ρὸς ἀρωγὴν, ὡς πρό» 
yovv. Gu. m. 2. ἐπεὶ ἀπὸ ταύτης γί- 
γους οἱ παρὰ Ἰμολυνείκην. ὁ δὲ νοῦς οὗ- 
φως" ἐσικαλ. 0) — sig τὰς Θ. xa) voit 
qup ἡμῶν ἱκεσίαις éexíntudor. καὶ γὰρ ὁ 
σὸς ἔχγονος Κάδμος ἔχτισε τὰς Θήβας. ᾿ 
ἀπόγονος δὲ ' Emá ou Κάδμος, ἐπεὶ 'Ayf- 
νορός ἐστιν υἱὸς τοῦ Βήλου τοῦ Λιβύης, 
σοῦ ᾿Επάφου, τῆς ᾿Ιοῦς. Flor. 88. T 

693. Zoí — ἔχγονο! Πληθυντικὸν ἀντὶ 
τοῦ ἐνικοῦ" ἐδει ydp εἰχεῖ,, ὁ σὸς ἔχγονος 
Κάδμος, 1 ὦ "Ἔσπαφε, τὰς Θήβας ix-. 
τισε ταύτας ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ αἱ 
διώνυμοι ϑεαὶ ἤᾧκησαν. Gu. m. 2. 

694. Διώνυμοι ϑεα)}} Τοῦτο dà 
ἄλλης ἀρχῆς. χρὴ δὲ μὴ ὡς αληϑυντι- 
xà» ὥρϑρον τὸ αι, ἀλλὰ Δωρικὸν περι» 
σπῶντας ἀναγπώσχειν, xai ἵνα σημαίνῃ 
và ἔνϑα. καὶ γίνεται ὁ λόγος τοιοῦτος" ὃ 
ὁ σὸς ἔχγονος, ὦ "Ἔπαφε, τὰς Θήβας 
ἔχεισεν ἐγνγταῦϑα, 83a. ἡ ΤΗρσεφόνη xai 
ἡ Δήμητρα αἱ διώνυμοι ea ᾧχησαν" 
và γὰρ λτίσαι ἀντὶ τοῦ οἰκῆσαι! λέγεται 
(λέγει Flor.), {ωὡς καὶ vag 'Ομήρῳ 
“ἐὔκτιτον ΑἸ σὺ ἀντὶ τὸ εὖ χατῳχημένον. 
σῶς δὲ αἱ θεαὶ αὗται οἰκισθῆναι (Taur. 
οἰκηθῆναι) ἐποίησαν τὰς Θήβας; οὕτως" 
τῆ; γὰρ γῆς ἀναδιδούσης (Flor. Θή- 
Bac; ὅτι τῆς y. ἀναδ.) τοὺς Σααρτοὺς 
ix. τῶν τοῦ δράκοντος ὀδόντων, ὁ Κάδμος 
τοὺς μὲν ἀπεδέριζε, τοὺς δὲ εἶχε συνερ- 


9 King. e Barocc. 74. dedit: φοῦσο πρὸς τὸ Κάδμος σύναστι. 


T Eadem fere habent a vv. ὁ δὲ νοῦς 


ug. et Taur. quee Valck. separatim dedit: 


x&ctyxaXesus94 (κατακαλ. Taur.) σι; &"Esaqt, ὡς ᾿Ιοῦς καὶ A. tyiv, εἴσιλϑε δὴ σωτὴρ sig 
τὰς O. καὶ ταῖς wap jp. inte. ἱπίνινσον" ὁ γὰρ σὸς ἴπγ. K. inv. τὰς Θ. ὅϑιν δικαίως d» 
σώζεις αὐτάς. (Gu. supra κείσαν m. 2. adscriptum habet: ὥσσε εἰκόσως ὧν ἀμύναις.) 

$ Sumiliter Aug. post vv. ὅϑεν δικαίως d» σώζοις αὐτὸς pergit: «à οὖν σληϑ. ἀνσὶ φοῦ 


i». χεῖται" ἴδει γὰρ εἰσ. σὸς Κάδμος ἴκγ. 


$ Hiec in solo Taur. sunt.  Scholion Flor. a vv. ὁ σὸς ἴπγ. incipit. 
ἡ Verba ὁ sis lay. — οἰκῆσαι λίγιται habet etiam Aug. in scholio edito ad v. 701. 
a Valck. in quo tamen Asjuíene et λέγουσιν legitur. 
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γοὺς εἰς τὴν τῆς σύλεως κατασχευήν. 
ἐπεὶ οὖν «ἄντα τὰ (Taurin. ἐπεὶ οὖν 
χαὶ avrà) ix γῆς ἀναδιδόμενα τῆς Δή- 
μητρὸς ἂν εἰκότως νοβυίζοωσο, διὰ τοῦτο 
καὶ τούτους ὥσπερ βλάστημά τι ἐκ γῆς 
ἀναδεδόσϑδα; τῷ ἱκάλμῳ φησὶ (Taur. 
φαμὲν) συνοικίσανκας αὐτῷ τὴν πόλιν. 
(ὅθεν εἰκότως ἔφη τὰς ϑιὰς ταύτας συν- 
ἐχειχόνα! τὴν πόλεν add. Taur.) φ' δ᾽ 
ἂν εἶεν οἱ ἀναδεδέντες ἐκ γῆς ἔνοπλοι; οἱ 
καρποὶ ἄντικρυς τῶν (F. ἄντ. γὰρ τού- 
τῶν) φυομίνων ἀφϑόνως εὐμαρές ἐστι 
πολεμικοὺς ἄνδρας τρέφειν, καὶ συμμά- 
xen ἔχειν πλῆνος, καὶ διὰ τὸ i ἐπικουρεῖν 
καὶ παρέχειν τοῖς δεομένοις. ἢ τὸ ἔνοσλον 
δηλοῦ τὸ ἀσφαλὲς τοῦ καρποῦ καὶ οὔ- 
vors τὴν αὖλιν ἐπιλεῤλψαντος. εἰχότως 
οὖν νομέζοιντο ἂν αἱ Saa] αὗται συνῳχη- 
κέναι! τὴν φύλιν, ἐπεὶ τὸ ἀναγχωμότατον 
- vé» ἐν ἀϑδρώπος Φαρίσχον τὸν ditor. 
Taur. Flor. 33 88. 

695. Φλα] πᾶσιν. Gu. m. 2. 

696. Δαμάτηρ 35,] r$ de 
αὐτῆς γὰρ οἰκοῦμεν xa) τῶν ἐξ αὖ- 
τῆς σπερμάτων ἀσολαύομεν. Gu. m. 
3 


699. ᾿Εχτήσαντο᾽ Ἴ Τὸ δὲ ἐχτίσαντο 
ἀντὶ τοῦ ὥχισαν' οὗ γὰρ κτίζει τις, ἐν» 
φαῦϑα καὶ οἰκεῖ, φησὶ δὲ καὶ Πίνδαρος 
δρείκτιτον σῦν" τὸν ἐν τῷ ὅρει οἰκοῦντα. 
κατῴκουν δὲ ἐν Θήβαις Δημήτηρ καὶ 
Περσεφόνη, ὡς μέν τινες Φασὶ, διὰ τὸ 
δωρήσασνγα! Θήβας Περσεφόνῃ τὸν Δία 
χάριτός τινος ἕνεκα «ροῦπαρξάσης « αὖ- 
τῷ «xoà τῆσδε" ὡς. δὲ ὁ ἀληϑὴς ἔχει 
λόγος, διὰ τὸ τὴν γῆν αυριφόρον (sic) 
εἶναι, διὰ τοῦτο ἐμυϑεύσαντο Anu epus 
ἐνταῦνα οἰκεῖν, i£ ἀνάγκης δὲ xai τὴν 
αὑτῆς ϑυγατίρα ἹΠερσιφόνην. .Gu. m. 
2. 


701. Πάντα à somni 310] Ὧσ- 
τε, ἐπεὶ καὶ αὗται τοῦ τῶν ϑγεῶν "yávoug 
εἰσὶ, ῥᾶστον ἐστὶ σοὶ xa) ταύταις βοή- 
Suay παρασχεῖν zs. Gu. m. 2. 


* Sic 
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702. Κάωζε] Δεῦρο aupdeuert -— 
Gu. m. pr. Florr. omnes. 

711. Θηρώμενος.} Θηρῶν ἀνγεὶ ew 
ζητῶν. Gu. m. pr. Flor. 5. G. 9. 
21. 56. 59. 76. 

713. πολλῷ γὰρ} Πολλῷ μόη, 
ἤγουν κατὰ aoi μέτρον ἐλλιασεῖς T ( 
καϑὰ ἤλαιδξον) τὰς φιλιώσες. (τοῦ ev 
σα! ἡμᾶς ἀλλήλους.) Gu. 

717. Ταῦτα ] "Ἤγουν τὸ μεῖζον ἐκεῖ. 
γον φρονεῖ, ἢ τὰς Θήβας. Gu. m. 3. 
᾿Ἀναρτήσαντ᾽  ᾿Ανοϑίντα. Gu. m. 3, 
Flor. 5. 6. 9. 21. 88. 56. 59.76. 
"Exw.] Τὰς bag εἰς τοὺς woke, 
Flor. 59. 

720. "Hxu τις] 'Huéripeg «αὐ 
Ἀργείων αἰχμαλωτισθεὶς καὶ «pic indc 
αὖϑις ἐπανών. Gu. m. 2. ἑλὼν γὰρ 
ὡς κατάσχοκος ἐλήφϑη ὑπ᾽ αὐτῶι 


Flor. 59. «a 
el. ἴσμεν. Gu. 
pleri Μλ δὴ Flor. 83. 
r^ Aria] Οὐκ εἷς ἀναβολάς. 
Gu. m. 1. Florr. idem. εὐθύς. Gu. 
m. 9. Flor. 59. 

725. Μῶν νιάζων] "Aga νηστάζων 
oUx οἶδας τὰ φρίποντα qoi τῷ παρόν» 
τι καιρῷ ; ρα νία φρονῶν οὗ λογίζῃ ἃ 
«ρίπει λογίζεσϑαι; Gu. m. 2. Νιώ» 
Cur ] Νέος ὧν. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. νέος ὑπάρχων ἃ» 
γοῆσαι. Flor. 33. Orts den] 
Not; — »s*. Gu. m. 1. Florr. ii- 
dem. 

726. 'Exri; τάφρων] ᾿Αντὶ τοῦ ἕξω, 
Gu. m. 1. Florr. idem. ἡ εὐϑεδι 
(Flor. ἥδε) ἡ τάφρος. Gu. m. 1. 
Florr. iidem. τάφροι τὰ κοινῶς Aye 
μενα χαντάχια. Flor. 59. 

727. Σριχρὸν} "Avr! τοῦ Oye 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. "Ag3ov.] Πολλοί. Gu. m. 
'1. Florr. iidem. 


729. Ἔχει τιν ὄγκον] Μεγαλοσρ» 


icue codex, quum in Junt. Bas. legeretur inter 3 leen ὅσου e heir Ἃ 


in scholio δὰ v. 694. τὸ δὲ ἐκφήσανσο ἀνσὶ φοῦ ἤπησαν, ὧς e ὀρυκτῇ τοῦ esi, “«“αρὰ ILoljé- 
ev ἀνφὶ σοῦ ὀμισίκον. Ibi Barn. edidit ri orici due qvis sguoines, Augest. 


εἰς «à ipun 


s. 7. TI. ἀνεὶ «o9 dou εἶπον. 


alck. suspicabatur sguseiteon. 


t Hec sunt etiam in Florr. 5. 6. 9.1. 56. 59. 76. 
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y, iex iv. Gu. m. 1. Florr. omn. 
δος ἰσχύος, ἐπειδήπερ "Ἕλληνες οἱ 
"rig. Gu. m. 2. 
30. Tax! αὑτῶν Ἴσως ἐμπλήσω 
πεδίον τοῦ αὔματος αὑτῶν. Gu. m. 
"lor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
σλήσω Κορίσω. Flor. 59. 
81. Θέλοιμ᾽ dr] Οὕτω γενήσεσο 
Gu. m. 2. ὥσπερ λέγεις, εἰ γινή- 
x Flor. 59. . 
32. Ως οὗ καϑέξω] "Og. Flor. 
εἰ γὰρ καὶ ἀποτρέπεις ἡμᾶς τῆς 
X ἀλλ᾽ οὐχ ὑπακούσομαί σου, 
᾿ ἐξελθὼν μετὰ τοῦ στρατοῦ μα- 
494. Gu. m. 2. 
83. Τὸ νικᾷν iori] IIdoa νίκη εὑ- 
μα ἐσεὶ, τουτέστι δι᾽ εὐβουλίας γί- 
r dórs χαὶ αὐτὸς ϑέλων νικῆσαι 
μετὰ ϑράσους μεταχειρίζου τὰ 
γματα, ἀλλ᾽ εὐβουλίᾳ χρώμενος. 
m. 2. 
84. Βούλει τράπσωμα!] Τοῦτο uiv 
s, ἄλλα δὲ βελεύσομα:. τὸ γὰρ ὁδὼς 
ἔστιν ἄλλο, 9) ὁδοὶ βουλευμάτων. 
, m. 2. βούλει ἵνα βαδίσω, ἀντὶ τοῦ 
ks; ἵνα μεϑόδους ἄλλας τινὰς δια- 
wu. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 
56. 59. 76.* 
'85. Ei; dea?  Καϑόλου. (vavr1- 


86. Ἔχ λόχου: E] ἐπέλθωμεν, G 


γενησόμενα, ἢ χαλὸν τοῦτο, ἤγουν 
νέδρας αὐτοὺς λάβοιμεν. Flor. 33. 
| γράφεται καὶ δίφϑογγον ἀντὶ τοῦ 
οὕτως" εἰ γυχτὸς αὑτοῖς ἀλ- 
uy ἐκ λόχου, τί σοι δοχεῖ δηλονότι. 
; ὃ οὐδὲν ἀπεκρίνατο Κρέων, ἀλλ᾽ 
&y νοῦν ἐρωτᾷ. Gu. m. 2. 

788. Τοῖς δὲ τολμῶσι ἘΕἶπερ οὗτοι 
ἀμερίμνως ἔχουσιν, οἱ δὲ γρηγοροῦ- 
X φολιῶντες. Gu. m. 2. 

741. "Εχαληξις] Θόρυβος. (ταρα- 
τουτέστι ταραχὴν ποιήσεις, οὗ νίκην" 
της δὲ χρεία. T καὶ γὰρ οἱ πολέμμοι 
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ἐν ἐσείρᾳ 


λείους αὐτῶν )Gu. - 


743. Ἅπαν xd]. Τουτίστι δεύ- 
vea σάντα τῆς εὐλόγου ἀσφαλείας. 
Gu. m. 1. 

744. Tí 0, εἰ καϑιπα. Τί 06 ou 
δοκεῖ, εἰ ἔφιτεοι ὁρμήσωμεν ἐπὶ τὸν 
στρατὸν τῶν ᾿Αργείων. Gu. m. pr. Flor. 
5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. M ἵππων 
καταδράμοιμεν. Gu. m. 2. 

748. Ilgóvwun] Ilgoufua. ( 
ee) Ou. Xopwríta ; ] dpi. 

m. 


749. Αὐτοϊς Tot 'Apysíog, ἤγουν 
ὑπ᾽ αὐτῶν. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. | 

751. Προσχεϑαι 36 ou. 
ὅν. m. 1. Flor. MA 9. 21. 56. 59. 
70. ' 

752. ᾿Ασυρίαν)]ὴ "Ausyasar. (οὖκ 
ἐάσω εἰς τωοῦτον καωρὸν ἐλθεῖν τὰ αράγ- 
ματα, ὡς ἀπορίαν cyividou, τί δεῖ erai 
αὐτῶν «ράετιων.) Gu. 

758. ᾿Ἑλοῦ. ἜἜχλιξα:. συ. m. 1l. 
σπρόχρινε, λάβει, ἔκλεξαι. Gu. m. 3. ᾿ 

759. ᾿Αμφότερον" 'A ἔστω, 
ἤγουν καὶ τὰ δύο ue erii γὰρ 
τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου οὐδέν ἐστιν. Gu. m. 
pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
wpóxoms xal ἰσχυροὺς καὶ φρονίμους. 
u. m. 2. 

760. Μολὼν, ᾿Αφσελθώκ Gu. m. 
pr. Florr. 

761. Λοχαγοὺς Ταξιάρχους. Gu. 
m. pr. Florr. στρατηγοὺς. Gu. m. 2. 
ἡγεμόνας. Flor. 83. ug,] Συμ- 
βουλεύεις. Gu. m. pr. Florr. 

762. Ἴσους Tower] ᾿Ισαρϑδμους σοι» 

uc. Gu. m. pr. Florr. Aw 

e] ᾿Αντιτάξας. Gu. m. 1. Florr. 

705. Karapy Gus x.] Βραδύνωμεν 
τὴν xívyon. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. μὴ ἀργοὶ καὶ ἄπρακ- 
voi ὦμεν. Gu. m. 2. περισσὸν τὸ κατά. 


Preterea Taur. S045 βουλιυσόμιϑα (Gu. m. 3. 9. βουλεύσορια!) γνώμαις, σροβά- 
αἰτίας DevAwpá&cus, e quibus ees. aiv. Dav. Sunt etiam in Gu. m. 3. Tum 


t. 99. δδοὺς, βουλάς. 
Men. pr. in . 96 
w. habet, εἰ jus even 


φαραχὴ ἄν γίνοισο οὕφων, οὗ νίπη" νιπῆσεω δὲ xta lei. 
ig ἰσίλθοιμεν, insrAnts ὧν na) ταραχὴ vimos co μίντω ve 
ἐσυρίρω vó cwevros moa yua* δεῖ δὲ νιπᾷν» 
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Flor. 33. xa] m) dro ἀπὺ 778. ᾿Αργὸν, ᾿Ανενέργητον. (ἑλλι» 
τοῦ ποιοῦντος τὸ Gu. m. Q. αἷς, &r e.) Gu. 

766. Ani», ] Κρατῆσαι. Flor.59. 789. Λαβόντα ἹἙΚομίσοντα. Gu 
. 767. Ἐυσταϑίντα  Συστάδην μα- m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59.16. 
χεσάμενον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. YléuMpw] Μιτακαλίσομω;. Flor. 35. 
21. 56. 59. 76. καὶ σύστασιν πολεμή- — AsUpo] Ωστε ἀγαγεῖν. Flor. 50. 
σαντα, μαχησάμενον. Flor. 59. σμ- 788. ᾿Ηδὺς Ἡδέως. Gu. m. 1. 
᾿ φαραταξάμενον. Gu. m. 2. 'Ἑλεῖ Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

δορὶ, φονεῦσαι "' διὰ τοῦ δουρός. εν — 785. Ἤδη] Πάλα:. Flor. 59. 4 
ὃ. νικῆσαι διὰ τοῦ πολέμου. Gu. m. 1. ὀλύγου: ἤγουν ὅτε οὗτος ὁ μάντις 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. vovg ἐμέμψατο διὰ τὸ μὴ τὴν ewet- 

770. Τῆς τύχης ἐγὼ σφαλῶ, Εἰς xouday τιμὴν τῷ σφῶν «ατρὶ m 
φὸν αόλεμον κινδυνεύσω, τῆς εὐτυχίας οὔτε ἔξοδον ix τοῦ οἴκου. Gru. m. 2, 
(τῆς ἐλαιζομένης add. Gu. Florr. ) 789. Θνήσχειν) Θανατοῦσϑαι. Gu. 

ἀποτύχω. Baroc. 74. Gu. ἐάν v; τῆς m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

εὐτυχίας διαμάρτω xai ἀποτύχω, co) ἐκισχήστω. Gu. m. 2. Φίλων] Συ)- 

καὶ «ροσήκει μέλεσϑαι καὶ. φροντί- γενῶν. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
LM Flor. 33. 56. 59. 76. 

771. Τὴν Mew] Τὴν ἔχδοσιν. Gu. 791. 'Exgípers τεύχη, "Ἔξω fe 
m. 1. Flor. δ. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ρετε τὰ ὅπλα. Gu. m. 1. Flor. 5.6. 
τὴν διὰ λόγια. Gu. m. 2. ᾿Εχέγγυον 9. 91. 56. 59. 16. IlíwsAd * 
Βιβαίαν. Gu. m. 2. ἐξ οὗ καὶ ἐγγυη- ἀμφιβλήματα,Ἴ " Hyow τὰ ἐνδύματα 
va) οἱ εἰς ἀσφάλειαν σαραλαμβανόμε- τὰ “πάνοασλα, τουτέστι τὰς παραλίας, 
νοι. Flor. 59. τὴν τοῦ γάμου ἔχδοσιν Gu. m. 1. Florr. iidem. ax 
ἀσφαλῆ qoc. Flor. 33. τα, χράνος, Jupaxa, ἀσείδα, Turín 

772. Τὴν «ρόσϑε, Τὴν γεγονυῖαν χνημίδας καὶ τἄλλα, ἤγουν τὰς «ἄντα 
«ρόσϑεν ἐμοῦ χαὶ σοῦ. Gu. m. 2. ἦν τὸν ἄνϑρωπον ὑπλιζούσας «ερηβολάς. || 
ἐποίησα δηλονότι. Flor. 59. 'Es ἐξό-. Gu. m. 2. 
δοις ἐμαῖς. Em! τῇ ἐμῇ ἐξόδῳ. Gu. 793. Νικηφύρῳ. Níxs» ἐπαγούσῃ. 
m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 69. Σὺν δΐκῃ λέγει χωρεῖ εἰς τὸν ἀγῶνα, 
76. πρὸς τῆς ἐμῆς ἐξόδου καὶ ἀποδη- ἐπεὶ vojí ot αὑτὸς ἔχειν τὸ δίκομον vri 
μίας. Flor. 33. τῆς πατρίδος ἀμυνόμενος. Gu. m. 1. 

774. Τρίφ᾽ ἀξίως Τρίφε αὐτὴν χαὶ Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
σοῦ ἀξίως καὶ διὰ τὴν ἐμὴν χάριν. Gu. 794. Τῇ δ᾽ εὐλαβείᾳ, ΤΡ συστῇ, 
m. 1. v? «ρομηϑείᾳ. Gu. m. 2. 

715. “Πατὴρ δ᾽ i ἐς αὑτὸν} " Hyow εἰς 9. 21. 56. 59. 76. φόβῳ. Flor. P 
ἑαυτὸν ἄμαϑες t ἔργον ἐποίησεν" ἣ (τῷ γ06. Ὦ σολύμοχϑος "Apo "n 
ToU μέμψιν wup ἄλλου Aa ii ad πολύμοχϑε xa πολύπονε Ἄρη, ví ἄρα 
Gu.) — ἢ ὀφείλει αὐτὸς ἑαυτοῦ μωρίαν κατέχῃ ἐν φόνῳ καὶ ϑανάτῳ, ἢ ἤγουν φό- 
χαταγνῶναι. 1 νους καὶ ϑανάτους «οιεῖς, “΄ἀαράμουσυς 


* Vulgo φονεύσιων. Corr. Abresch. Anim. ad 7Escb. 

In Gu. a m. pr. sunt cà sv. «. lc. ἀσ. quee eadem habent Florr. 5. 6. 9. 31. 
56. 59. 76. reliqua am. 5. In edd. tantum erat σῆς sov. ἀπσοτύχω. 

f Priora ἤγουν sis ἱαυτὸν --οἴμπλιων in Gu. sunt ἃ m. 2. supra versum scripta, ulti- 
ma ἢ àg. a m. pr. in margine sic: ἤγουν $9. Pro iis supra versum αὐτὸς ἑαντοῦ πατα- 
γνοίη μωρίαν, quie in sq. scholio edito leguntur: sed μωρίας pro μωρίαν. 

$ In editis est σιύχη τὰς ἀσοίδας. 

|| In editis est ἀμφιβλήμαφα δὲ σὰ ἐνδύματα πάντα τὸ σὸν ἄνϑρωτου ὁπλίξοντα. λίγω 
δὲ ϑώρακα, «ιριπιφαλαίαν, κνημίδα. οἱ δὲ γράφουσι σὰ σώγματα, pro quo Aug. οἱ δὲ yeé- 
φευσιν ἀγάλματα. — Verba τρβλήμο. — τἄλλα sunt etiam in marg. cod. Leid. 
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zxuxl ἐναντίος ταῖς ἱορταῖς τοῦ Διονύσου ; 


Gu. m. 2. 

798—802. Οὐχ ici καλλεχόροις.} 
Οὖὗχ ἐν ταῖς ὥραις, ἤτοι τῷ ἔαρι ἐχλυ- 
vo» ἑάσας τὸν “λόχαμον ἐπὶ χαλλιχό- 
ροις στεφάνοις νεάνιδος, ἤγουν ἐπὶ ἐστε- 
φανωμένῃ καὶ χορευούσῃ νεάνιδι, καϑά- 
ep ὃ Διόνυσος qui], ἄδεις δὴν κατὰ 
và ἀσηχήματα τοῦ αὐλοῦ, ἐν jj Of 
«χαροκοιοὶ ἡδοναὶ εἰσίν. ἀλλὰ ἐπὶ τὰς 
Θήβας ἐν φόνῳ ἀγαγὼν στρατὸν ᾿Αργεί- 
ων σὺν ὁπλοφόροις ἀνδράσιν ἔμπροσθεν 
ἐχείνων χορεύεις xo) μετὰ χοροῦ Gti 
χῶμον καὶ δὲν ἀναυλότατον, καὶ λύ- 
ae γέμοντα. Gu. m. 2. 

798. Καλλεχόροις Δέον χαλλιχό- 
ρου sew «ρὸς τὸ νμάνδος, χαλλιχό- 
gore εἶπε πρὸς τὸ στεφάνοις fJe «οιητι- 
πῷ, ὡς καὶ κατωτέρω ἐρεῖ τὸ ψψαλλίοις 
φετραβάμοσιν. Gu. m. 2. Καλλιχ. 
στεφ. "Hoow ἐν τῇ συζεύξει. Flor. 


801. ᾿Εα, πνεύσας Κινήσας. Flor. 
38. 

802. Κῶμον] "Ορχησιν, ᾧδήν. χῶ- 
μος κυρίως ἡ μετὰ μέδης δή. Gu. m. 
2 


803. Οὐδ᾽ ὑπὸ θυρσομανε7 Οὐδὲ, ὧσ- 
qp ai Βάχχαι, χορεύεις ὑπὸ τῷ θυρσομα-- 
γε} Διονύσῳ μετὰ νεβοίδων, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
τοῖς χεύμασι τοῦ ᾿Ισμηνοῦ βαίνων ϑοά- 
Que καὶ ϑηριωδῶς ὁρμᾷς ἐν ἅρμασι καὶ 
χαλ»νοῖς τετραβαμόνων μωνύχων πώλων 
(sp) γὰρ τὸ ψαλλίοις τὸ τετραβάμο- 
ei» εἶπεν) ἐν ἱππεύσεσι καὶ ἵππων χατα- 
δρομαῖς, ἱπαγαγὼν ἐπὶ τοῖς Θηβαώοις 
κατὰ τὰ λάϊνα λέγω τείχη ᾿Αργείους, 
ϑίασον καὶ χορὸν ἀσπίδας φέροντα, ἔνο- 
«λον, ἐναντίον Θηβαίοις ἢ τῷ Διονύσου 
χορῷ, καὶ οὗ χλαδηφοροῦντα μετὰ vi- 
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βρίδων, ὥσπερ ἐκεδος, κοσμήσας τοῦτον 
ἐν χαλχῷ. Gu. m. 2. * - 

Θυρσομανεῦ Τῷ ϑύρσοις xal κλά- 
δοις κισσοῦ βακχεύοντι. Gu. m. 9. 
Διν»εὐεις,1 Οὐδὲ χορεύεις, ---- ἀναστρῖ- 
φων, τουτέστιν, οὗ νεβρίδας ἔχων καὶ 
ϑύρσους, ὥσπερ οἱ τοῦ Διονύσου «χοροὶ, 
δινεύεις καὶ περεχορεύεις, ἀλλὰ ἄρμα- 
σι καὶ ἵπποις Τ ἐπκιβαίνεις, ἅρμασι δὲ 
τοῖς τιτρατύδισι.----Αἀρ΄. Taur. 

814. Ὦ δαϑίων σιτ. Ὦ Κϑακμ 
gà», ὅρος φύλλων ζαϑέων ϑαυμαστῶν 
ἤγουν ϑείων, πολλὴν Suy ἔχων, χιο- 
νῶδες ἔμμα ᾿Αρτέμιδος, ἤγουν ὃ ἐφορᾷ 
Ἄρτεμωες, εἶδε μὴ ἔμελλες ϑρέψα; ποτὰ 
βρίφος vb» Οἰδίποδα, τὸ ᾿Ιοχάστης γέν- 
νημα, τὸν ἐχριφέντα ἐν σοὶ ἐν ϑανάτῳ, 
ἔκβολον καὶ ἐχβεβλημένον τῶν οἴκων, 
σεσημασμένον ἐν χρυσαῖς περόναις. Gu. 
m. 2. 

815. "ομμα Ἄλλως. ὦ ὄμμα τῶν 
ἄλλων ὁρῶν Κϑαιρὼν ὅραμα, T. ἥτοι διὰ 
và ὑψηλὸν εἶναι! καὶ ir an ro; πᾶσι 
ópü.o ou, ἢ ὅτι ἄνωλεν ἦν «ἅντα καϑο- 
ρᾷν, 9) ἁπλῶς ἐχαρεσέστερον χρῆμα αὖ- 
τὸ ἂν εἴη λέγων, λέγων τὸν ΚΙ ϑαιρῶνα, 
ὥσπερ τὰ ἄλλα πάντα ὅρη τῇ "Aeríqu- 
δι, δ ὥσπερ ὁφ)αλμὸς iy σώματι. λέγον- 
ται 0$ ἐνταῦδα ἱδρύσϑγα, αἱ Μοῦσαι. 
Taur. 

816. Ilgori3évra, ] Τὸν ἐχτϑέντα 
σῷ ϑανάτῳ, ἤγουν τὸν ἔχδοτον εἰς ϑ9ά- 
νᾶτον γενόμενον. (ἤγουν ἵνα γάνῃ.) Gu. || 

818. Χρυσοδέτοις περόναις ἐπίσα- 
po. | NU» φησὶ χρυσῷ διαπερονεῖσλαι 
(διωπεπερονῆσϑα.) τὰ σφυρὰ τοῦ Οἰδί- 
αοδος, ἄνω δὲ εἶπεν σφύρα σιδηρᾶ (1. 
σφυρῶν σιδηρᾶ). οὐκ ἐπὶ τῶν σφυρῶν λέ- 
yt τὸ χρυσοδέτοις περόνως, ἀλλὰ διὰ 
τὴν σύφλωσιν, καὶ ἐπίσημον αὑτὸν γϑε-- 


* Brevius Taurin. et Flor. 23. οἷον οὐ χερεύεις μετὰ κλάδων καὶ διιμάσων ἰλάφων, 
ἀλλὰ ἁρμάτων ἰσ βαίνων xa) ἵσσων τετραπόδων" quo «αἷς ἔχϑαις σοῦ ᾿Ισμηνοῦ ταῖς ἱσαι- 
nass χορείαις ἀνασκιρτᾷ!) ἱπιγείραι καὶ «“ἀαρεξύνας σὴν γίνναν σῶν Θηβαίων σοῖς ᾿Αργιίοις» 


σὸν x, 


τὸν φίρονται καὶ σιίοντα τὰς ἀσείδας ἰξ ἱνανείας ποσμήσας τῷ σιδήρψ. 


4 Verba ἀνασερίφων — — ἀλλὰ ἄρμασι καὶ ἵπποι; 6 Taur. accesserunt. 


ἡ Sic in proximo superiore scholio 


post ὄρη addit Taur. καί lee ὅραμα. 


$ Deesse quzedam videntur similia iis, que Gu. habet a m. 2. jupe καὶ καλλίσειν- 
pat ᾿Αρτίμιδοι») ὁ καλλιστιύων παρὰ τῇ Jg, demo ἵν σώμαςι ἔμμα. 
ü Ín Barn. King. Valck. est Ileor. lsri9írra, quasi e Juns. Basil, petitum: sed 


ibi nihil ejusmodi exstat. 
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yorvar. μᾶλλον δὲ ἐμφαίνει τὰ σφυρὰ 
φτοῦ Οἰδίποδος διὰ τὰ ταρακεήμενα ἐπι 
dyu γὰρ βιίφος ἐχβολον οἴκων. οὗ 
φυφλὸς ἦν, ἡνίκα ἐχβέβλητα;. ἴσως οὖν 
διαφόρου οὔσης τῆς ἱστορίας οὕτω ἀμφο- 
φσίρω συγκατατίδεται. Taur. τὸ χρυ- 
φιδέτοις «εζόναις λέγει, ἢ ὅτι φίρειτα! 
λόγος ἣ σιδηρᾶς αὐτὰς εἶναι 3 χρυσᾶς, 
ἃ δὲ! ὡμολογημένως σιδηραῖ ἧσαν, ὡς 
καὶ ἐν ἀγχῇ τοῦ δράματος εἴρηται τῷ 
φοιητῇ, σφυρῶν σιδηρᾶ κίντρα διαπείρας. 
φιμεῶν δὲ τοῦτον ὡς βασιλέα, οὕτω ταύ- 
vac καλεῖ. Gu. m. 9. 

819. Τὸ «ag3éuor ατερὸν} IIo; τὸ 
ΣφΦιγγὺὸς συντακχτίον, Iv. $ τὸ «τερὸν τῆς 
«αρϑϑένου ΣΦιγγὺς, τὸ ὄρειον τίρας" ὃ μὴ 
(puis, xarà κοινοῦ, ἐλθεῖν σένϑεα τῆς 
γῆς, τουτέστιν ἐπὶ «Gu καὶ δυστυχίᾳ 
Θηβὼν ἥτις ἐν ῳδαῖς ἀμουσοτάταις καὶ 
κακαῖς τοῖς τείχεσι πλησιάζουσα ἔφερεν 
ἐν ταῖς τιτραβάμοσι χηλαῖς Θηβαῶν 
sic τὸ ἄβατον φῶς τοῦ alise, ἥτοι εἰς 
ὕψος τὸ μὴ βατὸν τισὶν ἄλλοις, ἣ τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς μὴ ἀφικνουμένος καὶ e3á- 
seus: «poc τὴν τούτου κατάληψιν" ἥντι- 
"οἰ Σφίγγα ἐσιτίμπει τοῖς Θηβαίοις ὁ 
ὑπκυχϑόνος Adag. τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ 
αὐτὴν ϑανάτους ἐπάγειν Θηβαίοις ix 
τῶν αλνιγμάτων. ἣν καὶ ὡς αἰτίαν τῶν 
«αρόντων xaxa» ἀπιύχεται μὴ ἐλθεῖν 
s] μὴ γὰρ τὰ ταύτης αἰνγματα εὗρεν, 
οὔτε εἰς ἀδέμωτον γάμον τὸν τῆς μητρὸς 
ἀφίκετο, οὔτε τὰ vov συμβέβηκε, τυφλω- 
ϑένσος ἐχείνου χα] ἐπσαρασαμένου τοῖς 
φτέχνως. Gu. m. 2. 

819. Παρϑένιον πτερὸν] Τὸ eae3i- 
wor «τερὸν τῆς ΣΦιΙγγὸς, (ἤγουν τὸ «τιν 
g^ τῆς παρϑένου Σφιγγὸς add. Gu.) 
φιυτίσειν ἡ ὑπύπτερος Σφὶγξ, ἡ παρϑί- 
"νος, περιφραστικῶς. Βατος. 74. Gu. 
m. pr. 

820. ᾿Αμουσυγάταισι] Kaxax, ἀ- 
captam, àubia (1. ἀηδίσι) διὰ τῶν (1. 
v) φόνων αἰτίαν εἶναι. et in marg. τὸ 
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ἀμευσυτάταις σὺν ᾿ῳδαῖς ἣ epic τὺ im, 
ἣ «pie τὸ κάτω covaevs. Gu. τ. ἢ. 

825—831. Δυσδαΐμων δ᾽ sor ]' AM 
As à edQur ἔρις δυστυχὴς alex sari 
rà δώματα καὶ τὴν αὖλιν τῶν σαι 
σοῦ Οἰδίποδος. * καὶ γὰρ ὃ μὴ xaX» 
φῇ φύσει, οὐδίπονε ὑπάρχει παιλὲε, ἐδ 
el μὴ ὄντες ἵνωμω «αἴδες, καλὼ dé 
δηλονότι, ὡς ὁ Οἰδίπους, τὸ κακὸν o 
νῆμα τῆς μητρὸς, τὸ μορμρασμάνον Φείρ. 
μα τοῦ «ατρός. ἡ δὲ ᾿Ιοχάστη $256 λί» 
χος εἰς συγγενκέν, A) δὲ ie καὶ 


e 

νῦν λεγόμενος πόλεμος αὔξοται; xarà v 
δώματα χαὶ xavà τὴν eur οὗ 
seri ἔφυ καλὸν, ὃ μὴ ἦν ἐν ἀρχῇ καλίν 
φουτίστιν, ἐσειδὴ ἡ συνέλουῶς τοῦ Δαυΐω 
οὗ καλὸν ἦν, καὶ ὅσι μᾶλλον νοῦ ΟἿ» 
φόοδος, διὰ τοῦτο καὶ οἱ der ἐχείνων πα’ 
ταγόμενοι οὗ καλοὶ ἦσαν, ἀλλὰ 

vejuoi, 63i χαὶ τὰ «αρόνεαι εἰς αὐτοὺς 
κατὰ ἐκ τοῦ μὴ εἶναι καϑαροὺς cum 
βηκε' epe τοῦτο γὰρ ἡ κατασχευὴ ie- 
vi» ἐπήγαγε δὲ ἢ «ρὸς μόνην τὴν τῷ 
Οἰδίποδος y, ἣ τὴν Aafw, Xi- 
γῶν, οὐδ᾽ οἱ μὴ νῴμμοι “αῦδος καλὰ, 
ἀσὸ κοινοῦ λόχευμα τῇ μητρὶ, ὄντες 
μέασωα καὶ τοῦ 3 
δὲ μήτηρ εἷς τὸ υἱοῦ αὐτῆς λόχος Sdn. 
συ. m. 2. 

829—831. Παῖδες uar] Kari 
κοινοῦ τὸ οὗ χαλὰν, τουτέστιν οὗ καλὴν 
οἱ μὴ νόμεμοι «αῦδες, οἷον Οἰδίπους “α- 
gà τὸν τῆς Φύσεως νόμον συγγενόμεης 
τῇ μητρὶ, καὶ ἀνελὼν τὸν «ατίρα. εὖ 
καλὸν οὖν, φησὶ, γέννημα, ἀλλὰ χα- 
τάρατον, παῖς τῆς τοῦ πατρὸς καὶ Mt 
φρὸς ἐσιβαΐνων εὐνῆς" συναίμονα γὰρ d- 
«s τὸν πατίρα τοῦ παιδὸς, ἑπειδὴ ἐξ 
ἑνὸς αἵματος ὁ παῖς τῷ πατρί, δύνατω 
δὲ xal ἐπὶ τῷ  ErsoxA$ug ἡρμόσθαι ὁ λί- 
γος, καὶ ἐροῦμεν οὕτως" οὗ καλὲν γί» 
vnus οἱ μὴ νόμωμοι παῖδες τῇ μητρὶ, 
οἷον ᾿Ετεοχλῆς καὶ Ιπολυνεΐχης, ἐκ λέχος 


* Gu. )»ev. V lp. ἄλλη «2E. cujus scripturam in sqq. secutus sum pro κατὰ «e» 
φαῖ. τοῦ Oil. κατά «v τὰ δώμ. xal τὴν «. tum Junt. Bas. ὅτιρ οὐκ leri καλὸν, οὐδ. guru 


5. 9. tum Gu. ἔννοριοι pro νόμερεοι, et 


pergit: δηλονόφ, (quod addidi), uiu. ew. τοῦ cn 


σρὸς évev, τόμος μητρὸς ὄντι,» doi εἰς σνγγ. ἦλϑι λίχοι. 
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αὑτοῦ πατρὸς καὶ ἀδελφοῦ ἐλθόντες 
n n "m$ σύναιμον ἀντὶ ἀδελφοῦ, 
φὺ δὲ εἰς λέχος ἀντὶ ἐκ λέχους, λόχιυ- 
μα δὲ τὸ γέννημα. "AXXug. οἴσινες qai- 
dec εἰσὶ τῇ μητρὶ λόχευμα, μίασμα δὲ 
ψοῦ πατρὸς, διὰ τὸ δὲ αὐτοὺς τετυφλω- 
xávous sari», 3 ἣ διότι ἑαυτὸν ἔκρυψε" «α» 

δὲ, τοῦ καὶ συναήίμονος, ἐκ λέχους 

A3er. Taur. 


818—833. Ἔτιχε( 7 ᾿Εγίννησας Θηβαί 


eri, ὦ γῆ, ὡς ἔμαϑον ἐν τοῖς οἴκοις ἃ» 
xj» βάρβαρον (ὡς γὰρ Φοίνιξ ὁ χορὸς, 
dà fari βάρβαροι, Adami 
zo)» ἐδάην φησίν") ἐγίννησας οὖν τὴν ὁ- 
δοντοφυῆ γένναν, τουτέστι τοὺς ἐξ ὁδόν- 
φων φύντας xal ysmijirrag T'yovrag, 
eir ὑπάρχουσαν ἀπὸ δράχοντος ϑηριώ- 
δους, καὶ φοινικοῦν λόφον καὶ κεφαλὴν 
ovroc. χάλλστον οὖν ὄνειδος ταῖς Θή- 
e ἦσαν οἱ Τίήγαντες, ὄνειδος μὸν ὡς 
ἐξ ὀδόντων δράκοντος γεννηθέντες, καλ- 
λιστον δὲ ὡς abróy dong xal ἀνδρεῖδι' 
áp ὧν Γγάντων Θηβαῖον κατήγοντο. 
sic φοὺς ὑμεναίους δὲ χαὶ τοὺς γάμους 
φῆς Ἄρεος καὶ ᾿Αφροδίτης ϑυγατρὺρ᾿ Ap- 
μονας, , ἥν ἔγημε Κάδμος, ἦλϑον οἱ θεοὶ, 
καὶ ἀνίστη τῆς πόλεως τὰ τώχη ἐν τῇ 
λύρᾳ τοῦ ᾿Αμφίονος, καὶ ὁ αύργος ἀνίσ- 
ΦῊ ὑπὸ τῆς ᾿Αμφιονίας λύρας. ἔστι δὲ 
ἀμφότερα φαῦτα τὰ χῶλα ταυτοσήμαν- 
φα. ἀνίστη δὲ περὶ và μέσον φῶν δύο qo- 
ταμῶν τῆς Δίρχης, ἤγουν οἷς ἡ Afgxn 
eren? Φχιζομένη, ἥτις καταῤῥίει εἷς τὸ 
φεδίον ἔμπροσεν τοῦ ᾿Ισμηνοῦ ποταμοῦ. 
xa) ἡ κιρασφόρος ᾿Ιὼ ἐγέννησε τοὺς βα- 
ἀλέας τῶν Θηβαίων. μεταμειβομένη δὲ 
καὶ διαδεχομένη 558 ἡ «όλις μυριάδας 
τέρας ἀγαϑῶν ἐν μυρίοις ἀγαϑδοῖς, ἕσ- 
ewxe» ἐπ᾿ ἄχροις στεφάνοις ᾿Αρηΐοις καὶ 
αολεμικοῖς, τουτέστι σολλῶν , ἀγαϑῶν 
«εραεῖσα φῆς τῶν ᾿ Σααρτῶν γέννας, τοῦ 
ἐλϑεῦ τοὺς ϑεοὺς εἰς τοὺς τῆς Ἁρμονίας 
γάμους, τοῦ ἀναστῆναι σὰ rixn beri 
λύρας, τοῦ τὴν ᾿Ιὼ προμήτορα: ἔχειν, 


οὖν ἁπάντων εἰς φεῖραν ἰοῦσα xs- 


* Quse post Ἄλλως sequuntur, sunt etiam in Aug. sed sic scripta, καὶ ἡ ᾿ὼ πιρα- 


φοβόρος - - - et inar pro 4»tyxs. 
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κύχλωται νῦν ὑκὸ συλεμίων. Gu. m. 9. 
836. Ὑμεναίους ] Καὶ κατὰ τοῦτο, 
φησὶ, uaxapía ἡ «óc, ὅτι γαμοῦντι 
ΤΡ Κάδμῳ τὴ τὴν ᾿Αρμονίαν curijA3or οἱ 
Taur. 


842. ᾿Ιώ Y, & xs Πρὸς ἅ- 
qai τούτοις καὶ ᾿Ιὼ ἔχουσιν οἱ Θηβαῖοι 
αρομήτορα. "AAA. καὶ ὦ lo κερα- 
φτοφόρε, ἥτις ἐγίννηφε φοὺς βασιλεῖς τῶν 
ὡν καὶ ἤνογκε μυριάδας ἀγαδϑῶν 
ἀντὶ xaxa». Taurin. * 

846. s. "E«' ἄκροις ferax. Ag. στ. 
"Hyous Ue. πολεμίων πκεχύκλωτα; xal 
πρὸς κένδυνόν lori. τωαύτην yàg ἢ ἐμφα- 
σιν ἔχει τὸ ἄκροις. ἐτωδὴ καὶ οἱ ἐπ᾿ ἄχ- 
βου τρὸς Ἰστάμενοι πρὸς τὸ πεσεῖν ἵτωμοί 
εἰσιν. Gu. m. 2. 

848. Θύγατερ,} ᾿Ιστέον, ὅτι Σοφο- 
κλῆς ἐν τῷ τῆς ᾿Ανφγόνης δράμαει υἱὸν 
εἶναι λύγει τὸν χειραγ vi» Τω- 
ρεσίαν" ivraUSa, δὲ Εὐἰρνείδης ϑυγασίρα, 


Sri; Μαντὼ ixo2ujre. Gu. m. 2. 


849. 'Aerpw]  Towrícri ᾿Ἐλίχη. 
Flor. 33. "QA 

850. s. Δεῦρ᾽ ἐς τὸ λευρὸν 7 

εἷς τὸ ὁμαλνν σεδίον τὸν σύόδα 

φὸν ἐμὸν τΔεῖζα, ἤγουν ἰρίωνσα, ἀσρα- 
λιζομένη. Gu. m, de τὸ «Aa- 
vr) αεδίον χαὶ ὁμαλὸν xa loóedes τὸ 
ἴχνος τοὐμὸν visita, πρόβαινς, καὶ μὴ 
εἰς κεκρυμμένηκ, να μὴ σφαλῶμεν τῆς 
οἰωνοσχοπίας.. Taur. "Lyweg τϑιζὲ ἐ- 
μὸν, Τὸν σὸν σόδα, ὅς u^ ἔχνος ἐμόν" 
ἢ vidue, τὸ ἐμὸν Ivo; ἀντὶ τοῦ ὁδη- 
γοῦσά με' ἡ γὰρ σὴ ὁδήγησις τὸν ἐμὸν 
σόδα sig πορείαν ἄγει. Gu. m. 2. 

852. KAfpw] Τὰ λάχη ἤτοι τοὺς 
uio); τοὺς ἀπὸ κλήρου δοϑέντας μοι, 
ἣ τὰς μαντικὰς ψήφους. Gu. m. 2. 

8568. Mo3in,] Νιεήσας, σχεινψάμε- 
vc. Gu. m. 1. 

857. "Eu κάμνει γόνυ, ] Ar! τοῦ 

οἱ ἐμοὶ φόδος χοπιῶση. Gu. m. 1. 


Káumi] ᾿Ασϑενῖ Flor. 38. πάσχει 
ἀσὸ τοῦ κόπου. Gu. m. 2. 


t Verba «i» vila, x. «. λ. e MS. C. C. C. etiam enotavit King. 
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858. Πυκνὴν δὲ βαίνων] Σύνεχῆ δὲ 
«ορευόμενος αυρείαν μόλες κοῦραι. ro 
γὰρ τῶν ᾿Αϑηνῶν ἐλ ὼν, εἶτα οὔπω ἷκα- 
γῶς ἀναααυσάμενος, καὶ ταύτην μετα- 
κληϑεὶς ἔρχεται τὴν ὁδόν" Gu. m. 
1.* “Ηλυσιν] ᾿Επέλευσιν, ὁδόν. Gu. 
m. 2. Περῶ.] Δίρχομαι, περντατῶ. 
idem. 

860. ᾿Εξόρμωσον)] (Supra —ew 
eadem m. scriptum --σα.) στῆσον. 
(ἐχκόμωσας, ἔστησας.) Gu. 

862. Θυραίας δὲ ἀλλοτρίας, ὡς 
eph; τὰ ἕλκοντα ζῶα μὴ κοινωνούσης 
φοῦ ἑλχυσμοῦ" ἐὰν δ᾽ ἐπὶ fig ἁμάξης 
μόνον ἁπλούστερον τῆς ἀλλοτρίας τῆς 
τῶν ζώων. Taurin. ᾿Ααήνη,} Καρ- 
οὔχα. Gu. m. 1. Florr. Φιλε7 ἘΠ- 
«3s. Gu. m. 1. ὅϑος ἔχει. Flor. 33. 

863. Ew] Διμρημένως t ἀναγνω- 
στίον. ἔστι δὲ ἐπίῤῥημα, τοῦ μὲν προτέρου 
λόγου ληκτικὸν, ἑτέρου δὲ ἀρκτικόν. 
Aug. ταῦτα μὲν οὕτως ὑπάρχουσι. Gu. 
m. 2. Παάρεσμεν"  ᾿Αντὶ τοῦ σαρα- 
γεγόναμεν. Gu. m. 1. 

868. Πόλεμος Εὐμόλαε δορὸς, Εὔ- 
μολσος παῖς Ποσειδῶνος xa) Χιόνς (]. 
Χιόνης) τῆς Βορέου καὶ ᾿Ωρεϑυίας Su- 
γατρὸς ᾿Ερεχϑέως" ὃς πολεμῶν τὰς 
᾿Αϑήνας ἐπὶ τοῦ νεωτέρου ᾿Ἐρεχϑέως 
ἐφονεύϑη eap αὐτοῦ. ἕτεροι δὲ καὶ ἄλ- 
λοι δύο υἱοὶ παρ᾿ αὑτοῦ ᾿Ερεχϑέως ἀνῃ- 
ρίϑεντο (sic) ἐν ἐκείνῳ τῷ πολέμῳ συμ-- 
μαχοῦντες Ἐὐφόρβῳ Εὐμόλαῳ Φόρβας 
καὶ Ἰωμάραδος. vórt δὲ ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ 
τὰ μυστήρια Δήμητρος ἐτέλεσαν. Tau- 
rin. 1 

869." E3yx ] ᾿Εμαντευσάμην αὑτοῖς 
γίχην. Gu. m. 2. 

873. KA0)ow] Kai ταραχῇ καὶ ἐν 
μεγάλῃ ἀνάγκῃ. Flor. 59. ἤτω ἐν 
ταραχῇ καὶ συγχύσει κακῶν. Flor. 83. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


881. Noow/] : Gu.m.1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Dà- 
Ani] ᾿Εκ μακροῦ. Gu. m. 1. Flor. 
iidem. 

882. Τεχνώϑη) Τέκνον ἔσειμρεν. Gs. 
m. 2. ἐποωδοποίησε. Flor. 59. Bá 
-wà»,] Παρὰ γνώμην καὶ «pocket. 
Gu. m. 9. 

885. Kgeíüuzic] Tfjg τοῦ Asi» 
«αρακοῆς. ἐαίδωξαν γὰρ διὰ vebrm 
wüem, ὅτι τοιαῦ drayrsc adeyevm 
οἱ 3so/z daso)yrsg. Gu. m. 9. 

886. "A] "Hyow τὸ τεκνῶσαι τὰ 
Aduoy, τὸ Οὐδήπουν γενέσϑα: ἄνδρα τῆς 
οἰκείας μητρὸς καὶ τὸ μὴ τυφλὸν γεν 
psy Φαίνεσϑαι. Gu. m. 9. Zvyxe- 
AUpe] Κρύψαι. Gu. m. 1. Florr.$ 
ἀφανίσαι. Gu. m. 2. Χρόνῳ] A 
τῆς παρατάσιως τοῦ χρόνου. Gu. m. 
1. Florr. 

887. Χρήζοντες,] Θέλοντες. Gu. 
m. 1. Florr. Ως δὴ 3. 'rewx.] 
Καϑὰ δὴ τὴν τῶν Sia» ἀγανάχτηση 
ἐχφευξόμενοι. Gu. m. 1. Florr. ὡς 
οὕτω; ἂν τὴν τῶν ϑεῶν ὀργὴν καὶ τιμω» 
ρίαν φευξούμενοι: ὃν γὼρ ἐμίσουν ἐκεῖοι, 
τοῦτον xa) αὐτοὶ ὥσξερ μισοῦντες χαὶ 
τοῖς ϑεοῖς ὥσπερ συμπράττοντος ἔνδον 
οἴχου χατέχλεισαν. Gu. m. 9. 

888. “Ἥμαρτον pao] ' Astrv- 
X» (τοῦ οἰκείου σχοπτοῦ add. m. 2.) 
ἀνοήτως, ἤγουν δ᾽ ἀγνωσίαν. Gu. m. 
1. Florr. rej] Tu. Gu. m. 
1. Florr. 

892. ᾿Αγὼ] Μὴ λάβῃς εἰς τὺ 
ἃ ἔξωθεν τὸ διὰ, ὥσπερ τινὲς, ἀλλ᾽ ἔφ- 
τιν αὕτη ἡ αἰτιατικὴ «πρὸς τὸ, τί δρῶν, 
ὁποῖα δ᾽ o) λέγων ἔπη, ἐπειδὴ δρῶ σι 
φαμὸν καὶ λέγω σε τόδε, οὕτως" ἃ ἐγὼ 
ví οὗ δρῶν καὶ ví οὗ ποιῶν, ὁποῖΐε δὲ ἔπη 
οὗ λέγων, ἀντὶ τοῦ καὶ δὲ ἔργου καὶ 


. Verba evnxs δὲ — πενοῦμεαι! habent etiam Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ultimas e 
MS. C. C. C. dedit Barnes. sunt etiam in Leid. e quo Valck. post 'Afaye» interseruit 
μόλις et pro ἔρχεσαι dedit ἴφχομαι.. Flor. 33. evrix 8i δὲ βάσιος, ὃ Ve) τὸ μῆκος con ὅδιῶ 


μόγις σιρισαφῶ. ἀπὸ γὴν τῶν Ἀϑηναίων 
τῶν A9. "unt etiam in Á 


ντίκα loxien) σρόσφατος, quie a v. dei yd, 
ug. et Taur. nisi quod in hoc legitur dri 4» σῶν Θηβαίων 


f Sic Schefer. ad Dionys. de compos. p. 151. pro διρρμένω!. 

j In his Ese e prima syllaba vocis Εὐμόλσῳ et e nom. Φόρβας ortum videtur. 

$ Hzc et que deinceps usque ad v. 887. e Gu. m. 1. enotata sunt, e MS. C. C. 
C. dedit etiam Piersius, neglecta a Kingio. 


- ———— 


IN EURIPIDIS PHOENISSAS, 


νὰ λόγου ταῦτα μεμφόμενος, δὲ ἔργου 
μὲν, ὅς, χαλοῦσι αολλάχις αὑτοῖς οὐχ 
ὑπήκουσα, (τὸ δὲ ἦν τὰ σρῶν ἔργα μι- 
φοὕντος) διὰ λόγου δὲ, ὅτι ὀνειδίζων οὗ 
φίσαυμαι, εἰς ἔχϑος ἦλθον τοῖς παισὶ 
τοῦ Οἰδίπου. 3j τὸ ἃ «ρὸς τὸ ἦλϑον συν- 
ταχτίον, οὕτωρ' ἃ ἐγὼ ἦλϑον εἰς ἔχϑος 
τοῖς πὠσὶ τοῦ Οἰδίπου τί δρῶν, ὁποῖα δ᾽ 
eb λέγων ἔτη. ὥσπερ γὰρ φαμὲν, ἐπο- 
ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπ᾿ εὐδαιμονίᾳ 
B ἀντὶ σοῦ ἡ πόρευσίς μου εὐδαιμονίαν 
€w ἤγαγεν, core καὶ τὸ ἃ ἦλϑον εἰς 
ἔχϑος, ἀντὶ τοῦ τὸ «τρὶ τούτων διεξιήναι 
Soc ἐμοὶ «ρὸς τοὺς Οἰδίποδος «αὖ 
αγε. λάμβανε δὲ εἰς τὸ πρῶτον 
τὸ τί δρῶν τὸ οὐ xarà συνεκδοχὴν 
ἐσὺ τοῦ οὗ λέγων. Gu. m. 2. 

898. Συγκατασχάστῃ Xvyxara- 
een. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 

59. 76. συναφανίζῃ, διαφαρήσῃ. 
Gu. m. 2. 

899. Tig] 'O Κρέων. oüx ἠβούλετο 
Wi ejas τοὔνομα, ἵνα juo) τοῦτον arapóv- 
ra λυπήσῃ. Gu. m. 2. 

. 900. 'Exsjvo μὲν γὰρ] " ESog ποιη- 

rixle và ἀπὸ τοῦ y ἄρχεοδαι. ὝὍ- 

κηρος (Od. χ΄. 226.) Ὦ φίλοι, ἔνδον 

1 τις ἐποιχομένη μέγαν ἱστόν. καὶ 

"Ex γειτόνων οἴκων γὰρ, ὦ 

-. * Ἔχεδο μὲν γὰς πρῶτον 

ἵν] Καλὸν καὶ σωτήριον τῇ πόλει. 
gu. m. 2. 

901. Μηδένα aor», ] . ὑστε- 
«e. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
y6. 59. 76. 

902. Ὡς δαιμονῶντας  Καϑὰ xa- 
ὡδαύμονας ὄντας. Gu. m. 1. Florr. 
idem. δυστυχίᾳ κατεχομένους. Flor. 


τὸ 


Y 


L 
τῷ 


t 


481] 
88. Κἀνατρέγψωτας  ᾿Ανατρέεειν τὸ 


φοὺς “γεμελίους τῶν οἰκοδομημάτων ἄνω 
«οεῖ, τὰ δὲ τείχη κάτω. Gu. m. 1. 
Florr. iidem. ἀνάστατον α«ὠήσοωντας. 
συ. m. 2. 

905. AXX" οὗ γὰρ sis.] ἸΑλλ᾽ ἐά- 
σω" οὐχ ἔστι γὰρ ours ἐμοὶ τοῦτο ἀσγα- 
λὲς ἤγουν ἀνεμπόδιστον sig τὸ εἰπεῖν 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

910. "Exícysc] "Ἤγουν χαρτί 
σαυτόν. ἐκ; bs 1 (ipe ἔϑα 
ἴστασαι Florr.) Gu. m. 1. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ἐν αὐτῷ τῷ 
τόπῳ. Gu. m. 2. Μὴ ᾿σιλαμβάνου. 
Μή μου ἅπτου. Μὴ ᾿αἰλ. Μὴ λαμ- 
βάνου μου, ἤγουν μὴ κάτεχε (κατάσχε 
Florr.) με. Gu. m. 1. Florr. iidem. . 

911.'H τύχη σ᾽, Μέλλω ydg μετ᾽ 
ὀλίγον ὁ ead αὑτοῦ ἀνοωωρήσειν ἑαυτόν. 
Gu. m. 2. Flor. 33. Taur. . . 

913. Βούλει σὺ μέντοι, κοὐχὶ βου- 
λήση τάχα. Ταχέως. τουτέστιν oUx 
ἀρέσει σοι ἡ ἀκοὴ, ἀλλ᾽ εὐϑέως μετα- 
μεληϑήσῃ ἐπὶ τῇ ἀκοῇ. ἄλλως. ϑέλεις, 
φησὶ, νῦν ἀκοῦσαι, ταχέως βουλήσῃ μὴ 
ἀχηχοίνω τὸ μέλλον σὼ γενήσεσϑαι. 
ἄλλως. νῦν μὲν ἀχοῦσαι ἐπεγῃ, ἐπωδὰν 
δὲ ἀχούσῃς ἅπαξ, οὗ μὴ ϑελήσως σά- 
An ἀκηχοίνω. Aug. Taur.T Τάχα, - 
Ἴσως, Gu. m. 1. 

914. Καὶ «ix ] Οὐ βούλομαι. Flor. 
59. 
915. Σαουδὴν ἔχεις; Σαουδάζεις 
ἀκοῦσαι. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. 

916. Εἰς γὰρ τί μ᾽ ἄλλο δι} Ἢ 
ὑπὲρ τοῦ qvod, σῶσαι" ἣ εἰς τὸ ἀκοῦ- 


vo ρμιιδίνα σολίτην, μηδὲ ὥναπτα εἶναι «δε en πόλι, ὡς καποδαιμονοῦνται. Ἄλλως 


tie», ales 


ἄρχισϑα. Ὅριηρορ' οὐ γάρ e 


» 
[4 


versos, T 
eg - - (Od. x. 190.) d φίλαι, ἔνδον γάρ ei ἰστωιχωμίνη. nai Mís. ln γωσόνων οἴκων »*e 


in edit, vet. scholiorum, Valcken. 


ὥρυχι. ἘΣ eo recepi is γ. e/n. γὰρ pro la yuríses γὰρ ein. 
eine», emadmodum ἢ 
οἴκων) legi testabatur, 


Valck. In Aug. 


mt ad v. 895. adscripta sant: Ifos swue. ἀσὸ «οὔ ὦ ἄρχισα. "Op. ὦ φίλοι loy ipavos. 


s) Mis. ls γωσόνων ὦ σειχώρνχι. 


4 Dedi scholion, ut in Taur. scriptum 


reperitur. In Aug. est: ϑίλως Qu νῦν 


ecco σαὶ T... χίως P. μὴ ἀπηκποῖναι «à μι. σοι γίνεσθαι. τοῦτ. οὖκ ἀρ. — — — Amet. νῦν 


500884, H« T. λ. 
Vor. VIII. 
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SUPPLF' NUS 
κα τ 
^ $ nf ] 

858. Πυκχνὴν δὲ βαίνων (f pmi] Τῷ ἐκ τῆς yzz γεν 
πορευόμενος πορείαν μόλις X "os. guy τῷ ἰσχυρῷ. Gu. m. 3. 
γὰρ τῶν ᾿Α)ηνῶν ἐλθὼν, sT- Sm 1’ fies Ὁ 
γὰρ ἡνῶν Xo, 8 NT m Ἐκχὸδιχεῖν ζητεῖ Gu. m. 1. 
Vus ἀναιταυσάμενος, καὶ O70 ae ἐκ δ. 6. 9. 91. δ6. 59. 76. ix 
χληλεὶς ἔρχεται τὴν ' E cQ πιο ρίαν ἀπαιτεῖ. Flor. 59. 
1.* "IIAvo»] ᾿Επε) Qo 7 s 41. Χϑὼν δ᾽ ἀντὶ καρποῦ] "Ec 
m. 9, IIso. ] Ausg" vc TER n ἥδε ix γῆς xai Ἄρεος ó djs ἥν, " 
idem. ΝΜ DU ae. G0 e μῶν Ἄρης ἐλυπεῖτο διὰ τὸν Φόνον τὸ 

860. ᾿Εξόρμωσο' Co. uai, ταιδὺς, ἀλλὰ xai 5 γῆ. λέγει cnt 


eadem m. scrip' evt 


(ἐχόμισας, ἔστησα Bc 7* ; 
, 1 AT 
862. Ovpait εν ὠ ἐπ. αὶ 
. oC, on ger il 
πρὸς τὰ ἕλκον SENT dm 
- Ὁ ev "s ^ ^. e. 40777 
TOU ελχυσμοῦ" vert ns] ^ 
μόνον ἁπλούσ ἐπ ἃ yaris 
-. Pd az 
τὼν ζώων. x ᾿ fit d. , 3h. » gd 
οὔχα. Gu. p^ αλλ τ ^1. Flor 
x QUU my, π᾿ 1" 
«3: Gu. uns LT T) ep 
863. Fr ^^ "tp “67 * 2 δὰ μέ- 
» » q^ 7i " cr 69 e. 
07T$0V. eov M PET Cu » D dad φου IX£- 
λόγου ) ud | qur jm 
rt^ HE 
Aug. T 5 qu me 13 ε δύναμαι 
m. 2. eos ME Gu, τὰ. 2 
Dag KT 000 77 
γεγόνι Jug καὶ δῖ Ju cazagu- 
8t de LE 
bera aim (f Grut Ti 
X "iati? 
rt α' "P 
. ἐλ un ἐἥγτησε, τὶ Ou- 
2. Tm. .41 OB SIT a 
D 3. nd ape n σὲ a e^ α 
ἡ T bui ἂν 6 airà Gu. m. 
» 4 ἀντι τ , 21. 50. 59. 16. ur, 


J. Flor. 77 ἀκούσασα xai ἄκοντος 


à; effi oy παῖδα καὶ πρὸς 
ΨΩ pe Q 
ΓΜ t3 v7 Gu. m. “- 
: » λκυδ: τὶ dc T7: 0 (t. 
qui. omo τ "» ? 
o "ml τοῦ φόνον αἷμα. Flor. 
s, (77, ! 217 ^ ἐν "/^£0- 
γῖν' χοὰς] Ex utile τὰ; ECC 0 


. Flor. 33. Taur. 
,] " Hyow πρὸ μαχροῦ 


. J. Flor. 5. 6. 9. 


Gv. m. 
Ψ»- 
30. 760. 


"8 
"^ 


borum e Baroc. 74. jam ded 
, pem. e— ei γίνος. 


et sot 7» costes) Χϑόνιον, x. v. λ. 
e» ( P 209.) 

js 

i 


t 


Uis 


Auf. δος sequitur post scholion ad 
sal ἀσὸ use. — ὁμείως C Flor. 55. 


αάντις, ὡς, εἴπερ ἀντὶ τοῦ κας ποῦ καὶ 
4. "» ϑ τῳ , * -Ω Ln ἢ 
υἱοῦ αὐτῆ; δράκοντος ἡ γῆ λάβη χα:τὸ 
, 4A A A L] t 
φὸν Μενοιπξα — καρτὸς γὰς γῆς nai C 
Μενοιχεὺς, ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς γῆς diae 
ϑέντων Σταρτῶν κατάγων τὸ γένος --- 
xai αἷμα ἀντὶ αἵματος, ἴλεων αὐτὴν 
ἕξετε καὶ οὐκ ἔτι ὀργιζομένην. Gu. m. 
$71 ὑδγις μεενῆν. " 
Ω * 
Ao 
952. 5. "E5er. sus; γῆν, Av 
τοῦ καρποῦ αὑὐτῇξ, ἤγουν τῶν Yryar 
μὸ ν ^t 1 , * 4 . 
τῶν, ἣν λάϊϑῃ καρπὸν βρότειον, καὶ ἀντι 
τοῦ αἵἴματοξ αὑτῶν ἣν λάβη αἷμα 
βεότειον, ἔξετε εὐμενὴ αὐτὴν, ὥδξει)εν " 
6: ἐπάγει πάλιν τὴν γῆν. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
054. ' Ex γένους δὲ δεῖ Yo ] Aia 
"EA [E Ὁ , - - 
xv ὁ: ἐστιν Svt τῶν EX γεινους T0) ΣταΣ 
σῶν, ὃ ἔστι τοῦ ὅὁ7τάκοιτο;ξ, s n 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος, Flor. 33. Taur. 


4 P 


3^ "qu , » ind A 

Τευος Τοῦ στύματος, ἡγουν τῶν 025 
" 4 ^s ΄ Μ 

σῶν, ἀπὸ τοῦ περιξχοντος τὸ σεριεχὸμε 


Gu. m. 9. 
Q57. ᾿Αχέραιος. Καϑαρὸς xai ἀν 
σίληττο; χαὶ ἀλγϑλὴς ἀπόγχοιος τὰ 
παρτῶν καὶ ἀπὸ μητεὺς xai ἀπὸ πὰ 
vé, οὐχὶ ἀπὸ πατρὸς μένον ἢ μητρὶ 
ἀλλὰ xa ἑκάτερον ὁμοίως. X 
ig ἀπείςγονσ', Τὴν σῥα 


yOV. 


959. Σξαγας a 
γὴν αὑτοῦ χωλύει. Gu. m. 1. Flo 
5.6. 9. 21. 560. 59. 70. "H3erz 
Tlag3évoz, Gu. m. 1. Florr. iidem 
ἄγαμος, καϑαρὸς, ἀμόλυντος, μεμνῆ 
τευμένος Αντιγόνῃ. Giu. m. 2. 


it King. nimirum ἰσεδήτερ — ἀλλὰ καὶ. 


In Gu. hzc sequuntur: φασὶ δὲ μα χομίνων τῶν Yte 


qui addere nolui ob scholion editum ad * 


v. 956. sic: ἀνάγκη οὖν, Φησὶν, iso, 2. €? 


addidi. 


5 





Zwovcía;z, Gu. m. 


e 





a. 
e 
- 


wx] Zxoromeóv. Gu. 
£0] Θάνατον. idem. 
Aà»,] Διὰ τοὺς ἀναιρεϑέν- 

Jus. ldem. 

ToÀ ἑλοῦ δυο} Τούτων τῶν 
,Τυχιῶν ἤγουν τοῦ * χαταστρα- 

« τὴν σόλιν, ἢ τὸν σὺν παῖδα ἀπο- 

“εν, ἑλοῦ, ἤγουν πρόχρινε, ἔχλεξαι τὴν 
ríápav ἢ ydo τὸν σὸν παῖδα σῶσον καὶ 
ἄφες δηλονότι χαταστρχφῆναι τὴν πόλιν, 
ἢ τὴν πόλιν σῶσον, καὶ ἔασον φονευθῆναι 
vi» σὴν «aX. Baroc. 74. Gu. m. 1. 

968. "Oerig δ᾽ ἐμπύρῳ yo. τ. Τὸ 
εἶδος ἀντὶ γένους" γένος γὰ ἡ μαντικὴ, 
εἶδος δὲ ταύτης τὸ διὰ ασυρὸς γνῶναι τὸ 
μέλλον. Gu. m. 1. )J 

969. Μάταιος"  Ἄχαιρος. Gu. m. 
l. Σημήνα: Δείξας, μαντευσάμενος. 
Gu. m. 2. 

974. Xxásag;;] 'Ex μεταφορᾶς 
φῶν ἐρεσσόντων. σχάσαι γὰρ τὸ χρατῆ- 
δα! τὴν τῶν κωπῶν εἰρεσίαν. Gu. m. 
2. σαύσας (ἐπισχὼν, χαλάσας.) Gu. 
"AgSoyyor] "Agere. Gu. m. 2. 

978. Προσϑεῦα. Ἔχϑεγαι, ἔχδο- 
vos «οιἰῆσαι. Gu. m. 1. Flor. 5. 6.9. 
21. 56. 59. 76. Πᾶσιν yàp à5.] 
"Ἔχουν «ἀντις--- ἀμελῇ ζωὴν ζῶ, (ἀντὶ 
φοῦ μετὰ ἀμελείας ἀνύω τὴν ζωὴν add. 
Gu. Flor)— ἀμελεῖς χαὶ φιλότεχ- 
»«. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 
59. 76. Mosq. D. 

982. ᾿Εν ὡραίῳ γὰρ ἵσταμαι βίῳ,Ἵ 
"Eyxalpp, πρὸς τελαυτὴν ἐπιτηδείῳ. 
Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 
59. 76. 


* Tes e Gu. scripsi, quod etiam Valck. rescribendum monuerat, pro «6. 
dem cod. ἤγουν addidi ante «eie, et 3aXexér; post ágir. 
Brevius scholion erat in editis: ἐσὲ φῶν δ. δ. σρόπρ. ex de. 4 


habet ὅγονν «is v. v. 
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985. ᾿Αχόλαστ᾽  ᾿Αζήτητα, τολμη- 
gà, προπετῆ. Ὁ Flor. 38. 

990. Ἣν δ᾽ ὑστερήσῃς,} ᾿Αφπολειῷ- 
ϑῃς. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. ὕστερος φανῆς. (ἤγουν βρα- 
δύνῃς add. Gu.) Gu. m. ^ F lor. $3. 
G 994. IIsgácag, Διαβάς. (διελθών.) 

u. 


1003. Προσηγορήσων) Προσαγορεύ- 
σων, συνταξόμενος αὐτῇ, ἀποχαιρετίσων 
eaa, τοῖς κοινοῖς. Gu. m. 1. 

1013. Θεσφάτων ἐλεύϑεροι,Ἴ 
σροτῆς χοησμῶν sig τὸ ἀποϑανεῖ. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
οὗτος γὰρ οὖκ ἐλεύϑερος ϑεσφάτων, ἐπεὶ 
ὁ Τειρεσίας δεῖ εἶπε τοῦτον γανεῖν. iai- 
χείρημα ἀπὸ τοῦ ἐλάττονος. Gu. m. 2. 

1014. Κοὺχ εἰς ἀνάγκην ὃ. ἀφ. 
Οὐχ ἀναγχαζόμενοι ὑπὸ ϑεῶν ὑπὲρ πα- 
τρίδος τιϑνάναι, ὥσπερ ἐγώ. Gu. m. 9. 

1017. ᾿Εγὼ δὲ πατ. E! γὰρ ἐξέλ- 
Jy φῆς σόλεω; ὥσπερ δειλὸς, αὐτὸς 
μὲν ἴσως σωλήσομιαι, πατρὸς δὲ καὶ ἀ- 
δελφοῦ xal πόλεως προδότης γνήσομαι, 
ἀπολωλυίας αὐτῆς ὑπ᾽ ἐχϑρῶν, καὶ σὺν 
αὑτῇ κἀκείνων. Gu, m. 2. 

1019. Καχὸ, Δειλός. (καὶ τῶν 
οἰκείων προδότης.) Gu. 

1097. Οὐχ αἰσχρὸν] ᾿Αλλὰ εὗσρε- 
eig δηλονότι. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. ἀλλὰ καλὸν xai 
λυσιτελὲς, τίμμον. (Gu. m. 9. 

1029— 1032. E] yàg λαβὼν] Αὖ- 
v» ἡ χατασχευὴ πρὸς τὸ oUx αἰσχρὸν, 
τοῦτο δὲ χατὰ πρῶτον μὲν μερικῶς ἐξή- 
γεέγκε, ἔπειτα δὲ χαϑόλου, πρῶτον μὲν 
εἷς xom φέρει (sic) πατρίδι si, 


L 4 


ἔχετα, δὲ χαχῶν αἱ πόλεις ἐλασσόνων. ὃ 


Ex eo- 
Pro 34 γὰρ vi» σὸν v. idem 


σὸν waida σῶσον, ἡ τὴν σόλιν. Aug. τούτων τῶν δύο σύτμων ἵνα lean, 4 en τοῦ qui; 
σωτηρίαν, ἢ τῆς σόλιως σότμον. Taur. «e» δυοῖν σότμον τὸν ἵτιρον ἱλοῦ, ἢ τοῦ cadis τι9.- 
νηπόφο! σῶσαι σὴν σόλιν, ἢ cü; σύλιως καταστραφιίσης σῶσαι ul» «i» vió», eb μὴν οὐδ' αὐτὸν 
σώσω μετ᾽ οὐ σολὺ γὰρ καὶ αὐτὸς μισὰ τῆς σόλιως Ave. 

4 Ex his emendanda videntur, quee Valck. ex Aug. vulgavit: σολμηρᾷ, possem, 

ille cum voc. &«1A5 ad i&e«g adscripsit. In cod. vv. «eap. we. erant ante ἤγουν 

«d μὴ àv, et ἐτιλῆὴ post γίροντα. . . 

ἐ Verba drox sg. -. «οἴ, s». 6 MS. C. C. C. dedit King. in quibus legitur sii, 
emendatum, ut scriptum est in Gu., a Valck. 
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σα! τὴν σωτηρίαν τῆς πόλεως. Gu. m. 
2 


921. ᾿Απελϑέτω νῦν 3. Χωρισϑήτω 
φὼν ἱμῶν μαντευμάτων. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 

934. Οὐκχέτ᾽ ἀὐτός" "Avr! τοῦ, 
οὐκέτι μένει ὁ αὐτός Gu. m. 1. 
᾿Εχνεύει ᾿Εχχλίνει τοῦ σχοποῦ αὐτοῦ. 
Gu. m. 1. Πάλ,.7 EX τοὐαίσω. 
Gu. m. 2. 

935. Οὐ yàp σῶν με δεῖ μ. Αὕτη 
ἢ σύνταξις ὡς τὸ χρεὼ βουλῆς ἐμὰ καὶ 
σέ. ἤγουν οὗ δεῖ ἀπὺ σοῦ με μαντεύσασ- 
ὦ. Gu. m. 2. Μαντευμάτων. 'A- 
κοῦσα;. Flor. 59. 

936. ᾿Απόλωλεν ἡ ᾿ληϑεί,7 ᾿Εν ἤθει 
φοῦτο λέγεται. Gu. m. 1. Florr. 

937. Ὧ «ρὸς σὲ γονάτων, Τὸ «o; 
epis τὸ γονάτων σύναστε, εἰ καὶ διὰ μέ- 
σοὺ τὸ σὲ εἴρηται, ἔμφασιν ἔχον τοῦ ixs- 
φεύων. Gu. m. 9. 
᾿͵ 938. Δυσφύλαχτα "A μὴ δύναμαι 
φυλάξαι xal μὴ simwy. Gu. m. 2. 
δυστήρητα, ἅπερ οὗ δύναμαι παραφυ- 
λάξασϑα; καὶ μὴ εἰπεῖν. (ἢ ἀπαραΐτη- 
τα, ἀσιώπητα add. Flor.) Flor. 38. 
Taur. 

939. Z/ya-] 'O μὲν ἐζήτησε, τί αἱ- 
φεῖς; ὁ δὲ o0 λέγει, τόδε σε αἰτῶ, ἀλλὰ 
᾿ σίγα ἀντὶ τοῦ σνγᾷν σε αἰτῶ. Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. μὴ 
τῆς σωτηρίας ἀχούσασα xa! ἄκοντος 
ἀφαιρήσεταί μου τὸν παῖδα xal πρὸς 
σφαγὰς ἑλκύσῃ. Gu. m. 2. 

947. Φόνιον αἷμα Τὸ ἀπὸ τῆς σφα- 
γῆς. Gu. m. 1. τοῦ φόνου αἷμα. Flor. 
88. Χοὰς, ᾿Εχχύσειις τὰς ἐκιχεο- 
μάνας τοῖς νεχροῖς. Flor. 33. Taur. 


948. Παλαιῶν] Ἤγουν πρὸ μακροῦ. 


ἀρξαμένων. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. 


SUPPLEMENTUM 8CHOLIORUM 


949. Twym?] Τῷ ix τῆς γῆς γε. 
νηϑένει, ἤγουν τῷ ] 7. Gu. m. 2. 
Τιμωρεῖ] ᾿Ἐχδικεῖν ζητελ Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ixb- 
κεῖ, τιμωρίαν ἀπατεῖ, Flor. 59. - 

951. Χϑὼν δ᾽ ἀντὶ καρποῦ "Evw- 
δήπερ ἐκ γῆς καὶ Ἄρεος ὁ δράκων ἦν, οὖ 
μόνον Ἄρης ἐλυπεῖτο διὰ τὸν φόνον τῶ 
παιδὸς, ἀλλὰ καὶ ἡ γῆ. λέγει chi 
μάντις, ὡς, εἴπερ ἀντὶ τοῦ καραοῦ ταὶ 
υἱοῦ αὐτῆς δράποντος 9 γῆ λάβῃ xac 
viv Μενοιχία --- καρπὸς γὰρ γῆς 22] ὁ 
Μενοικεὺς, ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς γῆς ἀναδν 
ϑένγων Σταρτῶν κατάγων τὸ γένος — 
καὶ αἷμα ἀντὶ αἵματος, ἵλεων αὐτὰ 
ἕξετε καὶ οὖκ fri ὀργιζομάνην. Gu. m. 
9 * 


952. s. "E£w' εὑμενῇ γῆν, Ari 
τοῦ οὔ αὐτῆς, 5$ σὰν I? 
Tv, ἣν λάβῃ καρπὸν eir, m 
τοῦ αἵματος αὑτῶν ἣν λάβῃ αἷμα 
βρότειον, ἔξετε εὐμενὴ αὐτὴν, pum ὁ 
δὲ ἐπάγε; σάλιν τὴν γῆν. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 

954. ' Ex γένους δὲ δεῖ Sam?  Ἀνάγ» 
xn δὲ ἔστιν ἕγα τῶν ix γίνους τῶν Σεα!- 
τῶν, ὅ ἐστι τοῦ δράκοντος, n 
ὑπὲρ τῆς σατρίδος. Flor. S3. Taur.t 
Tévog] ToU στόματος, ἤγουν τῶν ioi 
τῶν, ἀπὸ τοῦ περιέχοντος τὸ περιεχάμε- 
γον. Gu. m. 9. 

957. ᾿Αχέραιος, Καϑαρὸς καὶ ἀπ- 
πίληττος καὶ ἀληϑὴς ἀσόγονος τῶν 
Σπαρτῶν καὶ ἀσὸ μητρὸς xai dal ew 
τρὸς, οὐχὶ ἀπὸ πατρὸς μόνον ἢ parole, 
ἀλλὰ xo3 ἑκάτερον ὁμοίως. ἢ 

959. Σφαγὰς ἀκηργουσ', Τὴν epe- 
γὴν αὐτοῦ χωλύει. Gu, m. 1. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. "g3«] 
Παρϑένος. Gu. m. 1. Florr. iidem. 


* Partem horum e Baroc. 74. jam dedit King. nimirum ieuMeie — ἀλλὼ sel i 


yii, et παρπὸς γεὶρ — «é γίνοι. In Gu. hec sequuntur: 
vé, πιριλωφϑῆναι φούφους, Χϑόνον, πο «. X. quie addere 


956. (ii. p. 202.) 


ΣᾺ » 
ἜΤ 


! n Aug. hoc sequitur post scholion ad v. 956. sic: ἀνώγπη οὖνγ φησὶν, iig, α. ^ » 


Ultima καὶ ἀσὸ μηφρ. — ὁρμιείως 6 Flor. 
S 


23. 


IN EURIPIDIS PHCENISSAS. 


, Eovüc] Συνουσίας. Gu. m. 
rr. iidem. 
. MéAanay] Zxoromwów Gu. 
Κῆρα,7 Θάνατον. idem. 
- βαλὼν, Διὰ τοὺς ἀναιρεδέν- 
γείους. idem. 
- Τοῦδ᾽ ἑλοῦ δυο Τούτων τῶν 
τυχιῶν ἤγουν τοῦ δ΄ καταστρα- 
ἦν «uy, ἢ τὸν σὺν «aida, &«o- 
jAoU, ἤγουν πρόύχρινε, ἔχλεξαι τὴν 
ἢ yd» τὸν σὸν «αὔδα σῶσον καὶ 
ἱλονότι χκαταστρχφῆναι τὴν αόλιν, 
ὅλιν σῶσον, χαὶ ἔασον φονευθῆναι 
va3«. Baroc. 74. Gu. m. 1. 
. Ὅστις δ᾽ ἐμπύρῳ vp. τ. Τὸ 
mr] γένους" γένος γὰρ ἡ μαντικὴ, 
ταύτης τὸ διὰ συρὸς γνῶναι τὸ 
, Gu. m. 1. ' 
. Μάταιορ" Ἄκαιρος. Gu. m. 
μήνας Δείξας, μαντευσάμενος. 
i. 2. 
Σχάσας:] 'Ex μιταφορᾶς 
᾽σόντων. σχάσαι γὰρ τὸ χρατῆ- 
τῶν κωπῶν εἰρεσίαν. Gu. m. 
σας (ἐπισχὼν, χαλάσας.) Gu. 
γον] Ἄφωνον. Gu. m. 2. 
IIgoc3ea4] Ἔλχϑεζαι, ἔχδο- 
ἦσαι. Gu. m. 1. Flor. 5. 6.9. 
. 59. 76. Πᾶσιν yàp à&.] 
«ἄντες---ἀμελῇ ζωὴν ζῶ, (ἀντὶ 
"à ἀμελείας ἀνύω τὴν ζωὴν add. 
Flor.) — ἀμελεῖς καὶ φιλότεκ- 
t. m. I. Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 
). Mosq. D. 
. "Ev ὡραίῳ γὰρ ἴσταμαι βίῳ, 
Qu, πρὸς τελευτὴν ἐσιτηδείῳ. 
», pr. Flor. 5. 6. 9. 21. δ6. 
» 
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985. ᾿Αχόλασε᾽  ᾿Αζήτητα, τολμη- 
gà, προπετῆ. t Flor. 38. 

990. Ἣν δ᾽ ὑστερήσῃς,  ᾿Αφυλειῷ- 
3ne. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. ὕστερος φανῇς. (ἤγουν βρα- 
δύνῃς add. Gu.) Gu. m. 2. Flor. 38. 

994. IIseácag, ] Διαβάς. (διελθών.) 
Gu 


1003. Προσηγορήσων Προσαγορεύ- 
σων, συνταξόμενος αὐτῇ, ἀποχαιρετίσων 
«αξὰ τοῖς κοινοῖ;. Gu. m. 1. 

1013. Θεσφάτων ἐλεύϑεροι, 
τροτῆς χοησμῶν εἰς τὸ ΟΝ is. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59.76. 
οὗτος γὰρ οὖκ ἐλεύδερος ϑεσφάτων, ἐπεὶ 
ὁ Τειρεσίας δεῖ εἶστε τοῦτον Sans. iai- 
χείρημα ἀσὸ τοῦ ἐλάττονος. Gu. m. 2. 

1014. Κοὺκ εἰς ἀνάγχην ὃ. ἀφ. 
Οὐχ ἀναγχαζόμενοι ὑπὸ ϑεῶν ὑπὶρ qa- 
τρίδος τινάναι, ὥσπερ ἐγώ. Gu. m. 2. 

1017. ᾿Εγὼ δὲ “ατ.] EJ γὰρ ἐξίλ- 
Ju τῆς α«ύλεω; ὥσπερ δειλὸς, αὐτὸς 
μὲν ἴσως σωδήσομα;, πατρὸς δὲ καὶ ἀ- 
δελφοῦ καὶ πόλεως προδότης γνήσομνομ, 
ἀπολωλυίας αὐτῆς ὑπ᾽ ἐχϑρῶν, καὶ σὺν 
αὑτῇ κἀκείνων. Gu. m. 2. 

1019. Kax] Δειλός. (καὶ τῶν 
οἰκείων προδότης.) Gu. 

1027. Οὐχ αἰσχρὸν] ᾿Αλλὰ εὗσρε- 
sic δηλονότι. Gu. m. pr. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. ἀλλὰ xaAb καὶ 
λυσιτελὲς, ríuuov. Gru. m. 9. 

1029—1032. Εἰ γὰρ λαβὼν] Αὖ- 
v» ἡ χατασχευὴ qwóg τὸ οὖκ αἰσχρὸν, 
τοῦτο δὲ χατὰ σῤῶτον μὲν μεριχὼς ἐξή- 
wyxs, ἔπειτα δὲ χαϑόλου, πρῶτον μὲν 
εἷς χοινὸν φέρει (sic) πατρίδι εἰπὼν, 
tauro, δὲ χακῶν αἱ πόλεις ἐλασσόνων. ὁ 


y e Gu. scripsi, quod etiam Valck. rescribendum monuerat, pro σό. ΕΣ eo- 
d. ἤγουν addidi ante «eins, et δηλονόφι post ἄφες. Pro ἢ γὰρ «ὃν σὸν π᾿ idem 
ye» τὸν v. v. — Brevius scholion erat in editis: &«à «v» δ. δ. σρόπρ. σὴν le. 3 
δα σῶσον, ἢ τὴν wu. Aug. τούτων τῶν δύο πότμων ἵνα ἱπίλιξαη ἢ e φοῦ φαιδὸς 
» ἢ τῆς σόλιως πότμον. aur. τοῖν δνοῖν σύτμον vis ἵξιρον ἱλοῦ, ἢ τοῦ σωδὸς «i3 
σῶσαι e» mus, ἢ τῆς αὐλιως xa Tarron iens σῶσαι μὲν vis viós, eb μὴν οὐδ᾽ αὐτὸν 
μετ᾽ οὐ σολὺ yàs καὶ αὐτὸς μιτὰ τὴς «όλιως desit. d 
t his emendanda videntur, que Valck. ex Aug. vulgavit: σολμηρᾷ, προπυρινῆ, 
e cum voc. ἐφιλῆ ad isag adscripsit. In cod. vv. reap. we. erant ante ἤγουν 
Mr, et ἐσιλῆ pea. ΝΞ . . 
rba deep e edi x» e MS. C. C. C. dedit King. in quibus legitur. «iei, 
itum, ut scriptum est in Gu., a Valck. 
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δὴ νοῦς" ἐὰν ἐχασγός τὶς τῶν φολιτῶν ὡς 
δύναιτο εἰς xeupbv βίου ὑπὲρ «ατρίδος 
σχουδάξῃ, ὀλίγου τινὸς πειραϑεῖδαι τότε 
αἱ wóXug καχοῦ, εἰς ἃς ἡ τοωαύτη 
σαουδὴ γίνεται, εὐτυχεῖς ἂν εἰς τὸ ἱξῆς. 
ἐπεὶ δὲ τὸ συμφέρον τῆς αύλεως καὶ διὰ 
συμβουλῆς καὶ δὲ ἔργου γίνεται, epi 
μὲν τὸ διὰ συμβουλῆς ἔδηκχε τὸ δέλθϑοι, 
«ρὸς δὲ τὸ δ ἔργου τὸ φέρει. λάμβανε 
δὲ τὸ εἰς χοινὸν «ρὸς τὸ δίλϑοι κατὰ 
συνεκδοχήν. Gu. m. 2. 

. 1030. A3] Μεγέλϑοι, γυμνά- 
caro, &ex5ca., Gu. m. 1. Flor. 5. 
6.9.21. 56.59. 76. 

1033. rà, ευμα, ] Ilapócov ἐν 
ὄρεσι Mason τ spl» ΣΝ Pd name 
μένη ἐξαίφνης imiorm τοῖς Θηβαίας, 
διὰ τοῦτο ἔδοξεν olor ἐκ γῆς ἀναδοδῆναι. 
Flor. 33. ' 

1034. Νερτέρου] Σχοτινῆς. Flor. 
83. vigr. "Ey. γίνν λέγει τὴν Σφίγγα, 
ὡς ϑανάτου αἰτίαν. Gu. m. 2. ᾿Ἐχίδ- 
v»,] Ex Τυφῶνος γὰρ καὶ ᾿Εχίδνης ἡ 
Σφίγξ. Gu. m. 1. 

1036. Τὸ φολύστονος καὶ τὰ ἑξῆς 
«pc τὸ ino ἀκποδίδοται, ἤγουν inc 
αολύστονος, πολύμοχϑος. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

. 1038. Φοιτάσι  Μεμηνόσιν. Gu. m. 
1. Florr. iidem. ὁρμητικῶς. Gu. m. 
2. Flor. 33. 

1039. XaAajo] Nu» ταῖς σιαγόσιν, 
o) δὲ τοῖς ὄνυξι, τὰ ὠμὰ κρέα ἁρπάζου- 
σι καὶ σιτουμένοις. Flor. 38. ᾿Ωμοσί- 
τοις  Θηριώδεσιν. Gu. m. 1. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1041. Πεδαίρουσα  Περισσὴ ἡ σὺν- 
σις τοῦ πέδι (Flor. «έδου), ἐπεὶ ἔχει 
và ix. τότων. ἔστιν οὖν τὸ πεδαίρουσα ἀν- 
vi τοῦ μεταίρουσα. Gu. m. 1. Florr. 
lidem, ἀπὸ τοῦ πεδίον μετεωρίζουσα 
καὶ adpouca, εἰς ὕψος. Taur. * 

1042. ᾿Αμφὶ μοῦσαν, ᾿Η ἀμφὶ ἀν- 
τὶ τῆς ἐσὶ, IY. fj κακόλυρον μοῦσαν ἐπέ- 

e. Gu. m1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. t | 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


1043. ᾿Ολομέναν τ᾽ ἐρ. Φϑοροενήα 
ἐπειδὴ φορᾶς αἰτία ἦν ἡ μοῦσα, διὰ 
τοῦτο ᾿Ἐριννὺν οὐλομένην αὐτὴν λέγε. 
Gu. m. 2. τοὺς γινομένους ᾿ϑρήνους διὰ 
rà, αἰνίγματα. Gu. m. 2. Taur. 

1044. "Ἔφερες, ἔφερες "Eeipeus 
xaxóXupoy μοῦσαν xai ἀξίαν ἀπωλείας 
"Egmiv, λέγω λύσας τῇ «ατρίδι, ἤγοα 
rai; Θ. Gu.m. 1. d «ors καὶ ἥτις ἔφερες 
ἔφιφες τῇ πατρίδε ἤτοι ταῖς Θ. ἄχια 
xal Auc φόνια καὶ φονικὰ, esi 
ρουσα καὶ εἷς ὕψος ix γῆς adpwm 
νέους ἐκ τῶν Διρκαίων τόπων, ἤτοι vin 
Θηβῶν, «ερὶ μοῦσαν xal δὴν & 
καὶ κακόμουσον καὶ ἄλλην aora (sic) 
᾿Εριννὺν οὐλομένην καὶ Q3oposroiós. ἡ yd 
σὴ μοῦσα, ἤτοι τὰ ἔμμετρα αἰώγματα, 
ἄλυρος καὶ καχόμουσος ἣν xal ᾿Ἐρονὺς 
οὐλομένη δὲ οὗς «ροὐξένει ϑυανάτους. be 
τις ix. τῶν ϑιῶν ἦν καὶ ὑπῆρχεν ὁ ταῦτα 
πράξας, τὸ τοῖς Θηθαΐοις λέγω ἐκιλ- 
Qu» τὴν Σφίγγα καὶ Q3sígurv αὑτοὺς, 
(ἦν δὲ ὁ Ἄρης διὰ τὸν φόνον τοῦ υἱοῦ αὖ- 
τοῦ τοῦ δράκοντος) Qóuog ἦν. εἰχότως ἃ 
ὁ Ἄρης τωοῦτος χαλοῖτ᾽ ἂν, καὶ δὶ ex 
ws; φόνους xal διὰ τὰς τῆς Σφιγγὺς 
φονιχὰς ἁρπαγάς. Gu. m. 9. 

1045. dna] "Ec? φόνοις. Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1047. 'Idjauor] Ἰάλεμω δὲ καὶ 
ἡρῆνοι παρϑένων ἐστέναδον ἐν τοῖς οἴκως, 
ἰάλ. δὲ καὶ 3g. μητέρων, Ἰήϊζον καὶ 3py- 
γητιχὴν βοὴν, ἰήϊον μέλος, τουτέστιν ὁεύ- 
v1 ἡ Σφὶγξ τοῖς Θηβαίοις ἐπεχωρίαζεν, 
ἐστέναζον μὲν αἱ μητέρες διὰ τοὺς σβε- 
τίρους «αὔδας ἀρπαζομένους ὑπ᾽ αὑτῆς, 
ἰστίναζον δέ αἱ παρϑένοι, «ατέρων αἰ» 
ταῖς καὶ ἀδελφῶν καὶ ἑτέρων νέων, ei 
ἔμελλον συνοίχους χτήσεσϑα., ἀϑλίως 
ὑα᾽ ἐχείνης ἀπολλυμένων. ἄλλος ἄλλω 
ἀνὰ τὴν πόλιν ἐπετότυζε (sic) xal 
ἔϑρήνει ἐν διαδοχαῖς" Ónüty tro γὰρ ἄλ- 
λος ἄλλον ταῖς συμφοραῖς, νῦν μὲν ἐχώ- 
γου, VUY v σααραττομένου ταὶ 
ἁρααγαῖς. ἦν δὲ καὶ ὑπῆρχε στενωγμὸς 
ὅμωος βροντῇ καὶ ἰαχὴ καὶ ϑυρηνώδης 


* In Cod. hec post vv. πρὸς «à ἔφιρις (Schol. 1042. ii. vol. p. 217.) sequuntur: *A»- 


Aw. &TÀ v. 9. 
1 Aug. ἡ dug) dvel σῆς eoóe, προσίφερις. 
] In Taur. est ἢ διὰ vir y 9e. ἡ p». 


«d aiv 





IN EURIPIDIS PHCOENISSAS. 


lj, ómórs dpovíeus καὶ ἠφάνισε τινὰ 


ὧν ἀνδρῶν τῆς πόλεως ἡ «τεροῦσσα καὶ 
rpm Σφίγξ. Gu. 


1048. ᾿Ιάλεμοι δὲ «αρ.. Ἢ epic 
ὃ ἕνὼν στικτίον, ἣ τὸ ἰάλεμοι «ρὸς 
ὃ ἐστέναζον συντακτίον. χαὶ μὴ ξενισ- 
fie ἀκούων τὸ ἐσείναζον Ἰάλεμοι" «ολ» 
4 γὰρ τοιαῦτα παρὰ ποιηταῖς εὕρηται. 
3u. m. 9. 

1049. 'Ecriracor] 'Avr! τοῦ ἐποίουν, 
φόσερυασον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
1. 56. 59. 76. 

1050. ᾿Ιήξὸν βοὰν, Θρηνητικήν. 
der «οὔ Ἰὼ τὸ φεῦ. τοῦτο ἐπὶ μὲν ϑρή- 
wy» ψιλοῦται, $e] δὲ πομώνων δασίνι 
wu.) Gu. T 3 ϑρηνητικὴν, ἢ λοξὴν, 
feri καὶ τῷ Λοξίᾳ 'AdqóXXom τοιοῦτος 
μένος ἤδετο. χαὶ τὸ αἴνιγμα τοιοῦτον 
». Flor. 33. ἀφανιστιχήν. idem. ew«;- 
ον φωνήν. qaudy δέ ior dopo ἀδό- 
w»er ἐπὶ χαταπαύσει λοιμοῦ ἣ δεινῶν 
“νων. $) μὲν Gurra Δῇ βοὴν 1ήϊον ἀνεὶ 
oU λοξὴν, συνταχτίον οὕτως, διὰ τὴν 
ἰοὴν τὴν Hor εἰ δ᾽ ἄλλως, ἄνευ apo- 
ἤσεως. 1dem. 

1052. Αλλος ἄλλον ἐπωτ.Ἴ Ἄλλος 
κ᾽ ἄλλον ἔϑρήνει, ἐσχετλίαζεν, ἀπὸ τοῦ 
στοτοί. Gu. m. 1. Flor. 21.1 

1058. ᾿Ασοστολα Κατὰ τὴν ἀ- 
υστολὴν τοῦ Πυϑίου, ἤγουν ἣν ἀπίσ- 
wuAsy αὐτὸν ὁ ᾿ύϑιος, τουτέστιν ὁ A- 
ὅλλων. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
'1. 56. 59. 76. 

1061. Τότε μὲν ἀσμένος, ' Avr! τοῦ 
δὺς — δὲ τὸ συνάπτει ὁ αὐτὸς δὲ πάλιν, 
meh» οὕτω χαὶ λύπας αὐτὸς (abro) 

phare, γήμας τὴν μητίρα καὶ 
ὕσας τοὺς περὶ ἸΠολυνείχηνέξ ἀνόμων γά» 
nr οὗ νῦν διὰ (τὰς) τούτου ἀρὰς εἰς ἁγὼ- 


* Paraphrasis 
edit King. in Gu. eadem m. scri 


pta est. 

1 Mutilum erat in editis. 9ps»ne. βοήν. διὸ lu) μὲν 9e. 6 
à omiserunt. Flor. 2]. habet dé τοῦ ἰὼ, ὃ 1 
$ Verba iex. dei «sj ἐς. King. etiam dedit e MS. C. C. C. 


λλος ἄλλον ἰϑρήνει. 
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yx xa] πόλεμον κατέστησαν. τὸ δὲ ὕ 
γενόμενον ἀροανεφώνησεν" οὗ iS, 
ὡς ἐπεδήμησεν, ἄσμενοι ξ- κ᾿ 
ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἔλυσε. λείπει δὲ τὸ ἦλθε, δ᾽ Y 

1062. Γάμους Δυσγάμους} ΞΔ. 
Qua» γάμων δυσγάμων. Gu. m. T. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. «a- 
ρβανόμους, αἰτίους συμφορῶν, κακούς. 
σι. m. 2. 


1066. ᾿Αμεήβι Karà' y 
ἄγει (διαβιβάζει 59.) τὴν acouv. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
δίρχεφαι. Gu. m. 2. a 
1067. Μυσαρὺν] Βδελυχτόν. Gu. 
m. 1. Florr.iidem. «αολεμοῦ 


γὰρ ἀλλήλας. Gu. m. 2. ofr ὁ 

Οἰδέπους φόνων γίνεται καταβαλὼν và 

φέχνα κατάραις εἰς "at xal βδελυ- 

ρὸν ἀγῶνα, ὃν ἀγωνίζονται ὑπὶρ τῆς ἀρ- 
ἧς, ἀλλήλους κα σκεύδοντες. 
u. m. 2. 

1075. Γενοίμεϑ᾽ ὧδε “Ἤγουν τοιού- 
τῶν παίδων ὑπὲρ πατρίδος ἀγωνιβομένων. 
Gu. m. 9. 

1085. Διὰ μακροῦ] Χρόνου 3| λόγου 
ἀκούσῃ. Gu. m. 2. 

1090. IloXsuíw» εἴργων .] "A οἱ 
«αολέμιοι αίμπουσιν, ἀφσοσοβῶν, χωλύων 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἀφικνεῖσθαι. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1097. ᾿Αχμήν γ᾽ ἐπ᾿ αὑτήν ] " Hyow 
sig i αόλεμον κατέστησαν. οὐχὶ 
μέτριον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

1100. Ὡς μόλει μοι καὶ τόδ᾽, ' Ori 
διὰ φροντίδος ἐστί μοι xa) τόδε, εἰ dod 
φῶς, ἤγουν εἰ ζῇ. φάος τὸ φὰς βραχὺ, 
καὶ Φάρος (Gu. φάος) ὄνομα τόκου. 
φάρος δὲ τὸ ἱμάτιον, ἐνίοτε μὲν μακρὸν, 
ἐνίοτε ὃ βραχὺ, ὡς τὸ xaX, τὸ ito 


is ista m. 2. etiam in Bar. esse videtur; certe, quam ad antistrophen 


καὶ τροσῇ τοῦ ῳ εἰς ἡ Pisem 
n editis tantum erat 


^ Led 


enmaivt, «o Qw 


$ Verba ὁ αὐτὸς δὲ πάλιν — 4191 e Taurin. accesserunt, in quo scholion editum est 
vv. Jud «i λῦσαι «à aiv. et post cà λοιποὶ, omissis εἰ σὺ x. δὲ τὸ συν. statim sequuntur 


la: ὁ abes δὰ, n. €. ^. 


Hh 
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(sic), τὸ ἀνὴρ, τὸ ὕδωρ, τὸ ἀὴρ, τὸ 
ere ὡς δείκνυτα, ἐν τῷ "Apto Ἄρες 
ὁ, rà ὑμῖν καὶ ἕτερα. Gu. m. 
᾽ν δ. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 










"RARO. Ἀυνωρὶς} Ἢ δυάς. Ἔς τόδ᾽ 
ἤμίρας Εἰς ταύτην τὴν ἡμέραι , ἤγουν 
φαύτης "s ἡμέρας. Gu. m. 1. 


Florr. iidem. * 

1103. ᾿ΑαεστήσασϑεἽ ᾿Ασεδιώξατε. 
Qu. m. 1. 

1105. Σισωσμένης.} Εν ἀσφαλείᾳ 
οὔσης. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. NO 76. 

1106. ᾿Υαερϑανὼν,Ἴ Γράφεται ὑπε 

βαλών. v i pcne i xai αἷς 
φιατιχῇ, ὥσατρ xai εὐ ἡ ὑαεραίρω. ἔστι à 
vb ὑπερβὰς τῆς γῆς καὶ τὸ ασύργων ἐπ᾽ 
ἄχρων στὰς ταυτόν. Gu. m. 2. 

1108. Λαιμῶν διῆκε, Διηβίβασι 
διὰ τοῦ λαιμοῦ αὐτοῦ. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. δι- 
“ιἰωψε. Gu. m. 2. ἐνέβαλε. Flor. 33. 

1109." Eni ] " Erat ἄγων. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 

1110. Φύλακας] ᾿Εκιτηρητὰς καὶ 
ἀποσοβητὰς τῶν πολεμίων. Gu. m. 9. Τ 
διὰ τοῦτο ἑπτὰ ἔταξε στρατηγοὺς ταῖς 
ἑπτὰ αύλα;ς, ἑἱαντὸν o0 συγκατατάξας, 
ὅεως abris περιέρχοΙτΟ | rác πύλας, τῷ 
νοσοῦντι μέρει συμμαχῶν' ἐπάγει 
(ν. 1179.) « ἐπειδ τάσδ᾽ εἰσεῖδεν εὐ- 
τυχεῖς αὐλας, ἄλλας ἐπήϊξε σαῖς 
σός. 1 

1111. ᾿Εφίδρους ] ᾿Αντιπάλους, ἁ- 
γωνιστὰς ἐσικαϑεζομένους ἀντιτάττισ- 
Jou, s ἐκικρατοίη τὸ ἀντίπαλον μέρος. 
ἐφεῦρος γὰρ ὁ εὐτρεαισμένος, δύο τινῶν 
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aed 


τῷ xxm. 
'"Iesíra μὲν Ἱπαόταις] X9 ᾿πεύσακ. 
ἡ ἐπὶ ἀπὸ xum). Gu. m. 1. Florr. 
lidem. 

1112.'0«Xrug] Πεζοὺς (ὑκλι- 
μένους ἐπὶ τοῖς astros; add. Gw.). 

1114. A/ ὀλέγου" ' Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
συντόμως, διὰ ταχίος. Gu. m. 3. 
Περγάμων vr] Καὶ ἀσὺ τῶν τωχῶν 
τῶν ὑψηλῶν. Gu. τὰ, pr. Flor. 
iidem.| 

1116. Τευμησσὺν ΟἹ μὲν ὄρος Bw 
φῶν, οἱ δὲ, ὅτι ρος ἐν Ἄργει, ὧν ᾧ o 
«λίζοντο οἱ ᾿Αργεῖδ εὑτροαιζόμενω ερὸς 
σόλεμον. Taur. 

1117. Δρόμψ συνῆψεν] ᾿Εσληοία- 
δὲν εἷς τὸ ἄστυ. Gu. m. 1. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. μέχρι τῆς τύ: 
λεὼς ἴδραμμεν. Gu. m. 92. 

1122. Ὃ τῆς χυνα οὗ ---- ἔχγονς,} 
Ὃ υἱὸς τῆς κυνηγοῦ, ἤγουν τὴς Arg- 
λάντης. Gu. m. 1. Florr. omnes. 

1124. Κάσρον] Οὗτος ὃ κάσρις 
ἐλέγετο Καλυδώνωος, Καλυδὼν δὲ ὄρος 
Αἰτωλίας. Ἰστορεῖται δὲ, ὡς τοῦτο 
τὸν χάπρον ἡ Ἄρτεμις ἐτόξευσε, Με 
λέαγρος δὲ τῷ συοχτόνῳ δόρατι «wi 
τὸ μέτωπον «λήξας ἀνεῖλεν. σα. π᾿. 


1125. Xupguuivy] Kearoucus, n- 
χῶσαν. Gu. m. 9. 

1128. IPpuuirs], Ὕβριν ἔχωτα 
καὶ ἀλαζονείαν, ἀλλ ἔχων ὅπλα de 
μα, ἤγουν μηδὲν i ἐπίσημον ἔχοντα, fw- 
φρόνως, ἤγουν ἐν καταστάσε; ἀλαζονείας 
ἀπηλλαγμένῃ. Gu. m. 1. Flor 5. 6. 


* Pro his Valck. dedit ex Aug. ζῃ ἡ Voi, φῶν v. μίχει φαύφ. c. 


1 In editis erat: Δοχαγίτας, λόχενε, τάγματα, φύλακας. que Valck. ita em, 


Δ,» 


xn, «άγματα. Λυχαγίται, φςαγμάφτων φύλακας. 
d Ultima: σῷ νοσ. με. etc. in Taur. adjecta sunt. Versus Euripidis intactos reliqui, 
pro ἐπάγει cod. ledys. Ex eodem supra σνγκαταφάξας recepi pro παταφάξαι. 
meliora 


Pro iasris οὗ σνγκ. Aug. καὶ lavróv οὐ συγκασίλιξεν, quee non in 


vulgatis dicat Valck. 


cur 


$ Verba ἔφιδρος y γὰρ — νἱκέσανφι 6 Gu. addidi, in quo hec verbis, ie;sa9«T. — 


subjecta sunt. Eadem in MS. C. C. C. 


Barn. in Leid. Valck. repererunt. 


gulari oscitantia in mendo ἐπὶ eaess Junt. Basil. Barn. King. Valck. Schütz. con- 


spirant. Veinea soin Gu. 


| Taur. eigy. «à ἀκρωτήρια" σείγη δὲ σὰ exix;m τῶν ὑψηλῶν, quod quid sit, nescio. 
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9. 91. 56. 59. 76. ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἀλα- 
ζροιείω εἰνά, ἔσως δὲ ὡς μάντις «ροειδὼς 
τὸ μάλλον οὐδὲν ἀλαφονικὸν ἐφρόνει. 
Taurin. 

1129. ᾿Ωγύγια δ᾽ εἰς αυλώμαϑ᾽ 
"Em sagà ᾿Ωγύγου τοῦ Βωωτοῦ τάφῳ 
ἔχερτο, καὶ οὐχ, ὅτι "Ὥγυγος αὑτὴν ix- 
φσισεν οἱ γὰρ api τὸν ᾿Αμφίονα ἔχτισαν 
φὰς Θήβας; ἣ ἀρχαίως (f. ἀρχωων) 
ὡς αὐτῶν πρωτοχείσεων οὐσῶν τῇ «πόλει. 
Taurin. 

1131. Zrmxroi;] Iluxvog. Gu. m. 
1. Florr. Πανόπτης] Διὰ τὸ εἶναι 
diee. Gu. m. 9. 

1133. Βλέποντα, rà δὲ χρύαστοντα 
᾿Ιστίον ---- αἰτιατιχαὶ οὖσαι, καὶ oy, ὡς 
φασὶ τινὲς, οὐδέτερα; " συντάσσοντες aoc 
và, τὰ μὲν ----- τὰ δὲ, οὐ---τἃὁ χρύπτοντα. 
Baroc. 74. Gu. m. 9. 

1139. Kegmaíoisr] YI0Aa4 καὶ ab- 
saa Θηβῶν, ἴσως δὲ τῇ Δίρχῃ «αρέκῳν- 
ve, καὶ àvià ταύτης ὠνόμασαν (leg. 
ὠνομάσϑησαν.) Taurin. 

1142. Στρόφιγξιν] Τοῖς ὑποκάτω τῆς 
ἀσαίδος ἱμᾶσι. Gu. m. 2. 

1143. Ilópsay ὑπ᾽ αὐτὸν, Τὸν 
ἐμφαλὸν, ὃ χαλοῦσι τὸ μέσον τῆς ἀσ- 
φᾳήδος. Gu. m. 9.7 

1149. 'Υαόνοιαν 24] Μὴ λάβῃς 
ἔξωϑεν εἰς volto εἰς b ὑπόνοιαν, ὡς 
σινός φασιν, 1 ἀλλ᾽ οὕτω λέγε" ἐπὴν δὲ 
καὶ ὑπκῆρχιν ἐπὶ τῆς ἀσπίδος ἐν σιδηρο- 
νώτοις τύπος γίγας γηγινὴς, καὶ ix 
φῆς γῆς γεννηϑεὶς, φέρων ἐπὶ τοῖς ὥμοις 
ὅλην τὴν πόλων, ὑπόνοιαν καὶ ὑποψίαν, 
eja “«εἰσετα, ἡ πόλις αὕτη" τουτίστι τὸ 
φέρειν ἐπὶ τοῖς ὥμοις τὴν πόλιν ὑπονοεῖ 
voi, ὁρῶσι «αρεῖχε τὴν ἐσομένην τῇ πόλει 
καταστροφήν. τὸ δὲ ἐξανασεάσας βίᾳ 


487 


μοχλοῖσι διὰ μέσου, Duxvoor καὶ ἑρμη- 
νεῦον τὸ σῶς αὑτὴν ἐν τοῖ; ὥμοις ἔφερε. 
τὸ δὲ σιδηγονώτοις τὑποις ἀντὶ τοῦ ἐν σι- 
δηροῖς τύποις ἐπὶ τῶν νώτων τῆς ἀσαεί- 
δος ἐνετετύτωτο. Gu. m; 9. 


1153. 'Agytke aom! 1 a ode τῇ 
ὕδρο "Agyia ἐσεωνύνενεν, GER ET 
1154. s. arise] gol 









vau xal αἱ χεφαλα) τῆς Udpcig. 


rag εἶπεν ἀντὶ εἴδους εἶδος καραλαμβά- 
νων. Gu. m. 3.8 Παρῆν δ᾽ ix. ] Πα- 
gj» δὲ ἐμοὶ ἡ ὄψις ἑκάστου τούτων. Gu. 
m. 1. et 2. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

1156. EHi3»ua] Inu» τι ἴδιον 
ἐπιεγεγνώσκουσιν ἀπὸ τὸ τοὺς olxsíoug μὴ 
Φονεύειν. λέγει δὲ τὸ κηρυκεῖον, ταῦτα 
δὲ φησὶ εἶδον ἀκριβῶς πρὸς ἕκαστον αὖ- 
τῶν χήρυξ ἀποστελλόμενος ταξιαρχῶν. 
Taur. γνώρισμα, τῶν πολεμώων, σημεῖον 
ἴδιον, ὅπως τοὺς ἰδίους μὴ φονεύωσι. Gu. 
m. 9. . 

1157. Μεσαγκχύλοις Τῶς &xevríoc, 
--ἴχειν ἐγγλυφὶν, εἰς ὃ ἐμβιῃλιίντες τὸν 
δάχευλον τὸν δεύτερον καὶ τοῖν δυοῖν 
ἑχατέρωϑεν κατέχοντες τοχτικώτερον 
ῥίπτουσιν οἱ φολέμμοι.} 

1158. ᾿Ἐκηβόλοις, Μακρὰν βαλ- 
λούσαις. Gu. m. 1. Florr. omnes. 

1160. "Ex&ay£i] ᾿Εφώνησε, ἤχησε. 
Flor. 5. 6. 9. 21.56. 59. 76. ueyá- 
Aug ἐβόησε. Gu. m. 9. 

1162. "Aghw] ᾿Ομοῦ, Gu. m. 2. 

1165. Πολλοὶ δ᾽ ἑανατ. Πολλοὶ 
δὲ ----- ἰοικότας. ἢ καὶ οὕνώς, W. 3 τοῦτο 
ὅμοιον τῷ ἄνω, καὶ εἶδες dy ᾿Αργείους 
ἐξ ἡμῶν ἐχαεπνευχύτας, τευγίστιν ἐξ ἡ- 
μῶν ἀφῃρημένους τὸ δῇν. Baroc. 74. 
Gu. m. 2., 


9 καὶ οὐχ --- οὐδίτιραι e Gu. addidi, qui omittit etiam Ji post evrráeresesg. — Ita non 
Opus est, neque cum Kingio in fine post neveverra addere ἀμαθεῖ, neque cum Valck. 


scribere σὺ συνάστουσι — ἰκφίρουσι. 


In editis erat tantum κασὰ «i nie. ens &ev. 


Sic in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 76. adscriptum 


est ele. 


$ Ex Aug. hoc scholion dedit Valck. ὅδρα ὄφις ἦν ἤχουσα e e ona) ἄλλ!ρ, 
ἀπὸ eig Dong ἰξήρχοντο πιραλαὶ πολλαὶ, aj κιφαλαὶ τῆς ὕδρας ἰχιδνώδειρ. al ἔχιδναι ἀπὸ 
2 πραιλαριβάνων. 


φῆς κιφαλὴς τῆς v 


pas ἱξήρχιοντο. δράκοντας δὲ εἶπεν, idee ἀντὶ εἴδονε σ΄ 
idi. 


| Ultima ἐγγλυφὶὴν, εἰς ὃ — πολίμιοι e Taur. ΝΕ . - 
4 Ultima 4 καὶ οὕτωεν κ΄ v. A4. e Gu. accesserunt, qui etiam ab initio σολλοὶ Ἀργεῖω 


et κυβιστῆρσιν pTO ευβιστητῆρσιν, ut Ber. 


“ᾺἌ 


H h 4 
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1167. Κυβισντητῆρας  ᾿Ασὺ τοῦ κύβη 
ἡ κεφαλή. Flor. 59. δίκην κολυμβητῶν 
χερσὶ καὶ eos) «αλλομένους. Gu. m. 
2 


1168. "Rhew] Καάϑυγρον Poo. 
Gu. m. 1. τὰ 5. 6. 9. 21. 56. 

; 8. ἤϑυνσχω. Gu. m. 2. 
1171. Amt», ] ᾿Εργαλεῶν uox - 
lis. Gu. m. 2. Flor. 38. 


1175. *Pagás] "Agueyàg, ἁρμο- 
"ας. τ. m. 1. 5 

1176. Ohweibv] Πυῤῥὰν, ἃ ᾽ν, 
τὴν συρώδη xa) ἐρυϑρὰν, οἷος ὁ οἶνος. 


Gu. m. 2. 
1178. Κόρῃ. Θυγατρί. Gu. m. 
2 


1182. Αἰσωλίσιν Αὐἰτωλὴς λόγχη, 
ἦ οἱ Αἰτωλοὶ χρῶνται. Gu. m. 1. Flor. 
ὅ. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Els ἄκρον 
στόμα 4. Εἰς τὰς ἐπάλξεις. Gu. m. 
1. Florr. iidem. εἰς τοὺς τῶν τειχέων 
ὀδόντας, Ba. ἴστωνται οἱ ἄνδρες. "6v. 
m. 2. 

1184. ᾿Αλλά wv] "Ἤγουν αὑτούς. 
Gu. m. 1. Flor. 38. 59. 

1187. Νοσοῦν. Τὸ μέρος τοῦ χιν- 
δυνεύειν παύσαντες. Gu. m. 1. Flor. 
5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. «τἱήσαντες 
ἄφοβον. Flor. 59. 

1188. ως ἐμαΐν. "Ori μανικῶς 
«gua. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

1193. Ilergoluswo] A/3Sog βαλ- 
λόμενος. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

1194. 'Avdbe,] ᾿Ανέβαινε, ἀνήρχε- 
vo. Florr. iidem. Εὐλήξας δέμας, 
Συστείλας τὸ σῶμα. Gu. m. 1. Florr. 
lidem. 





1196. ᾿Ὑσερβαίνονεα Ἵ ᾿Ασὸ τοῦ νῦν 
μέλλοντα de τῶν τειχῶν. Gu. 
m. 9. 


Pw λεγόμενα στηϑαλα. 
. 5. 6. 9. 91. 56. 
59. 76. 

1197. ᾿Εκτύκησι] "Hxev ἐποίησεν. 
Gu. m. 1. Florr. iidem. σεσόντος τοῦ 
᾿χηραυνοῦ. Gu. m. 2. 
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1200. Κόμα; μὲν] "fic κοῦραι, Ge. 
m. 2. Ejj"OXwwres,] El; οὐρανὸν d- 
παίμποωντο. Gu. m. 1. Flor. 5. 6.9. 
91. 56. 59. 76. sl; ὕψος.. Gu. m. 
2. Αἷμα δὲ Ως γεῶδες. Gu. m. ὃ. 

1201. Κῶλα, ] ΟἹ εὔύδες. Gu. m. 1. 
Florr. omn. xai τἄλλα máps. 


9. 21. 56. 59. 76. ᾿ 


1202. Ἔμευρος] 

Gu. m. 1. Florr. "uigBe, κεκαυμώό 
χεραυνωιμένος. Gu. m. 2. 
1204. Ka3wsw] KoSte, καϑιῶ, 
ὁ μέλλων καϑήσω, ὁ ἀόριστος xoieta, 
καὶ κατὰ μετάϑεσιν καὶ συναΐφεῶν 
εσα καϑεας καϑῶσεν. ὅτι δὲ 
ἔχει, μαρτυρεῖ καὶ τὸ xa3125 καὶ d- 
εἶσαν καὶ φαρεῖσαν, τρίτα τῶν αληϑυ»- 
τικῶν ὄντα. ἃ σωρώμενάύ em ix τῷ 
«αρατατικοῦ κανοήζων, λέγοντος 

καὶ ὁ φατιχὸς np, τὸ vof 
sauren ἥεσαν, καὶ vnd μον άϑοαν 
καὶ συναίρεσιν εἶσαν, δοκοῦσι μὲν ἀληδές 
τι λέγειν, ἐξελέγχοντα, δὲ τῇ σημασίᾳ. 
παρεῖσαν γὰρ ἀντὶ τοῦ κατέλενψαν, οὐ 
χκατελίμπανον, τὸ μὲν «αρατατικὸν, τὸ 
δὲ κατέλεμψαν ἀόριστον ὅν. «τὸς δὲ, καὶ 
ὃ γῦν Εὐριαίδης φησὶ, μέγα 
τοῦ ὅτι εἰς ἀόριστον δι7 xawosí se yeu. 
Gu. m. 2. ἕω τὸ χάϑημα;, ἤγουν τὺ 
καϑῆσϑαι «ποιῶ, ὁ μέλλων ἔσω, ὁ 
τος sica. ἔστι δὲ ἣν τῶν τὸ ὦ een anda. 
νομένων ἐπὶ τῶν ταρῳχημένων, xal με- 
φὰ τῆς xarà χαϑεῖσεν. Flor. 9]. ἀ- 
γαπαύσασϑα, ἐποίησεν. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1205. Οἱ à αὖ παρ᾽ ἡμῶν) Oi δ 
ἀπὺ τοῦ ἡμετέρου μέρους, ἤγουν οἱ ἡμῖ- 
φεροι. Gu. m. 2. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. Asti] 'Aye3ó. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. ἐσιτήδωον, xd^- 
λιστον. Gu. m. 2. Tísag] Zsuam. 
Gu. m. 1. Florr. iidem. 

1206. ᾿Εξήλαυνον] "Ex τῆς πόλεως 
ἢ ix τῆς τάφρου. Gu. m. 2. 

1207. Κεῖς uác Ἀργώων ξαλα] Εἰς 


IN EURIPIDIS PHCENISSAS. 


μέσους τοὺς "hys, ἤγουν εἷς τὸ μέ- 
ew τῶν ᾿Αργείων. Gu. m. 1. Florr. 
lidem. d; μέσας παρατάξεις. Gu. m. 
4.9 

1215. Καλὸν τὸ νίχῳν" Καλόν ic- 
v? χῆσα;! ἡμᾶς τοὺς πολεμίους" ἐὰν δὲ 


levi καὶ ἄμεινον τοῦ νικᾷν. Gu. m. 2. 

1224. "Ea τὰ λωπὰ,} Μὴ ζήτει 
và μετὰ ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα στῆθι. 
Gu. m. 9. Τὰ λοὰ, Τὰ iwí^o- 
vu, τὸ ἔμπροσθεν. Gu. m. 2. Flor. 
δ. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 

1995. Ej; Vrorro] Ὕποψιίαν vi- 
γὸς κακοῦ. Gu. m. 2. ἐμφοβον. Flor. 
33. "Earío. ]"AZiv ἐστιν ἐᾶσαι. Gu. 
m. 9. χαταλειπτίον. Flor. 59. 

1227. Καὶ τἀπίλ.}" Hyovy εἰ εὐτυ- 
x9 εἰς τὸ μετὰ ταῦτα, ὅσον τὸ xav ἐ- 
xsfsouc. λύχει δὲ τοῦτο, ὑπόνοιαν € ἔχουσα, 
μὴ δέδοκταί σφισι πολεμεῖν «ρὸς ἀλλή- 
λους. ἀξιῶ οὖν μαϑεῖ, ὅντινα σχοπὸν 

. Gu. m. 9. 

1299. Zríyuc] φυλάττει, ἐχ με- 
φαφορᾶς τῆς v. Gu. m. 2. orí- 
ye οὗ μόνον Ion. ἀλλὰ καὶ τὸ 
φίρω, ὡς ἐνταῦλα. Flor. 21. 
σχότῳ. Ἀρυφίως. Gu. m. 2. τῇ χρυ- 
φίτητι. Flor. 59. t 

1239. 2»y«] "Ext, ἤγουν ary». 
Gu. m. 1. 

1941. Δαναῶν v ἀριστεῖς, 'Ec' 
ἀνδραγαϑίαις λάμψαντες. Gu. m. 1 
Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 

1243. Μήϑ᾽ ἡμῶν ὕπερ. Μήτι 
ὑπὲρ ἐμοῦ, ἤγουν ἕνεχα ἐμοῦ. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1244. Τόνδε xí. μι. Πάντας 
ἐχβαλὼν τοῦ κοινοῦ κινδύγου xad απολέ- 
μου. Gu. m. 2. Τόνδε χίνδ. Τὸ 


In editis tantum : i» μέσῃ vH παρασάξιι. 
καὶ καλύσειωε ἰν ἀφανείᾳ. 


In editis nihil nisi: 


"Yvó συ. 
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μάχεσϑγω ἀμφότερα τὰ ὑματα. 
Gu. m. 2. τὸ potui, ἡμᾶς. Flor. 
59. 


1247. Τῷδε auta, air. ] δωαν 


δώσω τῷδε κατῖχεν τὴν «Gu. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 


1 
1249. Νιίσισϑε,Ἵ ἸΙορεύεσϑε, ἀπε- 
λεύσεσϑε. Gu. m. ! j^ 

1250. 'Ax,] ᾿Αρκούντως ἔχω. 
Ou m. 1. Flor. 5.6. 9. 21. 56. 59. 
7 

1955. ᾿Εαὶ vob] Τοῖς λόγοις. 
Gu. m. 2. τοῖς ὁμολογουμένοις. Flor. 
33. ᾿Εσπείσαντο,  Συνϑήκας ἑποιῆσαν- 
vo, tl; φιλίαν ἤλϑον, σκονδὰς ἐποίησαν 
ἀμφότιρα.: τὰ στρατεύματα. Gu. m.2. 

1957." ον σῶμα άλχοις 
ὅπλοις (Ἔξ ἐκείνου δὲ ἔχρυατον τὺ 
σῶμα, Avr] τοῦ τὰ σώματα, bru. 

αλχοῖς add. Gu. Florr.) «εριῷρασο 
X ic, ἀντὶ τοῦ ὡπλίδοντο. Ds C C. 
C. Gu. m. 1. Florr. || 

1958. Nsosías. ] ' Avr] τοῦ — 9 Ju- 
γάτηρ. (οὕτω καὶ οἱ νεανίαι add. Gu.) 
MS. C. C. C. Gu. m. 1. 

1259. ' Exósuow, ] "Ὥσλιζον αὐτούς. 

. m. ]. 

1260. "Axgo. ] Προὔχοντες, ἔνδοξοι. 
m. 1.ol $ ἐχχριτοι, ἐξοχοι. Gu. m. 2. 

1961. Λαμπρὼ,] Χαροποί. Flor. 
5. 6. 9. 91. 56. 59. 16. Χρῶμά τ᾽ 
oUx $AA.] ᾿Εδειλίασαν. Gu. m. 2. 

1262. Mográm] Mouvóutyo, ἐσ!» 
᾿ ϑυμοῦντερ. συ. m. 

1272. "H ws] πραγμάτων ópi- 
μοὺς, δηλώσως. Gu. m. 1. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. dle σραγμάτων 
γνωρίσματα. Gu. m. 2. 

1273. Καὶ rà τῶν ἡσσωμένων. ] 'Er- 
ἤλλαξε τὸ σχῆμα" εἰ yàg epie τὸ ew. 
pay ἀπεδίδου, xarà γενικὴν ἃ 
φοῦτο φροὔφερεν. ὁ δὲ, ἀφεὶς τὴν ἀτέδο. | 


.9 

T King . dedit: ἡσσηθεὶς δὲ δώσω τῷδε xac. τὴν v. 

$ [»- editis erat tantum “εφιύεσι. | Utrumque inter scholia dedit King. sed rectius 
πυρεύσισϑε. In Gu. syllabze ε ἃ m. 2, suprascriptum est ex i. e. σορεύσισϑιε. 

| In editis erat; i£ ἱκείνον τὸ σῶμα καϑώσλιζον. 
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1167. Κυβιστητῆρας] 'Aaà τοῦ κύβη 
? κεφαλή. Flor. 59. δίκην χολυμβητῶν 


χερσὶ xa) ποσὶ παλλομένους. Gu. m. 
2. 


21. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIOR'.M 


1400.» Ew] Φϑείρεσαι. Gu. n. 
πὶ. 3. Ῥ τὶ άρη. Gu. m. 2 
wá .8. Προσαιτνοῦσα ἢ τίστα, 
ui δεομένη. Gu. m. 1. F lorr. 


1168. "Eàwo] KáSvypw ἐποίουν. 9 1295." Ectrys,] Σαυτὴν, iy 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. "yo. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 


59. 76. ἔβροεχον. Gu. m. 2 

1171. Aria, "T m, 
λευτιχόν. Gu. m. 2. pi 33. 
τασχάψω Καταβάλω, κατα 


Gu. m. 1. 
1175. 'Pagàác] 'Ague 

"ας. Gu. m. 1. 
1176. Ohwszb] Tr 

τὴν πυρώδη xal ΣΝ 


Gu. m. 2. 
1178. Epl 226, cipem 
vá Gu. ΤΏ. * 2. 


." Mt . 
s AS ΕΝ μὴ rix ne Gu. 


i PELA 2l. 36. 59. 70. 
m. 2 ;, Flor. 3 


ipsia. .* nn. 
. que 


- E 
«ἡ 4207 
Dime ty 
" *9* 
PEN οὐδὲ 
at G4 
an τέρψε- 
A : qur σοι τὰ 
Lt 


^T 


Ld 
δ᾽ 


dg 


sn] 'ExxAivoyvra c. 
X - d 6. 9. 9]. 50. 
pn ἰκφιρομένους. Cu. 
ἐκπίπτοντας. ἐκ με- 


fais ἢ 
zs bru (sic). Flor. 


2 - “μέ .:} 43: 
τὸ, ὦ σικοῦσα ] Τίνα, ὧ 
M ἱτίραν συμφοζὰν ἐμοὶ TT 
pae và γὰρ ἢ πίλοις ἀντὶ 
i ξ ἕλοις ἀντὶ τοῦ περὶ Φίλων 
; καὶ Πολυνείκους. τὸ 
iras νητέον" ἢ τοῖς pius, 5- 
; φίλη σοι Juyaely ἢ τοῦ; 
1 'ErtoxAs7 χαὶ Πολυνείπει, 
T σοὶ σροσβιλεσιν, iv 5 οὑ- 
- cM ὦ μῆτερ, ἐχσληξιν τοῖς QÍ- 
- τῷ 'ErsoxAe? λέγω xai lloAwii- 
xu, "αν xai πωσεὶ φανεῖσαν ἀντεῖ; καὶ 
ads. ουτίστι Ti VEOV λέγεις «egi TA 
, 0 qus τις ἀκούσας ἐχπσλαγήσε- 
Ου. m. 2. 


ὯΝ 


» Hxc e Gu. accesserunt. 


“φῦ. 59. 76. φϑάσω Καταλάβω. 
Gu. m. 1. Florr. iidem. 
1296. Πρὸ λόγχης. 

χης. Gu. m. 1. Florr. iidem. 

1299. Φρίχᾳ, ] Φόβῳ. φεῦ, ipe 
Bw φρένα ἔχω iv φύϑῳ. Gu. m. 3, 

1303. Δίδυμα τέχεα, Ain δὲ g- 
πεῖν, “τοῖον τῶν διδύμων τεχέων, διόνιᾷ 
φςέχεα εἶπεν ὁς ξϑόστωτον. λάβε οὖν τὶ Gd 
σαρχα ἑμὴν ἔλεος £X vTü4 τῇ: 07403; 
μητρὸς διὰ μέσου, καὶ σύνταξον eg n 
ἄνω out ἐπίξοϊβδον ξένα ἔχω, cusa 
ἀδελφῶν ϑανατώσει τὸν ἔτεξον. (τι. mn. 2. 

1315. «Δορὶ παλλόμεναι,  Πολξω» 
ἐνθουσιῶσαι. Ciu. m. 1. Flor. 5. 6. 
9. 21. 506. 59. τὸ. 

1310. Hoe] Πτώματα διὰ τῇ; 
μάχης ὅσον οὕπω ἡ μαγμεένα «τοιήσουδα. 
Gu. m. 1. Florr. iidem. 

1325. áo] Ἢ ἡμέρα 7 cas. 
Gu. a m. pr. Flor. 5. Ὁ. 9. 31. 
50. 59. 10. Τὸ μέλλον. Τὸ ἀπ.ι3ν- 
σόμενον. Giu. Florr. iidem. Gp. 
Dau, ἤγουν ὅσον οὕπω γιωσόμελα, Ta; 
ἐχιβήσετωι αὑτοῖς τὸ μονομωχεῖον. Gu. 
m. Ὁ. Ὁ 

1420. Ἄποτμο; ἄπ. 'O goo; τῶν 
ἀδελιῶν οὐκ ἐν timori πολέων γι» 
νόμενος οὐκ ἔστιν εὐτυχὴς, GO... utr 
p ὡς ἐξ ᾿Εριννύων Gua deae, ἃ; 

πῆγα γεν Οἰδίπους διὰ τὰ; ἀφάς. Gu. 
m. 9. "Αποτμος) Διὰ τὺ acia 
γεγονέναι. Gu. m. 3. 

1398. Συννεφῇ  Σχυϑρωτπόν. Οὐ τα, 
9, Flor. 33. 

1331. Στένω Aaxgisaz, ] Στενάζω, 
envio μετὰ δαχρύων. Cru. m. ]. 
Flor. 5. 0. 9. 21. 50. 59. 70. ΠΕ 


) τῆς ue 


King. in paraphr. e Baroc. 7 σχροῦσα sien. δηλώσει τὸ μίλλον συμβύσισθαι πουτοιξ. 


teriore Gu. 


id 


n jegebatur μοναχεῖον- 


em est in margine in 


pevopac iuo» hic, quod i in edito scholio erat ovs χιιον. 


^ quum reliqua sint inter versus ad- 
Inde ortum, quodin 


a m. z 


"*N EURIPIDIS PHORNISSAS. 


a. 4 ? * "n 
AN Gu. m 
4 ανάτον εἶναι 

αἱ διὼ τοῦ ᾿Αχέ- 


ἐν μέσῳ τοῦ θανά- 

Flor. 33. ᾿Αχέρων 

p dp ἀσὺ τοῦ ἄχη ῥέειν. 
Ἀχέρων φυταμὸς ἐν Góp 

4 & στερητιχοῦ μορίου, χαὶ φτοῦ 

,9. Flor. 21. 

1335. ᾿Ελὼν] ᾿Ανελόμενος, βαστά- 
wc. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 76. amit] " 

1847. ᾿Αγαπάζων] Τιμῶν, QiXopgo- 
ιούμίξνος. Ga. m. 9. 

1349. 'AXX οἴχετα!] Πάλαι, «ρὸ 
κανὴς ὥρας. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. 

1350. Δοχῶ) Νομέζω. Gu. m. 1. 

Ἀγῶνα " Hyou τὴν μονομα- 

yj&v. Gu. m. 1. Florr. x^wo. Gu. 
m.2. Yi] Ζωῆς, αἵματος. Gu. 
m. 9. 
— 1351. "Hy σεπρᾶχα! Τὸ «ἀρὰ 
Vel, κοινοῖς, ἕως ἄρτι v14903a4 (leg. 
σελ. . .) ὑπὸ τῶν παΐδων τοῦ Oibi- 
gslleg. Gu. m. 1. Florr. "Hóz] Ἂρ- 
γι. Gu. m. 2. Πιεσρᾶχϑα!. Διηνύσ- 
$e. Gu. m. 9. 

18529. Οἴμοι, τὸ pir ur δὰ 
viv λον κατηφῆ ἐρχόμενον ἦλθεν εἰς 
ἐν ἄγ: TOU χακοῦ xai ἀκώμαξω, εἶτα 
bedeyu καὶ τὴν αἰτίαν, δ 3 » fuatn 
ze) φησίν ἰδοὺ, τὸ σημεῖον ὁρῶ, 
κατηφὲς ὕμμα καὶ «ρόσωπον ἀγγέλου 
ρχιμένυ (Gu. ἐρχόμενον), ὃς τἂν ἀγ- 


ap "quie. Gu. m. 1. Flor. 


1358. Πρὸς ewmpayu.] Too Μι- 
νωχέως. Flor. 33. 
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1359. Obxér sel] Οὐδαῤνῶς εἰσὶν 
$ peri, ἤγουν dpesíc3ge. Gu. m. 1. 
orr. 


1360. Μιγάλα μὼ 3.1 Συμφορὰς 
λέγεις μεγάλας ἐπ᾽ ἐμοὶ καὶ τῇ «iu. 


1366. Εἰ xa) — εἰδείης Τνωρΐ- 
cmig, ví ἐρεῖς δηλονότι; Gu. m. 1. 
Florr. $e; μᾶλλον βοήσῃ τοῦτο. Gu. 
m. 2. 

1369. ᾿Ανάγετε ] "Aveysípsre, ἄνω 
ἄγετε τοὺς κτύσους τοὺς ἐκ τῶν λευχο- 
«ηχὼν χειρῶν γινομένους. Flor. 83. 

1374. ᾿Αρᾶς € ἀγώνισμ᾽ ] 'O 
φόνος ἀγώνισμα καὶ οἷον κατόρϑωμα ἦν 
τῶν Οἰδέποδος ἀρῶν. Gu. m. 2. 

1376. Οὐ μαχρὰν γὰρ] Οὐ μακρὰν 
γάρ εἰσι (οὐ μ. ἧς Mosq.) τοῦ τύπου 
δηλονότι, ἔνα ἐγένετο ἡ νίκη, (οἱ «ερίβο- 
λοι τῶν τειχῶν, ἔνϑα ἦσϑα add. Gu. 
Flor.). Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

1377. ov. οὐχ ἄς. Ὥστε μὴ εἰ- 
δένα, σε «ἄντα τὰ «ραττόμεα. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 

1379. Nsaxa;,] 'Avri τοῦ οἱ aabt;. 
Gu. m. 1. 

13885. ᾿Αντήρη)] "EE ἐναντίας ὁρ- 
μῶσαν. Gu. m. 9. 

1886. Αὔσχιστον] Παροιμώα. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 

1387. Χρυσάσχιδος,1 IloAsuexijg. 
Flor. 59. 

1389. 'HaX] ᾿Εμοί. Gu. KaXX- 
wxo] Νιχηφόρον. Gu. 

1802. ᾿Επεὶ δ᾽ ἀφείθη, συρσὸς Tlphv 
suiza — σάλαιγξ κίκληται. ἐν δὲ 
τοῖς ᾿Ετεοχλέους χρόνοις xa] λαμπάσι 
καὶ σάλαιγξιν ἐχρῶντο. δῆλον δὲ ix τοῦ 
erpósóey εἰρημένου τῷ αοἰητῇ (v. 1118.) 
«αιὰν δὲ xal σάλα;γγες ἐχελάδουν ὁμιῦ. 
Gu. m. 9. ὃ 

1395. Θήγοντες  ᾿Αχονοῦγτες, (sic) 
Gu. m. 1. 


. Gu. m. 1. Florr. 


* In editis erat tantum »íQo;, «A. σῶν «ex. Totum in M8 C. C. C. ut in Gu. 


legi 


icor, etsi ex eo vv. ὠνσὶ «e$ στρίΐχι, tantum dedit Piersius, 


King. e Baroc. dedit: δ᾽ ἀσώλ. 'Ax. γὰρ s. ἐν d. ἀντὶ «vv διὰ 9. 


eà ad «à δρώμενον adecriptum eat etiam in editis. 
$ Kir dederat ltires exutios ot iy μάχαν, omiserat post dSdver (vid, ii. vol. ad 
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en ταύτην, xal τὰ τῶν ἡτγωμόνων, er 
eh, i ἔχιν, ὃ ταυτὸ δύνατω τῷ καὶ τῶν 
ἡττωμένων tyu cux. Gu. m. 1. 
Florr. iidem. 

1274. Σοφοὺς ᾿Ἑα)τηδείους, éra- 
γωγούς. Gu. m. 1. σ'ϑϑανούς. Gu. m. 


1277. Κα) *á33a δεινὰ, Εὕρηται 
γὰρ οὐδετέρως τὸ d3Xo», ὡς ἔχει καὶ τὸ 
τοῦ Πινδάρου" εἰ δ᾽ ds3Aa γαρύεν, καὶ 

rà ἑξῆς. Gu. m. 2. 

1280. Οὐχ ἐν Xopsieug, ]. Οὐ «ρο- 
χωρεῖ καὶ ipai 60 xac ovatis ἐν 
χορείαις xal σανηγύρεσι δαιμόνων, οὐδὲ 
ἐν σαρϑενεύμασι καὶ «αρδενικαῖς φέρψε- 
€, ἤγουν." Gu. οὖχ εἰς τοῦτό σοι τὰ 
«αρόντα χαϑέστηκεν. — xa] τέρψεσιν 
ἐστί σοι νῦν. Baroc. 74. Gu. m. 9. 

1281. Δαιμόνων] Τῆς τύχης. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
τῆς εἱμαρμένης. Gu. m. 2. Flor. 33. 
Κατάστασις"Ἴ Παῤῥησία. Gu. m. 2. 
φαρουσία. Flor. 83. 

1283. ᾿Εχνεύοντε, 'ExxXhorrac. 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. ὁρμῶντας, ἐκφερομάνους. Gu. 
m. 2. ὁρμήσωντας, ixaiarorrag, ix με- 


φαφορᾶς τῶν χολυμβυύντων (sic). Flor. 
38. 


1285. Ti , ὦ τεκοῦσα] Τίνα, ὦ 
μῆτερ, καὶ νῦν ἑτέραν συμφορὰν ἐ ἐμοὶ τῇ 
φίλῃ ἀσαγγίλλειρ" τὸ γὰρ φίλοις ἀντὶ 
φοῦ φίλῃ. ἢ φίλοις ἀντὶ τοῦ eripi Φίλων 
34, ᾿Ετεοχλέους καὶ Πολυνείκους. τὸ 
φίλοις διαλῶς νοητέον" ἣ τοῖς φίλοις, 5- 
γουν ἐμοὶ τῇ φίλῃ du ϑυγατρὶ, ἣ τοῖς 
φίλας, ἤτοι ᾿Ἐτεοχλεῖ καὶ Πολυνείκει, 
φοὶς ἐμοὶ καὶ σοὶ «ροσφιλίσιν, iv ἢ οὗ. 
φῶς" τίνα, ὦ μῆτερ, ἔκσληξιν τοῖς Φί- 
λοις, τῷ Ἐτεοχλεῖ λέγω χαὶ ἸΠολυνεῖ- 
χει, νέαν καὶ νεωστὶ φανεῖσαν ἀντεῖς καὶ 
βοᾷς, φουτέστι τί VOV λέγεις «ερὶ φὼν 
φίλων, ὃ «ἃς τις ἀκούσας ἐχπλαγήσε- 
φα!. Gu. m. 2. 


* Hec e Gu. accesserunt. 

T King. in paraphr. e Baroc. 5 
quod idem est in | margine interiore 
scripta. usevepa o sio» hic, quod in edito scholio erat wesepsei;ciov. 
Aug. a uem 
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“«“αροῦσα ἡμίρα δηλώσι τὸ μίλλον “συριβάήσεσθαι coin. 
Gu. a m. 2. quum reliqua sint inter versus ad- 


1281. 


1. Florr. mou n 


Gu. m. 8. 
12993. 


ca καὶ δεομένη. Gu. m. iren" 
1295. "Evwys] Σαυτὴν, ἤγων ἐ 
ἔγου. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 

56. 5 59. 76. arc Καταλάβω. 


Gu. m. 1. 

1296. » 

ou SE iden" " 

1299. íixg,] Φόβ 
Bo φρίνα ΜᾺ - [hes ra 
τέχεα εἶπεν 
σάρκα ἐμὴν ἔλφος & ἐξχεται φῆς δωλαίας 
μητρὸς διὰ μέσου, καὶ σύνταξον ἀγὸς τὶ 
ἄνω οὕτως" ἐκίφοβον φρένα ἔχω, «elk, rit 
ἀδελφῶν θανατώσει τὸν ἕτερον. Gu. m. 2. 

1315. Δορὶ φαλλόμενω, ri 
é3ovaioca.. Gu. m. 1. F 
9. 21. 56. 59. 76. 

1316. Ilicse: ] Πεώματα διὰ τῆς 
μάχης ὅσον οὕπω ἡμαγμένα «οιήδευξι. 
Gu. m. 1. Florr. iidem. 

1325. Φάος 'H ἡμέρα ἡ cape. 
Gu. a m. pr. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. Τὸ μέλλον. Τὸ dew 
σόμενον. Gu. Florr. iidem. συμβήσιν 


ὕ 20, ἤγουν ὅσον οὕπω γνωσέμεδλα, qu; 


ἐχβήσεται αὐτοῖς τὸ μονομαχεῖν. 
m.2.t 

1326. Ἄοτμος ἄᾳ. 'O φώος τῶ 
ἀδελφῶν oUx ἐν εἰωδότι ᾳολίμμῳῳ "y 
νόμενος οὐχ ἔστιν εὐτυχὴς, ἀλλὰ δυστυ- 
χὴς ὡς ἐξ ᾿Ἐριννύων συμβιεβηκὼς, ἃς 
ἐπήγαγεν Οἰδίπους διὰ τὰς ἀράς. Gu. 
m. 2. "Ατοτμος Διὰ τὸ éewiw 
γεγονέναι. Gu. m. 3. 

1328. Xoragij] Σχυθρωσόν. Gu. m. 
2. Flor. 33. 

1331. Σεένω Δακχρύσας,} Στοάζω, 
ὡρηνήσω μετὰ δαχρύων. Gu. m. Ll. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. n 


Inde osmtum, quod ia 


IN EURAPIDIS PHOZNISSAS. 


φος} A») τοῦ αὐρόχει τὸ 
ὧν αολημίων. Gu. m. 1." 
A! ᾿Αχέ ξένω 7] "Avr? 
Ἰωάτου P ruedas o 1. 
φοῦ ϑανάτου, δί ἀπωλείας. 
dp σεταμὸς ἐν ἄδου. Gu. m. 
t$» μέσῳ τοῦ ϑανάτον εἶναι; 
rs διωπέμπεοϑαι διὸ τοῦ Ax 
φέλιν, καὶ ἐν μέσῳ τοῦ θανά- 
y εἶναι. Flor. 83. ᾿Αχέρων 
iv τῷ düp ἀσὺ τοῦ ἄχη ῥέειν. 


. Axípw φυταρὸς ἐν ἀὸῃ ἄγετε 


a στερητιχοῦ μορίου, καὶ τοῦ 
lor. 21. 

᾿Ελὼν] ᾿Ανελόμενος, βαστά- 
. m. I. Flor. 5. 6. 9. 21. 
᾿Αγατάζων] Τιμῶν, φιλοῷρο- 
Gu. m. 2. 

AAX ofysrai] Πάλαι, 
ας. σας m. 1 Flor. 5. 6. 
). 59. 76. 

Δοχῶ Νομέζω. Gu. m. 1. 
Ἀγῶώνα] " Hyour τὴν μονομα- 
. m. 1. Florr. xAówor. Gu. 
"vie, ] Ζωῆς, αἵματος. Gu. 


"Ἤδη “εαρᾶχϑα! Τὸ «αρὰ 
;» ἕως ἄρτι τελειῶσαι (leg. 
) ὑπὸ τῶν «αΐδων τοῦ Οἰδί- 
ἃ. m. 1. Florr. Ἤδη] "Ae- 
ü.9. Πισρᾶχϑα!] Διηνύσ- 
. m. 3. 

Οἴμοι, τὸ μὲν σημ. ᾿Ιδὼν 
wv κατηφῆ ἐρχόμενον ἦλϑεν εἰς 
eU χακοῦ xai ἀπῴμωξειν, εἶτα 
αἱ τὴν αἰτίαν, δὲ ἣν ᾧμαξε, 
r δοὺ, τὸ σημεῖον cia ὁρῶ, 
ὄμμα καὶ «ρόσωπον ἀγγέλου 
(Gu. ἐρχόμενον), ὃς av ἀγ- 
gexai ἢ Gu. m. 1. Flor. 


Tic ewmpayu.] Τοῦ Μι- 
Flor. 33. 
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1359. Qieje Θύὐδα(εῶς εἰσὶν 
i» φωτὶ, e . Gu. m. 1. 
uno Mey μὼ y. 
13060. pe 3e. ] € 
λόγως μεγάλας ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ ye 
Gu. m. 1. Florr. 


1366. E! xai — εἰδείης νοΐ 
cmig, ví ἐρεῖς δηλονότι; Gu. m. 1. 
Florr. ἔτι μᾶλλον βοήσῃ τοῦτο. Gu. 
m. 2. 

1369. ᾿ΑνάγετεἼ Areysípers, doo 
φοὺς χεύπους τοὺς Xii ὧν 
φηχῶν χειρῶν γινομέγους. Flor. 38. 

1374. ᾿Αρᾶς τ᾽ ἀγώνσμ 'O 
φόνος ἀγώνισμα καὶ οἷον χατόρϑωμα, ἦν 
τῶν Οἰδίποδος ἀρῶν. Gu. m. 2. 

1376. Οὐ μακρὰν yàg] Οὐ μακρὰν 
γάρ si& (οὗ μ. ἧς Mosq.) τοῦ τύπου 
δηλονότι, 53a. ἐγένετο ἡ νίκη, (οἱ «ερίβο- 
λοι τῶν rà», ἔνϑα ἦσϑα add. Gu. 
Flor.). Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

1377. "fior" οὖχ ἄπ. Ὥστε μὴ εἰ- 
üt; σε «άντα τὰ «ραττόμεα. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 

1879. Nsasias,] 'Avri τοῦ οἱ «αὔδες. 
Gu. m. 1 


1385. ᾿Αντήρη) ᾿Εξ ἐναντίας óe- 
μῶσαν. Gu. m. Φ. 

1886. Αὔσχιστον] Παροιμόα. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 

1387. Χρυσάσχιδος,1 ἸΠολιρωχῆς. 
Flor. 59. 

1389. 'Hu»] 'Eucl. Gu. Καλλ,- 
wxw] Νιχηφόρον. Gu. 

1392." Ἐπεὶ δ᾽ ἀφείθη, συρσὸς Tip» 
εὑρεγῆναι — σάλαιγξ χέκληται. ἐν δὲ 
τοῖς ᾿Ετεοχλέους χρόνοις καὶ 
καὶ σάλαιγξιν ἐχρῶντο. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ 
erpósóev εἰρημένου τῷ αοἰητῇ (v. 1118.) 
«αιὰν δὲ χα] σάλα;γγες ἐκελάδουν ipi. 
Gu. m. 2.$ 

1895. Θήγωτες ᾿Αχονῦντες, (sic) 
Gu. m. 1. 


litis erat tantum »íQer, «A- σῶν πολ. Totum in ΜΒ, C. C. C. ut in Gu. 
xr, etsi ex eo vv. dec) σοῦ «wx u tantum dedit Piersius, 

. € Baroc. dedit: V ἁσώλ. ᾿Αχ. γὰρ s. ἐν d. ἀντὶ τοῦ διὰ 9. 

ax Si» ad «à δρώμενον adscriptum est etiam in editis, 

r, dederat iyee»ro, σημεῶν et i» μάχεμς omiserat post ἀϑώον;. (vid. ii. vol. ad 
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1397. 're/Taw] Συστέλλοντνο ὑπὺ 
ταῖς ἀσκίσιν. m. fe. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. ὑκικάϑηντο, ἐχρύπ-. 


voro. Gu. m. 2. 


1398. ᾿Ἐξολ. μάτην] ᾿Εκφεύγω χιδας τοῦ 


(ὑχαίατοι m. 2.) μηδὲν ἀνύουσα. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 


1399. "rewoy] ᾿Ὑαερφανίν. Gu. 
m. pr. 

1400. Abyym ἐνώμα] T» αἶχ- 
μὴν τὴν ἑαυτοῦ ἐχίνει κατὰ τοῦ στόμα» 
τος, «ρολαβεῖν ϑίλων, «oir καλυφϑῆναι 
δηλονότι. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. 


1402. ᾿Αργὸν] ᾿Ανενέργητον. Gu. m. 
1. Flor: 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 


1405. Μιταψαίρων,] Ἔν σιωπῇ 


᾿ καὶ ἡσυχίᾳ, μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς νηός. 
Flor. 59. 


]'Hro i 
ín καὶ ve gara. τῷ euli cg ἈΝ 
3o, κωνῶς. ᾿Ετιοχλῆς τὸ χῶλον ἔξω 
v3; ἀσαίδος τϑησι, Flor. 33. 

1407. ᾿Ασήντησεν δορὶ, ] Ἦλϑεν, 3 
συνήντησεν. Gu. m. 9 

1412. Ἰπολυνείκους Bla] Ilt eprpgac- 
vixXg ἀντὶ τοῦ τῷ ἸΠολυνείχει. Gu. m. 
l. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1414. "Ax Τὸ ἔχον τὸν di- 
ir. Gu. xp ὃ δόρυ.ἢ 

1415. "Hxon] "Ojmgog δώσω δ᾽ 
ὀξὺν ἄχοντα, χυνῶν ἀλχτῆρα xal ἀν- 
ὁρῶν. (Od. 9', 840.) Gu. m. 2. ᾽Επὶ 
exi^og ] ᾿Ανὰ πόδα, ὄσισϑεν, ὀπίσω τὸν 
«δα ἐχίνησεν. Gu. m. 2. 

1417. "Axorra] Τὸ δόρυ. Gu. m. 


h. L) Emendavit Valck. e Leid. quocum 
φαλικοὺς et Τυρσηνοὶ pro Togems. 


Tn Aug Aug. 
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9. κίον τὶν ἄκιντα adr 
ἀκίχοψε τῷ λίϑῳ. Flor. 33. Ὶ 
"ec hi vigas ἦν αὐτὴ, 
ἔχοντος δόρυ, dXX 


0 δόρατος. Flor. 883. 
1420. 'Ec ταυτὸν} El; iv. Gu. m. 
1. Florr. iidem. Ma ἀλλήλα,. 


Gu. m. 9. 
φες. Gu. m. 1. Florr. Plon. lidem. edt 


ξαντες. Gu. m. 9. 
1421. ᾿Αμφιβάντε ] 3vorásrs;. Gu. 
m. 1. Florr. den i»eSérrsz. Gu. 


m. 2. 
1422. Koí «ως νήσας ] '"Ex9use- 


Sfc. Gu. m. 2. 
1423. Σόφισμα Τὸ Θεγταλὸὺν &- 
Ζοιοῦσιν οἱ Θιττι 


φισμα, ἢ ἀντὶ τοῦ 
Ao) rolg πόλεμον, ἣ ἐτειδὴ καὶ οἱ Θετ- 
ταλοὶ πανοῦργοι. ἦν δὲ καὶ ὃ ᾿Εγμαλῆς 
ἐποίησε πρὸς τὸν ΤΙολυνείχην 


. (leg. ---γία) καὶ οἷον Θετνταλιχὸν οἱ- 


φισμα. Gu. m. 2.* "Ope xe] 
Συνελεύσε. Flor. 33. ἐα.,ϑυμάς τῆς 
βασιλέας. Gu. m. 9. κλύσω, «ληώαέ. 


1427. Iles à κῶλον πρβν 
βάσας τὸν «όδα. Gu. m. 1. Flor. & 
6. 9. 21. 56. 59. 76. apo 3d» κατὰ 
φὺν πόδα. Gu. m. 9. 

1498. Engel "A»rri UN 
Gu. m. ]. Florr. idem. 

Gu. m. 2. Zpod. τ᾽ ἐνήρμ. ge 
foU νώτου διεπέρασεν. Gu. m. 9. 

1429. Κάμψαρ] Κλδας. Gu. m. 
1. Ns] Γαστέρα. ibid. 

1430. Αἱματηραῖς  ᾿Ασὸ τοῦ αἷ- 


ματος σταζούσαις. Gu. m. 1. Flor. 


5. 6. 9. 21. 56. 59. 76.  Z2ruyia] 


conspirat Gu. lidem codd. 'I«aixoiy pro 


hoc scholion erat: vel γὰρ τῆς εὑρίσιως τῶι 


σάλα,γγοε, ly enis μάχαις πάν τοῖς μονομάχοις δὲν (leg. κἂν τοῖς put οι! δὲ) ἐν μιέσῳ ett 


λαριατ λα καιομένην ipee, enjatio» τοῦ κατά 


xe. 
vel, quod prefert, κἀπὶ τῶν «. 'E- χρόνων i. 


eA iy yos xd] τὸν spl 'EvtenAÍan χρόνον 


ζασϑαι ens μά 


τούτῳ οὖν τῷ σηριείῳ dri 
dori ai » s«và σὸν v. "Eo x. ὦ 


* [In editis erat fy». ὑσόδρ. 7 μεταφορικῶς (Aug. τιρφεασειαζε) «à ἴχνος. ὑσῶρομο 8 
adscripta, 


ite ὑπόδιδραμηπός. μεταφοριπῶς vereor, ne e gl. 


ortum sit. 


piragise» δὰ μιτα ψαίρων 


t In ed. Schütziana post scholion Aug. hoc legitur, tanquam ex eodem codice ps- 
titum: λέγεται ὅταν von τις laveis εἶναι ἀσθενῆ, ὄντα ἰσχορὶνγ ἢ ὄντα πλούσιον, ne] qon 
ἱαυτὸν “σωχόν. quod unde sumptum sit, ignoro. 


a — 


IN EURIPIDIS PHCOENISSAS., 


ru. m. 2. ILrw;] Πίστει, 
φεσεν. Gu. m. 1. 

"Eepya] Σφαλῆνα; ἐποΐη- 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
6. ἢ σφαγῆναι add. Gu. m. 


Σώζων σίδ. Κατέχων, 9 οὖκ 
ῥ'ψας τὴν σαάϑην. Gu. m. 
9] Χαλικῷ, ἐσχάτῳ, Gu. 


Κοὺ διώρισαν xp.] Τίνος ἦν 
ἔχώρισαν, ἤτοι εἷς ἀμφίβολον 
κατέστησαν. Gu. m. 9. ἤ- 
ἐγνώσϑη, τίς ἦν ὁ νἰκήσας. 


"vi. ] Ἱροσίρχεται. 
l. Florr. omnes. χαταλαμ- 
u. m. 2. 
8. Καὶ «ροϑυμίᾳ τοὺς} H- 
σὺν σπουδῇ. Gu. m. 1. Flor 
21. 56. 59. 76. ἔσπευδε 
Flor.) γὰρ (αὑτοὺς add. 
raAa(dsy ἔσι ἐμπνίοντας. Gu. 
or. 2]. 
Keupoug] Θανατηφόρους. 
2. Σφαγὰς,] Πληγάς. Gu. 
"lor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 


"Yos às x, Gu. m. 2. 

;] Hr Mc m. 1. vovr- 

δουσα ὑμᾶς ἀπαλλάξαι; τῆς 

τέρισα. Gu. m. 2. 

Παρασαίζουσα  Συμαονοῦσα 

ωνιζομένη αὑτῇ πρὸς τὸ κλαί- 
2 


m. 2. 
Ivgogosxol] Οἷον ὀφείλοντες 
ἣν μητίρα ϑρέψαι καὶ προδόν» 
γάμους τῆς ἀδελφῆς, τουτίσο 
ἐοστολίσαντές με. Flor. 33. 
Προδόντ᾽ ) ᾿Ααολύσαντες. Gu. 
"lor. 5. 6. 9. 91. 56. 59. 


Δύσελητον) Δυσευχές. Gu. 


. ψον, λαβοῦσα τοὺς αεριβάλλοντας 
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1453. "Typb] Διὰ τὴν ix τῆς 
«ληγῆς ἀσϑίνωαν. Gu. m. 2. λυγρὰ 
(sic) ἡ χεὶρ διὰ τὸ eJua. ime τῷ 
τρσώκῳ τὴν ἡμωτωμένην 13a. Flor. 

8. 


1456. "Ἔμανους, Ζῶν. Gu. m. 
l. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. 

1460. Φίλος γὰρ ἐχϑρὸς ἐγίνετ᾽,] 
Κύκλος τὸ σχῆμα. Gu. m. 2. 

1463. ΣΙαρηγιρετον, Καὶ τοὺς 
αολίτας τοῦ xav ἐμοῦ (ἰμὲ Gu.) 
μέσους «αὐσατε. (πα. εἶσθε, va- 
ρασαώσασϑε,  ἵα τύχω τοῦ 3áw- . 
φσισϑα! εἰς τὴν πατρίδα add. Flor.) 
Gu. m. 2. Flor. 33. Παρηγορεῖτον,] 

αεἴϑετε. Flor. 38. 

1465. Zwáguosw] ἙΚάλυψον. 1 

Ewáouocor] Τοὺς 


ὄμμα ὑμένας. Gu. m. 9. 

1467. Περιβάλλει] Πιριλαμβάνει. 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. σᾳερικαλύατει, Gu. m. 2. 
«εριχλείει. Flor. 88. . 

1470. Ὑσερκαϑήσασ',7 Aíav xa- 
τασμσϑεῖσα τῷ τάϑει. Gu. m. 2. Xay 
ὀδυνηϑεῖσα. Flor. 33. 

1471. Asnà,] Χαλεκά. Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. εἰς 
ἑαυτήν add. Gu. m. 2. αὐχένος ἀντὶ 
τοῦ λαιμοῦ αὐτῆς. Gu. m. 1. Florr. 
lidem. 

1474. 'Aviei] “Ὥρμησεν. Gu. m, 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1475. "Huic μὸν, ὡς νικῶντα ] Bov- 
λόμενοι τινὲς ἀποδοῦνα! ταὐὑτὴν τὴν αἷ- 
φιατικὴν τὸ ὡς ἀντὶ τῆς εἰς φασὶ, ---- 
ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ἀρίστοις τῶν λογοποιῶν. 
(φησὶ γὰρ ᾿Δριστείδης ἐν Κίμωνι epic 
Πλάτωνα. λέγων (T. II. p. 154. ed. 
Jebb.) xai ὅλως wo! τούτους τὰ 
ao0ra, διατρίβεις, ὡς μίαν οὖσαν ταὐ- 
φῇ τῇ σόλω σωτηρίαν, εἰ τὰ τὰν Qu- 


pertinere videntur, quse in Gu. m. 2. inter versus. 1447. et 1448. adscripta 
ἀδιλφῶν BnXevée 06 γὰρ κλαίειν ὑαὶρ ἱπείνων ὑπσερασαισμὸς i» 


«“αρασώσανψι. 


m. l. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. συγπάλνψον. 
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λάχων εὐδϑυνοῦ (leg. εὐϑηνοῦ)" ὅπερ 
ἀγνοοῦντες τὸς τὴν αἰτιατικὴν ἀντὶ ys- 
νἱκῆς λέγουσιν add. Gu.) Gu. m. 2. 
"Hiat μὸν, 'Ωρμήσαμεν, ἀνίστημεν 
λέγοντες. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
291. 56. 59. 76. 

1478. Οὐδαμοῦ] ᾿Ὲν οὐδενὶ μέρει. 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. οὐκ ἐν ἑνί. Gu. m. 2. 

1482. Κἄφϑημεν] ᾿Εφϑάσαμεν τα- 
χίως τὸν ᾿Αργεῖν στρατόν. Gu. m. 2. 
τιὐχεσι Οαλοις. Gu. m. 1. διὰ τῶν 
ἁρμάτων. Gu. m. 2. Πειφραγμένον] 
᾿Ησφαλισμάνον. Gu. m. 1. χαϑωπλισ- 
pívov. Gu. m. 9. 

1488. ᾿Αστίδας] ᾿Αντὶ τοῦ ὅπλα. 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. καταχρηστιχὼς add. Gu. m. 
2. Συλῶντες] Σχυλεύονγες. Gu. m. 
1. Florr. iidem. ἀφαιροῦντες, ἀντὶ τοῦ 
συλήσαντες, κουρσεύσαντες (sic). Gu. 
m. 9. 

1489. ᾿Εείμπομεν. Καὶ ἐφέρομεν, 
ἐχομίζομεν. Gu. m. 2. 

1491. Νεκχροὺς φέρουσιν Τὸ νεκροὺς 
«ρὸς τὸ φίλους σύναψγον οὕτω" Φέρουσι 
φοὺς ανόντας νεκροὺς Φίλους, στε οἶκ- 
φίσαι αὑτοὺς" τουτέστιν, ἐπεὶ ὁ Ἰπολυνεΐ- 
χης xai δ᾿ Ετεοχλῆς βασιλεῖς ἦσαν Καὸ- 
μείων, φίλοι ἦσαν αὐτοῖς, ὥστε καὶ ἀπο- 
ϑανόντες νεχροὶ Φίλοι εἰσίν. (ἢ τὸ νεχροὺς 
φίλους ἀντὶ τοὺς, ὅτε ἀπέϑανον, φίλους 
γινομένους" ζῶντες μὲν γὰρ διΐσταντο, 
φῷ δὲ ϑανάτῳ Curr ἀλλήλοις. οὗ- 
φως, $i συνάψεις τὸ νεχροὺς πρὸς τὸ Φί- 
λους, doti εἰ δὲ μὴ συνάψεις, οὕτω" 
φίρουσι τοὺς ϑανόντας νεχροὺς, ὦστε τοὺς 
Φίλους αὐτῶν οἰκτίσα! καὶ ἐλεῆσαι! αὐὖ- 
φοὺς ἀϑλίως ἀπολωλότας. add. Gu.) 
Baroc. 74. Gu. m. 9. 

1498. Zxoríay] Σχοτεινήν. Gu. m. 
2. 
1499. Ob «ροκαλυπτομάνα] Οὐχ 
ἐμαροσϑεν τῆς παρειὰς τῆς πλησίον τῶν 
βοστρύχων οὔσης σχιαομένη, τρυφῶσα 
λέγω" τοῦτο γάρ ἐστὶ τὸ ἀβρά" ἤγουν 
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oUx iras τῷ προσώπῳ o0 αἰδὼς, ὡς 
«αρϑένου. ὅτι 0€ ἐστι τοῦτο, δηλεῖ ταὶ 
αὖϑις λέγουσα, οὐδὲ αὐδουριένη ved «ιν 
ϑενίας φέρομαι τὸν ὑποκάτω τῶν De 
φάρων, ἤτοι τὸν ἦν ταῖς παρεταῖς, γεῖ 
μενον φοίνικα, τὸ ἐρίϑημα λέγω τὸ 


γύσον, ἀλλὰ νεχρῶν ὥσεερ γὰρ num 
ἄνετον τὴν χόμην ἔχουσοι «ροπορεύωτα 
τοῦ 3100, οὕτω καὶ ἐγὼ ὑπάρχω ew 


(pata τὰ κρήδεμνα καὶ τὰ ἐν τῇ v 
φαλῇ σκεσάσματα, ἀνεῖσα καὶ dm 
σίμνψασα τὴν ἀνδϑηρὰν στολίδα τῆς ἢ» 
φῆς, ἤγουν τὸν κόσμον, ᾧ xoGjeUvres b 
τῇ xtpaA αἱ vagi τρυφῆς em 
Gu. m. 4 


1500. ᾿Αβρὰ] Τὰ τρυφερά. Cx. 
m. 1. τρυφῶσα, οὖσα. Gu. m. 2. 

1503. Αὐδουμένα, Γράφεται καὶ 
αἰδομῖνα διὰ τὸ μέτρον. οὗ γράφετω; ἃ 
ἀκὺ τοῦ αἰδουμένα κατὰ ἀφαίρεσιν τῶ 
v, ἀλλ᾽ deb τοῦ αἴδιυμαι ϑέμανσος ψε- 
gà τοῖς «οἰηταῖ; γραφομάνου. Flor. 21. 
Βάχχα νιχύων,] Βακχικὴν μανα! 
μαινομένη, ἣν δὲ οἱ νεκροὶ «αρέχουδη, 
οὐχ ὁ Διόνυσος. Gu. m. 1. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56. 76.* ὑπουργὸς, See- 
rig οὖσα. Gu. m. 9. 

1504. Κράδεμνα Τὸ δεσμοῦν τὴν 
κεφαλήν. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. φακιόμα. Gu. m. 
2. rà περικαλύμματα, τὸ κεφαλοδέφ- 
μμον. Flor. 59. κιφαλοδεσμούς. Flor. 
33. Δικοῦσα] Καταβαλοῦσα. Flor. 
59. 
1505. 'Anita  ᾿Εάσασα. Gu. Flot. 
59. XX4àg] Τρυφῆς. XOuóag] Τῆς 
στατάλης. Flor. 59. 

1506. ᾿Αγεμόνευμα Κατὰ xem τὺ 
φέρομαι." ταύτῃ ἐξορμνῶ Sy tem aea καὶ 
ἐξάρχουσα ϑρήνων τοῖς magit Aug. t 
ὁδηγήτρια, προοδοποιὸς οὖσα, «ροηγή" 


spia. m. 2. 


f Legebatur in cod. «aéen V. ἡγεριονεύουσαν na) ἱξάρχεουσαιν. 


— P n. —. 
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1511. Κραιϑεὶς7 Τιλειωϑδείς: κραί- 
w γὰρ τὸ τελειῶ. Flor. 59. 

1518. Χάρματ᾽ ᾽Ερ. Λέγω ἡδονὴν 
"ἧς παρακολουλούσὴς ἐπ᾿ ἐχδικήσει τῶν 
καρανομιῶν δυνάμεως. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1519. Πρόπαν)]ὴ Παντελῶς. Gu. 
m. 1. διόλου, τελείως. idem. m. 
2. 

1521. Μίλος ἔγνω, Μέλος δὲ λέ- 
ye διὰ τὴν ἐμμετρὸν αὐτοῦ ἐμμέλειαν. 
δὲ supra ἀοιδοῦ, τῆς ἐμμότρως (Gu. 
ἰμεμάτρου) προφερώσης τὸ αἴνεγμα (Flor. 
rà ahíyuara. tum αὐτῆς δηλονότι 
add. Gu.). Gu. m. 1. et Florr. 5. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1522. Σῶμα φονεύσας. Avr) τοῦ 
αὐτὴν αιριφραστικῶς. λέγεται δὲ ἀντι 
στρόφως, ἀντὶ τοῦ, ὅτε γνοὺς τὸ αἾνιγμα 
γῆς Σφιγγὸς ἐφόνευσας αὐτήν. MS. C. 
C. C. Gu. m. 1. * 

1530. Tí; ἄρ᾽ ὄρνις Τίς ἄρα ὄρνις 
ἐστερημένη τῆς μητρὸς, ἐδομένη καὶ χαθ- 
μένη ἐν τοῖς χλάδοις τῆς δρυὸς ἢ ἐν 
voi; χλάδοις τῆς ἰλάτης τοῖς εἷς ἄκρον 
ποριῶσιν, ἐστὶν ἐν τοῖς οἰκείοις ἄχεσι σὺν- 
ῳδὸς καὶ συνδρηνήτρια τοῖς ἐμοῖς ὀδυρ- 
μοῖξ. (λαμβάνων δὲ κατὰ συνεκδοχὴν 
vb χλάδοως καὶ εἰς τὸ δρυὸς, καὶ εἰς τὸ 
ἐλάτης, εἰς μὲν τὸ δρυὸς γυμνὸν τίθε;, εἷς 
δὲ τὸ ἐλάτης μετὰ τοῦ ἀκχροκόμοις.) 
ἥκεις ἐν τοῖσδε τοῖς νεχροῖ; κλαίω ἐν αἱ- 
όγμασι καὶ “γρήνοις αἵλινον καὶ κλαυθ- 
μόν, (τοῦτο χομματικὸν οὕτω.) διαβι- 
βάσουσα μονάδα καὶ μεμονωμένον αἰῶ- 
γα, ἅτε πάντας τοὺς ἐμοὺς ἀπολέσασα 
Ἰωχήσω xai ϑρηνήσω τὸν da) «χρόνον ἐν 
δάκρυσιν ix τῶν ἐμῶν ὀμμάτων καταφι- 
ρομήνοις. Gu. m. 2. 

1534. s. Συνῳδός 11 Συνϑρηνήτριε 
ipei. Gu. m. 2.  ADuw] KAav3- 
μὸν, ϑρῆνον. Gu. m. 2. 

1535. s. "A] Τοὶς δὲ τὸ ἃ ἀντὶ τοῦ 
ἥτις φασίν. Flor. 38. 'A τοῖσδε αρο- 
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x^alw,] Οὐδεμία δηλονότι. ἡ Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

1540—1545. Tiv ix] πρῶτον] 
"Ec τίνα «ρῶτον βαλῶ ἀπαρχὰς ϑρή- 
νου ἐν σταραγμοῖς &«à τῆς ἐμῆς χα!- 
τῆς, τουτέστι τίνα πρῶτον ϑρηνήσω, τὰς 
τρίχας σααράφτουσα καὶ «ρὸς αὐτὸν 
BíTrousa; «αρὰ τοῖς διδύμοις μαστοῖς 
τῆς μητρὸς τοῦ γάλακτος; — ἐντεῦϑεν 
γὰρ σὥραμμαι ἡ τάλαινα" --- ἢ «ρὸς 
và οὑὐλόμενα καὶ ὁ μένα αἰχίσματα 
τῶν δισσῶν ἀδελφῶν ; m. 2. 

1543. Γάλαχτος «ἀρὰ μασταεῖς,} 
Τοῖ τὸ ἀναϑρέψαν με γάλα ἐχβλύσα»- 
σι. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

1550. "Apr oxórov] Φυσικῶς γὰρ 
ὁ ἀὴρ σχοτεινός" ἀπὸ γὰρ τοῦ ἡλίου φω»- 
φίζεται. Flor. 59. 

1551. "EAxeg μαχρόαουν] Ai i- 
βάξδεις πολυχρόνιον, ἤγουν «ἀρατιΐνεις 
vi ζωὴν, pepe. Gu. m. 2. 
Flor. 33. 1 

1554. ' deri] Διανρίβων. Gu. 
m. 1. σεριφίρων. Flor. 33. 

1559. Ai3tgee s. ] "fiomte γὰρ o) 
ἐν τῷ ἀέρι τύποι οὖκ ἔχουσι σύστασιν, 
ἀλλὰ μόνῃ τῇ ὄψει καταλαμβάνονται, 
καὶ οἱ ἐν ἄδου νεχροὶ ὄνομα μεόνον εἰσὶ; 
καὶ τὰ ὄναρ ϑεάματα Tog ÓYJourrog 
νοῦ τυγχάνει φαντάσματα, οὕτω καὶ 
Οἰδίπους τῷ «λήϑει xal μεγῖϑεν τῶν 
συμφορῶν ἀπειρηκὼς οὐδὲν ἄμεινον τού- 
vay πάντων διάχειται. "AXXa. τρία 
εἰσὶν ἀνυπόστατα, εἴδωλον, νεκρὸς, xai 
ὄνειρον. ἐκ τυύτων γοῦν τῶν τριῶν ἡγή- 
daro αὑτὸν ἕνα ὁ Οἱδιαους. Gu. m. 9. 

1564. Παρὰ βάκτροις τῇ 
σῇ βακτηρίᾳ. Se m. 1. j ind 

1565. s. Orquriiuaty ] Κατὰ 3e- 
[o ἤγευν ὑπουργίαν. m. 1. 

lor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Ἔ- 
μόχϑει, Ἑνταῦϑα ἀντὶ τοῦ μοχϑοῦ- 
σα ὡδήγει, ἐν δὲ τῷ «αρὰ βάκχεροις 


* Priora ἀντὶ «es à. s. e Gu. addidi, ex quo scripsi etiam Abysess δὲ dve. pto λίγει 


doe. οἱ γνοὺς pro ἔγνως. 


4 Indicat, locutionem eí, συνῳδὸς leen idem valere atque οὐδιμία v. t. 


Ultima se. xa) 


Tape. 5. «. À. sunt etiam in Aug. 


Verbo &a»rwg a m. 2. suprascriptum est ὁδηγάενν οὖσα. 
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ἐμόχϑει ἀντὶ τοῦ ἰκοκία μόνον. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 
TG. / 

1568. Τάδε] Διά. Gu. m. 1. 

1571. Οὐκ ia' ὀνείδεσιν, Λέγω, cüx 
ἐπ᾽ ὀνείδεσιν, οὐδ᾽ ἐπὶ χάρμασιν ἔλιπον 
và φάος, ἤγουν οὐκ ἄτιμος χαὶ τοῖς ἐχ- 
Sor; ἐπονείδιστος ὁ φούτων )άνατος γί- 

», ἀλλ᾽ ὁ σὸς ἀλάστωρ ἔβη καὶ ἤλ- 
" iv] τοὺς σοὺς «αῦῆδας ἐν ὀδύνως, 
βρεΐϑων ἐν ξίφεσι καὶ «αυρὶ καὶ σχετλί- 
aug μάχαις. δείχνυσι δὲ Syria, ὅτι, εἰ 
καὶ γενναίως «νυ καὶ ὑπὶρ φύσιν ὁλώ- 
λασιν, ἀλλὰ μεγίστην ὅσην duo) τὴν 
ὀδύνην ἐντεῦϑεν προὐξίνησαν. Gu. m. 
2. 

Οὐκ iw ὀνείδ. 1 Οὐ δι ὄνειδος, 
ἤγουν ox, ha, ἐγειδίσω, οὐδ᾽ ἐπὶ χαρᾷ 
διακειμένη, ἤγουν . Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
"Ev! χάρμασι, ᾿Εχϑρῶν ἔλωπον φάος" 
γιναίως γὰρ ὑπὶρ τῆς βασιλείας ἀλ- 
λήλους ἐφόνευσαν. Gu. m. 2. 

1572. ᾿Αλάστωρ,} 'O «αρακχαλου- 
Sá» σοι καχοαοιὸς δαήύμων. Gu. m. 1. 
ἡ σὴ δυστυχία, ὁ καχοδαίΐμνων ὁ ἀχολου- 
ϑῶν cu ἀεί. Gu. m. 9. 

1578. Ἐΐφεσιν βρίϑων, Kara φό- 
y ὧν. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. 

1574. Καὶ «υρὶ Καὶ κατὰ «v, 
καὶ κατὰ en Flor.) Hoi 
μάχας. Gu. m. 1. Florr. iidem. 
Πυρὶ  ᾿Αφανισμῷ, διὰ τὸ καυστικὸν 
voU αολέμου. Gru. m. 2. 

1576. Tí τάδε κατ. Asien ἡ ài: 
διὰ τί τάδε καταστίνεις, ἐπειδὴ ἄδηλος 
ὁ σὸς ϑρῆνορ᾽ αολλὰ γὰρ τὼ «εριέχοντά 
63 κακά. Φανίρωσον, διὰ τί ταῦτα στί- 
wg διὰ τὴν τύφλωσιν 9) Ui, τὸν τῆς 
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μητρὸς γάμον; à δὲ εἶτεν, οὖ διὼ ταῖτε 
ϑρηνῶ, ἀλλὰ διὰ τὰ τέχνα. * ἀὰ εἰ 
τούτους στινάδως τοὺς στεναγμούς (ὧπ- 
viru; add. Flor); Gu. πὶ. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Τό 
δε Τὴν τύφλωσν 9» τὸν τῆς men 
γάμον. Gu. m. 2. 

1577. Τίχνα.Ἴ Xreáfe Ónuain. 
Gu. m. 1. Florr. iidem. 

1577.8s. Δί ὀδύνας r$. Διὰ εν 
ριωδυνίας, ἤγουν μεγάλης ὀδύνης dx; 
ἄν, εἰ βλέπων εἰς τὸ ἅρμα. τοῦ SA εἰ 
τήϑρησαον, ἐσεσχόσωις ταῖς dxrAm τῶ 
σοῦ ὄμματος τὰ σώματα τῶνδε τῶν ν» 
XQ, τουτέσειν εἰ τὴν τοῦ ὁρᾷν δίναρο 
ἔχων ἔβλεπες εἷς τάδε τὰ σώματα τῷ 
νμεχρῶν. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 9]. 
56. 59. 76. 

1581. Τῶν μὲν ipw] ᾿Εγὼ γὰρ 
κατηρασάμην )ηκτῷ οἰδήρῳ δῶρια δια- 
λαχεῖν τόδε τοὺς ἐμοὺς «αὔδας. t 

1585. ᾿Ικέτις ἱκέταν] ᾿Ιχόσις abri 
οὖσα l ἱκέτην ---- προτείνουσα τὸν mat- 
φόν 


1587. Λωτοτρόφον) Δωτὸν οὗ μῶν 
τὸ γλυχυκάλαμον, ἀλλὰ καὶ «νά τις 
ἡ ἰδιωτικῶς λεγομένη τριφύλιον. Gu. 
m. 2. ἀνδηρόν. Flor. 59. Λείμαχα, 
Λωμῶνα. ΔΛόγχαι] ΜἩΜαχεσά 
drà χκοποῦ. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. 

1588. Κοινὸν ἐνυάλυον, "Ov 
ἄλληλα, δηλονότι ἐμαχίσαντο τὰ τίχ» 
va φόλεμον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. 

1591. Ψυχρὰν λωβὰν, Σχάτας 
φόνον. Flor. 88. 

1598. XaAxóxooro] "Ex χαλκοῦ 
κατασχευασϑὶν, và κχρουόμενον σαρὰ 
χαλκοῦ. Gu. m. 2. 
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Σαρκὸς Τῆς ἑαυτῆς. Gu. 
Lan ᾿Ἐνέίβαλεν. Gu. 
or. 5. 6. 9. 21. 56. 59.. 


p) vix] Παρὰ mx. Gu. 


Τιλευτᾷ. El πέρας ἄγει, 
ipys: Gu. m. 3. 

Bíog.] 'O ixí^oweg. Gu. 
lor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 


O/xrwv μὲν] Θρήνων μὰν ἀσὺ 
ysrs, ὅτι χκωωρὸς ταφῆς. Gu. 


"Apre. τῆσδε γῆς] ᾿Ετειδὴ 
e» τῷ ἐμῷ «τωδὶ Αἵμον ᾽ΔΑν- 
λωκχεν ἐμοὶ τὴν βασιλείαν φυ- 
μέχρις ἄν, aXnpuivrom τῶν 
Jp λαβὼν τἰαύτην ὡς «ροῖ- 
σὺν ᾿Αντιγόνῃ ταύτης τῆς χώ- 
, m. 9. 

Οὔχουν σ᾽ ἰάσω Οὐκέτι οὖν 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
59. 76. 

Σαφῶς Φανιρῶς. Gu. m. 
᾽ς. Gu. m. 2. Οὗ μή «o- 
spa) Aou τὸ οὗ καὶ và μή. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 


. Εὖ «ράξεν ἘἙΕὐτυχήσει. 
1. Florr. iidem. 

. 'Exxepitow ] "Ἔξω «apa- 
Gu. m. 1. Florr. iidem. 
Ἐφ᾽ ὕβρει. Gu. m. 1. Florr. 


, IItymu] "Hyevs ἐξέπεμψε, 
χερσὶν ἄλλων. Gu. m. 1. 
6. 9. 21. 56. 59. 76. 

.Αβυσσα Axari. Gu. m. 
*. lidem. βυσσὸς ὁ βυθὸς, Boc- 
 xéouvo βάμμα. Gu. m. 


. ᾿Αλλὰ δουλεῦσαι ᾿Αλλὰ 
εὔσο μοι ἔδωκε πρὸς δισαύτην 
βον. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 
6. 59. 76. 


. Agde «αραλαβὼν)] Ti γὰρ. 


y με παρὰ πατρὸς λαβὼν, τα- 
Ue ἐκείνου σπκαρεὶς, xal διὰ 
ς Κιϑαιρῶνα ῥιφεὶς ἐπ᾿ ἀπωὼ- 
"III. 
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λείᾳ, «“αρίδωκα τοῖς «παισὶν, des a1- 
«ρωμένου, μηδένα τῶν EX. Λαΐου εὐτυχῆ 
γενέσθαι." ὥστε, τούτου ὄντος, κατηρα- 
σάμην abri τοῖς eroudiv, ὑπὸ τοῦ σροσ- 
ὄντος μοι καχοῦ δαίμονος εἰς τοῦτο συν» 
ελαϑείς. Gu. m. 2. 

1680. ᾿Εμηχανησάμην.Ἴ Ado εἷ- 
vy μηχανήσασθαι, ὁ δὰ ἐμηχανησά- 
μὴν εἶπεν, ὅτι γεγόνασιν. Gu. m. 1. 


1686. "Αρδην] Πανγελῶς. (διόλου 
add. Gu. m. 2.) Αῤδην] ᾿Αφανισ- 


φσιχῶς. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. 

1638. ᾿Ελξας IlwgmwroéLoc, σε" 
(i. Gu. m. 2. 

1639. Κακὸς Δειλὸς, ἀγεννής. 
Gu. m. 2. Εὐγεὶς Imo», dr 
δρεῖῶν. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 
56. 59. 76. τὴν οὖσαν ἐμοί αὐτὰ γεν- 
γαιόφτητα. Gu. m. 2. 

1640. Προδοίην, ᾿Ασυλέσαιμι. Gu. 
m. 1. Florr. iidem. 

1651. Τὴν ἐστοῦσαν] Τὴν ἐσελευ- 
δομάνην. Gu. m. 1. τὴν ἐλευσομένην. 
Florr. 

1659. Oscuro, ] - Θεσμὸς καὶ 
νόμος διαφέρει. ϑεσμὸς ἀπὸ τοῦ efr 
νόμος δὲ ὁ ἐκ πολλῶν συγγεγραμμένος. 
Flor. 59. 

1661. ^o; kmí3ou τάδε. Tovro 
οὕτω συνταχτίον" dQ ὑπάρχουσι 
φαῦτα, καὶ σὺ μῶρος, ὃς τούφοις δηλον- 
ότι ἐσεΐϑου. ἀγνοοῦντες δέ τινες τὴν 
σύνταξιν, αἰτιατικῇ ἐνταῦϑα và πείϑεσ- 
Sau συντάσσεσγαι λέγουσιν. ἢ οὕτω" καὶ 
σὺ, ὃς ἐπείϑου ἐχείνῳ δηλονότ' τάδε. 
σεϑομα γὰρ τῷ δεῖν τάδε φαμὲν, 
καὶ σεΐϑδω τὸν δενα τάδε. Gu. m. 2. 

1662. Πῶς: Eh μωρός; Gu. 
m. 2. ᾿Εχτελεῦ; Πληροῦν. Gu. m. 
2. 

1667. Οὐκοῦν ἔδωκεν. Οὐκοῦν aag- 
ἔσχε τῷ ϑανάτῳ δηλονότι (rovro γάρ 
ἐστι τὸ τύχη) τὴν κατ᾽ αὐτὸν εὐτυχίαν 
καὶ ζωὴν, τουτίσει σεριών τε καὶ sUTU- 
χῶν τίϑνηχεν οὕτως ἀδλίως. φούτου οὖν 
μηδὲν eov αὐτὸς ζήτει, μηδὲ τιμωροῦ 
ανόντα. Gu. m. 2. 

1668. Καὶ τῷ τάφῳ] "Hywy 5 
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τῷ τάρου μὴ τυχεῖν τιμωρηϑήτω. Gu. 


a GT. Ms3509401] Ἀπολειρδήσυ- 
μαι, ἀσοστῶ. Gu. m. 2. 

1676. "Expw ὁ δαίμων, ᾿Εκχύρω- 
σεν ó ϑεός. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 
9]. 56. 59. 76. Δοχεῖ :] ᾿Αρεστὰ 
φαίνετα.. Gu. m. 1. ἀρίσχει. συ. 
m. 2. 

1677. Kéxerrau, ] ᾿Επειδὴ γὰρ φὴν 
πατρίδα roga cimo, αὕτη ἡ δυσ- 
τυχία οὗ qoi τοῦτον ταφῆς ἀνάξιον. 
Gu. m. 2. 

1679. Nai πρὸς dj Τοῦτο οὕτω 
συντάσσετα!" ναὶ, ὦ Κρίον, ταφήτω, 
Ἱχετεύω σε πρὸς τῆσδε τῆς μητρὸς, τουτ- 
ἐστι δ΄ αὐτὴν, εἰσακουσῆναι δέομαι 

φαρακαλοῦσά σε. οὕτω τὸ μὲν ἱκετεύω 
ἔξωνγεν moie τὸ σὲ ληπτίον, τὸ δὲ πρὸς 
«τὸς τὸ μητρὺς ὑπερβατῶς συναστέον. 
Gu. m. 9. 

1680. Μάταια uox is, ] Ματαίως, 
ἀχαίρως φητοῦσα τάδε χκοπιᾷς" οὗ γὰρ 
ἄν τύχοις. Gu. m. 2. μάταια μοχθεῖ; 
φάδε xal ταῦτα" o0 γὰρ ἂν τύχοις τοῦ 
φοιούτονυ. οὕτω v) τάδε «pb; τὸ μοχθεῖς, 
οὗ Tp; τὸ τύχης (sic) συντακτέον, ἣ 
καὶ πρὸς τὸ τύχης, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο 

| φὕρηται. Gu. m. 2. 

1681.. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ Σὺ δὲ ἕα us 
κἂν ϑερμὰ ὕδατα περιβαλεῖν τῷ νεκρῷ. 
Gu. m.. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. εἰ καὶ μὴ 3áxa: ἐᾷς. Gu. 
m. 2. 

1683. ᾿Αλλὰ] E] xai μὴ ἐάσεις 
λοῦσαι τοῦτον. Gu. m. 2. Τιλαμῶ- 
νας] Διαζώματα. Flor. 88. 

1685. Προσπτύξομα..ἢ Φιλήσω. 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 76. 

1686. Οὐχ εἰς γάμους σοὺς Τουτ- 
ἔστιν, ἐπειδὴ νύμφη μέλλεις γενέσϑαι, 
οὗ δεῖ σε δαχρύειν χαὶ συμφορὰν ἔχειν 
xai λύπην, ἀλλὰ μᾶλλον χαίρειν, ἵνα 
μὴ κακὸς οἰωνὸς δόξῃς τῷ γήμαντι. 


Gu. m. 9. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


1689. Νὺξ dg ἐκείνη ὃ. μ᾽ ἐ μ] 
"owe a) Δαναοῦ ui S 
ὠκείους Trac piv εἰς rers 
ἀακίχτεναν, κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ αὐτὴ 
πρὸς τὸν σὸν «αὔδα διατεϑήσομαι. σα 
m. 2. 

1690. ᾿Εξωνείδισεν ;] ᾿Ονειδισεικὼς 
καὶ ἀπελητικῶς ἐξεῖτεν. Gu. m. 2. 

1601. Ἴστω σίδηρος, Δὲ εὖ inh 
Φόνον ποιῆσαι ὥμοσα, εἰ μὴ ἐν xig 
βάψω αὐτό. Gu. m. 2 

1694. Τεννωότης cw,] "Or: n» 
συμνπονεῖ;ς τῷ «ατρὶ δυστυχοῦντι, καὶ Ι 
οὐκ ἀπολείπεις, γενναῖον ἴ ἐ[γον sonic, ón 

δὲ, ἐξόν σοι μετὰ τοὐμοῦ παιδὸς Bas 
λεύειν, συναφϑεῖσα αὑτῷ, σὺ δ᾽ οὐκ ἐξ. 
λεις, τοῦτο σαφὴς εὐήϑεια. Gu. m. 3. 

1695. Καὶ ξυδανῦμα!} Οὐ μάν 
$ Loja αὐτῷ. συ. 

1697. "n Sari "n Sang, 
οὗ ϑέλω δὲ σὶ τοῦτο ποιῆσαι. (τοῦτο γὰ 
συνυπακούεται. add. Flor. MS. C. C. 
C. Gu. m. 1.) Flor. 21. 

1699. Min] Πρόσμενε. Gu. m. 1. 
Flor. 5. 6. 9. 91. 56. 59. 76. 
Στέρξω] ᾿Αγαπήσω. Gu. m. 1. Florr. 
iidem. 

1701. Πεσὼν] Πεσὼν κείσομαι ἐν 
ἐχεοίνῳ τῷ τόσῳ, ὅπου μοι μοῶζα καὶ 
πεπρωμένον ἐστὶ σεσεῖ. * 

1703. Ἕν ἦμάρ μ᾽ ὦ. Ἢ γὰρ 
ἡμέρα, ἐν ἧ εὐδαίμων ἔδοξα, εὑρὼν τὰ 
Σφιγγὸς αἰνίγματα, αὕτη με ἀκολω- 
A54, ἀρχὴ τῶν xaxan γενομένη" οὗ γὰῤ 
ἂν συνῆλθον μητρὶ καὶ τἄλλα τὼ» χα- 
xa» συμβεβήκει, μὴ τῶν αἰνεγμάτων 
ὑπ᾽ ἐμοῦ διασαφηδϑέντων. Gu. m. 3. 

1710. Oixrgà ] ᾿Ἑλέους ἀξία. Gu. 
m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 

1711. Πεῶμα, Τὸ σῶμα. Gu. 
m. 1. 

1712. 
Gu. m. 1. Flor. 5 
59. 

1713. Πρόσϑες} ᾿Εαΐϑες. Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 


᾿Εχτάδην] ᾿Ἐκχτεταμένως. 
. 6. 9. 91. 56. 


* Verba καὶ sig. i. s. e Gu. addidi, in quo manu 2. scripta sunt. — Pro iis Εἶοι. 


59. post μοῖρα addit διισέξατο, ἑκυρώσατο. 


δὰ 
9 


ΙΝ EURIPIDIS PH(ENISSAS. 


1715. Ὦ φίλα] τὸ φίλα διπλῶς 
νοητίον, ἢ φίλα ἐμοὶ τῷ «ατρὶ, ἣ φίλα 
ἀλλήλοις" ἑἐχάτερος γὰρ viv ἑκατέρου 
ϑάνατον ἐσκούδαζεν, ha τῆς βασιλέας 
χρατήσῃ. Gu. m. 2. 

1717. Χρησμὸς, Ἦν yàg χρησμω- 
δοϑὲν 9. ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις ἀποθανεῖν, ὡς 
καὶ ἐν ταῖς ἱξῆς ἐπάγει. Gu. m. 2. 
II «,] Πληροῦτα.. Gu. m. 1. 
Flor. 6. 9. 21. 56. 

1718. 'AXX 5$] 'O ἀλλά «ερισσός. 
Gu. m. 1. Flor. 6. 9. 21. 56. 

1719. ᾿Αλώμενον. Πλανώμενον. 
Gu. m. 1. Flor. 59. 

1723. Kowoóc3a!] Kormw»bg εἶναι. 
Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
κοινὴν «oto3u.. Flor. 59. μετέχειν. 
et in marg. σημείωσαι ἐνταῦϑα τὸ 
κοινοῦσ)γαι ἀπὸ δοτιχῆς εἰς γενικὴν ἀντὶ 
φοῦ χονωνεῖν λαμβανόμενον" ἀεὶ γὰρ 
ἀκὺ δοτικῆς εἷς αἰτιατικὴν εὑρίσχεται, 
ἀντὶ τοῦ χοινοποιεῖν 0v. Gu. m. 9. 

1724. "δ᾽ ig Qvyày] Διὰ μὲν τοῦ, 
ἐγώ aps ϑάψω, (v. 1671.) σπέρματα 
φῇ Σοφοχλέους ᾿Αντεγόνῃ παρίσχε, διὰ 
δὲ τοῦ φεύγειν τῷ ἐπὶ Ἑολωνῷ Οἱδίπο- 
à. ὡς βούλοντωω γὰρ, οἰχονομοῦσι τὰ 

ra. T 

1725. "Ogsyr] "Exrim. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56, Φίλαν, Τὴν φίλαν 
μοι. iidem. 

1726. Πομαίμαν] ᾿Οδηγόν. Gu. 
X. 1. «ροπεμπτιχὴν, παραπίμκουσαν. 
Gu. m. 9. . 

1730. Teéusc3a, ᾿Ιωνικῶς ἀνα 
ξητα. Flor. 21. "Αϑλια,7 ᾿Αϑλήα 
ὑπάρχω ἐγώ. Flor. 59. 

1732. Πιόϑι γεραιὸν] Ποῦ γεροντι- 
xi» αύδα 3509; Gu. m. 1. Flor. 5. 
6. 9. 21. 56. ἐρωτηματικόν. Gu. m. 
2. 


* Leg. χρησμῳδηϑὶν vel χρησμοδοτηϑίν. 
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1784. Bà3 ue,] ᾿Ἐπόμενος ἐμοί. 
Flor. 21. 

1740. Τί ελὰς, Τί λέγως τοῦτο 
rb τλάς; οὗ γάρ ἐστι Δίκη ἡ ἐφορῶσα 
φἀνϑρώαινα xal τοὺς κακίστους τιμω- 
ρουμένη" εἰ γὰρ ἦν, οὖκ ἂν ἀτίμως αὖ- 
vi; ἐξηλαύνου τῆς πατρίδος. ἢ κατ᾽ 
ἐρώτησιν λέγι. Gu. m. 2. 

1741. ᾿Αμείβεται  Κολάζει, τιμω- 
ρεῖγαι. Flor. 59.  Aewwoíag] Κα- 
κοηϑείας, ἀφροσίνας. Gu. m. 2. . 

1746. Σφιγγὸς ἀναφέρεις ὄνειδος; 
Τὸ γὰρ ἐσικεϑαι Θηβαίοις πάλα; τὴν 
Σφίγγα ὄνειδος αὑτοῖς σ“αρὰ πάντων 
ἐγίνετο. Gu. m. 2. 

1752. ᾿Ασόπρο y.] Ἄπωθϑεν xar 
ἐπίτασιν τοῦ μήχους" (τὸ γὰρ ἀπὸ ἐπί- 
τασιν σημαίνει. add. Flor.) Gu. m. 
1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. | 

1758. ᾿Απαρϑένευτα ] O0 κατὰ παρ- 
ϑένους" αὗται γὰρ οἰκουροῦσιν. Gu. m. 
2 


1754. Τὸ χρήσιμον Τὸ γενναῖον, 
συνετόν. Gu. m. 2. 1 

1761. Πρὸς ἥλικας φάν. các. ] Ἵνα 
ταύτας προσείσῃς. Gu. m. 2. 

1762. Ἅλις ὀδυρμ. Οὐ φανήσο- 
μαι, ἵνα μὴ ὀδυρμὸν ἐγείρω. ἀρκούντως 
γὰρ περὶ ἐμὲ Dpimear Gu. m. 2. 

1765. s. "I9' ἀλλὰ β,. ᾿Αλλὰ 
καὶ i» τοῖς ὄρεσιν T3u, ὅπου ὁ Βρόμιος 
σηκὸς τῶν Moauváüur ἐστὶν, τουτέστιν εἰς 
ὃν αἱ Μανάδες βαχχεύουσιν, ὅς ἐστὶν 
ἄβατος τοῖς πολλοῖς, ὡς ἱερὸς, ἢ ὡς ἐν 
ὄρεσιν ὥν. Gu. m. 3. Βρόμιος] Καὶ 
ὁ τοῦ Διονύσου, ἐν ᾧ βρύμοι καὶ ἦχοι 
«αρὰ τῶν Βαχχῶν γίνονται. τὸ Ói τι 
τοιαύτην ἔμφασιν ἔχει, ὅτ; καὶ ἄλλοι 
σηχοὶ εἰσὶν ἐχεῖ τῶν son. Gu. m. 9. 

1767—1780. Καδμείαν Qj νεβρί. 
δα. Στολισαμένη ἐγώ «ors καὶ ἐνδυ- 


T Hec ὧς βούλ. x. v. X. ex Áug. et Gu. accesserunt, sed Aug. οἰκονοριῶσα. quare 


obscura hec videbantur Valck. 


tsi fieri non poterat, ut Antigone et sepeliret Po. 


lynicen et patrem in exsilium sequeretur, Sopbocles tamen in duabus fabulis Antigo- 
nen et boc et illud facientem inducit; poéte enim, prout libet, fabularum argumen- 


tum constituunt, 


Paulo ante «5—A»eryóry est ex Aug. et Gu. pro est — Ἀντιγόνης. 


$ Flor. 59. τὸ γενναῖον σοῦ λογισμοῦ φρινῶν τῶν σῶν λίαν ὑπάρχει συνιτὸν ιὑρητιπὸν ἡ 


ἀνάγπη. 
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Seu πβρίδα Ἑαδμείαν, ἤγουν ἣν αἱ 
Kadpsu Βάκχαι φοροῦσιν, ἀνὰ na 


heb 3íaso τῆς Xemí- id 


Asc, διδοῦθα εἰς ϑεοὺς “χάριν a1 
vw, τουνίσεν üxéprwro, 
euer τιμῶσα γὰρ ἑκώκωυς καὶ ej. 
χομένη τοῖς ie Rer τὰ βίλτιστα 
οὐδὲν ἤνυσα. τὸ δὲ w9 ἀνεὶ τοῦ φεῦ. 
Gu. m. 2. 

1768. 3roudecoauiia] 2roJs ero- 
λίδος τὸ ἔνδυμα, καὶ derà τούτου στολ:- 
δόω στολιδῶ τὸ (rM καὶ κοσμῶ. 


SUPPL. SCHOL. IN EURIP. PHGN. 


Gu. m. 1. Flor. ,5. 6. 9. 21. 56. 


m. 1. - a 5. 6. 9. 91. 56. 
IT. Ὥ ueya eun] ᾿Ιδὸν 


αἱ Θῆβα; 
RA uad τὰ τὸν ἄρτων i 


τηθέντα τῶν Θηβαίων, τοῦτο φησίν. Gu. 
m. ἃ. ὁ ἐκ «τοσώπου τοῦ sangre. 
Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 


TEAOX ΤΩΝ ΕἸΣ TAX QOINIXZAZ ΣΧΟΔΙΩΝ. 


SUPPLEMENTUM scHo Au M 


EURIPIDIS MEDEAM. 


. 2. KrANEAX) Μίλανας. παρελ- 
οῦσα Βόσφορον (sic). Flor. 10. un 
σληγάδας,} ] Τὰς συνδραμόντας arirpa 
xa3 ὃν γὰρ & ἂν τις καιρὸν εἷς τὰ à Ard 
ὀγκλίνας φαντάζιτα, τὰς «ἔτρας δυνα- 
γομένας, ὅταν δὲ κατὰ τὸ μέσον εὖϑυ- 
vos), διϊφτάμενα. καὶ ἵωπαλιν κατὰ 
τὰ ἀριστερὰ e d Enc, συνρεχούσας, 
τὰς eut Ὁμήρῳ] IIAáxrag, aJ εἰσὶν 
ἐπὶ τῷ ἐτόμανι voU Πόντου στιναὶ κατὰ 
ὁ Mares. de à ὧν ἢ gun (leg. di aio EM 
᾿Ἑλλήσκοντον. Flor.1 ain 
6. Μιτῆλϑον ] ᾿Εχόρωσαν. Flor. 10. 
9. O09 à» κτανεῦ πείσασα ] Νέον 
viv Πελίαν ποιῆσα! ἐχ γέ rH 
ξουαν αὐτόν. καὶ τοῦτο ᾿ eror m mA 
εὐτήσαφα, ὃν “λιν ἂν 


19. o1 Τῇ rb τῆς Θεσσαλίας. 


γῆς Ἤσε7" Οὐγως. Flor. 10. 

16. díArara.] Προσφιλῇ. Flor. 
10. 

21. Bog ] Μαρτυρεῖ Flor. 10. 

29. 'Axoóti] "Avr! τοῦ οὐκ ἀκούει, 
ὡς οὐδὲ ταῦτα. - τὸ δὲ δέρην, Ἰὰν μὲν 
μετὰ τοῦ i, ὀξυτόνως δειρὴν, εἰ δὲ χωρὶς 
τοῦ 1, δέρην. 


83. 'Anpásac ἔχε. Armis ἀν. 
v) τοῦ ἠτίμησε. τὸ γὰρ ἔχει ἐκ σερισ- 
σοῦ. Σ καὶ c& «αὔδας γὰρ, 
οὗς ἔφυσ', ἀναλώσας "yn. (Fragm. 
Brunck. p. 695.) καὶ σάλι» εὐφημίαν 
μὲν πρῶτα κηρύξας ἔχω. 

38. Bapt? ] Boguatsén λύσῃ. Flor. 
10. 

44. Καλλήνχον] Τὸν στέφανον. Flor. 
10. 
τοὶ 50. Θρνομένη) Ταρασσομόνη. Flor. 


1919 "Ec τοῦτ᾽ ] Ec τοσοῦτον. Flor. 


C86. "Def ἵμερός μ᾽ ὑπῆλθε] Τὸ σχῆ- 
μα — ἐξεταζομένους καὶ μηδενὶ τῶν ἀν- 
Spderu» ϑαῤῥοῦντας εἴλαι τὰ δυσ- 
τυχήματα, ἢ διὰ φόβον δεσποτῶν, ἢ διά 
TIyo, χρείαν συριφέρουσαν volt μα- 
σιν. ὃ οὗτοι ---- θεοῖς Fdo 


68. ᾿Θάσσουαι, Καϑέζονται. Flor. 
10. 
77. 8. Κακὸν — γον «αλωωῷ, Τῷ 
διὰ τὸν IIsAfoy ϑάνατον i prr RS Η 
Θετταλίας Usb ᾿Ακάστου τοῦ «οὐδὸς 

Πελίου, ἢ τῷ καταλειφϑῆναι αὑτὴν ὑπὸ 
βήσνν ὁ καὶ μᾶδλῳ X» δὲ τὸ ἐχ» 
βληϑῆναι τῆς Κορόϑου. τὸ δὲ ἐξητλη- 


* Bic Cod. Sed verum est Πλαγενὰρ, oed e» 61. . Ψ, 827. 


Hee ἀνεὶ τοῦ — «avene Flor. 10. ad 
Ir ls «1e. ex eodem cod. 


acceaserunt. 
Verba xe) μηδε») — σοῖς σράγμασιν 6 Florr. 6. 15. addita sunt. 


Iis 
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κέναι ἀντὶ τοῦ aso UdJar ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν b» vol; «λοίοις ἀντλούντων. * 
87. E) τούσδε] ᾿Επι. Flor. 


10. , . . 

106. Mi οἰμωγῆς, Τὸ σύστημα 
τῆς οἰμωγῆς αὔξεσϑα;, μέλλει. Flor. 
10. 

110. A7 αἱ, Κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν 
εἰσῆλολον οἱ παῖδες, ἡ δὲ πρεσβύτης (sic) 
οὖσα tat» (leg. za3or) ἐκιστινάζει. 
Flor. 10. 

116. Tí δὲ σοὶ vois; ] ᾿Ησύχως 
λέγιι. Flor. 10. ᾿Αμαλαχίας. Ἁμαρ- 
φίας. idem. 

119. Λήματα, Φρονήματα. idem. 

139. Φροῦδα γὰρ] Τάδε τὰ οἰκήμα- 
τα λέγω. T 

143. Παραϑαλαυμένα] Εὐφραινο- 
μένη. Flor. 10. 

157. Kew, τόδε Τουτέστιν ἐχείνῳ 
τόδε τὸ ἁμάρτημα μὴ λογίζου, καὶ δὲ 
ἐλαίδος ἔχε τοὺς ϑεοὺς ἀταωτήσειν αὖ- 
τὸν τιμωρίαν. T σὺ, φησὶ, μὴ χαλέ- 


σαι, μηδὲ ϑυμοῦ. σὺν δίχῃ δὲ, ἀντὶ 23 


φοῦ σὺν τῷ δικαίῳ, ἐπεξελεύσεται. 

165. Διακχνομομένους. Κεχαμμένους, 
ἀφανισμένους (sic). Flor. 10. 

167. ᾿Ασενάσδην] ᾿Ασῳχίσϑην. Flor. 
10. 
175. Αὐδαϑέντων) Αὐδηϑησομένων. 
Flor. 10. 

176. ᾿Ομφὰν, Παραΐνεσιν. Flor. 
2 


178. Afia, ]" Επαρμα, ὁρμή. Flor. 
10. Φρενῶν Διανοίας. Flor. 10. 

184. Καχῶσα. Kax ποιῆσαι. 
Flor. 10. 


* Hoc scholion, quod in edd. ad v. 75. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


185. Τοὺς εἴσω  ᾿Ἑαυτὴν ἣ τοὺ; 
«αιδας. Flor. 10. 

218. Σεμνοὺς γεγῶτας, πολλὰ — 
φαινόμενοι xod ἐπιπολάζοντες ὀχληροὶ 
καὶ ἐπαχϑεῖ; ἔδοξαν εἶναι. ἔνιοι δ᾽ αὑτῶν 
ἡσύχιον βίον ἑλόμενοι, xad «'ἀαρόντες μὲν, 
οὐδενὶ δὲ «ελάφοντες εὐτελεῖς ἐνομίσθηφαν 
καὶ νωϑρο ῥαϑυμίαν γὰρ τὴν νωϑδρό- 
τητα λέγει. καὶ vo» δὲ τὸ σεμνὸν ἀνεὶ 
τοῦ ὑπερήφαιον, ὡς καὶ ἐν 'I ὑ 
(ver. 92.) μωσεῖ (sic) τὸ σεμνὸν xai 
v μὴ πᾶσι φίλον" γεγῶτας δὲ Dexe- 
τας εἶναι. ὃ 

230. "H»] ᾿Ελσίς. Flor. 10. 

243. ᾿Ἐχαονουμέναισιν ᾿Ὑσπομενοὺ- 
σας. Flor. 10.. 

246." EX] Κατὰ τὸν οἶκον. Flor. 
10. 

247. "Ασην] ᾿Ῥύπον. Flor. 10. 

249. Mías ψυχὴν) Τὴν τοῦ ἀνδρός. 
Flor. 10. - 

258. Λελῃσμένη,} Αἰχμωλωτιοϑεῖ. 
σα. Flor. 10. λαφυραγωγηϑεῖα. Flor. 


269. ᾿Εχτίσῃ  Τιμωρήσῃ. Flor. 
10. 

478. Τερμόνων] Τῶν τελευταῖν 
φόπων. Flor. 10. 

280. Κάλων, Μηχανήν. Flor. 10. 

285. ᾿Ανήχεστον } ᾿Αϑεράπευτον. Flor. 
10. 

291. ss. Δράσιν vr] Κακχοκσοιήσιν. 
xai τὸ μαλϑδαχσδλέντα δὲ ἀντὶ τοῦ d- 
μελῶς προσενεχϑέντα, ἢ μαλακχιόϑῶτα 
τοῖς σοῖς λόγοις. || 

202. ᾿Απέχϑεσϑαι.,) ᾿Εχϑρωδὼς 
Qiaxsicdo;. Flor. 9. 


“αλομὰ καινῶν adscriptum est, ut ad hunc 


versum referrem, movit me codd. Florr. 6. 10. 15. auctoritas. Itaque scripsi τῷ δὰ 


φὸν TI. 3. -- -- *yp καταλ. prO vé. 
f yàp ipsius exse 

66. 119. 125. 

novi scholii initium feci. 


grammatici, ut ad ver. 56. οὐρανὸν γὰρ λέγιι νῦν τὸν ἀΐρα., conf. al 
175. etc. monuit Elmsl. Mus. Crit. n. V. p. 9. A verbis P εἰσὶ Dope 


1 Vulgo novum scholion exordiuntur, μὴ λίαν τόκου] σὺ, φησὶ, μὴ χ. At xaXieant, 


ϑυμοῦ interpretamenta sunt vocis χαράσσου. 


$ Verba xai ἐσ πολάζοντες — Jos. εἶναι, α Flor. 6. 15. addidi. 

| In Junt. et Basil. hsec καὶ τὸ a3. — λόγοις scholio ad ver. 284. post ásrengsev 
subjecta legebantur; huc transtulit Barn. quumque in antiquis edd. scriptum esset 
καὶ τὸ uaASavSiren d. τοῦ dp. wo. d μαλϑακπισϑίντα τοῖς λόγοι, dedit sal có maXOuxe- 


ϑίντα &. φεῦ án. vro. ἢ μαλϑα 


χϑίντα σοῖς A. 


Ego codd. Florr. 6. 15. secutus sum. 
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Μαλϑακχισϑέντα ] To σοῖς 426. ᾿Αγήτωρ] ᾿Ἡγεμών. Flor. 
10. 


ταλυνϑέντα. Flor. 10. 

Ἔβλαψε δόξα, ᾿Ανγὶ τοῦ, ἡ 
| με. σὺ γὰρ νομώξδων 
», φησὶν, * ἀπελαύνεις με δε- 


Κοινωνῶ  Μεταλαμβάνω. Flor. 


Θατέρου τόπου] Ἁκαιδεύτοις" 

feo) τρόπου ἀντὶ τοῦ ἐξηλλαγ- 

τείας, 0 ἐστι φαρμακχὶς παρὰ 

“δεύτοις καὶ ἀμαθία, νομέζον- 

υχαία,] Magd. Θατέρου vg] 
. Flor. 1 


προσάντης ᾿Ενανία, βαρεῖα. 
. 


Σιωπηλὸς 'O χρύπτων τὴν ὁρ- 
lós τε διὰ τὸ ἀπρόοαστον. Flor 


Αρηρι,7 Τιτύπηται. ΕἸοΥ. 


Οχλον] "Οχλησιν. Flor. 10. 
Appui] "Eo. Flor. 


AXu«-] Φρόνημα. Flor. 10. 
ἱέφυχε. idem. Tupamxór] 
νές. idem. 

Πρόσαντες" ᾿Εναντίον. Flor. 


Ἡ πιφύκαμεν] “ἢ μηχανῇ 
fy. ἐν αοίᾳ: ἐν τῇ τῶν ῥαρμά- 
γιστὸν Φησὶ Φαρμάχοις, etc 

15. 


βχεγγύους] ᾿Ασφαλεῖῆ;. Flor. 


Pietra: ] Φυλάξει ἣ σώσει με. 
15. 
λλ᾽ sla, φείδον Ἄγε κρύπτου. 


Γοῖς Σισυφείοις,} Τοῖς Kogn- 
Σισύφου προπάτορος. λέγει δε 
τι xa] τῇ τούτου ϑυγατρὶ 
Flor. 10. 

᾿Αμηχανώτατα.,] ᾿Αφυεῖς. 


nt. et Bayil. erat σὺ 
φησὶ ἀσιλ. με 903. μι, Sine 


481. Σὺ δ᾽ ix μὲν oix.] ᾿Επεχωρεῦ 
ἀνδρὼν καὶ γυναικῶν tim κατ᾽ ἀλλή- 
λου; T va. Flor. 10. 


432. Μαινόμένῳ xo] Μαναν ἐχούσῃ 
τοῦ ἔρωτος. Flor. 6. 

439. Οὐδ᾽ ir αἰδως] Παρὰ. E 
Ἡσιόδου (ἐργ. 198. sqq.) Asuxdm 
Φαρέεσσι καλυψαμένη καὶ αἰδὼς καὶ 
νέμεσις, Flor. 6. 15. 

444. Μόχϑων) Διὰ μόχϑους τῶν 
λέκτρων. Flor. 10. 

445. Βασίλεια 'H Τ)λαύχη. Flor. 
10. 

450. Κρεισσόνων) Ἐμοῦ τοῦ κρα- 
φοῦντος σοῦ. Flor. 10. 

452. Οὐδὲν ap.] Φροντίς ὧν λέγεις 
xav ἐμοῦ. Flor. 10. 

460. Τῶνδε] ὯΩν λέγεις κατ᾽ ἐμέ. 
Plor. 10. Οὐχ dewugnxéc] Avri τοῦ 

x ἀπαρνούμενος τοὺς φίλους. Flor. 


461. Ti c] Τὸ xarà σί. Flor. 
10. 

482. ᾿Ανέσχον) ᾿Ανέδειξα. Flor. 
10. 

406. ᾿Ελαμβάνου,] Παρακαλῶν- 
Flor. 10. m 

497. Κιχρώσμιϑα] κλήϑημεν. 
Flor. 10. ἐμολύϑη ^de) Flor. 
15. 

499. Κοινώσομαν, Διαλεχϑᾶ. Elor. 
10. 

501. Αἰσχίων φανεῖ" Οὐδὲν ἔχων 
ἀποχρίνεσλαν. Flor. 10. 

506. Οὔκοϑεν φίλοις Συγγενέσι. 
Flor. 10. 

1916 Κἰβδηλος] "Pvrapig. Flor 


δ. Κακὸν} ᾿Αντὶ σοῦ ἀσθενῆ «ὃς 
và λέγειν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐναντίων ῥήτορα 
xai δεινὸν εἶσεῖν. Flor. 6. ἀνεὶ τοῦ 
ἐσιτήδειον εἰς τὸ λέγειν. Flor. 2. 

526. Ilogyo] Μεγαλύνεις. Flor. 


νομίζων μὲ φησὶν " ἀσελ, με διδ. Flor. 6. 15. σὺ yà; 
sine lacunz nota. Barn. pro φησὶ scripsit σοφήν. 
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10. Χάριν,] Τὸ «pic σὲ (σε 8) cw33- 
γαΐ με. Flor. 10. 

527. Ναυχληρίας ] Αποδημίας. Flor. 
10. 


538. “Οση γὰρ οὖν ὥνησας " ES 
φησὶν, ὠφίλησας, οὗ καχῶς ἔχει, 
ὠφέλησας. 09s» μϑϑέημ τὰς 
E t$: τοῦ μηδὲν ὠφελῆσϑαι «αρὰ 
eii, τεῦ σγάγματος οὗ καλῶς ἔχοντος. 


τῷ σαρακχρύπτειν «ανουργεῖ, τολ- 


538. Νόμοις τε χρῆσϑαι,} ᾿Επλαμ- 10 


βάνονται τοῦ ἐπιχειρήματος" ἔδει Tu 
αὐτὸν ταῦτα λέγοντα «eni μηδὲν ἄδι- 
xo. πρὸς γὰρ τὸν λέγοντα, ὅτι νόμοις 
ἐσίοσταται χρῆσϑαι, εἶσοι ἄν τὶς εἶχό- 
φας ἀλλὰ σὺ oix ἐπίστασαι νόμοις 
e3as, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὅρκους «αρα- 
ἔβηκας καὶ τὰς δεξιὰς, καὶ rà τῖχνα 


ὅπως σοι ἑπαρχέσω, καταμωκώ»- 
ἔλεγεν. ἥκιστα οὖν ἔδει νῦν vd, «ὧν 
νόμων παραλαμβάνειν, μέλλοντα «πρόσ- 
eMroy τοιοῦτον εἰσάγειν «αραβεβηκὸς 
τοὺς νόμους. Ἢ οὕτως. μὴ βίᾳ «ράτ- 
σειν, ἀλλὰ νόμοις χρῆσθαι, μὴ «πρὸς 
χάριν κειμένοις, ἀλλ᾽ ἴσοις καὶ δικαίοις, 
φουτέστιν μὴ τὸ κεχαρισμένον τοῖς δυνα- 
τοῖς ἔχουσιν, ἀλλὰ τὸ σἄσι. "᾿Αλλωρ" 
vb χάριν γράφεται -ϑράσει ἐπιλαμβά- 
γον ϑὲ τοῦ χωρίου τούτου" εἴποι γάρ 
vig ἀριλὰ σὺ οὐχ ἐπίστασα; νόμοις χρῆσ- 
Sau, καὶ δεξιὰς παραβαίνων. 
Flos. 6. 15. 

543. Μήτ᾽ ᾿Ορφίως] Οὔτε τοῦ «λού- 
φου, φησὶν, οὐδὲν ὄφελος, οὔτε τῆς “λειο- 
τάνης σοφίας, s] μὴ καὶ διαβόητοι εἾεν 
καὶ ἐκισημότατοι οἱ ταῦτα κχεχτημένοι, 
ὅτι φρὸς τὴν δόξαν ἅπαντα δεῖ πράττειν, 
καὶ μήτε σλουτοῦντα χρύπτεν τὸν «λοῦ- 
vo», μήσε τοὺς ἑλλογίμους τὴν ἀρετήν. 
Flor. 6. 15. ' 

5529. Πολλὰς ἐφέλκων] Πολλὰ 
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γὰρ ἐφίλκεται κακὰ ἡ φυγὴ σὸν αὐτῇ, 

᾿Αβηχάνυς, δὲ διὰ vh ἐκβοβλῆμϑαι 

τῆς πατρίδος, Flor. 6. 10. 15. 

555. Οὐχ, d οὺ κνίδῃ,} Οὐχ e 

ὧν sio Me, Ii δὲ dgio, Ty 
y μωσῶν λέχος, ἐκείνης δὲ ἐρῶν, ὃ 

αὑτήν. ΕἸον, δ. 15. e ret 
557. Οὐδ᾽ εἰς ἅμ. «ολ. Φαουδὴν ἔχ. 

Οὐ σαουδάϑων «λείονα τέχναι αυῆσει. 

Flor. 10. 

208. Σαρα, Zowé-pac Fle. 


564. El rave] Rig τὴν oir 
αὐτοῖς τύχην «potzum. Flor. 10. 

566. ' Eusi τε λύει Ko ἐμοὶ, 9nd, 
λυσιτελεῖ εὸ διὰ τῶν μελλόντων ix ταῦ. 
v»; ἐσεόδαΐ uei σαΐδων ὠφελῆσαι τος. 
ἐκ σοῦ" πκωνωνοὶ γὰρ ὕδενει, τῆς Bas- 
λείας. Flor. 6. 15. 

569. s. ᾿Ογϑουμένης εὐνῆς, Ari 
τοῦ ὑγιοῦς οὔσης, ὀρδῶς epoxy 
3 ὀρϑὴς καὶ ἦτον οὔσης. Ups 
συγκαϑεύδουσαι τοῖς ἀνδράδ) εἰ 
ἔχειν νομήζετε. Flor. 6. 15. 

579." H σολλὰ «evi ] Οντως δὴ, 
φησὶν, ἐγὼ κατὰ ew), ανλλῶν διορέβῥω 
ἀνδρώπων καὶ ἀνόμειός εἶμι, ἐπεὶ οὖχ, 
ὥσαερ ἂν ἕτεροι, τοὺς ἀδίκους καὶ δωνοὺς 
ἐν τῷ λέγειν ἀποδέχομαι, ἀλλ᾽ ἡγοῦμαι 


τοσούτῳ μᾶλλον md bm eu, 
ὅσῳ «so. và δίκαιον καὶ ἐς qupa- 
rau διαχροὐύεσου. Flor. 6. 10. 15. 

582. s. Τλώσσῃ γὰρ alam. ] Ad 
γὰρ τῆς γλώττης τὰ dme αὐχῶ 
Cagaxgorrim σανουργεῖν τολμᾷ. Flor. 

. 15. 

585. Krsw?] El Xóyog ds τιμωρῖ» 
ται καὶ ἑνὶ λόγῳ ἁλίσχῃ. Flor. 10. 
᾿Ἔχτενεῖ σε ἀντὶ τοῦ χαταβαλεῖ σε, ἀεὺ 
μεταφορᾶς τῶν arerórrus καὶ ixrum- 
μένων εἷς τὸ ἔδαφος ἀϑλητῶν ὑαὺ ew 
ἀντιπάλων. Flor. 2. 

601. Φαινέσϑγω «eri, ] 'Ως vor εἶη- 
xag μή μοι, κακὴν εὐχήν. Flor. 
10. 


8 Florr. 6. 15. 4 ὅτι οὖκ ài. etin fine σοῦ medo ames οὖκ ἄλλυς ἔχοντος. 


T vid. ad ver, 582. 


i. Glossa δὰ συναρσήσας ver. 563. potius spectare videtur. 
i 
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Amergeph,] Οἶκος, ávíeuv- 
Οὐ κραοῦμα!] ᾿Αντὶ τοῦ οὐκ 


(ὦ περὶ τῶν τωούτων οὐδὲν 
ἰνγὶ τοῦ ovx. ἀχριβολογήαμαί 
ἑκάστου φαφῶς. πολλὰ μὸν 
α λέγειν «ρὸς di, * pir 
τὰ φολλά. 


Αρύσχῳ  ᾿Αρχόσει. Flor, 10. 
Εξώτπιος. Ae τοῦ (p bris, 
ἧς. Flor. 9. 


Φοῆθου «pó- 
| à. 3o) d εἰς 
λών γ᾽ dy ἤλαιζον μαϑεῦ. ὕ 
οφώτερα ] Ὕπερβανουσα τοὺς 
τὸ γνῶνα.. Flor. 10. 

Γρήβων và veas] Εἷς τὰ 
πριτεγριμμένος, ἐντριθὴς ὧν 
αὗτα λέγειν, T τουτέστι φοὺς 


dew] Ἀσιστῶν ταῦτα λέγει. 
lr] ᾿Εῤῥέτω, Flor. 10. 
Συγγνώμην εἶχες 


Awrw Flor. 


Ex vids uà» γῆς Ἴσως Do. 
| τὸν Ἰάσονα, ἢ ἐπεὶ ἀτήει 
ta. Flor. 10. 


βμοί vt γὰρ] Ταῦτα ἔνιω τῷ 10 


w Tj Μηδείᾳ “ροσνήμουσι.- 
Αναψόμεσλ  Κρεμάσομεν. 


ἥνδε μὴ φύγειν x3óva. ] γρά- 
ἐν μὴ, | ἦ ἀντὶ τοῦ ὡς δὴ 


dre] «οὔ o9» ἀκριβ. 
wonis i 


φησι. Flor. 10, 

823. ᾿Αποφιρβέμφοι. Tpéporric 
Flor. 10 1 

830. Ἀανϑὰν] Eixw93. Flor 
10, 

836. ᾿Επιβαλλομίναν) Τωρτϑεμά- 
γε. Flor. 10. 

868. s. ᾿Εγὼ δ᾽ — 
'"Ry$ P διὰ λόγων ἐασετίμησα, || 

875. ᾿ιάσχι,] βούλ- 
pa. Flor. 1 


0. 
807. Ae, é vixi,] A e» ποινὴν 
ἁπάντων τύχῳ λίγ ταῦτα. Flor. 
10. 

900. Χρόνῳ ] Μόλες. Flor. 10. 

983. Agáew váà,] Θοαῤῥήσω σοι. 
Flor. 10. 

972. Nó» ἐλαίδ. Avri τοῦ οἀχέσι 
μοι ἐλείδες τοῦ σώξεσδωι τεὺς σαῖδας. 
Flor. 6. 15. 

982. " Rexec, ] ' OX43gov. Flor. 10. 

987. Ksóeuó»] Κηδεστά. Flor. 2. 

998. 'Apsvrau]. Zvyxex stre τοῖς 
φέκνοις ἐνεκαῦλγα uafvoy. Flor. 10. 

1004. Xw)à] Σύμφωνα. Flor. 
10. 

1010. ᾿Εμηχανησάμην.) Πέμανυσα 
τὰ δῶρα τῇ Τλαύχῃ. Flor. 10. 

1024. Αὐθαδίας"] A«míag. Flor. 


1025. 'AXAwc] Ματαίως. Flor. 


1026. Kanzé3p»] Kaormáxw. 
Flor. 10. 

1040. Xaugéro βειυλεύματα. )| Asien: 
τὸ σφάξαι τὰ τέχνα. καὶ ἐῤῥέτω, φησὶν, 


10 


— nam AX. πρὸ ei e Florr. 6. 15. addidi, 
dedi, ut emendavit Valck. ad Phor. 709. nisi quod ver. 4. 


Porsono ad Med. 666. scripsi pro ἄρ᾽ Valck. Legebatur ver, 9. σοῦ πρίν' 


'er. ὅ. 4. συμβ. ἀμηχάνως olo. sig Aéyeus. μολεῖν 


$4. p. Y. $3, Flor. 6. 15. 


abent pro συμβαλεῖν et non interpungunt post λόγον. — - 
iscripturam codd. Flor. 6. 15. pro lrre. àv, sapaeteppiires σοῦ σὰ τωαῦτα 2. 


| 8399 μὴ pro 3491» δὴ et vv. -w 


g. —— φρο ὡς 4 addidi e Flor. 6. 15. 


inu serie legebatur: ἵν᾽ ἡ ἀντὶ σοῦ ὧς δή. ivras3a μίντω, m. € in quibus 


) σιωσώντα ex iladem 


recepi. 
1 medio scholio seq. οὖσαν φίλων et ὑπεπρίνεται δὲ νῦν legebantur. 


1". 
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ὁ ἐπὶ τῷ σφάξαι με" τὰ τέχνα χρατή- 
σας λογισμός. . 
1054.' Εχε77 'Ἐν᾿Αϑήνως. Flor. 10. 
1127. ᾿Ηκισμένη. Μαστιζομίνη. 
αἰκίδω τὸ μασείδω. Flor. 2. 

1137. 'Ecmviotou Φιλιοῦσϑαι. Flor. 
1154. Πάντα" Τὸ εἶναι ὧδε τοὺς 
«αῖδας. Flor. 10. 

1156. ᾿Ημκαίσχετο" Ἱπερεβάλλετο. 
Flor. 10. 

1158. Σχηματίζετα. Καλλωαίζει. 
Flor. 10. 

1161. ᾿Αβρὸν] "Ενδοξον. Flor. 10. 

1170. Anon] ᾿Αντὶ τοῦ ηὔξατο, 
par εὐχῇς ἐβόησε. Flor. 6. 10. Πρίν 
y ὁρᾷ, ᾿Αντὶ τοῦ ἕως ἔϑεάσατο, xal 
τὰ ἱξῆς. Flor. 6. 

1182. ᾿Επισερατεύιτο. ] ᾿Επέχειτο. 
Flor. 10. 

1183. IDéxo; ] Στέφανος. idem. 

1184. Nàpa ] ' Pc». idem. II«u- 
Q&yov] d3agrixov. idem. 

1189. Agacórar ] ᾿Ασφαλῶς. idem. 

1190. Συνδεσμα  Συμαλοκὰς, σὺν- 
δέσεις. idem. 

1204. Κυνεῖ,  Κατεφίλε, δὲ προσ- 
φωνῶν. Flor. 10. 

1215. ᾿Απέστη,Ἴ (sic) ἡμίφλεκτος. 
Flor. 10. Καὶ μεϑῆχ᾽ Καὶ ὕστερον 
ὑχσὸ ὀδύνης ἀπίϑανεν. idem. 

1241. Καχισϑῇς Μαλαχισϑῇς. 
Flor. 10. 

1264, Φόνος Τῶν «παίδων, ᾿Αμείβε- 
ται, ] «διαδέχεται τὸν χόλον. Flor. 10. 
1273. Δοκεῖ] Καλόν. Flor. 10. 

1275. ᾿Αρχύων] Aixrow». Idem. 
Ἀΐφους, ἀφύκτου Ja»&rov. idem. 

1276. s. Πέτρος Πεγρίνη. idem. 
Σίδαρος,  Σιδηρᾶ. idem. 


* Sic, ut edidi, Florr. 6. 15. 


SUPPLEMENTUM SCHOLIORUM 


1978. 'Agvrov] Σαύρον, jw 
Flor. 10. 

1987. Δεινόν; Μᾶλλον τοῦ yds 
ἐα!βαλεῖ τοῖς τέκνοις. Flor. 10. 

1289. "Ἐρεξας]Ὶ XElpyádw nb 
«αιδοχτονίας χρήσασα. Flor. 10. 

1297. Μητρῷον] Tiv τῆς werk 
φόνον εἰσαράσσοντες αὑτοὺς, ἀντὶ ve; &- 
xo» ἀπαποῦντες ὑπὲρ οὗ εἰργάσατο p 
vou ἡ τούτων μήτηρ. ἡ | 

1306. Παῦδες τιν. Τὸ ἑξῆς" τεὶ 
δες σίϑεν τνᾶσι roo χειρί. ἢ 

1311. Χαλᾶτε χλῇδας ᾿Ρέψαπ 
φοὺς λοὺς, λύσατε τὴν ἁρμονίαν τῶ 
ϑυρῶν. Flor. 6. 10. 

1312. ᾿Εχλύιϑ᾽ ἁρμοὺς,Ἴ Asien i 
xaí, xai vb ἴδω de κοινοῦ. Flot. 
6. 

1313. xa) Τήνδε τίσομα.  Φη. 
δισλοῦν δὲ καχὸν ἢ τὸν )άνατόν φησι vin 
δύο τέκνων, ἢ τὴν Μήδειαν. Flo. 
6. ὃ 

1334. Ilap ἀνδρὶ τῷδε, Aux 
κῶς ἀντὶ τοῦ ἐμοῦ (leg. ἐμοί)" ἑαυτὸ 
γὰρ δείκνυσι. Flor. 6. 10. 

1336. Ἑλληνὶς γυνὴ) Διασύρω τὸ 
Θάρβαρον γένος. οὐχ ἂν, φησὶ, τοῦτό τις 
τῶν Ἑλληνίδων γυναικῶν ἔδρασεν. Flor. 

. 10. 

1337. "ErA»] Ποωεῖν. Flor. 10. 

1359. Διάξειν βίοτον, Bun 
Flor. 10. 

1354. "Ατιμον (sic) ἀντὶ τοῦ ἄνευ 
αἰτίας. ἢ γράφεταω καὶ ἀνατὶ, "rw 
ἀτιμωρητὶ καὶ ἄνευ ἄτης. || Flor. 

1358. Κοινωνὸς  Συγκοινωνεῖς utor? 
ἀευχίῳ. Flor. 6. 

1863. Νεοὸμῆτες  Νεωστὶ γεγονότερ, 
ἢ οἱ νεωστὶ δαμασϑέντες. Flor. 6. 


? In editis hoc scholion cum superiore in unum coaluerat ; (vid. ii. vol. v. 1991.) 


separatum ab illo in Flor. 6. 


f Que hic sequebantur in editis, ἄνω lei «οὔ σύργον ἱσετῶσα σαῦσα λίγει, auctoritate 


Florr. 6. 10. ad ver. 1314. retuli. 


$ Hoc scholion in cod. cum scholio ad ver. 1339. coheret, (vid. vol. ii. b. 1.) ibique 
statim verba ὑσωληφὼς γεγονίναι subsequitur, 


| In Barnes. et 


Musg. hoc scholion est: ἀνασιὴ dn» ἄτης καὶ βλάβης. γρέ- 
il. 


φιται δὲ καὶ ἀνατὶ παρὰ Σοφοκλεῖ i» ᾿Ανγογόνῃ, quo carent Junt. et Bas; 
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1368. O9 εἰσὶν, ojo, ] Μεταξὺ εἰς 1401. Μάτην ἔσος iij. ] Μάσην εἶπας 
ὑσόμνησιν ἐλλὼν τῶν τέχνων ᾿Ιάσων ὧδύ- τοῦτο. Flor. 6. 10. 
garo xai φησὶν auo. Flor. 6. 1406. Τάδε] Τὰ «wa. Flor. 

1371. Βάξιν Ni» εἴρηχε τὴν óu- 10. Κάἀσϑοάζω,) ᾿Ἐπκιφϑύγγομαι. 
λίαν. Flor. 6. 10. Flor. 10. 

1400. Χρωτὸς Σώματος. Flor. 1412. Πολλῶν vau. ] Ταῦτα ὡς 
10. ἀπὸ τοῦ χοροῦ ἐστι λεγόμενα. Flor 6. 


ΤΈΛΟΣ ΣΧΟΛΙΩΝ ΤΩΝ EIZ ΜΗΔΕΙ͂ΑΝ. 


"ν 
i- 





NOT/E AD SCHOLIA 
IN PRIORIBUS DUOBUS HUJUS OPERIS VOLUMINIBUS EDITA. 


EX EDITIONE MATTHLEI. 





Ep 


SUPPLEMENTUM NOTARUM 


AD 


SCHOLIA IN HECUBAM. 


XUMERI SCHOLIORUM LINEAS RESPICIUNT, NISI UBI PAR. AFFIXUM EST, ET VERSA 
QUIBUS UNCUS ( ] ) sUsJICITUR SUNT ΕΧ EDITIONE MATTHLAI. 


P. 5.1. 4. αὐτῆς τήν σι σφαγὴν aros] Basil. αὐτῆς. σὴν δὴ σῷ. abre. Junt. e 
σι σῷ. 

Ibid. l. 8. σὸ ἥκω — λέγουσιν. ῥίσει δὲ eee] Gu. tantum ὅκω ἀντὶ σοῦ ἦλθον. σρίσιι 
γὰρ τοῦτο. 

P. 7. l. 1. ἱκβωνουμῖνον σοῦ i, παὶ σρισομίνου τοῦ m εἰς 9.) EnQuy. «ov ai sig s. Gu. 

P. 8. l 1. σίνσε"] σ΄. Gu. 

Ibid. ὡς «à — (5 om. Gu. 

Ibid. 1. 2. ὡς «à — ἰσφί om. Gu. 

Ibid. Pro σὸν σαρόντα — Qesis Gu. σὴν δωὴν enis ἱκάσφον, ὁποῖον φασὶ xalivravSa. 

Ibid. «3» σιριουσίαν] Gu. addit σὴν καϑόλου ζωήν. 

Ibid. l. 5. eis σὸ ζῆν συνειλούσας φροβάς.} Gu. «ois «3 Qn» σωνούσας cooQàs, ὁποῖον εἶναι 
μᾶλλον εἰσιῖν ἱνσαῦϑα. — His de suo addidit Barnes. xal δὴ καὶ «3 γίνος ἀνθρώπειον, — 
«i R8 βιὸς βαρυφονούμενον «à τόξον σημαίνει. 

P.9.l. 2. hórsoes προοίμιον. Τὸ γῆς) Hsec verba δ. «e. omis. King. et Musgr. 

P. 10. l. 1. «σῆς γενικῆς) Γενκῆς pro “φησιπῆρ est e Guelph. Flor. 18. 56. 59. 76. 
nisi quod Florr. utrumque conjungunt γενικῆς xa) x«ucissi.— Iidem cum Gu. om. 
μόνης τῆς et pro Ty ἦ x. ἴχον legunt ἵνα s. ἔχη. 

Ibid. L 8. σαλιῤῥ« — Jeunes desunt in Basil. add. King. ἤγουν δρόμοις gl. estin Gu. 
supra διαύλοις scripta. 

P. 11. l. 2. $91» ἑαυτοῦ σρῶφον καὶ δεύτερον, vienpees δὲ σὺ ἔχον éawSs» σρῶσον xai 
δεόσερον καὶ φρίφον. εἰσὶ δὴ cavea] Verba laoces et cicnoves δὲ — σρίσον 6 cod. Gu. ac. 
cessere. ' 
P. 14. 1. 7. γὰρ} ràe Gu. δὲ ed. Basil, Mox ed. Bas. ἀβανίξων «à καὶ βλάπφων, 
in quibus «à om. Gu. 

P. 16. l. 2—4. xal σὸ μὲν λαμβάνω γίνεσαι ἀσὺ eov ἵλω τὸ λαριβάνω, καὶ coU ἄγω ἄξω, 1 
Σηλοῖ σὲ φίρω, καὶ σρονῇ τοῦ διπλοῦ εἰς δισλοῦν, ἱλάξω καὶ λάζω. cà δὲ ὑβρίζω ἀσὸὴ τοῦ 
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᾿᾿Ισίσαφικοῦ μορίου na) τοῦ ξίω" ἴσει δὲ Αἰολικόν.} Verba καὶ «à μὲν λαριβένω — λάξω smt 
etiam in Flor. 6. 25. nisi quod in 6. ἱλάζω καὶ λάξω, in 25. tantum ia» «αἱ de- 
.sunt. Ex iisdem verba «à Σὲ ofe. — Αἰολικὸν desumta sunt, quum in editis schol tas- 
tum esset, «i δὲ ὑβρίζων ἀπὸ σοῦ λίαν Qiu». 

P. 17. 1 2. «da «,9ι). Musgr. συντιϑείς. Gu. συντιϑείς. 

Ibid. 1. 4. Par. ἀρριονικῶν) Leg. ἁρμονιῶν. 

P. 19. l. 1. ἀνειφράξιω:] Gu. ἀνειβράσιως. 

Ibid. 1. 9. οἱ ἄνϑρωποι καϑεύδοντι,} Gu. sa3493.. οἱ &sSp. 

Ibid. 1. 4. «ὅς y. — ὅν. om. Gu. 

Ibid. Schol. 71. Post hoc scholion i in Flor. 59. subjicitur hujusmodi Bgura: 


P. 19. 1, 5. οὐκ εἶσι σοῦ (reos, ἀλλὰ σοῦ} Gu. om. σοῦ. 

Ibid. L 6. Gu. 4 γὰρ ἠβ. «eive καὶ λίγω, «à σώξ. δηλον. σὸν «. 

Ibid. 1. 7. x9éne sai ἐσιχϑ.} Καὶ deest in King, et Musgr. 

P. 90. l. 2. ἀναπείσασϑαι) Leg. — κτήσασθαι. 

,  Tbid. 1, δ. οἴκων ἄγκυρα.) In cod. Guelph. premissa sunt ista: d, καὶ ὥγασρα ὧν 
μόνος τῶν ἱμῶν οἴκων τὴν χιονώδϑη Θράπην κατοικεῖ" cuasen γὰρ ἢ Opdun hà «à εἶναι β- 
ques na) ὁψηλοσίρα" φουείστι «ιλ. 2. €. 2. 

Ibid. 1. 6. €] Sic Gu. Vulgo δὰ. 

Ibid. δὰ αὐσῶν) Legendum esse putabam δ αὐτῶν, quod postea in cod. Psri. 
2648. reperi. Fahse. 

Ibid, 1. 8. «ανεὸν Gu. pro σαννὰ. 

Ibid. L 9. εἰσὶ «à 9] Εἰσὶ τό «κε γι Gu.. 

Ibid. 1. 10. &gvsees,] Gu. ἀφύκσι: φρίσσει. 

Ibid. 1. 12. Verba: «i σαρβεῖν — da; om. Gu. 

P. 32. L 2. Par. ὅλϑιν ljs.]. His addidit King.: ipicu Σὺ, — σαρακαλῶ. dubito 
an e codice. 

P. 22. l. 3. κουρίζουσ] Ideza scholion a vv. «gis ei (sic) est in Gu. qui pro aeegi- 
(ovra habet lAagesvesen. 

P. 23. |. 2. ewe] Sic Gu. Fl. 59. (qui tantum habet: ὁ σρὸ σρόϑεσις σερισσὴ an, 
ἐν e. A.) Dto eievsbea. 

Ibid. 1. 3. ὄγουν e8 queis, eoocioci τῷ sepan) Gu. dysw co δόρασοι. to [9s ym 
τῷ δόρ. corrieni τῷ σολίμῳ. 

P. 24. l. 1. ἀσιρίσεως in Gu. ab alia m. suprascriptum est. In eodem desunt τε. 
exta δὺ καφὰ — ναῦς. 

Ibid. 1, 4. ἱσιρωδούσας σχωνίοις τὰ λαίφη, σεηριζομίνας, ὡς ἤδη σλενσισϑεω. Ὦ ei] 
Verba exe» σὰ λαώφη in. King. et Musgr. exciderunt. Sqq- σενρψορμένας — Ire e 
Guelph. addidi, e quo etiam postea dedi οὐ γὰρ σᾶσα ὁ » et | ὧν αὐσὴ 9. peo ades 
Idem iueiscoces pro ἐσεσνίοντος. 

P. 25. l ἃ. éyee «3s μανειπᾶφ Básyws, ἤγουν ex; Κασάνδραι,.) Sic Gu. Valgo 
vi; ua»r. K. Mox idem, sed ab alia menu, «i δὲ βάκχην λίγει a — — ὁσὲ jw 
γιγνόμενθιν 

, Ibid. 1. 4. Barn. de suo, ut videtur, addidit: καὶ ὁ Δυπόφρων --- βααχλῶν σνόρια; 
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P. 95. 1. 5. eus», etc.) Usque ad ἀνέχουσιν sunt etiam in Gu. 

Ibid. 1. 8. eeerwy s] Basil. προσοχῆς. Junt. προσαχῆς, ubi ἐν in a abiit. 
P. 26.1. 4. 4e«1 — λαβεῖν) Sic. Guelph. pro ὅσως — Aes. — Ex eodem ultima 
*sserunt παὶ μὴ l&es; rauco» ὑσὺὴ eoi rw» κατασπαφῆναι. (post δώροις.) 
Ibid. 1. 7. αὖ &»] Sic Gu. Vulgo αὐτήν. ldem mox μεγάλα pro ueyáXer. Ex 
lem addidi (in fine) vv. ἀλλὰ σροϑύμως φσελίσα:- 
Ibid. l. 8. σκοπῶ BevAspav;] Ultimum addit Flor, 17. βουλῇ Gu. 
Ibid. evieety ev, συνήρχοντο, cvit(ésess.] Primum est in Florr. 10.33. alterum in 3. 
56. 59. 76. Pro ultimo in Gu. est, sed ab alia m. συνεχιώρονν. 
P. 27.1. 1. φιμᾷν σειφανῶσαι καὶ πυσμεῖν)] liwc σειῷ. x. x. e Gu. accesserunt, in 
ibus hec et seqq. alia manu, quam prezec. «eg», scripta sunt. Idem eriujasesuisen 
) lerig. 
Ibid. 1. 5. Barn. add. σοφιστὴς, — λίγεται. 
[bid. l. 8. τῷ λίγων. ὁ σῷ δήμῳ πεχαρισμίνα λέγων. Ultima ὁ eg. s. σ. A. sunt e 
ld. Gu. Flor. 6. 21. 56. 59. 76. in his subjicitur σὸ εὔνοιαν ἐσισσᾶσθαι «ap 
r&y. 
P. 28. l. 4. Par. Que leguntur a vv. ἢ γὰρ αἱ Jura), eadem fere habet Guelph. ad 
147. seqq. 3 γὰρ διακωλύσονσι nal lyerslieoei σὲ αἱ σκαρακλήσιις τοῦ εἶναί σι lppnuri» τὴς 
λίας παιδὸς, ἢ ἀσόκωταί en ϑιάσασϑαι σὴν παρϑίνον Svyacion gemis καὶ ἴμαρισθιν 
μεΐνην σοῦ τάφον τοῦ ᾿Αχιλλίως καὶ Φοινισσομίνην καὶ βαπφομίνην i» νασμῷ nai l» ῥεύσι; 
Lavapyii καὶ σκοτωνῷ ve αἵματος τοῦ in σῆς χρυσοφόρου Üupns ἥγονν «οὖ χρυσᾶ φεροῦν- 
' oTi σραχήλου. 
P. 28. l. 2. epis τὸ «5^ ] Sic Gu. Vulgo e? 7) «49e. 

Ibid. l. 4. Verba φῥόσιως à desuntin Gu. Idem om. seqq. μωσφὸς καὶ — ἰσϑίεσθαι. 
P. 29. l. 8. ἰϑυφαλικόν"] Junt. Basil. βαλιπόν. 

P. 30.1. 1. a«j σύνα Sw») Θιῶν add. e Guelph. in quo desunt adig. οὕτω δὲ 
LO ᾿ 

P. 34. ]. 1. οἷς καφασχιϑεῖσαν) Gu. ab al. m. tantum οἷς πατισχίϑην. 

P. 94. Schol. 187. In Gu. tantum leguntur posteriora hoc modo : 4 «i γίννα «λητιπὴ 
) e. II. ». — ἢ δοτιπκή. Ex eo accesserunt vv. ávri σοῦ ὦ ϑύγασιρ, (post νοησίον) desunt 
item ultima πρεῖφτον δὲ, etc. 

P. 36. ). 1. Par. Verba ὡς σκύμνων — λαιμὸν Sunt etiam in Gu. 

P. 36.1. 5. ἵν 3 λεονσώδη εἶστε δὲ τὸ μόσχον διὰ τὸ vios] Sic etiam Guelph. Vulgo ἵν᾿ 5 
οντώδη σκύμνον, διὰ τὸ νίον, etc. E Guelph. etiam «i μόσχον et «à enéro pro τῷ ex. 
di. In fine idem ταστόν. 

P.37.1.3. ἤγουν τὸ — γράψες — δίον δὲ Ἰκήρυξεν εἶσειν ἱκήρυσσιν) Sic etiam Guelph. 
| Basil. desunt verba xai δίκην a. — δέον δὲ ἐπήρυξεν. Idem paulo ante ἑκήρυσι pro 
ύρησι, γράψεις pro γράφεις et ἀλλὰ καὶ ἡ ξυνφ. καὶ ἡ νῦν ξύμβ. Ἐσχ eodem δίον δὲ ἐπή- 
ξιν εἰτεῖν, ἱκήρυσσιν dedi pro vulg. ἐκήρυσσιν — ἱκήρυξεν, εἰ 4d ὦ μιίγα — ἢ o jungi, ubi 
τἶξο duplex ἢ deest, 

P. 39. |. 8. Par. ἐγώγιε ὁ Νιοστόλιμο,,) ᾿Εγώγι del. King. 

Jbid. Per. ποιήσει. Vulgo eenienr. 

P. 39. l. 6. e3s ἱπιούσης pias] King. et Musg. τῆς ie. iAmi9es, ut est in Aris- 
pb. exemplaribus. 

P. 40. 1. 2. μὴ λάβηρ) Bic Junt. Aug. c. et Gu. λάβη Basil. ex quo editores male 
cerunt afi. 

Vor. VIII. Kk 
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P. 41. L 1. δάκρυα dv ἴκλαιε γὰρ, ἰσωδὴ eis mi ψυχῆς ἔσριχεν. Gu. ἃ, dem. 
ἔκλαιε γὰρ, lm. σὸν a. Ψ. 19u», in quibus σὸν male om. King. et Musg. quum i» 
Basil. etiam exstaret. 

Ibid. l. 2. Verba ἀσίϑανο — σράγματα bis habet Gu. primum hoc loco a mans 
sec. deinde ad v. 243. a m. prima, et ibi quidem pro ϑιασαμίνη — πράγματα legt 
δοῦσα καὶ σοιοῦσον" ἡ EXisn δὲ μᾶλλον εἰκότως. 

Ibid. l. 4. ῥανίδες — φήβεε] Sic etiam August. b. c. apud Herm. Praf. p. ix. Simile 
est in Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. et Gu. qui pro jaybis, δάκρνα habent σεαλογροιὶ 
Unnotw», et αἴτιος βόνον φόβος. 

P. 42. 1. 2. νῦν δὴ] Sic Gu. νῦν δὲ King. et Musg. 

P. 43. 1. 3. Hec verba ςἰ δὴ σόφ. — «aida. inter scholia, quse vero ad v. 251. — 
259. adscripta sunt, &ràe «i — βιυλιύσασϑαι ad paraphrasin retulit Musg. 

P. 44. l. 2. ἀφορᾷ pro ἰφορᾷ. 

P. 45. 1. 2. σάφῳ πρισφάγμαφα) Gu. Svuan ἤγουν σρόσφ. ἤγουν σῷ.  Florr. etiam 
ἤγουν σῷ. pro 4. 

P. 46. 1. 3. «i xedsnes.] Τὸ μὴ πσάνητε King. Musg. μὴ Junt. Basil. hic omittunt, 
Guelph. etiam ante ἀσοσσάσης omittit. 

Ibid. l 4. In Guelph. vv. xai &pxe»ea; pro glossa vv. σοὺς κρατοῦντας supra scripts 
sunt, Idem pro “τοὺς và δίκ. habet ie) «i 3. 

Ibid. 1. 7. ἡ γὰρ εὐτυχία) King. Musg. ἡ μὲν εὖτ. In seqq. post χρόνον Gu. addit 
φὸ d», et pro lee legit εἰσι» 

Ibid. L 10. ἀσσομένη σοῦ yivtieo voveo φησί.) Hec desunt in Basil. addidit King. & 
exstant in Mosq. D. et Gu. cui etiam σοῦ γενείου [quod in Matth.) pro σῶν γενείων de- 
betur. Hic omittit vv. àeà qu. σὸ τᾶν et habet yírua δὲ λίγεψαι αἱ n. e. c. co. In 
seqq. King. Musg. αἱ iv «9 σιαγόνι «e. ut Gu. 

P. 47. L & Schol. 290. Hoc scholion recte ad v. 291. refert Guelph. quum in 
editis v. 290. adscriptum sit. 

P. 49. ]. 4. λογικὸν) Sic Guelph. vulgo λογισειπόν. Iden cod. mox. «i» ἰγα. pto 
và lyx. 

Ibid. L 5. aóveneéeesn ἔχε.) Guelph. abeexp&cepes Vatszu. - 

Ibid. l. 6. φὸ ϑίλον «;] Sic Guelph. vulgo τὸν ϑίλονσα. 

Ibid. «à μνείαν ἔχον τινὸς} Sic Guelph. et Junt. nisi quod heec om. σινός. Basil e» 
μνιίαν ἔχον. Musg. σὸν pv. ἴχεντα. 

Ibid. 1. 8. μνήμην αὐσὴν, καὶ ὑπήκοον οὐ μόνον và ὑσακοῦόν Tivéf, ἀλλὰ xa) cip ὑπέ» 
πουσιν aves]. Hc etiam vv. καὶ ὑπήκοον — αὐτὴν e Guelph. accesserunt. 

P. 51. L 1. ewe]. Guelph. evssreteas. 

Tbid. 1. 4. isl &pSpiews*] Guelph. iv) ávapiSusetws. 

P. 52. 1. 2. Par. εἴ μου] Barn. Musg. ἔκ μου. Equidem εἰ delendum puto. 

Ibid. 1.3. Par. ἐλεμνόσιραί σου, καὶ νύμφα. Musg. inseruit καὶ σερισβύται. 

P. 52. 1. 1. Schol 820. ἤγουν ἡ σιμὴ — ἄξιορ ἦν σεριών.)] King. et Musg. inter 
scholia posuerunt, (inter Par, in ed. Matth.) sed ita: διὰ μακροῦ γὰρ χρόνεν ἡ ei hi 
διὰ σοῦ τύμβον" ἔγονν ἡ τιμὴ, etc. Idem scholion est in Gu., sed ἡ σιμεὴ à διὰ «ov τύμβιν 
a man. pr. διὰ μακροῦ χρόνεν SiDe γὰρ ἃ m. Sec. ἤγουν 3 σιμὴ — αὐξανομένη desunt, i 
γὰρ ὁρῶν — ipie» sunt a m. sec. et legitur ὁ γὰρ ὁρῶν τοῦφον φιμῆς ἀξιούμενον recte. 

Ibid. L 5. ἀσοκρινομένον Éneví μου. GU. ἀπόοκρ. μον ἄκουσον. 

Ibid. l. 7. Jess» σίϑιν χαὶ] €:91» καὶ e Guelph. recepi. 
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P. 52. L IO. «&/] Guelph. αἱ. 

Ibid. 1. 11. ai ἄνδρας ἔχουσαν γυναῖκι.Ἱ ϑὶς Junt. Basil. Guelph. nisi quod hic ai 
omittit In Barn. King. et Musg. γυναῖκες deest. Seqq. desunt in Junt. Basil sed 
exstant etiam in Mosq. D. et Guelph. 

P. 53. l. 1. »uuQíer] Mosq. D. νύμφαι, pro quo Beck. conj. »a$íe. 

Ibid. ἀντὶ «s9] Ἀντὶ «e»4. Mosq. D. Guelph. 

Ibid. 1. 7. ἵν᾿ 5 χρῆσεον ἦν μηκίςι εἶνα.] Sic Guelph. Aug. C. apud Herm. Preef, 
* x. Vulgo ἵν᾽ ἦ πρεῖτφον μὴ εἶναι σί. 

Ibid. L 9. τα ἰσάγω φ«ιφυκίνα;, ἤγουν devi εἰς ὑσκρξιν ἰλϑεῖν" δ οὗ ὥσσιρ ἰσανορϑοι 
ὃν λόγον, ἵνα Dp vi ὑσὸὶ σῆς δουλείας πακὸν εἰς ὕπαρξιν ἰλϑεῖν, οὐ μέντοι — nach σὴν 
αὐτοῦ φύσιν. γράφισαι καὶ σίβφυκ' di, ei δοῦλον λίαν σίφυκι κακὸν ài] Verba δ 
ὗ — ἰλϑεῖν sunt etiam in Guelph. Aug. C. apud Herm. Praef. p. x. seq. et Mosq. 
D. in boc tamen pro desse est οὔτως, et ἵνα δηλοῖ pro ἵνα δείξη, tum «à. ὑσὸ δουλείαν 
axé». Aug. pro δ᾽ οὗ legit διὸ et τῆς ante δουλείας omittit. 1n Basil. exciderunt illa; 
bidem est οὐ ui» τινες κακόν. In Junt. οὐ μέν cuv. — Contra King. et Musg. omise- 
unt prius ἤγουν εἰς ὅσ. 1X3. et quee sequuntur: γράφεται xa), etc. 

P. 54. 1. 6. γόνυος"] Sic Junt. Basil. Guelph. γόνους Barn. King. Musg. 

Ibid. 1. 7. ἄλλον] Male King. Musg. ἄλληλον. 

Ibid. 1. 9. χαφηγορίᾳ v»,] Guelph. xeeny. τινὸς, καὶ ἀσὸ c. . 

P. 55. 1. 5. ἱνιστῶσι dy v9] 'E» τῷ est e cod. Guelph. 

Ibid. 1, 7. οἱ δὴ συνοικ. — ὁμόγνιον desunt in Guelph. 

P. 56. |. 4. Par. Πρῶτα μὲν ἀνφὶ τοῦ σρῶτον, ὡς vi πότιρα Arr) «τοῦ πότερον.) Flor. 
. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. 

P. 56. L 1. Verba φησὶν — ἱκισίαν desunt in Junt. Basil. addidit King. exstant 
tiam in Guelph. ex quo φησὶν pro vulg. $3, Δία ἤγουν ὃν pro διὰ ὃν et ἐπσίφινγας pro 
psrífuryas recepi. 

Ibid. l. 4. μὴ λάβης] Sic Gu. Vulgo μὰ λέξι. 

P. 57. L1. Par. τινῶν καὶ ἀσηνῶν) Excidisse videtur ὠμῶν (post ee»). Musg. in 
araph. om. πα. 

P. 57. L δ. Ksexier,] Asc]. σοῦ ταῖς ἱστουργίαως. (ἀσὺ μίρουρ τὸ «ἄν. ntpnidis πυρίως 
"γανά «na, δ’ ὧν συνίχονεωω cà ὑφάσμασα, d αἱ γυναῖκες ἰδιωτικὰς σαγίφας καλοῦσι. 
μρκίδες γὼρ αἷς συντιϑίασι τὴν πρόκην τῷ στήμονι.) Baroc. 74. Gu. * 

P. 58. 1. 5. Par. Verba fev γὰρ — σιϑεμίνη sunt etiam in. Gu. ἃ m. pr. ex quo 
eate δηλονός, Scripsi pro δηλονόφι, demi. 

P. 58. 1. 9. eae σρὸ} Sic Gu. pro eae. 

Ibid. 1. δ. ὁ χορὸς add. King. et est in Guelph. 

Ibid. ]. 4. εἰρημένους μάλα) Μάλα e Guelph. addidi. Basil. εἰρηριένου!. γενναῖον, φησ) 
- Junt. εἰρημένους γενναῖον, φησί. 1n Gu. verba μεγάλως — msivi; aliud scholion 
er se constituunt; que autem sequuntur xa) δῆλος — &AA;, in eodem desunt. 

P. 59. 1. 1. xal «i σῆς εὐγενείας] Ej; Gu. addidi «i ante τῆς εὖγ. et σότε scripsi pro 
οὔτ. 

Ibid. 1. 5. κικαλλιισημίνα)] Junt. Basil. καλλεσημένα. 


* "Tria scholia dedit King. credo, quia in Barocc. tribus manibus exarata erant, ut in 
€ Ex hoc συνέχονται dedi pro ew» ldem pro ὑράσματα habet ὑφαινόμενα et om. 
Trba ἃ — καλοῦσ. Mosq. D. om. re sa». περκίδες — παλοῦσι, et cum Gu. legit s16x/5s γάς. 
lem τὴν seéner. 
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P. 41. L1. λάκρνα ἄν" ἴκλκιι γὰρ, ied [a Κις εἰ Mos de 
ἴκλαιν γὰρ, ἐπ: τὸν αι ψ» ἴϑειν, in quibus. , 
Besil. etiam exstaret. i neglexit King. 


lbid. 2. Verba ἀσίϑανον — πράγμο 

sec. deinde ad v. 948. a m. prima, e 

bien καὶ cuire ἡ Ἑλίνη δ μᾶλλον" —— 72 ^i καὶ σύ γε e. Barn. et Mop ud 
Ibid. l. 4. ῥανίδερ — Qifier] Sic etir m un serrata este. 


est in Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59.7 anim] Voci βιαίως in Gu. am. μα 
JYangíun, et αἴτιος φόνον φόβοι. “δ 


vr. βιαστικῶς ἀποπιμπομίνη (sic prole 
P. 42. 1. 2. νῦν δὰ] Sic Gu. ud e 


P. 43.1.5. Hec verba «i? 
259. adscripta sunt, àràe ei τ 
Ῥ. 44.1, 3. ἀφιρξ μοὶ. 77/24. yise Musg. tanquam e Baroc. 74. de 
P.45.1.2. τάφῳ eto CP. Jat et Basil. Idem habet Gu. sed hoc orline: 
ἤγονν σφ. pro ἅ. E» 
P. 46.1. 8. τὸ aed APP king. Mi ale: lod " "n 
FU ua ^, King. Musg. alexees καὶ κάλλιε, b. o0. rye 
Guephetamante; “κα, κ᾿: T 


lbid.l 4. 1n ΟἹ p" gr i "αὶ desunt et scholion incipit ab his verbis: & 

















sunt Idem pro ἄρ ϑαλ. ἄν, φηνὴν ὁ χορὸν αὔρα. deinde oni 
αὐϊὰ, 1. 1. ὁ“ y s 
σὴ ἦν, δὲ μτοῖσ — QUU C6 ge, Gu, pro ἐκφιρομίνη evi, in quibus «và addit 
Tid. L 10 ΡΝ pa — nietos dei. 
emantin μέλ SEA leonisi Mug. Totum deu, ete. omisit King. 
betur H Lt (in oo desunt VV. πρὸς τίν. o Api) rn πῆρ There moe 
seq. Kir Lir np 
P.4T LU 


ἀρ ru] Se etn King. pro κασάσχισιρ vid. Hephsst. p. 66. 
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F. " jer eee Junt. Basil Gu, — Male Musg. ᾧ Bi. 
τὸ ἐγ » πιμπομίναν. τάλαινα») Du. Cor. 
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"n 
1 » qr d f (om. 31) — IT. priori loco scripta sunt a m, pr. su- 
5t Jab aero loco a m.sec. Ceterum particula γ᾽, quam pot 

" puo" (Junt. ac Βανί! et Gu. carent; pro τὸ s e3; Ae. Gu. τὸ 







τὶ pda sécn] “Ἢ πος. τὴν APA deest ; tum 

— * Pans Ost τὸς δίας sequitur τουτέστιν di 
debi raso] Gu. evi. mox b γῇ pro τῇ γῇ. 

^L λιβίντα αὐτὴν} Iron, addidi e Gu. sicut mox ὧν eai 





1.8 bt iei — δὲ coi δὲ — κινουμένην — 
EET Labo d 
» sididit King. ; cadem habet Gu. 
"e ϑέντις. φασὶ δὲ ὡς ST Apnea πφηξίϑηρι σεῦ ᾿Απόλλωνος, καὶ 
[Γ᾿ 





b Lej lani) uci — itae ἃ Ob. αερονετυμι, Que sequitur 
aee I rs, κὰ suum quodque locum retuli, ne, quee ad idem argumentum 
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s" ὠδῖνος τῆς δία: Gu. et Flor. 56. 76. ad v. 460. εἰς 
. A bic sequuntur. Florr. addunt etiam xa) ἰνδόξον. 

ἣν» op sre»,] King. dedit δίμεσρον, καταληκεικόν. «à 9' δίμκεφρον 
/ t δὲ βούλει, δισπονδείον καὶ χοριάμβον, recte. Idem mox 


δα ἵνικα — καλεῖ sunt etiam in Gu. a m. pr. 
Ἂς €à; πα,ρϑίνους τῇ ᾿Αϑηνᾷ πίπσλον ἔχοντα) Turpi errore in King. et 
φῇ 'AS. a. ix. exciderunt. κατὰ τῶν Ty. et IIasnS9. d» ieprà e Gu. 
d odex habet ὕφαινον γὰν — σίσσαρας ἡμίρας — ὁ σίσλος σῇ 91. ἘΣ 
4r , f9A«us recepi pro πρὸς τοὺς «. 
p. δούλη om. Gu. qui preterea: $ σὸ x1xA. ἀντί. 
fO. Vrá x 9n, εἰ καὶ μήπω ἱτίβη τοῦ τόσον, eU δουλεύειν (ptas. ] El καὶ μήσω — 


ἄ 


4 Gu. sumta sunt. In seqq. idem cod. 4, ὡς ἔφαμεν, ἵκτὸς vens. et εὑρίσκετο. 
KA καταλισ. — Τροίας in paraphr. transtulit King. reliqua omisit, 
oid. l. 6. σερϑήσαντι,] Gu. πιπσορϑηκότις. Quee post φησὶ sequuntur in editis, ad 
p 481 adscripsi. 

Ibid. l. 8. Verba οὐκ ἀτίϑανον. τοῦτο om. Junt. Basil. addidit King. habet etiam 
Gu. Ceterum vv. σὸ δὲ 9. — φονιῦσαί μὲ in editis scholio ad v. 479 adhzrebant. 
Vid. not. 7. 

P. 73. l. 2. ἀνσιστρόφως λίγισαι ἀντὶ τοῦ ἀλλαξαμίνη ἀΐδην σῶν ϑαλάμων, ἤτοι! ἀντὶ τοῦ 
σῶν ϑαλάριων, (ante τουτίστι)) Haocomisit King. Musg. Verba 47e — ϑαλάμων e 
Gu. Florr. 6. 9. 21. 34. 56. 59. 76. addidi; sed Florr. habent ἤγονν ἀνεὶ τῶν 9a2. 

Ibid. 1. 4. σ,ροσφερόμενον) Leg. προφιρόμενον. 

Ibid. l. 8. «es; ἀϑλίω. Sic Gu. qui etiam l» γῇ πειμεένην δια πειβε. 

P. 74. |. 2. Pat. καὶ κήδισϑα, αὐτῶν] Heec e Gu. addidi, (post 95.) 

Ibid. l. 6. ss. Par. καὶ διὰ voveo, etc.] Gu. καὶ διὼ τοῦτο — ὡς caxius παρίλϑοι διὰ τὸ 
BM ye» τοῦ λοισοῦ βίου inter lineas, et post γίφων uiv εἰμ᾽ Statim subjicit : καὶ εἰ συμβ, uou 
Dore. vay. map. διὰ τὸ σοῦ γήρως ὀλιγοχρόνιον" ὅμως δ᾽ οὖν, ιἱ καὶ γίρων εἰμὶ, καὶ ταχίως 
“αρίλϑοι ἡ ἱπιλϑοῦσά μοι δυστυχία διὰ σὸ ὀλίγον ἴσι εἶναι e) λοιπὸν τῆς Qui, εὖχ. 3. πρὸ 
φῆ! δυστ. 4 σὸ y. p. εἶμ. νός; διὰ ri, εἰς. Ex eo φὸ λοιπὸν pro σὸ λεῖσον recepi. In 
marg. interiore est: γέρων μέν εἰμι QuAQwes* ἀλλ᾽ ὅμως xai. φιλῶν ei G3» 9 άνοιμι 
σρίν. 

P. 74. 1. 9. τὸ δοποῦντα,} Τὸ e Gu. addidi. 

P. 75. 1. 9. cà ἴα ἢ ἀντὶ τοῦ ἄφις, ἢ ἰσὶ ἱκσλήξιως λάμβανε. Sic Gu. a m. pr. seda 
ID. 9. «à ἴα ἢ ἱκαληκειπὸν ἀντὶ φοῦ φεῦ, ἢ &vri τοῦ ἄφις προστακφικὸν jnyn. 

P. 76.1. 6. Par. Verba eevríevi ---- φονεύοντες habet etiam Gu. ad v. 514. nisiquod 
Bye, δεινῶς φσουτίσετιν ἀφ. VQ. ep V. παιΐνοντις legit. 

P. 76. 1. 6. σῶς, «e ᾿Αχιλλίως) Flor. 10. ante hoc scholion habet αἴσημα σπηνιπόν" 
wes γὰρ τοῦ Ax. Pro ἀσῆλϑεν Hermann. ad Iec. p. 64. em. ἀνῆλϑον. 

P. 77. 1. 4. Par. 'Ελλήνων (τὸ δὲ σἄε καὶ τὸ «Xen: κατ᾽ ἰσίτασιν λίγιτα.})}} Verba 
parenthesi inclusa sunt etiam in Flor. 6. 9. 21. 56. 59. .76. Gu. 

Ibid. 1. 8. Par. πραφήσοντι,) Sic Junt. πρατήσαντες Bas. 

P. 77. l. 4. εἴπ) Δίγῃ Gu. 

P. 78. Schol. ad ver. 527. Xe&s. xà λίγεται ἰσὶ ὑγρῶν, μέλιτος, lXaiey καὶ ἀλεύρεν 
καὶ φῶν ἱτίρων, ϑυσία δὲ ivi σφαγῆς ξώων.) Hocscholion neglexit King. et Musg. Idem 
est in Flor. 59. sed ita ; iw) ew» ὑγρῶν, οἶνον, μίλιτος» ἰλοίον, Jur. etc. recte, 
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P. 60. 1. 1. bn: δὲ σὴ] Sic recte Junt. Basil. et Gu. In King. et Musg, ei πε- 
glectum est. 

Ibid. | 2. σνρὰ «i «v, — «s, ἄσχιτα,. Hoc scholion neglexit King. 

P. 61. 1. 3. Par. τῆς δρυὸς, Vulgo σοῦ δρ. 

P. 61. 1. 3. áeexcies] Gu. &ceneimóvns. 

P. 62. 1. 5. Par. μὴ σύ γι vá9s,] Junt. Basil. καὶ σύ γε v. Barn. et Muss, καὶ 
σύ γι μὴ “«.« Sed γι indicat, ipsa Euripidis verba servata esse. 

P. 63. l. l. βιαίως ἱκκρουομένη, βιαστικῶς διωκομίνη. Voci fuaies in Gu. a m. se 
suprascriptum est ἀστιπόν : ab eadem m. sunt vv. βιασεικῶς àeomiperemisn (sic prole- 
mop»). 

P. 64. 1. 4. Par. “ιρισλεκομίνη) Περιπσνσσιμίνη Gu. 

P. 64. 1. 5. Gu. «avra pro ». mox τοῖς ἑαυτῆς, Om. «ausi». 

P. 66. Schol. 433. Hoc schol. quod King. Musg. tanquam e Bsroc. 74. de 
mum petitum ediderunt, est jam in Junt. et Basil. Idem habet Gu. sed hoc ordine: 
và φήκισϑαι κυρίως χιόνος λίγεται. Gu. 

P. 66. 1. 4. αἰσχρὸς καὶ καλὸ.) King. Musg. αἶσχρος aa) κάλλος, i. €. aleyu 
Ee X. 

Ibid. 1, 6. In Gu. priora usque ad καὶ desunt et scholion incipit ab his verbis: «i 
εἶδος σοῦ χοροῦ ἰνταῦϑα στάσιμον sois viv τῆς SaA. ἄν. φησὶν ὁ χορὸς αὖρα. deinde omit 
tit δὲ et verba φησὶ δὲ ταῦτα ὁ x. 

Ibid. 1. 9. φιρομίνη ἱκανοὶ) Sic Gu. pro ἐχφιρομίνη πνοὴν in quibus πνοὴ addidi 
King. In eodem desunt verba : σὺ «ὅρα — μίφρον dei. 

Ibid. 1. 12. μέτρον ἅ τι. "Ar: male omisit Musg. Totum &«;, etc. omisit King. 

P. 67. L 4. Par. Gu. (in quo desunt vv. σρὸς τίν. — iei) fee en; YIomevreri 
πἣς et mox pro Θισφαλιχῆς habet Φϑ, δος. 

P. 67. L1. κατὰ σχίσιν) Sic recte King. pro χαφάσχεσις.. vid. Hephszest. p. 65. 
mor leg. ἀντασοδόσει et in fin. add. γράφει. 

P. 68. l. 1. ὦ 35] Sic recte Junt. Basil. Gu. Male Musg. ᾧ Σέ. 

Ibid. l 5. σεμαομίναν τάλαιναν") Junt. Basil. πιμαομίναν. TáAanas] ἴδε. Cor. 
King. 

Ibid. L 7. In Gu. vv. «i ἢ (om. δὲ) — Xt. priori loco scripta sunt a m. pr. sv- 
periora οὐ πρὸς — διὰ μίσου sltero loco ἃ m. sec. Ceterum particula γ᾽, quam poi 
νᾶσον inseruit King., et Junt. ac Basil. et Gu. carent; pro τὸ πρὸ «ng Awe. Gu. εὐ 
weis và Δωρ. fort. τὸ πρὸ ccv. 

P. 69. 1. 1. ss. Par. Verba 5$ σοριύσεις — δίας repetuntur fn Junt. Basil. cum 
varietate quadam: áA»ípu κώπη) Ἢ σορ. σὴν Δῆλον deest ; tum ἔνϑα καὶ ὁ woerryóni 
Φοίνιξ ip. ἀνιβλάστησε κλ. post c5; δίας sequitur φουτέσειν εἰς σὴν Δῆλον» 

. Ibid. 1. 1. Schol. ἰλϑεῖν) Gu. σονελϑεῖν. mox ἐν γῇ pro τῇ ys. 

P. 69. l. 4. λαβόντα αὐτὴν) Pron. addidi e Gu. sicut mox ὧς eis μὲν φασὶν (pott 
sies). Idem babet ἀναδοϑεῖσαν — ὡς τινὶς δὲ — κινουμίνην — i» ἡ ἀφικ. 

Ibid. 1. 7. el; ἐρειδομίνη εὐκόλως «9 ἔμβρνον ἰξήγαγι.] | Verba οἷς lo. — ipio. inJunt 
et Basil. desunt. addidit King.; eadem habet Gu. 

Ibid. l. 9. γεννηϑίντες. φασὶ δὲ ὡς ἡ " Aoripas προιξίϑορε φτοῦ ᾿Ασόλλωνος, xal epis e 
φούτου vónes Λητὼ luaaveneo] Φασὶ δὶ — ἰμαιεύσ. e Gu. acceaserunt. Quee sequuntur 


in editis, Gu. secutus, ad suum quodque locum retuli, ne, que ad idem argumentum 
spectant, disjungerentur. 
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P. 10. 1. 1. Par. εἰς euh» ext ὠδῖνος ese Jía;] Gu. et Flor. 56. 76. ad v. 460. εἰς 
σιμὴν τῆς γίννας ens δίας, et, quie bic sequuntur. Florr. addunt etiam xa) ἐνδόξου. 

, P. 71. l. 1. δίμετρον áxavaAántes,] King. dedit δίμεσρον, καταληκτιπόν. «à 9' δίμετρον 
ἀκατάληκτον, ἰξ ἱπιτρίσου δ΄ εἰ δὲ βούλει, δισαονδείον nal χοριάμβου, recte. Idem mox 
ἔχεν pro exu. We 

P. 71. 1. 3. Par. Verba ἕνικα — καλιῖ sunt etiam in Gu. a m. pr. 

P. 71. l. 5. ὑθαίνων σὰς “αρϑίνους «ἢ ᾿Αϑηνᾷ πίσλον ἔχοντα) Turpi errore in King. et 
Musg. «à; eae. τῇ 'AS. e. ἴχ. exciderunt. κασὰ σῶν Tij. et IIaya9. d» lr e Gu. 
recepi. Idem codex babet ὄφαινον γὰρ — είσσαρας plns — ὁ σίσλος τῇ ϑιῷ. Ez 
eodem σρὸς «à “ῴλους recepi pro πρὸς φοὺς vr. 

P. 72. 1. 9. δούλη om. Gu. qui prseterea: 4 «à xix. ἀνσί. 

Ibid. L 3. icáz9», εἰ xal μήπω ἰτίβη σοῦ cómov, eJ δουλεύειν ἔμελλεν. Ἷ El καὶ μήσιν — 
ἔμκελλιν € Gu. sumta sunt. In seqq. idem cod. 4, ὡς ἔφαμεν, Íncig vene. οἱ εὑρίσπετο. 
Ultima καταλισ. — Τροίας in paraphr. transtulit King. reliqua omisit. 

Ibid. 1. 6. φορϑήσαντι,) Gu. σεσορϑηκόσις. Quee post φησὶ sequuntur in editis, ad 
v. 481 adscripsi. 

Ibid. l. 8. Verba οὐκ ἀσίϑανον. τοῦτο om. Junt. Basil. addidit King. habet etiam 
Gu. Ceterum vv. σὸ δὲ 9. — φονιῦσαί με in editis scholio ad v. 479 adhzerebant. 
Vid. not. 7. 

P. 73. l. 2. ἀνσισερόφως λίγεσαι ἀνσὶ «οὔ ἀλλαξαμίνη ἀΐδην eu» ϑαλάμων, ἥτει ἀντὶ τοῦ 
«e» ϑαλάμων, (ante σονείστ!)) Hac omisit King. Musg. | Verba ἤφοι — ϑαλάμων e 
Gu. Florr. 6. 9. 21. 34. 56. 59. 76. addidi; sed Florr. habent «yes» ἀντὶ τῶν ϑαλ. 

Ibid. 1. 4. πιροσφιρόμινον) Leg. προφιρόμενον. 

Ibid. 1. 8. «jew»; ἀϑλίωε] Sic Gu. qui etiam l» γῆ πειμύνην διαπειβιο 

P. 74. l. 2. Par. za) κήδισϑαι avrov]. Heec e Gu. addidi, (post S«by.) 

Ibid. L 6. ss. Par. καὶ διὰ φοῦφο, εἰο. Gu. καὶ Σιὰ σοῦφο — ὡς φαχίως “αρίλϑοι διὰ τὸ 
δλίγον «οὔ λοιποῦ βίον inter lineas, et post γέρων uiv» εἰμ᾽ statim subjicit: xai sí συμ. μοι 
vec. cux. eap. διὰ τὸ τοῦ γήρως ὀλιγοχρόνιον" ὅμως V οὖν, εἰ καὶ γίρων εἰμὶ, nai ταχίως 
“«“αοίλϑοι ἡ ἱπελϑοῦσά μοι δυσενχία διὰ πὸ ὀλίγον loi εἶναι; τὸ λωπὸν τῆς Quse, aU. 9. πρὸ 
esis 9orv. d σὸ y. n. εἶμ. νόῳ διὰ σὴ εἰς. Ex eo «à λοινὸν pro «à λεῖπον recepi. In 
mnarg. interiore est: γέρων μέν εἰμι QuAéQwes*. ἀλλ᾽ ὅμως naim φιλῶν «à Cà» ϑάνοιμι 
eei». 

P. 74. 1. 2. ci δικοῦνσα,Ἶ Τὸ 6 Gu. addidi. 

P. 75. 1l. 2. cà ἴα ἢ ἀντὶ τοῦ ἄφις, ἢ ἰσὶ ἱκσλήξινε λάμβανε. Sic Gu. & m. pr. seda 
ID. 9. «à ἴα ἢ ἱκαληκεικὸν ἀντὶ oU Qi, ἢ rri σοῦ ἄφις woereaneimós jüun. 

P. 76.1. 6. Par. Verba eoevríeei — φονεύοντες habet etiam Gu. ad v. 514. nisiquod 
ἤγουν διινῶς vovrieciy ἀσ. iQ. ὧς i. καιίνοντες legit. 

P. 16. 1. 6. πῶς, «οὔ ᾿ΑχιλλίωεἾ Flor. 10. ante hoc scholion babet αἴσηρμα exuwusés* 
weg γὰρ τοῦ Ay. Pro ἀσῆλϑον Hermann. ad Hec. p. 64. em. ἀνῆλθον. 

P. 77. 1. 4. Par. 'EAAfse» (σὸ δὲ τᾶς καὶ ci «Xtons κατ᾽ leivaem Avywyra.)] Verba 
parenthesi inclusa sunt etiam in Flor. 6. 9. 21. 56. 59.-76. Gu. 

Ibid. 1. 8. Par. xgasseerris]. Sic Junt. χρατήσαντις Bas. 

P. 77. l. 4. ιἴση) Δίγῃ Gu. 

P. 78. Schol. ad ver. 527. Xe&;, xà λίγεται Veri ὑγρῶν, μέλισοι, ἱλαΐου καὶ ἀλεύρεν 
καὶ τῶν ἱτίρων, ϑυσία δὲ Vr] σφαγῆς ξώων.] Hoc scholion neglexit King. et Musg. Idem 
ebt in Flor. 59. sed ita: ie) ew» ὑγρῶν, οἴνου, mi2uces, ἰλαίον, Svr. etc. recte, 
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P. 78. 1. 8. προβάτων, βοῶν) Bos» e Gu. addidi; ex eodem est σαύσὸ pro es 
Ceterum hoc scholion in Junt. et Basil. ad v. 525. relatum est. 

Ibid. 1, 9. σροστάσσιι, “αραδηλι1} Utrumque babent Flor. 17. 59. 

Ibid. l. 11. δινιπονομοῦνφος) lmo Διὸς oixeveevytes. 

». — Ibid. L 14. μοῦ.) Legitur iui, ut iu schol. Flor. Mox μὴ in διὰ «i μὴ σὰς αὐτὸν 
ias delendum videtur. 

P. 79. 1. 1. Par. SsAnenplews, — Jaipesas.] Verba SaXav. τὰς πραϑνούσας — Japon 
pro scholio ad hunc ver. (533. ) habet etiam Gu. male tamen legit παλούσας pro zaAsera, 

P. 79. l. 5. εἰ μὴν σρωσοτύφου) Leg. si μὲν “ρώφον. Mox σρισώσον Junt. Male King 
Teórema. 

Ibid. 1. 10. ie' in:5e»] Gu. ἐσ᾽ ixs»e et mox «ιλίσα, pro. σληρῶσαις omittit etian 
vv. d» ηὔξασο. ᾿ 

P. 80.]. 3. ἀσὸ eov i» αὐτῇ cà οὐλοὰ, ἤγουν σὰ ὀλίϑρια ξίφη πισϑα.. Flor. 59. ἀεὶ 
φτοῦ x. lr αὐτῇ và ὀλοὸν καὶ cà ἐλίϑριον. 

Ibid. l] 2. καὶ μὴ ὑσό ems καφεχόμενος καὶ ὁ μὴ] Verba ὑσό v. x- καὶ ὅ uà e Gs. 
addidi, in quo priora ἰλεύϑερος --- ἐλευϑέριος & pr. m. scripta sunt, seqq. πρὸς Sun — 
ἔδοξιν ἃ m. sec. media ἡ δὲ σύνεαξις οὕτω desunt. 

Ibid. 1, S. φωδωλίας,} Sic Gu. Vulgo ῥειδωλεία,. Idem scholion usque ad ἐλενϑόέρας 
est in Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

Ibid. l. 4. οὕφω «i] Sic Gu. qui etiam lasi9«eos. 

Ibid. 1. 9. E Gu. addidi là «à ἄσημον (post ἐσιβόησαιν) et (post iyeienee) lai δὲ en 
Αγαμίμνονος e$ εἶσιν. Praeterea vero in eo vv. xai ἐπὶ ui» — εἶσεν superiori scholio ad- 
heerent, 

P. 81. Schol. ad ver. 553. Flor. 59. jeríeu» (wa, οὖσερ καὶ μίγ. ἦν np. αὐτοῦ τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. ὑστίραν ὅσα σὴν «τοῦ βασιλίως φωνήν" «τίλος γὰρ — βασιλεῦσ. Quae se- 
quuntur, sunt etiam in Gu. a m. pr. sic: "Hxevea». οὕτως ὥφειλιν" οἱ δὲ Ve. nn. ὑσσάτῳ 
B. οὖσ. καὶ μίγ. ἦν xo. σάχιστα μεϑῆκαν. Seqq. ὁ δὲ ἀνφισφρ- — μιϑῆκαν sunt a secunda 
m. inter lineas adscr. Tum a m. pr. ἔσει 3i, etc. 

P. 81. 1. 3. In Gu. nihil est nisi : ὑστέραν ὅσα, βασιλικὴν, ui9' ἄν οὐδινὶ ἄλλῳ λίγω 
ἔξισειν, ἢ ὑσείραν" βουλόμενος γὰρ etc. quee in editis post ἄλλως sequuntur. 

Ibid. ὅσσερον] King. Musg. ὑστίραν. Gu. ὕστατον. 

Ibid. Schol ad ver. 553. Ultimum hoc scholion est etiam in Flor. 59. nisi quod 
post ὥφωλεν omittit imi», tum verba ὁ δὲ ἀνσισερ. — μιϑῆχαν, que etiam in Gu. ab 
alia m. appicta sunt. Pro ἔστι δὲ ὁ ex. in Flor. et Gu. est, quod supra legimus: 5. 8 
ὁ ex. οὖ. οὐ π. ἀλλ᾽ "Aer. καὶ €. φοῖς p. 

P. 81. l. 18. σούεῳ φιλανϑρώπως ἰχρώμην εἰς «mbi τὴν ἡμίρα».) In Dem. legitur «e 
vp πάν Qui. ἱπεχρήμην Vys καὶ ἀηδὲς lue) καὶ σούτῳ γίγονιν εἰς σὴν &nioar vcavrm 
οὐδῦν. 

P. 82. l. 1. κατὰ συνικδοχήν.) Gu. καφὰ ἀνεισσροφήν. 

Ibid. 1. 2, “νιύμαςοε] King. Musg. αἵμαφος. 

Ibid. 1, 3. “νιῦμα}) Sic Gu. Vulgo «i αἷμα. In eo incipit scholion a vv. δια ῤῥοαὶ αἱ 
φλίβις, ἐν αἷς et omnia habet usque ad πνεῦμα δὶ ὀλίγον. Additum est aliud scholion 
ab al. rn. s». ljajj. «às ἀρσπρίας xai φλίβας. διαφίριι δὲ ἀρτ. QA. ταύφη, vy σὴν μὲν dor. 
ὀλίγον αἷμα Ux. πνιῦμα δὲ πολὺ, τὴν δὲ QA. và barrios σὸ μὲν αἷμα πολὺ, «à δὴ ev. ὁλ. πρὸς 





σύγπρισιν τοῦ ly σῇ ἀρσηρίᾳ ὑσικάτω χεἴται φῆς φλιβὸὲς, ἡ δὶ φλὶψ Vedso τῆς ἀρτηρία!» 
εἰπὼν δὲ σνιύμαςος διαῤῥοὰς, ἴδειξιν, ἔσι αἱ φλίβες καὶ αἱ ἀφτηρίω ἱτμήϑησαν. 
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P. 82. 1. 7. ἀσίσχενσο «οὗ σἀληϑὴς εἰσιν) Εἰσεῖν om. King. Musg. lidem male 
& Tix ovre σοῦ ἀληϑίρ. 
P. 83. 1. 2. 5 μὸν] King. Musg. ἡμῖν» 
Ibid. 1. 4. sex nuésos] Sic King. Musg. εὐσχήμως Junt. Basil 
Ibid.l. 5. καὶ πρύσων inia, ἃ χρεών laci xphmeur σὰ ἔμματα τῶν ἀφρσίνων.) Hac 
omnia usque ad ἀρσένων in Gu. desunt, addita, nisi fallor, & bono Arsenio. In segq. 
γὰρ om. Gu. 
lbid. l. 7. σιε ὁφιοῦν] σῦν e Gu. accessit. 
P. 84. L 1. μαρφύριον)] Sic Gu. Vulgo uéerss δί. 
Ibid. L 2. οὐδὲν γὰρ] Sic Gu. ut in Soph. Vulgo οὐ δὲ γάρ. 
Ibid. Αἰσχύλος estin Gu. οἱ εἷς corr. King. pro ὅλλο,.. πάλιν Porson. Add. ad Eur. 
H ec. p. 102. ed. Lips. (v. 1161. p. 166. huj. ed.) ut clare legitur in Cantabr. et Gu. " 
ILid. l. 3. ᾿Εραφοσϑένης φησὶ — νικήσασα.) In Gu. nihil ex his aliud legitur, nisi 
bsc: βυλλοβ. ---- πήσασα. et proseqq. ἰφυλλ. etc. babet ἴϑες γὰρ “ἅλα «à vov; ἀρισείας 
φυλλοβολεῖν. 
P. 85.}. 5. Par. Hic verba καὶ νῦν — δηλονόφι sunt etiam in Gu. 
P. 85. 1. 6. σοφεύσῃ) Gu. eios, qui addit: εἶσι γάρ leri καὶ κατὰ συγκοπὴν * οἱ 
3í. Ultima βέλσιο δὲ, etc. desunt. 
P. 86. L 3. ταῦτα δὲ φησὶ, ϑαυμάξουση τὴν Τιολυξίνην)] Hec paraphrasis est etiam in 
Gu- (ut in ed. Matth.) 
Ibid. "Ae', οἱ etxéyri;] Seqq. usque ad ἐν διντίρῳ τίϑεσϑαι sunt etiam in Gu. 
P. 88. Schol. 608. Gu.' in quo vv. βάσειιν — ὑγρὸν a seqq. disjuncta sunt, om. δὲ 
voto post ὅμοιον et pro οἶνου habet ὕδαφος. 
P. 88. 1. 4. εἰσοῦσκα) Gu. εἰσὼν, et mox es; μνηστιίας μὴ φετελεσμένης. 
Ibid. 1. 8. σοιήσω. ταῦτα) Junt. et Basil. inter hzc inserunt σόϑεν. 
P. 89. l. 1. σό τε «e$ κότμον)] Sic Junt et Basil, nisi quod hzec κόσμου. Male King. 
Musg. «i δὲ κόσμον, etc. 
Ibid. Ll. 4. σοιεῖν] Sic Junt. Gu. ποιοῦν Basil, Barn. King. Musg. 
Ibid. L 6. ἵνα δὲ] Sic Gu. Vulgo δή. 
Ibid. l. 7. &ixaXeviis οὖσαι) Οὖσαι e Gu. addidi. 
Ibid. 1. 8. ἔχει] Sic Gu. Vulg. ἔχων. 
Ibid. L 9. σροτίραν)] King. προτίρων, errore operarum, quem repetiit Musg. 
P. 90. l. 1. εὐδαύμοονος ὄντος) "Ovres e Gu. addidi. 
Ibid. L 3. i» σολισικῇ}) Sic Gu. Vulgo σολλῇ. 
Ibid. L 9. μέντοι] King. Musg. μέν. 
P. 91. 1. 5. i£ ἐσισρίςευ) 'E£ ἰσιφρίφον δ΄. King. Musg. 
Ibid. 1, 9. δίμεσρον βρα χυκατείληκτον.) Vulgo δίμετρον ὑσιρκατάληπτον in. σαίωνος 
φρίσευ, διάμβον καὶ συλλαβῆς" εἰ δὲ βούλει, ἰαμβικὸν ἱφϑηρωμερὶρ ἐς δύο ἀνασαΐσσων xa) 
“)άμβου" εἰ δὶ βούλι, ἀναπαιστικὸν δίμετρον βραχνκασείληκτον. τὸ C,» v. 4. Correxit 
King. ad DBattierii, nisi fallor, mentem. 
Ibid. εἰ 3i βούλει, ἰαμβικὸν ἱφϑημιμερὶς lix δύο ἀνασαίφτων καὶ ἰίμβον καὶ συλλαβῆ,.} 
Vulgo: καὶ ἰάμβονυ. εἰ δὲ βούλει- 
P. 92. Schol. 658, Gu. καὶ διὰ σοῦσο Σιμουνεὶς ἡ ἐκεῖσε γὴ κίκληται. 
P. 92. l. 4. σὺν ἄλλοις ϑεοῖς om. Gu. 
Ibid. L 5. ἐσιγρά ψασα,} Τιγραφυῖα Gu. Idem mox i«) et vei om. 
Ibid. 1, 6. «;/ δὲ] Sic Gu. Vulgo a? X. 
K k 4. 
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P. 93. |. 8. e$ μᾶλλον ὡραίᾳ) Τῇ μᾶλλον ὥρᾳ λαμαούσῃ Gu. King. Musg. 

Ibid. «óc χάριν] Sic Gu. qui etiam «ij μὴ Σόξα.. Vulgo τὴν xe. 

Ibid. 1. 9. εἰκόσω:) King. Musg. &eunéews. 

Ibid. L 11. Σειδωικὼς,) Δεδιὼς Gu. 

Ibid. 1. 12. «aeà τὴν Ἴδην, ὡς dvteiSésos καὶ χάριτος ἴξω διπείσοντι. ἀσελϑοῦσαι οη] 
Verba παρὰ σὴν "Ἴδην — ἀσελϑοῦσω οὖν om. Junt. et Basil. Addidit King. e Barocc. 
sed ita scripsit: ὧς ἀνεσιφϑονήσιως καὶ x. 1. ἱπτιδικάζοντα. — Quod dedi, est in Gu. 

P. 93. 1. 1. «ἢ sdAAu νπώσῃ σὸ μῆλον) Gu. σὴν κάλλω πῶσαν τῷ μεύλῳ. 

Ibid. |. 2. εἰ σρὸς ταύφην, καὶ μὴ πρὸς ἱπείνην, νεύσει] Sic Gu. Vulgo εἰ μιὰ σρὸς linthen 
παὶ μὴ σρὸς ταύτην, νιύσῳ. 

Ibid. 1. S. αὐτοῦ μὴ σειρηϑεῖσα) Gu. om. αὐσεῦ uà σειρηϑεσα. — King. dedit αὐτῷ, 
μὴ ec. Mox Gu. ἐν σολίμοις et σολεμωκὸς γάρ. Ex eodem addidi i post 'Ageelirs. 

Ibid. L 5. 7. σὴν 'Ελίνην King. Pro ἀκολουθῆσαι, Gu. ἀκπολονθήσειν. 

Ibid. L 8. κατασκευάσαντος — πατηρκὼς ἱκεῖσι,) Κατασκιυακότος Gu. e quo soew- 
xe ἱκεῖσε recepi pro xav. ixs.. Idem mox ἀσῆλϑιεν αὖϑις εἰς "1A. 

P. 94. 1. 1. γινομένην") King. κινομίνων. Musg. κινουμίνων. quorum prius vitio ty- 
pothetarum, alterum ex emendatione vitii ortum videtur. 

Ibid. l. 4. ἰαμβικὸν] Sic recte King. Vulgo ἰωνικόν. 

Ibid. 1.8. καὶ i&ufev] Sic recte King. Vulgo juspfen 

Ibid. 1. 9. ἰϑνφαλλικὸν ἤτοι] "Hc addidit King. 

P. 95. 1. 4. Par. μηνύματα.) Mnuaca recte Junt. Gu. pro gl. King. Musg. s 
iara Basil 

P. 95. 1. 2. τῶν Ἑλλήνων οὐκ ἐλίγα!)] Gu. σῶν ᾿Ελληνίδων οὐκ ὀλίγαι. 

Ibid. 1.3. ἡ μὲν &y ἀσοϑανόντος φοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς i» Τροίᾳ.) Sic Gu. Vulgo deest ὡς 
bis, et αὐφοῦ ἐν Τροίᾳ. 

Ibid. 1. 4. Λακιδαιμονίᾳ.} Aaxidaipo Gu. 

P. 95. Schol. 659. Ultima: οὐδεὶς μᾶλλον — σείφανοι sunt etiam in Gu. a m. sec. 
priora ibidem inter lineas a m. pr. cum hac varietate: οὐδεὶς je. avr. evi - λάβως — 
ἄνωϑεν pro ἄνω. 

P. 96. 1. 4. «à μαντικὸν, «à ἰνϑουσιασεικὸν κάρα.) Τὸ μαντικὸν e Gu. addidi, in quo 
desunt ultima: «à ὅλον, etc. In his lacuna esse videtur post xi$aA3», fortasse sic ex- 
plenda: κιφαλήν. ἦ σὴν πκιφαλὴν σῆς μ. Κ΄. Φ. Ceterum in Junt. et Basil. hoc scholion 

sequitur demum post paraphrasin v. 675—681. 

' P. 97. L3. Par. τὴν ξῶσαν — ἀλλ' ἄϑρησαι. Leg. ἄϑρησον, utin schol. ad v. 795. 
Fehse. 

P. 97. 1.1. μαντικῆς) Sic Gu. Vulgo uapxiir. 

P. 98. 1. 2. “αλαιῶν ἀντιγράφων) Ἀνειγράφων addidit King. Inloco Pindari Junt. 
Basil. σολυνιφίλω, Junt. sine , subscripto, ut et οὐρανῶ, recte. 

Ibid. 1, 7. ἀρτίως xal nwevl ἵτιρα μαϑοῦσα κακὰ, ἢ ciAia οὖσα tig μάϑησιν.  Uli- 
ma ἢ — a3. e Gu. accesserunt, in quo vv. ἀρσίως καὶ νιωσεὶ iv. — μάθησιν inter li- 
neas scripta sunt. Idem scholion est in marg. ab eadem manu. e quo scripsi. deries 
ἀνφὶ τοῦ νιωστὶ, καὶ &or. pro vulg. der. νιωσφί. In eo desunt ultima 4 τελεία, etc. 

P. 99. 1, 4. «een; ex emend. King. Vulgo δινείραε. 

Ibid. 1.7. Σ Sic recte King. Vulgo δέ. 

P. 100. 1.3. Vulgo μέτρον ἔχομιν. Emendavit Barnes. 

P. 1CO. Schol. 689, Hac inde a μέφῳ pi» sunt etiam in Flor, 33. qui post προβάσιι 
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addit “εἰ eios. παταλαίβει δὲ ἵν ᾧ — — post ἀντιλών es autem εἴτε den δαρίω “σύνμος 
mai mépog. σόφμος μὲν γάρ r1 cà αἴτιον. 

P. 101. 1. 8. «i β΄ ὅμοιον ἱφϑημιμερὶ,,) King. ὑσιζκατάλπατον pro ignes. 

Ibid. 1. 5. «i ς΄’ ἀνασαιστικὸν ἰφϑημιμιρὶς,}) King. τὸ σ΄ ceexninév ἰϑυφαιλλικόν. 

Ibid. 1]. 8. «e bómwe] Τὰν Gu. Vulgo τὸ hervor. 

P. 102. L1. «οὔ ἐνύπνιον. "Exówr» Gu. Vulgo ivosviov. 

P. 102. L 2. Par. σιρατίρω, nito, ]Junt. Basil. στρα σίρω. ' 1 μείζονα ϑαυμ, King. 
Musg. deleverunt περασίρω. — Sed hoc est haud dubie gl. v. σίρα. Ω, ex ultima syl- 
laba preecedentis verbi adhsesit. 

P. 102, 1. 2. Schol. ad v. 699. ed. Matth. σὸ ὅν — διὰ μίσου. In editis hoc scholion 
cum superiori ad v. 696. cohsret: «i 4» δὲ, etc. in Gu. sejunctum. 

Ibid. 1. 4. ἀκατάληκσον,) King. παταληκσικπόν. 

Ibid. i» σαίωνος «'] lta edidit King. Vulgo ἐκ παΐωνος δ΄. 

Ibid. 1. 6. ἱφορῶσα 9145] Θιὲς e Gu. addidi, ut et sequens φοὺς ante aver. 

P. 103. L 3. Par. 'Exáfin, διὰ «εἰ βραδύνεις — εἴ ei σῶν «ux Sirres καλῶς ievi.] Hsc 
omnia desunt in Junt. Basil. Barn. Addidit King. non e codice, ut opinor, sed e 
glossis suprascriptis et scholiis editis ἃ se concinnata, quod e comparatis scholiis, im- 
primis Guelpherbytanis, patebit. 

P. 103. l. 1. σροτίρον. Sic Gu. qui νοῦ omittit. Vulgo eese. 

Ibid. Schol. 714. Eadem sunt in Gu. a m. pr. 

P. 103. 1. 3. evernpacixai) Sic emend. Barn. Junt. Basil. συσφιπαί. 

Ibid. eew.] King. et Musg. e«9". 

Ibid. L 4. et] King. Musg. e2s. Quid seqq. sibi velint, non assequor. 

P. 104. 1. 1. μίλλω σι ἀσοσειλεῖν.) Sic Gu. Vulgo μέλλων. 

Ibid. ὅτι} Sic Gu. Junt. Basil. :» Barn. 4. King. ἤγουν. 

Ibid. l. 4. »encíes, καὶ οὖχ ὡς ἱκεῖσεν ὡς οἴονταί ems.) Καὶ οὐχ — «mg e Gu. addidi, 
Ex eodem mox scripsi avri? pro vulg. λυπῇ, et supra τὰ πρὸς σὴν ταφή» 

Ibid. 1. 9. τί δράσω ἰγὼ ἡ Ἑκάβη. ἰγεύψασα)] Ante bec verba in Flor. 32. le- 
guntur ista: «cauce wei; ἰαυτὴν λίγι; ἡ Ἑκάβη, và δὲ δύσφηνος σρὸς có» Ἰπολύδωρον 
ἀσοτείνιται, ὡς καὶ σοῦ (leg. τὸ) μέχρι «οῦ οὐδίν v: φούφσων ὧν σὺ δοξάζως, ἄναξ (v. 
747.) ἰγπρύψασα (sic) διαλέγεται, n. τ. λ. 

P- 105. 1, 8. λίγουσα γὰρ ἐγὼ) ᾿Εγὼ addidi e Gu. ex quo etiam paulo ante scripsi 
λίγων οὕτω pro οὔςω λίγ. 

Ibid. L δ. στίζουσι ui» σρὸς ] Mi» et paulo post ἠρίμα addidi (post ἑαυτὴν; L 6.) e Gu. 

Ibid. 1.8. Schol. 727. Idem est in Gu. cum hac varietate: dea seeewíeu (sic) 
— Ξ βουϑεῖν αὐτῇ διήσιται, ἢ φίρει — σρίψασα ci» (sic etiam King.) σὸν νῶφον — φρί. 
ψασα ce. 

P. 106. l 5. iawe uli» uippeuism, ὡς eb chAn958 cio). ἱκείνον ὑσολαμβάνονσαν, 
ἐκεῖνον δὴ τῇς αἰτίας ἀσολύουσα. Mi» e Gu. recepi, e quo etiam μεμφομίνη (quod jam 
habet Barnes.) οὐ σἀληϑὴ et ἀσολύουσα scripsi. Pro lacets (1. 4.) King. male 
διαφοριῖν. 

P. 107. 1.1. Schol. 733. Hsc usque δὰ φρίνας sunt etiam in Flor. 10. sic: καὶ j 
à λόγος eas περὶ ᾽Αγ. ἢ εἰς σὸ μ. n. 0. λ. 


P. 108. 1, 2. Par. οὐκ ἴων} King. Musg. eix lev», quod Gu. suprascriptum ha- 
bet. 
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P. 108. L3. Par. σαρὸὴ] Junt. sei, e quo Besil. fecit «za; δ, Barn. wo, ὁ, Kg 
Twued. παρὸ 8 m. pr. suprascr. habet Gu. et a sec. m. in paraphrasi hujus v. 

P. 108. l 3. σιπρόφατον) Priora eweéearos — γενόριενον in Gu. ἃ m. sec. scripa 
sunt in margine; posteriora a m. pr. inter liness. 

P. 109. 1l. 4. ἀϑλία 'Exáfin, ἢ] Hac e Gu. (post "1 «λῆριον) addidi. Vulgo sihi 
nisi ὦ óseuev. 

P. 111. Schol. 783. Hoc scholion bis est in Junt. et Basil. 

P. 114. L 2. Par. Ἀκυρωϑήσοτα.,) Sic Gu. Flor. 6. 17. 56. 59. 76. qui prim 
ista habent, cum explic. ἀςιμασϑήσισαι, ἀπολῦσαι. Vulgo εἰ ob sopeSdevens 

P. 114. L 5. ἀρχομίνην) Ἀφρχορμίνην Gu. prout ed. King. Vulgo ἀρχεμίνων. 

P.115. L 1. Par. Hsec ὧ, ζωγρ. — σεριίσεσον habet etiam Flor. SS. — Aliud scho 
lion in eodem et 10. à; ζωγρ. ποῤῥοτίρω στὰς navare? σὰς εἰκόνας, εἰ παλῶς γίγραστε 
«τὸ ζώδιον, οὕτω καὶ σύ. 

P. 115. 1.2. λέγων, Leg. λίγων. 

Ibid. 1.3. Codd. Flor. 10. 33. sic: Deb βαρνεύνως ῥῆμα, ἐξυτόνως ἱπτίήῤῥηρα. 

Ibid. l 4. ποινοῦ, i9 οὕτως j] Hsec ἢν — 3 e Gu. addidi. 

Ibid. 1. 9. οἱ δὲ seis σὸν ᾿Αγαμέμνονα, x. 0. λ.}] Gu. brevius: οἱ Σὲ πρὸς e 'A. τὶ 
ev. A. οὐ καλῶς Alyssri.— Idem antea ἀκριβῆ pro &xgifes. 

Ibid. Schol ad ver. 800. Ποῖ μ᾽ ὑσιξάγεις πόδα) Ποῦ μισαφίρως τὸν πόδα re τὶ 
ἐνσελὲρ» ποῦ μοι ὑπιξίρχη. ἰδιχοστάφσι; γὰρ αὐτῇ ἱπιπονρεῖν ὁ ᾿Αγαμέρινων, διὰ τὸ φίλο 
εἶναι! «i» ἸΙολυριήσφορα' οὐ γὰρ συνιμίχησι τοῖς Towel, χαριζόμενος «οἷς Ἕλλησι.) Verbs 
«à ive; — ΙΙολυριήσσορα sunt etiam in Flor. 58. qui om. μοι post sre, et addit i 
ante'Ayau. | Ultima οὐ γὰρ — Ἕλλησι habet 10. sed priora sic: οὐκ 491A γὰρ 
αὐτῇ ἱπιπουρεῖν ᾿Αγαμίμνων διὰ à φίλον εἶναι σῷ Πολνμήσφορ. Totum lyerrérs 
— Ἕλλησι, Flor. 59. qui etiam ὁ ᾿Αγαμ. — Idem etiam habet σοῦ μεφαφέρες τὸν τὖδα; 
Om. σον, et addit ἥγουν «i» νοῦν.- Longius abit Gu. i»rasS« δείκννται, ὡς ἀπούσει 
᾿αγαμίμνων ἀπὸ τῆς "Endfns τῶν περὶ τοῦ βοηϑῆσωαι αὐσῇ διήσιων, Avex uou ἀπ᾽ ay 
ess, διὰ σὸ φίλον, x. «e. λ. 

P. 116. Schol. ad ver. 802. Florr. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. χκοσιῶμεν, διὰ μόχϑιο 
μανϑάνομεν, ὡς ἰνδέχεται, ζησοῦμεν, n. τ΄ A. omissis vv. iex ves οὖσαν. — Verba ζησοῦμιν 
— Σιδόνσις sine iex. οὖ. habent etiam 10. 33. qui subjiciunt: ὥβρωλεν ὁ ἄνϑρωτοι eh 
' βίον αὐτοῦ ὅλον διδόναι; καὶ μανϑάνιν & μὴ SÍAu πράφφειν. 

P. 117. 1, 2. ὡς ὄνομα γὰρ} γὰρ om. Gu. 

P. 118. 1. δ. Par. vai, — «i “οὔ κατὰ κοινοῦ,) Τὸ σοῦ κατὰ κοινοῦ Om, King.e 
Musg. quippé hec omnia ad paraphrasin referentes. 

P. 118. 1. 1. Ultimas, Tess 31 λέγει, x. «. λ. e C. C. C. addidit King. In Gu. «d 
v. 786. adscripta sunt. 

Ibid. SchoL 890. φίλσρον — οὔφω λίγεσαι na) λύφρον ἡ ἰλιυϑιρία καὶ Xóvoes, 9, s. v. λ. 
Gu.] In C. C. C. legitur tantum: οὕτω λέγεται καὶ τὸ λύσρον, ὃ δδ. Paulo ante Gu. 
*vk ue σὰ 9. 

Ibid. L 4. Τὸν Δαίδαλον φασὶ seni» εἴδωλα, καὶ μιτὰ và πληροῦν αὐτὰ, qeu» ταὔτα 
πινῶσϑα, καὶ φϑίγγισθαι. mu) τῶν Διωδάλου leyes] Hzc (Τὸν — φϑέγγ.) e Gu. &- 
cesserunt, qui om. σερὶ τῶν Δ. ἔργων, εἴ post ὅς, addit δέ. In ver. Euripidis idem 
yneaá et tertium ver, omittit: in eo nihil nisi 55 in ὧδ᾽ mutavi. 

Jbid. L 7. Fragmentum Cratini intactum reliqui, quum nec de sensu, priorum 
certe, nec de metro constaret, Barnes. conj. καὶ Kearive; i» Oca eras IIa», n. τ. 
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λάλον νευρόσπαστον (ἀνϑρωπίσπον) «isa ποτὶ χ. ἢ ζνλ. καὶ χρυσίον προσῆν, Οὐδαμῶς ξύλ. 
ἐκ. ἀλλὰ x. ὧν heilen. — ILéeios Δαιδ. ἦν ἥ τις ἔκλεψεν αὐτόν; quod receperunt King. 
et Musg. Hermanno, quem de hoc fragmento consului, scriptum esse videtur metro 
Eupolideo, quod explicaverit in Handb. d. Metrik 8 370. its tamen, ut in priore 
parte po, 9 [-ὸο- ἰ hi numeri nonnunquam sint: 4, 4, | 5, 
quales in Priapeo etiam metro occurrant. Sic vero emendat: ..,, , .,, τάνν xax» 
διῦρο βάστασόν τινα. || JB. πότιρα χαλκοὺν ἢ ξύλινον; 4. καὶ μὴ χρυσίον «ροσῆ. | B. 
οὐδαμῶς ξύλινός γ᾽ ἱκεῖνος 5; τ —o— | ἀλλὰ χαλκοῦς ὧν ᾿ἀσίδρα. 4A. sirena Δαιδέ- 
Aue ἦν, || 3 ei ἔκλεψεν αὐτόν. o Ὁ o —- Si Πανὶ rectum sit, de patera vel 
simili re sermonem esse suspicatur. 

P. 119. 1. 1. Par. είχναι, [rov ἀγαλματοποιοῦ) Δαιδάλον, d [δυνάμει καὶ ϑιλήμαει) 
φινὸς — παντοίους λόγους, [π΄αραπινοῦντάς σι εἰς Bet9uas.] ὦ δίσποτα, κ΄ «. 2.] Uncis 
inclusa e Flor. 59. accesserunt, qui hec tantum habet a vv. εἴθε γένοιτό μοι. Prae- 
terea pro i» σοῖς βραχ΄. — ποδῶν habet εἰς τάνσα μου τὰ μίλη, tum ὁμοῦ dyuvce, et 
«΄ροφασιζόμενα pro. ἰντελλόμενα. 

P. 119. 1]. 5. mune ἑαυτῷ καὶ ἵστατ..ὺ Hoc ἰαυτῷ καὶ aro 6 ' Gu. addidi, 
qui etiam ante οὗτος δὲ ὁ A. et paulo post om. τοῦ ante σαύρου. 

P. 121. 1. 2. Par. ἱκισίαν xia] King. in paraphr. σὴν eaeaxAanins» x. quod in 
Gu. scriptum est supra v. ἱκισίαν. , Idem mox ϑίλω. Vulgo ϑίλων. 

P. 121. L 1. «i9íéress διὰ cobro» τοὺς φίλους ἰχϑροὺς, xai σὸ ἀνάπαλιν — ἀμαϑεῖς. Ἄλ- 
Aeg.  Aurb» γε θνητοῖς. μεταλλαχτίον τὰς aret. levi γὰρ, nai αἱ ἀνάγκαι τοὺς νόμους 
διώρισαν. ὁ δὲ νοῦς" δεινὸν, ὅςι σ΄ πάντα συνίρχιται τὰ κακὰ κατὰ ταυτὸν τοῖς ἀνϑεώσωεν καὶ 
ai ἀνάγκαι cd νενομισμένα τοῖς δνϑρώσοις μετήλλαξαν. ἰδίδοκ το ydo «ολίμιον εἶναι; τῇ Ἑκάβη 
σὸν ᾿Αγαμίμνονα, ἀλλ᾽ ἡ ἀνάγκη τὸν νενομισμίνον «ἢ ᾿Επαβη μετήλλαξιν.)] Verba διὰ τού- 
vay — ἀνάσαλιν, que leguntur in Junt. Basil. Barn. MS. Gu. exciderunt in ed. 
King. et, que illam nimis fideliter sequitur, Musg. — E:dem in vitio λήγουσι pro 
λέγουσι conspirant. Mox ἐναλλάσσεντις pro ἀλλάσσονσις 6 Gu. dedi. In fine Gu. 
pro ἀμαϑιεῖς habet, quantum conjicere potui (nam littere fere evanuerunt) οὐκ εὖ AÍ- 
yevei. quod nimis lene visum Arsenio. Sequentia desunt in Gu. In iis verba μετ- 
αἰλλακτίον -- ὁ δὴ νοῦς» tum ἰδίδοκσο — μισήλλαξιν, omiserunt King. et Musg. reli- 
quis in paraphrasin conjectis. 

P. 122. 1. 3. γάρ vi σράγμα φησὶ) I1o8 ya addit Gu. qui om. φησί. Supra idem: 
λείπει! σὸ v), ἵν᾿ 5, etc. 

P. 193. 1. 2. Par. τοῖς “Ἕλλησιν, Hic excidisse videntur ea, quee ad v. 856. habet 
Flor. 10. (vid. viii. vol. Suppl. Schol. ad h. 1.) «à κιχαρισμῖνα nig σοῖς Ἕλλησιν. 

Ibid. L 6. Par. 4 xaseiSus,] Leg. ἢ καὶ Bei3us King. 4 συνδρομὴ, quod in Gu. 
supra ἰσικουρία scriptum est. 

P. 123. L2. γὰρ wap] Τὰρ add. King. Idem τάξες pro vulg. σράξως, cavea 
γίνισϑαι pro eásea yi. que omnia confirmantur cod. Gu. Sic etiam in seqq. cod. 
σῷ τὴν μὲν τύχην, King. «ῷ ul» σὴν τύχην: tum cod. ὅταν γίνηται «i μηδενὸς ἄλλου 
μηδενὸς ἱνιργοῦνεος King. ὅσαν γίν. «i μηδενὸς ἄλλου μηδαμῶς ivtoy. — Ultima δοῦλος 
δὲ — εὐσυχίᾳ desunt in Gu. 

P. 124. 1. 5. ἀπόγονοι. ] Gu. «αΐδες. 

Ibid. 1. 6. ἴσχε] Sic Junt. Basil. Gu. εἶχε King. Musg. 

Ibid. l. 9. 5 χώρα) Sic Gu. King. vitiose χωρίς. Junt. Bas. ἀπ᾿ &vrev Ay. Mox 
e Gu. dedi διαγενομένου pro δωνγινομένον et ὁ Aly. 
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P. 194. L 11. ὁ δὲ Δαναὸς φοβηϑι). King. Musg. addunt le; ““λίον φεβ' Ine 
ἔσιβ. articulus est e Gu. 

P. 125. l. 1. Par. xexw»] King. in paraphr. et hic et ad seq. v. φοβερόν. 

Ibid. 1. 4. Par. γινίσϑιἾ King. in paraphr. add. ἡ τιμεωρίαιγ et ljsei ante £e. 

P. 125. ]. 29. κατισαγγωλάμενος τῷ Αἰγύτεῳ,) Sic Gu. At Junt. Basil. sac 
γιλλόμινος. King. Musg. κατισαγγιλλομίνου vou Αἰγύτεον. 

Ibid. 1. 3. σρὸ τῆς μίξιως τῆς πρὸς αὐτοὺ,,) Gu. πρὸ ee μιγῆναι τούτους αὐταῖς, pros 
edidit King. Εἰ Gu. recepi σοιησάσαις pro ποιούσας. 

Ibid. 1, 4. αἱ μὲν οὖν ἄλλα; «à «οὔ πατρὸς ewneseasa] Gu. αἱ μὲν οὖν «ἄσα: «à τῷ «. 
φηρήσασα.. Ἧος recepi pro vulg. ἴχουσαι. 

P. 125. 1. 6. οὗτος δὲ σωϑεὶ.} Gu. οὗτος σωθεὶς τῶν ἀδιλφῶν ἀμύνεωρ ἱγίνικο, na) 9no- 
eas «i» Δαναὸν σὺν «ni; ϑυγατράσι τῆς Ἄρφγονς βασιλείας ἱεράτησιν ἅμα 7 "re. ldem 
Begq. καὶ γίνιται --- Ἰόλαος omittit. 

Ibid. 1. 15. σαροιμίαν Gu. Vulgo παροιμία. 

Ibid. Schol. 876. «i 13»; ὀφγισϑιῖσα) Ὀργισθεῖσα e Gu. addidi, in quo hoc sche 
lion sequitur alterum, quod scholio vulgato subjeci. Idem mox waa» pro Jen 
δίαν et eo); αὐτῶν ἄνδρας pro σοὺς lavre» ἄς quod recepi. Paulo ante in Musg. es 
παταφρονσθαι prO καταφρονήσασαι, errore operarum; nam in King. vera lectio est 
Simile scholion est in Flor. 59. αἱ Δήμνιαι μὴ τιμῶντες (sic) σὴν Ἀφροδίτην, naSà nai 
αἱ ἄλλαι γυναῖκες, ὀργισϑεῖσα ἡ S1 δλίδωκεν αὐταῖς δυσωδίαν εἰς τε τὴν aide καὶ εἰς «i ee 
μα. ἦσαν τοίνυν μισούμιναι “παρὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν. late 0) αὐταῖς μὴ συγκοιταξόμεω 
μετὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν, ἰμίσησαν αὐτοὺς καὶ ἀφσίχτιινναν. et in S3. ἴϑος ἦν φοῖς Δηρινέμς 
sec ἔτος ϑύειν τῇ Αφροδίτῃ. “αριδόνεις οὖ, «à φοιοῦτον ἰτήσιον ἴϑος, σχεδὸν οὐ μινήρεην ἐσώ- 
ey» αὐτῆς. αὕτη οὖν ὀργισϑιῖσα ἰσίβαλι ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν δυσωδίαν, δὲ div οἱ ἄνδρες αὐτὰς 
ἀσισερίφοντο. αἱ δὲ ὀργισϑιεῖσαι ἀνεῖλον σοὺς ἱαυτῶν ὁμιυνίτας. μόνη δὲ "rouen ἴσωσε τὸ 
lauen; ἄνδρα Θόαντα. σούτον οὖν ἀναμιμνήσκουσα τὸν ᾿Αγαμίμνονα ἡ Exd(in, δηλοῖ, de: oia 
ἔσφι δυσκασόρϑωτσον σὸ τοὺς ἄνδρας ὑπὸ γυναικῶν φονιῦσα,. Scqq. ὁ δὲ Δίδυμος, x. v. A. de- 
sunt in Gu. sed pro iis est plenius scholion, quod subjeci Ad scholion vulg. prope 
accedit aliud in Flor. 33. sed ita, ut in nonnullis cum Gu. conspiret: οἱ Πελασγοὶ 
eaig ᾿Αϑήναις ἰσιϑέμεενοι φοσὶ, πολλοὺς τῶν ἰξ᾿Αϑηνῶν ἁρφάσαντις ἤγαγον εἰς Ansep, ἐν εἷς 
ἔσι καὶ γυναῖκας ἥρπασαν, αἷς πολλάκις (sic) χρησάμενο; ἑφαιδοτοίησαν. αἱ δὲ τοὺς qaas 
σὴν σάτριον φωνὴν καὶ τὰ ἤϑη ἰδίδαξαν' οἷ καὶ βήσαντες (leg. ἡβήσαντες) συνήρχοντο ἀλλή- 
λοις καὶ φίλοι ἦσαν, καὶ τοὺς ἀδικοῦντας αὑτοὺς ἠμύναντι. καὶ εἶ τις (qvi φινα αὐσῶν, lBe- 
ἥϑουν ἄπανεις, καὶ σίλος ἄρχεντας ἴδιους σοιήσαντις ἰείστησαν' lp eig ἀγανακσήσαντει οἱ 
σατίρις αὐσούς σι καὶ τὰς μησίρας và; ᾿Αστικὰς, φτουείστι σάντα, ἀνιῖλον. μετὰ δὲ ταῦτα 
αἱ Λημναῖαι γυναῖκες τοὺς σὺν Ofayr, σάντας ἀσίκεειναν, x. «. à. Alterutrum in codice 
suo etiam invenisse videtur King. nam babet l«aemeineas pro ἔσχον σαΐδαρ, et «n 
πατρῴαν φωνήν. Ego e σάφριον φωνὴν dedi pro σὴν σῶν vacio» Q. 

. P. 126. Par. l, 5. ἐν μιᾷ φλογὶ] King. in paraphr. dedit διὰ μιᾶς φλογόρ. 
, P. 127. Par. 1. 4. καὶ bi ἱκάσεῳ καὶ wiXu παταϑύμιον r£] King. in paraphr. ae; is 
γὰρ ἱκάστῳ καὶ wiXu ἀγαϑὸν «ὅδε. 

P. 127. l. 2. μὴ λάβης εἰς τὸ xis] Eig 7$ χρίος e Gu. addidi. 

Ibid. Schol. 890. Idem scholion est in Flor. 21. 33. cum hac diversitate; sa9$w 
21. pro σραχϑῆναι. — λυμαινόμενος. — speyvis, Iidem premittunt hec ; γένοφο δ᾽ εὖ 
e$, ὃ σὺ βούλῃ δρᾶσαι τῷ Ἰπολυμόσφιρι. 

P. 128. Par. L 5. πσορϑηϑεῖσαν] Legebatur σορϑιεῖσανν 
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P. 128. Ll 9. i» “αἴωνος σρίσου] ᾿Εκ “αΐωνος King. debetur. Vulgo sa) s. 

P. 129. 1. 3. σὸ 97 King. add. ávreeae rini» Dip. 

Ibid. Schol 898. ἤγουν ἀφηρίϑη.) ᾿Αφηρίϑης (post ἤγουν) e Gu. addidi, ex quo ecí- 
qae» pro στεφάνων dedi et δὲ adjeci post ἀσοκίκαρσαι- 

P. 130. L 4. οὐχ οἷός τι ἦν εἴσω γινίσϑα.) Sic Junt. Basil. Male King. Musg. 
eby, οἷόν τε ἦν γινίσϑα,. Gu. οὐχ, οἷός τε ἦν Des γενίσϑα. — In fine Gu. οἷ ems ἀφιπόμο. 
9»00« 

Ibid. L 11. ὑπῆρχεν,) Sic Gu. prout jam distinxit King. In Junt. Basil. Barn. 
inepte scrib. συναστίον. Τὸ δὲ ξ. δ᾽ ba) “. διὰ μέσον.) λάμβανε. Gu. et King. etiam 
ἥκεσο pro xüve.— Ultima καὶ μὴ, ὥσπερ, etc. desunt in Gu, que vero King. addidit 
và δὲ ἀκόντιον, etc. in Gu. ad v. seq. adscripta sunt. 

P. 130. l. 14. Bai». ] Baie Gu. pro vulg. Bai». Ex eodem addidi καὶ ante Φιλόσσρ. 
εἰ ce, ante 'Heeiaeis, — Ultima lufifeea χρὴ γρ. ibidem desunt. 

P. 131. 1. 2. Par. καὶ aivasieg] King. καὶ eai τανίαις. Sed αἰφανίοις etiam in 
Gu. scriptum est supra μύφεα.σιν, et legitur in Flor. 59. 

P. 131. l. 7. ἰσιωνικὸν) King. παιωνικόν. 

P. 132. l 2. ἀσοδόσισι καὶ ἰσαναλήψισ,) Gu. ἀποδώσισι et om. "αὶ ἰσανα» 
λόψισι. 

Ibid. L 3. εἰ μὴ νῦν. Similiter Gu. voci ἥξετ᾽ v. 920. suprascriptum habet, εἰ μὴ νῦν 
«ορϑήσιτι. 

Ibid. l. 4. “αραγινήσισϑε εἰς σὰ οἰκεῖα. Verius esset εἰς «à οἰκία. Paulo ante Junt. 
Basil. σαραγίνησϑι. Corr. Barn. 

Ibid. l 5. wépza] Πέρσας Gu. et Junt. leéesas Basil. ex quo Barn. fecit ie- 
soe dos. 

Ibid. L 7. ὥρων) "ee Junt. Basil. ὡρῶν Barn. King. Musg. ὅρων; de finibus le- 
gebat Valck. ad Herod. V. 87. p. 415, 75. ὥρων ab Joe, annales, et nostro et Athe- 
nazeo restituit Schweigh. ad Athen. T. IV. p. 645. seqq. Mox Junt. Basil. ereaciar 
Barn. King. Musg. σερατιίαν. sed recte σερατιὰν scribit Valck. ad Herod. l. c. 

P. 133. |. 1. Par. σαραγινήσισϑε) Sic recte Barn. King. Nam Junt. eagayari- 
ew3a, Basil. παραγινήσασϑ αι. ) 

P. 133. . 7. διὸ καὶ ἡμᾶς τὰς ἀχίσωναις Barn. King. Musg. διὸ γυμνὰς na) φὰς ἀχίε. 
fortasse vere. Locus Anacr. in Fischeri edit. est, p. 404. 

P. 134. l. 2. Verba ἰσφίον — σῇ isis in Gu. scholio ad v. 932. seq. καφάρᾳ διδοῦσα 
adbeerent: e» μεσοχὴν ταύτην εἶναι. ἰστίον δι, etc. 

lbid. |. 4. ἐπιωνικὸν] Barn. King. Musg. παιωνικὸν pro ἰσιωνιπόν. King. et Musg. 
omíiserunt τρίσου 5. (post ἐφσιτρίφου, l. 6.) 

P. 135. Schol. 932. Τῶν ψυχρῶν om. Gu. Idem addit, quae in fine scholii ad v. 
995. leguntur: ievíe» δὲν x. v. A. 

P. 135. 1. 7. οὔσε, ἰὰν) 'E&» Gu. Vulgo d. Vitiosam scripturam Junt. et Basil, 
qyseeerivipas; et mox. καϑιστῶνφις jam correxit Barnes. — Verba τὸ Ji, ἀλλὰ caves, 
etc. nullis aliis interpositis, statim cum Aui» συμφέροντα conjungit Gu. quod recte fieri, 
vel δὲ illud ostendit; intermedia αἱ περίοδοι — πορωνὶς prorsus omittit, ego in fine to. 
tius scholii posui. 

P. 136. L 2. «avra μὲν] Mi» e Gu. addidi. Ex eodem adjeci ὡς post οὐχ et (post 
συνσακτίον, l. 2.) totam sententiam eve ro»rig τὸ ταῦτα πρὸς có κακῶν, xai οὕτω συν» 
φάσσοντις. τὸ ἀληϑὶς τῆς συντάξιως οὕτως ἔχε. tum οὐδὲν καὶ oi). προκόπφοντα na) σροχ- 
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voprieviy eby, ὑπερβαίνοντα (hoc quidem e scholio his tantum verbis ceecíeei» — μέσο- 
βαλλόμενοι constante, quod ibid. in marg. ad v. 947. adscriptum est, pro vulg. ὑσι;- 
Beívu.) xa) ica aAA. — ci γὰρ (vulgo 3i) μεταβ. enà (vulgo ei &sí ). 

P. 139. l. 4. Par. ὅσον δ ἱπιῆνον, In Flor. 10. gl. ὅσον «à κατ᾽ ἱπεῖνον. 

P. 140. 1 8. Par. φύλατει δὴ abri») Sic Junt. δέ αὐτὸν Basil. e quo King. fedt? 
" abró. Hoc scholion etiam Gu. habet, sed mutilum in fine: χρῶνται δὲ σὺ (9c 
ut Basil σῷ recte Junt.) νυ μόνοι οἱ ποιηταὶ xa) λογοποιο, Reliqua desunt, εἰ 
statim sequitur: scholion νόω 3í. | 

P. 142. }. 4. Par. ecíya, αἱ. AJ. Sic Flor. 10. 25. ὅδ. in quibus idem scho. 
lion legitur, in his tantum ab edito discrepans: «4 σσέγαις ἀναφιρητιπόν ἔστι. 53. — 
φαῖσδι ταῖς ex. 10. 25. — leoca, ποῦ (δὲ add. 33.) αὗται αἱ σείγα;, αἷς (58. καὶ al) λί. 
yus Tx uy σὸν x; 10. 25. 338. Media desunt. — σρὸς ὃ ἥδε ἐἰσάγε.. 10. 25. In 88. e» 
χρυσόν" οὗ τὰς vas (sic) evíyas εἶσιν. ἴδιαι γάρ. — ἴδιαι γὰρ yvr. aix. αἱ (om. 35.) 
eviya. 10. 25. 55. 

P. 142. 6. σράφτφω γὰρ) Sic Gu. Vulgo e. xa/. 

Ibid. Schol 1009. Rectius Flor. 10. 21. «re ἠρίμα λίγω, ἵνα μὴ ὑσοψίαν nbry 
δῷ ὧν μίλλει πάσχων. et 25. ἰσιλθόντος σοῦ Τιολυμήσεορος σὺν τῇ Ἑκάβη ἔνδον σοῦ οἶκον 
λέγω ταῦτα à x epi; καϑ' ἰαντὸν, ἵνα μὴ ὑποψίαν αὐτῷ διδῷ ὧν μίλλει σνγχάνων. e quibus 
priora usque ad x«9' iavri» sunt etiam in Gu. a m. pr. sed ἀσελθύνσος recte pro 
ἐσιλθόννος. 

P. 148. l. 5. Par. ἄνελον δὲ λίγει «à «ἴλαγος, καὶ ἀλίμενον e$ λιμένα μὰ fixo] Heec 
verba: ἄνελον — ἔχον in Junt. et Basil. leguntur in scholio ad v. 1012. post verbe aal: 
vois Sieb; ix oet ἔχει. King. et Musg. prorsus neglexerunt. 

P. 143. 1. 5. ix παίωνος δ΄ xai ἰάμβου. οὕτω δὲ χρὴ γφάφειν σὰ neu, ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν 
διηρίδη, ἵν᾽ ἔχωριεν γνῶναι, εἴνος εἰσὶ [μέφριυ] ---- τὸ ς΄ [ὅμοιον] καθαρὸν) Μίφρον recte King. 
pro 4íres. Idem totam hanc ῥῆσιν, οὕτω δὲ — μίτρον, ad finem scholii rejecit. In 
verbis «i ς΄ ἕμοιον καϑ. voc- open» seclusit. 

Ibid. 1. 10. ἀκατάληκτον,) Καταληκτὸν King. 

P. 144. 1. 1. Par. λιμίνα, στιρηϑήσῃ) King. inseruit ἐμπεσὼν, tum dedit σειρηδήσῃι.- 
In seqq. scripsi — τῆσδε τῆς ὁδοῦ, ἢ, ἰλαὶς, ἰσήγαγιν.ν. Vulgo ὅδοῦ: ἡ ἰλσίς. 

P. 145. l. 8. «i γὰρ ὑσίγγυον καὶ) Καὶ pro ὃν scripsi e Gu. qui tertium tantum scho- 
lion φοῦςο δι λῶς — — habet. Ex eodem in fine (post καὶ καπόν.) addidi: λόγω δὲ 
φοῦφο διὰ σὸν σοῦ Ἰτολυδώρον φόνον. 

Ibid. 1.11. ἀΐδην «i» ϑανάσιμον àcaeteu σι.) Verba ἀσατήσω σε desuntin Gu. unde 
σὸν addidi ante ϑανάσιμον. 

P. 146. Schol. 1018. Hoc scholion in Junt. Basil. Barn. ad v. 1039. 4 ue iy» 
rejectum est. Corr. King. 

P. 147. Schol. 1023. σνφλῷ ποδὶ) — σι τυφλῶσϑαι αὐσὸν, “αρατισραμρίνῳ καὶ deduce 
σιριταςοῦντι, ἤγουν μανικῷ. ] Hujus scholii verba priora «spa & «edi — ὁδηγουμίνον habent 
etiam Florr. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. in vitiosa etiam scriptura ὑσοβλεσόνεων pro ὑπὸ βλο 
cum Junt. Basil. consentientes; nam ὑσὸ βλ. jam Barn. dedit. Pro ὁδηγγουμένου King. 
“δηγούμενον. Seqq. demie γὰρ — συφλοὶ in Gu. cum voc. μανιπῷ premissa scholion pet 
se constituunt. — Verba παραφερομίνῳ — τισνφλῶσϑαι αὑτὸν sunt in Flor. 33. 10. (nis 
quod in hoc ἀλλὰ σφαλλομίνῳ omissa sunt) et Gu. qui voce παραβρεροροάνῳ caret. 
Omneshi ἀλλὰ σφαλλομίνῳ pro eo, quod in Junt. Basil. et Barn. est, ἀλλὰ φσιφσβλι» 
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μένῳ, et sic jam King. | Ultima ταρατιτραμμίνῳ — μανκῷ e Gu, adjeci, in quo cum 
praec. cohaerent, . 

P. 148. 1, 8. «i «' μονόμετρον χοριαμβικόν. cà β' [ὅμοιον δίμετρον καταιληπτικόν εἰ δὲ 
Bosw, ] — cà n' [ὅμοιον iu παίωνος τρίτου α΄, καὶ ἰα᾽ τρίτου iQ &vriwmáeco καὶ ἐσισρίτου τρίφου 
παὶ ἰώμβον. εἰ δὲ βούλι,} ἀντισααστικὸν) Quse uncis inclusi, delevit King. Sic etiam 
IDOX có η΄ ἀνσισα. deletis ὅμιλον — βούλει. 

Ibid. L 15. ix φαίωνος « Sic King. Vulgo: ix σαΐωνος τρίτον «΄. 

Ibid. 1. 20. ὑσιρκατάληκχ τον, V ἱνειπκεῦ ἀσὸ μείζονο; καὶ χοριάμβου. Non ausus sum 
mutare scripturam Junt. et Basil. Sed King. ed. — ὑσιρκατάληκφον" ln παίωνος γ΄ 
&re) ἰωνιποῦ, voex aini& συζυγίας καὶ συλλαβῆς ἀδιαφόρου. 

P. 149. 12. Par. ϑηρὸρς éouvev ; (ὥσατερ rà ϑηρία τίσσαρσι ron] χρῶνται mois βάδισιν, οὕτω 
sel αὐτὸς χιρσὶ xa) ποσὶ χρήσομαι. δίον δὲ εἰπεῖν καὶ nae ixvor, ἀσυνδίσως ε5..}}] Que 
perentheseos signis circumscripsi, in Gu. a m. 2. adscripta sunt ad v. 1041. Ex iis 
ver. δέον 9$ — εἷσε οἵη. King. quippe ad paraphrasin heec omnia referens. 

P. 149. 1. 5. ig ἰσισρίτονυ Y καὶ δισαονδείου" Δισαονδιίον. ἴα King. pro σπονδείου. 
Eodem prseunte paulo post scripsi i£ ἐσισρίσων δ΄ δύο καὶ ἀναπαίστου pro i£ ἐσιτρίτον Y 
δύο xai ἀναπαίστων. tum σὸ x, — — ἰξ ἀνσισπσάστον pro áàvriesáecur. 

P. 150. Schol. 1048. Hoc scholion, quod exstat etiam in Gu. a m. pr. omisit King. 

P. 151. 1. 3. Par. árrínewr] 'Arrinne King. 

P. 151. l. 6. Seqq. ποῖ φέρομαι — ὁρείαν in Gu. sunt. à m. pr. nisi] quod ibi ver. 
ἤγουν ταῖς μαιν. —— ὑσουργίᾳ φτοῦ “Αἰδου ante hec se; Qíe. scripta sunt. Ibidem 
in moarg. man. sec. scripta sunt, quz sequuntur, ἐσμδήσερ» x. «. A. sed pro διεμιερί- 
σαντο ibi est διεμούίρησαν, tum ἔμελλον ἄν ῥ. Ex eo εἶστε post σρῶσον et «à δὲ ἀνήμερον 
recepi 

P. 152. . 1. Par. Haca ver. ózi»óu γὰρ suntetiam in Flor. 25. sed paulo melius : 
ὅσιν. γὰρ αὐτὰς j. τοῖς n. τὰ σίκνα αὐτοῦ μετὰ «à σφάξαι αὐτὰ ei φονιπὴν nal ἀσ. εὐωχ,.- 
x. 4. ἀπ. — Similiter 10, ὑπενόω δὲ, ὡς μετὰ σὴν σφαγὴν εἰς ὅρος ῥιφϑήσονται οἱ “αἴδες αὖ- 
ve quibus satis firmatur recepta lectio uirà στὸ σφάξω, pro quo King. μιφὰ φοῦ 
σφάξαι. 

P. 152. 1. 1. ὀρεινὰν pro ipsia». Matth. 

P. 153. Schol. 1064. In Gu. priora x«3à — φύλαξ m. pr.scripta sunt; preece- 
dunt, que in edito sequuntur, σῷ Be ies. — λαῖφος» m. sec. scripta: in iis ὅσω na) 
ὥσαιρ e cod. recepi. Reliqua desunt, 'ut omnia, quibus stupor aliorum interpretum 
notatur, ab Arsenio addita esse videntur. 

P. 153. L 3. Par. xa) σοὶ τῷ ceszarci δηλονόφι αἰσχρὰ, Legendum videtur καὶ τῷ 
πράξαντι, σοὶ δηλονόσι, αἰσχρά. quod in Gu. supra verbum δράσαντι & m. sec. scrip- 
tum est. In marg. ibidem est a pr. m. καὶ δράσαντι σοὶ δηλονότι αἰσχεὰ et quim hic 
sequuntur. 

P. 153. l. 6. καὶ οὔτε κακὸς οὔτι καλὸς ἦν) Hec e Gu. addidi, (post γὰρ 4») in 
quo hoc scholion m. sec. scriptum est. Idem mox ὀλέϑριον καλεῖ pro λέγω 4A. et θεὶς. 
pro 7915. 

P. 154. L 4. «i β' ἰωνικὸν ἀσὸ μεΐξονος [μονόμεφρον] τρίμετρον καταληπφικὸν, V ἱπσιτρί- 
φοὺ &' καὶ ἰωνικοῦ ἀσὸ μιίξονος. Μονόμετρον om. King. et pro σρίμεσρον dedit δίμεφρον-. 
In Junt. et Basil. post jerxev ἀπὸ μείδονος repetita sunt, quie preecesserant: μεονόμ ε- 
veo» σρίμεφρον καταληκτικὸν, V, ἐσιτρίτου α΄, ἰωνικοῦ ἀσὸ μείζονος καὶ ἀμφιβραχίος. 
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P. 154. 1. 7. «) V ἰπμβικπὸν σενθημιμερίᾳ. «à εἰ ὅμοιον. σὺ φ' ἰαμβιπὸν) Sic recte King. 
Vulgo «? ε΄ ὅμοιον τῷ € ἰαμβικόν. 

Ibid. 1, 9. «i π' ἰωνιπὸν ἀπ᾽ ἰλάφφονος ἡμιόλιον, εἰ δὲ βούλει, παιωνικό».) King ed. «i « 
φιεμωνιπὸν ἡμιόλιον. 

Ibid. 1. 10. δριριον τῷ ε΄, τοῦ y. ποδὸς ἀνα παίσεον. Τοῦ y σοδὸς ἀναταίστον οτα. King. 
* lbid. 1. 11. φσὸ “ ἰαμβικὸν μονόμεφρον. «à in. ἰαμβιπὸν ἰρϑηρμρερῖίς. φὸ ἐβ' δίρουτρον ἀπκατέ- 
ληκφον. King. σοὸ ,β' ἰαμβικὸν δίμ. ἀκ. 

P. 155. l. 1. Par. Verba εἰς ci» αἰϑίρα — dies in Gu. ἃ m. 8, ad v. 1088. ad. 
scripta sunt. 

P. 156. 1. 4. Gu. σὴν 'Axievridda λ. — σὸ τοῦ σροηγούρεινον τοῦ ἐξ οὐδὲν γὰρ ἄλλο 
δηλοῖ, s. «. λ. 

P. 157. l. 2. Par. εἴδείημιν,) Rectius Gu. Duy. 

P. 157. 1. δ. eveAeStrera, xa) τὰ μίγισφα δυσχεραίνοντα) Vetba: sal «à μέγ. δοσχ. 
e Gu. addidi. King. in paraphrasi hec habet, nescio unde: jra» eS» ei; μείζοιε 
s&nà que) δύναται φίριιν καὶ ὑσομίνειν, συγγνώμης ἄξιόν Wem ἰλενϑειρωϑῆνα; Vasivrs vit 
φαλαιπώρον ταύτης καὶ ἰσωδύνον Quis. 

Ibid. 1. 8. βοῆς γὰφ] ràp e Gu. addidi, qui preeterea habet ἐν ὄφεσι. 

P. 158. Schol. 1096. — σχῆμα. ἀκούσας «τῆς φωνῆς σον, à ᾿Αγάμερινων, deSdsSm, 
βλίπιις dria σανϑάνομεν ,] Verba ἀκούσας — πσανϑάνοριεν om. King. et Musg. 

P. 159. 1. 8. Par. «a3éru;.] Sicrecte Junt. Barn. μανϑένως Basil. σέσχως King. 
Idem post 'Exé fin; addit Σακιχωρισμίνως. 

P. 160. l. 6. Par. sríeua»] King. xe», quo din Gu. a m. pr. scriptum est supra 
αὔἴροιιν, addito πινήσειαν & m. sec. King. post Τρώων addidit etiam σεύλον. 

P. 160. l. 1. ἤγονν ἡ αὐφσεξουσιόφης,) King. &rri «cv ἡ αὐσιξ. nescio unde. 

Ibid. 1. 4. 4 εἴ Sic Gu. prout corr. King. "Vulgo deest εἰ, 

Ibid. 1. 5. αὶ ἱτίραν τινὰ] T»à addidi e Gu. 

P. 161. L. 1. Par. óráptia.] Sic Barn. em. scripturam Junt. et Basil. ὑσάξειι. 

P. 161. l. 1. οὔτε φαὐςὸ.} Sic Gu. Vulgo οὐ ταὐτό. Paulo ante iefuani» ex eodem 
est. Vulgo ἰσήμανιν. 

Ibid. l. S. κεῖσαι κατὰ φοιητικὴν ἰξουσίαν.)] Pro xiva: Gu. λίγιται, et. aua» pro 
ἐξουσίαν. 

Ibid. 1. 5. ἀριστερῶν} Gu. ἀρισσιρᾶς. 

P. 162. 1. 1. ὡς δὴ “αρὰ φίλῳ, καὶ ἔχουσαι ἤγουν κρατοῦσα! Sic Gu. Vulgo ὡς δὲ 
“αρὰ Q. κρατοῦσα. Idem mox ὕφασμα τῇ, ᾿Ηδωνιπκῆς χερὸς ἀνσὶ coU. σῆς Μακιδονικῖρ, 
ἐτήνονν λιύσσουσαι ὑσὶ σὰς αὖγ. — Ultima «ὸ δὲ χεῖρις, x. e. A. ab alia manu adscripts 
sunt. 

P. 163. 1. 3. Par. Hsec καλῶς δὲ — ἀνιῷο sunt etiam in Flor. 10. nisi quod habet 
Tra ϑιωρῶν ὁ σατὰρ μᾶλλον ὠδυνῶτο. At S3. πρῶφον κινφοῦσι qaibas, φρῶφον ἀφοκειίνουσι 
tob; aida, ἵνα Sus ὁ φατὴρ ἀνιῶτο. 

P.168. Schol. 1165. In Gu. priora: μεφριοφροσύνη --- ἴδειξεν manu secunda, sequentis 
manu prima scripta sunt. Ex iis recepi ποιεῖ σὸν λέγον pro φοιεῖται τὸν A. 

P. 175. l. 1l. ἀκατασκεύασφα ταῦφα. Junt. Bas. ἀκατάσκινα «à σαῦφα. — Correxit 
Barnes. 

P. 176. 1. 6. ees εὐσιβὴ γὰρ ξίνον xal φίλον, οὔτε «ἰσφὺν, οὐχ ὅσιον nai δίκαιον δράσω, 
εὖ, ἤγουν εὐεργετήσες levium [mote ἡ σὴ εὐποιΐα δηλονόφι. Pro his King. εὖ γὼρ δράσω: 
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ἔς ἄνδρα ξίνον, οὔτε εὐσιβῆ, οὔτε πιστὸν, οὔτι dei», οὔτε δίκαιον φανίντα ἡμῖν, οἷς ἐχρῆν σισ- 
᾿'ὧν φανῆναι. 

P. 177. L 4. Par. φονιῦσαι — παείχῃ!) Vulgo φΦονεύσειν — κατίχες.  Correxit 
Jlarnes. 

P. 178. l. 5. ἰσολοίκισαν φάσκοντι, Φάσκονσες, quod King. etiam habet, e Gu. ad- 
lidi, sicut antea ἡ ante «iris. Idem omittit verba ὅσερ — &puaSia;. In initio scho- 
δὶ legebatur δούλον yy». — Correxit Barn. et sic est in Gu. 

P. 179,1. 5. καὶ λιϑιβολήσαντις ἱπείνην ἱποίησαν κολωνὸν, ὕσσερον δὲ σοὺς λίθους ἀπὸ 
-αὐτσης ἰκβαλόντερ εὗρον ἰκιίνην σκύλλαν ἔχουσαν ὀφϑαλμοὺς ὡς πυρός.) Verba ἱσοίησων 
κολωνὸν, (ὕσσερον) δὲ -- ἐκείνην (σκύλλαν) ἔχουσαν — συρὸς e Flor. 59. addidi. 

Ibid. l 6. τοῦτο οὕτω νοηφίον, --- «υγχάνουσαν ἁλμάφων) Νοηφίον. Sic Gu. Vulgo νοεῖ- 
"^. ldem mox συγχάνουσαν pro — sa, et ἁλόριενός pTO ἁλώμεενος, pro quo ἁλλόμενος 
am restituit -Barnes. 

P. 180. 1, 8. ἡ ἀνήρ τις ἦν l» Θρέχῃ μαίνειςἿ Ἧν οἱ μιείνσις e Gu. adscivi. 

Ibid. 1. 6. οὐδέ «i φάρμακον Θρήσσαις i» σανίσιν.) Legebatur οὐδίτ, φαρμάϑρης σανίσι. 
Emendavit Barnes. In loco Baccharum deerat σὺ ante μανῶδις, quod etiam sup- 
Jlevit Barn. 

Ibid. L 11. οὖὗσος Aiye»,] Λίγων addidi e Gu. qui statim post habet ἔφη καὶ Πυϑ. 

P. 181. L 8. ὑπὸ σελίκιως αὐφὸν) Αὐσὸν e Gu. addidi. 

Ibid. 1, 19. ἀσίκτωνι, ὡς i» σῇ ἀρχῷ τοῦ διντίρου δρέμαφος irvienra. ] Hec verba: ὡς 
i» — ἰσσόρηται suppeditavit Gu. Idem paulo ante ἱμέσων κατασκιοείζε ἴχον ἰξόδουνε, 
sed 43 sub linea additum. 

Ibid. οἱ νεώτεροι — ἱξάρασ᾽ ἄνω. Hoc scholion King. superiori ad v. 1129. con- 
tinuavit, (Matth. ad ver. 1261.) quum in Junt. Basil. Barn. verbis μήπω μὸν — ἄνω 
disjunctum sit. Idem est in Flor. 10. sed omiss, δωινήσας — τοὺς πόνους. habet etiara 
σροσίϑισαν καὶ và wiA. ino. ἄνω. 

" ἣν» 
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NUMERI SCHOLIORUM LINEAS RESPICIUNT, NISI UBI PAR. AFFIXUM EST, ET VERBA 
QUIBUS UXCUS ( ] ) sUBJICITUR SUNT EX EDITIONE MATTHLAL 





P. 193. l. 4. διὰ φοῦφο aen à ᾿Ηλίπτρα] Ἢ ᾿Ηλίκερα om. Gu. afes delevit King. 

P. 194. L 2. six ἴσασιν — διὰ σὸν 'Oplerny.] Hujus scholii priora tantum verba ha- 
bent Flor. 10. 33. οὐκ ἔστι δωνὸν οὔτε ἀκοῇ οὔτε 9Ía. levi οὕτω δεινὸν, ὅπερ οὐχ ὑφίσταται, 
τῶν ἀνθρώσων φύσις. 

Ibid. l. 6. ἱξήνεγκιν ἤγουν εἴρηκιν)Ὶ  Vetba ἤγουν εἴρηκιν desunt in Gu. Omisit 
etiam King. Ex eodem Gu. mox recepi σάϑος pro τάϑη. 

Ibid. 1, 7. ὅτι, ἰὰν)] Gu. $v, ὅταν εὗρ. 

Ibid. 1. 10. χημένον γὰρ] Γὰρ, quod addidit King. abet e etiam Gu. . Idem habet 
paulo ante cum Junt. et Basil. συμβαίνει Ji, pro quo in King. et Musg. male legitur 
evpBaivus. — Post ie] σῶν ϑηλυκῶν xai οὐδετίρων Gu. addit: ἀλλὰ μὴν xal τοῦτο «eA- 
λάκις γίνεται. Preterea in Gu. primo loco leguntur verba ἵνα δὺ μὴ xa9' ἕκαστον — 
ὡς εἰς πρᾶγμα, deinde i«u3à δὲ ἡ τοῦ m. — ὑπίκειτο Ὁ m. sec. King. totum in duo 
scholia descripsit: 1e133 — ϑλίψεις. deinde (post scholion sequens «à δεινὸν ὄνομα, etc. 
quod non legitur in Gu.) ὧδ᾽ εἰσεῖν ἴσος διὰ τοῦτο ἴφη — ὡς πράγμα, om. us. 

P. 194. Schol. ad ver. 1. "Y simu» ἔσο, ' og ἐν συνεύόμῳ sisti, οὖκ levi δωνὸν, οὗφε 
βάρος, (leg. wáSos) οὔτε evpQesà, ἧς ox ὧν τὸ βάρος ἦ τῶν βροτῶν φύσις ἀπενίγκαιτο. 
εἰς ϑηλυκὸν δὶ ἰξ οὐδετίρου φὸν λόγον ἀπίδωπιν, ἰπειδὴ σροτιμᾶςαι «οῦ οὐδετίρου v) ϑηλυ- 
né». * 

Ibid. 1. 17. 33] Sic Gu. qui paulo post habet ἤγουν «5$ ἀπολ. «τῆς à3. 

P.195. 1. 1. &qariQwa;] Sic Gu. Junt. ἀφανήσεσα, Basil. quod retinuit King. 

Ibid. l. 9. «άϑος X. e. ἤγουν “ληγὴν e Gu. recepi. Junt. Basil. Barn. σάϑη 2. vc. 
e» «X. King. σάϑη 2. e. ἤγουν σλ. 

P. 196, 1. 5. τὸ às λέγουσιν παρορᾷ. Hoc scholion in Junt. Basil. Barn. in 
iis, quee ad v. 4. adscripta sunt, inter ὁ seri μακάριος — αἰκίζισϑαι et Veamival ei 
legitur. Huc transtulit King. una cum eo, quod precedit, καλῶς τὸ ὡς λέγουσι, 
etc. 





* Hoc scholion omiserunt King. et Musg. 1Ineo pro àswíyxas» legendum suspicor 
Ugisig Xe TO 1,19 
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P. 196. ]. 9. μεταδούς.] Sic dedi e Gu. pro vulg. ρμεσαδιδοὺς, unde paulo ante γλῶν- 
sa» pro γλῶφεαν. ἘΣ eodem paulo post est &. σοῦ wary. na) διψῶντα pro διψῶν εἰ 
αὐτὸν post σατάξων. — Pro ἐπιχειρήσῃ — ἀφίσσαται idem habet ἐσιχειφήσε — àpr- 
ease. 

P. 197. 1, 10. μεταλαμβάνουσιν αὐτῆς.} Sic Gu. prout edid. King. pro χκασαλαμβώ- 
»evsiv αὐτήν. Idem mox ἔχων pro ἔχειν. 

P. 198. l 1. iwi] Junt. Basil. Barn. ie:f. Corr. King. 

lbid. 1. 6. EjgveS1uírens] Sic Junt. Basil. Εὐρυσϑανάίσσης Barn. Εὐρνανώσεη; 
rectius King. apud quem mendose scriptum est Εὐρυνάσσης;, quod ne ipsum quidem 
correxit Musg. — Vid. ad v. 5. Tzetz. ad Lycophr. 5^. 

Ibid. 1. 10. σροξινήσασα)] Barn. King. Musg. σροξινίσασα. 

P. 199. 1. 2. Par. Verba ὡς Pris — σσοκειύεας Sub v. κλεινὸς, es ἀϑλ. — μοιχιίαν 
sub vv. 1i δὴ «λεινὸς in Gu. δ m. sec. scripta sunt. Reliqua desunt. 

P. 199. ]. 3. ἀμιφσακίνητα xai] Καὶ e Gu. addidi, in quo tantum sunt verba epi; 
εἰσὶ M. — τίϑησιν; quie statim sequitur scholion Barocc. 

Ibid. l9. ἀρχῆς.) Sic Gu. Vulso ἀρχῶν. 

P. 900. ]. 8, w:esaS4eaee, quod ediderunt Barn. King. Musg., habet etiam 
Junt. ὑσωτατήσασα Basil. 

P. 903. l. 1. οἱ δὲ — νοοῦσιν € Gu. addidi, quum in Junt. Basil. Barn. esset s/esxo. 
ἤλλλως. i. Eadem verba haud dubie e Baroc. addidit etiam King. Paulo ante 
«αοάλειψιν est a Barn. prout habet Gu. Junt. Dasil. “σρέληψινν [ἢ seqq. τὸ Ὁ 
ἔξαμ. εἶσιν e Gu. scripsi pro £e: δὲ «à Zap. . 

Ibid. 1. 8. £z«w ra] Sic Flor. 59. pro ἄσαφα. In eo utrumque scholion 
conjunctum est: χκάϑαρσιν ἃ γνείαν ἴλιγον οἱ Ἕλληνις τῶν ἁμαρτιῶν τοῦ σώματος ex) διὰ 
πυρὸς καῦσιν καὶ φ')λορὰν σούξου" σώντα γὰρ, κ΄ v. À. 

D. 905. l. 4. εὑρόντος σρώτου)] Τιρώφον Gu. King. σρῶςεον. 

Ibid. 1. 8. αἰφσίαν] "H τὴν ἀξίαν. 

Ibid. Schol. 57. Hoc scholion est etiam in Flor. S3. unde recepi «ig ante τῶν 
ὑποχ.. (Cod. «οιοῦσι cis τῶν Uqexs. αϑοιι(α. τὴν LAivmw) μ:9᾽ Apa» — ῥητῶς pro 
ἀῤῥήτως — συντελεῖται prO lx71A. σροιισα'ορευόμενα in eodem dce;t. 

P. 206. Schol. 71. Similia habet Flor. 59. ϑίλονεα ἵνα λυπήσῃ τὴν ᾿Ηλίατραν ἡ 
᾿Ελίνη ὑπομιμνήσχει αὐτὴν ecu τῆς μητρὸ; σρόφιρον ὀνόμαφος. ἀήϑως δὲ πάνυ πρὸς ἀλλήλας 
βλίπουει, καὶ οὖὔσε ἀσπ ἄζονται ἀλλήλας, οὔτε «΄ροσφωνοῦσιν. ὀνειδίζουσα αὐτὴν λέγε ὡς μα- 
φροφόντας. 

P. 207. 1.6. εὥρηται"} Junt. Bal. Barn. εὕρησαι. Corr. King. 

P.9208. l.3. σύ «:.] Sic Gu. "Vulgo σύ γι Ex eodem in fine addidi ei, ἔσει 
δὲ σὸ ὅδι. 

P. 209. 1. 4. χιάζιτα,) Flor. 52. σχίζιται ὃ στίχος. 

Ibid. 1. 18. ἀσολογίαν)] Sic Flor. 83. "Vulgo ἀσώλιανν — Signuificare videtur, 
uno nomine Agamemnonis Electram factum excusare, cui amor patris causam de- 
derit. 

P. 210. 1. 7. ἤγουν] "Hysw» pro sivo; scripsi e Gu. Idem ab initio πληθυντικῶς 
addit, quod adjecit etiam Kiug. scd omittit «aea. 

Jbid. Schol. 93. Gu. ἐσειρημένη, σουτίστι λίαν ἀσχολ. et προσιδριίᾳφ. — Ibidem 
alia manus huic scholio adscripsit σοῦ Ὁρίσφου' αὐτοῦ sov γὰρ ἦν καϑημίνη ἰγγὺς καὶ 
meer Ak (σροσβλίσευσα) «ὸν ᾿Ορίστην. — Sequeptia προιδρία, x. v. A. ibidem sunt a m. 


ΙΝ ORESTEM. 588 


sec. in quibus pro σρώφη καϑίδρα legitur πρωτοκαϑεδρία, et in fine post ἀσχολία addi- 
tur ΣΦ᾽ h. e. Σιφϑόγγω προσιδρεία. . 

P.'212. l1. Par. ἱμάς. Junt. Basil. ἡμᾶς. — Corr. Barnes. 

P. 213. 1.1. Par. Μυπηναίους , vevrisci, «ig iri» ἡ aas, ἣν αἰδῇ τοὺς Moawvaiovs ;] 
Ultima τουτίστι — Mus. 6 Gu. Flor. 59. 76. accesserunt. 

P. 218. l. 1. διαϑίσιως» ἀντὶ coU καταβοᾷ. Flor. 21. 59. in quibus simile est 
scholion, &vri σοῦ καταβοζσαι. rectius, opinor. 

P. 214. 1. 1. σὸν λεπφόφατον οἶνον ἢ ἄχνην Aiyu,] Vulgo «i» Xsecóracey οἶνον Ait, 
$ ἄχνην λίγ, Quod dedi, est in Gu. qui etiam post λιπτότατον addit «όνδι. Sed 
ἢ delendum videtur. 

P. 216. 1. 4. πιποίηχεν,) Sic Gu. Vulgo σι: πριηχίναι λέγειν. 

Ibid. l. 6. εὐλόχως. «ὸ δὲ ἔσειν ἡ πάλαι γυνὴ ἢ κατὰ μορφὴν νοησίον, ἤγουν ἡ αὐτή loei 
xai νῦν, ἥτις καὶ «ρὸ τοῦ τὰς τρίχας ἀσοχόψαι, καὶ οὐδ éciUr ἡλάτεωται σὸ κάλλος 
αὐτῆς, ἢ κατὰ woenipurim, ὅτι ἡ αὐτή levi καὶ νῦν, ἥτις xal “ρώην, καὶ οὐδὲν ὑπὸ τῶν κακῶν 
σισωφρόνιστα. Hc omnia ἃ τὸ δὲ ἔστιν ἡ πσ.γ. King. et Musg. disjuucta infra po- 
suerunt. In iis e Gu. scripsi ἤγουν ἡ αὐτή leri καὶ νῦν pro 3 abri, tum ὅσι ἡ αὑφή wei 
pro 4v; αὐτή ἰσσι, denique πρώην, καὶ οὐδὲν ὑπὸ τῶν κακῶν ris. DTO «ρώην ἥτοι οὗ σεσ. 

P. 218. 1. 5. συνάπεισαι pro. σύναστι Gu. in quo hoc uuum schol. legitur a m. 
pr. Idem bis σῖγα, σῖγα babet pro σίγα σίγα, tum μεφὰ σιγῆς bis; in fine omittit 
γυναικείον. 

P. 219. 1.3. «à β' ἰαμβικὸν) | Vulgo ἴαμβον. 

Ibid. 1. 5. «6é ς΄ ὅμοιον Dipseoo» ὑσιρχατάληκτον -— ἰλάφφονοι. (τὸ «€. διΐκμβον.) ἢ 
Hzc verba τὸ ς΄ $a. δίμ. ὑσιρκ. € Barocc. 74. addidit King. omissis verbis «i s^ 
δΣιΐαμβον. 

Ibid. 1, 9. ἔχει διίΐαμβον)] Hec quoque addidit King., nescio an ex eodem li- 
bro. — 

P. 290. l1. τοῦ χοροῦ.) Τὸν χορὸν King. sed jung. τὸ δὶ Deb σιίϑομαι «οὔ x. 

P. 222, Schol. 148. Duo scholia sunt in Gu. juxta se posita ab eadem manu: 
alterum longius cum edito conspirat, sed pro ἄλλοι δὲ «3» ὑπὸ ὁρ. w. €. X. tantum ha- 
bet: ἄλλοι δὲ ὄροφον λίγουσι λιατόν σινα κάλ. alterum brevius habet tantum verba: μὴ 
Su». lx rig «oU οἶκον ἀκούισϑαι ἢ καὶ σὴν ὑπὸ ὀρόφου καὶ λιασ τοῦ καλάμου γινομίνην, ᾧ χϑῶν- 
eas tig ὀροφὰς ἄνϑρωσοι. — E priori τὴν ante γινομένην ὑπσὺ ὀσόφου recepi. "Tum legit: 
μἰμνηταὶ δὲ xal Ὅρηρος σοῦ ὀρόφον λίγων" λαχν. In fine διὰ σὴν ἀσϑ. est in cod. 
Vulgo Y ἀσθένειαν. ' 

P. 224. Schol 162, καὶ στίξοντις bvravSa, ἀμαϑι..1 Gu. οὐ παλῶς ποιοῦσ. — Ex 
eodem sumsi paulo post ὁ Ji ante ἄδικος, et ἄν post ἄρσιο. — Quse post ἄρσιος ὧν 
ἦν ὁ X. sequuntur, ibidem desunt. μὴ ante ἄξιον yiríe9«: add. King. 

P. 295. l. 13. Gu. Κροῖσος βασιλεὺς "AXvy «οφαμὸν διαβὰς, deinde φοῦφο δὲ εἶσε χανε. 
&yy. --- ἀδίκου pro ἀντιδίκον — φὴν οἰκείαν φσοσοῦφον, ὡς καὶ ὑσὸ σοῦ ἰχϑροῦ ἱαλωκὼς εἰς 
serve ἱμβιβλῆσϑαι, unde τοσοῦτον assumsi, (post οἰκείαν, lin. ult.) 

P. 226. l. 4. τῷ v,9;] Sic corr. King. Vulg. σῷ trà τὴν πρός. 

Ibid. l. 8. Φιρεκράσειον, ἰξ ἀνσισαάσεου [ἰπτερίτον β' xai ἰάμβου]. «à Y ἰαμβικὸν ἱφϑη- 
μιμερί;. [τὲ δ΄ ἰαμβικὸν] ὅμοιον τῷ B. ] King. edidit Φιρικράτιιον, [i$ ἀντισαάσσου καὶ κρη- 
φικοῦ" ἱνταῦϑα δὲ và χρητικὸν ἔχει «:τρασύλλαβον.)] Verba izireirou B' καὶ ἰάμβου haud 
dubie e superioribus repetita sunt. Statim post legebatur: «à y' ἰφϑημιμερίς. τὸ δ΄ 
Ἰαμβικὸν ὅμοιον τῷ β΄. Corr. King. 
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P. 246. 1. 10. áàxaedAnseo,) King. καταληπσικπόν. 

Ibid. lin. penult ὑσνώσσι, jpetinér. Ayu νῦν, ὡς ἀμφίβολον εἰασοῦσαν obs ἔχωσι) 
Verba Aíyu νῦν — ἴσεισι delevit King. | Nec ego; quid illa sibi velint, assequor. 

P. 227. l. 7. ἐκ sauve» πρώτων δύο, τοῦ 5] Vulgo τοῦ a σινταβι. sed haud dubie 
—— νόνιον is; peeonem τἰνσάβρα χυν γοσδῖ. 

Ibid, L 8. τῷ β΄ καὶ γ΄. Τῷ β' addidit King. 

Ibid. l. 12. ἐκ παΐωνος &' ἀνφεὶ ἐωνικοῦ, Dergox nion] Vulgo sa) σαΐωνος &' ἀνεὶ i Σ 
σροιχαίον. — Corr. King. qui etiam paulo post pro ras; dedit wav, Barnesium se- 
cutus. ' 

P. 998. l. 1. σὸν ἀΐρα.} Quee hic in Junt. Basil. Barn. leguntur, omisit King ; recte, 
modo infra posuisset ad ver. 175. ubi in Junt, Basil. repetuntur et emendatius: nam 
hic legebatur ἡ γῆ pro ἡ νὺξ et ὑγρὰν pro ὑγρά. 

Ibid. l. 7. γῆς — ἀλλ᾽ ἰσεδὴ i» vene) — Σιὰ «ovre «eire φησί». 5s sic Gu. Vulgo 

. γῆν In fine vulgo ἰσωδὴ νυκτὶ et διὰ σοῦφο φησίν. Quod dedi, est in eodem co- 
dice. 

P. 230. 1l. 1. Par. ᾿Ασόλλων, “ατροβόνον μητρὸς αἷμα δοὺς, οἷον ἱνδοὺς Spe», κελεύφε; 
ei» τῆς μιητρὸρ φόνον ἱργάσασθϑαι. τὸ δὲ pns μίλιον ἀποδοὺς αἷμα.) Verba: πιασροβόνου — 
«à hits, om. King. reliqua in paraphrasi posuit. 

P. 221. 1. 10. ἔχει δέ ej]. T. e Gu. addidi, ut paulo post σίϑεν καὶ ante σοῦ, et «ex; 
ante μησροκεονίας. Idem codex in fine habet sa) unzie" εἶναι saSineóv. 

P. 232.1. 8. ὅτι καὶ ἥς..] Junt. Bas. etc. dci. Gu. $c. Utrumque conjunxi, in- 
terponendo καί. 

P. 934. ]. 2. Par. σόφε edidit King. quod confirmatur scholio Flor. ad ver. 207. 

P. 9354. Ll 1. οἱ yàg] ràe addidi e Gu. sicut paulo post καὶ ὁ ante ᾽ορέσφης, et 30 
post δυσσυχοῦσι. 

Ibid. l. 4. «à» Λητὼ) King. dedit σὴν 153m. 

Ibid. L 14. uíAAorres, nai οὗ κουφίζω) Kal οὐ κουφίζω e Gu. addidi. 

Ibid. lin. ult. Schol. 214. In Gu. in quo tantum pars prior scholii usque ad ὑπὸ «er 
ἀφροῦ legitur, bic addita sunt verba, qua in editis paulo post exstant, à ise; λινκάνκι 
"Ἄλλως, quod King. hic posuit, in cod. non apparet. 

P. 235. |. 2. Par. e) — 2íyus,] Hac etiam habet Gu. a m. pr. quibus adscripsit 
secunda, ὃ συμβουλεύεις μοι, ἢ «ὸ ὑσούργημα. 

P. 935. L 5. ἀπαρίσκομαι, ἀσαρνοῦμαι. Hsc addidit King. haud scio an e Baroc. 
74. 

I]bid.l. 10. «aj négaus, ) Junt. Bas. σὰς xépas. Corr. Barn. 

P. 256. 1. 3. τῶν καιρῶν) Àn: có» xag»? 

P. 938. |. 2. Par. καλῶς.) ᾽πὶ καλῷ ἡμῶν. Gu. Florr. 

Ibid. Ll. 3. Par. ἔχ] Adxsuues Gu. 

Ibid. 1, 3. Par. Ὁ M»íanes] "Aer; add. Gu. 

P. 240. L 4. Par. ἀλλὰ καὶ κατὰ νοῦν ἀεὶ} 'As e Gu. addidi. 

P. 240. lin. ult. Κλυσαιμνήσερη λιίαουσ)] Legebatur KAvreuvseven λιποῦσ. Cor- 
rexit Barn. qui monet, hos versus non reperiri in Homeri carminibus, sed vi- 
deri ad Od. A', 458. pertinere. In Hesiodi Fragm. Basil. σφὴν ἔβαλε, Junt. efe 
ἔβαλι. 

P. 241. |. 8. ὅφι ἀκρίτω.)]Ὶ King. MS. ἀκρίτως. ltaque ne Basileensem quidem 
consuluit, in qua idem legitur, ut in Junt. At Barn. dederat áxeíees;. In seqq. 
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παρφχημῖνον, quod etiam King. pro οἰχομένου dedit e ΜᾺ, est e Gu. ín quo legitur 
etiam ἀμήχανον pro ἀδόναφον, sicot in MS. KingiL Mox Gu. σὰς ixeieas δ. 

P. 942. |. 9. ἱξοπηρισοῦνσαι αὐσεοῖς "1 Flor. 10. διηριεοῦσιν αὐτῷ. 

P. 245.]. 6. καὶ τὰ παρ ἀνθρώποις cita, omes) δῶρα) Vulgo «à παρ' αὕτοῦ τόξα, 
ὡσαιερεὶ citu ἱκείνν. — Quod dedi, est in Gu. in quo, quod primo scriptum fuerat, (ὧσ- 
“ερι)) «ita, ab eadem manu correctum est δῶρα. 

Ibid. 1. 8. μανποῖ,] Sic Gu. prout ed. King. Vulgo uawáei. Gu. etlam paulo in- 
fra ἀσονδίτως Xiys πειχωρισμίνα, quod fortasse verius. — Ex eodem sums sa) Inter na- 
sudo: et paviaug. . 

P. 245. l. 1. 'A» σφοφάνης nai | Zeeáe ig V ἀνϑρωποξῥαίσεη" καὶ τῶν — λίγων. salis ὅλ- 
λοις παίζων φησί" τ ποῖ γαλῆν ὁρῶ, ποῖ «οἵ toig ϑιῶν, γαλῆν yaXmá. nai Σαννορίων)] Ari. 
stophaníis locus est ἤδη. 505. seq. Strattidis fabula laudatur etiam ab Athenso III. p. 
127. D. ubi Schweigh. ex nostro loco pro ἀνθρωτορίσεῃ dedit ἀνθρωποῤῥαίστηρ. In ejus 
fr. versu tertio scribendum videtur Ὀρέστης et Κινόρον. Bergl. ad Arist. l. c. citat 'Opfe- 
ew» et om. «i» ante Κιννάρου. Alterum Strattidis locum sic pleniorem exhibet Schol. ad 
Aristoph. l. c. — oi sei, πρὸς ϑεῶν, ποἴ qoi γαλῆν, Ta2aiv , ἐγὼ V dum es γαλῆν λίγειν 
ies. qus recepit King. Ibidem locus Sennyrionis etiam affertur: σίς ἄν y. (pro 
quo hic legebatur «í ἄν.) εἰς ὁπ. γενήσομαι ι tum ἀναχράγοιφ᾽ dy οὗτοι εἰσιδών. 

P. 249. 1. 8. iuó1] 'Eue) ϑάναφσος. Gu. 

Ibid. l. 6. τό χρή. Ληστίον add. Gu. 

P. 250. L 9. πακόσχημον,) Καινόσχημον Gu. 

Ibid. εἰ xa) Ange» om. Gu. 

Ibid. ). 10. iríse;] 'Ετίρα Gu. 

Ibid. L'17. ix σαιώνων δ΄ δύ..] Junt Basil Barn. ls σαιώνων δὲ f. e quo feci is 
“αἰώνων δ' Je. King. la ew. δ' καὶ B. 

Ibid. 1. 18. δίμεσρον.) King. veiptreev. 

TIbid.l. 19. τὸ ε΄ καὶ «i σ΄ μὲν πάντα ὅμοια. Kihg, σὲ 4 nal có y sach σάντα pom. ei 
y ὅμοιον τῷ 0. Recte. 

P. 251. l. 1. Par. Beereig. levi δὲ καπκόσχημον εἰς ὑπιρβολήν" ἄλλως γὰρ ἥρζασο, nai 
ἕλλως ἀσίδωκιν. Ultima: ἔσει δὲ — ἀπσίδωκιν omis. King. 

Ibid. Schol. 311. Gu. in quo dubites, ad δρομάδες an δὰ σειροφόροι heec. explicatio 
pertineat, αἱ savr. τρίχουσαι, ἦ αἱ cavea; eU τρίχειν ποιοῦσα! σοὺς paonivevs. 

Ibid. 1. 7. «ὸ δὲ j^] Lacunam, qus hic est, King. obliteravit delendo »'. Fortasse - 
iic ea explenda sit: σὸ δὶ τῆς 4». — χοριμέμβου. σὸ vy V ἱπιτρίφον γ' καὶ a', na) συλλαβῆς. 

Ibid. l. 15. βοτανῶν] Junt. Basil. βοφάνον. Barn. King. Musg. βονάνιον. 

P. 252. }. 1. Par. λυτηρὸν, εἰς ὃν} Eis ὃν e Gu. addidi, in quo hzc explicatio, ut ple- 
reque alis hujus paraphraseos, pro glossa scripta est. Sic mox see! εὐφημισμὸν, 
ete. in quibus ordinem vulgatum xarà σὸν ἐρϑὺν λόγον παὶ ἀληθῆ ex eodem libro 
mutavi. 

P. 953.1. 8. ὦ «4244] Sic Junt. sicut paulo post ἐσιϑυμήσαι,.  Bedil. ὁ σάλας — 
ἰσεϑύμησαι. Prius jam dederat Barnes. utrumque King. e conjectura. 

P. 254. 1. 8. «à μίσον — ἀνασολῆς, xal ἱκιῖ αὐτοὺς συναντῆσαι, ὅϑιν ἐμφαλὸ!} Τὸ μέσον, 
at res flagitabat, recepi e Gu. pro σὸ σίλος. In eo cod. priofa ὀμφαλός — οὐκουμένης 
lesunt, sequentia autem sic leguntur: βουλόμενος ὁ Ζιὺς «à μέσον τῆς γε aiio, δύο 
"εφοὺς leemtetig εἰληφὼς ἀφῆκε σὸν μὲν ἰξ ἀνατολῆς, τὸν δὲ ln δυσμῶν. συνηντήϑησαν οὖν 
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εἰς Δελφοὺς, ἔνϑα τὸ σοῦ ᾿Ασόλλωνός lvi pario 491» na) εἰς τούσους καφασεινάσανει, 
χρυσοῦς ἀιφεὺς δύο ἀνέϑισαν luii εἰς ὑπόμνημα σῶν πρόσϑιν dira. 

P. 255. 1. 8. δόμον] Sic recte Junt. δόρμεων Basil quod retinuerunt Barn. King. εἰ 
Musg. 

P. 256. 1. 5. Locus Aristoph. est Pac. 37. ὥσαιρ οἱ σὰ σχοινία Τὰ παχία συμβάλ- 
λόνεις εἰς τὰς ὁλκάδας, prout edidit King. 

Ibid. 1, 4. σίς ὅ)ε --- ὃ ei ἀναβακχεύι.. Hoc scholion in Junt. Basil adscriptum 
est ad v. ὅ σ᾽ ἀνιβακχ. quare King. illud post scholion Σὺ εἰ — éAnélag posuit 
Idem est in Gu. sed pro ὃς δάκρυα ibi est: ὅ σιν; ἥγουν σοὶ δάκρνα ἃ. emás re eu ἀεὶ 
et l. qoo. εἷς ovs δόμον;, etc. 

P. 257. 1. 10. ἀναφινάξας 231 καὶ ταράξας αὐτόν cu] Καὶ ταράξαι e Cod. Gu. recepi, 
e quo etiam ordinem vulgatum vv. σις αὐφὸν immuiavi; ex eodem est paulo post de- 
eie ante λαῖφος et ultima ἢ οὔφω — ἀνατρέψας σοῦσον. ὁ 

P. 259.}. 2. δὲ d» δοκεῖ abri» Vrauriiv, διὰ σούτων λυπιῖ, ἀναμιμνήσκονσα «i» ἀτελλι- 
μίνων i» Τροίᾳ. Hec cum precedentibus jungit Gu. δ ὧν 3. — ἀπωλλυριίνων wi 
Τροίαν. ἰχρήσαςο δὶ τῷ &ener.. ἀριϑμῷ" αἱ νῆιε γὰρ τῶν 'EXX. χίλια, πρὸς ταῖς e πὼς Ό 
wt) ἦσαν. ἘΦ scholio ad v. 350. hec tantum ezstant in Gu. οὐ σ“ρὸς Xe. ἀνήχϑη, ἀλ- 
λὰ eoértoer εἰς " Aeyes, ἰξιλάσων 'Op. 

Ῥ, 260. l. 5. καταμάγουλον. Gu. καφτωμάγουλον. Idem addit, que partim vel eva- 
nuerunt vel erasa sunt, 4 αὐςὸρ δὲ λέγεφαι καὶ ξ. . .. Ab initio habet áxeec. ἐστιν ὁ Ma- 
λίας iol A. 

Ibid. 1. 8. εἰσὼν] Sic Gu. sisi» Junt. Basil. εἶσιν Barn. King. Musg. 

P. 261. 1, 15. sbevxsvrras; σώους καὶ ὑγιεῖς habet etiam Flor. 21. sed addit: ἐν ew- 
φῳ γὰρ μόνῳ ἰνόμιζον αὐτοὺς εὐτυχεῖν 

P. 262. l. 10. σοὺς ὑσιρίχοντας,) Gu. φοὺς ὑσάρχοντας. Idem omittit νοητίον, quod 
paulo post addunt Junt. Basil. Barn. post. 4$. σφόμασος. Ex eodem ordinem ver- 
borum immutavi in seqq. quum vulgo legeretur $ τὸ ἀφ. στόμ. ἀντὶ σοῦ πκαταξήρον vot- 
φίον ὑσὸ τῆς ». 

P. 263. 1. 4. ἀνιτίϑετ.} Sic Gu. Vulgo ἀνατίϑεσα.. — In hoc cod. post hoc scho- 
lion statim sequitur: πρωφτόλωα δὲ πυρίως, ut in Junt. Basil. Barn. quod, Kingium se- 
cutus, supra posui. 

P. 264. 1. 5. Par. ἠφάνισται, ᾿Ὑσιερβολικῶς addit Gu. quod solum habent Flor. 
Verba: τὸ δὲ ὅν. — ipi non habet. Gu. 

P. 265. Schol. 390. Ἢ σύνεσις, &vr) «οὔ ἡ συνείδησις, ὅτι σύνοιδα ἱμαυτῷ δηλονόσι rymem- 
πὼς δεινά. — ἱγκαλοῦσι σινίρ" «τῆς μησρὸς φόνου. Σύνοιδα δεινὰ εἰογασμίνος, xal σύνωδα 
ἐμαυτῷ δεινὰ εἰοργασμίνῳ. King. hsc ita ordinavit: ὅτι σύνοιδα ὃ. sey. ] ἐγκαλοῦσι ---- βό- 
νον. tum τοῦτο ἔμῷ- ἴχ. — ἀσάφειαν, post μετὰ γὰρ ci» μ. (ad ver. 391. fin.) — ἰδά- 
pay. σύνοιδα --- εἰργασμίνῳ. 40]. Σοφόν τοι] διὰ σὸ μὴ — εἰρηκίνα. " AXXa. lii αὐτό; 
—— ὡς ipis λίγ. Ἐρο ordinem Junt. Basil. servavi, nisi quod vv. σύνοιδα — sieyar- 
μῖνῳ versui S90. adscripsi, ad quem referuntur in Gu. 

Ibid. 1, 6. Hoc scholion in edit. ad vv. ἡ σύνεσις ver. 390. (Matth. ad ver. 391.) re. 
fertur in Gu. rectius ad vv. σοφόν τ. — Ex eo «é ante σύνεσις recepi. 

Ibid.l. 8. ἀσάφειαν) Vulgo, ἀσαφίαν. 

P. 266. 1. 3. Par. ἱκδικήσεις τοῦ φόνου] Tov φόνον e Gu. addidi. 

Ibid. Schol. 395. Brevius Flor. 10. κακοήϑως x«i φοῦσο lpwrdQu, ἵνα εἴσεται, v 
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P. 267. 1. ὅ. βούλισϑαι swoerii»u» αὐσόν. Αὐτὸν addunt Gu. Florr. 6.9. 17. 21. 56. 
9, 76. . 

Ibid. L 6. ἐκπκλείων) ᾿Εχλύων Gu. 

P. 269.1. 11. izu35] 8ic. Gu. Vulgo ἐπεὶ δὲ δ. 

P. 270. 1]. δ. ἔχουσι) "Ἔχουσι Barn. King. Musg. ἰχόνσων Junt. Bas. 

P. 271. 1, 6. λίαν caxíe;] ἸΤαχίως e Gu. accessit. 

Ibid. Schol. 417. Gu. ἀληθὴς μὲν, ὡς οὐδὲν κατ᾿ ἱμοῦ λίγων ψευδῶς" ἀληϑεύεις γὰρ 
ik σὸν φόνον λίγων ἀμύνισϑαι «à; ᾿Εριννύας ἱμί. Idem in fine post λύσην addit: «fase 
vis ἦσϑα κακός (fors. καὶ οὐ κακός). 

P. 272. L 8. ἀφίξιται τῆς ἰσιχωρήσιως, εἰ δὲ lx 9uiserras,] Barn. King. Musg. ἀφί. 
uva et ἰχϑραίνοντας pro ix Seaíseras quod erat in Junt. et Basil. 

Ibid. Schol .426. In Gu. hoc scholion post sequens adscriptum est, sed aliis 
erbis: ἡ σοῦ Παλαμήδους ἱστορία “λαφυκώφερον καὶ ἀκριβίστιρον οὕτως ἔχει" Ναυπλίου 
— Παλαμήδηρ' ὃς ἀπ. εἰς Τρ. μίγ. ὧν. σὸν "E. λαόν" λιμώφτοντας, γὰρ «αριμυϑήσατο, 
νφάμματ᾽ ἰξευρὼν καὶ κύβους καὶ ἄλλὰ «τα (εἷς. aD: καὶ τὰ ἄλλα) παίγνια, i» οἷς σφᾶς 
εὐτοὺς σρίποντες διίφερον τὴν ἴνδιιαν, ὥστε διὰ σαῦτα vi» Παλαμήδην μίγα σχεῖν ὄνομα. 
᾿ϑονήσανσε; δὲ σούτῳ οἱ «τρὶ ὋΣ. καὶ Aw. καὶ ' Ay. τοιόνδε ex. nav. αὐτοῦ" λαβόντις — 
γονεύουσι, S10. δὶ Παλ. τιίϑουσι τά τε χρήματα καὶ cU» συσκιυασϑεῖσαν ταύτην γραφὴν 
rà «v xA. 9. II. aive) δὴ aao. εἰς «à σεραφόπιδον aod). nac. τοῦ so. na) φωρ. ταῦτα 
cav σὴν σκηνὴν διετείνοντο. εὑρεϑίνσων δὲ τῶν χρήματων καὶ τῆς γραφῆς ὑπὸ τὴν x3. λίϑ. 
pes. I1. ὅς ὅσε ἴϑνησκεν lQm χαῖρ᾽ ἀλήϑμα κυδρή" προίϑανες γὰς ἱμοῦ. Ναύπλιος — βασι- 
λεῦσιν, ἀσῆλϑιν ἄσρακτοι. καὶ πρότερον μὲν περιτλίων σὰ 'Ἑλληνικὰ χωρία παρισκεύασε 
ràg σῶν Ἑλλήνων γυναῖκας Vwioog ἁρμόσασθαι, ὡς ἱκείνων ἀπολωλόφων" Taura δὲ σὴν τῶν 
Ἑλλήνων ἀκούσας ἱπάνοδον, Sis φρυκτωρίας πιρὶ τὰ κοῖλα τῆς Εὐβοίας, ἃ Καφηρεὺς καὶ 
ξζυλόφαγος καλεῖσαι» ὅσου «ροσαστλάσαντις i» φῷ δοκεῖν λιμίνα εἶναι δεφϑάρησαν. . 

Ibid.l 14. iwi σοφίᾳ] Sic Gu. Vulgo i» σοφίᾳ. Idem coder ab initio habet ὃς εἰς 
Ig. μισὰ τῶν 'EXA. σερωτιύσας — ὡς οὐδείς “ὦ civ q'waevt vy. 

P. 273. 1. 4. Par. σοῦ φόνου, ἤγουν οὐ μετεῖχον, οὐκ ἱκοινώνουν"] "Ἤγουν — ἱκοινώνουν € 
Gu. et Florr. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. addidi. 

P. 273. 1.19. ἄλλοι δὲ ἄλλοις. — Ἑλλήνων, καὶ φρυκτωρίας xal σταϑμοὺς καὶ ψήφους καὶ 
ἐστρολογίας. (ἀστραγάλους ?)] Gu. ἄλλωι δὲ ἄλλα, fortasse rectius, ut suppleas εὑρηκέναι 
αὐσὸν φασίν. Ultima x«l φρυχτωρίας — e Gu. addidi. 

Ibid. lin. penult. σον. Sig Gu. prout jam edidit Barn. 

P. 275. 1. 2. Par. λιϑοβολισφικῷ.} ΛΔιϑυβολησίμῳ. | Gu. Florr. octo. 

P. 277. 1.6. Par. προφίρων] Leg. περιφίρων. 

P. 277. 1. 4. διά «€ ἔντια καὶ μίλαν αἷμα. (1l. κ΄, 298.) "AXXa. ἀνεὶ σοῦ τὴν loriSv- 
uia» τῶν φιλημάτων εἰς ii ἱτίλεσιν σὸν Ayapiusees aida] Hic, "AAA s — “αἴδα, 
neglexit King. 

P. 979. 1. 2. Par. ὁμόσιμον] Ὁμόκοιφον Gu. 

Ibid. 1. 4. Par. «i μέλλον, περὶ ἱεαυσοῦ. περὶ ἰἱαυφοῦ om. King. quo deleto, ,sensus 
omnis perit. 

Ibid. Schol. 474. Flor. 91. σσιλβείω δὶ σσιλβῶ «à ξίφος, ἀνεὶ eov evil os wow 

P. 280. 1. 2. Par. Flor. 6. διὰ «í οὐ προσφϑέγδομαι. 

Ibid. ὑπάρχει (υἱὸς add. Gu.), τοιοῦσος (ἤγουν φονεὺς add. Gu.) 

P. 980. Schol. 479. Totum hoc post ἄλλως scriptum est in Gu. a m. pr. in 
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margine. Ex eo 49» scripsi pro 19s, quomodo etiam babet glossa inteslinesris: «i 
βαρβάρων ἤϑη usué S nxas. 

P. 280. 1. 6. ài, ἤτοι Ἑλληνικὸν Ümdoxu, σὸν ke) φοῦ ὁμιοίον γίνονς eniv διόλου. "Heu 
— διόλου om. Gu. 

Ibid. 1. 8. ἱλληνιπὸν ὄν) "Ov om. Gu. in quo hoc scholion est a m. sec. 

Ibid. 1. 11. «» μετ᾽ αὐφῶν συνοίκησίν «1 xa) συνουσίαν.) Gu. tantum. «ex» ae" αὐτῶν 
συνουσίαν. 

Ibid. 1. 14. σάντις (i) ] 'E£ omittit item Gu. sicut paulo post οἱ ante 3«s. (Sic 
etiam versum laudat Stob. Ecl. Phys. VIII. p. 127. ed. H. Grot.) Idem ἐγὼ γῶν 
pro eo, quod vulgo legitur, ἴγωγ᾽ οὖν. 

Ibid. l. 19. áua9ut «αμάλιστα.] Gu. οὐ καλῶς λίγουσιν. 

Ibid. οἷν ὁ] Ole, quod King. e MS. C. C. C. addidit, est etiam in Gu. qui in 
fine etiam habet ὃ τὰ γιγνόμενα δύναται, quod King. ex eodem cod. enotavit, Cete 
rum hoc scholion in Gu. a m. pr. scriptum est. 

P. 281. 1. 4. Ultima sa σιμῶμεν, x. 7. λ. e cod. C. C. C. addidit King. qui for- 
tasse totum ex illo codice expressit: habet quidem ἀνέγπη ier» pro ἀν 3 ieeo — 
δηλοῖ καφά v τὴν χρίσιν καὶ τῶν νόμων τῶν σοφῶν. 

Ibid. 1. 5. σάντα «à) Leg. 4. 

Ibid. 1, 6. Σουλο1] Barn. editio culpa operarum δηλοῦ, quod retinens Kíng. cum 
Musg. addit: forte, δουλοῖ. at sic jam Junt. Basil. 

Ibid. 1, 14. Recte Valck. ad Hipp. 240. em. μαλϑ. ποσὶ, quod recepit Brunck. 
Fr. Soph. p. 694. rxxxrv. In altero versu Brunck. ϑήγες,, i. e. $5102, quod nunc 
vix quisquam verum putaverit. Leg. ϑήγει, σὺν exu 9 &uBX. S4yu pro Séyies, 
de quo usu vid. Brunck. ad Soph. (Ed. Col. 74. ad Eurip. Orest. 296. Bacch. 
1041. Erfurdt. ad Soph. CEd. Tyr. 153. 

P. 283. 1. 2. Par. νῦν δὲ εἰς — εἰς “αράδειγμα. Ὅσα. ultima tantum habet, eaque 
scripta super v. 500. xa9' ὑσόϑισιν cavea λίγιι, σὸν ευχόνεα «ροτιϑεὶς εἷς σ“αράδωγμα. 
Sic etiam Florr. 9. 17. 21. 56. 59. 76. 

Ibid. Schol 497. "Verba sig «5» αὐτὴν ὧμ. x. e. 4. que in Junt. Basil. Bam. 
cum verbis ὡς νόμοις «v9. una serie continuantur, recte King. pro scholio ad v. 497. 
retulit. 

P. 285. 1. 6. 45] Junt. Basil. εἰς et paulo ante in loco Homeri ὥρισσο, Cort. 
Barnes. 

P. 186. 1. 6. «αραβαϑίνει. Sic jam ediderat Barn. pro σαραβένει, et sic Gu. in 
quo hoc scholion est a m. sec- sed desinit in vv. σῶν tee». 

Ῥ. 288. 1.2. διὰ σοῦ ; post Σσαρτιᾶσις addunt MS. C. C. C. apud King. et Gv. 
lidem bis ewáeros, κόσμιι ἂν ἴλαχις σπάρτον. &ysin fine om. Gu. 

P. 290. Schol. 547. MS. C. C. C. apud King. ἄνιν δὲ μησρὸς ses, κάϑαρμ᾽ Eot- 
Eustath. ad Od. Σ᾽, p. 1498. 57. οὐκ εἶνϑε σχηματίζειν παφσρωνυμίαν à «οιητὴφ ix με» 
σίρων, ἀλλ᾽ la πασίρων — — — bee Εὐριπίδης ἰκλαλῆσα, ϑιλήσας xal τὴν Ὁρμηρικὲν 
σκιαγραφίαν ἱπφανίσσιρον χρῶσαι», ly οἷς φησιν ἄνιυ δὲ πατρὸς τίκνον οὐκ ὧν γίνοιτ᾽ ἄν 
σιριισυρίχϑη ϑιασρικῶς, ἀπούσας «i ἀδόμινον «à ἄνιν δὲ μητρὸς, ὦ κάϑαρμ᾽ Εὐρισίδη; 

P. 290, 1. 6. δίον δὲ τῆς ὑσιστάσης γονὰς εἰπεῖν, τροφὰς εἶσιν] Sic Gu. Vulgo 
δίον δὲ τῆς ὑσοσα. σροφὰρ εἰσεῖν, γονὰς εἶπεν. E Gu. dedi etiam μεΐζ. σῆς μ. pro gas 


μηςρός. 
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2. 291. l1 4. Tesías.] Gu. addit, xa) οὐκ. 9)ure. 

*. 294. 1. 2. xal ante οὕτω e Gu. addidi; idem jam babet King. In Gu. et 

rr. 6. 9. 17. 21. 56. 59.76. pro ἀμέϑυσφεος est àpiOuros. 

*. 995. 1. 2. Par. ῥύσηταί us,] Junt. jvenrí μι. Basil. jven «6 με. Correxit 

"nes. 

2, 296. 1. 2. $v«.] Gu. ἤγουν 

bid. 1. 5. iQ οἷς ἔχε. Sic Gu. Vulgo ἐφ᾽ εἷς ὧν ἔχοι. 

bid. 1. 7. ὅς] Sic Gu. prout jam edidit King. Ante erat 5, e. 

). 297. 1. 8. Par. sarà σοῦ nal «5; es ἀδιλφῆς, — ἀεὶ σίμαουσα μύϑουρ εἰς và οὖς, 

νν Ψιϑύρους λόγους πέμπουσα Vai cà δυσμενίσεερον, ἤγονν VrSoediertoer, βλίαοννας 

nér.] Verba d κατὰ — ἰσοίησε e MS. C. C. C. addidit King. e quibus vv. κατὰ 

σικούσης in. Gu. sunt a pr. m. ἄγριον xa) χαλ. lw. 8 sec. m. pro glossa supra 

pta. King. omisit etiam vv. iai «à δυσμενίσεερον, ἤγουν, et δηλονότι. ἀεὶ — δηλονόφε 

intur etiam in Gu. et Florr. 6. 9.17. 21. 56. 59. 76. 

2, 997. 1. 10. σε post φονεῦσαι e Gu. addidi, preeunte Kingio. Tum pro καὶ οὐ 

. dedi χαλὸν a. ex eodem cod. qui legit: ϑήσομαι δὲ ἤγουν ποιήσω αὐτὸ, «ουτίσει và 

Uri σι, καλὸν πάρεργον τῶν qvem. 

bid. 1. 11. σόνων, ὧν] Ὧν e conjectura addidi, sensu, ut videbatur, postulante, 

^. 298. 1. 9. ἠγρίωσι»ν)] Ex em. Barn. Vulgo ἐζώγρησιν. 

?, 299. 1. 4. ἀναλωτικόν)] Sic Gu. prout edidit Barn. Flor. 59. etiam ῥναλωει- 

γὰρ v) wve. Supra in cod. σῷ deest ante ἀνηφαίσεψ. — Debebat saltem esse c4. 

bid. Schol. 619. Ad hanc genealogiam cf. Paus. III. 1. a quo duo tantum Le- 

s filii commemorantur Μύλης καὶ νεώτερος ΤἸολυκάων. — Quod deinde in scholio est 

ναζόμενον ἰργασώμενος — ὠνόμασεν; ita Paus. extulit: οὗφος cà ὅδωρ τὸ λιμνάζον ly τῷ 

ῳ διώρυχι χατήγαγιν ἐπὶ ϑάλασσαν. ἀποῤῥνίντος δὲ (ἦν γὰρ δὴ τὸ λοιτὸν ποταμοῦ 

4} ὠνόμασιν Εὑρώταν. Noster locus haud dubie corruptus est. Excidisse etiam 

ur nomen Taygetes, quz Lacedsemonis mater fuit. 

^. S00. 1, 2. Par. σαρίφεις, σὸν σὸν «όδα) Τὸν σὸν πόδα e Gu. recepi, qui antea 

As; In eo vv. δισσὰς ὁδοὺς iex. πο «. A. disjuncta ab his, aliud scholion consti- 

nt, in quo deest in fine ἔχων. 

ὃς $00. 1. 8. πτροσϑίσϑα.1 Sic emend. vulgatum «ροϑίσϑα. — Gu. (in quo hex 

tam. sec. seqq. post ἄλλως 8 m. pr.) σροσίσϑαι. Idem ci» μᾶλλον BonOseeupu 

segq. Aíyu, ut edid. King. pro λέγειν, praebet Gu. qui etiam transponit σύχην ἐν» 

9a λίγει προσδοκωμίνην. 

?, 80. 1. 12. βαλε) "Ἔβαλε recte Gu. ἔβαλλε Junt. Basil Barn. ἔλαβε King. 

cio errore operarum, an e MS. C. C. C. e quo totum scholion dedit. Idem mox 

ἢ ἰσισυχίᾳ, quod habet etiam Gu. 

bid. l. 16. μενασίμπιται οἴκοθεν σὴν ϑυγατίρα 'IQryiruas,] Verba μετασίμαιφαι — 

ríez, quz deerant in Junt. Basil. Barn., King. e MS. C. C. C., ego e Gu. 

idi, omisso οὖν, quod MS. C. C. C. post μετασίμα. habebat. Paulo ante αὐτῇ 

t ϑυσάφω, additum a Kingio, habet etiam Gu. idem ante ijA&esiSa; pro ἐξι- 

σασϑα;. 

bid. 1. 20. ἥσις ἀμ. φοὺς Ἕλλ. e MS. C. C. C. et Gu. accesserunt. In fine 

olii χεκλοφόσος omittit MS. C. C. C. Simile scholion est in Flor. 59. “Ἰστορίαιο 

δεν τόπος i» Βοιωτίᾳ, ἴνϑα ὁ Ἀγαμίμνων ἀσότλονς Vyisre, ὅσι κατὰ τῆς Τροίας loved 
4 
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φιυσιν. ἷν αὐτῇ οὖν τῇ ju3iiey Αὐλίδι τῆς Βοιωτίας «οξιύων à Ἀγαμίρενων ἱλάθβοος laret 
euro, ὡς οὐδὲ ἡ Ἄφρτερωφ οὕφωςς cox γὰρ ὦ Die καὶ τοξικῆς ἔφορος. xa93 καὶ ὁ 9n 
ἀργισϑεῖσα τῆς αὐφῶν ὁδοῦ ἄγνοιαν ἱποιήσατο" Du καὶ ἦν πολλὴ φρονσίδ, ὁ Ἃ γαμίμιον ἦ, 
φωνήσας οὖν τοὺς μάνσιις, ἠρώτα σούτου,, σόϑιεν ἡ ἄγνοιι. οἱ δὲ ἐκ eng καυχήσιως io 
φήναντο τὴν ὀργὴν τῆς ϑιοῦ, καὶ οὐκ ἄλλως λυϑῆνα, «absens εἰ μὴ τὴν ἑαντοῦ ϑυγατίρε 
"Ipeyiruas θύσει. ὁ δὲ λαβὼν αὐτὴν θύειν ὥρμησιν. ἡ δὲ θεὸς ἐλιήσασα αὐτὴν μὲν Serum, 
ἀντ᾽ αὐτῆς δὲ ταρίσχιν ἔλαφον, αὐτὴν δὲ sio) τοὺς iy Ταύρῳ Σκύϑας &áeyayis, ἴνϑα αὐτὶ 
vowAioy ἰτιμᾶτο; 6] καὶ ἱέρειαν κατίστησαν, ἵνα [wonve(rtiv διδι χϑῇ καὶ ἀνθρῴώσους 5n 
lacet. μέμνησαι δὲ xa) φαύτης τῆς ἱστορίας ὁ Sues Γρηγόριος ly τῷ ἱπιταφίῳ ὀνυδίζων εὖ 
Sai», καὶ φησὶν οὕτως" «i γὰρ ὄἔφιλος τῆς ἀντιδόσεως, V σώζει; παρϑίνον, ἵνα ξινοπεονιῖν Mey. 
93 ἀπανϑρωπίαν μαϑοῦσα φιλανθρωπίας ἀνείδεσινι Et cod. 91. wie) "Ipeysesíag λίγυ, 
d» xacinturs ὁ αὐτῆ, mucho, ἤγουν Ἀγαρίμνων, es εἰς Τροίαν ἔτλει πωλνόβενος i» εἰ 
, αὐλῇ, νήσῳ «κρὰ «οὔ Φοίβον ἱκιῖϑεν ἰξελϑεῖν, εἰ μὴ σφάξεως τὰν ᾿Ιφ.γίνειαν. eevco δ᾽ ἐγίπτι 
διὰ cà σοξιῦσωι αὐτόν τινα ἔλαφον καὶ καυχήσασθαι, μηδὲ τὴν Ἄρφεμεν οὕτως βάλλειν. 

P. 305. 1.2. φουείσε, δύνασα.. In Junt. Basil. Barn. hec cum superiori scholio 
' coherent: γίνηφαι, vovcieci φλίον. Disjunxit King. 

Ibid. 1. 10. xac' οὐδέν] Kac' e Gu. addidi. 

P. 306. 1. 10. «οὖς.] Leg. σούφου. 

P. 307. 1, 2. οἰχήσεται, ὡς ob διώδοχον σχοῦσα") 'Ὥς οὐ διάδ. σχ. e Gu. addidi, e quo 
etiam est initio δεῖ ante σαλαιωρεῖν, μόνου pro μόνον. Paulo post idem: ὑσὲρ τοῦ 
οἴχου φαντὸς, vovríevi φοῦ γίνευς παντὸς ἡμῶν. In fine Junt, Basil. Barn. 3 αὐσὴ « 
xav. King. ἡ αὐτὴ ἡ x&v. Gu. ἢ αὕτη ἡ x. quod recepi. 

Ibid. 1. 8. ἐσσὴν ὁ δεῖνα ϑανὼν λίγισα.. Sic King. et Gu. Vulgo: ie» ὁ δεῖνα λί- 
giras καὶ ϑαινών. Οοίογυτῃ hzc συνυσα κούεσαι (δὲ deest) lie. in Gu. Β m. pr: in marg. 
Scripta sunt, przcedentia eadem manu inter lineas, 

Ibid. 1. 16. ἰάσεις Gu. recepi pro ἰάσῃε. In hoc autem cod. verba xacà ἀεί- 
ϑισιν — συμφοροὶς inter lineas manu pr. scripta sunt, reliqua in marg. m. sec. 

P. 308. l 5. εἰ uà γὰρ ἰξ ἀλλήλων οἱ συγγενεῖς BonSeivro, τίς ἄν ἄλλην ἴξωϑεν lr 
esi βοήϑειαν; «τὸ δὲ θνήσκοντα καὶ καείνοντα τοὺς ἰναντίους σαφήνμα lev] «οὔ οὕτω. ] E: μὰ 
ye — βοηϑοῖντο e Gu. recepi pro εἰ μὲν γὰρ — βοηϑεῖιν (King. βοηϑοῖιν). Ἰάετῃ mox 
cís ἄν ἄλλως f. ἰλαίσῃ β. Verba: σὸ δὶ 9» — οὔὕσω om. King. In Junt Basil 
Barn. hzc ita continuantur: σαφήνμά ἰστι τοῦ οὕτω (comma ponit Junt.) ϑνέσκοντα. 
In Gu. priora σοῦσο μερικῶς — οὔτω manus secunda scripsit in marg. reliqua καὶ ὡς 
«i9». in quibus καινοῦντα pro κτανοῦντα, manus prima inter versus. King. e glossis 
MSS. hanc paraphrasin concinnavit: 'Ogíec', iy& αἰδοῦμαί σε καὶ συμπονῆσαί eu iei 





vai; δυστυχίαις ϑίλως καὶ χρὴ γὰρ οὕφω συνδιαφίρειν là σὰ vov ἀδιλφοῦ κακὰ, ἦν διδῷ ὃ 
ϑιεὸς δύναμων, καὶ φόβον ἔχοντα σιϑνήξισϑαι καὶ ἰλιαίδα ἔχοντα ἀποκτείνειν τοὺς ἐναντίους" €i 
᾿δὲ δύνασϑαι coUvs ποιεῖν παρὰ ϑιῶν ϑίλω συχιἶν. 
P. 309. l. 3. Par. ὑσερισχύσαιμιν e Gu. scripsi pro ὑπερισχύσομειν. 
Ibid. οὕτω λίγι. Sic Gu. Vulgo οὕτω σοῦτο λίγε. Paulo post Junt. Basil ὦ 
δυνάμιϑα, quod jam correxit Barn, adstipulante Gu. 
P. 309. l. 2. ἀλωμένων] Junt. Basil ἁλωμίνων, Barn. King. Musg. ἀνηλωμίνν», 
fortasse recte. ' | 
. Ibid. Schol. 687. In Junt. Basil. Barn. hoc scholion adscriptum est ad ver. 683. 
σμικρᾷ σὺν &Xxs. Huc retulit King. ductus MS. C. C. C. quocum consentit Gu. 
Idem primus isíeyua», prout etiam in Gu. legitur, dedit pro εὐέφγειαν. 
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P. 310. l. 1. Par. ὅμοιον vi Qni]. Τὸ φησεῖν e Gu. addidi, qui prsterea paulo post 
habet 4s: pro demie. 

P- 310. L. 5. /z4;] Junt. Basil. ἥκεις. Corr. Barn. Quee precedunt, sa) dva; δὲ 
φίλος «τοιοῦτος, omisit King. 

P. 311. l. 7. «i κατίχον κάφ. τὸ ie. | Sic Gu. prout edidit King. Antea erat «ij 
αἶσα DO» φοῦ ἱσφίου» 

Ibid. ὕφαλος Gu. quod jam Barn. dedit. Junt. BasiL ἔφαλοε. In Gu. hoc scho- 
lion est a m. sec. 

P. 318. L 5. ὡς ἀμαϑεῖς om. Gu. 

P. 314. 1. 2. τὸ] Sic Gu. ut jam edidit King. pro τοῦ. In Gu. hzc «i saver. — 
*&A. »vr. Scripsit man. scc. superiora scis — ναυτίλων m. pr. ΕἸ seq. scholio gí- 
Ba:es pro glossa cum altera ἀσφαλὴς supra v. eiecós scriptum est in Flor. 6. 9. 17. 21. 
56. 59. 7G. et in Gu. a m. pr. Verba τῆς δρωμίνης Vs o. voig ναυτίλοις γαλ. in Gu. δ΄ 
m.sec. Ex eo »avriAeg pro ναυτικοῖς recepi. 

Ibid. Schol. 720. Hoc scholion in Gu. est a m. sec. cum hac varietate: ἐσιφίρε 
αὐτίκα λίγων. — abris σαφῶςγ quod recepi pro αὐτίκα e. — λίγει δὲ, ὅτι» ubi νυ] τὸ 
deest 2í. — 29.» σαεύσας ἀφίγμην — καὶ ὅσον δύναμαι, quod recepi pro ὅσῳ. 

P. 515.1. 9, προβαΐν:ιν δηλονόφι. Δηλονόφι e Gu. addidi, in quo priora ista usque ad 
& ρρμεοδίως sunta m. pr. 

lbid. Schol. 733. Flor. 10. hzc sola verba habet: χωμῳδιῖσαι ὁ στίχος διὰ φὴν σρᾳό- 
enr. 

P. 317.1. 3. Par. 2»9nAevóri] Δηλονόσι 6 Gu. addidi. ἀμφ᾽ ἡμῶν in Fl. S3. explica- 
tur καϑ' ἡμῶν. 

P. 518. 1. 2. Gu. Fl. 59. ἀργὸν «à νῦν ἀνφὶ «eU λοιπόν. quo spectat paraphrasis, quee 
seq. , 

Ibid. ]. 5. δηλονόφι; ἤγουν) " Hyev» e Gu. addidi, in quo h:ec σοιήσας δηλ. ἤγουν iz. bis 
leguntur 8 m. pr. jn marg. et a m. sec. inter versus. . 

Ibid. 1. 6. ágeernzóri] Sic Flor. 21. pro 2»e;. In seqq. pro ἴδιον legendum suspicor 


, 


X969. 
P. 319. 1]. 1. Par. ποινὸν] Sic Gu. pro κρίσιν, sicut paulo ante ἀσοβλίαον pro &ee- 


βλίπων. 

Ibid.l 3. Φωκεῦσιν. Qus hic in editis sequuntur: ὁ δὲ νοῦς" δυνήσονταί σε ον. omisi, 
quia mox ad ver. 763. recurrunt. 

P. 321. 1. 5. λόγον σὸν] Τόν. Sic Gu. σῷ Junt. Basil. Barn. Omisit King. Paulo 
ante Gu. ἐνέγχοιεν pro ἔξεν. 

P. 222. Par. 1. 3. κἄν ἀποθάνῃς, — ὑσὶρ — φοῦ πσαῤῥησιασάμενος.) Gu. làs ἀσο9. 
παφὰ «i ἰκκλ. κάλλιον ἴση, ὡς nal «ρὸς ϑάν. ipu. nal ὑπὶρ «οὔ δικ. swajj. unde osi, re- 
cepi pro μετά. 

P. 323. ). 5. Par. καὶ «ίς ἄν ys u' oincieut,) &vel τοῦ οἱκοίσαιςο. cà pit, xal cis ἄν ys m^ 
οἰκείσαιτο ϑάνατον ἀσχάλλων «ατρῶον, ἤγουν τοῦ ἱμοῦ πατρός. có μίγα γὰρ ἡυγίνμά σου 
διὰ μίσου κεῖται. Hsc (ἀντὶ τοῦ oix) e Gu. addidi, in quo est etiam οἰκφίσαιφο, ut in 
Florr. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. e quibus ultima «2 μέγα, x. 7. A. addidi. 

P.323. Ll. 1. «3v 3 ιλίαν ἀντὶ ToU φὴν ὑποψίαν) E Gu. addidi φὴν δωλίαν et correxi 
ὑποψίαν pro ὑπεροψίαν, ut jam conjecit King. 

Ibid. l. 2. àríA9»] Sic Gu. (pro àzi396» Junt. Basil), in quo verba οὔσω;, εἰ ἐκεῖ 
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ἀφ. pro glossa scripta sunt supra e3à& — Seqq. ibidem sunt in marg. etiam a m. τες. 
In Junt. Basil. Barn. vv. cevwe» «i» φρόπον, x». «. X. precedentibus continwantur. 
King. τοῦτον σὸν «e. ad superius scholion retulit et scripsit eis.) ἀντὶ σοῦ οὔτω 

P. 324. ]. 1. ἴσραξα, — ἀσχάλλων — σαφρός.} In Junt. Basil. Barn. his subjunge 
batur: xai «i, ἄν με οἰκείσωι διὰ σὸν σοῦ πατρὸς ἀσχείλλων ϑείνατον. 

Ibid. 1, 4. δακρύειν] Δακρύων e conj. scripsi pro δείκρνον. 

Ibid, L 7. ἐπ προοιμίων δαπρύφις καὶ e Gu. scripsi. Vulgo i» sessepsion λύσαις Vor. 
sine δακρύοις καί. 

P. 325. L 8. ξύλινον μόρον — παὶ ἵξερα μυρία τοιιαῦξα παρὸ ποιηταῖς nal λογογρώβω; 
sipfeu;.] Vulgo μυρία lee) τοιαῦτα smash «τοῖς ποιταῖς na) τῶς λογογριφοωις. Quoi 
dedi, est in Gu. King. edidit ξύλ. δόλον ἱξενρόντες, d» “. ». ut vulgo editur Bat- 
chom. 115. sed et ibi Oxon. A. B. Vind. 941. Lip. Vratisl. Schol. Soph. Antig. 
100. μάρον habent, et hic Junt. BasiL Gu. 

Ibid. L 8. «esíev,] Sic recte Gu. in quo hoc scholion cum superiore ad ver. 779. 
coharet : — Aeyeyedéon εὑρήσω. «ὃ δὲ τῷ xp. δὲ n. τοῦτο λίγω, — Vulgo senten. 

P. 326. 1. 5. &x3es xe] Sic Gv. pro ἀνθρώσων, quod etiam sine codicis auctoritate 
corrigendum erat. 

Ibid. 1. 6. &es.] Junt. Basil. ἀρνῷ. Barn. King. &enís (imo &evus). Sic etiam in 
fine scholii &ewv Junt. Bas. &evues Barn. King. Forma tamen ὁ ἀρνὸς occurrit in 
schol. Flor. 33. ad v. 803. et in edito ad v. 995. 

Ibid. l. 11. ἐκ σαιώνων δο α΄ καὶ xa) evAXafs.] lta e Baroc. 74. edidit King. 
Ante erat is πκιώνων δ΄, ἰωνπεοῦ ἀπὸ μείζονος καὶ Vawroives δειντίρου. — Paulo ante lero- 
x aie» pro δισρόχον est etiam ex emend. Kingii. 

P. 327. l. 4. σινϑημιμιερίς. [ἱνσαῦϑα δὲ καὶ δέκενλον ἔχει cis α' πόδα.) τὸ η΄ Spon 
ἰφϑημεμερίς. εἰ δὲ ἐν σοῖς κώλοις ἀναρμόστως οἱ πόδες πεῖνφα!, ob ϑαῦμα" τοῦ αὐτοῦ γὰρ μί- 
φρου εἰσὶν ἀμιφόφεροι, 4 σι δάκφυλος καὶ ὁ ἀνάπαιστος.] King. hzc transposuit: — sivfs- 

ῥωμερίς. εἰ δὲ iv σοῖς πώλοις — καὶ ὁ ἀνάπαιστος. vin ὅμοιον ἰφϑημιρερίς. irravSu δὲ nai 
δέκσυλον ἔχει τὸν αἱ αὐδα. Mihi ultima spuria esse videntur: scripsisset, puto, metri- 
Cus: ἔχε; δὲ sei ivrasSa δάκε. civ α' v. 

P. 328. l. 10. σὸν ἀμφιμήτριον ἀδιλφὸν αὐτῶν) MS. C. C. C. τὸν lx) μιηφρὶ ἀδ. teste 
Kingio. Gu. cum editis consentit et addit αὐσῶν, quod recepi. Idem peulo post ὑπὶ 
φοῦ πατρὸς αὐτῶν Q3. prO αὐσόν. 

Ibid. l. 15. μήνιδι “Ἔρμ. — r1iae e MS. C. C. C. et Gu. addidi. Paulo ante 
uterque codex συνίϑενφο οὖν, ὧς, εἴ ci. tum δείξη Junt. Basil. Barn. 3uge, King. hv 
Gu. In seqq. σῷ ἀνδραδίλφῳ exhibent C. C. C. et συ. Vulgo ey ἀδελφῷ. 

P. 329. l. 4. «à» συμφορὰν) Τὴν συμφορὰν add. C. C. C. et Gu. hic etiam habet καὶ 
Suex. pro ἀλλὰ jvex. Moz iidem σὴν γυναῖκα addunt ante ᾿Αερότην. — aig SéAaeem 
Gu. — καὶ KáAwr καείναις ἀνίϑηκι σῷ a. Gu. In fine uterque codex post σὴν ἐναντία» 
addit ὁδόν. 

P. 330.1. 9. οἱ ἀνελόνσες — αεφονευχίνα.. Gu. ἃ m. pr. Flor. 6. 9. 21. 95. 34. 56. 
59. 76. οἱ φόνον ἱργασάμενοι xal δικαίως οἰόμινοι ToUTS «οἰῆσαι, σῷ ἡλίῳ và ξίφος ἰδείκνεεν 
ἡμαγμίνον. Gu. 8 m. sec. ἔϑος φοῖς οἰεμίνοις δικαίως φονεῦσαι cni, τῷ ἡλίῳ «ὸ ξίφος δι: 
γύναι, σύμβολον τοῦ δικαίως πιφονευπκίναι σοῦφο ποιούμενοι. quod statim sequuntur illa a 
λάνδετον δί. vid. ad v. 812. 

Ibid. 1, 12. Mixésbieos] In Junt. Besil. legebatur. μελάνφερον. 
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P. 394.1. 2. Par. πρὸς «^) Τὸν e Gu. addidi, in quo heec est glossa verbi 'Aeyuio» τὸν 
«m» ᾿Αργείων. 

P. 335. 1. 5. Par. σιβασμία) Junt. Basil. σιβασμίνα. — Correxit Barn. et sic Gu. 

P. S95. 1. 8. *Ouees] Vulgo Jpeer. sed pee Gu. — 1n fine Junt, Bas. ἄκουσον λό- 
γόνε, δυσε. λόγι. ἥκω 9. se. Correxit Barn. et sic Gu. 

P. 936. L 9. ἔχουσαν, ὦ, 3; Gu. pro 4 Junt. Basil. Barn. Omisit King. In 
fine mendosum ὑσίσχωρεν Junt Bas. correxit Barn. Sed Gu. ὑσόσχωμεν d. An 
ὑσεσχομίνων ἄν 

P. 337. L 2. Ultima γενναῖον δὲ ὑπάρχ. sunt etiam in Gu. sine interpretatione prss- 
cedente. Reliqua omnia (vid. Par. L 9.) ibidem pro glossis supra adscripta sunt, 
nisi quod v. «v4» suprascriptum est τῆς eíA1ws, et v. συϑίσϑα; μαϑεῖν, ut in Flor. 
6. 9. 17. 21. 56. 59. '76. 

P. 338. Schel. 8629. Hsc sic exponit Gu. Δίκας, ἐν κρίσει ἀπολογίαν τοῦ φόνου σῶν 
υἱέων. utr ϑάνατον τῶν viles dut» slg " Aeyos Αἴγνσσος τιμωρησύμινο! Amsaós, xal $$ μωϑὼν 
ἰξῆλϑε μεσὰ σῶν ᾿Αργείων εἶς μάχην. ἀλλὰ Δυγγιὸὺς ὁ νὸς Αἰγύαγφον ὁ μόνος ἀσοβυγὸν σὸν 
ϑάναςον mii9u λόγοις τόν «v «ncion Αἴγυπτον καὶ Δαναὸν θεῖον καταλῦσαι σὴν μόχην καὶ 
εἰς πρίσιν ἰλϑεῖν. καϑιστῶσιν οὖν δικασεὰς abeo Αἰ γεστίων καὶ ᾿Αργείων ἀρίστον:. γίγονε 
δὶ ἡ δίκη παρὰ σὴν ἀκρόπολιν, ἴνϑα xal woe Ἴναχορ παφιλθὼν UE ὅρον μετά τινων ἀνδρῶν 
ὥκισι c) πεδίον. ὁ δὲ σόσος V ἱκιΐνον ᾿Ἡλιαία καλεῖσαι, ls» à ᾿Αργεῖοι ἐποίουν Tài δίκας. 
*A2uaía Cod. Aug. apud Valck. ad Phoen. p. 609. Vulgo 'Axiud;. 

P. 339. ]. 7. /x9»] Junt. Besil. ὄχ, λον. 

YXbid. l. 9. σὸν 3i] Junt. Basil. addit Ὀρίσεην, pro quo Barn, King. scripserunt TI». 
A43». Neutrum est in Gu. sed supra φίλῳ scriptum τῷ Ὀρίσφῃ, qui fons fortasse er- 
roris.  Pro?r« ἀδιλφῷ Gu. ἴσα deci ἀδελφόν. 

P. 342. l. 1. ἰϑορύβησαν. (Gu. ἰϑορωβήϑησαν et add.) μεσὰ σαροχῆς ἤχησαν. 

Ibid. |. 6. Δελφῶν) Palmerius Exercit. em. Asevía.rov. 

P. 343. l. 9. ἰκ Θρῴκης ὄντων.) In Gu. his sdhserent ea, quie in editis leguntur: sa) 
᾿Αφρισφοφάνης' φιλοτιμόφεραι, κ΄ T. A. 

P. 344. l. 5. σύμφορος. τῷ τοὺς λόγους δὲ λίγονφι, — καὶ σιμωμίνῳ.  ΚΊηρ. sic dedit: 
— σύμφορος. Τιμωμίνῳ)  Tevrieri τῷ προϊστωμίνῳ — wíAtes, zal σιμωμίνῳ. fortasse 
recte. L 

P. 345. l. 2. yàg ei), Gu. (om. e) C. C. C.) 

P. 846. L. 7. διαφϑείροιν βλάπεοντις τὼν λιλωβημίνας.} Τὰρ λιλωβηριίνας spurium vide- 
tur, ortum e gl. λωβώμενω, DXéecori;, Paulo ante διαφϑείροεν scripsi pro διαρϑεύρωε». 

P. 347. l. 2. "Esflaeer] Heyne ad Apollod. IL. 1. 2. em, "Ἴασορ. 

Ibid. | 11. s] Ei; et paulo post Ἄονείσει cereseós σι ἵλξουσι eorr. —— φουτίσειν οὐκ 
ἂν ἀρκοίητε sunt in Gu. qui hoc scholion habet a vv. $94se τὸ προλαμβάνω. — Sic jam 
edidit King. In seqq. fagi sc. ὁ ϑάνασοι, ex eodem cod. recepi. 

P. 349. L 4. ἰσκιπασμίνον pro ἰσσεγασμίνον recepi e Flor. 10. Etiam ὅδ. habet 
κατεσκιαασμένον, Gu. σνγκεκαλυμμίνν (ut Flor. 6.) ἰσκετασμίρον. 

P. 350. L 4. σροχαϊκὸν ἰϑυφαλλικόν.} King. em. ἰαμβικὸν ἐφϑηριμερὶς ob lectionem 
và» zip. ἄς. 

Ibid. |. 16. "Iasxe»] Junt. Basil. "Iaxvos. Darn. "Iaszsov. voluit "Iasxye», quod con, 
jecit King. De diversa scriptura nominis '1awefóevre; (sic Junt. Basil.) et 'Ieweféwreo; 
(sic Barn. King.) vid. Creuzer Symbol. u. Mythol. IV. p 377. not. 51. 
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P. 252. l. 1. ξυρῷ) Sic Gu. ξηρῷ C. C. C. quod em. King. 

Ibid. 1.3. Vitium ed. Basil. w«eey:»ó42» non emendavit Barn. King. totum omi- 
sit . 
P. 354. l. 4. ἀγίλη] Qus hic post ὠγέλη sequuntur, desunt in Gu. E prioribos 
King. a verbis ἀφ᾽ ἱείρας ««. (sic omisso δὲ) novi scholii initium fecit, ad verbs «w- 
δάκρυτ᾽ ἰφαμ. ἴϑνη pertinentis: male. Aperte enim constructionem, eJses ζηλωνσὸρ ὧν, 
φϑόνος νιν εἶλε explicant, Melior explicatio sequitur post eje» δὲ xà, ut diversorum 
auctorum scholia hic confusa esse suspicer. King. omisit οὕτω δὲ χρὼ et ὡς ante κα- 
Aeg. , 

Ibid. 1. 11. μέσον καὶ] Kai addidit King. sed uncis inclusum. 

Ibid. L 14. ἀσωδυράμην)] Barnes. King. ἀποδυραίμην. — Sic rectius interpretatus es- 
set auctor scholii; an ita interpretatus sit, dubito. 

P. 355. 1. 5. εἰσὶ — ἴδη e Baroc. 74. addidit King. 

Ibid. 1. 10. ἐαριβικὸν.] Vulgo iwwaó»  Emendavit King. qui etiam e Baroc. 74. 
addidit «à σ΄ ἰωνικὸν — ὑσιρχασάληκφον. 

Ibid. 1. 22. «4 4'.] Sic King. Vulgo σῷ 1 

Ibid. lin. ult. σῷ «δ΄. «à a9. Sic King. Vulgo e a3'. jaaesa. 

P. 356. l. 1. Par. δ᾽, quod King. addidit, est in Gu. 

P. 356. l. 2. King. em. ἀνα αἰσεικὸν δίμεςρον ἀκατάληκεον. 

Ibid. lin. ult. ἔχων «4] «Quid his verbis faciam, non habeo. Barn. King. σὲ 
MwevíAos, Gu. verbis «à s. μὲν δίωγμο a. suprascriptum habet xara «i» τειχύτατω 
δρόμον σῶν ἴσ'πων. 

P. 359. 1. 2. Par. «e$ υἱοῦ τῆς Maias ἤγουν Ἑρμοῦ, ἤγουν ὃ ἰπείησιν ὁ Ἑρμᾶς, λίγω τὸ 
λόχινμα φὸ χρυσόμαλλον TOU ἀρνὸς, &scl τοῦ ὁ φότος φτοῦ ἀρνὸς σοῦ χρυσοριάλλοι.) Junt. 
. Bas. τοῦ υἱοῦ τῆς Μαίας Ἑρμοῦ, λίγω và λόχιευμα. καὶ ὁ τόκος (vid. schol, Gu. v. 995. 

vii. vol.) «à χρυσόμαλλον ἀρνόν. ὅϑιν». Quod dedi est in Gu. quamvis nec ipsum vitii 
expers Barn. jam emendaverat «o χρυσόμαλλον τῆς ἀφνόξ. Ἐν eodem cod. dedi supra 
φὸν γινόμενον prO. φιενόμενον — διὰ τἰσσάοων irm. pro διὰ σῶν ἴσ' πων — κασὰ τοῦ σιλάγενς 
pro x««d «à πκίλαγοι. Pergit codex: δικὼν avvis εἰς c) αὖμα σοῦ σόνεον, ἁρμακιύσαι 
ἤγουν δραμὼν «πρὸς σαῖς ἠϊόσι τῶν seveiuv σάλων ταῖς «τοῦ Γιραισσοῦ ταῖς λινποκπύμοσι, 
unde áey. ἤγουν δρ. recepi. 

P. 360. 1l. 5. δύσιν!) Add. seeweguises. 

P. 361. Schol. 1004. Flor. 10. ἀπὸ φούφων ὦ is; σούτων καφὲ διαδοχὴν Susbeon 
ἰσαλλήλους ἰσήγαγε τῷ γίνει ὁ 7εὺς χάριν Ἕρμοῦ. — Forsan σοῦ ante τῆς x éeoros delen. 

dum, ut sit ἀνεὶ σῆς χάριτος, ἧς σαρίσχεσο (Zsvs) ἢ μᾶλλον 9 Ἕρμδε. 

P. 362. 1. 1. Par. ἐπήγαγε δηλονόφι, (οὐ ydo ἁρμόζι; ἱνεταῦϑα τὸ nae διαδοχὴν ἰσύ- 
γαγι,) καὶ σὰ λίκφρα) Οὐ ydo — ἱπήγαγε e Gv. addidi. unde etiam paulo ante lexye- 
γι pro ἰσοίησι scripsi. Sic vero codex Gu. cum Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76.: dsus 
φοῦ ἡλίον μεείβαλι, μιϑαρμ. «X» ποριίαν τοῦ οὐρ. φὴν «cis v) ἱσαίρ. μέρος εἰς ἡρείραιν μίαν, 
καὶ σὸν 2p. τῆς ἱστατ. ΤΙλ. ὁ Ζεὺς μιείβαλιν εἰς δδὲν ἄλλην. καὶ ἀπὸ τῶνδε. In segq. pto 
ἐν δολίοις γάμοις habet δολίων γάμων. 

lbid. Schol. 1009. Sic Junt. Bas. reliqq. 

P. 363.1. 4. παρασυνιζιυγμίνος. Sic Gu. in quo hee glosse sunt a m. pr. 

Ibid. Schol. 1016. Παράσειρος.Ἷ Συνδεδεμένος. μεσ’ αὐσοῦ πορενόμενες. “αράσειρος πυρίως 
ὥρμασος ἱπόμενος ἵσαος, Gu.] Ultima, w«eáe. πυρίως —, dedit etiam King. haud du- 
bie e cod. 
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P. 966. L 2. Per. lewoe9drv] Beru. King, lewo94ris. Equidem scriptum fuiase 
suspicor veercei 9 na) ἱπιτωϑάσῃ. — lidem mos iwfeieg ut. 

P. 368. L 2. Par. Ultima exis «à s;eeq3. sunt etiam in Gu. & m. pr. σὺ ἦν sper. 
ab eadem m. seripta eupra vv. φίλον egere v. V. 

Ibid. L 5. Par. In Ge., euedo etiam in Baroc,, ha» glossz sunt supra adscripta: οὐδὲ 
cles agis ποὺς ᾿Αφγοίον: m. 2. (hoc est etiam in Flor. 6.) — σανλάζων rn. pt. (hoc etiam 
in editis) ὁ xaséreemo, m. pr. (hoc etiam in editis) ὁ σὸν ip. s. lys. m. 1. 

lid. Schol 1051. «à is κίδρου — nacnratui zu» λίγω BÀ Haaren] Fac sant in 
editis preter eo» τἱπρῶν. In Gu. desunt priora «à je x, κα" et γὰρ postis. King. e 
Baroc. enotavit tantum λέγει ἡ 'HA. π. «. A. omisso δέ. In Gu. huec omnja coberent; 
9€ eodem recepi s$eyíérre; — δι pieare, quie in Baroc. desunt, 

P. 3689. L 5. Pat. Beds] Τοῦ " Aeyovs δηλρνόσ, add. Gu. 

Ibid. l. 5. Par. àreSevoépeiSa. ] "Hoops dersSaveipuia add. Gn. 

P. 369. l 5. abro] Χάρων sdd. Gu. 

P. 871. L 2. Pro 4 μὴ ἄρα, «te. Flot. 33. in quo idem scholiom est: εἰ μὰ ἐκεῖνος (1. 
dnasso) loSamadutasg λόγει, ὅτε, Σσροφίον miraAMQnorer, ἔξισειν αὐσοῦ (leg. αὐκῷ) nae1A- 
Sus. 

P. 312.1. ὦ, Par. ἀσελείφϑης, ἀπίσεης, ἤγουν οὐ συνῆαας σὰ ipd βοσλιέμωνα. Gu. 

P. 872.1. 1. ἀρὰ, Sic Gu. Vulgo iu Ex eodem cod. recepi « ante οϑύνα:, 
auod King, etiara habet, eus ante «“ροσώκων, --- aj eun pro aivín, — ἰρ᾽ à arae. pro ig 
οὗ. 

P. 518.1.1. "Tages ὁ Λυκώρου] Sic Harpes e Paus. X. 6. p, 811. Jont. Bes. 
ζασσο, (Flor. 38. Üacrot) ὁ Xonópns (εἰς Flor. 83.). Paulo pest "Téágeao scriben- 
dum videtur. 

Ibid. Schol. 1099. ἡ xevaexud — ἀσολίσοιμί σι. Ydemn scholion dedit King. nulla 
eod. mentione facta. ' 

P.374.l 5. Φημῖνον, iv] Barnes. Φηριονόην, ἦν. recte. Flor. 88. Σ ῥηρίνον δι Pnu- 
lo post in Junt. Basil. ut in Flor. legebatur μεφεσίμψαντο W£ ὠγροῦ, εἰ 8 deergt ante 
πασεστήσαε.. — Utrumque emendavit Barn. Flor. 35. pro Μιλάνθμαν habet Aevadsfun», 
tum ὁ Σισύφον 194v ix. τῆς ᾿Ιονίας abe. καὶ ereX. εὗρ. πολίφας. 

TP. 375. Schol. 1107. σῶν Spieíons, cà δὲ ἀσοσφραγίξει. γράφιται; καὶ ὀπασφαλίξι- 
«w.] King. edidit: — «à» ὁμεφείρων, σὰ DJ) ἀσοσφαλίξιται. ϑορδαπόυτα seltem erat 
ἀσασφαλίζιτα.. , Ab initio Junt. Besil. eAspeendéeas. Corr. Bern. 

P. ST6. l. δ. οὔτω, φησὶν; ---- Ἐῤρώπη..) ἴα editis boe scholion.cum schol. ad v. 1199. 
cohseret, (Mattb. ad ver. 1113.) quasi hoc eodem pertineat. τρυφηλόφερον est ἃ Barn. 
pro σευφολύσιροι. 

P. 877. 1, 9. Per. “ωόσορμιεν) Gu. σωήσωμον. 

P. 377. 1.9. Gu. προϑύριους siue éevs εὐπὸς εἶναι. 

P. 378. 1. 9. Par. ἔνδοθεν] Sic Gu. in quo hec, que pest «αἱ ip sequantur, 
scripta sunt manu prime, Vulgo ἔνσοϑε», Dern. ἔκουϑιν. In Junt. εἰ Besil. etiam 
χαρὰν (Bas. χαρᾶν) ἔχω, quod correxit Barn. E Gu. etíam paulo aute scripsi ἐπείνῃ 
pro κείνῃ et post lax ueieteg pro δια χερήσιως. — Bupta erat ἐπὶ «i μέλλων abes» ds. 

P. 379. 1. 2. ὃν (1e Gu.) συμβολικῶς (nai συνισικιασμένως add. Gu.) 

Ibid. Schol. ad ver. 1130. 'Azíxeu] Αὐτία ἐγίνετο φονενϑῆνο αὐτούς, Gu. Flor. 6. 
9. 21. 56. 59. 76. 

Ibid. l. 7. Seswíeevr;] Barn. ϑοννοῶσ. 1n. eodem, nt in Gu. continuari hsec sus. 

Vor. 111. M m 
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picor: «à δὲ ἀν. s. quamvis King. novi scholii initium fecerit σῦς e" ἀνώψ. ἀνεὶ ew 3. 
εὐχὴ, ὅμνος μετὰ ϑρήνον est etiam in Flor. 6. 

P. 380. 1. 1. πιδνὰ asoíe; và] Κυρίως «à € Gu. addidi. 

Ibid. Schol. 1139. Flor. 10. ἔρχῃ, ἵνα ἀνεὶ μησροφόντον 'EX-. φονιὸς Voy. 

P. 381. 1. 6. Par. «j “λῆϑος ἀνε)}} ᾿Ανσὶ scripsi e cod. Flor. 59. qui post φίλιν 
addit etiam aa) προκρίνων. — Vulgo "ud Sequentia ἵνα — σῶν σολλῶν non legunt 
in cod. 

P. 381. L 5. ἀσύνετον δί e]. Δί e addidi e Gu. in quo totum. scholion legitur 
a pr.m. Ez eodem peulo post dedi 3íAu pro ϑίλων — ἀλογίστως pro. &Abyerm 
et in fine addidi xai σοῖς épeion. 

P. 382. Schol. ad ver. 1159. δίδως sete» σιριωρίαν,) “Ὑσιβάλλως “ὡς δὼ (Flo. 
9) σοὺς ἐχϑροὺς τιμωρήσασϑαι. Gu. Flor. 6. Τιμωρίαν,} 'A»e) «oo ὅδὸν φιριωράας. (ssa 
σιν add. Gu. m. 2.) Gu. Flor. 6. 9. 17. 91. 56. 59. 76. 

Ibid. Schol. ad ver. 1160. 'Esse3à» d,] Μακρὰν ἠχλοτρίωσαι. Flor. 6. 

P. 383. ]. 9. Par. d» ἀνδριίω,} Imo ἀνάνδρως. Flor. 10. ad κασιωσχουνῶ ver. 1168. 
adscriptum babet: ἀνάνδρως εἰ τοϑανούμενος pani» γιννεῖδον does τι φοῦ Qe»tón? zal μὲ (e 
»ihe3a:. 

— P. 385. 1. 2. Par. "Axers,] 'Opieea. Καὶ σὺ,] ^ Πυλάδη. Gu.— Assee,] "33e. Gs. 
Τὸν νοῦν ἔχε, Τισραριμίνον. Gu. E talibus gl. King. paraphrasin hujus loci concinnavit. 

Jbid. L 3. Par. ΟἿ ἥν, ons e» 'Eepórno, ἣν ἐνίϑρεψεν à μάτηρ ἡ ἐμά. Gu. 
Habet etiam King in paraphr. e MS. C. C. C. ut videtur. 

P. 587. 1. 1. Par. Beí9ue»] Θιρασείαν add. Gu. 

P. 588. Schol. 1209. Hoc in Junt. Bas. cum schelio ad v. 1207. $ ζῶν coluret. 


P. 389.1. 2. «y] Suspicor in cod. αὐτῷ scriptum fuisse utin Gu. αὐτό. 

Ibid. Schol. ad ver. 1214, Μῆκος) "Hyevs ἡ “αράφτασις. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 
59. 16. 

Ibid. lin. ult. 4 ante ὁ om. Gu. 

P. 390. Schol. 1232. Gu. hsc habet: κατά «nas γὰρ ἡ μήτηρ Σεροφίου Κυδραγίιε 
ἀδιλφὴ ἦν ᾿Αγαμέμνονος. Unos δὲ φασὶν, ᾿Αναξιβίαν σὰν᾿Αγαρεέμνονος ἀδελφὴν X cpóquos ἔγεμιν 
ὁ Τινλάδον πατήρ. ἢ σνγγίνιιαν λίγειν ἱπεὶ ὁ Στροφίον πατὴρ Kooivos ᾿Αφρίως ϑυγατίρ 
ἔγημε «τὴν Κυδραγόραν. Florr. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. verbis supra adscriptis subjic- 
unt: ὁ Σφρόφιος ᾿Αναξιβίαν ἔγημε τὴν ces ᾿Αγαρέμνονος ἀδελφὴν, ἰξ ὅς ὁ Ττινλάδης. FL 10. 
autem habet: κασά «nas γὰρ ἡ μήτηρ αὑτοῦ Κυδραγόρα ἀδελφὴ do Αγαροίμνονος, ὡς (eri 
Κράτης. 

P. 394. l. 3. Par. φοβοῦμαι, — καϑ' " (ἡμῶν). } In Gu. hie sunt singulee gloss: 
ἀντὶ σοῦ φοβοῦμαι; & m. pr. — lei δώμ. — μασι a m. pr. —Tle«s a m. 2. ieian 


pr. οἷς σύνισμεν ἃ m. 2. leyáenra: & m. pr. xaS' ἁμῶν m. 2. Itaque in seqq. sipgulss 
glossas adscripsi, ut in Gu. leguntur. 


P. 894. L 7. Verba ἀνσὶ ἰωτιποῦ ἀσὸ μείδονες seclusit King. 

Ibid. φρίμεσρον) King. δίμεεσρον. 

P. 395. l. 7. φαινόλις.] Sic Barn. correxit vulgatum φαινόλης. 

P. 396. l. 4. Par. ει Sic Junt. εἰς Basil. et Gu. Hic etiam in fine $awi ev; 
lx oes, ἤγουν δείξει, μηνύσει. 

P. 396. }, 1. ἡ ui» add, Barn. 

Ibid. ἐνεός.) Sic Barn. King. Vulgo ixeé,. 








IN ORESTEM. , 047 


P. 396. L. 7. στροφῆς, Meumi3s,] King. add. ἧς ἡ ἀρχὴ, Mos. x. e. 2. 

P. 397. l. 6. ἀγρότης v ἄνα ἀνὴρ ὅδε, ὃν λίγεις δηλονόσι, πολεῖ ἀμφὶ τὸ σὸν μίλαϑρον, 
ἤγουν ἴρχεται ἰπὶ e) σὸν μίλαϑ,ον.} Hunc locum e Gu. dedi. Vulgo ἀόριστόν σφιν, 
elo» ἀγρότης τις. ὁ δὲ ὃν λίγω IgA. πολεῖται, ἦγονν loxvras εἰς, Codex etiam ἤγουν ἀγρ. 
omittit ἔρχεται et habet ἀνεὶ «e$ ἐπὶ τὸ vi» m. ldem fuisse videtur in MS. C. C. C. 
ex quo King. in paraphr. post ea, quee e textu et scholio edito dedit, adjecit τελεῖ 
ἀ κ᾿) «i σὸν μίλαϑρον ἀνοὶ «οὖ i1 v) σὸν μι. Ceterum in Gu. hsec verbe a superioribus 
sejuncta sunt, et, nisi fallor, alia manu scripta. . 

P. 398.1. 7. κεῖσαι. Scribendum videtur eiysuca; et versu seq. nea "αὶ διστόν. 
Jue» pro σύγκειται. 

Ibid. L 10. i» ἡσυχίᾳ, ἤγουν i» ἀταραζίᾳ,) E C. C. C. edid. King ὡς ἡσυχία ὄγουν 
ἀσαραξία leri. In Gu. i» ἀταρ. — ὀχλεῖ, tum alus — σφαγῆς inter lineas etiam 
scripta sunt m. sec. ] 

P. 399. 1. 2. Zua «s.] Vulgo 4ua vé. Paulo ante αὐσὴν dedit Barn. pro αὐτῶν, 
quod habent Junt. Basil. Supra pro βλέψαντις Flor. 10. habet ἰμιβλέψαντες. ' 

PP. 400. |. 3. Par. asewnestie91.] XveroiQies ἱανσὰς add. Gu. 

P. 400. Schol. ad ver. 1290. Xuij ἕξουσιν i Q. ] "Ἤγουν ἤδη τοῦ φόνον &v&ox erras. ] Sic 
συ. φϑείρομα et ἥδη — ἠπάρχονσα; dedit etiam King. in paraphr. haud dubie e MS. 
C. C. C. quamvis nihil monuit. 

P. 403. Schol. ad ver. 1303. Σιδαρέοισι βίλεσιν,) Διὰ σιδηρῶν βιλῶν. Gu. Fere omnia 
in peraphr. habet etiam King. 

P. 404. 1. 3. Par. ἱκυρώϑη et σῷ " Apyu sunt etiam in Gu. 

P. 405. L 10. βοᾷ (πτροσπισὼν βοᾷ ὑσὶρ αὐτοῦ) μὴ Sarti» abris, — ϑάνω.} Sic. Gu. 
Baroc. ὑπὶρ ἑαυτοῦ Beg μὴ 9. αὐφὸν, etc. 

P. 407. Schol. 1343. ὁ τῆς ᾿Ελίνης" ἤγουν (σκοσεῖσε, φησὶ, Baroc.) μὰ sXaíeven ἡ 
“Ἑρμμόνη διὰ τὴν μησίρα ἀπουσθήσιται! «σοῖς ᾿Αφγείοις, οἱ δὴ ϑροηϑίνσες εἰς σάχος (ταχὺ 
Bar.) ἐνσαῦϑα ἴλθωιν. Baroc. 74. Gu.] King. hoc scholion ad v. 1343. ἔχισθ᾽, ἴχεσθε 
retulit: in Gu. recte versui 1349. adscriptum est. E glossis Gu. Ὅπως, jp&es m. 
pe o — ὦ τὴς EX m. — Aus» μίγαν. King. paraphrasin hujus loci concinnavit, 
addito MS. C. C. C. 

P. 408. 1, 4. Par. σοῦτον) Leg. τοῦτο. 

P. 408. 1. 3. εὐ δ Gu. "Dep; Bar. 

lbid. L 4. “ληϑυοντιπῶς iveas9a Gu. Om. ἐνεαῦϑα Bar. 

Ibid. l. 7. eaíere; δἼ Junt. Basil «a» «&. Correxit King. Idem δύο addidit 
post la «ae» β' et versus finem scripsit i ἰπιτείτον δ΄ proiZ ie. «. 

P. 411. l. 3. «à /' (τροχαϊκὸν ἱφϑημιμερίς. à i). παιωνπὸν δίμετρο»] Tes — n, 
addidit King. 

Ibid. l. 5. ὑποδιδί. 3.) Sic Gu. Vulgo ὑασυδεῖσϑαι. 

Ibid. L 7. σεράμνια) Leg. σιράμνα.- 

P. 412. L 1. Par. καὶ ὑσὶρ «à; Δωρικὰς τριγλύφα..) Heec non sunte Baroc. sed e 
MS. C. C. C. in paraphr. a Kingio enotata. 

P. 412. L 1. καϑὸ ἀπσιίφατοι) Leg. ἀσείρατοις. 

Ibid. Schol. 1268. Ex his in Gu. primo loco sunt ultima: φροῦδα (sic) γῆ «xs 
"IAÍov, «ουτίσειν — caros, tum βαρβάροις Vo. ἄδηλός ἔστιν &) γῆ τῶν ᾿Αργείων, οἷον βάρβαρος 
ὧν — ἰϑάς. tum inter versus: ἥ «à βαρβάροισι δρασμοῖς συμισφίον τῷ τῷ φύγω, Ty ἦ βάρ- 
βαρος ὧν καὶ ϑίλων φιύγειν πο φύγω, ὦ Cim; 
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P. 414. L 21. διὰ σὲ ἔχων ἐπὶ τῷ φίλω xarexXéla King. 

P. 415. Schol. ad ver. 1580. Príora üsbet edem Plor. 6. *ed pro «mers 
Acer. Q9. c). dat οὕτω Aim ni» ἠχεῖ ϑρήνημα. 

P. 416. 1. 9. Par. Haec, (i$ — Ἰαλίμων, sunt etihmn hn Gu. 

P. 416. 1. 2. laua δὶ λίγω τῆς Ἑλίνη. Τὸν 'Ελίνη addMti e'Go. ih quo won Vua 
scholion, sed hec ejus vefba: ὄμμα λῦγει — δνομόνας, tuin ulfima, exépe Xy mi 
οὗ «αἴδα, rà δλίϑριον — ἐγεννήθη. 

Ibid. 1. 10. '*Exírs;] Σύνασ ει add. Gu. 

Ibid. 1. 17. ξισφῶν) Gu. ξνσεῶν. 

P. 417. l. δ. ὦ καλλιφεγγὲς Ἴλιον, ὥς μ᾽ ζξώλισας, Καὶ «οὐδ᾽ ᾿Απόλλων οὔναι 5 
aXXo βροτοῖ,. Ex Mactob. Síturn. T, 17. edid. 'Barb. ὦ καλλαρ. "Du, de μ' im. 
19 σ᾽ ᾿Ασόλλων ἰμφανῶς πλήσω Beers. rectius Porson δὰ Or. 585. ἐκ «vA "atto 
ἐμφανῶς sAdtu βροτοῖ!. In Junt. Basil. inter sj et «λήξῃ lacunse indicium est. 

Tbid. L 90. Δαςδανίδου Gu. Δαρδανία Bar. 

, P. 418. 1,'G. «à ἀρχὰν ϑανάτου — ly "᾿Ασιάδι quss.) Th Gu. haec duo sirht sthelin: 
E &ex à» 9. — σαυτόν Vei In thargine ihteriore sóriptütn, và» lex. «οὔ 9. — god 
exteriore, tjnorüm coheret fllüd ad v. 1597. τὸ δὲ σῶν Pes detst. 

P. 419. L. 15. τῆς βαρβάρων xus] King. cohj. σῶν Bases χιόρα. tle. Quel 
editur, babet etiam Gu. 

Ibid. l 18. ear. saxéfevAs,] Legehdum videtur: iwkeuéruis Wh, wunifleskar. 

P. 420. lin. ult. Gu. φϑειρίσϑω, eDcm προνοούμενος τῆς Wevyías Vul mica. 

P. 422. L 7. ἰγίνετο] 'Eyiniro Gu. 

Toid. 1. 13. ἴσεασϑα.) Ka) weis «à ϑάληος αὖραν αὐτῇ poche Su; δᾶ, Go. 

P. 493. Ll 1. Par. evra31/e] King. bis συνήϑει. 

P. 423. l. 5. «à «ε΄ ἀντισπασειπὸν, x. φ. 4. ] King. ita edidit: eia ' rear mis Χμι- 
teer ὑπιῤκατάληκτιν. σὺ ) is! ὅμοιον, [Βρα γυκατάληκτον, ἰξ ἀνεισιυάνστον 'καὶ σὼννδείον.} vi 
iQ [ὅμοιον. δὲ εν ἰαμβικὸν Σίμεφρον ἀκατάληκτον, lx τριῶν χορείων xa] üiipfes, và ιϑ' dvr- 
σαασειπὸν δίμετρον βιαχυκαφάληκφον) lE ἱπιπρίτου &' καὶ ἱέμβον. 

P. 424. lin. ult. σπῦλον φοιοῦφο (τι νῆμα add. Gu.) λαβεῖν, (πὶ πφόνλους ix cmn" 
ὑφαίνων add. Gu.) 

P. 495. 1. 8. Par. «eis ἱμοὺς Aéyevs.] Sic Gu. C. C. C. «vb; x5ydos Men. 

P. 426. Schol. ad ver. 498. Κακοὶ Φρύγι,, λῖγων μετὰ Vie dius mane) Φρόγερ, τ 
ματαίως δῆϑιν ly δειλίᾳ γενομίνων τῶν aie] τὴν 'Ελίνην Φρυγῶν, wire φησί. Gu. m. pr. 
Baroc. 74.] Apud Κίς. priora, λίγων (pto quo ὁουβοῖς λέγω) μεενιὰ iem. in 
paraphr. e MS. C. C. C. una cum scholio, ὁ 3i. συνεργὸν — Te tiet, notata sut. 
λίγων μετὰ ἱπ, σλήξιω,, ἤγονν μαπρὰν ἄπιφι sunt etiam In Flor. 6. 59. 17. 21. :56. 59. 
76. sed in Gu. ea qus dedi, in margine, «ev» μ. ἀπ. inter versus scripta sunt. 

P. 498. l. 4. συνευγχάνουσι. Hic aliud. scholion incipit, etin superiore a:coespil- 
tore, conjunctum vocula 3i. 

P. 430. l. 6. ἡ 'Ελίνη — πορίξζισα..} Hec ver. 1473. adscripsit Matth. 

P. 431. |. 2. Par. King. e C. C. C. ea. án si»? 

P. 491. l 1. σὸν πόδα ἤγουν và» δρόμον (αὐτῆς. «τὸ γυναικεῖον δαύδημ ei» τε 
αὐτῆι, &e) μίρους τὸ σἄν.) προβὰς, προῴφϑάσα,. Gu. 'Baroc. 74.] Confusa “εἰ «neus 
μας sunt in Bar. certe ut King. edidit: «i yv». ὑπόδ, ἥγοῦν edv iródn nal τὸν 9p. wee 
φϑάσας, ἀπὸ μίρου!. 

Ibid 1]. 5. BenSseovrigs] Sic Barn. quum fn Junt. Basil. essit xa94eorrts. 
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P. 439. L 1. Par. 4e] Gu. ie, aed ubi esdem, βῳιϑάσῳεῳ — οἶκον, inter lineas 
scripta sunt, habet &cé. 

P. 433. l. 9. àe4 τοῦ VemynaMs3o.] Gu. 4e «ov σα γπηαλίζισϑεμ, et mox sacà ei 
peso» pro κατὰ μίσου. — King. μεσὰ μ. vitio fortasse operarum. . 

Ibid. L 5. ὃν οὐκ ieri] Sic Gu. pro d οὐκ (xu Junt. Basil quod Barn. mutavit in 
ἃ eia iyu» Pro εἰς φυγὴν «qi ya: idem codex iuQuyss καὶ rois ns € quibus illud pro- 
piua ad aliozum graroroaticorum explicationem accedit, ut Etyme, M. p. 69. 32. ὃν 
eben, ἄπ σις ἱπκλίνω. conf. Hesych. Apollon. 

Ibid. 1, 6, μεγάλην) Gu. addit 4 σρόλοβεν 

Ibid. l 16. 4apepÀs]. Add. «ρός. 

P. 438. 1. 3. Par. je) ei; — φρονῶ,,} Flor. 55. vx Qnelp lunas ὑφὸ δμλίης cà ἴνδω 
DarenoisteSas τοῖς λόγοις, ἵσιρα, n. v. 2. Florr. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Gu. δὰ Σωλίαν 
xui 59 τῇ γλῴτσι, dyes χαριτογλωντίζιι,. 

P. 459. L 4. d» igugaA0,] King. ὅν ἄν iy$ aed Vrina2n, 

EF& 440. L 12. dc», &» εἶσ!) Ὀξὺ dex 6 Gu. addidi, in quo mox est σόνα σσαι, 
quod pro σύναστι esee, indicat accentus. 

P. 441. L ὅ. ἴληων--- κατηγορεῖν.) An: διώπῳων πρρίῳς (to ἄλλους Vr) «à κατηγορεῖν 

Ibid. |. 6. 9ife.) Leg, φόνοι. 

P. 442. L 2. λίγω)] Gu. λέγε 

Ibid. 1, 3. Jeyédovr?] Gu. ἱςγάξζονται. 

Ibid. 1 15. juvieqidtem — πρόψα,.} Μιητιορίξιταῳ etc. φὰ ver, 1555. apectant, ad 
quem adscripta sunt etiam in Flor. 33. qui legit μερίζεται δὶ τῇ γνώμῃ ὁ x. 

P. 443. |, 10. ἤγονν sls e— eus] King, his statim syljicit scboljqn ad v. 1463 
διὰ Σαιρόνῳ» saec. quod recte sejunctum est in Gu. 

Jbid. 1. 11, 9)vervxfearen]. Nvv add. Gu. 

Ibid. L 12. κινδυνεύουσι Κινδυνιύσονσ.. GU. 

P. 444. Schal. 1562. In Gu. tantum est (Seer. 9sup- 

Ibid. Schol 1564, Ísesvese, ἰὰν ἔλθη ὁ Moj3ae.] Ultima ἰὸν f49p ὁ Mu, Qqisit 
King. nec ego, quid ea sibi velint, essequor. 

lbid. l 19. σαχίω:} Exddit ἐρχόμενον. — Certe eaxios xsptri glossa gst in Gu. 
Florr. 6. 9. 17. 91. 56. 50, 76. 

P. 445. 1. 4. «hi) Leg. «ὁ. 

Ibid. 1. 13. «2ew9e.] Leg. «“λάσαφσϑαι. 

Ibid. lin. uk. σοῦ Ὀρίστον, Quel, φονεύσαντος ὃ 2eispeszosn, a κὸ τωζάξῃ,} Sic Flor. 
33. Vugo: τοῦ 'Op. φήσαντες ἡ φιγιύσανεοι, Ton. με τᾷ 80c- 

P. 446. Schol. 1582. In Junt. Besil. hasc adduntur, ταῦτα dae9«, ex. initio seq. 
scbolii repetita. 

Ibid. lin. ult. Gu. οἱ leus. — οἴκων eden λίψονεαι 

P. 447. 1. 1. sena e Bar. enotavit King. 

Ibid. l. 2. αἱ eviQé»a; recte Barn. pro ei (ése. 

Ibid. SchoL 1590. Fior. 88. ἀνα σύρενον ἐπ σῆς οἰκίας xa) eis 'Opieeus jeagrésra τὸ 
ξίφοι τῷ τῆ, Ἕρμ. αὐχ. 

P. 441.1. 1. Γιυργηρονμένον, ἱνόπσλου,} In Baroc. ante ivéwAevs legitur συρεφοριένονε, 
e seqq. temere repetitum. 

P. 449. lio. ult. feu; xa) σὺ (ΠυλάΣη add. Gu.) xeaeri» (αὐσῳ δηλονόσι add. Gu.) 
φοῦδε «οὖ φόνον, (ἤγουν add. Gu.) 

P. 450. Schol 1619. Flor. 33. ab initio ὡς otn, toxn legt: — βασύλλύσομ Vei καὶ 

Mm3 


550 NOTJ€£ AD 8CHOLIA 


οὐκ ἱναγὴς ὄψη (Junt. Bas. Barn. King..dAy) «ὧν x. σῶς ἔχ. (φησὶ 0m.) 9. su; 
xal σῶς φησὶν οὖκ εὐσεβὲς bayl; ἰόντα x. d. ἢ. 9. S1. 

P. 450. L 4. ἔχης, Seqq. nbvum scholium, apud Matth. faciunt ad νος. i- 
σφάξαι. 

Ibid. 1, 9. “αριλάμβανον)] Gu. σαριλαριβάνοντο. 

Ibid. Ll. 15. «à wei δορὸς καὶ sois và ϑίγοις ἂν χερνίβων καὶ σρὸς τὸ πωταβάλεις σφόγε 
ῥνείον. τοῦσο δὲ λίγιι ὁ Μινίλαος πρὸς σὸν Ὀρίσεην εἰρωνενύβεενος, δεικνὺς, ὡς οἱ μὲν ἄλλο 
βασιλεῖς, ὁπηνίκ᾽ ἄν πολεμεῖν δίη, πρῶτον ϑύονσι c; Stis, σὺ ἢ ἄρξας enobe vis yt 
ἡνίκα χριία τούτον «αρίσται, “ὧς dn ϑυμάτων &náSueces ὧν, Gu. m. sec. Βατοι. 14] 
Bar. ab initio utrumque πρὸς omittit; tum legit ῥητίον, 9e: ὁ Μεν. λέγει σαῦσω eph τὰ 
Ὁρ- — ὁσηνίκα d» -. δίοι. — ἡνίκα «ούτον χρεία 3. 

P. 451. 1. 8. κακαί} "Ἔγουν add- Gu. 

P. 452. Schol. 1638. Gu. Flor. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. κασὰ «erre sai uien- 
pon πόλις παρ᾿ Ὁμήρῳ, & καλῶς ἔχουσα δηλονός, ἵνικα ciis οἰκήσεως. : 

P. 453. 1. 2. els «ρίχουσιν.) Τρίχευσιν deest in C. C. C. Addit King, fon, 
φελίουσιν. ΄ 

P. 454. 1. 2, i» γὰρ τῷ uiro «οῦ οὐρανοῦ κατηστιρῶσϑαι: Sic Gu. τὰ, 2, in οὐ ἣν 
ters ὦ suprascripta est /, sicut Bar. legit κασησειρίσϑαω. Baroc. ab initio etiatn babet 
l» «ai; ποιλόφησι τοῦ οὐρανοῦ et Om. γάρ. 

Ibid. L 8. iz;Qa/vw9a,] Flor. S3. addit: Τηολίμων δὲ καὶ ly ede τῷ gis Ἄλιξεν- 
δρίδην τὴν μὲν σῶν δυοῖν ἀστίρων Usipádruns «sv Διονπούρων ἀνομολογῶσϑαιν, σὴν δὲ τῶν λιγ» 
μένων ξοεβιίρων. 

Ibid. Schol. 1656. 'Es 944] ᾿Επε) οἱ Sw, — «bri» exar. Gu. m. pr. Ber 
74. Τῷ τῆσδι καλλισφιύματι) Τῇ ὡραιόφητι φαύτης. — Ka)2ueriónaei] Δίγω σῷ -- τῷ 
ἀνθρώπων. Gu. m. pr. Bar. 74.]- King. utrumque scholion Barocc. in unum coc 
junxit; in Gu. perspicua nota separata sunt. 

P. 455. l. 4. Καλλισφιύματι) “Ὧρᾳ. naAAXienio sn οὗ μόνον σὺ κάλλος, ἀλλὰ καὶ τὺ 
x&AXutue. Gu. m. 2. Perverse C. C. C. χκαλλ. οὐ μόνον τὸ ὥρα, κάλλος, etc. 

Ibid. Schol 1658. Gu. et Baroc. 74. sic: lewbà ζῆν νιν ἄφϑισον χρεὼν εἶσι, 
ἰσάγε, e αἰτίαν creivop, λίγων αὐτὴν αἰςίαν γινίσϑαι τοῦ τῆς Vv γῇ ἁμαρτίας nopperne. 
, ἔχει δὶ οὕτως" φασὶ τὴν γῆν βαρυνομίνην τῷ τῶν ἀνθρώπων αλήϑι, nal τὰ μιάσμαφα co 
Tw» οὗ Φίρουσαν, ἀξιῶσαι σὸν Δία κουφίσαι αὐτῆς (B ar. αὐσῇ) vo βάρος" xa φὸν, διξέμρω 
σὴν αἴτησιν, συγκρ. τόν ct Θ. miA. καὶ vi» Τρωΐ κὸν, ἵνα τῶν πολεμούντων ἀναιριϑίνενν 
κουφισμὸρ γίνηται. ἱνεταῦϑα δὲ ὁ Εὐριπίδης (μόνου add. B.) «οὖ Τρωϊκοῦ μέμνησαι, sai δὰ 
φούτου (voivo Bar.) φησὶ γενίσϑαι τὸν τῆς γῆς κουφισμόν. 

P. 456.1. 8. Gu. et ΜΆ. C. C. C. nihil habent, nisi: sóx $ χώρα Ἀρκαδίας iri 
Παῤῥασίου «oU YltAaeyeU ὀνομασϑιῖσαι. 

Ibid. l. 15. Hxc, Ἀσκλησ. — ἰσῶν, in Gu. annotationem per se efficiunt. 

Ibid. L 20. ἱπιχωρίαν KuXAs»vns,] Κυλλήνην addit Flor. 33., quod addi jem js 
Heyne ad Apoll. 111. 8, 1. pag. 660. (ed. 1783.) 

Ibid. 1, 22. αὐτῷ Barn. pro αὐσοῦ. Paulo post Flor. 33. ἀφ᾽ οὗ, IlaeS«ha pfo 
Παρϑῆῖνα, et ᾿Ορχιλόχης pro Ἄρχιλ. 

Ibid. lin. ult. "Ἔλατον, AQida»ea,] Vulgo 'Exécn», Ἀρείσανσα. Pro hoc Ἀφεζαντε 
recte habet Flor. SS. vid. Paus. VIII. 4. Apoll III. 9,1. Idem Ἔλασεον pm | 
'EXéem, unde "EAarey rescripsi e Paus. et Apoll. Pro 'Adaxías King. ᾿Αξανίαν, sd- 


dito: ** Forte, ᾿Αζανίαν.᾽"" at hoc ipsum legitur in Junt. Basil Barm. ᾿Αζαδια», 
Flor. 33. 
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P. 457. L 11. «i» Τάλων] Sic Meursius de Areop. c. 10. Thes. Gra. T. V. 
p. 2115. D. pro Τάνταλον. Bar. King. ἀδελφιδοῦν Τάλων. 
P. 457. lin. antepenult. δώσεις.) Gu. δὸς a m. pr. Jesus, ὑφίξως ἃ m. 2. sine γί- 


Ibid. Schol. 1667. μεφὰ «à πληρῶσαι, x. 7. λ.} Sic Gu. Florr. omnes. In Gu. 
boc scholion ad v. 1662. adscriptum est. 

P. 458. L 9. τὴν 'Eguérm — πίπρωσαι σὲ γῆμαι, ἤγουν εἰς γυναῖκα λαβεῖν. Baroc. 
habet «ύσρ. σοι εἰς γυν. Xafu. 

P. 459. 1. 4. iaveiv δὲ eir με χαίρᾳ. ὁ δὲ τούτων ἱερεὺς nacepsreru) Recte P. Leo- 
perdus Emend. X X. 9. monente Barn. em. αὐσὸν δὲ κτείνω Maz motis, ὁ φούτων itpi5y, 
za) παιφορύσσω, etc. Vid. Strab. p. 645. A. Eustath. p. 1479. et Pausan. X. 24. p. 
858. Pro καὶ ὁρᾷ forsan legendum καὶ ὁρῶν, ut copjecit etiam Sturz ad Pherec. Fr. 
P. 237. 

Ibid. l 6. σννεβιβ. est etiam in Gu. m. pr. 

P. 460. 1. 2. οὐχὶ e] Add. 4; vel im. 

Ibid. l. 4. 'Oríern; παρ᾿ αὐτοῦ σὰς] Sic liquido Gu. quod conjecit King. quum in 
Bar. esset τά. 

Ibid. l. 9. zeerráetus,] Sic recte hic quoque Gu. pro eeerrárru» Bar. Mox Gu. 
δοξάζων. Bar. οὐχ às ἰφάμην συμβαίνει, ἀλλ᾽ ὡς ἀληϑί,. 

Ibid. 1, 14. Gu. μνηστ. ἃ m. pr. ów. σῷ. y. m. 2. tum in marg. J leen --- yápos, 
quod in edito scholio legebatur. 

Ibid. Schol. 1695. Ex his ultima tantum habet Flor. 21. fee; Σὲ sie», ὡς εἰ ia- 
qerrn3din ἱνταῦϑα ἡ «οὖ ὑπ. uc. V ἀν. “ροστιϑήσιτκι καὶ σύνδεσμοι, nal ῥηδήσισαι obews* 
εὖγ. δὲ ὧν καὶ de" εὖγ. ygu. frase. 

Ibid. lir. ult. εὐσύνδετον] Gu. ἐὠσύνθεσον. 

P. 461. L 1. εὐγενὴς δὲ ὧν] Σὺ add. Gu. m. 2. 

lbid.l 9. συνναακούιται, καὶ lx o] Forte, evner. «à καὶ, καὶ lx. 

Ibid. lin. antepenult. Verba: «ev wr. δὲ — ἀκαφάλ. e Baroc. 74. addidit King. 

P. 462. Schol 1700. Rectius Flor. 33. ceswe φησὶ διὰ «à nar ἱπεῖνον σὸν παιρὸν 
ἐνεσφηκίναι cà IIsXovorrnemná- πρισβινομίνοις γὰρ Λακεδαιμονίοις sip) εἰρήνης οὖκ ἐσείσθη» 
σαν ᾿Αϑηναῖ. — Vid. schol. ad ver. 361. 65. 894. 

P. 462. l. 4. Svyacioa] Τῆς add. Gu. 

Ibid. l. δ. αὕφη δὲ ϑιὰ] Αὕτη à σὸ ϑιὰ ed. Kiug. 

P. 463. l. 1. ὁ χορὸς βοηϑὸς — εἰς εὐθυμίαν κατήντησιν. In Gu. a m. 2.; sed diversis 
locis, sunt prima, ὁ χορὸς ---- δράμαιφι, et extrema, «esee — καφήνσησεν. 

Ibid. L 7. «43.,] Sic Gu. Flor. 6. pro sá3«, pro quo King. conj eS».  Ul- 
tima a vv. «weis διάφορα, etc. in Gu. a precedentibus sejuncta sunt, et, quod in initiis 
novorum scholiorum fieri solet, litera « minio picta. 

Ibid. L 9. εἰς εὐφροσύνην} Καὶ ἀναβίωσιν. καὶ ὁμοίως add. Gu. 

Ibid. L ult. Διονύσου] Marg. »ye. Διονυσίου. 
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NUMERI SCHOLIORUM LINEAS RESPICIUNT, NISI UBI ῬΑ. AFFIEUM EST, ET VERBA 
QUI3US UNCUS ( ]) susJICTTUR SUNT EX EDITIONE MATTHLAI. 
 —— a —" BEER REED 


P. 9. 1. 2. ἀπατάληκφοι «7,] Sic Kmg. Valck. pro ef Junt, et Basil. Barn. de- 
derat ef. 

Ibid. 1. 6. Juweir»] Sic cod. August. et Havn. pro δισσόσῃ, quod sine e/xas 
babet Junt. Basil. Ex Medea, ut tunc edebatur, v. 57. Barn. dedit Μηδείας τύχαι, 
quem secuti sunt King. et Valck. Paulo ante «aeéyur pro σ“αρίχεν dedi ex Havn. 

et Taur. quorum prior etiam ὡς om. ante καὶ i» Ma). In verse. Eur. Taur. ὡς Tp. 
ἰσῆλϑε (boc etiam Havn.) e; γῆ τι nep. 

Ibid. 1. 9. 'HAíarea.] Sic Junt. Basil. cod, August. i» Τροίᾳ ex edita Electra de- 
dit King. quem sequitur Valck.  Prsecedentia sic habet August. et Havn. ὅφι uà 
σροσίταξιν Εὐριτῆδης τοὺς δύο σούτονς evixevs, ὁ Εὐριπίδης, ὅτ, μὴ προσίταξιν (Havn. 
Taur. σροίς.) ᾿Ηλίκσραν (Taur. ᾿Ηλίασρα) ὁ Σοφοκλῆι. | Versui Soph. «i preefigunt 
Havn. et Taur. «i J ege. μὴ delendum esse, recte monuit Valck. 

Ibid. 1.12. ἄστρα.) Sic cod. August. Havn- ut in Arato editur. Junt. Basil. 
δύο «ior. oInov;. ζωδίων δ V κύκλον ἰπιπλείονσιν. ἘΣ Arato em. Barn. Aug. et Havn. 
αὐτὰρ ienéácecn ἴση μ- — mir. ἄστρα. ζωδίον δὲ κύκλον ἰσίπλησιν καλίουσιν. Verba dei 
γὰρ — πύκλου neglexerunt Barn. et King. 

P. 10. 1. 3. sa] ἐν Básx,] Heec olim lecta fuisse Bacch. 731. suspicatur Valck. 
At ibí suppleri non potest σύν. 

]bid. 1. 4. καὶ ieei»] Havn. fev, 3f. 

Ibid. 1. 5. Verba víeeaes; — Φαίϑων leguntur etiam in Gu. m. 2, ut recte Valck, 
conjecerit, vv. ἄλλοι δὲ — Φαίϑων e cod. Cantabr. suppleta esse. ἔδω δὲ — Φαίϑων 
non habet Havn. et pro ἴϑες δὶ legit 59s ἰσεί. Sed Gu. σίσσαρες εἰσὶν οἱ ᾿Ηλίον “αὔϑες, 
eU vw παλούμενοι, Χρ. 1. €. 2. 

Ibid. 1. 10. 'Eeià — $2,5,] Minus recte ad v. 1. hoc scholion adscripsit Valck. 
(quod Matth. ad v. 3] 
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P. 10. 111. εὐδαιμονία!) August. Taur. εὐσνχία,. Havn. σὴν σρώην εὑσυχίαν bey 
a» In eodem seqq. sa) μὴν, etc. cum preecedd. ita, ut edidi, juncta erant; in edis 
novum scholium constituunt. Quse post «49er; ἔχουσιν sequuntur, om. August. 

Ibid. 1. 12. Aemesianó»] August. Ἁρμονίας (sic etiam Havn.) y. i» ᾧ 319) áresiSu- 
σαν. Paulo post i£ οὗ καὶ ie. 

Ibid. 1. 19. Secundum ver. ex Hom. supplevit Barn. 

Ibid. l. 23. ἀσοικίαν) ᾿Ασοικίαν ex emend. Valck. pro αἰτίαν. et sic Taurin. 

Ibid. 1. ult. αὕτη] Leg. αὐτή. 

P. 11. 12. Ἀνσιόγης σῆς Βήλου] Cod. Taur. Ave. «οὔ Βήλου. — Paulo ante se) Bj 
om. Havn. et habet Ἀγήν. δὲ xa) 'A»e- sicut ex Aug. edidit Valck. — Ante deerst X. 

Ibid. 1. 3. Φοίνικος xa) Τηλίφη:]} Sic em. Barn. pro enínss; sa) Τηλέφου. Τηλίφᾳ 
etiam August. et Φοίνιπος xa) Τηλίβης Taur. si recte conjecturam facio ex eo, quod 
nihil ad h. 1. ex illo cod. enotavit doctiss. Peyron. Verba ἀφ᾽ οὗ οἱ coins, Valck 
add. ex Aug. habet eam Havn. Pro Πιίρωε Aug. et Havn. πεῖσις. 

Ibid. L 4. Εὐρώπωα, Φοινίκη. ἔνιοι δὲ ἀντὶ Apueviac ' HAíÍneoar γῆμαι αὐτὸν Qoi.) Tout. 
εὑρώσειαι. ἔνιοι δὲ αὐφὰς ἁρμονίας ἠλίκσραν αὐτὸν φασὶ γῆμαι Κύπριδος Aopesias. "Efe 
δὲ ἠλίκσρας c5 ἄελαντος εἰ cet. quee leguntur infra δὰ v. 7. 

Ibid. l. 6. 64ees] Gu. βάσεον, et paulo post. uai ὅσον κλιϑιίη ὁ δάριαλις σισιῦῶσε. 
Pro &»ía leg. Φοόνικα. 

Ibid. 1. 15. ᾿Αγήνορος σαἴδι.] Aug. Taur. Havn. ἦσαν γὰρ Ἀγήνωρος (Ἃ γήνορος Taur. 
Havn.) κοῦροι Κίλ. In seqq. παὶ Κιλ- pro 4 Kx. suppeditavit idem codex, Hara. 
οἱ Taur. qui ἀφ᾽ οὗ καὶ κικιλιπία ma. 

Ibid. 1, 19. Δίρανλλος,) August. Δίρανλος δὲ Θηβαίον «νὸς Δράποντος Ἄρεως Θηβαοίον 
φησὶν εἶναι σῆν Ἁρμονίαν ϑυγατίρα, quocum consentit Havn. et Taurin. nizi quod hic 
δὲ ponit post Ἄρεως. Valck. scriptum fuisse suspicatur : Ate. μὲν; Θηβ. «nes, Δράκ. 
φοὔνομα, Ἄρεως υἱοῦ, Bar. δὲ Θηβαίων. cf. Paleph. c. 6. Paulo poet August. "Eg. ἃ 
Ἠλίπεραν σὴν Ἄτλαντος aves ia, — Vulgatam tuetur Taurin. qui hanc particulem 
ad v. 5. adscriptam habet Valck. comparat Steph. Byz. v. δάρδανος. — Tum 
Havn. λίγουσ,. Κάδμον δὲ πιριασλίοντοι. — Mox August. et Havn. Δηραγόρας δὲ καὶ 
prob. Valck., et 9a συγγ. Aid ἠτίκνωσιν (Taur. Havn. leíasesi) pro ἔσεπιν. Valck. 
mavult ἴνϑα συγγινομίνην Ai φσεκιῖν Pro 'Hjo9ía» cum Valck. leg. ᾿Ηεσίωνα. vid. ad 
v. 1145. — «i» δὲ K. σαρασλίοντα. Havn. πιεριπλίοντα. — σρονοίᾳ δί. Havn. καὶ «po. 
— Ultima ἔνιω — γιγαμηκίναι addidit King. ex iis, que in Junt. Basil. Barn. post 
scholion ad v. 10. subjiciuntur, sed emendatis ἔνιοι Ἁρμονίαν τὴν HAÓn cons αὐτὸν (Bern. 
&UT)»), οὐ σὴν Ἄσλανσος λίγ. γιγαμηκίναι.  Pejus etiam Taurin. qui post scholioo sd 
v. 8. lei σῇ γιννήσῳ αὐτοῦ addit: is Ji τοῦδε Λάϊον. ἔνιοι 'Appeviay-e3v ᾿Ηλίπερας αὐτὸ 
λίγει (λέγουσι) τῆς Ἄτλαντος γιγαμηκίναι, 

Ibid. 1. 17. σοῦφον ---ο γεννήσω αὐςοῦ. Hsc in editis scholio ad v. 6. post καὶ Θάσον τ». 
juncta sunt : (ad ver. 10. Mattb.) huc transferenda esse monuit Valck. In Gu. sop 
n. Πολύδωρον m. sec. scriptum est οὗσος καὶ Πίναξ ἱκαλεῖσο, in Taur. post za) Gárn 
legitur: Πολύδωρον ἰξίφυσι. vovce οἱ seme), x. 7. ^. unde origo erroris apparet. 

Ibid. 1, 18. γενεαλογήσασα — Ἰοκάσεην. Heec quoque in editis ad v. 6. (ad ver. 10. 
Matth.) statim post proximum superius scholion adscripta erant. In Aug. proxime 
sequebantur, quee ad v. 12. relata sunt. Ex eo cod, recepi γινειαλογήσασα pro yo* 
αλογήσας et εἶς. nam in Junt. Basil. est ἐκερίχει Keierte, quibus “ρὸς interservit 
Barn. Praeterea codex ἀνατρίχι εἰς τοὺς (sequebantur litterarum quidam ductus ob- 
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securi) xa) 'lexéeen;, quee Valck. sic explet: is τοὺς γονεῖς Κρίονσορ nal'Ion. vel εἰς 
vob; πτρὶ Keiovra nal'londeesm, — Sed latet vox ywywüus. Sic enim Taurin. ἀνατρίχε, 
εἰς φοὺς γηγενεῖς Κρίοντα καὶ "Ionéeeny. 

P. 12. 1. 2. Pro οἱ σαλαιόφξεροι August. οἱ saa, Taur. καὶ “αλιαιόφεροι. Pro hoc 
scholio in Gu. legitur: οὐ μόνον 'lendáevn» ταύτην καλοῦσιν, ἀλλὰ nal ᾿Επικάσεην, ὡς 
ἔχε; vé Ὁμηρικόν. unc. 

P. 19. l1. Εὐρυγάνην. Taur. Εὐρνγόνην. Idem mox Aryóeries δὲ, August. Abys- 
eres. Verum hujus vel grammatici vel historici nomen, puto etiam Mestoris, ipsum 
Valck. latebat. Fabric. Bibl. Gr. T. II. p. 274. pro Aiyése;e; legendum suspicabatur 
JEgis vel VEgias, cujus cum Dercyllo meminit Clem. Alex. Strom. I. p. 321. Pro 
Μήσσωρ Taur. μυσσήριον. vere: 

Ibid. l. 5. In cod. erat τῆς οὐ wai. . . . . σὴν αἰσίαν, quod emend, Valck. du. 
bitans tamen, an scriptum fuisset «3; οὗ eaDeyesias propter ἰσόκωλον, egregie, si hunc 
locum e sophista aliquo, ut videtur, sumsit gramm. Gu. ἰλϑὼν ἠρώτησι σὴν αἰτίαν «xg 
áe«ndia. 

P. 14. L 1. κατὰ ζῆλον 'Op. et συνείσαχιν Leid. et Gu. 

Ibid. 1. 3. σχισσοὺς λιμένας pro ἔχεις σοὺς λιμίνας ex August. cod. restituit Valck. 
Accedunt Flor. 33. et Taurin. qui tamen babent ex. λωμῶνας, quod rejicere non 
ausim. Ut Aug. φησὶ, ex. λιμ. Ἀφροδίτης φασὶν, εἰς Taur. φησὶ ex. λειμῶνας Ap. 
x&As. Án: 'Eue. ὁ Que., φασὶν, ex. A. Aft. καλὴ Mox Junt. Bas. Ely. δὲ «αὐτὸ 
φοῦτο φάσκων. Aug. Ese. δὲ αὐτὸν σοῦτον φάσκων. Taur. Eje. δὲ ταὐτὸν φούτῳ Q9. quod 
vecepií Ultima sic legebantur in Aug. παὶ σιχνπῶς vaig μεσ. 

Ibid. L6. sseaqepnos δὲ Abyu, αὔλακα μὴ σπεῖφε ἀσὸ en; ἀρουμίνης yÓis* μὴ συνίρχον 
σῇ yeux] Junt. Basil Barn. King. hac habent: Ἄλλων. μεταβορικῶς, ριὴ σαεῖρε 
en» dAena, ἀσὸὲ «ns ἀρουμίνης γῆ4. 

Ibid. 1. 8. Verba ix σοῦ οὖν. εἰς 43. epum. et εἰς εὐωχίαν ex Aug. addidit Valck. 
Eadem esse videntur in Taurin. Mox Aug. ἡ Wi ὑπ. σὸν χρησμὸν εἶναι Ψψεῖδοι. 

Ibid. L 19. Aug. $e; σᾶς Xupis ἱερός leei τῇ Ἥρᾳ. Verba sai JaXefinpivos δὲ ad v. 
28. spectare monuit Valck. 1.15. Aug. ἀνείλανσν. l. 16. Vett. abeo». 

Ibid. lin. penult. Quod King. recte conjecerat, καλεῖ λωμῶνα pro παλωρεῶναι, prs- 
buerunt Leid. et Gu. Iidem mox ἀλσώδις — S5 pro ἀλώδεις — ϑιαῖς Barocc. 

Ibid. L 14. Ad hunc versum (25. ad v. δίδωσι) relatum est in Gu. quod King. ad 
v. Κιθαιρῶνος λίσας adscripserat, Ex eodem cod. accesserunt etiam ultima ὡς ἄν — 
ἀναιριϑείη. 

Ῥ. 15. L 2. usses.] Sic Aug. Olim uires. ; 

Ibid. 1. 5. μηδενὸς ἀνιλομίνου βρίφος λελωβημῖνον.] Βείφος λελωβημένον accesserunt e 
Taur. e quo est etiam ἐκφεύξεσθαι pro ἐπρεύξεσα,. Idem codex antea εἰ δὲ δια σρήσειε αὐτοῖς 
xí»ren τὼ σύδι τὸν ienouive, Pro πίντροις, que Valck. est emendatio, Aug. xa) τρεῖς." 

Ibid. 1. 6. εἰς ϑάλασσαν IiafpAnS5s»n sig λέρακα, καὶ προσοπείλαντα τῇ Σικνῶν ὑπὸ 
«οὔ Ἰϊολύβον ἀνατραφῆνα:. "Eno δὲ xa) φασὶν abris εἶνκι “αἴδα.} 'Ἐπβληϑῆνα, εἰς λάρνακα 
etiam suppeditavit Taurin. In Aug. lacunam esse vidit Valck. eamque explebat v. 
peírra. ἴπ seqq. August. ἔνιοι Ji φασὶν αὐφὸν isa; aida, ubi lacunam suspicatus 
Valck. legebat $1. 3i Φ. νόϑον abri» εἶναι waida. IleAsBev. Nostra lectio est e Taurin. 
in quo si pro αὐτὸν legatur αὐσοῦν nempe IIeAdfes, nihil desideres. 

Ibid. L 11. λύσαντα) Sic Taur. Aósa»re Aug. Ex eodem est σοὺς ante τῆς 
wevreexvesías, — Paulo post Taur. ewi; δὲ σὴν μητίρα αὐτοῦ φασὶν ἀνῃρῆσϑαι. ὑπ᾽ ante 
αὐφοῦ est e conj. Valck. 
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P. 15. 1.15. ϑυγασίρα ἢ ObnaAUyeves,] Aug. Soyacion Rina3icnen, Ten. 9vy. 
R ela ἂν λίγοντοι, quo egregie ü&rmatur emend. Valck. Οὐοαλόγονσορ. Mos iden ov 
dex οἷ iuo. 

P. 16. 1. 9. In Gu. gloma supra ᾿Ελλὰς adacripta: ia Μερόσιῃς euoadlaflcimn elw- 
μα “ρώτης καλισάφσηρ. 

Ibid. 1. 3. Τύραννος καὶ αὐσὸς ἐν ἱνίρῳ μίρω eng Βοιωτία,. Οἱ δὲ σῶς ἸΚορίωϑεν (ori 
βασιλία.Ἶ Ἔν ἱσίρῳ m. €t φασὶ ὁ Taurinensi accesserunt, 

Ibid. 1. 6. ἔπ Barocc. sunt tantum priore, σα οβονιόλουρ —— loney be, im Leid. € 
Gu. totum scholion, E Gu. scripai σοὺς σῶν Te we» βοσκοὺς, na) «à βουπόλειι, quum 
xe) deesset in Barocc. — Pro ἐφνοχόω idem codex eheyeióu. — Uktima pleniore eum bh 
Gu. ἴλαβον Vi οἱ βουκόλοι «à Dolqos ὑπὸ σῆς δισποίνης αὐτῶν σαρινγψελϑίνσιερ, dace οὖρα 
αὐτῇ ἀγαγιΐν σαιδίον ἰπσιϑὴὲν σαρὼ «σῆς μητρόρ' ἀσεωδίαο γὰρ ὧν voressn, nu) διὰ στο 
φοβουμίνη, μὴ Pe) «οῦ ἀνδρὸς ἀτιρμασϑείη νενενκότος πρὸς ἄλλην. ᾿ἰσοίησε δὲ αἰιϑονὸς es 
βείφους «3 λελωβηριῖνον Does na) οὐχ ὑγιίς. 

P.17. 1. 6. Sic cum editis Gu. εἰ δὲ dederat King. ποι quod King. edidit, es 
etiam in Gu. ve» Junt. Besil. Barn. 

Ibid. Schol. 31. ὑσίβαλεν. — ὅσον γε lueiSept» na) «à ἰξ dues στα πηροιριῖνα. 7 καὶ 
σὸ ia9d4ow9a, X) φοῦφο, οὐκ Amvysdan.] Ab initio ῥπσέβαλιν Taur. et moz éeífiau εἰ 
vade. Tum Junt. Basil. Barn. King. ὅσου ys na) laci9qur edy a lH dp. eie. Nos. 
tra lectio est in August. et Taur. Pro ἀσονσρέήψασϑω Aug. ἀσυσορέψασθαι et hà vip 
weqeseas, denique xa) «à a9. δὲ «ese, om. διά. 

P. 18. L 5. ὅσι ebn εἴη — »$905, [nà nevà qois φυσιιοὺρ ealdas ἀγωσεύριονος,) d — 
Museoe [εἰς ἔριν abeo ἰλϑόνσος nai) ὀνωδίσανσοι, — 5s eocQuin ἀποδῷ «4 ᾿Ααύλλοι 
Que uncis inclusi, addita sunt e Gu. à Kinglo haud dubie e Barocc. Preterea Gu. 
ab in. ὅσι οὐκ ἴσαι, omissis γνήσιος, ἀλλὰ νόϑος, qus» omittit etiam Leid. ὅσ, οὐκ ἦν 
Aug. Taur. ed, ante φυσικοὺς non habet King. Leid, μὴ κασὰ «eb, γνησίους -. do. 9 
abre), — Tum Junt. Basil. ὁ μαϑὼν σαρὰ «. Aug. Taur. ἢ a9. “. «. Gu. d ew 
ἄλλον coveo μαϑὼν, Ot. σῶν Sunc. Tum Aug. Taur. ὅς, si9os εἴη ὀνωδισάντων. 
Ultima f»« 3i, ». «. A. desunt in Gu. — ὅσ, quod ante εἰς r1594 habet Aug., emiti 
Taur. tum uterque ἰξεληλυθέναι.. — ἀσοδῷ Taur. pre vulg. δῷ. τῷ Ae. om- Aug. v» 
Ἀπόλλωνα add. "Taur. 

Ibid. Schol. 86. * Qus Kingius aliunde dederst, in Aug. cod. deerant." Vakk. 
At nihil King. nisi vv. ἴσσειχε wo; cà δῶμα «οὖ Φοίβου prefixit; hec autem ips 
V. e Baroc. dedit. Secutus essem King. nisi hec $e»; «ée1 — φυλάστων ἱανεὺν ia 
Gu. deessent, unde apparet, diversorum enarratorum has annotationes esse. Ia bs 
Taur. ὀνείρων σαραξάντων nbeis, tum ὑσώσειευσιν. 

Ibid. 1. 19. Ex his ζητῶν est a m. pr. in Gu. reliqua a sec. et τοῦ «add, pro «e» 
vaídor. 

lbid. 1. 14. οὕτω δὲ καλεῖται [ἰν wnil), ἐπειδὴ exitu] οὔτω ἢ xaXsea;. Sic Avg, 
Vulgo οὕτως x». Beq. vulgo i» Φωκίσιν. Ταυτ. i» &wxíb. omittit August. quod verum 
puto. eJre& 9i καλεῖσαι sc. ἡ 4. — Alioqui addendum est 4 ἐν Φ. cum Valck. inde 
exitu Taurin. iei σχίζω Aug. Imi δίασχ. Junt. reliqq. 

Ibid. lin. antepenult. ἀνεὶ «οὗ leepiéeeo only ἀποκχρινόμενο,.Ἶ Taurin. haec babet: 
ἔσριχε uà φϑεγγόμενος, n ὅσι «ἴλος λοιπὸν εἶχε καὶ ἰδιδοίκει μή sors ἄλλος σὴν ἀρχὴν δια- 
Σίξηναι.. quee non intelligo. 

JP. 19. 1. 2. «3; δδοῦ.)} Taurin. addit: χηλὰὴ διὰ σὺ ὥσαις καχηνίναι φοὺς ὄτνχαι» 

" 
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P. 19. 1. δ. ῥσυσνιπνίον, x. v. λ.] Sic hie in August. cod. item Taunin. jutcta 
erant, [n primo scholio pro 1541121 γὰρ — &pugeriees Taur. ἴμαϑεν δὲ — &ngerlows. 
In setundo idem codex xa) «à iseis τῶν σαϑῶν. «à deerat in Aug. In ultimo Peu; 
om, Aug. et Taur. ille habet etiam τοῖς JuarAnxeipei, quod non displicebat Valck. 
Mihi distinguendum videtur παπῶν «à; wap. B. τοὺ; batrinnuewpeby οὐ λίγω. Tan- 
üern. Taur. ἐν συνσύμῳ, Vei παῖς wow πφίνεν 

Ibid. Schol. 44. In Gu. hoc scholion est: Διὰ eí Οἶδίσους μεφὰ «à deonetom 
Adios ein 412.9: εἰς Τινϑίαν, drmseese: eq. nod Quis, V1 ἐπεὶ αὐτῷ συνήθει φόνον οἰργασ- 
prp, oin dere νὸν " Ami)Jasn dram abro. διὰ φοῦφο λαβὼν csv; immor ἀσῆλϑεν d 
Κόρινθον σαπρὰ Τιολύβῳ, εἰπὼν οὔτω" Υἱόλυβι, Spereápa «ddi Terecos τοὶ δώσω δονμενίων 
laéeas;, ὥς Qnem "Avrinax es. παϑαρϑεὶς δὲ ἱπκεῖνε, αὖϑις ἀπῆλθε nmi σιιρὰ σὸν Τιύϑων, 
καὶ λαβὼν χρησμὸν, ὅς, iei φϑερᾷ καὶ συνελεύσι, parois beiy 9n, ἔγνω φυγεῖν φσοὺρ Dv 
δοκοῦντας αὐτῷ «ucisns, na) κασαλαριβάνιι Θήβαι. πηρύξαντος δὲ Κρέοντος, &t, ὅσφις σὲ 
ens Σ ιγγὸς κἴνιγμαι εὕρῃ, τούτῳ σονέψειν τὴν ἀδελφὴν, Ὁἶύίσονε εὑρὼν bydastou τὴν μητέρα 
ὅσ᾽ ἀγνοίας. μίμφονναι δέ ems τῷ Κρίονοι, ὡς σὸν συχόντα εἷς τὸν σῆς ὠδελϑῆς γιάροον “α- 
λοῦντι διὰ σοῦ πηρύγμαφορ" ἀγνοοῦντες ὡς d φοιοῦφον κατορϑώσας ἀγῶνα μείζων τῶν ἄλλων 
εἶνα; sand. cày ILidapes* ὁ μέγας κίνννος ἄναλχκιν οὐ φῶτα λαμβάνει - - - (His quaedam 
prorsus evanuerunt. Proxima lHUtera post Aajásu est ἀ, tum in seq. linea agno- 
scere thihi videor vocem «3.» — Scriptum itaque faisse videtur: ἀνευροῦσι θέ «mis wá- 
λιν, πῶς οὔδὲ πεισοίηνται cov βασιλίως αὐτῶν τιϑνιῶσος Θηβαῖον. λεπφίον οὖν, Seraeuy sd- 
μαι μὲν on. ἱζήτησαν, b» Δελφοῖς εἶναι νομίξονσε,, ὕσφεερον δὲ εἶς Δελφοὺς ἀφεγρόνοι aci πολλὰ 
xapésri, Vi) οὐκ ἠδύνανφο . . . . . (ϑυρρὶε ε Kingio: sius, οὔδινὸ, saga ytrejolsoy 
σῷ φόνῳ) . « . φασαν (ἴφασαν) ὑπὸ ληστῶν ἀναιρῆσϑαι αὐφόν. His, in Barocc. etiam 
inventis, qui quidem cum Ga. plerumque conspirat, Kingius editum scholion inter- 
polavit. Hoc ego ita exliboi, "ut in Junt. Basil. scriptum reperitur, ejectis etiam 
iis, quee Valck. e Kingianis servavit, uncis tantum inclusa: ὅσφερον δὲ — ep $n», 


Ld 
3:854. 


Tbid. l 10. JZa«ere γὰρ wal] Sic Junt. Basil. Barn. King. vIunere γοῦν αὐσῷ παὶ 
Valck. nescio unde; ex August. non credo: nam Taurin. qui cum Aug. in plerisque 
concirit, a vulgata hon recedit. .Pnulo emte Valck. αὐτῷ n»s. ubi editt. κύτῳ.  Bu- 
petius etiarn Jurít. Basil. Burn. οὐκ dies σῷ 915. Corr. King. Mox i» ^53» recte 
Junt. i» λήδη Basil. Barn. qui i» Θήβᾳ conjiciebat, hoc pro Θηβκῖδ, dictutn accipi- 
ens, — ϑρισσήρια ταῦφα est ex em. Barn. Vulgo. 3e. τάδε. 

A bid. 1. 17. χρήσειν pro xeneu ex Aug. ut antea εἰσῆλθεν pro 239», recepit Valck. 
χερήσων etiam Taurin. de εἰσῆλθεν nihil notatum est. Paulo post Aug. xa9aeSss σοῦ 
φόνον (Taur. χαϑαρϑεὶς env φόνων) σάλιν Vi «οὔ γνῶναι vov; γονεῖς ἑφανῆκι ( Taur. bea» 
ὅλ.) πρὸς có» 9. 

"P. 90. 1, 2. λέγουν,» Λέγουσιν Valck. ex Aug. addidit. Que Barn. huic scholio 
prafixerat ἱσίκεςο, ἐσιβάρε;, wa) (e Cantábr. cod. putabat Valck.) irifra pleniora 1e. 
gentur. Taur. hec praemittit: ἐσιζάρε.. ἔξήναάζε φοὺς 1» «5 σόλιι &pastdous — Zueo 
ὄρνεόν lee, n. 0. 4. Pro Σωκράτης Taur. ὧς Κράτης. De Socrate Historico wid. 
"Valck. ad h. 1. et Voss. de Hist. Gr. pr. 328. 

lbid. 1. 5. ὄεἰς ἱκκλησίαν) Aug. εἰς ἴλος. Mox δυσαίνιγμα habent Aug. εἰ Taur. 
pro μυσαΐνιγμα, e quo Barn. fecit διὰ «à λῦσαι «à af. — λόγιον γάρ. Aup. Taur. λο- 
γιπὸν γάρ. Junt. Basil. reliqqd.. λόγος γὰρ, tum Aug. πρὶν abro vU; ZQ. λῦσαι xe 
"Taur. πγὶν à» τοὺς «ng ΣΦ. λύση xg. Ultima éwéri δὲ, s. 7. A. ex Aug. adjecit Valck. 

qui codex hoc cutn seq. schólio ita conjungit: βούλοιτο παὶ ὑπσιρίπιιφο κακοσοιεῦσα. 


558 ' NOTA AD SCHOLIA . 


P. 20. l 10. σὺν «a5-] Sic Aug. Taur. peo σὺν αὐταῦ. Mox Aug. tantum mn 
βλήϑη εἰς Σφίγγα. 

Ibid. lin. ult. λέγουσι ἢ καὶ) Sic Gu. λίγονσις ry. Βαζοο. ΑὉ initio etiam Ge. 
ἡσφοροῦσι ταύφην σαρ9. 

P. 21. 1. 2. «à λίκσρα τὰ ἱμὰ δηλονότι, ἄνα) vov ipi] Sic Gu. «ed Δ. ed ipasris 
ἐμὲ δηλονόφι, εἰς y. Leid. Tum Gu. νοήσωεν pro νούσῳ, sicut in textu inter μάϑα et 
μάϑη variatur. 

Ibid. l. 8. ἀνοήτως — καλῶν] Sic Aug. Taur. Vulgo ἀνόησον — xao» se 
zaciriyevra ex Aug. ἡ inseruit Valck. — Mox «y ἀγῶν Aug. Taur. pro σοῦ àyo- 
ves, qui etiam iyxueieasra habent. In versibus Pindari δὲ om. iidem codd. ut αἰ 
scbolion Gu. in nota ad v. 43. adscriptum. 

Ibid, l 8. Mée,] Sic Taurin. διὸ August Post Σρφψξ Taurin ἄλλως. e) αὖ. 
"Arn. οὕτως ἀναγράφιται" Teei δίπουν, n. 4. A. tum sequitur totum carmen, quod so- 
pra T. I. in Argum. Gu. Phoen. dedi, (vid. nostr. ed. ii. vol. p. i.) sed magsa 
cum diversitate lectionis. In ultimis defectus in August. nullum indicium apperebst, 
nec in Taurin. 

P. 99. l. 4. Taur. Φράσεος 2a] Λαόνοφοι. — Verba ἰξ ἧς γίνονται — σὴν IIsoifarrn 
desunt in Aug. Mox Taur. iei X ὁ i» σαρηλ — post que deest integrum folium 
mala manu avulsum. Ante 'A»eoyérs in editis legebatur 'les«ees, non in August, 
Delevit Valck. Paulo post Aug. wie) δὲ αὐτοῦ καὶ αὐτῆς οἱ γαμεῖ Ofiveos Aspise- 
ea»  Sed'Ascsy. Schol. Hom. Il. 3, 576. Eustath. p. 369. 40. 

.Ibid. lin. ult. 4 (Gu. ὅν) ἔγημεν ἐμὲ e» unríoa.] Mosq. ὃν ἔγηρεν ἐγὼ, τὴν pe- 
σίρε. 

P. 29. 1. 4. juAecioa ex em. Barn. Antea erat δωλόν. 

Ibid. l 14. φτοῦ οἴκον) Τοῦ om. Gu. qui etiam paulo ante vitiose habet καὶ σολλῆς 
δοκούμενον μηχ' 

Ibid. lin. ult. ἤτοι ἢ) "Ἢ om. Valck. errore amanuensis, unde factum etiam videtur, 
ut hoc scholion, tanquam e Bar. petitum, signis 4 distingueretur, quod jam in Junt. 
et Basil. exstabat. 

P. 24. Schol. 64. »so»,] Τί ἥμαρτεν — Χρυσίσαον. In editis hoc scholion prace- 
denü adnectebatur sic: wei; δὲ σί ἦρι. ὁ OD. quod sic scriptum erat: Πρὸς δέ. «ide 
Mox Junt. Basil. σὸ καλὸν pto «à xaxov. 

Ibid. Schol. 65. In Gu. hoc scholion cum superiore ad v. 62. arcte coheret. I 
Om. «es ante οἴκον, Dro ἄκοντα habet xev, denique sacweéeare, quod recepi pro 
πατηρᾶ φο. 

Jbid. L 11. Aug. ὅσι Λαΐψ πολλὰ rwn διὰ Πίλοπος ἀράς. Inter hoc et seq. 
scholion Aug. inserit ἄλλως. 

Ibid. lin. ult. Aug. ἀλλήλους ὑσεχώρησαν tum ἐποιεῖτο pro ἐσιφίρετο. — Valck. malit 
ἀπιβίρετο. μὶν post Ouais. ex Aug. assumsi, qui om. γὰρ et ei» IIeAv». 

P. 25. 1. 3. αὐτὸν] Sic Aug. quod jam Barn. dederat pro vulg. αὐτῷ. — Pro evy- 
χωφ.- ÀUg. παραχωρῆσαι. 

Ibid. L 5. Aug. «σὸν δὲ λαβ. ei» χιφ. σὸν ὅρμον ᾿Αφμο ἀ- ε. " A. πρίναντας δὴ τοὺς τὶν 
βασιλ. Οἰδίποδος παραχωρῆσαι. e quibus παραχωρῆσαι pro. (Olísedés) “που χωρ. rec. 
Valck. Neutrum verum videtur. Suspicor: φὸν δὲ - - - πρίρανσα ἀντὶ σοῦ μέρους eit 
βασιλείαν Old. συγχωρῆσαι. 

Ibid. L 7. Vulgo: ὧν σὸν ui» ὅρμ. ᾿Αφροδίτῃ, τὸν δὲ χιτῶνα ᾿Αϑηνᾷ ἔχαρ. quode 
Basil. fluxit: nam Junt, ᾿Αφροδίφη --ο Αϑηνᾶ εἴπ, subscr. εἰ sic leg. vidit Wessel. ad 
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Diod. Sic. T. I. p. 309, 62. αὐτῇ Valck. ex Aug. addidit. Statim post Junt. Basil. 
9 καὶ δ). Barn. Piers. King. ᾧ καὶ 900. σὴν ϑύγατρα "Ale. 'Aeysías. d καὶ δ). Aug. 
quod rec. Valck. Tum Aug. δ. Ele. σαῖς je 'Aeytiaus ἰχοίσατο οἱ Φιρικύδονε. 

P. 25. 1l. 9. Τὸν νεώσερον] Ὁ μὲν Εὑριπήδης — edt ἷν Oeo) In editis boc superiori 
scholio οὗφος ὁ eéwes — ᾿Ελλανίπον adnexum est. Dijungit Aug. 

Abid. lin. penult. ie) «5, βασιλείας. Junt. Bas. ie] τὴν βασιλείαν. — Valck. ie) «5 
βασιλείας, fortasse e cod. Aug.  Edebatur etiam Ζεὺς Y ὑψίξνγος. Deinde Aug. καὶ 
me. σεριφίρω τοὺς elanas. — Taur. ὁ nof. wipsp. φοὺς οἷ, 

P. 26. l. 2. μεταγαγὼν Gu. King. ediderat μεφάγων. 

P. 27. L 1. ἀντὶ φοῦ ἀκρωριίας. Hac ex Aug. addidit Valck. Gu. eóAa;, supra 
quod manus secunda scripsit: σύλας, «ix as, iex dis. 

Ibid. L 3. ἀνώγι] ᾿Ανώγω Junt. Basil. Barn. King. ἀνάγει primus Valck. et sic 
Gu. 

P. 28.1.1. Par. δηλονόφσι, ἤγουν) "Hyev add. Gu. qui hec usque ad ἀνώμεινον 
habet 8 manu prima; cetera paraphraseos editse , ut plerumque, e glossis supra scrip- 
tis conflata sunt. 

P. 28. 1. 1. ἕνεκα «e ϑιάφρου] Junt. Basil. Barn. King. ἕνεκα «τοῦ ϑιατοῦ. — Cor- 
rexit Valck. ex Aug. cod. quocum conspirat Taur. [18 mox «τῆς 'Op. erxerilas, 
( Taur. 'Op. euxemeia;) et inferius σαδαγωγίᾳ δὲ ve. 

Ibid. l. 5. Εὐδιοίπηφος ἄν] Junt. Basil. εὐδιοικὸς ἄν. Nostrum est a Barn. sed 
verius Valck. εὖ διῴχησα, ἡ τῆς A. ἴ. Taurin. εὐδιοικῆσαν ἡ σῆς A. ἔς. Omittit hec 
Aug. sequentia autem ita scripta exhibet: καλῶς φησὶ σὴν B. σαρϑινίαν οὐ γ. Φ. &. ὁ. 
Σ. e. y. e. n. Q. €. οὖκ ἀσκόπσωε, εἰς. Taur. οὐ us. φυλ-. ἀλλ᾽ ἰρημίαν πικραῷ. om. in- 
termediis. In fine pro μέλισϑα, «e. εὖτ. habet ἀμελισϑα, εὐταξίαν. Taur. ἀμελ. 
wei» iov. unde Valck. conj. οὐ δεν «3» «ἧς πόρ. ἀμελιῖσϑαι iov. 

Ibid. Schol. 88. Sic Va!ck. hocscholion e cod. Aug. emendavit. Ante legebatur: 
διῆρις σὸ δίστιγον ὅπ. ὡς μόνον μονῆρες, δύο διῆρις, &erà τοῦ δὲς καὶ δύο οὖσ. σῆς do. παταχρ. 
Ἃ zd» ἔροβον ἦ, nó» σολύσειγον, οὔ. My. εἱ δὲ διῆρες nul διηρὸν καὶ ὅσαιϑρον. Ex his 
tantum ei δίσσεγον ὑπερῷον retinui, pro quo V. «i lue. σῶν ὑπιρῴων. ΟἼΣΩ Aug. con- 
gruere videtur Taur. e quo nihil ad h. l enotatum est. In Gu. hoc scholion est 
a m. 2. có διηρμίνον σῶν ἄλλων, ὡς ὑπερκείμενον, 5 e) διωρόφον (Sic) καὶ Yieevyes € qui- 
bus διηρμίνον verum videtur. 

P. 99. l. δ. οἰκονομικῶς — lariryreenuy deavra;-] In vett. edd. hoc scbolion supe- 
riori ad v. 91. (Matth. ad v. 96.) cavea — ἀλλ᾽ ὕσσιρον adnexum est eines. δὲ ὁ σ΄ 1 
novum hic ordiuntur Aug. et Taur. etiam Gu. m. 2. qui tamen servat δέ. 

Ibid. L 6. φαντάζιφσα.) "Avel. σοῦ φαίνετα;. Ὁριστιπὸν, x. e. 2.) Hec ᾿Ανε᾽ — (. e 
Gu. addidi. King. huic scholio adjecit εἶδὼς ἀνεὶ σοῦ γιγνώσκων, quee ad v. 93. per- 


tinent. 

Ibid. Schol 93. In Gu. & m. pr. Mosq. D. et Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 
est: σοὶ δὶ A99 ψόγος ὡς ἀνάσσῃ, ἤγουν ἀναλόγως wol; τὸ ἀξίωμα «ὸ σόν. 

.P. 50. 1- 2. ἐκεῖϑεν est e Taur. pro ἐπεῖσε. 

Ibid. Schol. 98. In Junt. Basil. Barn. hsec statim sequebantur post illa ad v. 94 
adscripta, là δὲ φοῦ x. Sejunrzit King. Mihi illa omnia v. 91. ταῦσα saeep. — 
ὅσσερον, Y. 94. οἶκον. δὲ — ἄπσαντας et ista ex ejusdem grammatici, qui non singula 
verba, sed universum rei tractationem spectaret, notationibus sumta, reliqua diverso- 
Füm esse enarratorum videntur, quz librarii deinde ad suum quique versum refer- 


* 


560 NOTA AD 8CHOLIA 


went. Hinc in Aug. Gu. desunt h. 1. priora διὰ Ὦ — aAnase. Ex Aug Ve. 
recepit βασιλοίων pro βωσιλίων, quod etiam est ia συ. At Fler. SS. βασιλείων, qd 
preterea 2122960190» et post βασιλείων addit ἐσὺ «n; meivus A ionzos, alb initio sun 
heec : νησίον lint «à Acro. 

P. 30. 1. 4. $91» noi ᾿ἸΙσριάνιος ὃ ᾿Ασύλλων, $e ἦν abri euin] Taur. 39o lopbn 
ds tnr. 

Ibid. Schol 100. Hoc scholion habent etiam Teuwrin. et Flor. S3. desrs ia 
Aug. Pro i» «ei; βουπόλοις rectius pato l» ew; βενπολίοις, quod est in scheL Gs. — 
ie) τῷ — haee. e Taur. recepi, quí etiam paulo ante ixe«19. elo σῆς μητρός. Ponlo 
post σὴν δὲ Δίρπην ἐπὶ «ὧν σαύρων ἃ. Taurin. cum Junt. Besll. Barn. ὑσὴ eta 
Kingio. Ultima καὶ ὁ τόπος sa) ὁ συσαριὸς absunt a Taur. eaque rectius abesse judi- 
cat Valck. Ego καὶ ἦ κρήνη καὶ ὁ «. recepi e Flor. qui habet sa) 4 πρόνη. 

P. 31. l. 5. Gu. a m. 2. 'Eeáse.] ᾿Αναβιβάδων, ἀναφίρων. ἡ Ὁ mor. he) c. ὃ. oir 
γὰρ nav μιπρὸν εἰς τὸ ὑψηλόφερον ἀνάγιτα;. Taur. ὅδήγω με. "Λλλωτ. Ino. σὴν π΄ σι x. 

νίᾳ ἅμα προσαν. "AXXa. Vel τῇ via ἔριγι σὴν γραιέν vov χεῖρα. ἱπανατίλλων, σρυβαίον 
"αἱ προβαίνων καὶ προκναβαίνων. "Αλλως. ἱπανώγων. ἀπὸ «οὖ 4X. ἦ mer. καὶ γὰρ, 
X. v. M. 

Ibid. l. 10. «à β' évriewneeinàs δύμεερον ἀκατάληπτον, TAvzsrvuss] Sü&c King. dedt 
pro «à &' d»r. Sip. da. V ivrwm. nal bu. «à γ΄ deam. Vus. γλσκώνιον Bons. 

P. 52. |. 2. Par. Gu. m. pr. Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 16. οὔτ, γὰρ φαύλως, ἤγουν 
οὐδαμῶς γὰρ φαύλως, ἤγουν εὐσιλῶς μικροσριτῶς (329v add. Gu.) εἰς σὴν laore 
saeoida. 

P. 39. 1. 9. «tewa wai Λατοῦς nal τοξότης (leg. vct?nn) "Aovtpur.] Hsec ex Aug. sd 
didit Valck. ὡς ««e9. Aug. Taur. Gu. a m. 2. pro ἡ ναρῦ. Utrumque conjunrit 
King. 4 ὡς «269. bene: nam $ ante i«ud$ omissum in ant. edd. Gu. etiam agnoscit, 
King. e Bar. sumsit. August. tantum ὧς easSísos δὲ σὴν "A. παλῶ. reliquorum vice 
habebat sequentia: ἢ ϑανμάξονσα τὸ φῶς τὴν "Exin παλιῖ ἡ αὐτὴ γείρ lei τὴ rin, 
quorum priora 4 — καλῇ sunt etiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. praemissis bis: 
à σιξόσηρ "Aeris τὴν παρϑίνον καλεῖ, (quee ex ultimis scholii August. verbis et ps- 
mis editi depravata videntur) ultima ἡ «γεὴ γὰρ, etc. in Flor. 33. Taurinensis cum 
vulgatis conspirat. — ὅσι καὶ παιρὸν εἶχε scripsi e Gu. 

Tbid. 1. 6. Ἢ β' «ὕτη veocQ3) Sic King. pro ἡ β' ἀντισεροθή. 

Ibid. 1. 11. Istis [τῇ ὀσιρίολῇ, s. «. λ.) heec prasfigebat Aug. τὸ δοκεῖν dion . .. δὰ 
và πλῆϑος αὐτῶν. "AXXeg. «3 ὄπερβ. Saniora Taurin. τῷ 9esuv &eveierru διὰ «à σλῆϑοι 
σῶν daa. οἱπονομικῶς δὲ καὶ voveo, ὥρια «s Ta dedi 95 τὸ «“λῆϑος αὐνῶν. 

PP. SS. 1. 1. Par. Gu. a m. pr. Flor. 5.6. 9. 91. 56. 59. 76. ἦρα αἱ πύλαι τῶι 
πλιίϑροις ἡρμόσϑησαν, καὶ τὰ χαλπόδιτα ἴμβολι ἡρμόσϑη vi λιϑίνοις leyes φοῦ φεΐχονι 
φοῦ ᾿Αμφίονος, post quee in Florr. statim sequumtur, quee in nota ad v. 18. adscrips, 
φὰς σιδηροῖς «. sejuncta m συ. Etiem in Junt. Bas. Barn. Taurin, in quo idem 
scholion legitur, post Aazíe φείχε; statim eequuntur ic: ὀργώνοις δὺ τοῖς Toy. — ἀντὶ 
τοῦ Toys» (vid, ad v. 114.) καὶ ἔμβολα οἱ μὲν «eve n. οἱ δὶ σοὺς veo. — Aliter Flor. 35. 
xaX; συνηρριόσϑησαν σοῖς πλείϑροις. χρὴ γὰρ νοῆσαι! καὶ ὑπακοῦσαι φοῦτο ἔξωϑθον, d sni 
αὖσὸ vip) τὸ οὐδίφιρον, ὃ προσιχίστιρον d», ἰπήνεγπε τὸ ἥρμοσεπι ὑνιπόν. 

P. 33. 1. 3. ἀναβαλιν}ὔ Vulgo ἀνακαλῶν. Emend. Valck. ex Aug. quocum cos- 
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' spirat Taurin. lidem paulo ante e«eegíe» pro σεροφίων. Mox Taur. uà βάϑει ἡρμοσ- 
μένοι, εἰ καϑίσας pro καϑίφους. 

P. 33.1 6. xaxxa «ἰταλα] Sic Aug. Taur. Vulgo χαλκοσίσαλα. 

Ibid. ταύτην ἐπάνω [τῆς ϑύρα,] iev&e»)] Aug. «αύτην δὶ τὴν ἰσάνω exc Seas. ex 
quo Valck. conj. ταύσην δὲ τὴν γανωτὴν Soa» icr. Taurin. nihil juvat, qui mendosius 
etiam habet ἵἴσσησιν. 

Ibid. 1. 8. ixéAvevs σὰς «/Aas,] Sic Aug. Taur. Vulgo καλύσσε σὴν 9) a» 
Paulo post ex Aug. post «siio» Valck. inseruit μὲν, post σὰς πύλας autem οὔσας 
μεγάλας, quod utrumque firmat Taur. 

Ibid. 1. 13. αὐτὸ καϑιἕντες zai) Taur. ἀνεικαϑιίνσες καί. Pro his brevius scholion 
habent Gu. m. pr. Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. «às σιδηροῖς πετάλεις ἱνδιδυμίναρ διό- 
λου «vAn; λίγιι, ἃς μεσιώρους οὖσας διὰ μηχανημάτων τινῶν καϑιᾶσιν ἴμπροσϑιν τῶν συλῶν 
φῆς σόλιως (ἃς νῦν καταράκτας φασὶν add. Florr.)—. Seqq. ὁ δὲ νοῦς — τεύχεσιν deerant 
in Aug. E Taurin. nihil enotatum est. ΕἸ. 33. καὶ rà χαλκόδιτα ἴμβολα, fte αἱ 
evpéQry yi, ἡρμόσϑησαν καὶ καῦτα τοῖς λιϑίνοις ὀργάνοις τοῦ τείχους τοῦ ᾿Αμφίονοι. λίγει δὲ 
ὄργανα λίϑινα τὰ κοιλώματα, sig ἃ αἱ σσρόφιγγες ἱναρμόζονται. ταῦτα γὰρ ὡς ἀληϑὼρ 
ὄργανα «is στρόφ,γγος" εἰ γὰρ μὴ ταῦτα εἶιν, οὖκ ἄν ποτε ἱλιχϑῶσιν ἱκεῖνοι. «ινὴς͵ δὲ σὸ 
ὄργανον ἀνεὶ coU ἔργον, ὡς καὶ Σοφοκλῆς, ξζουϑὰ μελίσσης πληρόπσλασφον ὄργανον. 

Ibid. 1. 18. u»vsixe;] Junt. Bas. μουσικοῖς. Leid. Gu. μουσικῶς. μουσικῇ est ἃ Bar- 
nesio. Mox ὁ eixéjeüne. primus ed. Valck. nihil monito lectore; deerat articulus. - 
Gu. ὁ δομησώμενος. — In medio scholio Valck. legendum videbatur διὰ es; αὐφοῦ ovr. 
In fine καὶ addidit e Leid. quod etiam est in Gu. ὅσοι καὶ οἱ «ng X. «. Sequens 
scholion cum hoc ita connectit Leid. et Gu. ὄργανα (δὲ add. Gu.) Aiyu τὰ ἔργα, ἀσὸ 
φοῦ ποιοῦντος τὸ vou. ὡς ἴχι xa) σὸ τοῦ Σοφοκλίουρ᾽" ξουϑοῦ, etc. Sophoclis fragm. e 
Polyido omisit Brunck. 

Ibid. |. 24. xa9írew;,] Taurin. xaSira;. 

Ibid. l. 26. «vi; — τοῦ οὐδοῦ. Hsec sunt etiam in Gu. ἃ m. 92. οἱ ui» στροφεῖς E 
«à ipfi. post quee statim subjiciuntur: ei Ji καϑίσονς, διά σινος μηχανήματρε καϑιΐμενα 
za) ἀνελκόμενα. χαλκόδισα δὲ διὰ «à 910. xa ἠσφαλῆσϑαι (sic) χαλκᾷν quae infra sequun- 
tur. Moz σιρισφηκοῦνται e Taur. recepi pro σαρασῷ. 

P. 34. 1. 4. Ultima συνάμα δὲ, etc. accesserunt e Leid. et Gu. in quo est sactexió- 
edt, nOn χαφισκινάζιςο. 

Ibid. Schol 124. Hxc ex Aug. sic dedit Valck. οἱ νιώφ. σὴν «vv. M. x. "A. φασι- 
Μυκηναῖος οὖν iei, oin. δὲ a. v. A. τὴν 1» Μυκήνη a. ὅ levi τὴν b» "Aeyn. 

P. 34. L. 12. οὗτος Ἱπαομίδων ἄναξ — νάματα τῆς Aie ng.] Hace Leid. etiam edidit 
Valck. Pro Aíew; Mosq. Δίρκην. — Idem supra vv. ὄνομ. Mox. μὲν omittit. 

P. 35. Schol. ad ver. 126. in ed. Matth. "E 1 ὡς γαῦρος) 'Eswrnepives — αὐϑᾶδες «5s ψυ- 
xr "Αλλως. AJ, n] ὧς γαῦρος, ὡς φοβιρὸς εἰσιδεῖν, ἀστιρωπὸς ly γραθαῖσιν γίγαντι ymytrien 
σ“αρασλήσιος, οὐχὶ πρόσφορος ἁμερίῳ yy, οὐχ, ὅμοιος ἀνθρωπίνῃ yug, ἀλλ᾽ ἀνημίφῳ «ιν καὶ 
Sweisdu.] Sic Junt. Bas. Interpolavit King. omissis ἀστερ. i» ye. et e seq. scholio post 
wapa doi, intersertis &ectoondne có σῶμα καὶ τὴν ἰσϑῆςα yp. Secutus tamen sum King. 
in duobus scholiis, αἱ αἵ ὡς γαῦρος — ἁμιρίῳ γίνει; et οὐχ ὅμ. — ϑηριώδει jungendis. 

P. 35. |. 2. ἡ wíuern αὕτη σαροφὴ — παίωνος β' καὶ συλλαβῆ,.} Ita King. edidit. 
Vulgo i£ ἰωνικοῦ β' καὶ συλλαβῆς. 

Ibid. 1. 9. eei; «à φοβιρὸν αὐτῶν) Valck. conjecturam πρὸς τὸ Qe. «ico» pro αὐτῷ 
confirmat Taurin. 

Ibid. lin. penult. οὐδὲ) Sic Gu. pro οὐδείς. 

Vor. VIII. Nn 
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P. 36. Schol. 134. Gu. m. pr. Florr. 5. 6. 9. 81. 56. 59. 76. les P Aie. (εὸ ea 
preeponit Gu.) à»«l «οὔ σκευὴν ὅσλων Αἰτωλικήν. Vv evioses, ἦν ὅλῳ σῷ σώματι.» 

P. 36. 1. 8. Ἢ ἴκτη αὕτη σεροφὴ] Vulgo ἦ ε΄ ἀντισεροφήό. Corr. Barnes. Mox à 

γὰρ 3' X. est ἃ Kingio; deerat Σ΄. 

P. 37. 1. 9. Taurin. καϑάσες καὶ σὴν delle, ders sa) σὸν hiis — deeno 
Priora ista deerant in Aug. Tum Taurin. ἄλλως. καλῶς εἶσιν αὐτὸν mal» οἱ γὰρ Mo 
σάνεις καὶ ἔσλοιε ὁ λίξουσιν, ὡς Ἕλληνος, ἄκονσ. Qui ας duntaxat babet. Aug, ἀκ 
καλῶς γὰρ abrir φησὶ pul. οἱ γὰρ Ait. πάντες na) ὃ. ὀπλίζοντωι, n. €. 2, e quibm 
Ἕλληνες in vulg. inserendum videtur. A verbis Jews γὰρ τότε, quee etiam doerent ia 
Aug., haud dubie novum scholion incipit, in quo Taur. i» «e$ Θ. χιοροῖξ- 

Ibid. lin. penult. Gu. i£ 'EAXéw» καὶ βαρβάρων. ὡς μὲν γὰρ β. ἀπκίντιον ἔφερεν, ὡς ἃ 
“Ἕλλην ἀσσίδω, ὅσαι. δὲ, x. «4. λ. 

P. 38. l. 3. ἠξζιώϑη.} à ἴφη Leid. et eva; Gu. 

Ibid. 1. 4. ᾿Αμφίονα 57 Asteriscum, lacunz indicem, hebet jam Junt. et Basil Ia 
Taurin. nulla est lacunee nota, eed post ᾿Αρμιφίονα statim sequitur de Atalenta: ταύτῃ 
Μιλανίων, οἷς, In Gu. et Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. hoc scholiom est: sw) εἰ 
pea «à σοῦ Ζήϑου na) «os ᾿Αμφίονος" εἷς γὰρ ἦν ἀριφοτίρων edtpor. 

Ibid. 1, 10. σαρεχόντων e Taur. recepi pro σαρειλύσσω. — Idem ab initio γοργονῶδε,, 
et om. xa) ante due. 

P. 39. L 8. Quod e Leid. scholion enotavit Valck. idem habet Gu. «inéews "Aeer 
μων — ἴφϑαρτα, Μωλανίων. καὶ ὀργῆρ ὑπὸ «xs Aeviudes — 

P. 40. 1. 2. μὴ «à Minas] Sic Taurin. et Gu. pro «vore Ms. In fine Taur. addit 
ἡμᾶς ei» S19» φοβουμίνους. 

Ibid. L 5. ei eis μοίρας ὄνομιαι ἦν τῶν μίσων.} Sic Gu. et Flor. SS. in quibus hac 
sunt tantum ἃ κακομοιφίᾳφ. — Vulgo: «i «s μοίρας ὃν vi uico. Paulo ante senenepis 
jam Junt. et Basil. quod ipsum restituit V. qui Barnesianam vel Kingianam tantum 
inspexerat, In versu Homerico δοιὼ scribendum fuisse, per se quisque videt. Que 
hunc sequuntur, ita exhibet Gu. «à διαλοῦν σοῦ τὴν σροϑυρώαν σῆς πάρης παριστᾷ, i 
εἶχεν ἰδεῖν ei» ἀδελφόν. 

Ibid. L 8. ia παίωνος 2] Sic King. Vulgo ἐκ suíaves δευτίρον. 

Ibid. l. 12. Κρισφόντῃ Meursius em. pro. Κλιεοβόντῃ,  Propius ad verum accedit 
Flor. 38. Κρισφῶνει. Taur. ἐν Κρεοβάντῃ. 

Ibid. lin. ult. ϑυσί.»] Sic em, Valck. pfo οὐσίαν. Taur. εἰς σάσριουσίαν,ς et paulo 
ante κακῶς w. οἱ wo) «is ᾿Αμφίονα oi Σ σαρφιάφαι. 

P. 41. l. 2. Par. In Gu. desunt intermedia ὁρᾷε — τρόπον; que Kingius de suo 
addidisse videtur. — Post ᾿Αδράσεῳ etiam σλησόον adduut Gu. et Flor. 5. 6. 9. 21. 56 
59. 76. post quod in Florr. statim sequitur: «à γὰρ σαρίστωται., etc. Ultima xas»- 
φῆραι, etc. in scholiis dedit etiam Valck. ad v. 168, e C. C. C. et ad cum v. sunt in 
Mosq. D. 

P. 41. L 1, Taurin. ἔχων αὐτὴν sa/Jas ἰξαλαλκομενίος (1. 6. i ᾿Αλαλπκορεινέα) boe 
“ον, ζίνϑον, ἀργείον, Svyacion; δὲ πιόνην, nAvciun οἷς. — Xoóruwy est à Barn. pro ie» 
Mox pro i» τῇ ἱσιγραφῇ 'AeAaseides Valck. conj i» σῇ isrypaQenirg 'AcAaprid, vd 
"Ατλαδνφιάδι 


Ibid. 1, 4. ϑυγατίρας δὲ «eus, Πελοπίαν,) Hoc nomen Flor. 33. et Taurin, suppedi-- 
— taverunt, qui tamen defectum in nominibus pucrorum non explent: Taur. habet &- 


χίνορα, μεν. " Aexciyégas. ᾽Ὦ γυγίαν debetur Barn. pro ' γυῖαν. Taur. ὠγύαν. Fl. abosian 
Ibid. L 5. ix Φιλόττου] Φιλόφτον egregia emendatio est Valck. Philottum, Niobes 
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mnaritum, commemorat Parthenius c. 55. Paulo ante Taur, καὶ δίκα om. et post 
ὩΣ, ασύλῳ cum Flor. addit: 3; ἀνηρίϑη lv πκυνηγισίψ oí ἄρκτου. In Gu. hoc est dcho- 
Wion, idemque in Leid. teste Valcken. Νιόβη «ale» ϑηλιιῶν lQ καὶ ἀξῥίνων φοσούφων 
παφαστᾶσα μήτηρ, διόσι yog Anco ἱμιγαλαυχήσατο, εὐδαιμονιστίραν ἱκείνης lavet» εἶναι; 
Δίγουσω, (δύο lx even; παῖδα; addit Leid.) 93 σῶν ὕστιρον Ληφοῖ σαΐδων, ᾿Αφείμιδός e 
ma) ᾿Αασόλλωνος (ὑπὸ σῶν παίδων Λητοῦς Ae. nal "Aer. Leid.) βίλεσι σρωϑίντα và είκνα 
δ σώλισι, καὶ Ζεὺς ϑρηνοῦσαν οἰκφείρας εἰς λίϑον μετάγε;. φασὶ δὲ σὰ ul» «iv ἀῤῥίνων ὀνόματα 
"Αλκχορενία (sic), Duoia, Εὔδλωρον, Δύσισσον, Ἐξάνϑον, 'Aoytios, τὰ δὲ σῶν ϑηλωῶν Κιόνην, 
KAvrías, Μελίαν, Αὔρην, Λαμίσαην, (Leid. Asus, Λαμώπην) IIeXomias. ἄλλοι δὲ φασὶν, 
αὖν καὶ Εὐριπίδης, ὡς ἱπ τὰ θηλείας καὶ ἱπεὰ ἄῤῥινας ἴτικιν. Hujus priora usque ad 
“ετάγει, et postrema ἄλλω δὲ 9$. in contextu, reliqua in nota 24. dedit Valcken. 
Idem simile schol. Aug. cod. affert not. 29. λίγεται, ὅτι ἡ Νιόβη εἶχε waibas lE ἄῤῥινας 
s&a) ϑηλιίας, V ὧν τοὺς ἄῤῥενας ἰφόνινσιν ὁ ᾿Ατόλλων, σὰς δὴ ϑηλείας ἡ "Aovimi, ὅφι ἵκαυ- 
χόσαςο ἴχιιν πολύπαιδας na) καλλίπαιδαι ὑπὶφ τὴν Λητὼ σὴν αὑτῶν μησίρα τὰς Svyaci- 
gas. καὶ ἄσανται ἰσάφησιν ἡ μήτηρ Νώβη εἰς ἵν μνημεῖον. et addit: ultima, si quis ita 
velit, corriget ; modo forma recentior σαφῆσαι relinquatur intacta. 

P. 41. lin. penult. 4/] Sic August. et Gu. pro ὡς. 

P. 42. l. l. Par. Εἴθε. ἰξήνυσα «eis coris ἤγουν] ᾿Ἐξήννσα et ἤγουν e Gu. addidi. 
Prius necessarium erst ob seq. σιρίβαλον. — Glossa etiam est in Gu. a m. pr. ἐξανύ- 
σαιμι ἀντὶ coy ἰξήνυσα, et ἃ m. 2. additum ἰδυνήδην σελίσαι.- 

Ibid. 1, 4. Par. "H£u εἰς — προσφιλῶς «5 γῆ} In Gu. sunt tantum ultima: ζώα δὲ 
i» x». σ. A. Reliqua pro gloseis inter versus scripta sunt, praeter ἠσφαλισμῖνος eor. 
$9uxis, quod e C. C. C. enotatum a Piersio habet Valck. 

P. 42. Schol 165. 491 δρόμον — φυγάδα μέλιον ὡς ἴδω. Hoc scholion omisit 
King. In Havn. est δίρη διὰ χρόνου. αὕτη ἡ sire. Otn. γὰρ et Pi, e quibus om. 
etiam Valck. "Tum cod. ἐὰν uà ἔγπειτα, c) ἰδαφιῶ «à ὡς ἴδω. Va» πεῖσαι, οὐ συνφ. 

P. 49. l 7. καταληκφιπὸν) Sic King. Vulgo inepte ἀκατάληκειν. Paulo post 
vulgo: σὸ y — — — — fee φριβραχίων. — Omisit King. γ' interseruit Valek. ὅσοι 
γ΄ vele. 

P. 42. Schol. 171. Hoc quoque echolion om. King. recepta tamen ex eo voce 
ἑωθϑ,ν»αἷς in paraphr. v. 170. 

P. 43. |. 3. Par. ' (Y. Σελήνη — εἰς ὄρϑον ἄγε.) In Gu. tantum sunt λίαν de. -- 
yu. Verba χρυσ. nai xa9. pro glossis scripta sunt supra λισικροῦ. 'A«Alo saltem in 
λῶν mutare debuerat King. 

P. 43. 1. 1. Τὸν Ὁμηριπὸν δὲ Μενέλαον μιμεφεμ Ebpiríng,] Havn. «σὸν ᾿Ελληνικὺν ρω- 
pires ὁ Eb. Mtv 

Ibid. Schol. 173. Hoc scholion dedit King. fortasse e Berocc. In Junt. Bas. 
Bern. non legitur. | 

Ibid. Schol 175. Havn. 3. «à deua λίγει διὰ «4 7. pro φησὶ, tum reliqua 
omíittit. 

Ibid. L 5. ses] ἱερεῖα pro ἱρὰ Aug. Taur. Havn. αἱ ante σαυνδαὶ add. Valck. et 
id ipsum habet Havn. qui etiam vv. ὧν «i αἷμα — γίνεσαι ἢ omittit, 

Ibid. 1. 7. Ὅτι i» σῷ deua — μαντιύηται δ᾽ abris] In Gu. hoc scholion sennezum 
est verbis peraphraseos ad v. 175 — 177. προσφιλῶς σῇ γῇ. ὅφι δὶ ἵν σῷ ὅἄρμασι αὐτοῦ 
ἔφ. δ ᾿Αμῷ. tum ὅτι δοκεῖ cum Cant. et Leid. pro quo Valck. dedit ὅς. ἰδόκε. denique 
σφάξῃ xa) marriirerre. 

Nn2 
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P. 45. 1. 10. Φιλαιμιάςου] T) iei91eo] Articulum addunt Aug. Gu. et Hara. 
hic paulo post ie? σφάγια. tum οἱ mi» γρέφεουσι γῆν QiAnipaves, οἱ δὲ cà e. Qoa 
parua λίγ. Aug. οἱ δὲ ye. τοῖς φιλαιμάφου, οἱ δὲ cà ci. QiAa ud coi. Gu. «i Ve. 
φῆς y. (e) và σῷ. μ. οἱ DÀ ye. γῆε φιλιωμάφοιο. sic Barnes. jam dederat pro &- 
λαιμέφσιον. — Post λίγουσιν in. Havn. sequitur: ὁ νοῦς dena jon) Quimiuacn εἰσὶ cx 
qs. ἡδομίνη ic) σῶν σφαγίων, À αἱ εἰωϑυῖαι δὲ αἱμάτων γίνεσϑα.. ἄλλως. cà σφάγια 
φῶν ἑιφείων αὐσῷ τῷ ᾿Αμφιαράῳψ d διὰ «i εἶναι; abri» μάντιν, d πολιρωπῶν φίλα, καὶ αἱ 
ῥύσως τῶν αἱμάτων σρισθιλεῖς εἶναι αὐτῷ la) τῆς γῆι. Priora sunt etiam in Gu. am. 
2. et Flor. S3. d«»a σρέγια d. €. εἰσὶ τῆς nus, ἡδομίνης (ἡδόρεενα, Flor.) iei e$ 
σφαγίφ. ; 

P. 44. l 3. ep σὰς ἡλιαπὰς ὑπιστάσι Hsc ex Aug. (et Taur.) recepi 
Valck. pro ses σὰς 5A. μισαστάφις.  Havn. weé; và; 4X. καφαπλίσως.. Paul 
ante pto ϑυγαείρα Aug. et Taur. φασὶν ὅτ, 9vyéáene, quod recepit Valck. — j15en 
ex Aug. Taur. Havn. accessit. Ab initio versus Hesiodei ante Valck. legebatur 
Θιίαν «ε΄. 

Ibid. lín. ult. σαιωνικὸν δίμεεσρον καταληκφικὸ) Vulgo wa». σρίμεσρον ἀπ. tum is 
wr. ὃ. καὶ βραχίος. Corr. Kiug. 

P. 45. 1. 7. 'Aeyiiev] Sic Havn. pro" Aeyev. vid. Paus. IL. p. 150. 

Ibid. 1. 8. σῆς "Igues, «ev ᾿Αλίκσορος.) Sic Taur. pro 'Igíeev ἀλίκτορος, quod habent 
Aug. Havn. Valck. em. *19/les v99 'AX. 

P. 46. 1. 9. Par. seitos] Legebatur νομίξως. Barn. πκομίζως. King. septo. 

P. 46. 1. 2. 'H δωδικάτη κὕφη σεροφὴ] Junt. Basil. rursus ἡ .9' ἀντισεροφή. — Paulo 
post i» σαΐων. β΄ na) iw». King. dedit pro ἐκ «e. β΄. ἀνεὶ ie». Tum King. e$ β' esae 
sé» ip. non assentiente Valck. qui, primus quidem pes, inquit, pseon quartus es 
βαρύβρομοι, sed Ionici vice positus. 

Ibid. L 6. ju&ufov, &vrieméecev] ᾿Αντισαάσεεν interseruit King, an e cod. dubito. 
Mox post «i ε΄ — βριαχυκατάληκεον delevit voces lix χοριώάμβον. — Post σὲ ζ΄ King. εἰ 
Valck. interaeruerunt χοριαρβιπὸν φρίμετρον βρα χνκατάληκτον. 

Ibid. 1. 12. Post βραχυκατάληκτον legebatur ἐκ χοριάμβον καὶ ἀναπαίσεον, u 5 β' 
jas. vn9. que King. post vv. và ,α΄ χοριαμβικὸν transposuit. Paulo ante Valck. 
legendum videbatur: σὸ δ΄ àvriezaeviné» voiptroes xavraAnueixó», deu Φαλαίκωον, V 
ἀντισεάσετου, Vrieoirou β΄, ἰάμβον xal συλλαβῆς. 

Ibid. lin. ult. Μιγαλ. — ὑσερήφ.} In Gu. his manus secunda adscripsit ὑσὶρ d» 
Sees, — Ibidem alise glosse sunt: ὑπερηφανίαν, ntyaXavyias, μεγαλοφροσύνην, ntn- 
δοξίαν. — Iniis, que dedi, Mosq. ἀλαζ. nai ὑπερηφανίαν. 

P. 47. |. 1. Par. οὗφος lev — σῆδι τῇ γῇ δηλονότι.) Sumtum esse δος scholion 
(schol. ad 7) ieci», v. 192. dedit Matth.) e MS. C. C. C. ex eo conjicio, quod King. 
illud habet in paraphr. Verba ἤγουν τῆς "Ap. ἥτις — ὠνομάσϑη δὰ τοῦ. ᾿Αρενριωνίως 
v. 195. adscripta leguntur in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

P. 47. 1. 4. ἴνϑα «σὴν τρίαιναν ἴπηξιν est ex Aug. Taur. Havn. pro «e. ὀρϑὴν fece 
σιν. nac intivos τὸν víwe» ex Aug. recepit Valck. pro zae' ἐκεῖνο" sed pro za) εὐϑὺς 
ἀνίβλυσιν, ὃ καὶ Havn. ὅσον καὶ σηγὸ ὠἀνιδόϑη, iz 5;. Idem verba ἦν δὲ xa; — " Ap'yeos 
le)» omittit, in quibus vett. edd. κρήνη Λίρνη. i» ex Aug. interseruit Valck. — Sed que 
in hoc scholio mutat vel omittit Havn. in alio retinet: ᾿Αμυμώνῃ σῇ ἡρωΐνῃ mil 
ILeule» σνγγίνισϑαι, ρϑὴν ἰσίδωξι σὴν σρίαιναν. καὶ εὐθὺς nac ἱκεῖνον σὸν «éees ὕδατα 
ἀνίβλησιν (εἰς). ὃ καὶ γίγονε κρήνη αὐτόϑιν ὁμωνύμως σῇ ᾿Αμυμώνῃ. ἦν καὶ ieion πρήνη. 
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dpgérton, Fh σοῦ "Aryers εἰσί. Denique vocibus IIesus. et "Aus. Havn. interserit 
zai. 

P. 47. l. 9. ᾿Αμομώνης τῆς Δαναοῦ) Sic Gu. In Baroc. erat «x; Κάδμου. Gu. habet 
tantum quie a verbis 'Auoy. τῆς A. incipiunt. 

Ibid. lin. ult. Schol. 194. ὍΣ levi» ». «. λ.] Cod. Taur. et Havn. hec ab initio 
addunt : λιίσι c) ἰσαγγίλλισαι. ὁ νοῦς (οὗτος add. Taur.) lec" οὗτος lei» ὁ σὰρ 
Θήβα; δορὶ καὶ “ολίμῳ “«ραδώσων (σα ππἰλούμενος add. Havn.) αἰχμαλώφους eni; Μυκη»- 
»αἴων παὶ ᾿Αργείων (Monnvainig nai ταῖς ᾿Αργείαις Taur.) yovad» (ἀσειλεῖ add, Teur.), 
&eexacneciruy e1 ly Λίρνῃ καὶ τῇ ᾿Αμυμώνῃ τῇ γινομίνῃ ls τῆς (τοῦ add. Taur.) ILeru- 


1A. 
δῶνος σριαίνης ἰσαγγωλόμενος (sic Havn. ἐσαγγιλόμενος Taur.) αὐτὰς deri ὑδριύσασϑαι 
ls σιύτον δούλας γινομίνας. «ὸ δὲ ἱξῆς οὕφως" 32 lec», etc. In edito scholio Havn. διὰ 
γὰρ σὴν μίξιν τοῦ ILor. tum «i» Ὁμ. “Ἕκτορα omisso δὲ denique φέροις Μισηῖδοι.  Seqq. 
ad v. 195. ILeruleníos adscripta sunt, sicut in Flor. 33. : in Havn. «nis edew: λείπει 
ὦ καί" εἰσὶ γὰρ và κα. (in Flor. ewig λέγουσι παὶ ᾿Αμυμωνίοιρ" εἰσὶ γὰρ τὰ x«.) et in fine 
addit ὕδασι, quod recepi. 

P. 49. l. 4. «à βασίλεια" Tv ἦ à νοῦς] Verba iy ἦ ὁ νοῦ; om. Valck. nimirum quia 
King. hzc omiserat, quippe qui priora ie γὰρ — βασίλωα in parenthesi, reliqua in 
scholiis posuit. Uterque antea εἰσῆλϑι τὴν wé2.», haud dubie quia tale quid sive in 
Baroc. sive in MS. C. C. C. legerat, quod suppeditant Gu. ἃ m. pr. Florr. 5. 6. 9. 
21. 56. 59. 76. σλῆϑος yàp γυναικῶν lox temi πρὸς vovg βασιλικοὺς δόμοος, Ves) enpaypmés 
εἰσῆλϑι σὴν σόλ». Que sequuntur: λέγε δὲ τὰς — ἰλϑοῦσαι, in Gu. m. 2. sunt inter 
lineas scripta. 

P. 50. 1.4. ὥσει πῶς] Sic King. haud dubie e cod. nam sic etiam Leid. et Gu. in 
quibus idem scholion legitur. "Vulgo dee ip. Valck. tamen dee: deleri malebat, 
ut in seq. scholio scribitur. 

Ibid. 1. 8. "AAXey- Tevve và μίλος — πάροδον λίγη — καλεῖται τὸ Gema, — ὡς τὸ σῖγα 
σῖγα Aum τὸν ἴχνος ἀρβύλης [τιϑεῖτε). ἴδει δὶ, φασὶν, ἀσὸ συμπολιτίδων, 3 συγγινῆων τῆς ᾽19- 
πάστης εἶναι σὸν χορὸν, αἵτινες ἔμελλον σαραμυϑήσασθϑαι αὐτὴν ἰσὶ [τοῖς συμβᾶσιν. ἰπσίτηδες 
οὖ" εἰσὶν ἰγχώριαι; αἱ τοὔ χοροῦ, ἀλλὰ ξίναι καὶ ἱερόδουλοι, ὅπως 1» τοῖς ipis ἀδεῶς ἀντιλί γοιεν) 
σὴν πρὸ.) Hujus scholii priorem partem φοῦσο τὸ p. — σιϑεῖσι (vid. p. 52. 1. 13.) dedit 
Valck. p. 799. alteram ἔδει — ὑπ᾽ avrov; om. King. In eoex Havn. recepi λίγη 
pro λίγω, et τὸ rua addidi post xa2«e. (cod. Aigsra) ut et alterum σῖγα.  Preete- 
rea habet φοῦτο v0 μέρος —— φρὸς τὴν 0o 59. &viisev — σάροδος δὲ λίγεται et om. eiue. 
—Jn his constituendis secutus sum cod. Havn. in quo desunt σοῖς συμβᾶσιν — &vei- 
λέγοιεν. ἘΣ eodem post τῆς "Iensevn; addidi isa; σὸν χορὸν, ubi Taur. «i» χορὸν εἶναι 
et versus finem sajjneiaQspavos scripsi pro sajjneiedptvos, Idem ab initio &z? we- 
vile» ἢ συγγενῶν et in fine om. ὑσ᾽ αὐσοῦ. In verbis seclusis Taur. αἱ ἀπὸ «οὔ χοροῦ, 
ἀλλὰ ξίνοι καὶ ἱερόδημοι. Preterea. aliud. scholion habent Taur. et Havn. sed e su- 
periore excerptum a recentissimo litteratore: à χορὸς in Φοινισσῶν. ἰσωδὴ ei ᾿Αγηνορίδαι 
«“οἰήσαντις τὴν Φοινίκην νῆσον Vronidwea» καὶ αἰχμαλώφονς ἔλαβον σὰς γυναῖκας σοῦ x epu 
ἐσιλίχτονς laria pas τῷ ᾿Απόλλωνι" πρὸ δὲ τῆς φομπὴ; (090g συνήχϑη κατ᾽ αὐτῶν πόλν- 
pios. διὰ δὲ σῶν Θηβὼν ἀποστιίλανει, ἠξίωσαν τοὺς Θηβαίους συγγινεῖς ὄντας ἱπείμψαι τῷ 
ϑιῷ εἰς Δελφούς. λίγει οὖν ταῦτα ὁ χορὸς τῷ Ἰτολυνιίκει. 

Ibid. lin. antepenult. δίμιτρον}] Vulgo φρίμεφρον. Ἐπποηά, King. Eidem paulo 
post debetur ix waieveg 717. καὶ σρίφου prO im m. vir. ἰσισρίτον. Post ἀναταισφικὸν 
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199». delevit lx χορείον na) δαπεύλων (edd. vett. lu. y. δενσύλον) improbante Vaid. 
Pro iis, que paulo post e Baroc. 74. interserta sunt, edd. vett. «à π΄ Zo». 

P. 51.1.8. τῷ γ΄. Ante King. legebatur e$ “γ΄. 

Ibid. 1. 11. διὰ «iix Bp. Kex. — DeaxenacáAus co» sddidit King. 

bid. l. 15. eg «΄. «à κα' ὅμοιον σῷ y.] τῷ « — τῷ y' King. pro ep γ' — τῷ β΄ 

Ibid. lin. antepenult. ie». δίμεφσρον et ἐκ διτροχαίον est a. Kingio pro Ie». eglperen 
— καὶ veexaiov. tum Aa' Ip. la Quer. pro is σαουδείον. 

P. 52. 1. 8. ἴννα τον) Sic King. proi»erri uti mox etiam ei» δ΄ καὶ «i» β΄ «sa pto 
ei» Y καὶ eis T w. 

P. 53. 1.1. «3e ἅλ..Ἶ Havn. Gu. ὅλωνος. Tum Havn. saeaye. δὲ οὕτως λίγ. αἱ 
ác. | 

Ibid. 1. 5. fe il; Aui (ob; ἀπσισταλῶσι δ ᾿Εσιεελίον!) Sic Aug. et Havn. Vulgo 
Ta | αὐτοῦ «οὖ Ec. elg A. ἄσεσταλ. — Valck. conj. ἵνα Y αὐνοῦ εἰς Δ. ἀν. Im sey. 
wíS1» ἰληλ. αὖται, cim. Havn- vulgatam servat. Idem scholion est in. Flor. 35. qui 
ab initio babet: ἀλλ᾽ dw. 4 Φοίνιξ. “αραλόγως nactyp 

Ibid. Schol 213. Recte Valck. em. ὅσον — «ax Sseepa. 

Ibid. 1. 9. σαῦσα διὰ μακρῶν λόγων] Διὰ μακρῶν X. est e Taurin. et Havn. pro «ew 
p.» Ante King. edebatur: x«i «à xaew. ἀντὶ «σοῦ πανινασνήσοριαι. xal «αὐ Om. 
Havn. xaeasaeSásepe,; em. H. Steph. App. de Dial Att. p. 145. Havn. enl ἢ 
Àrrl σοῦ zavivsusSdrena;. Idem om. |» ante Jéufes. Tum ἐγὼ Σὲ οὅσως epa: εἶνε; 
Han. e quibus εἶναι; recepi pro ἰσείν. Havn. et Taur. post Παρνασσὸν addunt e$ ἰλό- 
e» α«λιύσασα. 

P. 54. l. 1. eie«ea;] Sic conj. Valck. quod confirmat Havn. issJuéeara exhi- 
bens Vulgo: σλεῦσαι. Idem codex ab initio: διαπορεῖεα, σῶς Xi u et On. εἰς Διλ- 
Qs. 
Ibid. λοιαὸν] Sic Taur. quod conj. Valck. pro usó» — Idem antea laca eXsíeaes 
διπώσῳ, quod etiam Havn. hábet, sed omisso λοισόν. Mox idem et Taur. σὴν τοῦ Ζιφ. 
w»í»  Havn. etlam αὐταῖς pro «bcáà;, Taur. οὐρίαν pro οὐρίᾳ ( Havn. dpi). 

Ibid. l. 5. evo» ἀνειβαίΐνει eois &só. ἀνατολῆρ lei và δυτικὰ «λίονσι,) Havn. sra 
ἀνεισνίει τὴν ἀπὸ ἀνατολῶν Vr) τὰ δυσικὰ loyeuítyny. — Seqq. 3 ec» em. Valck. pro ὅς ie- 
«i. et sic Gu. qui habet verba σὴν αἰσίαν usque ad 'EAXdla, et in 115 οὐρίως — ἀσοδι- 
Jes; — σοῖς àv ἀναφολῶν ἰσὶ và Duc. ἰρχομίνην, ita ut vix dubitem, quin Aeris sit 
vel ejus, qui diversorum enarratorum scholia conglutiuaverit, vel e v. λενοῦσα ot- 
tum. 

Ibid. 1. 7. 2vcix&.] Hic ante Kingium, etiam tn Taur. et Havn. inserta legeban- 
tur, quee ad v. 217. adscripsimus, Post σιδίων Havn. et Taur. addunt «ex; Xa- 
Mas. Sequitur in Havn. οἱ δὲ ᾿Ιόνιον αὖνσον ἀπούοννι τὸ, etc. et ᾿Ιονίων pro "faníar. 

Ibid. l. 8. e» aT, 19 3- Dea “λιύνασα) Sic heec conjungunt Taurin. et Havn. 
pro le» x(.. ἰλάφᾳ. 1e. ἰλάτᾳ “λ. Uterque etiani xs^ pro xq. 

P. 55. L1. κύκλῳ κεχυμίνων] Sic August. et, si recte conjicio, Taur. pro xsepí- 
νων. Havn.4 xóxAe χεομίνων. gl. Gu. χύκλῳ σεριῤῥεομίνων.. Mox Aug. leu ξιύγων 
&iyii Dex. ὀχ. «e. quod ortum est e scriptura Havn. Taur. ieu) eidut» αἱ νῆες 9. 4. 9. 
quod verum videtur. Pro οὕφω xai Ἴων X. idem cod. ὡς sai". 4. 

Ibid. l. 3. Δελφινοβόρον aiio» πόντου bunpti&gtses.] Junt. Bas. διλφινορόν. — Harn. 
διλφήνηρον. Taur. Σιλφίνορον. Emendavit Barn. Tum vett. edd. σῶς hes. — Quod 
Valck. restituit πόντου, est in Taur. Havn. Aug. 
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P. 55. L5. Σικελίαν ἢ Quos ναι gungà» νῆσον μιταζὸ Χαλκῖδοε καὶ AA. ] King. Ecwu- 
λίαν οἱ ni» 9. nulla alis, puto, de cause, nisi ut boc scholion sejungeretur ab eo, quod 
ad v. 215. adscriptum est ἑλάσᾳ πλεύσασα — τῆς Xoias, quocum in Junt. Basil 
Barn. coheret. Havn, Σικελία δί ἐστι μικρὰ νῆσος pte. AUX. 2a] X. tum εἴρηκε pro εἰ- 
q»oSai. — Αἰσχύλον αὐτῷ ἴσισϑαι.. Locus ZEschyli est Prom. 845. seq. 

Ibid, l. 6. σάντα πόντον lino λίγισϑα., ὃν ἀλωμίνη «εριῆλϑεν) Πόντον pro σύσον dedi 
ex Havn. νιρῆλϑεν pro ἐν ῆλϑεν ex eodem et Taurin. Paulo post Hawvn. ὁ δὶ Κράσης 
Φησὶ πωνταχόϑεν αὐτοῦ δηλοῦνφορ σὴν 3. (αὐτοῦ 2C. σοῦ Ζιφύρον.) Taur. Queiy ἀνειδηλοῦν 
es» à. 

P. 57. L. 1. Par. &eSspuara.] Qus apud King. et Valck. sequuntur, es partim e 
glowis ia M8. C. C. C. supra scriptis conflata esse videntur; in Gu. certe non est 
continua paraphrasis, sed singulse gloesse, usque ad v. 236. — Alia ex editis interseruit 
King. ut ea, qus ad v. 229. pertinent. 

P. 57. L. 6. σνγγενεῖς ἡμῖν. "Λλλως. ἐπὶ τοὺς dpoytriis] Sic hasc distinguit Taurin. 
Vulgo continua serie σνγγενεῖς ἡρεῖν, lm) σοὺς ὁμογ. Ab his verbis i«) σοὺς ip. incipit 
etiam boc scholion in Flor. 33. Segq. ᾿Αγήνορος — σιμφϑιῖσα desunt in. Havn. 
Pro iei A. οὖν φησιν àvri φοῦ Vr) σύργους Flor. tantum habet ἐπὶ τοὺς πύργον. Pro $ 
deer εἰς Θήβας Flor. et Havn. J lee; σὰς O. tum ὃ σύφγους φασὶ (hoc om. Havn.) 
σοὺς υἱοὺς (οἰδίαοδος add. Flor.) ᾿Εσεοκλία καὶ ILeXortím.. (ἢ τοὺς πολίταις add. Flor.) 
Qu. nota supra σύργονε adscripta : 4 τὸν 'EetenAín nal σὸν UeAuvtiams πύργους καλεῖ ἢ 
σὰς Θήβας ἀπὸ μέρους καλεῖ. 

P. 58. 1. 2. ἰτάχϑην ys». e Cantabr. ut e Piersii ed. apperet, addidit Barn. Idem 
est in Gu. a m. pr. post quod sequitur a m. 2. 4 γονήσοριι) ἢ ὠνμάσϑαην na) ἱσιρήϑην. 
Valck. conjecturam xa) δούλη pro ἡ δούλη &rmaant Taur. et Harn. 

Ibid. Schol. ad ver. 999. ed. Matth. Prius scholion in edd. cum scholio ad v. 328. 
ἰσάχϑην γιν. coaluerat. In altero ( Par. 1. 1.) Flor. 83. à. οὖν, 9. λούσασϑαι lo] σῷ 
«. K. P. Havn. 2. οὖν φασιν lv. us τῷ δὰ. 7. K. tum Flor. οἱ Hayn. σὴν iasesg πόριη». 
Flor. περὶ 31e λαςτριύν. 

P. 58. l. 6. σαρὰ σῷ «τρίσοδ, recepi e Flor. 33. Taur. Havn. pro b» σῷ τρίσοδι. 
Eodem alludit cod. Aug. ei) σῆς σατρῖδοι. φϑίγγισθω, quatuor codd. pro φϑίγξισ- 
Sa. Flor. habet tantum τὰς ἱεροῦ. «“«ραλούεσϑαι p. φασι 9. 99. -- v. ce. Aug. εἰς d» 
λίγιται và; ἱιροδούλας eno9. X. μι. ϑενρόπια Q9. s. v. «. Havn.. ig ἣν λούενσι σὰς 
δεροδ. παρ. μίλλ. 9. Q9. a. σῷ ve. 

Ibid. 1. 7. sg «οὔ φρίποδος.Ἶ Gu. σαρὰ τοῦ τρίσ. An puellas vaticinia a Pythia in 
tripode sedente accepta cecinisse significat? Certe σερὶ corruptum e sae. Supra Gu. 
wap ἧς ἰλ. ai ἱερόδοσλοι mao9. e ἤσοι μάνφ. non 4 e) sárr..— In seqq. καὶ λίγων δυναμά- 
νους τὰ τῶν ἄλλων ἀγνοούμινα καὶ διασαφιῖν e Gu. addidi (post μανσικούς). 

Ibid. l. 12. εἰσὶ σῶν “αρϑίνων.Ἶ Εἰσὶ cum Aug. habent Taur. Gu. Havn. pro ise 
Ab initio 4 addiderunt King. et Valck. nescio unde. αὐτὴν om. Gu. qui sliud etiam 
scholion habet: σαρϑίνων γὰρ τρυφὴ τὸ λούισϑαι. d παρϑίνιον χλιδὰν λίγω φὰς πόριας. 

Tbid. lin. penult. καὶ ὥσπερ i£ αὐτοῦ ἱσιμερίζισϑαι τὸ w75».] In edd. huie scholio e 
seqq. adhzsit ὑσὶρ ἄκρων. — Supra pro ἰσιίσερ ἵν ἀμῷ. Havn. Je; ἀμῷ. tum καὶ ἡλήον 
pro καὶ ᾿Ασόλλωνορ — i» ἱκασίρῳ — ἀνάγκη pro φούτου x áp. — ἀνα τόβεενον pro &e- c 
φόμ. denique δοκεῖ δὲ τοῖς x. in δύο ἀναδ. có ἔπίσροσθεν co, ὥσπερ καὶ ἰξ αὐτοῦ iyim.— ὃν 
σκοπιλόν. ΟΑγυοὰ scholion e Leid. descripsit Valck. idem est in Gu. a m. 2. δικύρνφος 
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(ὧν add. Leid.) Παρνασὸς l» μὲν «9 μιᾷ κορυφῇ ᾿Αροίρωδος ἱερὸν xa) ᾿Ασόλλωνος εἶχεν *h 
ϑατίρᾳ Διονύσου xai (Leid. 3) Σεμίλη,. ὅϑιεν καὶ διπόρυφον σίλας καλεῖ ἀσὲὴ «οὖ ἦν αὐταῖς 
ἀναστομίνον πυρὸς εἰς σὴν τῶν (om. Leid.) θεῶν ϑυσίαν ὀνομάσας. Cum boc οοδστε, 
quod ad sequens scholion dabimus. 

P. 59. . 3. Gu. a m. 2. οἰνάνϑη ἡ “τώτη ἔκφυσις «ὧν βοερύων 2iysem. "a 
οὖν βότρυν νοητίον ἰνταῦϑα, σὸν ἰξ οἰνάνϑης καὶ la σρώτης ἰεφύσιως ὄσεερον βόσρον γινίμων. 
---Ἰὰ scholio edito ἔκφυσις est ὁ Kingio pro ἔκρυσιι. Idem reposuit V. D. in Mis. 
Obss. 111. p. 109. et habet Havn. qui antea βαστάξεις pro ἀσιστάζως et οἱνάνϑης ey 
Διονύσῳ na9* ἱπάστην αὐσὴν ixsíne. — Qui hinc redorditur Aug. cod. οἱνά»ϑη γάρ ien 
ἡ πρώφη ἔκφυσις τῆς σταῷ. 

Ibid.l. 4. Verba οἰνάνϑας — ἄμπιλος aliena esse monuit Valck. — Sed vid. scho- 
lion Gu. cit. in nota ad 296 — 238. In iis «i» i£ e. B. scripsi ex Havn. et Twur. 
Deerat preepositio. Scholion Gu. et Leid. φασὶ (δὲ καὶ add. Gu.), £e: &persAos dolo τῷ 
φοῦ Διονύσεν ἱερῷ, ἥτις xa9' ἡμίραν ἱκάστην ἴφιρε βόφρυν, I οὗ (Leid. 291») ἡ σαονδὴ τῷ 
Διονύσῳ ἰγίνιφο. ἰδηλοῦφο δὲ ἰντεῦϑεν, (ci Διόνυσος σρῶφος ἰχαρίσασο («οῖς add. Leid.) b 
ϑιώποις τὴν ἄμπελον, ᾿Ἱπαρίῳ δοὺς πρώτῳ, semi) καὶ Δημήτηρ viv cive», nal ᾿Αϑηνᾶ ein 
ἰλαίαν, καὶ ἴσιροι σῶν ϑεῶν ἵτιρα. 

Ibid. 1. 5. In versibus Sopbocleis τὶς δΌ initio om. Havn. . Pro Εὐβοίας Haw. 
Taur. Εὐβοήσασα, tum monstrum lectionis habet Taur. exJeSdxery oes Bévov;. Verum 
credo vidisse Valcken. quem sequitur Brunckius, in Fragm. Soph. p. 619. edens, 
γῆε Εὐβοιίαις. — πρῶτα ui» λαμσρᾶς lv. Taur. σρῶτα uiv λαβραδίῳ κεκλ. Havn. e 
“μὲν Anas, ἱκκεκλιμάφωφαι. κικλημάτωται est ἃ Barn. — εὐανθὴς Jia, est e Taur. et 
Havn. pro εὐάνθη," δέμας οἰνάνϑης, quod Br. dedit, est e Barn. conjectura. Indidem 
recepi 4«Q. σύπον pro 4. σρόπεν. — καὶ κλίνισαί 91, quod. conj. Valck- est in iisdem 
codd. — Σιίλη est a Barn. δίλη Junt. Basil. δήλη Taur. Havn. qui etiarn «e; pro 
v&e« et in (epa παλῶς cum editis consentiunt. κἀνακίρνασαι prO κάνακιρνᾶφαι legen- 
dum monuit Porson. ad Eurip. Med. v. 1. p. 388. b. Lips. 

Ibid. Schol. 256. Οἴνα 9' 4] "Heus xa3' ἱκάστην ἡμέραν evátus οἶνον δηλονότι τὸν àü 
καραοφορούμενον add. Gu. 

P. 60. Schol. 239. Gu. bas glossas habet a m. pr. ζάϑια) ἄγαν Sua. Joknerrer] 
φοῦ δελφῖνος» ὃν ἀνεῖλιν ὁ ᾿Απόλλων. (Hoc etiam e Cantabr. enotavit Barn. In Ham. 
hoc est scholion: ὑπὸ «i» Παρνασσὸν δείκνυταί vi σπήλαιον τοῦ δράκοντος. vel, ut Flor. 
SS. habet: «eu δελφῶνος (sic) — ὑπὸ «à» Παρνασσὸν διίκνυφαι, có σσήλαιον, f ἀνεῖλεν ὃ 
Ααὐλλων.) οὔρεια.) ὀφωναί. ϑιῶν) coU Θεοῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος. νἱῷοβ. «τ᾽ ὅρος ἱερὸν] καὶ ὦ yoe- 
νόβλητον ὅρος ἱερόν. τὸν Παρνασὸν σάλιν λίγι. (Koc est etiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 
59. 16.) ἱλίσσων) ἀνεὶ τοῦ ἱλισσόμενος, στριφόμενος. (et Flor. iidem.) ἀϑανάτας S15] ext 

'Asripubor, casa] κατά. γύαλα] σόπους, ναούς. (et Florr. iidem.) uieépsQaAa) σοὺς κατὰ 
«à μίσον τῆς γῆς. Δίρκαν) ἀντὶ τοῦ τὰς Θήβας. que apposui, ut confrmarem, quod su- 
pra dixi, Kingii paraphrasin e glossis MS. C. C. C. concinnatam videri. Sed ad ver. 
254—938. continua est etiam paraphrasis in Gu. 1/91 καταλιποῦσα τὴν Δίρκην, φονείσει 
σὰς Θήβα,, γινοίμην τῆς &JSavy&roy ϑιοῦ, ἤγουν τῆς ᾿Αρτίμιδορ χορὸς λισσόμενος, ἤγουν 
στριφύμενος, ἄφοβος κατὰ φοὺς ναοὺς τοῦ ᾿Απόλλωνος τεὺς κατὰ «0 μίσον τῆς ys- 

Ibid. 1. 3. λίγευσι δὶ] Καὶ add. Gu. 

Ibid. l. 5. Aia Qivns,] Δελφὶν Gu. . 
lbid. fexs] Eexnx« Gu. 
Ibid. l. 6. τὸ κατοστιυτήριον, ut optime ccnj. Valck. recepi ex Havn. 390 aa- 
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voee. e Taur. et Havn. King. dederat: 2e, ἐν IIaev. tum pro σὸν Δίλφιν Havn. «à» 
A1A9:va. 

P- 60. 1. 8. γὰρ] Sic Havn. pro Xi. Isetiam antea «vi; δὲ evidwe et mox ewiwees. 

P. 61. l. 1. evysiipisa ] Sic Gu. pro evyanpise». In superiore schol. idem cod. 
male μεσόμφαλα δὲ avg. αἱ φ. ὁ. n. 

Ibid. 1, 3. ἰὼ Παρνάσσιον ἔρος] ᾿Ιώ. Sic Flor 995. Taurin. Havn. pro «6. Ex Taurin. 
Han. recepi etiam ὃς σὺ xarang. ies ἀμῷ. pro 3; «à sac. ἄντρον ἀμφ. lidem etiam 
aai $ Jue ἄντρον pro Sué τι ἄνερα. Ad finem verba καὶ διύφσερον et. φησὶ om. Havn. 

P. 62. Schol. 251. In Mosa. D. hac tantum leguntur: «i εἴ «i; ἀόρ. — eio λό- 
y, in quibus σολὺ habet pro σολλή. 

lbid. Schol 253. Hoc scholion unde sumserit Valck, ignoro. In Junt. Basil, 
Barn. King. non legitur. 

Ibid. Schol.254. s. τουσέσειν οἱ i Θηβῶν---Κιρασφύρον καλεῖ. σκόφει δί" deri Ἰοῦς "Ἔσπαφος, 
οὗ Λιβύη, 3g Βῆλοι, — καὶ Τπολυνιΐπης.} Sic hsec conjungit cod. Gu. quem sequi malui, 
quam incertam auctoritatem Kingii. Is enim scholion finit verbis κιρασφόρον naAu, 
omissis verbis σκόσω δέ. tum novum scholion, tanquam e Bar. petitum, addit: λίγεσαι 

— καὶ "Le, (quod in Gu. est a m. pr. et in MS. C. C. C. exstare videtur) et cum 
boc continuo ordine jungit ἀπὸ Ἰοῦς "Esr. ». «. X. 

|. P. 63. 1. 3. ei δί írrl τοῦ γάρ. ἀμφὶ γὰρ σόλιν σὸ vipos] Heec (eo Qi — v61») addidi 
ex Havn. qui caret verbis οἰκεῖον δὲ, etc. In Junt. Bas. Barn. hoc scholion ad 248. 

refertur, huc in Havn. King. Valck. 

Ibid. Schol. 260. Havn. «vig waei» Οἷδίσονς (sic etiam Junt. Bas.) ὁ "Aen; vraies 
rep. ἄμωνον γὰρ οὕτως. Omissis verbis δὲ σὸ εἴσιφαι 4. v. ὁρμ. ubi οἴσιται pro escas eX 
Aug. scripsit Valck. 

P. 64. Schol. 265. Havn. τὸ δία. xa) παρὰ σὴν τῶν ϑεῶν σνμμ. di) σροϊσνάμενον, xal 
φοῖς δικαίοις ἐπεξιοῦσι ι σοι ἱρχομίνων. ex quo legendum conj. καὶ τοῖς δικαίως ἱπιξιοῦσι 
συνερχομείνην. 

Ibid. Schol. 268. Aug. εἰ Havn. sic: «à μὲν ϑυρώμασα ἰσιτισρ. τοῖς ϑυρωροῖς. δὲ 
sberiesias,]. Διὰ (hoc om. Havn.) σὴν εὐμάρειαν καὶ τὸ εὐχερῶς με ὑποδίξασϑαι «οὺρ QuA. 
ὅσ. uà δόλος (τις add. Havn.) lec. Etiam Taur. ϑυρώμαςα et ϑυρωροῖςγ que pro 
' antiquioribus habet Valck. 

P. 65. Schol 271. s. eux ἀφῶσιν ἄτρωτον. "Λλλως. οἱ μὶν γράφουσιν οὖκ ἰφρῶσιν. οἱ 
οὖν ὑποκριφαὶ — σαύτην τὴν χρῆσιν φησίν. Heec (eb ἐρῶσιν ἰφρῶσιν.) suppeditavit Havn. in 
quibus leg. οὔ με φρῶσιν annotavit Niebuhr. Ex eodem codice in fine addidi φησὶν, nec sic 
tamen locum integrum esse existimans. Paulo ante idem περὶ μονοσυλλάβου ῥητίον ῥῆμα. 

P. 66. 1. 1. 'Asénrev φασὶ «9 ξίφει menións,] Vulgo ἀνόητον τὴν χρῆσιν φασὶ τῷ E. cr. 
Pro τὴν χρῆσιν Valck. conjiciebat «3» τήρησιν. Sed melius illa absunt a Taurin. et 
Havn. e scholio edito ad v. 271. repetita. Preterea Havn. ἀνοήτως δί φησι τῷ E. σ-. 
φησὶ etiam Taur. Mox delevi δὲ in εἰ δὲ καί. Verba ἀναγκασθεὶς sine γὰρ usque ad δύσε- 

en εἶναι sunt etiam in marg. Gu. In hoc scholio, quod finitur voce ἰαορίσατο, desinit 
codex Havn. hac addita nota: σίλος en; ἰξηγήσιως coU δράμαφος cer Φοινισσῶν. 

Ibid. L 8. ἤγουν σὴν πίσειν — σοῦ ϑαῤῥιῖν. Recte hoc scholion a prsecedente separa- 
vit Valck. quod monstrant etiam Aug. Havn. Taur. 

Ibid. l. 9. "Ἢ xeiwer. ἀσοφανφτικῶς, ὄντως κινὲν τὸν ψόφον ὑξορώμιϑα.}ὕ Sic dedi e Gu. 
et Aug. pro τὸν xcüme» οὖν φησὶν ἀποφατικῶς, ὄντα, ἤγουν τὸν x. Nj. ὑφ. Aug. tamen 
et Taur. eis κτύσον repetunt : ἦ κτύπον. τὸν κε. ἀπιῷ. Taur. &aefacinév ὄντως.  Pos- 
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is etiam cum Valck, scribere à«e$. dyes dores. sti» σὺν ᾧ. boc ordine Gu. àede- 
vines δὰ significationem vocis ἢ declarandam spectat. 

FP. 66. lin. ult. ie" αὐσοὺς 4s, ] Sic Taur. ex quo errore librarii orta Aug, cod. le. 
tio ἐσ’ ἀνειδέως. Ex hoc Valck. suspicabatur ie" αὐσοὺς, lé» σι δέορα. Sed fortes d Κα 
ipsum ex ἡδίως ortum est ; omittit certe Taurin. 

P. 67. 1. 4. σωϑήσισϑα.:) Σωθήσισϑαι ex Aug. recepit Valck. pro es939«. E Tm- 
rin. nibil enotatum.  Seqq. ἐσχάρα Ji, x. «. Δ. in Junt, BesiL cum superioribus coe. 
rent; sejunxit King. omisso à. Aug. lexéea wi» yàp wes. ln his ἐνωγέζιοι dst 
Taur. pro quo in Aug. erat ἀναγίζοσσι,. — Vulgo σφαγκέζουσν. 

Ibid. L 9. ἑωρακὼς φησὶ «19ajjnniva. ἀσθενοῦς ἃ ψνχῆς τεπριάριου") Φησὶ, qued ene 
ψυχῆς legebatur, cum Aug, omittit Taur. in fine post siJeves hsec subjciebantsr in 
Aug. ἀλλὰ «e? χοροῦ coit τὰς βασιλείας 10 * * * οἰκῶν. quas paulo emendatior αν 
hibet Taur. ἄλλως. «eb; «οὔ χοροῦ σρὸ τῶν βασιλείων “δῶν οἴκων. quse. varia lectio eue 
videtur verborum «à, &sró τοῦ χοροῦ ἱωραιπώᾳ.- 

Ibid. L 11. ὃ 2a) ἄμεινον, *O ex Aug. addidit Valck. idem est in Gu. In hoc εἰ; e» 
κουλεὸν est 8 pr. m. reliqua a sec. 

Ibid. Schol 285. Gu. sic habet: 4 — λόγων, ὡς οὗ naSdur. 'EXAX. ὡμίλ. -- Qem, 
ἔγνω, 5. 4. λ. 

P. 68. L 5. i» esevbew οἱ ᾿Αργεῖοι lar) τὴν σόλιν ἱστράσινσαιν. Ἔν «σῷ Imvovod emen 
edidit Valck. σίμ ψειν sois δεῖν Barn. Junt. Basil. levedeivru» εἰ om. «wp. — Vix t 
men hec sincera. An: μίλλων δὲ σίμψειν εἶδον τοὺς " Aevy. ἔσιστρ. ut ultima ἣν essebeo, 
etc. variam tantum lectionem verborum iy τῷ leer. 'A. contineant. Cod. Gu. ad 
ἐν φῷδ᾽, ἰν φοσούτῳ (iy τῷ μίλλων vium). Flor. 53. ἀνεὶ σοῦ μίλλονσος erípemrus με. evo- 
"9: δὲ e Εὐρισίδη τὸ ex siua."unde conjicias etiam: à οὕσως" i» τῷ ριέάλλων alpes ἴα, 
σίμπεν με -- ἦν φοσούφῳ» 

Ibid. 1. 9. ἡπατημένους χαίρειν] Χαίρων addidi e Gu. sicut antes ὡς ante ἀληϑν»,, εἰ 
paulo post σρὸς τὴν ἔσαν. τὸ ἐν τῷδε scripsi pro «3» ἐν τῷϑι. 

Ibid. 1. 14. ἐσεὶ Qanís.] Sic Gu. pro ἐσιφάνη. Paulo ante idem φοῦφςο οὖν πκάνται- 
Sa y. pro ὡς xal i»r. ví. — Libanii duo loca priora, indicante Valek. sunt T. IL p. 
270. D. et 271. A. ed. Morell. Priorem in Reiskii editione non reperi; alter ex 
T. 1. p. 585. seq. In eo σεισαγμίνων est etiam in Gu. «weapíss» hic e Leid. Valck. 
ut in Libanio Reisk. e duobus codd. 

P. 69. L 1. σὴν δόξα») Sic Gu. pro es; δόξης», ut in Epist. 251. ed. Wolfii Paul 
ante Gu. ixc τε xa) σοὶ φίλα. e quibus «s recepi. 

Ibid. L 11. Juve] Sic King. pro σρίμεσρον, nescio an e cod. 

Ibid. 1. 12. «à εἴ et xa) Bax x uev addidit King. 

Ibid.lin. antepenult. τὸ 9'...] King. ad b. l. scholia hic de metro manca sonat; 
ego igitur optimum cod. secutus sum. 

P. 70. Schol. 308. Οἱ φούτων, x. «. λ.] Priora ista ex Aug. addidit Valck. Esdem 
sunt in Taurin. qui ab initio οἱ φούτων pro οἱ «eórev. Post σῶς, Valck. lacuns signa 
posuit. Taur. σῶς ὅσι οὐδίν. εἰπουσῶν est a Valck. Codex εἰσοῦσα. Ad finem Taur. 
devi σημῆναι» ὅτι. εἴ ἱμφαίνουσαι prO καὶ ἐμεφαίνιιν. — In scholio edito Aug. εἰ γὰρ 'EXX. 
là. ἀλλ᾽ 6b... σὴν πάφρ. ἴσωζον ἀπήχ. τῆς Φ. καὶ X. "EXivns ἀσωιφσούσης᾽ nai γὰρ x- 
abr. i» yA. vi με ont! Λάκωνος ὀσμᾶσϑαι λόγος. Taur. προσηγοριΐ A. ὀρμοισϑα; λ. 

P. 70. 1. 13. »».] Ita King pro νε΄ 

Ibid. 1. 16. ἰαμιβικὸν] Ita King. pro iesxór. sicut infra «à 9' ἰαμβικὸν pro ien. 
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FP. 7O. lin. penult. Versum Homericum addidit King. δεῖς inclusum, fort. e 
Barocc. 

P. 71.1. 2. τῷ «Ἴ Olim σῷ «α΄. Corr. King. In Valck. ed. errore operarum nota 
42. ad praecedens ἀχκατάληκτεον relata est. 

Ibid. l. 3. ἀκατάληκτον la. waisves «vcdoreo ἀνεὶ ἰωνικοῦ καὶ δίάμβον.] Vulgo ἀκα- 
σάληκτον ἰξ &veiemárceoo na ἰπιτρίφου yy , 9 καὶ lu παΐίωνος 9, etc. illa if ἀντι — d καὶ 
delevit King. utpote e nota ad colon ,9' repetita. 

Ibid. 1]. 11. ἀντισπάστου καὶ διάμβου. Sic King. correxit pro dvrieeaerine) nal ἰάμ» 
βου. Idem mox post ἐἀντισαάστον interseruit σιντασυλλάβου. εἰ δὰ và xz post dxaecá- 
Anxees delevit εἰ, Σισύλλαβον. 

Ibid. L 19. Verbe ix σαίωνος voire — παταληπσικὸν e Barocc. 74. interseruit King. 
et delevit quod sequebatur post πρησιποῦ; «à A3 ὅμοιον. 

P. 72. L 4. ἐκατάληκεον,) Sic King. correxit vulgatum xaeaAsseinóv. 

P. ?3. L. 9. dci] Μιταφορᾶς add. Gu. 

Ibid. 1. 5. Ter, «i ἐμφίβαλλε] Aug. ἐμφιβάλου, unde conj. Valck. eevríero ἐμφι- 
βαλοῦ. Μαστὸν) ἐσὲ uisovr;, σὸ στῆϑος τῆς με ᾿Ωλίνα,σι)] ταῖς σαῖς x tori, — Mihi nihil 
nisi Σὲ addendum videtur. je, δὲ «à ἐμῷ. μ. ἐσὸ μέρους và τἂν. σὶ. Gu. τὸ σὸν στῆϑος 
avi μέρους τὸ «ἄν. 

P. 74. l. 3. ὅτι μιπρὸν ὕστιρον ἱξυρῆσϑαι αὐτὴν φησὶ διὰ τὸ σίνϑος. Aug. ὡς μικρὸν ὅσ- 
«ipo» φησὶν αὐτὴν ἱξυρῆσϑαι διὰ «à πάϑοι. Taur. ài μικρόν" ὕστιρον δί φησι ἱωυτὴν ifo- 
φῆσϑαι διὰ τὸ πίνϑος. — Hinc Valck. recepisse se dicit ἱξυρῆσϑαι pro ἰξυρεῖσϑα., quod 
tolerarant Barn. et King. 

P. 75. Schol. 328. Gu. m. 2. σὴν γὰρ φτοῦ υἱοῦ ἀσοδημίαν οἴεται lonula» τοῦ τατρώον 
οἴκου. — Pro πανφὸς οἴκου Barn. King. Valck. σοῦ σατρὸς οἴκου. 

P. 76. l. 1. Par. ἀφ᾽ οὗ, — σκότια σρύχη διαδίχομαι. Gu. ἀμ. ἰνδυμάφων λινκῶν, 
ἀλλάσεω δὶ &vri «οὔ ἥἤλλαξα ταῦτα τὰ epi mà [«ρίχινα) ἰνδύμαφα và δυσίρφναια, τὰ σπό- 
vi&, la σαραλλήλον ἀνεὶ «οὔ μίλανα. que e MS. Cantabr. primus Bern. cum prace- 
dentibus dedit, King. ad v. 248. ἀμείβομαι seorsum posuit. Eadem singula singulis 
verbis suprascripta sunt; supra τρίχη (sic cod.) m. 2. rectius ῥάκη. King. paraphra- 
sin Junt. Basil. recepit, nisi quod ea ἀνεήμων habet pro &áuíreyos. Taurin. ἄσενλος 
qae. ἀντὶ ἀμίτοχος ἄπισλοι διὰ λινκῶν φαρίων οὖσα «à δυσόρῷν. xa) ex. vo» διαδ. 

P. 717.}. 1. se; «i] Sic Taur. pro ἀντὶ φτοῦ, ut conj. Valck. Idem codex antea pro 
ἐεξυπωμίνα habet lonves iva. 

Ibid. l. 4. ᾿Απσήνας,] συζυγία,.} Ζεύγονς συγγινικοῦ haud dubie e Cantabr. addidit 
Barn. qui reliqua ex eo cod. petita omisit. King. addit tantum Qióyevr. συγγινικοῦ 
sequenti scholio ad ἡμοσσίρον adjecit Valck. Hoc etiam scholion e Cant. primus 
protulit Barn. 

Ibid. lin. ult. *AAXes. ὥφμησι μὲν] Ἄλλως. ὥρμησεν quod Valck. dedit pro ἀλλ᾽ ὥρ- 
panes, babet "Taur. e quo μὲν adjeci. 

P. 78. Schol. 343. Valck. hoc tanquam ex Aug. petitum dedit sic: ἄλλως. x«l 
ie) yx. Seu. τὰς ὑσὶρ σίραμνα nal tig σὰ ὑψηλόσιρα. «ἔριμνα δὲ λίγει τὰ ἐροφήματας 

Ibid. 1. 4. χασὰ va») Sic emend. Valck. pro μισὰ σῶν -. Pro ultimis Gu. m. 2, 
patioysm γὰρ τοῖς παισὶ πασαρασάμενορ' σοῦτο γὰρ καὶ «οὔ χωρισμοῦ αἴσιον γίγονιν. 

P. 79. 1. 2. &ni ἴλιγε μίγιστα δυστυχήματα ἱμοῦ τι καὶ ew» σῶν προγόνων.) In his 
secutus sum cod. August. "Vulgo post διὰ μέφον in scholio ad v. 350, statim sequi- 


tur: ὦσεὶ ἔλεγε δυσσυχήματα l. es καὶ v. v. wo. 
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P. 80. Schol. ad v. 354. 'Eye Y οὔτι sii] 'Ey& 96 σοι οὐδαρεῶς ἐν «oig typos — aoro 
γαμιπῶν.} Priorem hujus scholii partem usque ad «es: King. in paraphrasi posit, 
reliqua in notis, adscitis in paraphrasi iis, quse infra ad v. 357. ex editis leguntur. 

Ibid.l 3. μετὰ λαμπάδων Taur. et Gu. prout King. etiam dedit haud dubie e 
cod. MS. pro μισὰ λαμαάδος, quod frustra defendit Valck. 

Ibid. Schol. 557. ᾿Ανυμέναια δ᾽ ᾿σμο ἱκηδ. lriy&nBetors 9) σῷ “Αφγει ὁ "Lenis, — lo- 
σίμψας ὁ ᾿Ισμηνὸς οὐ συνήσϑη ἰπὶ σὴ πρὸς φὸν "Αδραστον ἱσιγαμβριΐίᾳ' οὗ γὰρ ἰδίξατο ei 
wap «αὐτοῦ λουτρά. Hujus scholii priora usque ad ἰκσίμψαι in paraphrasi, reliqua ia 
notis posuit King. ὁ δὲ ᾿Ισμηνὸς, ut Junt. Basil. Barn. habent. Ego codicem Tauri. 
secutus sum, qui hzec conjungit, δὲ om. Ex eodem est ἐσιγαριβρείᾳ pro lsryapie- 

Ibid. lin. penult. οἱ νυμφίοι σὸ παλαιὸν e Taurin. recepi pro οἱ «aA.eusi. 

P. 81. l. 1. "E9»; ἦν τοῖς σαλαιοῖς, ὅτι ἴγημί v4,] Gu. εἰωθὲς ἦν τοῖς eaXaui, ὅσαι 
ἔγημαν. Idem mox ἀσολούισϑα, cum Leid. ósexeówSs edidit King. Paulo pos 
King. ἵνα xarà ῥοῦν cà σρὸς «τὸν βίον αὐτοῖς δοκῇ (non 3095, ut ait Valck.). Leid. yes 
Gu. χωρῇ. 

Ibid. L 4. iriou9:, διὰ ewre] Διὰ φοῦτεο 6 Leid. et Gu. scripsi, ubi apud King. 
erat tantum σό. Tum Gu. 4v, δὲ οὐ ueri). Baroc. $c, δὲ οὐ μισίδ. 

P. 82. Schol. S60. Taur. ἰσιγάϑη &rri οὐκ ἀνυμνήϑη, ἢ ἀνεὶ leureti9nsas, γράφι i- 
γάϑησαν . 

Ibid. 1, 6. ὁ ex Aug. recepi pro ὡς. Idem om. ὅλ. σάδε ἀντὶ «οὔ τῶνδε, tum babet 
él» τῷ διά € ἵντ. denique εἴτις «ort ἄςα iocis. 

Ibid. 1. 8. γὰρ κακῶν τούτων] Γὰρ addidi et ceóve» pro χώρων scripsi ex Aug. et 
Taur. tum in fine χατίσκηψεν pro ἴσκηψαν. 

Ibid. l. 9. 4 ϑαυμασεόν. Ἢ ex Aug. interseruit Valck. dubito, an recte; neque 
enim diversa sunt hec duo, ut e seqq. patet. Gu. a m. pr. habet 9avuaecó», ἃ sec. m. 
«ipio», et uiya εἰς c) ϑίλξαι αὐτάς. Flor. 33. δεινὸν, συραννικόν. Seqq. ἐν ἤθει — xaSir- 
enxs sunt etiam in Gu. m. 2. et xaíre φῶν y. — αἱ γυν. In fine ἔχουσιν pro σαρέχον- 
σιν, et καίτοι σῶν γονῶν pro 2a) τὸ τῶν y. ex Áug. recepit Valck. Hoc est etiam in Gu. 

bid. lin. penult. «eis τὸ φσεκεῖν] Sic Gu. pro πρὸ σοῦ «ixs». Mox idem ἀλλ᾽ ei 
μεῖδον — ἴδοις pro Ἴδης — καταῷρ. «αἴδων — ἀλλὰ σοσοῦσόν lei» αὑταῖς cà Φιλόσεπνον. 

P. 83. 1. 5. i£ ἰπιτρίφον πρώτον καὶ σρίτου καὶ σπονδιίου.)} Sic dedit King. pro i 
ἐτισρίσου α' in τρίσου q' σαονδιίου. 

Ibid. l. 8. «à »e' δακσυλικὸν σενϑηρειμερίρ" εἰ δὲ βούλει, χοριαμβικὸν δίμεσρον naenias- 
«ἰκόν.} Junt. Basil. Barn. τὸ »' δακσ. δίμετρον κασαληκτινόν. vi νε΄ δακευλικὸν ὅμοιον. 
Correxit King. e Barocc. 74. qui tamen δίμεεσρον ἔπους pro δίμοιρον. Idem statim post 
corr. vulg. τὸ νζ΄ &àvreaaevixéy ἀχατάληχτον. 

Ibid. l. 15. καὶ ἄνοιαν] Καὶ ἄγνοιαν Aug. et Taur. Corr. Valck. Idem in fne 
σνγγ. ἱμαυτῷ dedit pro ἐμαυτόν. xem» (ante 1e&-«) e Taur. addidi. 

Ibid. lin. penult. ὁ ante τῆς σαςρ. deest in Junt. Basil. Barn. King. Addidit 
Valck. 

Ibid. μαρευριῖ xal Ὅμηρος λίγων, οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος οὐδὴ τοκήων. Gu. aer. 
δὲ καὶ Ὅ. A. οὐδὲν y^. ἧς 7. οὐδὲν οὐδὲ rex. In Barn. deerat prius οὐδὲν et οὐδὲ φοκήων. 

P. 84. Schol. 374. Gu. a m. pr. Flor. 6. 9. 21. 56. 59. 76. ξίφος ἠρμίνον ἔχουσαν. 
Quod post hec proxime sequebatur τῇδε κἀκεῖσε, monente Valck. et cod. Gu. ad κυ- 
xAuv V. 975. retuli. 

P. 85. l. 7. γένοιντο" Sic Gu. pro γίνωνται. 
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P. 85. 1. 8. ἀντὶ ee διὰ μαπροῦ χρόνον. Διὰ e Gu. et Florr. addidi. 

Ibid. L 9. γυμνασίων, iv οἷς àncoáQnm.] 'Ev οἷς &nre. 6 Gu. et Florr. accesserunt. 

Ibid. Schol 381. Aug. et Taur. X ὄσσων. «ταοίητα, (Taur. ποιησικὴ) ἡ φράσις 
(Taur. ἡ eieipenois) ln «αραλλήλον" «à αὐτὸ γὰρ σημαίνω ( Taur. add. ὡς «à «οδάνιτ ρα 
ποδῶν i» σαραλλήλον τὸ αὐτὸ σημαίνι!) τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχω (Taur. ἔχων) δακρύοντας. 
Gu. eomr. ἡ περίφρ. ix σαρ. σὺ αὐτὸ φὸ δ’ ὄσσων ὄμμα, ὡς τὸ e). «οὗ. 

P. 86.1. 3. «ουτίστι λύση] Τουτίσει addidi et ἀσόσσασιν scripsi pro ὑσόστασιν e Gu. 

Ibid. Schol. 383. In editis priora tantum sunt: «i £ve. — σόνῳ. ἀπὴν (quod recepit 
Matth.) em. Valck. pro ἀκοήν 

Ibid. 1. 7. x«peuss] Sic Aug. et Taur. Vulgo κίκαρμαν 

P. 87. Schol. 395. Hoc scholion primus edidit King. Quia etiam in Gu. est, fi- 
denter adscripsi e Barocc. petitum esse. Idem de scholio ad v. 405. dictum esto. 
In ant. edd. hzc legebantur: δίδιιπα, φησὶ, μή πως ἴρωμωι ἃ χρήζω καὶ Dánm σου τὴν 
φείνα, ὅμως ἱπτιϑυμῶ σι ἱρίσϑαι, κἄν λυπῶ σι. quod est etiam in Taur. et Flor. 33. nisi 
quod hi babent δίδ. μὴ ὅαινε ἔφ. Flor. εἰ παὶ X. σε. et addit: λυπεῖ δὲ δέ ὧν ἰξιτάζω và 
“περὶ en; φυγῆς. 

P. 88. 1]. 7. λέγειν τε τὰ δίοντα,) E, Gu. addidi σι εἰ scripsi νοήσει — qtu. Αἀ fl. 
nem idem cod. ὃ “ἄντ᾽ ἀσολ. A. ὑπερ. 

P. 89. Schol. 404. Aug. et Taur. inverso ordine: γεάφονσί (om. A. ) T, σὰς 
( À. và) τῶν πολ. κραφοῦσ, (Δ. κραταιο)) γὰρ οἱ πολ. τοῦτο δὲ ὡς AS. ὁ sm. εἶσι" κἄν μὴ 
φυγὰς ὧν cis, Pp. Q. τὰς σῶν ne. ἀμαϑίας. unde ἀμαϑίας pro vulg. ἁμαρείας recepit 
Valck. In Gu. priora τοῦσο ὡς 'A9. ὧν (sic) ὁ «e. εἶπε et posteriora locis discreta 
sunt, et legit x&v» uà φυγὰς εἴη «i. 

P. 90. L 1. Par. Aug. inter ee et leet Se habet χρῆν ἀσολάβων (&meXadts.) 
non item Taur. Gu. Flor. 33. tantum habent: (vid. Schol.) add ai Y lac. β. 
φοὺς πενοὺς βροτῶν. unde βροτῶν recepi pro βροφούς. 

P. 90. 1l. 5. iei ῥισὸς σλί..}) MSS. «λίω «i hic et in fine scholii, quod King. 
correxit τις Aie. Sed additum videtur a grammatico. Indidem ortum «τῇς, quod 
in Arist. Pace 698. inter i«i et ῥισὸς ante Brunckium legebatur. Mox Gu. κέρδους 
ἕνεκα χάριν. ᾿ 

P. 91. L 1. Par. οὔσας κινὰς, ἥγευν ματαίας. Κινὰς ἤγουν 6 συ. addidi. 

Ibid. 3orevxia;.] Sic Gu. pro συμφοράς. 

Ibid. aw ποίου δὲ σύρου ἱτρίφον σρὸ τοῦ διὰ τοῦ γάμου εὑρεῖν ζνάρπειαν.} Sic Gu. Flor. 
5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. pro ἐσὺ s. δὶ sr. ἰτρ. πρὸ τοῦ γάμου. 

P. 91. l. 1. καλὰ — βραδύνουσι δί. Sic Taur. nisi quod ς«ϑίμενα habet Aug. σιϑί- 
μένα βραδύνουσιν, sine δί. Gu. ἃ m. 2. μάλλα (sic) see 099. «ἴϑιντα,, βραδύνονσι δί. In 
segq. pro «;3íae; Taur. ἔχουσι. 

Ibid. l. 4. 'Hàeri» ἡδεῖαν ἔχουσιν, ἀλλὰ βλαβιρὰν) In Taur. erat ἡ. 43. ἔχουσιν. "Ax- 
Aus. βλαβιρὰν, ex quo feci ἐλλὰ βλ. Similiter Valck. corr. ἔχουσι, βλαβιρὰν δί. Idem 
post ἡδεῖαν interserendum putabat μέν. 

Ibid. 1. 7. εὔχου εὐτυχῶν) Haec etiam habet Gu. At Aug. Flor. 32. sv σοι (Flor. 
σὺ) σράττεν καλῶς (καλῶς om. Flor.): τὰ γὰρ τῶν φίλων οὐδίν leri (ἰὰν σὺ δυσσυχῆς 
add. Aug.). Valck. pro εὔχου σοὶ conj. εὔχου σι. — Librarius, qui Flor. cod. scripsit, 
ante oculos habuisse videtur, εὔχου εὖ πράττειν. 

P. 92. L 1. ἀνδρὸς γὰρ] rào est grammatici hunc versum ad nostrum explicandum 
adscribentis. Delevit Valck. quia in Aug. deerat. Sequentia miro modo confusa 
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sunt in Aug. 4 σάχα epi «οὔ γάμον Dorevx us, bud σῶν ξίνων, γήμας δὲ καὶ ei dem. 
ἀπ. $ed τῶν φίλων ἡλερεῖφο, ἷ, Θ. dpt aito. 

P. 92. L 6. «οὔ γώμον recte om. Taur. Probabiliter Valck. ern. sega. 3s i 
" Aleaevet, ἔσωτα δὴ 2a) Νὰ «i γίνος συν. in quibus là σὸν χρησμὸν Supig jungo. ἴλιγω 
ἐλίσϑαι est e Taur. pro ᾿Ελίένην ia. 

Ibid. Schol. 420, Aug. in his φησὶ σισειύσ. σῷ 9. σὸν "Ale. (quem genuinum να. 
borum ordinem dicit Valck.) δυσε. ewavra. tum devo» . . pro 'Aeíosos, unde 'Aedee 
scripsi. vid. Valck. ad h. 1. denique πρὸς οϑε jwelos, ind. «ode s. σάξιν 4 9. σὴν Soyeri- 
ea. 
Ibid. lin. penult. ἡ μὲν σὴν aivías — ὁ δὲ τὴν aleias — lacet ἤγαγεν.) Aug. e p» 
aiv. — αὐτὸν ἱρωτᾷ — καταμ. ἴλεγεν. (sic etiam Taur.) Tum Taur. μὰ (sine) 99 
—— γάμου ἴωϑιν wasipn. ἴῃ fine Aug. lacet ἤγαγεν ἡμᾶς. Taur. is. duas dy. Deni 
que in utroque cod. " A33, «à εἴμιαρμ. quee ad v. 424. adscripsi. 

P. 93. l. 1. Par. ἴχρησιν ὁ ϑεὸς bocas, s. 7. λ.} Hoc est in. Kingii paraphr. (ut 
schol dedit Matth. ad v. κέσρῳ v. 422.) ἔχρησε habet etiam. Gu. ἃ m. pr. ἱνῶσαι 8 
sec. tum supra side γάμους ἀντὶ φοῦ σὰς Svyaciong εἰς γάμον. 

P. 93. L 8. πονράων δὴ γάμον. Sic Aug. Taur. Barocc. 74. Gu. nisi quod hk 
sevspásn y. Junt. Basil. κούρα δὲ γαμβροῖν. Barn. κούρα μὲν γαριβροῖν, quod retimit 
Valck. ζεῦξαι Aug. quod cum Valck. pretulissem, nisi reliquorum codd. et edd. vett. 
consensus adversaretur. ej; aw 7)», e Gu. recepi pro ἴδοι. — Ultimo v. ὁρεεσύρον (5po- 
φίρου Junt. Basil) reiíxeveas codd. omnes et edd. pro quo recte Valck. ápeo evv- 
χοντας.  Seqq. sic leguntur in Baroc. 74. et Gu. na) οἱ μὲν X. ὡς á&eró φῶν ἀσπίδων σον» 
ίβαλλεν (συνίβαλιν Baroc.) ὁ "Αδρασσοι. Τυδιὸς μὲν γὰρ τὸν Καλυδώνιον κάπρον χυ 
ἐσίσηριον, ILeAvrínng δὲ τὴν Σφίγγα, Aerres στῆϑοι na) eda; ἔχουσαν. οἱ δὰ, ὡς πρύους 
γενομίνον κασίφνγον sis «à ᾿Ασόλλωνος ἱερὸν, na) δορὰς εὑρόντες λίοντος na) συὸς, (τινῶν add. 
Gu.) ἀναθήματα πκυνηγιτῶν, Τυδιὺς μὲν σὴν κάπρου, ἸΠολυνιίπης δὲ σὴν λίσντος εἰληφότε! 
ἐνεδύϑησαν. nal εἰς ΓΑ, γος l[rue' ἰλϑόνεις τοῦ πήδονε τοῦ ᾿Αδράσεον ἴσυχον. (τὸν χρησμὸν 
συμβαλόντις — leg. συμβαλόντος — add. Gu.) severe» δί ler) «οῦφο, Pei εὑρὼν aves 
Ἄδραστος 1» προϑύροις μαχομένους («Ἰτρὶ κοίτης add. Gu.), d sai Εὐριπίδης φησὶν ἐνναῦδε, 
ἀπιικάσας τούτους θηρσὶ τὰς Óvyacioas entr ii γὰρ ἦν «i φσοιοῦτον ὧν ἀνωςσίρω εἰρήκαμεν, 
ἐδήλωσιν dy Εὐρισίδης. γίγρασεαι δὲ (καὶ add. Bar.) αὕτη ἡ ἱσφορία imt». 

Ibid. 1. 12. ἐποιήσαντο) In cod. Aug. legebatur tantum ise . . . quod supplerit 
Valck. In fine xai σὴν μὲν A. lex e» ὁ Πολυνιίπης, e» δὲ 'A. ὁ Τυδεύς. 

P. 94.1.1. «insu 'Aygíov] ᾿Αγρφίου recte Taur. pro quo in Aug. ᾿Ασίον. ᾿Αλκάδονον 
καὶ Λυπωπία est ὁ Valck. corr. Aug. 'Axés . . . καὶ Awniezwy. Taur. "AxnasSer καὶ 
Atex.. Verbis Τυδεὺς οὗτος Valck. preposuit "Ἄλλως. Simile scholion est in Baroc. 
74. et Gu. m. 2. ὅς (Gu. ὅν), φασὶ, διά viva φόνον σνγγινικὸν ἔφυγι τῆς πατρίδος. 

P. 95. 1. 2. καςακλίσιως.Ἶ Sic Aug. Flor. 33. et Gu. pro κατοικήσιως. In fine 
Flor. addit xa) ὥσπερ ϑηρία |» ὅλῃ (an αὐλὴ) ἰσχυρῶς καὶ καρτιρικῶς VloqsdSneas. 

P. 96. ). 1. ἀκολουθῆσαι add. King. haud dubie e Baroc. nam idem est in Gu. 

Ibid. 1. 3. ἀναγκαίαν 3i-] Ai Valck. addidit ex Aug. qui mox habet δίων πολίρων. 
Flor. 33. sequentia tantum habet: οὐκ ἐνεχώρει (sic) γὰρ d. vy. χωρὶς «. et post ὁ Ae 
. tyes addit; sa) λυπροῦ δὲ διότι πολιμῆσιω κατὰ «τῆς πατρίδος οὐκ (91115, ὅμως ἀναγκαξό- 
putres. 

Ibid. lin. ult. ἀφίσεασϑα, ταύτη,. Ταύτης e Gu. recepi pro σῆς βασιλείας. In 
vepJu τὴν βασιλιίαν Junt. Basil Gu. Taur. consentiunt. Valck. ex Aug. recepit 
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w. ex» vé» Preterea Aug. Flor. 33. ye. φιποῦσιν Οἱ pto ἑκὼν «2. Flor. ixsee- 
Jes. 

P. 97. l. 2. πάλαι ---- ὃ σετίχορ.Ἷ Flor. 33. Taur. lee οὖν ῥῆμα πάλαι wi» ὑμνηϑὲν, 
ἀλλ᾽ ὅμως ἰρῶ. Aug. leo μὲν j. “ἅλα & tum Flor. et Aug. sae! Ὁμήρῳ (prO saoeguer- 
jus) δὲ ὁ evíyes. In seqq. Flor. 33. καὶ ὁ ἡ. δεῖται χρημ. 

P. 98. l. 1. “αἱ ὁ ἹΡήτωρ" Demosth. Olynth. L p. 15, 2. Reisk. 

Ibid. L 4. izéyu dedi pro lei/yu e Gu. qui bis hec babet, £e» ἀδλικοῦνσα — 
ἐσισεάμινος lnavri» ie. τὴν προ semel inter versus 453. 54. tum in marg. δὰ v. 457. 
ἀςχίτω δί rij 4. Idem bis φεύγων pro laQwuyes. Αὰ v. 457. adscripta sunt etiam 
in Flor. 33. in quo hec prefiguntur: iavri» ὀργιζόμενος ἱνέφηνιν eb» εἰπὼν λίγεται (leg. 
λυγέσω) οὗτος, ἀλλὰ λιγίτω cis. κάλλιστα δὲ má. 

P. 99. SchoL 460. Taur. ἰδ. Σικαόσερα λίγων. — Fortame δ᾽ ὧν ἱκάσιροφ αὐτῶν 
Visis»ei δικαιόςερα λίγω»- 

P. 100. Schol 463. In Gu. priora οἱ μετὰ Be. yo scripta sunt m. sec. et 
additum x«l ἰσισκίψεω,. seqq. μετὰ ἀν. λίγ. m. pr. Taur. hmc habet: οὐ uie lei 
σπίψεοω: καὶ uà σιτουδάξοντις λόγοι πάνυ δμκνύουσι σοφόν. 

Ibid. Schol. 464. στῆσον, κατάσαυσον, ἄνες") Ηες εχ Aug. et Taur. addidi, (ab initio 
scbolii) in quibus Aug. καὶ saure. Quas ad ἐπίσχες v. 462. leguntur sac&eusees, ἄνες, 
ad vocem σχάσον explicandam pertinere, monuit Valck. Hinc in editis scholion ad v. 
462. cum isto in unum coaluit. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. παῦσον, &eà μεσαφιρᾶς 
ew» ἰρισσόντων καὶ παυομίνων «τῆς εἰρισίαςι. — Priora παῦσον — lewvévres habet etiam Gu. 
ἃ ID. pr. à sec. autem xaA&ee», σφῆσον. 

P. 102. Ll 3. ᾿Εφεοκλίονε legitur etiam in Gu. Deleri illud volebat Valck, Ceterum 
in Gu. verba διὰ vere “ροσίϑηκε (sic sine δὲ cod. et seesíQn) ad v. 477. adscripta 
sunt. 

Ibid. Schol. 477. Gu. τοῦφο ϑιρασινεικὸν πανὰ τοῦ 'EcrtenAiow. 

Ibid. Schol. 478. Gu. tantum, ὀξντόνων, ὡς «i neX. wen. xa) và dp. 

Ibid. lin. ult. γράφεται, — ἡ ἀλήϑωα" ἔχει γὰρ αὐτὰ σὰ ἀληθῆ ἀφ᾽ ἰαυεῶν «à 
εὔκαιρον. ἄνδιχα γὰρ, ἀνεὶ τοῦ ἴξζωϑιν.Ἶ Junt. Basil. Àj τὰ ἄνδιχ. — E seqq. Aug. ultima 
tantum babet ἄνδιχα ἀντὶ τοῦ σὰ δίκαια. Taur. omnia, quse sequuntur, usque ad «à 
ἀληϑὴ iQ' ἑαυτοῦ (sic) «à εὔκαιρον. tum ἄνδιχα γὰρ ἀντὶ δίκαια. σὸ δὲ x; διὰ σὴν 
δασεΐαν. 

P. 108. l 4. Pro εὐστοχ. Taur. καὶ εὐτυχία». In Gu. εὐκαιρίαν est ἃ m. pr.. 
εὐστοχίαν ἃ sec. his additis: ἰσχὺν, τονσίσειν οἴκοϑιν ἰσχύουσι καὶ οὖκ la ποπιλίως 
λόγων. 

P. 104. L 2. ££»] Sic Aug. Gu. pro ἀσό. Preterea Aug. τῶν σασῥῴων δόριων. 
Tn fine reveíevi σῆς ἱμῆς «aree; € Gu. addidi. In secundo scholio ὁ Οἰδίσους εἰς 
ἡμᾶς et ἑκὼν addidit King. quse confirmantur Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. 
m. pr. ϑίλων ixQ. ἡμᾶς δηλονότι σὰς κατάρας, ds ὁ Οἰδίπους εἰς ἡμᾶς ἰφ3. ποτὶ, i. 
ἑκὼν (ἰγὼ add. Florr.) ἔξω τῆσδε «3s χϑονός. Taurin. d; Οἷδίποδος ἰφϑίγξαςο. 

Ibid. L 4. ἰρωμένην ἔχων, ᾿Εξὸν καϑιύδειν addidit Barn. ex Eustathio δὰ IL β', 
P 179, 12. seqq. ἀντὶ ee iy. Valck. ex Aug. Supra alterum Aafóvra non erat in 
Aug. neque in Gu. hic etiam in vv. ἀνεὶ σοῦ λαβόντα αὐσὸν li subsistit. 

P. 105. 1. 1. Par. λαβόντα. Taur. λαβὼν, minus solcce. 

P. 105. l. 2. evyxaezx94;,] Legebatur συγπκατατιϑεὶς etiam in Gu. et Florr. 5. 6. 
. 9. 91. 56. 59. 76. 
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P. 106. L 1. Par. Gu. dena ἐτιχειφήσω δρᾷν μὴ τυχὼν (m. 9. ievevy iv) «τοῦ kann. 
Sicet Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Aliter Taur. Flor. 33. deua πειράσομαι là 
μὴ κυρήσας τὴς Dias. Aug. ἅτινα mue. 9p. «à ἀσὸ τῆς δίκης. 

P. 106. 1. 1. διὰ σιπηγμίνων] Valck. ** Coalescant in δια σεπ "γρίνων.᾿ vix recte. 

Ibid. Schol. 504. Taur. τῆς δίκης. "AAA. καὶ λύεφαι 9 εἰς, etc. 

P. 106. l. 4. ἀναγκαιότατα] Aug. ἀναγκαιότερα. Gu. ἀναγηφιωδίσειερα. 

Ibid. 1. 6. &»esees] ᾿Ιδιώταις add. Gu. 

Ibid. lexgiva.] Sic Taur. et Gu. pro kaze35se: Aug. 

P. 107. l. 3. ἡ μία &rr. scripsi ex eo, quod in Taur. est, καὶ μὴ ps vr. 

Ibid. Schol. 507. Taur. δοκεῖς ue συν. A. καὶ ii μὴ "E. εἰμὴ et in fine δοκεῖς X. pe 
δοκεῖ, quod bis habet Aug. — Post μετίβη δὲ deesse εἷς eXu9evrinóv suspicabatur Val. 
Quse post καὶ ἄλλως sequuntur, habet etiam Gu. sed χώραν pro χϑόνα. 

Ibid. Schol. 509. In Aug. et Taur. hzc leguntur: Εἰ πᾶσι vabeé xaAé».] nie, 
εἾ σοι (εἴτε σοι Aug. εἴγε em. Valck.) σοῦσε τὸ (om. Aug.) δίκαιον φαίνετα,, &AX m 
(Aug. ἀλλ᾽ οὔς᾽. Valck. em. ἀλλ᾽ οὗ γ᾽) ἱμοί.  Seqq. ad vv. οὔτ᾽ ἴσον βροτοῖς v. 510. 
adscripta sunt in Aug. Taur. Gu. m. 2. quibus Aug. prrefigit οὐδὲν ἴσον μίχρ. Teu. 
οὐδὴν οὐδὲ ἴσον μίχρι ὃν. In iis Aug. dravri; "EXX. — σάντερ ἐμ. σ“ροῷ. Mox. Go. 
sriel τὴν δόξαν, sine σούφου. Pro αὐσὸν φάσκοντις Aug. ἀποφάσκονεις, quod genuinum 
videbatur Valck. καὶ i«] «vro» τῶν &. Gu. Aug. καὶ l«) σάντων d. 

P. 108. 1. 1. Νῦν δὲ οὔτι -- ἤγουν ὅμοιον ul» ἔνομα καὶ ἴσον] Hoc ordine MS. C. C. C. 
Mosq. et Gu. sed Barocc. ἐμ. μὲν xal ire δνοριά lev. Mosq. ὅγουν om. εἰ 
paulo post habet «A0». 

Ibid. lin. penult κασορϑῶσαί Me] Sic Gu. Vulgo zaree9&va; μι, quod esta 
Barnesio. Junt. Basil. le] σῷ κατορϑώσαιμω τὴν 9. «. Praeterea Gu. iei «ei zac. εἰ 
ab initio εἰς οὐρανούς. In seqq. ἀνδρὶ s. est ex Aug. et Gu. pro οἱ A. «φὸς “λεονιξ. ἃ 
Paulo post idem codex πρατῆσαι pro κατακρατῆσαι. 

P. 109. ]. 2. πρὸς ἀνατολὰς, καὶ ἄστρων) Taur. πρὸς σὰς ἀν. καὶ τῶν ἄσερων. 

Ibid. 1. 4. φησὶν om. Aug. et Taur. Mox Aug. &y σρισβυείρφῳ xe. Taur. σῷ «e 
«ρισβύτου. — Pro ᾧ μᾶλλον i vif. ἡ &. Aug. ὧν μᾶλλον ἡ ἀρχή. 9» σλιονεκτεῖν Sine. βηφσὶν 
Gu. Aug. ἥ σλιονίκ την φησί. Vulgo εἰ σλεονικφτεῖν φησί. Tum Aug. «eis ἕν jac. — 
βουλομίνου, quod pro βουλωμένῳ jam dedit Valck., habet Gu. 

P. 110. |. 4. ἀσώλειαν vepitu,] Sic Gu. Mosq. pro &ceXies; ». Valck. vel ἀσώλισι 
» Kingii Quod post ὥφωλιν addidit King. εἰσεῖν, deest etiam in Gu. sed hic 
prefigit: ἀνανδρία γὰρ ὑπάρχει ἱκείνῳ, ὅστις &toAirng — δοὺς eQ. Mosq. «i» δοεικὸν pro 
«τὴν δωριὰν, et ὅταν δηλ. ori «à mio. 

P. 111. l. 6. ἅπερ σίδηρος βία. Ex Aug. ὥστιρ ei. βίᾳ ed. Valck. — His prsefixum 
in Aug. τάντα γὰρ ὁ λόγοι κατορθοῖ. quod supra jam fuit in editis. 

Ibid. lin. ult. laci; «5; βασιλεία,,)] Gu. m. pr. χωρὶς «e ἄρχειν. 

P. 112. l 1. Par. οὐ χρὴ — σῷ δικαίῳ. Huic scholio (sic in Matth. ad v. οὐ. 
εὖ λέγων.) Taur. prefigit: Mà'ei «ug leyes n] Ἐπὶ τοῖς loyon τοῖς μὴ καλοῖς. ὁ νοῦς 
sequitur scholion August. post seas, " AAAes. οὐ δεῖ σὰ Q. κ΄ v. X. 

P. 112. Schol. 530. Taur. νῦν ἄρχειν, ἀλλὰ παραχωρήσω. ἤλλλως. ἄλλῳ δὲ -σερα- 
χωρήσω καὶ δουλεύσω. 

Ibid. 1. 6. ἤγουν (K. fre) σὰ μὴ καλὰ ἴογα πιιρᾶσία; καλύπτειν πικαλλωπισρνοις 
λόγοις.) King. dedit — λόγοις οὐκ ἀγαθὸν, ἀλλὰ πικρὸν, 6 Veri ἀλγ. 

P. 113. 1. 1. φουτίσει — λίγοντας. Ἶ Hoc scholion in Gu. recte a schol. ad v. 536. 
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(Matth. ad ver. 537.) οὐ du — σράζως disjunctum est, quod King. cum eo con- 
tinuaverat, Idem de seq. valet. 

P. 114. lia. ult. εἰ xa) &A. «. quod pro monachi cujusdam emblemate habet Valck. 
desunt in Gu. et Mosq. — Ex iisdem et Leid. paulo post recepi «i σοιοῦφο pro φοῦσο. 

P. 115. Schol. 542. His prefgi Taur. φιλοτιμία, ἡ σαουδὰ, à ἱσιϑυμία περὶ và 
ἄδικα καὶ τὰ δίκαια, qure habet etiam Flor. 33. φιλοσ. à σα. s. τὰ ὅδ. nai ἐπιϑυμία σ. 
«ὰ δίκαια, | 

Ibid. 1, 8, ἐσιλεύσησι..) Gu. ἐσόλεσιν. 

Ibid. 1. 5. 4, σὺ iegs] Gu. ἤγωυν σὺ i. sed inter 4 et σὺ sec. m. scripsit ἧ 

Ibid. L 9. γὰρ recepi pro οὖν Gu. . 

P. 116. 1 8. i£ ὧν] Sic Gu. ὅτ, King. 

P. 118.1. 2. Aug. "AAA. τί αὐτὴν ci» «ve. εὐδαίμονα νομίζεις, ἀδικίαν οὖσαν, 1óu, 
φησὶ, δυσδαΐμωνα. — Taur. "Αλλωε. «i σὴν «vp. αὐτὴν vi» «vp. εὐδαίμονα ἀδικίαν φησὶ e» 
εὐδαίμονα ἀδικία» 

lbid. 1, 4. ἀσοσσρίψη. διὰ μίσου δὴ μισὰ σχισλιασροῦ τὸ ὑπίρφιν ἀναπιφώνηται.) Hsec 
διὰ μίσου — ἀνασιφώνησαι, hoc loco posita in Junt. Basil. post scholion ad v. 
560. ὑσίρφιν. ὑσιράγαν exbibet Aug. vitiose: Xà μίσον σχετλιασμοῦ cà ὑπσιράγαν 
ἀνιπσιῷφ. — Rectius Taur. ówiepi, ὑπεράγαν Νὰ μίσον. μετὰ δὲ σχιτλιαισμοῦ và ὑσίρφιν 
ἀνασιφ. 

P. 120. 1. 2, Par. Paulo aliter Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Gu. m. pr. ἤγουν 
d» (Gu. id») σε ἰρωσήσων δύο ἅμα 2. σροβαλομίνη, οὕτως" ἅγι ieri, wévioo» Si. Bae. ἢ 
esa. σὴν σ΄ lo. Bae. εἰ δὲ νἱκήσω σε οὗτος, καὶ ἡ iex. τῶν ᾿Α6γ. lAg € ἰσχὺν τῶν K. 
(2&2 add. Florr.) ϑεώσῃ μὲν Q9. «à d. τόδε τῶν Θ. ϑιάσῃ δὲ σ. 2. αἰχμαλώτιδας "ὦ 
ἀνδρῶν πολ. σὺν βίᾳ αἰχμαλ. (ei ἰριῖς δηλονός, add. Flor.) 

P. 120. l1. εἰ οὖν ix. σὰ ἀρπ., que jam dederat Barn, om. King. Mox Gu. 
οὐδὶν χρησιμεύων. Leid. e$. χρησιμεῦον. Verba ὀνόμασι δηλονόφ, μόνον λέγεται, exciderunt 
in Μυερ. (post σλέον λόγεσα,») Leid. ὀνόμασι μόνῳ δηλ. λίγ. 

Ῥ.121.1. 3. Verba ἀνε) σοῦ βούλωνται et xal χρείαν ἔχοιεν ex Aug. interseruit Valck. 
καὶ x. ἔχ. habet etiam Flor. 33. tum σοῦ saeíiy us. σαρασχεῖν est jam in Junt. Basil. 


P. 122. L 2. Gu. ev ἱπὸς — ὁ don — deenparinés. 
Ibid. L 3. φιλόνωκος erat etiam in editis. In Gu. hoc manu pr. reliqua secunda 
scripta sunt. 


Ibid. 1, 5. Τωούτον; γὰρ χρὴ τοὺς διιλλακτὰς iva] Sic Gu. In Bar. deerat χρὴ, 
pro quo Ju post διαλλακεὰς e conj. interjecit King. Gu. etiam in fine ἀγριάνωσιν. 

Ibid. 1. 8. σιριήψανο ex em, Valck. pro σαρήψατι- 

P. 124. L 2. Verba eevrievi — ἤδισϑωι ὁ Baroc. 74. add. King. Eadem sunt in 
Gu. addito insuper uà, uà wx- wv. ᾧ. In eo d μήσ. ἄν, ὦ (sic) eínvos, γίν. σοι! λαβ. 
ὑσὸ sunt a m. pr. ὑπὸ σῶν 'E. — 4À. ἃ m. sec. 

Ibid. l. 3. ἀντὶ σοῦ, ὄνωδος. λόγῳ μὲν waommi αὐτῷ, «3 δ᾽ ἀληϑείᾳ Vrtóxiem] 'Avr. «. ὅν. 
In Aug. legebatur v»eute1o5, e quo Valck. fecit ὄνομά σοι εἴη. Nostrum estin Taur. om. ee; 
εἴη. Ex eodem sunt vv. λόγῳ — ἀληθείᾳ. Pro ἰσεύχεσαι probabiliter Valck. ἀσεύχεται, 

P.:125. L 3. ὁ κακὴν) Sic Gu. pro Bar. δὲ x«x. Idem mox ἐποίησε δὲ οὔσω, et 
ὅσις, εἰ καὶ, quod recepi pro ὅσιρ nai. 

| P. 196. L 1. μήτι avra ἴχων, deu] Taurin. ταῦτα ἔχων κάπενων rv. Infine Aug. 
ed γὰρὶν μ-. π΄ οὗ φησὶ πρὸ τοῦ &Q. etc. — Valckenserio legendum videbatur «$ γὰρ i» μος 
queis lee; «ό. Ego conjeceram: «ovre γὰρ «à 1» ριώάσῳ σισεῖν φησὶ, σουσίσψι πρὸ τοῦ ἀφ. 

Vor. VIII. Oo 
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P. 196.1. 6. Ultima ao δέ ἐσσι ante Valcken. post scholion ad 4pa9ía: δοοῖν lego- 
bantur. August. praeterea: μέϑιτον λίαν (leg. τὸ λίαν) («Xevunti». "Αλλων. MiS. ei 
λίαν ἀνοὶ «ev ϑυρικὸν, etc. 

P. 127.1. 5. γίνοντα.. Aug. Taur. γίνετα,.. Post sequens scholion Aug. subjicit: 
ἄλλωι. ὅταν δ᾽ abel τὸ naniv «xs ἀμαϑίας ἴλϑησι ἀμβόσεροι, δεινὸν a παπόν. 

Ibid. 1. 7. 149471] Sic Gu. ἔλϑοισε Bar. 

P. 130. 1. 9. ὡς «iusre;, 9s καρπός. nópmes γὰρ λόγος, neptis δὲ d ne enováós. ὁ Rn. 
4. λ. Aug. ds σύμπει. Taur. ὡς πόμποι. Vulgatum tuetur Etym. M. p. 527, 46. 
et συ. Mox Taur. ài ey καρσὺ,, λάλος, xeperis, etc. Locum dedi e Gu. 

P. 131. ). 2. Par. J βωμοὶ — svaewí»».] King. e MS. C. C. C. 

P. 151. 1. 5. Barocc. 74. et Gu. m. 1. «à i£. ifi. 5 3d, «sig «acp. σὺν ἀδικίᾳ, 
ἄγουν ἀδίκως. 

P. 139. l. 4. μὴ δωνοσάϑε, addidit Valck. nescio unde. Est tamen etiam in Gv. 
a m. pr. additis a m. 2. χάρο, μὴ σερὶ τούτον ἀγανάκεει, ϑορυβοῦ. In seqq. maso 
Ales ex Aug. dedit Valck. pro vulg. καλίσιν. In seq. scholio áeedíx eua; dedit 
Valck. ex Aug. pro leave, et συναγαγεῖν pro ἀγαγεῖν. 

P. 133. L 1. εἰ x«15ju;] Sic Gu. King. om. 4. Preeteres Gu. aliud babet 
m. 9. $vi ϑιλήέσασα Anas καταλλάξαι oUx ἠδυνήϑης. 

Ibi . 1. 3. «λίσις w&ea] Πᾶσα add. e Taur. . 

P. 154.}. 4. ἐν ἄϑω veces loi) εἶσε χαῖρι,ν χαρᾶς, φησὶν, ἄξια “άσχω, eins. ὁ Ὁ 
λύγος ἷν εἰρωνιίᾳ μιτὰ ἥἤϑεν,. In editis erant tantum hac: i» ὅϑε. ἅξ. x. e. ein» 
Reliqua e Taur. et Flor. 33. addidi. Taur. etiam post eevee addit 'Iezéeen, tum 
les) αὐτὴν εἶσι x. χαρ. οὖν AE. om. e. om. φησί. 

P. 135. 1. 2. ἀντὶ σοῦ — ἀπσολίσθϑιε scripsi e Flor. 33. pro ὅφι — ἀσόλλυσϑε. Idem 
cod. ἀτεικῶς pro ἀφοφαντικῶ 

Ibid. ἤγουν «à; ἀρὰς, dg ὑμῖν ἠράσατο. — time, — γίνοιφο, — σαύσισϑι. --- "Ep 
νόων.Ἷ Baroc. 74. Gu. m. 2. Conjunxi auctoritate cod. Gu. quoe King. in tria 
discerpsit: σπεύδοντες — ταύσισι. σὰς ἀρ. — ἡράσατο. "Epio; — ᾿Ἐριινύων. E Gu. 
etiam recepi εἰ δὲ x. ἐφ. εἴποις prO εἴπης τ σαουδάσιτε pro σαουδάσιται, voveo Y ἄν γίνωτο 
pro τ. Σ᾽ ἂν γίνησαι, παύσισϑε pro σαύσισι. Pro φϑιρὰς Gu. συμφοράς. 

P. 1597. 1. 1. ἐν σοῖς προσυλαίοις — ὀξὺ λήγων.}. Plura scholia, ut videtur, commiscet 
Flor. 55. ἀγυιιῦ, τὸν ᾿Αγυία wei σῶν συλῶν ἴστησαν. κίων δὶ οὗτος ἦν εἰς ἀξὺ λήγων. lei 
“«ρὸ eov συλῶν lerncav ἀγάλματα ᾿Ασόλλωνος ὡς ἀλιξικάκον καὶ φύλακοι vi ὁδῶν, hà 
eesvo ' Αγυιύς. ᾿Αγνηῦ "AeéA Aes ὁ lv ταῖς ἀγυιαῖς, σροσύλαιος δρυμίνες ἀλιξίκακος φέλαξ 
φῶν dios, ὅτι σὸν Αγ. πρὸ σῶν jer ἴσσησαν, πίων δὲ ἦν οὗφσος εἰς LU λήγων. — Media κίων 
— cebes ᾿Αγυεὺς sunt etiam in Aug. et Taur. nisi quod ille δὲ post κίων om. Tum 
uterque οὖφό, ἔστιν εἰς 4. κασαλήγων, et post ἀλιξικάκον interponit δισισότον, denique 
διὰ γὰρ τοῦτο Ay 

P. 138. |. 1. προφανιῖς.} Sic Gu. et Leid. «ροσφιλεῖς Barocc. 

Ibid. 1. 7. $94? e Schol. Aristoph. Ran. 1256. scripsit Barn. pro 94$. — Aber- 
rationes codicum omnes nihi] attinet commemorare. Seq. v. εὖσ᾽ ὧν Tana; pro ἔστ᾽ ἦν 
cum Aug. Taur. 

Ibid. l. 10. ἱκώφερϑιν, πιρίτροχον) Τερίτροχον scripsi ex Aug. et Taur. pro σερῖδρ- 
por. Vid. Valck. — Versu. proximo superiore lectionem Junt. Basil. confirmatam 
etiam cod. Taur. et, quod suspicor, Aug. restitui «3», ἡ πεν :. Bain. primus edidit: 
ὃ οἷν δὴ νώσ. Sequens versus mendo laborare videtur: Aug. τήνδε σοι ἡγεριόνος ewe 
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eplereo n. Taur. σήνδε σὺ ἡγεμόνος γε eio. κ- Barn. ed. «ήνδι σὺ ἡγιμόνα σχῶν ἀτρία- 
Tw x. 
P. 188. 1. 15. ie" ἀνϑρώσους.} Sic Taur. Schol. Arist. quo proxime accedunt Junt. 
Basil ie' ἀνθρώπων. i» ἀνθρώποις ex Aug. ed. Valck. 

Ibid. l 16. Tavra ἀκούσας — ἰκλήϑη.) Παρ᾽ οὗ ἀγ. βοῦν, ἡγιμόνα ταύφην ὅδοῦ π. Ox 
Aug. edidit Valck. pro »aj ἀγ. βοῦν καὶ ἦγ. φαύτην «5; δι — Ego nihil nisi sag" οὗ 
inde assumsi. Rem hoc modo narrat scholion Guelph. Εὐρώσης &gsasOiieng ὑπὸ 
Διὸς ταύρου γιγονόφος καὶ Amax Siions iig Aixew» (leg. Aumeaier) ἄντρον τῆς Κρήφης, ᾿Αγή- 
»wp ὁ caben πατὴρ ἀγνοῶν v) συμβὰν ἴσιμ ψε esos ἀδιλφοὺρ αὐτῆς κατὰ ζήτησιν. 
ἄλλων οὖν ἄλλοσί wr. ἰόντων, Κάδμος ἰλϑὼν εἰς σὸν IIóQwr, αἰτεῖται uarrüe» σιρὶ «ἧς 
ἀδιλφῆς. καὶ ἧς αὐτῷ μὲν οὐδὲν περὶ τούτον ἔχρησιν, ἰξελϑόντα δὲ ἵσισϑα, Bel καὶ ἔσῃ dv 
ἐπείνη αὐτομώφως nal) μηδενὸς δαμάσαντος πισεῖται, πόλιν ἀνεγείρειν ἱκεῖ. ἀκούσας οὖν Κάδμος 
áQínvre lg τὸ βουκόλον τοῦ Ἰπελάγοντος, ἀφ᾽ οὗ πριάμενος βοῦν, καὶ ἡγιμόνα ταύτην «iis 
dev ποιησάμενος, ἴνϑα αίστωκιν αὕτη, xeiQu τὰς Θήβαις, ὁμωνύμους σῶν Αἰγυπτίων 
Θηβῶν Αἰγύπειοε γὰρ ἦν «) ἀνίκαϑιν Κάδμοι. ἀπὸ δὲ «τῆς βοὸς ταύτης nai ἡ Βοιωτία 
φοὔνομαι ἔσχι. 

P. 139. L 1. Par. οὗ χάριν — ὁ χρησμὸς ἴχρησι,) Sic Gu. et haud dubie Barocc. 
74. Florr. omnes, Junt. Basil. Barn. ὅσον οἰκεῖσϑαι Vereine “ιδία τὰ σις. Quod 
post γεγονὸς addunt ««sua Junt. Basil. Barn. deest in marg. Gu. in quo continua 
hsec exhibentur, sed inter versus eadem manu scriptum est μὴ ὑσό «nog “ληγῆες γεγονὸς 
σ“τῷῶμα.  Hincerror natus — 

P. 139. L 6. τὰ κῶλα δὴ τῆς μὲν στροφῆς κ΄, καὶ «xg ἀντιστροφῆς τοσαῦτα.) Vulgo: 
và κῶλα δὲ τῆς μονοσφροφῆς τοσαῦτα. — Emendavit King. 

Ibid. l. 13. τροχαϊ κὸν δίμετρον ἀπατάληπτον) Vulgo τροχ. ἰφϑημιμερὶε δίμ. ἀπ. Vo- 
cem e versu prscedente repetitam delevit King. 

Ibid. 1. 18. «i» δὲ δεύτερον ἱπίφσρισον τρίτον.) Vett. tantum ei» B' leíroros, E, Barocc. 
74. supplevit King. 

Ibid. 1. 25. τὸ μέντοι — σαράγραφο,. Heec etiam K. supplevit e Barocc. 74. In 
vett. nihil erat, nisi «à μίντω «ss ἀντιστροφῆς σαράγραφοι- 

P. 140. 1. 5. ἔβαλε «i σῶμα scripsit Valck. pro ἐβάλλετο σῶμα, vel, quod King. ed. 
ἰβάλλεφο v) σῶμα. Aug. σίσημα «à στῶμα ἀσὸ φτοῦ wap. Αλλως. ἀδάμ. ἀντὶ «οῦ nave. 
ἰβάλενο «“τῷῶμα ἰσὶ τὴν γῆν. 

Ibid. lin. penult. ὅσον — σὴν πόλ,»»ν.) Ex Aug. Valck. edidit. 

P. 141. L 4. weoevraxswecios ex Aug. addidit Valck. Gu. a m. pr» supra ἔχρησιν 
babet γινίσϑαι δηλονότι. Taurin. πεδία δὲ e) ϑίσβαφον ἴχρησε συροφόρῳ ἴσισϑαι προσ- 
νπαπκούισϑα. 

Ibid. 1. 6. σὰς γύας «3s Δίφαπ,. Aienn δὲ ποταμὸς Θήβης, ὁμώνυμος τῇ πηγῇ. "Αλε 
λωξς Τῆς δὲ πόλεως πεισϑιείσης, — ἰμφαΐνιι δί eina ποταμὸν ὑσὲὶ τῆς Δίρκης ἀσοτιλιῖσϑαι 
ὁμωνύμως καλούμενον.) Aug. hectantum habet: ἰμφαίνω δέ τινα ὑπὸ τῆς A. ὁμωνύμως 
καλούμενος, pro quo Valck. conj. ijf. «mà σοταμὸν σῇ πηγῇ τῆς Δ. ὁμωνύμως παλούμε- 
νον. Taur. iQ. δί vna σοταμὸν ἀπὸ yis Δ. ἀσοτιλιῖσϑαι ἀφ᾽ οἱ ποταμηδὸν ῥιούσηρ ἀπὸ 
φοῦ σοταμοῦ Δίρκης ὁμων. καλούμενος. 6 quibus recepi, quse sensu non carere vide. 
bantur. e 

P. 149.1. 8. Schol. ad ver. 660. ed. Matth. Κισσὸς ὃν eierr.] Ὁ σανταχόϑεν abe)» 
erspirníspa;*] Sic locum e cod. Aug. emendavi. Vulgo post deus statim sequuntur 
hsc: πισσὶφ δὲ πανε. ἀ. σιρισκίψω. — Aug. etiam σκύψας pro sepex. 
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P. 149.1. 11. Gu. a m. 9. τῶν K. βασιλείων nto: ἱξόέριββλωσεν αὐσὸν ὃ μήτηρ παναῤλιχ. 
ϑεῖσα, κισσὸς δὲ ato) τοὺς 3. φὺς lei βρίφος ὄντα πατὰ coU νώτον σεριιύλιξιν, ὅσινε μὰ aide 
μερὸν ἐν μεδινὴ «à βρίφος δια 953, οἵα. vv. ἱστορεῖ Μνασία.. ῬτῸ ἐκάλνψιν αὐσὸν Aug, 
et Taur. ἐκ. αὐτοὺς, ille etiam in fine addit κωσῷ, quod recepit Velck. mihi alienam 
videtur. σεριπιόνιος emendatio est Valck. pro espisióvog. 

P. 143. l. 2. répen, διὰ τοῦ γώριου, ἂν ὁ Ζιὸς abe)» ἔγηρων. Baroc. 74. Gu. m. |. 
Zi fea XipiAs;, s. €. λ.} King. heec uns serie conjunxit, et dedit à Z. hà νοῦ 9. d» 
ὁ Zi abe. iy. In seqq. Gu. epés ἔρωτος ἄμοναν. 

Ibid. L 8. «e$ ϑιοῦ) Sic Gu. Leid. sei; σιμὸν «οὔ mee? King. Mox iden 
εδ οἷ, εὖ «. Lg. Gu. εὖ οἷ. οἷ εὖ' wis, Emendarit Valck. 

P. 144. L 1. ὁ ὑπό ene»] Sic Gu. m. 1. Ὕ «í en« MS. C. C. C. 

Ibid. L 3. Aug. τῆς σαραδόξον ϑυσίας pro σωφηρίας et post. «(Aor ita pergit : oM. 
αὐτὸν τὸν Δ. ἰνώτισιν. ἰνώσισι γὰρ ὁ ᾿ωσσὸς τό τε Bunax wur nal χορεόων «às Θ. üprm 
(αἴτιον) xa) λέγων εὖ οἷ, εὖ ἄν 

Ibid. l|. 5. ὁ αἰσσὸς δηλονόφι, ὃν «αἷς χερσὶ φίρουσαυ Βάκχαι εἰς vinis Διονύσου χοροῦ» 
ουσ. vi χόφιυμα) Hsec (ὁ κισσὸς — χοριύουσ..) e Gu. addidi. 

Ibid. 1. 6. Gu. a m. 2. ἤγουν σα! Βάκχαις ταῖς βοώσεωως εἶ 01, ὄγουν εὖ καὶ nails; 
leeo εἷ καὶ αὑτῷ τῷ Διονύσψ. 

Ibid. 1. 7. δεινὸς ἦν )p£no»,] Valck. ex Aug. ὑσῆρχι. Ex eodem est 1»9« ab initie 
et ὑδρεύσασϑαι, pro esa. — Illud habet etiam Taur. Flor. 35. et Gu. ἃ m. 3. 
Supra φύλαξ, σρὸς vé μηδίνα ἐκ cup σηγῆς ὑδριύσασϑαι. Ex Aug. es etam in 
800. scholio &»e) «ev ὑπὸ Gas. pro ἀνεὶ τοῦ Bae. 

Ibid. lin. ult. i» αὐφοῖ;.] Sic Taur. et Gu. qui hzc tantum suprascripta babet a τῷ. 
&, διὰ «) ἄνθεα εἶναι 1» abro. In Aug. lacuna erat poxt i», quam Valck. explerit 
voc. αὐτῇ. Preterea Gu. habet: e«esQiorrsu γὰρ ταῖς πηγαῖς σόα. d d «“ωοῦσεν ἀνα» 
φύισϑαι πόας. 

P. 145. 1. 4. Φιρικύδη,7 Sic Valck. pro Φιρεκράτης. 

P. 146. L 1. ἀξίον ϑηρφὸρ pro ἄξιος 99, ex Aug. dedit et ὁ σὸν 9. ὁλ. addidit Valck. 
Conspirat Gu. m. 2 

Ibid. l 3. sue94;] Sic Taur. quum in Aug. tantum esset sus ---- pro quo 
Valck. suspicabatur eJaere» Taur. confirmat etiam Valck. em endationes «ws 
ὑασιϑήχαις pro ταῖς ὑσὸ 99 - - - et in μησρὸς οὐ γινν. pro ix ge. γενν. 

Ibid. l. 9. Οὐδαΐς exciderat in edd. Barn. Piersii, King. X9éwe, om. Aug. pro eo 
Taur. xS9oér. - Mox Aug. mendose sarà δί τινας μαγόραν nal Κρίων. Pos Kew 
Taur. addit ἀφ᾽ οὗ γέγονεν. 

P. 147. l. l. «αὐτοὺς. Sic Taur. pro αὐτῷ. Melius tamen abfuerit, et om. Aug. 
qui Ctiam διακολουθήσανταις pro διὰ τὸ ἀκ. ut rhox jnewáe3u pro διὰ. e$ ἐσ. Idem 
Taur. in fine la Xa. γον. φιννήκοντα €i» ἀδ In Aug. ultima is Leg. 5. etc. 
desunt. ᾿ 

Ibid. 1. 4. In Gu. vv. ἐσὲ τῆς de. σὸ ἐφ. sunt ἃ m. pr. ὁσλοφόροσε ἄνδρας eoi, τ 
ye&»ras ἃ m. 2. 

P. 148. L 1. Par. ἥνωσιν αὐτὴν σῇ σροσφιλι]  Κίηρ. (post αὐτὴν) add. ὅγονν πάν» 
esXev. ὄψιν ἀνδρῶν, sed uncis inclusa, utpote de suo. In edd. est vere αὐτῇ «ἢ σῃ. 
emendavit K. e scholio ad v. 669. ubi hec recurrunt. 

P. 148. 1. 1. σπάνετλον ps] IlérewAe Hj. scripsi et γενόμενος post Φόνος δὲ 
didi e Gu. qui nil] protter. ista habet, αὐτὴν δὲ — aenivtys:. — Qus deinde ad v. 
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ζονᾶψεν annotata sunt in edd. ἥνωσε “ἢ vp. γῇ, Pen supra jam dedimus ad v. 
664—693. 

P.148. l. 4. λαμσραῖς, ἡλιώδισιν» Quee his preefiguntur apud King. ταῖς me ὑκὸ 
“εὖ ἡλίου φωτιζομίναις, exstantia etium in Gu. a m. pr. ea supra jam adscripsimus ad 
ver. 664—693. | 

Ibid. lin. ult. 2"Ez«$9:,] Sic edidi e Flor. 33. pro ὁ Ἐπάφον. Idem sic pergit: v» 
xai nasci» «iv σύλιν ἴκτισιν i» τούτῳ ey v. unde i» recepi, (ante veíve, lin. ead.) addit 
et λέγιτα, post ἐνακαλνσσήρα. ἴῃ Gu. et Florr. 5. 6. 9. 56. 59. 76. vv- ἐνακαλ. 
γὰρ ὑπὸ τοῦ Adis, dg. φησιν "EQopion (sic) ἰδόϑησαν αἱ Θῆβα, «ἢ ΤΙερσιφόνῃ ad v. 698. re- 
feruntur, prefixis etiam in Gu. lxexearre, τὴν πτῆσιν ἴσχον. In fr. Euphorionis, v. 3. 
Junt. Basil. ἰγγαμεσήν. Taur. ἰγγαμετῇ. — Flor. γαμετῇ. Barn. dedit i γαμιεσήν. 
"Valck. i; γαμίτην, idem tamen sic scriptum fuisse existimans: ἐν γαμέφην, ut jun- 
geretur ὅτε πρῶτον Viosemicac9ai ἴμιλλεν γαμίτην. In versibus Eupb. desinit Flor. 
In seqq. schol. Aug. quod separatim dedit Valck. ye. σῷ νιν iny. xr. 19 3, τῷ σῷ ln- 
γόνῳ "Evafes «9 K. ἴχεισαν, quod non diversum esse ab edito, e Taur. apparet, qui 
illud suo loco exhibet et "Esa: legit. Felicissima conjectura Valck. restituit «à» 
ἀρχαίαν γραβὴν pro «3» dex», egregie illa confirmata cod. Taur. qui τὴν γραφὴν ha- 
bet. Pro ie dx. Salmas. δὰ Herodis Att. Inscr. p. 232. corr. σρὸ &ey. — Valck. 
ἕω, ἄρχονσο,. — Alterutrum necessarium, nisi error est ejus, qui hec ex antiquorum 
grammaticorum notatis concinnavit. Post legebatur: σῷ « ὠνεὶ σοῦ η, καὶ vi ὁ ἀνσὶ φοῦ ᾿ 
& ἔγραφον. ἔγραβον οὖν, etc, — Corr. Salmasius et Valck. 

P. 149. 1. 4. Par. xai] τὸ δὲ ἰώ διὰ μίσου add. Gu. : 

P. 149. L 10. διὰ vé Φοίνικα ἀσ᾽ "loss κατωσάγειν. Sic Taur. pro διὰ σὴν Φ. ᾿Ιοὖς 
x. quod Valck. jam conjectura assecutus erat. Sed przterea cum V. legendum «sé 


γόνος κατάγων. 


P. 150. 1. 2. Par. ἡ ϑιὰ [4] γῆ — φροφὸς, [ἰκτίσαντο καὶ κατῴκισαν, 3] Quee uncis 
inclusi, desunt in Gu. 

P. 150. 1. 8. ᾧ — nwwriss.] Ex Aug. addidit Valck. ἢ $e δύο οὖσα; b ἐνόμας, 
χρῶνται" ἱκατίρα γὰρ Δημήτηρ καλεΐσαις ἡ μὲν sew rion, ἡ δὲ νεωτίρα. tum alia que 
e Taur. et Flor. infra exhibui. 

P. 151.1. 9. σίμαι σὰς πυροφόρους — τοῦ Queis ly Qaiserro] Quod Valck. adden- 
dum censuit ad lacunam in Aug. explendam, weis, suppeditavit Taur. idem tamen 
cum Aug. ἐμφαίνοντες retinens. Ex eodem accessit rà; ante eveeQ. 9. 

P. 152. 1. 2. βοηϑῆσαι «τῇδι χώρᾳ. ἢ οὕτως, ἄμυνι τᾷδε γᾷ ἀντὶ σοῦ ἀμείβετε. ὡς καὶ 
Θουκυδίδης" ἀξιούτιν vai; ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμύνισϑι. Τουτίσσιν οἶδεν εὐχαριστεῖν ταῖς ϑεκῖς ἡ 
χήρα, εἰ εὐιφφγεφήσουσιν αὐσήν. Τράφιςαι καὶ Ἀμύνεφαι σᾷδι γᾶ, d Vei ἱκανή σειν ἡ «ὅλι 
ἀμείψασθαι ταῖς “εὐιργισία:.. Aug. Taur. Dedi scholion e Taur, quum in Aug. la- 
cuns essent. Post $ οὕφσως nonnulla deesse vidit Valck. Idem pro ἀμύνεφε, quod 
e&t in Aug. legendum vidit ἀμείβεται. — Taur. &psifser. Neque tamen omnia per- 
sanata sunt. Locus Thuc. est I. 42. in. In seqq. Aug. ea iix. ταῖς 9. τὴν χώραν. 
et ἀμύνις. . . 90 γᾷ, pro quo Valck. conj. £uórseso δὲ γᾶ. 

Ibid. l 6. Χώρε:} "Asti σοῦ ἀπίρχοῳ Χωρῶ, và δίχομω.) Hgc ἀνφ. τ. ἀσ. e Gu. 
accesserunt; ut et τὸ ante ἱγχωριῖν. χωρῶ παὶ vé lex. deerant in MS. C. C. C. et 
Baroc. addidit Valck. e Leid. quocum conspirat Gu. Pro ἐσανασερίφι, Bar. ledw 
epo 

P. 153. 1. 3. ἤγουν ἴδια ἰμοῦ, «ουτίσφι «πρὶ inov ἢ“. Sic Gu. E Bar. King. dedit 
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φιντίσειν le? ἴδια καὶ π. Mosq. οἰκεῖα ἤγουν lv ἰδίᾳ ἱμοῦ, vevrieem exe) φῶν ti Dun. 
xal κοινὰ «ng xS. ἤγουν ὁμοῦ καὶ «τοὶ cuan x9. 

P. 154. Schol. 715. ἤγουν τὴν τούτων — πολωρκῆσαι..] King. dedit tantum: esie» 
— τοιήσειν. Seqq. e Leid. addidit Valck. quse eadem sunt in Gu. In eodem ab initie 
sunt bec, ἤγουν «à», et decst eee. 

Ibid. Schol. 717. xai ἔστιν — a2944.] Notam interpolavit Barn. addito alio Homeri 
versu Od. «'. 129. ἀλλά νύ sev na) cavea Sw l» γούνασι πεῖσαι: nal 'AAM dien, εἰς. 

P. 155. Schol. 720. ἤσως sacáenemis 22090, νύκσωρ σταλιΐς.} August. Te. sor. 
eiiis, vx eis Ang91,, quod recepit Valck. — Consentire videtur Taur. 

P. 155. 1. 5. wen» τὴν «i2 — καϑ' ὅλον καὶ níces.] Τὴν om. Gu. et habet a3 
ὅλον pro καϑόλον Bar. 

P. 156. L 5. ἀτίδωκεν") Gu. ἀσοδίδωκιν. 

P. 157. 1. 2. Par. εἰ συμελακιίημιν — σωϑῆνα;.Ἶ Hec naX» σοι — σωθῆναι Sunt e 
MS. C. C. C. et Gu. a m. pr. In editis leguntur tantum εἰ esu. — λόχον (qua 
desunt in Gu.). His statim annexa sunt λείσω «à exeneipi9a. quie cum Valck, δὲ 
sequens scholion retuli. 

P. 157. l. 1. ἐκείνους Τοὺς ἄνδρας add. Gu. 

Ibid. 1. 6. ἐν wave) «à νικᾷν γίνιται εὐβουλίας" — βούλω leíouo miOeles μεσίλθυ 
γνῶναι | — στρὶ τοῦ νικᾷν σκόπησον, — ὅσον ly εὐὑβουλίᾳ καὶ ewieu.] In Aug. erat ab ini- 
tio, i» «avr σοῦ... . κἂν γι εὐουλίαι. Litterarum ductus assecutum esse Valcken. 
monstrat Taur. nisi quod ier; babet pro γίνεται. Idem explet lacunam, qua in Aog. 
in his lee) «i »agv. .. icio«r..— Alia lacuna est in Aug. in verbis οὐ καϑίξεις σαρ.... 
φὸ νικᾷν, ubi Taur. habet quod edidi, quod tamen dubito, an verum sit. In fine Aug 
tantum ὅσον l» συνίσει. 

D. 158. l. 1. ὡς — αὐτόχρημα. Hec addidit Barn. haud dubie e MS. C. C. C 
Eadem in Gu. a m. pr. scholio edito subjecta sunt. 

Ibid. l. 3. εἰ νυκτὸς αὐτοῖς ἰσίλθωμιν,) Taur. εἰ νύκφωρ αὖ. ἰπίλϑοιριεν. 

Ibid. 1. 5. ἱσεὶ »vx«i,] Sic perspicue Gu. King. inepte ἱσεὶν ἐκσός. quad ne Valck. 
quidem offendit. Paulo post ron intelligo, quid sibi voluerit Valck. ad ἀσοευχόνει 
monens, * positum pro &servxé»res." Mosq. D. supra scripta habet hec: ναὶ κα - 
λὸν δοκεῖ (hoc etiam Gu.) 2i, (leg. εἶσ.) ἀποσνχὼν δυναφὸς len πάλιν δεῦρο σωθῆναι 
Ibi Gu. σῆς κατ᾽ κείνων ἰγχυρήσιως pro cov — — ἰγχειφήμε. 

Ibid. 1. 9. κατ᾽ ἐκείνων Gu. quomodo scribendum esse pro κατ᾽ ἐκ εἶνον King. suspi 
cabatur Valck. 

Ibid. l. 11. εὐτριαίσϑαι. Felici conjectura sic vulg. οὐ «ρίσεσθαι emendavit Valck. 
auxilio cod. August. qui εὐτρισίζισϑα.. Taur. aperte εὐτρισίσϑα.. Paulo apte Junt. 
Bas. «oig σροσιαιτιϑ., quod ex Aug. correxit Valck. ᾿ 

P. 159. L 1. Verba καὶ Ὅμ. ex August. addidit Valck. 

Ibid. 1. 2. ἐλλὰ «i μὲν ννκεὴ!} Τὸ μὲν ». pro μὴ v. εἴ φροσβαλεῖν pro προσβάλλιν 
sunt e Gu. 

Ibid. l. 4. οὐ 3:7] Sic ex Aug. rescripsit Valck. pro xa? δεῖ et sic Taur. qui paulo 
ante σοῦφςν φησὶ καὶ evyr. et paulo post ante sis» addit φιύγοντιρ. In fine legebatur: 
φῇ κρήνη, βαϑὺι,, πλατύς. Gu. et Florr. Βαϑὺ;,} 'Avri σοῦ wAacis. 

Ibid. l. 7. Cod. xai uéX2ueea leryenirov. 

Ibid. lin. antepenult. Aug. post χεῖρον. ὁ νοῦς" πᾶν ὁτιοῦν φυλαφεύμενον φοῦ φυλάε- 
eu ἀκριβῶς χεῖρόν Veiv. ὅ ren QUARTTI σαυτόν" σἂν γὰρ ὁσιοῦν ῥυλατεό.. .. εἶσθεν Íees 
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vo φυλάστισϑαι καλῶς. In prioribus conspirat Taur. sed om. essei» et pergit: «es 
γὰρ φυλάφτεισϑαι καλῶ; τὰν ὁσιοῦν ἐἰσϑινίστερόν levi. 

P. 160. L 6. ἐνινόησε et “τοὶ e Gu. scripsi pro ἐνόησε et weis. 

Ibid. L 10. γρώφε etiam Gu. perspicue, ut non scripture compendio deceptus 
King. ita ediderit. πρὸς «i ὄὅσισϑεν, verbum quod preecemit interpretatur Valck. 

Ibid. Schol. 754. Aug. «ὅσερον, φησὶ, πρίνω τοὺς Vevà τῶν λόγχων (sic) ἄρχειν, 4 διὰ 
ῥεονοσσύλοο δορόξ' ὃ levis, εἷς πρὸς ἵνα, ὡς ἱστὰ πρὸς «eis ἱστά. 

P. 161. 1. 4.Par. φρονίρμιονε ἄλλω} "AX2os om. MS. C. C. C. ἐλλ᾽ ὡς Mosq. D. 

P. 161. l. δ. ᾿Αμύνων vuxies,] "eei βοηϑεῖν — ἀναβαίνειν ἀνὰ và riy n. σοῦφο ἴσοι 
«à Bou9us — QuXaxx, ὅσνε μὴ γίνωντα. Οὕτω Aiyt, καὶ uà λάμβανι eà εἰς ἔξωθεν. d οὗ 
λαμζξάνων ἴξωϑιν πρόϑισιν, dAXÀ «i ἐρεύνειν ---Ἶ Baroc. 74. Gu. m. 2. Dedi scholion, ut 
in Gu. legitur; nam quod King. edidit, dubito an non interpolatum sit. Is duo 
fecit : deri 8. — ἐνὰ τιίχη. (ἀνὰ τὰ τείχη Gu.) tum: σὸ εἱμόνων enxio» σρισαμβάφσειε, 
σοῦτό lee; τὸ βιηϑιεῖν τῇ σὅλει εἰς σὰρξ wporapDásus καὶ dvaG. τῶν ux, . In his dedit 
ὅσω; ἴκσλεκται μὰ γίνωνφα,. Profisex. Valck. ἔκλεξαι, sed addens : **forte tamen scrip- 
Strat, ὅσω Mà niys»ras id est κένανδροι γίνωνται" ut ad binas interprctationes quis adpo. 
suerit: ἔκλεξαι, elige barum quam volueris". Gu. nibil babet, nisi ὅσω, μὴ γίνωνται 
SC. αἱ σροσαμβ᾽ι Mox King. οὕτω λίγε καὶ λάβῃς và εἰς ἔξωϑιν, À λαμβάνων ἴξωϑεν 
“49. ἐλλὰ nal «à ἐμ. 

Ibid. Schol 755. In Gu. a m. pr. sunt hs glosss: ἐκλεξάμενος ἱπείνους (a m. 2. 
add. «e», evpa rmyobs) ἰσχυρότατοι εἰσίν. 

P. 162. L 1. μισὰ σῶν Aug. et Taur. pro pe αὐτῶν. 

P. 163. 1. 2. Gu. eq. «i ὄνομα αὐτῶν sie. σῇ πόλει. etin fine omittit αὐτοῦ. — Rec- 
tius ibi, ut in Barocc. hoc scholion ad v. 763. refertur, omisso δέ. 

Ibid. L 3. &eyía.] Sic recte Gu. Florr. Edebstur ἀργιία. In seqq. Gu. οὐκ ig. 
Isaeco» na δνομα λίγων «ev coA. Va. 

Ibid. Schol. 766. In Taur. hec ad v. 768. adscripta sunt: IIére. wes9.] Taova 
x&v εὐχὴν ἐγίνετο. καὶ γίνοιφό μοι, etc. In sequenti scholio ἀνσίσαλον est etiam in 
editis, in Gu. hoc a prima manu, reliqua a sec. 

P. 165. 1. 4. γίνησαι,) Γινήσιφα, King. Valck. jiyísneos Taur. 

Jbid. l. 6. «αραλίλωσσα, Valck. scripsit ez Aug. pro σιφιλίλεσεα,, quod Taur. 
etiam servat. — Gu. etiam a m. 2. ἵν μιόνον σαραλίλισεω và m. σοῦ μ. ἀπ. € 
φούφων. 

P. 166. Schol. 781. Gu. m. 1. Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. Mosq. D. ip. «ὴν 
εὐσὴν αὐσῷ ἱπσωνυμίων lerra. 

P. 166. L 8. μανφιπκὴν ὥσσι μίμ ψασϑαί μοι ἔχεν. Barn. edidit ὥσει pin. me καὶ 
μομφὴν ἔχιν. Gu. deri μομβὴν ἔχειν la ἤγουν deri. mippuSm iu e quibus 
ultima ἤγουν, x. «. X. e Bar. 74. scholio ad v. 784. prsefixit King. 

Ibid. lin. ult. «à μέμφομαι — αἰτιασικῇ.} King. hoc scholion ad v. 785. retulit. Ὁ 
"Matth. ad ver. 784. ad v. ipsun.) 

P. 167. Schol 786. ἰνεύλλοριαι, — σροσφάτεν.} ᾿Ενείλλομαι est etiam in editis, 
Taur. addit: «i δὲ least eo ἀπὸ nones. 

P. 167. 1. 4. Gu. ἰὰν ἡ ipà δύν. nquesen καὶ νικήση. Fl. 33. là ἡ ἐμὴ δ. se. καὶ Qe- 
εὔφη σὸν Ἰπολυνιΐκην. Taur. ἐὰν ἡ là δύν. φονεύσῃ καὶ νικήσῃ τὸν IIo. 

Ibid. Schol. 789. Florr. 33. διὼ «eire» σῳαναφωνι τὰ navà σὸν ἀδιλφόν. 

P. 168. l. 1. Par. aie. Sic Gu. αὔσιος Junt. Basil. 
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P. 168. Schol. 793. Gu. m. 2. ble γὰς eli votos “πρωταξόρεϑα. se) Ὅμ. à 
ei. x. *. À. 

P. 168. l. 4. Δεῖμός ex Φόβος 1] Aug. Adkót τ᾽ ἠδὲ Φόβος ««, quod recepit Vald. 
lectum IL Υ. 440.  Suspecta mihi est hec lectio propter edditum «s. In fine ipfis, 
quod conjecit Valck., legitur in Taur. 

Ibid. l. 8. ὦ σολύμοχϑι "Apts. — ᾿Αφειπὴ δέ lev à sien.) Aug. ἐδ “σολόμοχϑι 
dp 'Aevindi levis ἡ λίξι. — Valck. conjic. ἀλλ᾽ 'Aev. lerem ὁ X. vel áimile quid. Qui 
dedi, est in Taur. qui &:, et Florr. qui Ἄρης habent ; hi addunt etiam ἐΣ πολλῶν so 
μὅτον pio " Ἀρη4- 

Ibid. lin. antepenult. «j 4' καὶ τὸ w' Ine τῷ α΄. «3 ιζ΄. ἰβρϑαροριερίς.ἢ Logelenr 
σὲ na) «à λωπκὰ Ipum cip α΄. τὸ (S 199. Que interjecta eunt, e JBaroe. 74. eddiik 

King. ' 

P. 169. L 2. Taur. — — μοῦσαν ἔχων barríog: eoovíoni — ἀσύριβωτος, ὡς nal), 0. 
oculis librarii ad eadem verba secundi scholil aberrantibus, 

Ibid. ἔχων ἱκείνῳ. ὃ ul» γὰρ χαρᾶς alu, eb RB λύσης καὶ φόνων. «ουτίσεν eux 
φοῦ Βρομίου ἱορτακῖς ἀσύμφωνοι. Ἄλλως. ἀσύριφωνοι, ὧς πωὶ σὴν ἄνοιαν ernod»nas Qacir 
οὖ συνῳδὸς, ἀλλὰ ἀλλόφριος.Ἶ Verba ἱπείνῳ — φόνων e Gu. addidi. Im eo desunt veta 
«εντίσφι ταῖς τοῦ Be. l. ἀσύμφ. et it fine ἀλλὰ ἀλλότριοι. Idem φασὶν perspicue, prout 
conj Valck. pro φησίν. 

Ibid. L 5. &rri «οὔ ὡραίας ἁκμαΐας, Bons ἰχούσης des.) Ut edidi, est in Taur. 
pro Aug. ὡραίως (Valck. deaías), &xpain, 9p. ἰχούσαις γάμων. In fno Aug. »α 
σούσου χωρ. ἀλλ᾽ ἱπιπολίμον ὁρᾷ,. quam recte etnendata esee a Valck. zaonstrat Taur. 
nisi quod iw?) σολίμονς habet pro ie] σόλεριον. 

Ibid. L 16. yaAvsérntes γίμοντα,) Sic Gu. pro yAssé e: γ. quod dedit King. « 
paulo post κλάδους κισσοῦ, non. «λάδους καὶ κισσοὺς, quod legitur in Barocc. E Gv. 
addidi etiam supra αὐφσῶν ante βόσερυχον, et in seqq. μικροῦ post Aces, ὡς νεβρὸν post 
δορκάδα, σώφρονα post ὑποκρινόμεναι. — Conf. scholion editum ad 803. velles. 

Ibid. 1, 20. ἀνασιίσω,7 Aug. ἐπκνασιΐσαε. Indidem est ἡ κατὰ pro 4 sae. 

P. 170. 1. 2. χορείας. Sic Taur. quod conjectura assecutus erat Valck. quam ia 
Aug. scriptum esset χορο * * * Flor. χυρείαις. ἴῃ fine semncixai tip- est etiam e Taur. 
pro ποιητικὴν iip. Aug. vel ““εἰησιπὴν εἰρήνην Flor. In Taur. scholio prsemissa sunt 
ista: οὐδ᾽ ἐπὶ καλλισφιφάνοις ὡραίας νεάνιδος ἁσλῶσας τὸν βόσερυχον nueà σνεύριασος e" 
λωφοῦ. 

Ibid. 1. 4. ὦ "Aec.] Sic Taur. pro ὦ Ἄραβι,, quod miror non correxiese Valck. 
Paulo post Taur. ἄφοσον «ev «i» 'Aey. evo. estin zavà «τοῦ τῶν O. al. unde alte 
rum «οὔ adscivi. 

Ibid. 1. 7. τῷ αἵματι τῆς Osfs,] Aug. Taur. σὸν σῷ αἷμ. τῇ, Osfas. — Ex iisdem 
accessit Ὅμηρος. "Tum Aug. addit au. εἶ, dy. φίλων, Taur. wp. εἷς &y. φίλον eine. 
Gu. ie) φόνον ἃ rn. 1. supra quod sec. scripsit: 3 iei cy alpaei καὶ τῷ γένω en; Giai 
$c: δὲ αἷμα và γίνος, καὶ “Ὅμηρος μαρτυρεῖ" αἴμ. εἷς ἀγ. 

P. 171. Schol. 802. Aug. κὥμον ἀνανλόταφτον et om. &«à σοῦ αὐλὲς et in fine bs- 
bet σέλα. γάρ V. ὁ συλίριος αὐλός. In editis hoc scholion cum priore junctum erat: 
πόλεμον. ἄνανλον Qi, etc. Bic paulo post in editis ἡ δὲ vei, etc. ubi in Aug. et Thur. 
novum scholion incipit. 

P. 171. 1. 6. ἡ o«i] Forte, 5 ἡ ὑπό. 
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P. 171. 1.6. In editis nibil esat, nisi 4 ἐπὸ ἀνσὶ «sis σὺν, vin 9. ἃ, Reliqua ex Aug. 
addidit Valck. 

Jbid. l 9. “οπίλον a5e)] Abe) ὁ Taurin. additum. 

P. 172. L 9. δὲὸ — σρώνφιρ,) Sic Aug. Vulgo $35 μὸν eid, εἰ καὶ χαρίεν «e. 

Jbid. L10. Aug. ieu». ὑσισίρνψαι, wnodb «σοὺς GO. na) lw. αὐτοὺς στήσαις vs 
Φιυβαίου:.- 

P. 178. l9. σιριλωφϑίνει.) Sic Taur. σαραλωφϑίνοις Aug. Gu. a m. 2. hoc 
echelion habet: οἱ σιριλυφϑίνεις ἐκ τῶν σσαρσῶν Teydáverus, ὡς Αἰσχύλε φησὶν, ἦσαν 
οὗτοι" Χϑύνος, OUla/es, Τιέλωρος (πίλωρ), "minns, ᾿Εχίων, ὅς ἔγηραν ᾿Αγασὴν ei» eo 
Κάδμον Svyacíon, ἱξ d; wen; IIn9ía, οὗ ἔκλασοι, οὗ Mesomiby, οὗ Κρίων na ᾿Ἰοκάσφῃ. 
quod infra ad ver. 956. in editis exstat, in nonnullis aliter scriptum. — " 

Ibid. L 7. σννϑικσώτην] E Taur. hoc recepi pro συνθίασοκ Idem codex pow eb 
χαλπῷ κοσμήσας addit οὐ κατὰ σεΐχη. non male, modo additum esset. ἀλλὰ nac Son. 
Ultima xarà «à Adi» «iy suspecta mihi sunt. 

P. 174. 1. 2. Par. ὄντως — ὑπυμιμενηπότων) Operse pretium non erat, alteram pa- 
vephrasin Gu. m. 2. adscribere, quse non nisi in paucis ab ista iscrepabat, exhibens 
«ὦδε τὰ δυστυχήματα pro ταύτας «às βλάβας. 

Xbid. jJe4) Vulgo εἴσις. 

P. 174. 1. 6. Priora ὦ νάπος — — — σιτάλων ΕΣ Aug. addidit Valck. — Eadem 
sunt in Taur. sed paulo emendatius scripta. Nam »éwe; “σἸτάλων in Aug. doerat 
ante «i σύμ. & et pro ἔρος K;S. erat νάσος K,9. Taur. addit etiam: "AA2ue.. Qa3íon, 
pay. tc. Quse post hoc scholion sequuntur apud Valck. e M8. C. C. C. petits, 
ἄγαν Salo» δίνδρων “ιαληρωρμίνον, quum jam in paraphrasi lecta sint, omisi, sicut etiam 
que adver. 815. χωνοτρόφον annotata sunt. 

P. 175. L ἃ. Par. σιρηπεικὸν, eim χιόνων φυλαπτιπὸν,) Sic Gu. et King. nisi quod 
. Gu. wagiaeimóv Junt. Basil dye. περι σιπὸν σῶν χιόνων καὶ QvA. Mosq. σῶν xsisem 
ναρικειπόν. 

P. 175, 1. 6. σὺν — ἐσίσηρον.Ἶ Sic Valck. em. acripturam codicis ἐσιώώνομιον «eve ἐσὸν 
διὰ, etc. Taur. habet σοῦ διὰ «à; περ. — — — ὅσι yàp 85 σῷ. 0. n. fune. mÍror-. Si- 
mile scholion e Cantabrig. dederat Piersius, omissum a Kingio: V ὧν δηλονότι bes- 
φλωσιν ἰανεύν' αὗται! γὰρ ἦσαν χρυσύδετει. quod idem est in Florr. δ. 6. 9. 21. 56. 59. 
76. Gu. a m. pr. etin Mosg. D. In Gu. et Mosq, bec premittumar: φὸν διίδηλον 
«ait χρυσοδίτοις περόναις. 

Ibid. l 9. μηδὲ ἡ Σφὶγξ] Sic Barnes. corr. vulgatum οὐδὲ ἡ σεύξ. Adstipulatur 
Aug. equo Valck. etiam dedit ἡ ἀρχὴ pro ἀρχὴ εἰ διὰ γὰρ «à «sns. pro διὰ «i sie. 
y£o. — Pro ἰσιληλοϑίνω Taur. ἐληλυϑέναν. 

P. 176. 1. 5. dou, οὔκωον)] Οὕρωον ex Aug. addidit Valck. In Taur. deest, ut in 
editis. Ad finen «eve οὔρειον δὲ ex Aug. dedit Valck. pro σίρας X. Satis erat 
σειρὸν δὲ, in quod inciderat etiam King. Ceterum in Aug. primo loco leguntur 
htc: IIe. ej» σὴν Σφίγγα, ἱπωδὴ me — — σῶμα. tum ἢ ἄγριον, ἴσως las) i» Ki9. — 
— eir x9é. Taur. ordinem vulgatum servat. Gu. a m. pr. supra σίρας, «à ξένῳ 
"αὶ παρὰ φύσιν διαπλάσιως ζῶον (qum eadem sunt inlFlor. à. 6. 9. 91. 56. 59. 76.) 
et 2 m. 9. supra sexes, 4 ὧρ διαυσωμίνης i» Κιθαιρῶνι τῆς XQryyis, οὔρειον, lgusiv, ἄγροον 
λέγον. 

Ibid. 1.9. Verba δὴν »ααὖρι. — ἐλίγιτο sunt etiam in Gu. m« 2. in margine 
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scripta, omissis tamen illis xa) cbeo9 aav. In fine Aug. uà εὖρ. γὰρ Apres €) alo. κοι- 
ue9. ὑπ᾽ αὐτῆς. 

P. 177. 1. 5. ἰστορεῖτα.,) Ex Aug. ἱσεύρησαι edidit Valck. et mox ἐπὶ «3; γῆς pro 
ie) γῆς. Pro πρῶτον ἄνω διασα, in Junt. et Basil. legebatur ἃ ἄνω Xaew. ** Non is 
tellectam litteram deinceps omiserunt, numeri compendium." Valck. 

Ibid. 1. 10. «à sedeo» οὗ σεριττόν lec. ]. Hiec e Taurin. .adjeci, (ante οὐ γὰρ) equ 
etiam in seqq. pro μὴ ἔλϑω κακῆς scripsi uà ἔφν n. — Praeterea ille habet sese ἀνεὶ eip 
ἀρχήν. Tum Aug. et Taur. τοῦφο δὶ διὰ vi» Οἷδ. pro κατὰ «iv ΟἿ. quamvis saei 
eodem sensu nonnumquam usurpari monuerit Valck. isaíeens» pro πόστον αἱ 
ex Aug. qui in fine ὅ iee καλὸν, Taur. εἰ lee; παλόν. 

P. 178. 1, 8. νοῦ. King. ὁ νοῦ.  Articulum om. Gu. 

P. 179. L 1. συνταπείον,) Aug. et Taur. emaevís. Paulo post Aug. ἰείχϑοσεν 
φάσσιται δὲ τὸ v). nal li φοῦ yir». 4 σιρὶ τοῦ αὐξ. καὶ ἀναδ. . 

Ibid. 1. 6. «à pro σοὺς scripsi et εἰς ante y3às γαρι. inserui e Gu. 

P. 180. L 5. Sic emendavit Valck. scripturam cod. isi οἱ ξένοι οἱ δ. d. 

P. 181. ]. 9. E lectione cod. Aug. συνιλόνοι δὲ φασὶ ῥράσας σνονόμως Valck, le- 
gendum suspicatur : συνελόνσι δὶ, φησὶ, φράσαι, deleto συνεόμως. — Fortasse nihil pisi ὦ 
δὲ )u, φησὶ, φράσαι συντόμως. nam hec notata grammaticorum alii aliis verbis conce- 
pisse videntur. Idem codex paulo post ἀνδραγαϑ. καὶ νίχας συνάτᾳ. et intermedia 
omittit usque ad «eravra «Xtrise.. ubi Taur. καὶ δὴ «er. σλ. Tum Aug. καὶ ἄλλαι 
ὥλλοις ἀμ. Valck. legendum suspicatur καὶ ἄλλα ἄλλως áp. vel ἄλλας ἄλλαις ὃς, 
ebevxas. la] ξυροῦ pro is) ξηροῦ Junt. Basil. Aug. recte habet Taur. In seq. scho- 
lio Taur. διιδιξαμένη pro διξαμένη. 

P. 182. Ll 1. Μαντὼ — Τωρισίου.) Aug. addit: sai veis ἱκείνην λίγε; φοὺς Tugtwiag. 
in quibus post τοὺς excidisse videtur λόγους. Taur. heec addit: Πείσανδρος ἰσαοριῖ, ὅτι 
ζάνξη (vel ξάνξη) Tueteias ἱ ποίησι eaidag δ΄, φαινίνφιρ, σικίρδην, χλῶριν, μανφώ, 

P. 183. 1. 1. Par. ew χειρί.) Addidit Valck. 4; ἔλαβον τὰρ μαντιίας τῶν ὀρνίϑων 
vosteas σκεψάμενοι, iy τῷ θρόνῳ τῷ og ὅσιυ μαντεύομαι. quie infra ad suum locum v. 
853. e Gu. adponentur. In superioribus pro ἵνα μὴ σροσσίσωμεν legendum suspicor 
Tra. μὴ προσπαταίσωμεν, quod est in Gu. m. 1. v. 851. supra σφαλῶώμεν adscriptum. 

P. 183. Schol. 854. Priora erant in editis sic scripta: οἱ δὲ ϑᾶκο, σόπος O. Peu 
lu. ὁ T. Sequentia sic exhibet Gu. a m. 2. 3&ze; ὁ ips exipmovi, ἵν & xa. ὁ Tus. i. 

P. 184. 1. 2. ders ἱξορμίσα: Jn cod. erat ὡς τὸ ἱξόρμισα.. Corr. Valck. 

Ibid. 1. 4. κινοῦνσος αὑτὸ] Αὐφὸ e Gu. addidi. 

P. 185. L 2. ἀναλάμξανι) ln cod. erat λάμβανι. 

P. 186. 1. 3. φροὔχοντος e "Taur. scripsi pro προύχοντα, ad quod supplendum esset 
ei» τοῦ Εὐμόλαον σόλιμον. Idem cod. esegéei yiminis. Aug. corrupte φεφσράδι γενεαῖς 
etom. sey. n seqq. post ᾿Ερεχϑίως μὲν γὰρ Barn. interseruerat Κίκρωψ ὁ B. 
οὗ TI. nullis codd. addicentibus. 

P. 187. 1. 2. Tar. 'Aya93» σημεῖον ἰδιξάμην na) enpes] Hec verba ἀγ. enu. ἰδ. καὶ 
addidit Barn. haud dubie e MS. C. C. C. petita: nam eadem habet Gu. a m. 1. 
nec quidquam preeterea, nisi a»rsíu» «oU καὶ ἡμᾶς νικῆσαι & m. 2. Aliud scholion 
ex Aug. Valck. σημεῖον iSiun» ve na) ἡμᾶς νιιῆσαι và νικηφόραι σὸν σείφη. Idem 
habet Flor. 33. his subjunctis: καὶ σσιφάνους ἔχεν iy τοῖς πολίμοις, ἵνα οἱ νικῶνεις 
ἀναδίοιντ.ο. — Hoc quidem, sicut sequens a Kingio editum, omitti poterat, quum ad 
verbum pene in paraphreasi insit. 
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P. 187. 1. 7. 'A9:wa) Ber. 74. Gu. m. 2. Valck. ᾿Αϑηνᾶς. — Paulo ante Bar. 
ὦ μυνομίνον:. 

Ibid. L 11. Aug. fa οἱ νιπ. ἀναδύωνται d ἀναδίδωντο. "Taur. &»edilerras Flor. ἀνα» 
δέοιντο. v. not. seq. Inde recepi οἱ ante νκῶνσες. 

P. 188. 1. 4. ἀνεὶ «τοῦ ἱξιφαύλισα. c pis: Urna μὲν «οὔ ᾿Εσιοπλίονς κλιίσαρ và evina 
σοὺς χρησμοὺς ἱπίσχον" νοσεῖ γὰρ 318 γῆ, σουτίστι vor ἡ 62:5, U οὗ ὁ Adies ἰγιννήϑη xa) 
4 Oliver, Qu, καὶ ἡ τῶν ὀφϑαλμῶν σύφλωσις Vyisteo abes. διαφϑορὰν δὲ εἶσε τὴν «ὐφλω»- 
em] Hec a v. «i igi; e Taur. accesserunt, 

P. 189. Schol. 884. Aug. nil nisi Juaypuí»a: xai φιτριμμίναι τῶν 099. ευρλ. Quse 
Barn. addidit διαφοραὶ ainace3u;, ad hunt modum leguntur in Gu. et Florr. i£ οὗ 
ὃν. αἱ haQ9. τῶν ὀμμάτων τοῦ Oil. αἱ aipacedu;. Taur ἀφ᾽ οὗ καὶ αἱ αἱματώδιιε τῶν 
ὁ49. λαφϑοραί. 

P. 190. l. 1. σαραλογισμὸν fí ex Aug. interseruit Valck. 

Ibid. l 4. μέλλονσι, Vulgo μέλλονσος. Corr. King. prout legiturin Taur. Aug. 
βίλλονφας, in quo seqq. sic leguntur: p. lx «eire» Su» ἔρισιν ὑσιεβαίνειν (Taur. πρίσιν 
ὑσιρβῆνα.). ἘΣ eo eeieur οἰόμενοι — — φοὺς Sq; Valck. recepit pro eióp. στήσ. — 
— «eg Sieg. Tum Aug. σερισρίχονται. Taur. σιρισρίχοντες. 

Ibid. 1. 9. οὔσε σροιλϑεῖν σον] Sic Taur. et Gu. qui hanc parüculam οὔφι — — 
evyx. supra v. οὔτ᾽ ip. scriptam habet. Aug. σαρελϑεν. — In fine σροσητίμαστο süp- 
peditavit etiam Taur. pro σρισητίμασιν, pro quo Valck. conjiciebat «ροσητίμασαν. 

P. 193. l. 4. σῶν Οἷδιποδαγόνων, Valck. em. σῶν Οἱδίσοδος ἐκγόνων. 

Ibid. Schol 903. ieuxeacirripóv levi cà. καπὸν τοῦ ἀγαϑοῦ, (καὶ Ὅμηρορ — Il. α΄. 
756. — ie σὰ χερείονα νικᾷ}} Verba imuonr. σὸ κακόν. "Op. — »x& scholion per se 
constituunt in Aug. sicut ediderunt King. et Valck. In Gu. ἰσιπραείσειρον est a 
m. pr. καὶ Ὅμι- «id (sic) cà χερ. ux. & m. 2. 

P. 194. 1. 2. Par. «à» δυστυχίαν.) Diversa hic inter se confusa videntur. Certe 
Gu. & m. pr. et Florr. supra rà» «xs» habent «i σύρεβα μαι, «i» κλῆρον et Gu. δ m. 9. 
φὴν δυστυχίαν ταύτην. In seqq. etiam φάρμακον explicatur adscripto 9seesriias. 

P. 195. L 5. ἰρώτησιν inQigi] "Ἔπφιρε e Gu. addidi. 

Ibid. Schol. 916. Hc 3 v. ἢ σιρὶ «i s. erant etiam in editis; reliqua ex Aug. 
adjecit Valck. In Taur. sic ea leguntur: ἀντὶ οὐδὲν μᾶλλον δεῖ πλείονα ew. Ix. ἢ 
«τερὶ τὸ eut. In. τὴν σ. κακὸς γὰρ, φησὶ, οἰωνὸς Spi» καὶ σύμβολον οὐκ ἀγαϑὸν «à μὴ ὑσὶρ 
eng πατρίδος ἀμύνειν. " AXOueg. ἥ, περὶ σὸ σώζων m. Opt. n. v. À- 

P. 196. l. 7. «i κεχωρίσϑαι μόνον, Leid. «i πεχωρισμίνον et paulo post uev. μαπρὸν 
$ Be. om. ὅσι. 

p; Ibid. SchoL 925. Melius Aug. om. ri» διήγησιν et ἤτοι. γεννικὸν pro. γενικὸν dedit 
Valck. Cum Aug. conspirat Flor. 22. qui hoc scholion ad v. 927. σφάξω Mi». ad- 
scriptum habet. 

P. 197. Schol. 925. In Mosq. D. hec ad v. 917. . adscripta sunt, 

P. 198. Schol. 932. In Junt. et Basil. erant tantum σοὶ μόνῳ xaxd. 

Ibid. Schol. 933. In Mosq. sunt tantum verba ὅτι ὡς ϑίλω — ia». 

P. 199. l. 6. ess σιβασμίου eov φριχὸς,} Sic Gu. et Florr. King. e cod. dederat 
σιβασμίνου σον ἔστρυχος. e quo Valck. fecit σισιβασμίνου σου βοσερύχον. — In Taur. 
superiora subjiciuntur post scholion ad v. 936. Τωρισίας φησί. οὕτω! δὲ ἡ γραφὴ διὰ 
và μίτρον. Ω πρὸς σὶ γον. ὦ Tug. αροσα΄. σοι κατὰ τῶν γον. σὸν na) «8g Tipi. ve 

P. 200. Schol 942. post φονενϑῆναι δηλονόσι et supra ἀσοκφσινιῖς prO ἀσοκσινῶν 
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suppeditavit Gu. — Opere pretium non erat addere parsphrasin Junt. et Bas. σαν 
ἄλλοις ἴσται διὰ Qpovrriler, τὸ x«arii» δηλονόσι, ὑπ᾽ ἱμοῦ δὲ λεχϑήσισαν 

P. 900. l. 4. Flor. ἰμβάλλεταί «να ἀφ. xal slg γὴν σιϑίνσα. 

Ibid. 1. 5. λιίσει αὶ κατὰ, κατὰ Κάδμου. ὁ Ὦ νοῦς" διὰ σὴν “αλαιὰν ροῖνεν σοῦ "Αρίσε ei 
κατὰ τοῦ Κάδμον" Τὴν κατὰ «οὖ Κάδμου. Vulgo καὶ «cs Κάδμου. "Taur. σὴν sad 
«οὔ Κάδμον.  Secutus sum Gu. ig quo hec διὰ ei «aX. σοῦ "Aeueg iis σὴν aw 
«οὔ Κάδμ. supra v. Κάδμον manu sec. scripta eunt. Priora transposui, quum velge 
legeretur: λιίσω ἡ κατά. ὁ δὲ νοῦς" πατὰ Κι. Paulo post scripsi ipwa» pro dass tun 
propter sequens fju»a», tum ob scholion in Flotr. exstans: Tua es» newrinasus τι 
" Apteg, τῶν παλαιῶν τῶν ἱκ τοῦ Κάδμον ἤγουν τῶν ἀσὴὶ σῶν χρόνων σοῦ Kédpon, s, ἤγου i 
"Aene, ἰπδιπεῖν Qneti σῷ γηγινεῖ δράκοντι ci» φόνον ἶν «vig Σπσαρτοῖς δηλονόσι, les) ἀσὺὲ en 
δράπονσος γεγονότι: οὐκ ἤμυναν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἴμωναν φίλοι σοῦ Κάδμον καὶ σὺν αὐσῷ innu 
e σόλν. Desunt in iis, ut in Aug., verba οὔτε τοῖς 42905, quse unde orta su, 
ex isto scholio Flor. 33. et Taur. intelligitur, aed v. γηγινιῖ δράπονσ, adscripto: δὲ 
φοῦφο, (διὰ «i Taur.) φησὶν, luis ὁ "Aes φοῖς Xenoceig, ὅτι bu. (οὐδὲ T.) ἐβοάϑησον 
αὐτῷ «y δράπονει μιτὰ ταῦτα, οἱ δὲ (οὐδὲ T.) ἱσιμώρησαν vois ἀδελφοῖς, ἀλλ᾽ ἔμωναν «ὦ 
Κάδμον φίλοι. «αὐτοὶ γοῦν καὶ συνίπεισαν αὐτῷ σὴν σόλιν. — In seqq. Junt. Basil ἡ Ὁ 'Ἔ. 
καὶ ϑυγ. K, ly. Aug. ὁ Σὲ 'Ε. σὴν ϑ.γ. K. Utrumque conjunzit Valck. sed in articulo 
Aug. mihi latere videtur nomen ᾿Α γαυνὴν, et leg. ὁ δὲ Ἔ. καὶ ᾿Α γανὴν, 9»y. K. f. 

P. 901. l. 9. Par. μηνέμαφα} Sic recte Junt. μνήματα Basil. 

P. 201. L. 4. ἐλλαχοῦ δὶ φησὶ ταῦσα ὑπὸ Διονύσον πισονϑίναι e» πόλιν. Ζηνοῦσι Ἡ 
em, εἰ ply ὠργίσϑη ἡ γῆ nal i" Aen; διὰ σὸν φόνον τοῦ δράκοντος, διὰ «i πάλιν κελεύω i 
μένεις de ἱκεῖνον «οὔ γίνονε σφαγῆναι. πρὸς τοῦτο ῥητίον, ὅτι ἡ γῆ ἀνίδωκε τοὺς Xenon 
σρὸε «à ἰκδικῆσαι τὸν φόνον «eU δράκοντος, οὗτοι δὲ oin ἱξιδίκησαν, ἀλλὰ σοῖς Θηβαΐωρ laor 
γνώνησαν' καὶ γεὶρ '"Ἔ χίων, εἷς, ὧν σῶν Σπαρτῶν, ἔγημεν ᾿Αγανὴν τὴν Svyacion Κάδμου, δὲ 
φοῦσο οὖν κελεύει ὁ μάντις lx τοῦ γίνους σφαγῆναι visi, ἵνα φσιμωρίαιν παριίσχωσι τῆς epele- 
eins. ] Aug. ἀλλαχοῦ δὶ τὰ iai Aur. πιμφϑῆνα. Taur. ἀλλαχοῦ δὲ φησὶ τὰ deo Ao. 
σισονϑίναι τὴν αὖλιν. Que sequuntur e Taur. addidi, Qus ex Aug. subjecit Valck. 
(vid. 1. 5.) ὁ ui» "Agnes, — γίνος τοῦ Κάδμον. utpote nullius pretii, $pso Valck. judice, 
omittenda judicavi. 

Ibid. L 9. ἑλυτεῖφο γὰφ] Ante ἱλυπεῖσο γὰρ Valck. ex Aug. hsec interseruit: x9. 
δ. ἀνεὶ x. τοῦ δράκοντος ἢ τῶν γηγινῶν' napmis δὲ πάλιν ci» Μεινοικία, quibus haec subdit 
Taur. là» ἡ γῆ ἀντὶ αἵμασος τοῦ δράκοντος ἵσιρον aum λάβῃ, ἴσται τότε εὐμενὴς du 
lAveveo δὲ ἡ γῆ, ὅτι γηγινεῖς ἦσαν. διξαμίνη οὖν τὸ αἷμα ἀνεὶ αμασος, ὃ loei xaT» ἐπὶ 
καρποῦ ἴδίου «οὔ φονινϑίντοι τοῦ ἀπὸ «οὔ δράκοντος. 

P. 902. l. 4. χρυσαῖς περικιφαλαίαις κικοσμημίνον," οὕτω γὰρ ἀνιδόέϑησαν“ d ἐεὶ 
μίφους τῆς πόληκος πᾶσαν τὴν ὅσλισιν Dti νοιῖν.] Verba χρυσαῖς — ἀνεδόϑησαν sunt etiam 
in Taur. et Flor. 33. Aliud e Baroc. 74. dedit King. σοὺς μισὰ χρυσῆς ewe 
Aaíag ἀναδαϑίντας γίγαντας. — Ultima ἀπὲ μέρους — νοῶν habet Gu. a m. 1. 

P. 203. l. 8. Gu. hic et supra ad v. 805. ὄχλασος. Is codex post Κρίων zai 
"lexdevn ita pergit: οὗ Μενοικεὺς ὁ νῦν σφαγησόμενος. καλῶς δὲ εἶσι và βρότειον, insi ὁ 
pl» Μινοικιὺς lj ἀνϑεώσων ἦν, ὁ δράκων fh ϑεῖός eu, ὡς V "Ars. Aug. ὃν «ἢ μάχη τῷ 
Κάδμου σρὸς τοὺς Σσαρτοὺς «αραλειῷϑῆναι πέντε móvev;, ὧν καὶ τὰ ὀνόματα Αἰσχύλοι 
λίγει, Οὐδ. To. ᾿Αγόνωρ, "Ey. Χϑ. ἰξ ἱνὸς οὖν σούτων παφήγιτο ὁ πατὴρ σὸν Μινοικίως ὁ 
Κρίων. Eadem sunt in Flor. 33. nisi quod is λίγεσαι ἐν τῇ με. — --- — σεριλιιφθῆπι 
ἵνα. ἐξ ἱνὸς οὖν «. x&v. καὶ ὁ «. «eU M. ὧν καὶ φὰ ib». Aj. X. — — — Αγήνωρ -- — iD 
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fine repetuntur verba i£ ἑνὸς οὖν; ». 7. Δ. In Taur. priora tantum leguntur: Aiyerm 
δὲ i» σῇ μ. — — σιριλιιφϑῆναι πίντι. — Wl. οὖν v. κισήγωγιν à er. τοῦ M. Κρ. 

P. 204. 1. 5. λόγῳ δεύτερον.) Sic Gu. pro λόγον δευφέρου. 

P. 205. l. 1. Par. Puto eeuj«a;, ut Gu. qui verba ieax/93s. et. ἐκείνων — σοῦσαι & 
m. pr. supra adscripta habet, ut paulo post zeómee» (0m. «à &1x99) xa) uà διάδ. — 
δωρεὰν in margine. — Pro Ψευδῆ δὲ — συμπαϑείας Gu. a m. pr. et Florr. 5. 6. 9. 9l. 

,56. 59. 76. 4j. δὶ X. «eig xo. αὑτῷ, ἤγουν «οῖς avrivejireg, ὑπ᾿ οἴκσον dvamuSóéptveg 
δηλονόσι, Flor. S3. et Taur. 4j. A. ὑπὸ τῆς ἱλιημοσύνης τούσοις paseipejsiseige 

P. 206. 1. 7. King. addidit revríer; δηλοῖ. haud dubie e Baroc. vel C. C. C. nam 
Gu. etiam a m. pr. et Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. δῆλον «à πρᾶγμαι, τουτίσει δῆλοι 
(sic). Hoc Valck. preposuit: cevríeri δῆλοι, ἢ λιίσω τὸ p. δ. σὺ ct. nescio unde. 
In scholio Aug. προϑεῖναι, scripsi pro ees34se«, quamvis hoc poete sit. 

P. 207. l. 4. ὅμοιον «9] Τῷ scripsi e Gu. et Florr. 

Ibid. Schol. 981. In Gu. priora ie. uy. A. sunt ἃ m. pr. supra quee scripsit m. 2. 
lenire λίγων, ὡς σωτὴρ ἴσομαι σῆς πατρίδος, εἰ προιίΐμην σὸν waida. Taur. μή μ᾽ εὐλ. 
ὧς δόξαν μίλλονφα ἔχων có» υἱὸν ὑσὶρ σὴς πόλιως διδωπότα. 

DP. 208. ]. 7. Asevre;] Sic Taur. pro λήσῃ. Aug. ὅσ. v. s. ταρασπιναζομίνων λήση» 
ew 9. 

Ibid. SchoL 995. Cod. αἰτωλοὺς et ie) exem s;.  Emendavit Valck. ut urbs sub 
episcopatu Naupecti, tum temporis Bontiza dicta, desiguaretur. 

P. 209. 1. 2. εἰς τὴν — Aqvvemt)us, εἰς σὸν τόπον, ἔνϑα ἵδρυται ἡ σιμνὴ Δωδώνη. Θισαρω- 
φοὶ ἴϑνος πλησίον τῆς Δωδώνη; χώραρ" ceUvo, n. «. λ.} Ita hecin Gu. leguntur, prioraa 
m. pr., reliqua, υἱποὶβ inclusa, & m. 2. Verba εἰς τὴν τῶν Θ. γῆν Valck. jam e Leid. 
addidit. In Δρυνόπολιν codd. consentiunt cum Flor. 59. qui εἰς «à ἔδαφος τὸν Δρυνόπ- 
24», sed margo Leid. veram nominis formam ᾿Αδριανούαολιν prebet: inde vulgare ejus 
eatis nomen pravs loquendi consuetudine factum esse dicas, Quse sequuntur εἰς τὸν 
σόν. — Δωδώνη King. jam e MS. C. C. C. in paraphrasi dedit. : 

Ibid.1. 5. ϑιμέλια] Sequebentur continuo ordine hec: Q$Vuvyuá ues γῖν. π. 4. λὸ 
quee ad v. 997. referenda erant. 

P. 210. L 1. Par. Gu. ἃ m. 2. ἡ σὴ δὲ. σε ex. 

Ibid.l. 2. Par. «ei; — de».] In Gu. duse sunt paraphrases hujus loci, altera m. 
pr. altera sec. scripta: prior est etiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. σρὸς «à σὴν 
ἀδιλφὴν ἀσιλϑὼν, τὴν "loxdeens λίγω, ἧς πρῶτα ci» uaevi ὥλκυσα (tb. 2. Jernes “ρῶν 
«es iT. σὸν n.) «τῆς ἱμῆς μητρὸς στερηϑεὶς καὶ ὀρφανὸς γενόμενος, χωρισϑεὶς ἱπείνης (m. 2. 
σειρ. τῆς pus παὶ x up. 109.) συνταξόμενος (Gu. ---μενοε) αὐτῇ, ἀσιλεύσομαι καὶ διιφηρήσω 
σὴν lpawees ζωήν. (m. 2. σροσηγορήσων καὶ χαιρετίσων αὑτὴν dev. καὶ σώσω τὸν βίον, 
φουτίσει μετὰ τὸ φροσμωπεν ἐκείνην Φευξοῦμα καὶ σωϑήσομα..) | Seqq. ἱνανείως δὲ loco dis- 
ereta sunt ab istis οἱ m. 2. scripta: eadem sunt ín Taur. 

P. 210. Schol. 998. Scholion Taur. incipita vv. αὐσὸς, φησὶ, ὁ δωοίμων, ὃ levi» ὁ Ζεὺς, 
σαραα. Qui ante ὁ l»r. 9. in Aug. legebantur, omisit Valck. in notam rejecta. Pro 
χρησμῷ δηλώσας Taur. Flor. eneuebira:. — In fine Taur. sei δίω σε σταλ. Aug. ὅσου 

Jio (sic et Flor.) σταλ. σοι σωθῆναι. «9 vel σὶ om. Flor. 

Ibid. Schol. 999. Taur. et Flor. 33. ad eeptórw, σὺν σοὶ ἀφο. üácorr. (Taur. tan- 
tum áeerrixe) seo (Flor. des) V ἄν «iu, los οὗ ἀπεστείλῃς (Flor. “-“στείλη) σὸν χρυ- 
ei», σέϑιν i£» ( Taur. ἵξω) «à ἀναγκαῖα ἰφόδια. 

P. 210.1.6. ἀνίϑρεψιεἾ "AXXus et ἀνίϑεεψε pro ἴϑρεψε sunt e Taur. 


590 NOTE AD SCHOLIA 







P. 211. 1. δ. Par. ἀποσσιρῶν μι} Καὶ σὴν νόλιν addidit Barn. sed qui scholioa sn 
sit, junxisse videtur: ὅς μ᾽ inu. σόλιν, ἀποσε. e. 

P. 211. 1. 2. In Gu. etiam voci βίον suprascriptum est m. 9. σὴν «ia. άπ 
supra vv. ἰξιΐλον φόβον ver. 1005. habet: οὗ γὰρ, ὡς ὁ “ασὴρ σροσίσαξιν, οὕτως leer 

P. 213. 1. 4. Par. «iv αἴτιον σοῦ ἱροῦ φόνου, ("Aen δὲ φόνον, ἰσωδὴ οὗφος φοιακὸρς τῷ 
Xeaero», δράκοντα καταστήσας αὐτίϑι φύλακα eiit πρήνης, WV οὗ τῶν δδόνεων οἱ ἋΣ σαρνο) 
Que uncis inclusa sunt, omisit King. quippe paraphrasi non idonea. Ante pareatis- 
sin Junt. Basil Barn. «iv"H. Q. τὸν eir. τοῦ ἱμοῦ Q. "Aen ἢ Qi». King. Valck μὲ 
«i» uie à, Z. τὸν Ἥλων καὶ σὸν " Aon, «τὸν αἴτιον ew |. φ. ὅστις ἀναδ. Pro levis eden. 
φῶν X«. rectius Aug. e quo scholion ad v. 1090. (1027.) apposuit Valck. ὁ 9àe'hew 
αἴσιος τῶν Xs. pan. xacaec. 

P. 214. L 7. Dpéeaco,) Καείστησι add. Gu. 

Ibid. Schol. 1023. Taur. πασισεήσαςο.- (quod pertinet ad Joósaes.] àm3 nene Re 
ein. ἄπειμι ἴξω x Soi, ἀλλ᾽ Arts ϑάναφον τῶν ἰξισάλξιων ἄκρων. an Sas. Qeem U 
ἐσ. 

P. 214. 1. 10. ἐξ ἐσάλξιων.) Τῶν euxe»add. Gu. 

P. 215. L 1. Par. ἰλινϑιφώσων. εἰ γὰρ ἵκαστσες ὃ κασὰ δύναμων εἶχεν ἀγαϑὸν drip 
φῇ σατρῖδι, ἱκεὸς ἄν ἦσαν Reti κακοῦ αἱ αόλιι.. Aug. Taur. hechabent: λεΐσω ἡ δά" 
διὰ ϑανάφου μου δῶρον τῇ σόλι; παρίξω οὐκ αἰσχρόν.  Seqq. sunt etiam in Aug. sed ili 
legitur μεσὰ δύναμιν et ἱκφὸς doe. ὧν nan. αἱ πόλεις πᾶσω:. 

Τυῖϊά, 1. 3. Par. μέσον «áreo»,] Sic Gu. m. 1. Florr. pro μέσον, σάνσως.  Idemin 
Gv. eadem m. scripsit supra ig ποινόν. 

P. 215. 1. 4. νομὴν] Sic Gu. Leid. Florr. pro »eués. 

Ibid. "HA9«  — eivne»] 1n Gu. duse psraphrases sunt a pr. m. et a sec. In ills 
est: — — Z6 yl». ex; yn; καὶ τῆ, nav. 'Ex. in altera: —— — ΣΦ. λόχενμα καὶ 
γίννημα τῆς γῆς τῶν Θ. lyr. γὰρ ἱγιννήϑη, καὶ τῆς νερείρον καὶ «ng; i» νικροῖς Ἔχ. Tum 
m. 1. σολλῶν eT. air. πολλῶν μίχϑων αἰτία, ln. ϑηρίον καὶ γυναικὸς συντιϑειμίνη, Lon 
ξίνης καὶ «“«ρὰ φύσιν διααλάσιως πολίμιεν. quee statim sequitur Ze; σοτὺ ix σῶν. Es- 
dem paraphr. est in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. m. sec. ϑανέφον γὰρ αἰτία εἶ, pee. 
καὶ τὸ ἥμισν παρϑίνον ἴχουσα, δάϊεν καὶ &Qavevini» cion;, δάϊον μὲν ὡς ἀφανστιπὰ, cioac 
δὲ ὧς πρόσωπον pl» παρϑίνον ἴχουσα, χεῖρας δὶ καὶ πόδας nai στῆϑοι λίονσος, α' τερὰ δὲ ἔρνε- 
Sos, οὐραῖον δὲ δράκοντος, σὺ οὖν, ὦ Σφὶ γξ, ἤἄλϑει, ἦλϑες l» φοιτάσι καὶ μεανιποῖς π΄ τεροῖρ, καὶ 
l» χηλαῖς καὶ bivio ὠμοσίποις καὶ φονικοῖς Vei ὁρσα γῇ τῶν Καδμιίων, «᾿ολύφϑορος, σολύσεν 
ves, fro: πολλὰς φϑορὰς nai σειναγμοὺς ποιοῦσα ἱνεταῦϑα διὰ τῆς ἄρπαγῆι. 

Jbid. l. 5. l£nyseace. ] Junt. Basil. ἰξήγησιν. Barn. ἰξηγεῖτο. Valck. ἐξηγήσατο. 

Tbid. 1. 11. exeiraeSa; τὸν ϑάναςον] Valck. ex Aug. eine. Σιὰ σὸν 9». * lamentari 
Chorus debuerat, atque adeo spectatores ad commiserationem movere propter mortem 
Menocei." "Vix opus. Paulo post εὐψυχίαν est à Barn. pro εὐτυχίαν Junt. Basil. 
Illud etiam in Taur. esse videtur. Denique ἀλλὰ «à Taur. pro ἀλλὰ «à, quod etiam 
sine codice corrigendum erat. 

Tbid. Schol. 1030. Taur. εἰς μέσον φίροι, «ουτίσει διιξίλϑοι καὶ μιτα χιιρίξοιτο. 

P. 916. 1l. 10, ei ς΄ φροχ. — «ιτάρεον dedi, ut in codice legebantur, sed King. le- 
gendum monet: «i ς΄ ἀντισααστικπὸν δίμετρον ÜUrtnacdAnxvos i£ ἱπιτρίτων τιφάρεων δύο 
παὶ συλλαβὴν. cà Q ὅμοιον lC ἀντισπάστων wow καὶ σιτάρσον na) συλλαβῆς, quod re- 
cepit Valck. 

P. 217. l. 6. σαίωνος «vrdoeo.] Lege π. τρώτον. King. 
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P. 917. L 11- S,4»,] Sic Valck. ex Aug. dedit pro Z,»«. Taur. 3e σὸν 
Sess. 

P. 918. 1. 2, Gu. e Florr. οὐδὲ μὸν i. 

P. 219. 1. 3. MS. barreia λίγων. Multo facilius est pravam integrare pronuntia- 
tionem, quam defectum supplere. Socrates apud Schol. ad v. 45. Sphinga mulierem 
fuisse tradit fatidicam, δυσγνωσσὰ μαντενομίνην, ἄσερ ἀγνοοῦντι, οἱ Θρβαῖοι καὶ lvareiong 
αὖτοῖς χρώμενοι ὠσώλλυνσ.. — Valck. 

P. 230. l. 1. ss. Par. χρόνῳ δὲ ὅσσερον — ἀμείβω δ᾿ καὶ διέρχεται (τὴν σόλιν add. Bar.) 
δὲ αἱμάφων --- καὶ ἀδιλφοκτόνον, σουτίσσι παιταρασάμενος τοῖς παισὶ -- δι οὗ πολὺς φόνος γίνε. 
σαι zal κινδυνεύουσιν bt. ἀλλήλων καὶ αὐφοὶ φονενϑῆνα ἀγάμεϑα, ἀγώμεϑα καὶ ϑαυρεάξοριεν 
— ὑπὶρ ci; τασρῴας γῆι, λιαὼν μὲν καὶ καταλείψει τῷ αὐτοῦ πατρὶ Κρίονσι γόον, 
(ἀσαραμύϑητα γὰρ σεινάξιται δ᾽ αὐτὸν) ϑήσων δὲ τὰ ἱπτάσυργα (ἱστάσυλα Gu.) 3163- 
ga τῆς γῆς καλλίνικα, vevrieei σὴν ἱστὰ σύργους (τύλας Gu.) ἔχονσαν πόλιν τῶν Θηβαίων 
νκῆσω “ωὠήσων, ὡς (Qn ὁ μάνεις. γινοίμεϑα, γενοίμεθα καὶ ὑπάρξιαμεν — ἱπόντας διδόναι 
γενοίμεθα, ὦ Παλλὰς καὶ ᾿Αϑηνᾶ, ἥτις κασειργάσω καὶ διιασράξω αἷμα καὶ φόνον λιϑύβολον 
xai διὰ λίϑου βολῆς — τοῦ δράποντος φόνον. ὅϑιν καὶ ἀφ᾽ ἧς αἰτίας, λίγω δὴ τῆς σοῦ δρά- 
me»veg ὀπσωλιίας, ἱτίσσυτο καὶ ὥρμησιν (ὥρμητο Gu.) εἰς eoi τὴν γῆν τις δαιμόνων &en 
ne) βλάβη i» ágeayais* «ονυτίσειν ὀργισϑιεὶς ὁ"Άρης ὑσὶρ «οὖ νἱοῦ αὐτοῦ «οὔ δράποντος, ἱπή» 
guys ex» Σφίγγα Θηβαίοις (ταύτην γὰρ ἄτην δαιμόνων λίγει add. Baroc.). Baroc. 74. 
Gu. m. 2. Paraphrasin istam dedi maxime, ut in Gu. legitur. eeveísee; κασαρ. vois 
w. Barocc. καταρ. γάρ voi w. — Post ἀγάμιϑα, ἀγ. ante καὶ ϑανμ. omittit sive King. 
sive MS. utrumque inepte. . Paulo post pro σεινάξετα, Bar. σεινάδω. — ὡς ὑπκὶρ τῆς 
αὐτῶν σ. Bar. om. αὐτῶν — διιπράξω. Bar. lreatas. — λέγω δή. Bar. A. δί. In editis 
manca est paraphrasis: uic χρόνον δὲ ὁ ἄϑλιος Ollisroug εἰς τήνδε σὴν γῆν τῶν Θηβαίων 
vaig τοῦ ᾿Ασόλλωνος ταραισομααῖς 1235. 

P. 220. l. 1. King. iei σῷ ἀν. δὲ ΣΦ. Gu. hsec exhibet, ut Valck. emendavit, for- 
tasse e Leid. nisi quod Gu. σὴν ante ΣΡ. omitti. Pro φονεύσειιε codex habere videtur 
φονεύσειν. 

Ibid. Schol. 1057. Huic scholio ista praemittit Taur. ἀντὶ ἐπὸ Πυϑίου ὁ ἥλιος (an: 
ὁ 493,4? Paulum certe discrepant in Gu. ἄϑλιος et &0uo) ἀσισεοιλμίνος. κατὰ χρησο 
μὸν γὰρ σούφον ἦλϑιν εἰς Θήβας οἴδίαους ὁ τλάμων. «υνϑανόμινος γὰρ Οἰδίποδι, n. v. A. 
Aug. preemittit ταῖς τοῦ ᾿Απόλλωνος σομσαῖς, quee recepit Valck. 

P. 221. L 6. ἤλλαξι, δεντίρῳ Qoo] Awries φόνῳ addit Taur. Etiam Aug. Be (i. e. 
διντί,ῳ) φόνῳ ἰμβ. 

P. 292. Schol. 1069. Alis quoque prsbebat Aug. cod. μετίβησαν igi... σα» 
neve rios φόνον imivey (Taur. uie. Veri σὸν Μενοικέως φόνον. Valck. corr. ἐπὶ σὸν inotev» 
φόνον i.) ϑαυμ. Φησὶ, καὶ ἰεπισλήγμιϑα ci» σαῖδα ἐνταλλαφσόμενον ln. 9. σὴν iin. quse 
eadem sunt in Taur. Sequenti scholio prefigit Aug. προσυτακουσφίον «à ἱπεῖνον. 

P. 223.1. 3. πεσοίηκα,. Ita pergit cod. Aug. προνοίᾳ γὰρ 'A91&s ἀνεῖλεν ὁ Κάδμος, 
ὡς ἐνώτιρον (677.) Τπιαλλάδος Qe. velut novum scholion sequuntur vulgata: δοκεῖ 'A. 
in quo διὸ, quod deerat, et ἰσεγίγφραπσο pro ἱσιγίγραπφαι recepit Valck. 

Ibid. L 5. 'A9s$»»s,] In Junt. et Basil. est: "Oyzas vni, σουείσειν᾿Αϑηνῶ. Quod 
dedimus, est e Barn. emendatione, et sic Aug. "Oysa; v», δ ἔστιν ᾿Αϑηνᾶς, relicto in. 
ter Κάδμος et βοῦν spatio litteris 24 capiendis idoneo. Gu. ἔγκας ὁ νηὸς ὅδ᾽ ἴστιν ᾿Αϑήνης 
('A9s»ng etiam- Taur.) ὅν sers K. Depiaco, x. c. à. Ceterum Gu. a m. 2. ᾿Αϑηνᾶ συ»- 
ἐσραξι Káluo τὸν τοῦ δράκοντες φόνον" διὸ nal ρύσατο ταύτῃ i» Ofsus ἱερὸν, ἰσιγράψαι 
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ad«g edài* "Oyaa; — GiíBas. "Oysnas δὲ «3 τῶν Oeníses διιλίησῳ προσηγόρευσω. Vau 
2. Θήβης Taur. pro Θήβας. 

P. 226. L 1. αἱ ia edavAeu σκίσαι τῆς σόλιως.} Aug. horum loco: eaíes 9 eis e» 
Mes αἱ ἱπτάσνργοι (leg. οἱ imvà “ύργω), τὰ σιίχη. 

Ibid. 1. 5. 439^] δὶ οἱ σιρίβολοι, ὠνεὶ φεῦ οἱ l» τοῖς σεριβόλειρ, τουτίσειν add. Ge. 
Flor. Mosq. D. e 

Ibid. 1. 7. εἰς αὑτὴν σὴν vei weAipev ἐξύτητα, n. «.3.] In editis erat: «s αὐτὴν d3o 
φοῦ σελίρμιοου σὴν σφοδρότητα. et sic Taur. nisi quod εἰσὶ pro d39e. Tum in Tex. 
" AAA. Sig αὐτὸ dns. τοῦ πολίριου ἦλϑεν. 

P. 237. L 6. Taur. «. eéeyevs ie ἐπ. om. 4. Gu. m. 1. asnXedpsepes, σολρορασύμειαν 
quibus m. 2. adscripsit ὑσ᾽ ixs^»e», quod verum puto. 

Ibid. l. 10. σαξιέρχον:) Tab&exas Gu. 

P. 298. L 6. σαλαίσιν.} Valck. addidit scholion Aug. isua9«eTapsésesg ἄλλους lavit 
eto, Jews BenSsewe: «vis εἰσϑενισσίοοις. quo carere poteramus, 

lbid. L 9. Τινμησσὸς, — σλίον inavi» σεαδίους — nacnuvisra.] Aug. Tauri 
Pepe, σόως Boum. slve] τοῦ σὴν i» «9 TUAM» χώραν vacan. iat) «ὥς do. 3). wA. la. σε. en 
Tu. d$. τῶν Θ. Eodem ordine Taur. sed Τευρμησσοῦ &Qerrun. Inde Valck. «i» 7 
cepit ante ep Ties. Pro καταλιπόνεσα Taur. καταλείποντα. Fort. in2sisrovra (sic Taur 
in textu) dAA' ἤδη navaX. Simile ex Aug. dedit. Valck. Τελρι. eósog ἐρωνὸς, ὠπέχαο 
τῶν Θηβῶν ἱπατὸν σταδίους. λίγω οὖν οὐχ $e Τελμησὸν nacidos, (σελὺ γὰρ dgicenser) 
dX ὅτι σὴν χώρειν σὴν σαραιτείνουσαν σοῦ Τιλρησοῦ mix. Θηβῶν. aliud King. e MS. 
C. C. C. hp Bewrias, d»rl τοῦ σὺν “παρὰ σῷ Τιλμησῷ τόπον, σὸν ἐβορῶνσαι vois τὸν Tu» 
ρμησόν. quod idem est in Gu. à m. 1. et Mosq. D. sed ii σὸν omittunt ante “παρὰ, αἱ 
Mosq. σαρὰ «i» Ti naró» 

P. 229. l. 5. x«se;] Sic recte Gu. pro κοινῶς. 

Ibid.l. 8. λοιμοῦ} Διμοῦ Barocc. Gu. Aug. sed recte Valck. λειρεοῦ 6 cod. Leid. 
Hom. ad Il «΄, 475. conf. schol. Flor. ad v. 1050. (viii. vol, p. 485.) Superiori 
scholio, in quo habet use €. λεγόμενος, Aug. hmc addit: οἱ μὲν εὐχόμενοι cm mas, 
καὶ ic) ἐφίσει λιμοῦ ἀδόρενοι, in quibus oculi imperiti librarii ab altero ad alterum scho- 
lion aberrarunt; Flor. 33. οἱ wi» wv. ew9. οἱ δὲ σαλείζοντε,, «υντίσειν εὐχαὶ ze) 
εὐφημία. In seq. scholio inepte ad explicationem vocis ἐκελάδουν referebatur, quod ad 
sra.à» pertinebat. 

P. 230. L 3. ἔφριξε μάχη φϑισίβροτος ἐγχείησι.] Verba καὶ ἔφριξε — byxsior: e Gu. 
et Mosq. addidi, in quibus M. φϑεισίβροτος Vyxiem. 

Ibid. 1. 9. σημεῖον lxv] Σημεῖον addit Taur. 

Ibid. 1. 11. ὀργιζομένη Oivi] Baroc. jeyiCeuirny elo] 9. Gu. etiam. sion. Cort. 
Valck. 

Ibid. L 14. 19v» ἴσχοσιν αὐτῶν ἡ σρισηγορία. | Hoc Valck. ex Aug. addidit. Taur. 
«“- συλῶν. Aósa 9) Θηβῶν ἀπὸ Τιροίφον «οὖ ἄρχοντος, ὃς lQ Aoyeos φυγὼν 9nnot» ly Θήβα; 
Pro illo aliud scholion e MS. C. C. C. dedit King. quod idem est in Gu. a m. 1. «& 
Flor. 56. 59. 76. ἰκβληϑεὶς, φασὶν, d ΤΙροῖτος Ue) ᾿Ακπρισίου εἰς σὰς Θήβας ἦλθε, καὶ αὐτό» 
9, dixnei “λησίον τούτων τῶν πυλῶν, αὖ δὴ καὶ Τιροιτίδις ἀπ᾿ αὐτοῦ ὠνεμάσϑησαν. 

Ibid. Schol. 1126. Aug. et Taur. σθαγὴν ἴτοιμα εἶχιν ἐν σῷ ἃ. Gu. otiam σφωγὰς 
lo. εἶχεν l5 τῷ ἅ. εἴ in fine μανφεύσοιφο. 

P. 251. l. 1. Τοιαῦϑ᾽ — κύκλῳ. Hi versus ante Barnes, sic legebantur: φοΐαν i 
μένεις evil ly o» «άγχαλκον lom, σῆμα V οὐκ ἱπὴν κύκλῳ. In Taur. sic scripti sunt: 
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volos Y ὁ μάντεις ἀσπίδων ἴγκυκον ἴχων σάγχαλκεν Vost, σῆμα δ᾽ οὐκ iei» κ. in quibus 
few fortassis non contemnendum. 

P. 231. l. 7. ἀνιψγμένευ; καὶ βλίποντας κικεημίνον,) T Verba καὶ BA. xixe. e Gu. ac- 
cesserunt, qui preterea habet σὺν τῇ áxaceA let ἠνεωγμένου. 

Ibid. l 14. χασισειγμίνα, vnxiXa] Hec et paulo post xacaerixrov; e Taur. scripsi 
pro z& TI Tiy Bises, φοικίλοι — κατάσεικφοι. 3 ; Valck. conjic. σοῖς γὰρ ἐφϑαλμοῖς καφά- 
στιπσον ye. ἴῃ Aug. prefixa erant heec: ὁ σανόσση; κύων, ὃς ἰφύλασσι σὴν ivo ἅπας 
γὰρ ἐφϑαλμὸς ἦν. in Taur. σεποιημίνοις (eg. ἐπεποικιλμένοη ut Flor. 59.), ἐγγεγραμν» 
páros. 

Ibid. 1. 16. δὲ «&;] Sic Taur. pro «&. Idem mox d μὲν ἰξαγρ. οἷς δὲ, etc. 

Ibid. lin. ult. ἀνατολὴ καὶ VrireA3 — οὗ δια χωρίξοντας, ὡς --- θαυμάζειν σὴν γραφήν. Τὴν 
γραφήν. — Sic Valck. em. scripturam cod. ei» τροφήν. Paulo ante Taurin. δια χωρίζον» 
vas, recte: dicit, ἐσιτολαῖς idem esse quod ἀναφολαῖς, ut apud Hesiodum et Aratum 
vox occurrat, ut ΠΙληϊάδων 3 — — ἱπισελλομενάων, non utrumque inter se distinguen- 
dum, quod paulo ante monitum erat. Idem cod. φτοῦ λεσσῶς pro «c.  Preeterea cod. 
᾿ xem σιόφ. iex et in fine eae» ἀδιῶς καὶ λιπεύσιρον (hoc tamen incertum propter' 
compendium scripture) ϑαυμάσεως €» ye. 

P. 232. L 7. Je; ex Aug. addidit Valck. et ejusdem cod, auctoritate totum hoc 
post scholion Aug. τουσέσειν — ἱκάμμυον posuit." Pro ἅμα δηλῶν ὅτι δύο ly. Aug. ὅκα 
& ag. iy. Taur. ἅμα δηλονόφι δύο b. Verba γράφω δὶ οὕτως om. Aug. pro iis Taur. 
γράφουσι δὲ οὖς. Tum Aug. om. I1u96 et habet Κρίσσος --- Εραυϑαλίαι — φοῦ δὴ γίνε- 
eam * Aeyet — ὦ δὴ ὀφθαλμ. lr. Valck. conj. 9 "H. ὁ. e. ἐν τῷ i». 9 δὴ σὸν V. Quidni: 
ᾧ δὴ "B. 4. e. iy ed i. καὶ τὸν ὕ, Pro ὑφίσταται 90A. (in Junt, Bas. ὑῷ. καὶ €. καὶ om. 
' Aug.) recte Valck. legendum monet ἐφίστησι. 

Ibid. L 13. i» τῷ egere] Legebatur i» τῷ ἱνδεκάτῳ, qui error natus erat e scriptura 
wea. Veram lectionem ex Aug. restituit Valck. Taur. ἐν τῷ ἀΐφου κύκλφ. Paulo 
post in Junt. Basil. erat ὁ E τὸν * ποιήσας. defectum supplet Aug. afy,&. Taur. 
᾿αἴγιμον. — 

Ibid. 1, 15. Quan δ᾽ ἴχο) Aug. et Taur. φυλακὴ δ᾽ ἔχιν (Taur. fexo ἔμσεδος 
᾿αἰεί. quod verum videtur. Paulo ante Aug. eieru ieri βλιφάρων. Taur. οἱ ὅανος ie 
βλιφάρωσι. Etiam Junt. Basil. βλεφάροισι. 

Ibid. 1, 17. Cod. λέγει ἐγγιγράφετῳ φησὶν i» τῇ à. c. "I. ἔχων. Legendum videtur: 
Ilavéa cn» vi» " Agyos κύνα Ais. ut supra in scholio edito. ἐγγέγφρασσαι, φησὶν, ly σῇ d- 
In fine Valck. ix addidit ante x£usew;. " 

P. 239. Schol. 1134. Simillimum scholion est in Aug. et Taur. ὥσσι waesi» ὕστερον 
γὴν ἀσπίδα οὕτω: ἰγγιγραμμίνην ὁρᾶν (Taur. ὥστε s. δρ. τὴν àecr. ὕσα. οὖ, Vyy.) ἀπεϑα- 
γόνφος ᾿ἱππομίδονσος τοῦ αὐτὴν ( Aug. αὐτὸς) βασεάζοντος. 

Ibid. Schol 1135. σὺν τοῖς σιωσὶ Valck. addidit ex Aug. qui sic: αἱ Ὁμολωΐδις ἀφὸ 
Ὁρμολωϊ έως «τοῦ "A, σοὺς γὰρ «.᾿Αμφιόνας φησὶ σὺν τοῖς mami» ἅμα καὶ Κάδμῳ, t. *. σ. 
In Junt. Basil efat φασὶ " ἅμα K. In seqq. Aug. ᾿Αφισφ. δὶ Φ. οὕτως κληϑ. διὰ wA - 
σίον εἶναι τοῦ «o o o» κατὰ δὶ φοὺς Ψευδολογεῖν βουλομένου ἀπὸ μιᾶς σῆς N. ϑυγατρὸς 
'Ou. Lacunam ita explet Taur. εἶναι, τοῦ Ὁμολώου ἥρω, οὕτω τὴν ἐτίκλησυ ἔχουσι" 
sarà δὴ τοὺς Ψ. D. à. μ. τῶν N. ϑυγαςσίρων Ὁ με- 

P. 233. lirt. ult. «à» συρσὸν pro «à πελσὸν dedit Barn. Aug. Τυδιὺ, Aloveos. ] Τυδεὺς d» 
γιγφραμμῖνος τῇ μὲν 248 τὸ Meus, τῇ δὲ διξιᾷ τὸ mop ἴχων. In primis cum editis coa. 
spirat Taur. in ult. σῇ δὲ δ. τὸ «ve lx» cum Aug. Pergit Aug. ἴχων, à»r) (Valck. 
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em. ὃ ἀνε) δόρατος εἶχιν 04 Tics, ὅπερ ἰδίξαντο eri; ἀσὲ vov ipis, ἀλλ᾽ b) σὺ χβρι 
Τισὰν Προμηϑιεύρς. «à ὧς πριτακείον «τοῦ Tisds. εἷς καὶ οὕτως (e9evs) ὁ ΤΙιρεμηϑεὰς γγαι 
“ἄντων σῶν ϑεῶν. (Flor. 33. eà δὲ ὡς weis Τιτάν. ὁ γὰρ IIgepn9sbg εἷς γόγονε «ὧν πὸ 
νων ϑεῶν. unde corrigendum schol. Aug.) Taur. post ἔχων. Τιτὰν ΤΙραριηϑεύρ. ei & 
προστακτίον (leg. wor.) τοῦ Τιτὰν, ὡς à IIgoaSib, ὁ ἀπὸ σῶν τιτ ὄνων. «3 à Tiedo Hor 
μηϑιὺς οὕτωξ ἰξιδίξαντο «ινὲς ἀντὶ δόρατος εἶχεν ὧρ Τιτὰν, Tei ἰξιδίξαντό erts ἀσὸὺ τῷ δι, 
ἀλλ᾽ αὐτὸ χρῆμα Τισὰν Προμηϑεύ,. In his duo scholia confusa videntur, alterum οἱ 
ὡς προτακείον τοῦ T. à ὁ Τιρομ. ὁ ἀπὸ τῶν T. alterum huic oppositum, non junge 
esse ὧς Τισὰν ΤΙρομ. sed Tydeum esse ipsum et verum Promethea, ἀλλ᾽ αὐσόχρηρε T. 
IIpop. 

P. 294. L 10. «i» σῶν II. scripsi e Taur. pro «eóre» τῶν II. Paulo post nons ἃ 
s. B. Taur. eerie Aug. 

Ibid. 1. 14. εὐσσρόφως Gu. pro εὐσερόφῳ Leid. 

Ibid. l 17. Gu. hsc sola habet a m. 2. φυσοῦτο γὰρ Sea» φΦιβ. πατὰ σὴν γρ. εν 
en 

Ibid. 1. 18. δρόμον lv τῇ γραφῇ κνκλουμίνων) Aug. τοῦ Bp. l» τῷ πυπλουριόνῳ. Qoi 
dedi, est in Taur. qui tamen vitiose xixaeui»w» avr. «. «e. Ex eodem dedi ὡς wt 
vi» [/aev. «à ὅπλ. καὶ τὰς ἦν. «bv. ὑπὸ σὸν wrépr. καοσίχ. quod conjectura jam assecutus 
erat Valck. pro ὧς νομ. σῶν (e. καὶ «ng ἡνίας αὐτῶν vi» Daer. ὑπὸ σὸν σύρε. nne. 
Preterea idem cod. σῇ ὅσ. «ev ὅλ. αὐσὴν nac. 

P. 235. l. 6. βαστάξιτωι Taur. pro βασανίξισω Aug. Antes pro «ees ὀριφαλοῦ Auf, 
φοῦ ὀφϑαλμοῦ, sicut Taur. ὑπὸ τὸν éQSaXui» κοίλωμα. — Emendavit Valck. qui etiam 
fine dedit κατὰ σὴν yp. pro καὶ σὴν ye. 

Ibid. L 13. οὐκ ἔλαττον τοῦ " Aptos, σοῦ ϑεοῦ δηλονόφ,.} Baroc. ovx ἔλ, σοῦ 319 e 
"Aetes. . 

lbid. Ll 17. Aug. Γάργαρον, "Hie. ὃν xal ἡσιωνὰν ὠνόμασαν. Etiam Taur. 4eine. 
Emendavit Valck. Paulo post Taur. 'HAíxeeas wóA. pro ᾿Ηλικετριάδας m. Aug. ee 
para, quod Valck. dedit pro ὠνόμασαν, — «n; Θήβης pro «à, OG. Tandem Aug. àd 
ἠλίκτας μιᾶς vns ἀμφιόνος ϑυγατρός. — Valck. conjicit μιᾶς τῶν 'A. ϑνγασίρων, et boc 
ipsum est in Taur. conf. ad v. 1185. Aliud scholion e Barocc. dedit King. ae 
᾿Ηλίκτραν «3 " ArAavrog καὶ ᾿Ησιόνης Svyacioa- ceti; qaia; κεήσασϑω,, Δάρδαινον, 'Hirie- 
va, ' Agueviav, ἦν ἴγημε Κάδμος, ἥτις ἀσὸ τῆς μητρὸς τὰς πύλας ἱκάλεσεν " HAÓn ong. quod 
idem est in Gu. a m. 2. : 

P. 256. l. 1. ἐν δὲ — χρυσιόνωτον ἃ τὴν πολυτιλὴ, σιδηρόνωτον δὲ τὴν iex. &ew.)] Aug. 
ἐν δὲ τῇ Arr. ἐσιχρυσεὸν νώτον ἀσπίδα τὰν Kaa. et mOEX σὴν weAvriA2 DIO «i» «rox. 

Ibid. 1. 4. ἐπὶ σῷ σιδηρῷ ν. Leid. et Gu. ut. King. conjecerat pro be) σῷ s. νεῷ 

.C€.c. C 

Ibid. l. 6. isísuei) ᾿Εσίκωτο et ἱπὶ en; ἀ. Gu. pro ὑσίκειτο et ὑσὶ «ug &emido;. Il- 
lud reponendum vidit Valck, hoc etiam Aug suppeditabat. 

Ibid. l. 9. Verba 5 τῷ ix. lys. ἀδορ. ex Aug. vulgatis interjecit Valck. ultima voce 
ἀρίστως emendata. 

Ibid. 1. 12. Gu. a m. 1. supra ix/9wus, κιφαλαῖς ὥφιλε, Abyu 3i. tum in marg. 
ἑκατὸν ἀνε) eov “λείσταις. (ἀντὶ φοῦ moairrag κιφαλαῖς. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76) 
lxíbas, ὅλον rr) μέρους eiiis ἰχιδιώδεις γὰρ ἦσαν. Verbo ὥφωλεν Leid. addit εἰ» 
Ju» 

Ibid.l 14. Aio» ἦν. Ts πηγῇ τῇ ἰν v9" Aeyu add. Florr. 
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P. 236. lin. ult. σροτείνουσαν 6 Gu. scripsi pro weedysvra», ut mox ἴφιριν pro euo 
Post Gu. iyíye. Xi καὶ ἡ c. 

P. 237. L 4. Valck. conj. "AJeaeces Bae. d» τοῦ A. ἴφιρι σαράδ, xa) ᾿Αργεῖα αὐχή- 

, parem, uanéptieg ἀναρφάζειν τὰς O. simul tamen monens, illud μεαινόμεενος ἄνερ. poctam 
potius decere, quam grammaticum. Taur. καὶ, quod inter παράδοξα et aix. habet 

Aug. om. et plene habet ἱναρσάζονσα, quum in Aug. esset baprédesr. . .. Paulo post 
Taur. καὶ πάλιν βλαστώσας luía. et in fine inwA. κασαγραφιισῶν pro καταγραφούσαιε, 
et ἀνήρφκζον pro σανήρπα ζον. 

Ibid. lin. ult. εἰς γνώρισιν ex emend. Valck. pro εἰ γινώσκουσιν. Flor. 59. annotat ine 
εἶχον εἰς γνωριμόφηται. Corruptius etiam Aug. σύνϑ. ἀνε) τοῦ σημεῖον ἴδιον ὑπὸ μὴ τοῦ 
Mess φον. 

P. 238. Schol. 1161. In editis nihil erat, nisi ix μεφαφορᾶν τῶν ἱρίων κατὰ μιπρὸν 
(ξαιϑίνεων addidit Barn.) ex leyaeís. Eadem sunt in Flor. 33. qui ex; ἐργασίας ἱξικ- 
senis, Aug. τῇ ἱργασία ἱξικπνουμίνων, e quo Valck. fecit «s ley. ξαινομένων. — Priora 
ex Aug. addidit Valck. Gu. habet tantum αἱμασωθῆναι, διαφϑαρῆναι, κατὰ μικρὸν &Qu- 
πσϑῆνα:, ἀσὸ μεσαφορᾶς τῶν ἰρίων. Itaque in scholio Aug. scribendum suspicor, we 
«αὐτὰ μιπρὸν “ληγαῖς αἷμ. 

P. 238. 1, 8. ῥοαῖς Junt. Basil. ῥοὰς dedit Barn. ex Euripidis loco. 

Ibid. L 10. μεσεώφῳ Gu. μεσπόρῳ 6 C. C. C. dedit Piersius. Mosq. μεσιώρῳ xiv. 
Jnymytoniso: ὥστε ἱπιτίϑεσν αι. 

Ibid. lin. ult. ὄνομ. — σφινδόνῃ ΟΣ Aug. addidit Valck. quibus ego adjeci «te 
e Taur. Is codex etiam pera et χρώμιενο. ἴῃ editis nihil erat, nisi οἱ σῷ. 4 οἱ 
est 

P. 339. Schol. 1167. Mosq. D. gl. savà πιφαλῆς wiewrovrar. 

P. 240. l. 1. ἰσιτρίσουσιν,) Sic recte Aug. et MS. C. C. C. pro i» ἐσ σρίσενον Junt. 
vel ἐνεαιτρίσινον Basil Totum scholion e MS. C. C. C. primus edere sibi visus 
est Barnes. Pro μέγ. ἐπσυφήσομα, Aug. larsQporenas, Taur. ἑκα σα φήσομαι, ille etiam μὰ 
σὸν Δ. Pro ἰξιτύφην Aug. ἰξεισύφχν, Taur. ἰξεεύφου. 

Ibid. L 3. Aug. ἀνιβόησε μεγάλη τῇ Quis, αὖρ καὶ δίκελλαν αἰτῶν 

Ibid. 1, 8. Junt. Bas. δυναμένῳ et ἐμιβαίνων.  Correxit Barn. 

Ibid. 1. 9. ὃν εἶσσι — σοῦ οἰκοδομήματος. Valck. corr. ὃν σε Ana», σοῦτο γ΄. X. λίϑεν 
ὄντα «. «. Taur. post τὰ ἄκρα σῶν ἐπάλξιων, quie et in illo codice et in Aug. post 
οἰκοδομήματος sequuntur, addit: λαμβάνεται δὲ καὶ im) χωρῶν ἡ AlQs. ἁμαξοσλήϑη 
yüra δυναμίνην πληρῶσαι ἅμαξαν. — In hac adnotatione desinit MS. Taur. nam que 
δὰ v. 1175. notata sunt, in illo codice ad v. 1165. sunt adscripta. Aliud scholion 
est in Gu. m. ). et Mosq. ifixevea» σίσραν ἀπὸ σῶν σρομαχεόνων, ut Gu. σρομαχίων, 
ut Mosq. Lege προμαχιώνων, quod jam supra legitur in paraphr. ad v. 1173. — 
1179. 

P. 241. l. 1. Par. ἤγουν σὴν οὐ «οὸ μακροῦ τὰς ξανϑὰ,) Sic Gu. King. dedit οὐ sei 
punges τὰς μακρὰς σρίχας. sed ad v. 1192. ubi idem scholion e Baroc. dedit, sic ut nos 
edidimus. 

.. P. 241. Ll 1. Taur. σύφ. σὰς weave; dww ἢ τὰ κράτα. — Valck. conjicit: σὸν 
xeaca εἶπεν, ἢ τὸ κρᾶτα. Vulgatam veram puto: xeaea enim pro feminino habitum 
esse, monstrat scholion Gu. ἃ m. 2. ad ξανθὸν adscriptum, τὴν ξανϑὴν 'Aevise, deme 
ϑιεὸς ἀντὶ «ev ϑιά: In seqq. Junt. Basil. ἀναστρέψαι, quod correxit Barn. ad Eurip. 
Fr. Archel p. 519. Taur. σὸ σὸν κρᾶτα ἀνασφρίψαι 300 (Aug. Siu.) — neaciór 
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συστομίνων — córew và αὐτοῦ κάρα. — Aug. ἀμφίβολον — na) οἷον eéveu ei» cis 
κρᾶτα: 

P. 241. L 10. οὐδὲ πομίσει — σὴν uneíoa.] Quod his scholion subjecit Valck. eN 
C. C. C. idem jam dederat in paraphrasi cum Kingio. Hic tantum omisit τῇ eb 
πῆ. Quod in fine legitur, ὄρος 'Aenadins «à Μαΐναλον, est etiam in Gu. 

Ibid. l 13. «3 ἀπὸ — ὡς φιλοκύνηγος δὲ — ia) σοῦ γυνή. Φιλοκόνηγος e Flor. ἀιᾶ 
pro (esépwos.  Àb initio Aug. «ex ( Valck. 4. quidni «ἢ 7) ἀσὸ s. ὅρη — ἰν eie 
Sequentia sic em. Valck. «i δὲ κόρη ἀδιαφόρως τ. nalis) φοῦ γυνή. 

P. 249.1. 4. τὸ ἀκοντίῳ) Heec e Gu. οἱ Mosq. recepi pro e$ às. Mos. eim 
moX μόνον τὸ ἀκ. quod recepi. 

Ibid. 1. 8. εἴ τις οὖν] 02» etiam e Gu. et Mosq. addidi; Gu. preterea hsbet 3üs 
et ἀνέγκη iyu. Mosq. ἰπάγι! αὐτό. Idem paulo ante «534 μὲν οὖν λόγχ. Ot. yh 
Mihi eo loco οὖν delendum videtur, et leg. τῆς μὲν γὰρ λόγχης- 

Ibid. 1. 10. σῶν ἐσάλξιων τὰ — φνγαδαι ytvonivess.] In editis tantum erst: e» 
ἐσάλξιων τὰ ἄκρα. ὥστι καταλεῖψαι τὰς ἱπάλξως Qvydlas γινομίνονε dnas. Gu. an 
1. et Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. heec habent: ὥσσε Jueui» σοὺς l1» σοῖς exixwi πὰ 
ἐριπνὰς τῶν ἰσάλξιων, ἤγουν σὰ μιείωρα τῶν τι χῶν, φυγάδαι, γινοριόνονς δηλονότι tym 
φυγόντας. 

P. 243. l. 13. Πρίσαμβασιις.} Τὰς ἀνιβάφιως.) Junt. Basil. ἀμβάσως «τ ὺς τὰς isl. 
Corr. Barnes. 

P. 244. 1. 2. 'Aveisév) Sic C. C. C. et Gu. σοιησικπὸν Baroc. 

Ibid. l. 8. ξισεὰ,] Sic Gu. et Plorr. pro £oreás. 

lbid. l. 11. σεριφρασεικῶς δὲ ἰνήλαται, — βάϑρα τῆς nXÍpazes.] Aug. xa) ἀνάλλινα. 
pro quo Vaick. legendum suspicatur ἐριβάλλεται. Gu. & m. 9. hec habet: iion 
và σκίλη en; ελίμακοι, ἔνϑα αἱ βαϑμῖδις πήγνυνται πσροσηλούβιενοι. 

Ibid. l 15. ὡς ὁ σροχὸς — σικωρίαν i» ἅδου. Gu. m. 2. τροχὸς Ἔξ. περὶ ὃν dvor 
Quei καϑ' ἄδην σκαρταρωϑιὶ; ὑπὸ Διός. nihil amplius. 

P. 245. l. 1. Valck. corr. εἰς ei». et post ὕβρισε ἱπίοτ]θοϊς «3», tum. π'κρεποίρωσιν ptt 
σαρικοίμησιν. — Tandem pro σρονίστησεν restitui vult georidneiw vel σροσίπνξιν. 

Ibid. 1, 7. Scribendum ὄρνγμα γὰρ ποιήσας 6 Schol. Lucian. T. I. p. 216. (T. II 
p. 17. Bip.) Valck. Mox idem scholion ἐφ᾽ κ᾽ οἱ Su &vyasaaesearsrtt ἔριελλον αὐτὸ 
φμωριῖν. Ὁ δὲ Zibg μόνος ἠλίησιν αὐτὸν, καὶ λαβὼν Dip ἱερῷ, etc. In nostro Val. 
pro * Ba» conj. καϑαίφων. 

246. l. 1. Par. «às ui» οὖν — φρονεῖδος ἰσείν. In Gu. δ m. 1. et Florr. 59. Τό. 
sunt tantum hzc: τὰς μὲν οὖν xac. — ἡμίραι,. reliqua in Gu. pro glossis supra vtr 
sum scripta: κατὰ «à ἰσίλ. dy. τὸ fuso. tum διὰ φροντίδος ἴσειν. 

P. 246. 1. 10. Gu. ἄνϑρωσον àcom. Tomos, καὶ ἴσα. ἀσιρ. ἄνθρω «ον. et panlo aste 
&cerórares, quemadmodum pro &árveéceres jam edidit Valck. Idem monuit, hot 
alibi sic scriptum legi: ewe; ἱρεύγισαι ἄνδρα, βροτὸς δ᾽ ἀσοπίρλεται Trees. 

P. 247. |. 9. Par. καλῶς ἡμῖν — μίλλουσι δράσειν. Paraphrasis e glossis singula 
conflata videtur, que eedem sunt in Gu. a m. 1. xeAe; — «x; φύχερ. eh xem 
(supra σίφινγε adscriptum) φαίνεται. “΄αρανομιῶν. τοῦ οἰπείον. ὅσον μὶν τὸ σρὸς τὴν vii 
τὸ εἰς lavrós, λυπηρῶς ἀλγεινῶρ. ὡς ---- διήγησαι. ci -- δράσειν. 

P. 9247.1 5. ἄνενξ ἡ — ἀσὸ ἁρμάτων. Mosq. lr. δὲ ἀνσ. ἁσλῶς ἀνεὶ e 0 
ἀςμάτων. e quibus δὲ et ἀσλώῶς recipiendum puto. 

Ibid. l. 6. καὶ παρὰ —— IToesne.] Tlerve Valck. ex Aug. addidit, in quo est i T. 
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wwr»e. Idem ejecit καὶ ab initio. Versus JEschyli in Aug. sic scripti erant: ig *- 
dignae: γὰρ ona καὶ νιπρῶν νεκροὶ) Teen δ᾽ iQ «eos ἦσαν ἱμπιφνγμίνο. Hoc Valck. 
mutavit in ipeifvenise. — Possis etiam lueurA ty μένοι. 

, P. 247. Schol. 1211. In editis tantum erat: σωρηδὸν ἀλλήλοις ἰσέκεντο. Gu. a m. 2, 
me ἴσιπστον, ἤγουν ἐκ τούφου εἰς ἵνα σωρὸν συνήγοντο, σωρηδὸν ἀλλήλοις ἐσίκειντο, ὠνερι. 


T ἄλλεσ. Is. 


* P. 248. l. 4. ἀνσὶ «e? — ὑποψίαν dens.) Gu. a m. 1. σὲ ἀεὶ ἀντὶ τεῦ ἕως, ἤἄγονν To; 
ψὰρ τοῦ διδρο εὐτυχεῖς. quorum ultima $e; γὰρ, etc. e MS. C. C. C. petita, et cum 
verbis μὴ στρ. «. quz in Gu. sunt a m. 2. in paraphrasin contulit King. Priora 
σὸ ἀεὶ à. τοῦ io, sunt etiam in Mosq. D. In scholio edito legendum puto, iei 
παλώς ve. 

P. 249. Schol. 1298. 'Ὕσασαστοῦ,) ᾿Ασοιδηφόφου, ἤγουν ἱμοῦ. In editis est: ὕσασα. 
de) σοῦ ἐσαιδηφόρου. ἴρημος καὶ μιμονωμίνος Vv) ἱμοῦ τοῦ ὑπασα στοῦ ὁ σὸς παῖε. 

P. 250. l. 4. Par. ὁποῖον μὴ ὥφελον εἰσεῖν) Omisi, quod King. prseterea dedit ex 

Baroc. 74. habet etiam Gu. a m. pr. οἷον λόγον μήσοτι ὥφιλον ἐκεῖνοι δηλονότι εἰπεῖν. 

. P. 251. L 3. Par. ἰκβαλὼν σὸν ϑάνασον μόνος συγαροτήσω τῷ ἀδιλφῷ μὸν μάχην. 
King. in peraphr. dedit: ἐγὼ γὰρ αὐτὸρ ἰκβαλὼν κίνδυνον ὑμῶν, μόνος συγκρ. alterum 
.Omisit. In Gu. nihil est, nisi ἐκβαλῶν a m. 1. suprascriptum v. i935, et a 2. m. ἀφείς. 
, P. 251. L 1. ἀπὸ σοῦ — ταῦτα λίγων. — Aug. τῶν ἀσὸ τῆς γῆν τῆς Ἑλλάδος econ- 
φηγοί MS. Ο..Ὁ. C. Gu. m. 1. Que dehinc tanquam e MS. C. C. C. petita 
adscripsi, King. cum iis quae editiones scholiorum prebebant, in unam parapbrasin 
conjunxit. 

Ibid. 1. 2. «3» far ὑμῶν , seddori ] Pro his Valck. ex Aug. dedit ize, quod 
cur alteri preeferendum sit, non video. Ex eodem paulo post est εἰς κύνδ. ἐπδίδοτι, 
' quod est etiam in Gu. a m. 2. pro i34. 

P. 253. l. 1. Legebatur : — eveacmyd, ἢ σοὺς ἄλλον, Dae. nal và σσρασ. νοοῦσιν ipa. 
vos $. ὑπ᾿ &pp.. Media ex Aug. interseruit, et ἀκούσωσιν prO νοοῦσιν Scripsit V alck. 

P. 253. Schol. 1256. Gu. a m. 1. et Fl. 5. 6. 9. 21. 56. 59. "76. «à σρὸς «ei $. 
Ver. συνάψαντις ἕρκονς ἰφοίησαν, ὥστι ἱμμίνων αὐσοῖς φοὺς στρατηλάφας. 

P. 254.]. 29. Par. ἄλλος δὲ τῶν φίλων, ἤγουν ἀφὸ τῶν φίλων, διὰ λόγων εἰς Seres, 
yov» εἰς ἀνδρείαν, ἰμβάλλοντις πρὸς αὐτοὺς ἴλεγον. " Hyovs ἀσὴ σῶν Φ. et. ἤγουν εἰς ἀν" 
Jgsía e Gu. εἰ Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. interjeci; ex iisdem dedi ἰμβάλλ. σρὸς 
avr. 1A. pro σροβάλλονσις προσηύδων ταῦτα. — lidem etiam S&eeoy. 

P. 254. 1. 3. 3 εὔκλειαν, λόγον καὶ φήμην καταλεῖψω es; «avoides.] Aug. ἢ ἀνεὶ ex; ᾿ 
᾿εὐπλείως X. n. φ. καταλεῖψαι σῇ «avoid. unde Valck. scripsit: 4 ἀντὶ σοῦ εὐκλείας 2. 
x. (. n. τῇ «acoid.. — Vix opus. Gu. a m. pr. καὶ jevses τῷ "Aeyu. εὐπκλιᾶῶ λόγον, ἀνεὶ 
'φοῦ φήμην, ἦν ἄλλοι δηλονέφι φημίσουσιν Vi co" Aeyu. ᾿ 

Ibid. lin. ult. reves] Gu. reve». 

P. 255. 1. 2. νῦν δὲ κρατεῖς des, — ἱνεστῶσαν So;j] Sic Gu. Deerat seaevs et i5. 

: Ibid. 1. 5. Gu. et Florr. ὁλοκαυτωμάφων, et post ἀναφερομίνας subjiciunt: ἀφ᾽ ὧν 
'lenpsuorvro οἱ μάντεις, ἰσκόπουν. 

Jbid. 1. 7. 4 «à; ἐξύτητας τὰς ἱμασύρονε, ἦσοι τοὺς ὀβελίσκους φοὺς τισυρακεωμίνουρ" 
xa) γὰρ τῷ πυρὶ ἴϑοε ivi» ἄνωθϑιν ἰσιφίρισϑα..ὴ Verba 4 σὰς sr. s. c. Δ. ex Aug. 
addidit Valck. qui codex ita habebat: σὰς àralMeng 75; φλογὸς τὰ ἄκρα. ἤΑλλφε. 
φὰς en; φλογὸς ἀναδ. x. «. λ. Pro. βιλίσπους habebat faAiezes;. 

P. 256. |. 4. ἀκοντίσι; ex Aug. restituit Valck. pro ἀποντίζω. Idem recte in verbis 
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* Boph. «às μαλλοδίφουρ nóewus, vesicas lana revinctas, legendum monvit. Nihil ume 
mutat Brunck. p. 645. 

P. 256. l. 5. ἱναντίων na)]] Sic Aug. Vulgo deest sa. Idem pro Tx. x. ἀφ. ieitt 
slg τὴν χολὴν ἀφ. Post χολὴν sequebantur μας: 4 barrios (leg. ἐνανσία», ὧξ) «pg τ 
eig: Engis γὰρ τοῦτο. quie in editis scholion sequens habet. ᾿ 

Ibid. 1. 10. ἄπραν σιλαρισ δα) Τὸ ἀκρ. Recte hic novi scholii initium facit Aug, qii 
heec sic exhibet: &. v. λ.} Tevríeen «3 B. c. v. ἱσπόπουν, ὃ na^. 5. 

Ibid. l. 12. τὴν οὐρὰν, x. «. 4.] Hoc scholion habent etiam Aug. Leid. Gu. Florr. 5.6. 
9. 21. 56. 59. 76. Aug. ἦν γὰρ καὶ ἡ δὲ αὐτῆς μαντεία, tum πυρὸς δυσχ. ἰδάλου πελίρμαι 
Gu. εἰ Florr. τὴν ob. «. &. ἥν, βασὶν, Va) τοῦ πυρὸς Vei9or- πᾶν μὲν indgewesro, δοσχ. αὐτῶ 
ἰδήλον τοῦ σολ. hoc recepi pro enuaisu δυσχ. σολ. melius Valck. etiam visum. Mat 
zéro νιύουσα Leid. Florr. ». νεύουσαν Aug. Gu. παφασνιύουσα Junt. Bas. e quo Ber. 
fecit κατανιύονσα. — Pro νίπην Aug. εἰσφέρειν νίκην. Verba οἱ δὲ ἀπρ. Anne. seqq. dest 
in Gu. et Florr. In iis μαντικὸν ex Aug. interjecit Valck. In fine Aug. heec addit: 
ἤλλλως. σὴν παρὰ ci» barrios δηλοῦσαν. «ὸ δὶ lfsir- μάνσωρ et que sequuntur supn 
usque ad issue», tum post ἱνώμων, τὸ ἄπρον τῆς λαμπάδος, ἦ δύο σραγμάσων ὅρους ἶχι 
μὲν (leg. ἔχω» εἰ μὲν) ἐξὺ «i evo ἔρχεται» νίκην δηλοῖγ εἰ V εἰς σλαεὺν (leg. eXiym) 
deca. 

Ibid. lin. ult. οἱ uárru; om. Gu. tum habet εἰλοῦντες eripsAR. εἰς evo deseiders 
Baroc. suia. σιμελῆς lari) rio loe. ie) corr. King. 

P. 257. L 11. Junt. Basil 4 iey. δύνασα.. — Correxit Barn. sed quum in As. 
esset, σῶν ἐσ ᾳδόντων ἀνδρῶν ἡ ἰσάδουσα δύνεται, εἷς Φ. avv. &y., Valck. corrigendum cen- 
suit 4 d ie). δόνασαι. 

P. 258. lin. ult. xa) σαρϑινεύε,ν) Sic Leid. et Gu. pro «6 σαρϑενεόεν King. Ma 
etiam σαρϑινεύμασιι sine articulo edidit Valck. e Leid. Pro «ea i» e. διαγωγῆς 
Gu. «e» ἐν m. )uyeryorv. 

P. 259. 1. 5. νοῦς, 59. ἀσὸ τῶν οἴκων, ὦ inser, οὐ γὰρ ly χορείαις καὶ σαρϑινῶσι à 
παροῦσα τύχη προβαίνει eoi]. Valck. ἴξελϑε τῶν οἰκείων εἰ Om. ὦ σέπνον, AC προβαίνω σοι. 
nescio unde. Nostrum est in Junt. Basil. 

P. 260. l. 3. καὶ ἡ ᾿Ανφνγόνη οὐκ ibuve] Sic perspicue Gu. King. ἔδεε «6.  Correrit 
jam Valck. Idem codex mox ὑσερβολῆ, quemadmodum pro ὑπερβολὴν Baroc. scri 
bendum.vidit King. Tum Gu. e«avra σαρὰ τῶν &). ἀκ. mendose, et ὁσύόταν 6 
παρὰ δόξαν ἰξ. ἀκ. 

Ibid. l. 11. δηλονόφ.] Sic Gu. pro δὴ Leid. 

P. 261. 1. S. In scholiis ipsis hec posuit King. [Τὸ ε΄ ἀνεισσασειπὸν — in cpm 
xtti] Sed in nota ad b. v. ** Scholia, inquit, de metro hujus versiculi et partim 
sequentis in optimo codice desunt, ex eo quod hec verbe (eeu χοριίων) bis venirent; 
unde librarius minus cautus in posteriora verba oculos injecit, et intermedia excide- 
bant." Unde igitur petita dicas, quee in textu leguntur? e codice, opinor: at deesse 
scholia narrat K. Ipse ita locum supplet: «6 ε΄ παιωνιπὸν δίμεσρον ἀκατάληκφον in 9v 
πρησιχῶν. và ς' ἰαμβικὸν δίμεσρον ἀκατάληπτον in δύο x option καὶ συῤῥιχίον διὰ τὴν ἀλιά- 
φόρον, qum omittenda erant ei, qui veterum tantummodo annotationes exhibere 
statuerat. 

P. 262. 1. 2. Par. et Schol. 1308. Ἰώ ie srósen,] Φεῦ ei — σόφερον αἱμιάξω v] Baroc. 
74. Gu. m. 2, Hujus scbolii priorem partem, φεῦ ue ce» e. π΄ --- συγγινεπὴν p. in pare- 

phrasi, reliqua inter scholia posuit King. Secutus est Valck. In Gu. omnia cohserent. 
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P. 269. lL 5. Ultime σόσερον doa, etc. ex Aug. addidit Valck. deleto tamen. 
οἴκεον, quod verbis eis «i» νοησὸν (sic codex) adhsserat. — Pro νῦν οὐδὲ rectius esset νῦν 
Δ οὗ. 

Ibid. 1, 6. σόσερος ἄρα — διὰ uico] Hsc tamquam e Bároc. 74. petita dederunt 
King. et Valck. δὲ erant etiam in Junt. Besil. Barn. cum levi varietate: legebatur 
enim: ἦμογ. γὰρ σώμαφα σοῖς ἀδ. na) αἱ Vy. tum deerat οὖν post ϑίλουσα., denique ὡς 
εἰ ἴλεγιν pro ἔλεγον. Ultima tantum «ài δὲ ἰώ μοι s. etc. e Baroc. et Gu. ubi totum 
hoc est ἃ m. pr. accesserunt. 

P. 263. 1. 6. In Gu. a m. pr. et Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. δὴ ἡ γῆ Aspinen, 
, À οὗ Δημήτηρ, ἤγουν γῆ píerno. 

lbid. ἀνεὶ σοῦ φιῦ Qu. ἡ δῆ συλλαβὴ —" Αλλω!. οἱ μὲν 1] Sic Aug. pro φιῦ γῆ. 
Qua post ἄλλως sequuntur, habet etiam Flor. 33. cum Aug. Idem postea omittit 
οἱ Ὦ, quod inter (1j 3a et ὡς i» wa,. legebatur. Ex August. ultima vox emendata est 


7 
& Valck. quum legeretur παρὰ «i τὸ ὅδ. σ. dpa. Flor. σηδή. γίνεσαι δὲ πηδὴ παρὰ €i 


ende, καὶ μήτηρ “σαπρὰ vi yn. Verba σινὶ δὲ ---- πηγὴ leguntur etiam in- Gu. a m, 
$.  Verissimum fortasse, quod Flor. 33. habet: ieijjnua βαρβάρων θρήνων. 

P. 264. L 3. &/nátovr;] Sic Aug. pro «αἱμάξουσι. tum idem codex: síeia οὖν ἀντὶ 
φοῦ σισήματα σώματα, ἤγουν πτώματα. | 

Ibid. 1, 5. φωνῇ] Sic Aug. pro φησί. idem in fine δακρύουσα ϑρηνήσω. — Verba. τὴν 
δαὶ «vis ». σὺν ev. σροσῷ. β. sunt etiam in Gu. a m. 2. | 

P. 266. L1. Valck ex Aug. addidit «ij αὐσὸ, quod alias cum ix σαραλλ. jungi non 
solet. Idem mox ὅσον οὐδίσ. 

Ibid.l 6. Qiéseres] Aug. φιλόπολις, quod preetulit Valck. Paulo post idem co- 
dex τοῦ sa); ἢ τῆς «. pro xa) τῆς σ΄. quemadmodum legendum vidit King. Ex- 
trema εἰς τὸ λυπεῖν, n. «. Δ. ex Aug. addidit Valck. sed addito διὰ ante sgís3eg. 

P. 267. 1.7. ἐπιμελουμένην σῶν vixews] Sic Aug. pro μελλομένην τοῖς ». Gu. m. 1. 
et Florr. νεκρὼν ᾿σιμελουμίνην ἤγουν νικροῖς ἁρμοδίαν. 

P. 268. l. 1. Par. Senn; δὲ — σιμὰς διδόντα τοῖς εἰ σοϑανοῦσι. ἤγουν διοὶ eos διδόναι ci- 
μὰς τοῖς ἐσοϑανοῦσ.. Verba ἀντὶ σοῦ — ϑρηνοῦσιν King. bis dedit, e Baroc. 74. in p&- 
raphrasi, ubi om. ius, et e MS. C. C. C. in scboliis, ubi om. οἱ ante i» «y i. Pro 
iei θρόνῳ Gu, et Florr. ie) 9e»yy.— Ultima ἤγουν διὰ τοῦ δ. e Gu. et Florr. sumta, in 
quibus διὰ τοῦ e Florr. scribere malui, quam διὰ τὸ δ, e Gu. . 

P. 268. l. 4. $i») Sic Gu. quomodo legendum vidit King. pro ὑσό. 

Ibid. lin. ult. παταχρημνίσαντο,] Sic Valck. ex Aug. correxit vulgatum xevaxenu- 
νίσας. Gu. etiam a m. 2. ὡς τοῦ M. sip) τὸν σηκὸν (hoc rectius), ἴνϑα ἦν ὁ 3e. ἴσω e» 
φωχῶν κατακρημνίσανφος ἰαυτόν. 

P. 269. 1. 3. Par. ἀπῆλϑεν — ἀτιρχομίνη. In Gu. priori versui suprascripta sunt 
tantum ἀσῆλϑεν et ἡ supra es. — In altero ver. King. habet &e 52.91» post 'Aseryérn, et 
ὅδοισερείᾳ. . 

P. 269. Schol. 1339. Prefigebantur in MS. ἱκκομίσῃ δὴ μόνα, quod quid sibi velit, 
intelligitur e Gu. in quo a m. 2. ixxeuiey, δημοσιεύσῃ, WeuQiern, δημόσια ϑάψν. Quod 
sequebatur in editis: svesfiv] Τιμιᾷν τὸν χϑόνιον 31v, supra jam adfuit. 

ΟΡ, 210.1. 2. συνσυχίων ἁπλῶς] ᾿Ασλῶς e Gu. et Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 

Ibid. lin. ult. uà σοῦ Q0i5] Sic Gu. pro μισὰ Q5» quod King. de- 
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dit e MS. C. C. C. Valck. conj i» σῷ ρῥιλεν. Ceterum boc scholion sonas, 
ὅταν m. s. «. X. in Gu. hoc signo .-. ^. quod ubique ad finem scholii appictum es, 
j- e. asterisco, a superiore separatur. Hinc "Άλλως addidi. 

P. 272.1. 10. dà» αὐτοῦ ra] Αὐτοῦ «i. Sic perspicue Gu. ut conjecit Valck. pro aj 
σόν «i... Sic supra cod. ἀριστὸς Qai». pro ἀριφὸρ et paulo post l»e. δὲ obs i» εὐ σροσώεικ͵ 
ubi Σὲ et i» om. C. C. C. ultimum conjectura assecutus erat King. 

Ibid. Schol. 1357. Pro 9,η» δὶ τὸ 3. Aug. xal σὺ 39e; διὰ τὸ μίγω φίρων τὸ nas. 
Leg. τὸ ὦ τάλκε Jide. βοῶ διὰ v) μίγα φίρων τὸ κακόν. ϑρην. δὲ cid. Flor. 33. «à σιίλαι 
φησὶν, Vi) καὶ πρότιρον im ὦ τάλας, σοντίσς, καὶ δὲς v) αὐτὸ βοῶ διὼ «à μεγάλα φίρων 
sasé. In Ου. δΌρΡΓΔ vv. ty. γὰρ Q. s. ista scripta sunt::; διὰ «à psy. Q. πακά. 

P. 273. Schol. 1358. Gu. a m. pr. et Florr. le) ταῖς ἄλλαις βλάβαως «ταῖς γεκρί- 
vau λίγεις Qious leon κακὰ μιγάλα. ci δί Veris ὃ λίγεις | 

P. 273. l. 6. τὸ τάδι ἢ πρὸς τὸ εἰσηκούσατε, ἢ σρὸς τὸ δώματα, e) δὲ «aides πρὸς τὶ 
Oves] Baroc. 74. Gu. m. 2. In Baroc. deerat prius ἢ, et pro «i Σὲ σαΐλων erat 4. 

Ibid. 1, 10. καὶ ἤκουσαν.) Puto: ναὶ, ἤκουσαν ἄν. Certe Gu. a m. 2. suprascrip- 
tum habct ναὶ εἰσήκουσαν. et in marg. a m. pr. ἤκουσαν ἄν, εἶ φρον. ἰεύγχ. ἄγουν εἰ αἷ» 
ϑησιν iy. ᾿ 

P. 214. 1. 7. οἵ ἱφεῖς 1] Barn. addidit, 4 σριτάλαι γίνοιο δηλονόσι, ex ingenio, ut 
videtur. | 

P. 276. l. 1. Par. σρὸ τῶν συλῶν) Articulum addidi e Gu. qui hsec habet a m. pr. 

P. 276.1. 2. »esovi;.] Aug. addit: Adieu γὰφ ἡ διά. et praeterea habet διὰ «à afwypa 
e. X. Gu. a m. pr. ὦ cA. "I. οἷον σίλος τῆς ζωῆς καὶ τῶν σῶν y. ὑαίμ. καὶ efaug δηλονότι 
᾿αἰνγμοὺς, ἤγουν οἷα αἰνίγματα τῆς ΣΦ. ὑπίμεινας ; εἴ ἃ m. 2. οἷον «ίλος τῆς ζωῆς lexus hà 
φόν σε σὸν α'αράνομον γάμον, na) cà ΣΦιγγὸς αἰνίγματα, d Οἰδίπους εὑρὼν ξυνεγίνεσό evi 

Ibid. 1. 5. Ista, 4) μάτην ἄρα --- αἱ ἀραὶ, alio loco legebantur in cod. huc retulit Valck. 

Ibid. lin. ult. μακρὰ γὰρ εἶσι. Ἄλλως. σιιχίων mipimrvx ai σεριφρασεικῶς rà τείχη, ix 
σοῦ οἷον πιριστύσσισϑα, καὶ κυκλοῦν τὴν wur αιριλαμβάνονται ydp αἱ πόλεις τοῖς ni- 
xw] Hmc a v. ἄλλω, hic loco non suo collocata ratus, post finem. scholii reje- 
cit Valck., nimia cod. Aug. optimi scilicet, reverentia ductus. At diversa a prio- 
ribus hic proditur sententia, Idem e cod. dedit: καλῶς οὖν καὶ διὰ w. à. e quibus 
aal servavi. Sunt hec etiam in Gu. sic scripta: διὰ «i9. &. x. v. A. πρώφου Om. Aug. 
Paulo post Valck, e cod- καϑὸ iux. x. τοὺς 'A. δηλ. prO ὡς ἐνικ- δηλ. φοὺς 'Aey. Hoc 
est etiam in Gu. ὡς lwx. κοινῇ τοὺς 'A. sine δηλαδή. Tum Aug. σόϑιεν δὲ οἶμαί σι εἷδί- 
ya4* οὐ μαχρὰν γάρ εἰσὶ τὰ σείχη, omissis, quz sequuntur. 

P. 277. l. 5. ὡς εἰς ἀγῶνα, Τράφιται μονομάχου & ἀλκὴν 2. προῆλθον εἰς σὸ μέσον, ὡς 
εἷς ἀγῶνα δορὸς καὶ ἀλπὴν μοχγομαχίου. Prafixi scholio edito, quod in FJor. 33. ei prz- 
fixum legitur, King. autem ad sequens scholion e Baroc. retulit. Deest in Gu. quippe 
qui ueovops&2cos «τ᾽ &. ὃ. in textu habet. 

Ibid. 1. 6. Pro ἤγουν Gu. καί, Barocc. utrumque conjungit, ἤγουν καὶ εἰς μ. 
᾿Ιοϊὰ, lin. ult. 4 εἰς «i κλίμα τοῦ "Αφγου;. Sic Valck. vulg. em. εἰς σὴν κλίμακα «τοῦ 

* A. prob. Bast. Comm. Palzeogr. p. 821. In cod. legebatur etiam: ὡς ἀργείοις δὶ e. à. 
lexico καὶ πασρῶα 31à ἥρα. Gu. habet a m. 2. διὰ τοῦ voi, ὡς ἐνταῦθα φιμωμίνης τῆς 
*Heag. 

P. 278. 1. 2. ἀνειπαράφαξιν. Sic Gu. et Florr. Piersius dedit σαράταξιν. 

Ibid. L 4. ὅση σῆς céxm] Τῆς τύχης € conjectura Kingii, quam confirmat Flor. S3. 
Ex eodem recepi ἡ συμφορὰ pro ἦν συμῷ. Idem mox cevríeri σύμφωνα «ἢ κατ᾿ αὖτ. οἱ 
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ante isi, excidit apud Valck. In Flor. sequebantur hac: οἱ «ἢ, «óx us αὐσοῦ d σὴν 
σύχην, «ευτίστι hà ci» δυσενχίαν, ὁπόση αὑτοῖς σεριίσται. — Leg. οἱ δὲ ese «. αὖτ. διὰ 
e σ΄. 

P. 279. 1. 9. «ix ns, ἡλίκη] ᾿Ηλύκη. Sic e conjectura dedi pro ἡ δίκη. Sed preterea 
scribendum videtur: A. γὰρ «i ἵνεκεν. ἵνεκεν 0. € 

Ibid. L 4. Hic quid sibi vellent, exputare nequibat Valck. Fortasse leg. 
$e) τῶν λεγομίνων ὑπ᾽ αὐτοῦ v. δ. αὐτοῦ τὸ μ. i). In seq. dedi τῆς δυσευχίας pro αὖ- 
φῆς δυσε. 

P. 280. L 6. ᾿Αρχώνδα:) Sic Valck. pro 'Aex/das. vid. Schol Soph. Aj. 14. 
Suidas sub κώδων. 

P. 282. 1 l. Gu. m. 1. Florr. 5. 6. 9. 21. 56. 76. Mosq. D. συρφόροι dea» (sj add. 
Mosq.) ἱεροὶ «sv " Atos ἱκατίραι σερασιᾶς προηγούμενοι μετὰ λαμπάδων, de ἀρ. εἰς τὸ ate 
aix uus ἀνεχ. ἀκίνδ. ἅμα δὲ σῷ μιφῆναι τὰς λαμαάδας συνίβαλλον (---ἴβαλον Mosq.) σὴν 
μάχην αἱ σσρασιαί. διεσώξοντο δὲ οἱ πυρφόροι, ὡς ἱεροὶ eU" Aptog, εἰ sa) σάντει ἀπώλοντο" 
19v παροιμία ia) (Gu. leri) τῶν ἀσολλυμίνων δι᾽ ὅλον στρατιυμάτων, οὐδὲ πυρφόρος ἰσώϑη. 
(οὐδὲ π΄νρφύροι ἰσώϑησαν Mosq.) Hsec a v. ἅμα δὲ τῷ j. vulgatis substituit King. sed 
edidit j,£93»«, et post ere: addidit οἱ ἄλλοι, quod merito ridet Valcken. Indidem 
μετὰ Aapmálos, d, recepit King. pro s. λαμσάδος, ἥν. 

P. 283. Schol. 1596. Pro his Gu. a m. 2. ista habet: ré ϑήγονσις τὴν ἀγρίαν yin 
nal «i ἀφρῷ διάβροχιοι γινιάδας vois τὸ κάαροι, οὕτως" συνῆψαν δὲ ἀλλήλοις οὔτω,γ ὥσπερ 
»έπροι σὰ παὶ τὰ σοιοῦνφεξ. 

Ibid.1. 8. 2s] Edebatur 729. Gu. gl. m. 1. et Florr. de) τοῦ ἴδοι. m. 2. ἔμαϑεν, εἶδεν. 

P. 284. 1. 2. Valck. em. sei» ix. aic. τῆς βολῆς (MS. βουλῆξ) μεταδοῦνα. Mihi 
verius videtur xara3v»«. — Sed ista talia digna non sunt, quee curatius exigantur, in- 
quit Valck. 

Ibid. 1. 8. δέ ixsise» perspicue Gu. δέ deerat i in Baroc. sicut paulo post 3. 

P. 285.1. δ. τὸ ψαύω.) Legendum videtur «à ψαύίρω, ut Florr. qui ab initio, orniseo 
piraxos» habent μισαφίρων τῷ c. κατὰ «à XX. quod etiam habet Aug. et rectius 
videtur. Paulo post Aug. ὅταν uà «exis; ὁ ἄνιμος «ín. 

Ibid. Schol. 1411. In Gu. verba τῇ τοῦ ἔργ. σεριχαριίᾳ (sic Gu.et Leid. pro ese 
χαρίᾳ King.) — - σληγῇ sunt a m. 2. καὶ i» ταύτῃ τῇ 9). — ὑμνούμινα & m. prim. Ex 
eodem «i ante ἐν σῷδι τῷ μ. et ἐν ante τῇ συριβάσῃ addidi. 

P. 286. l. 1. Par. ἐντὶ σοῦ ἐπίδωκιν ἡδονὰ, Sic Gu. m. 1. King. e C. C. C. dedit: 
xai ὕδωκιν ἡδονήν. ἡδονὴν in Gu. adscriptum est m. 2. 

P. 236. 1. 3. εἰς σὰ σείρνα βιαίως vi Je» καϑῆκι.] Hoc est etiam in Gu. et Aug. 
ubi βικίως recte pro βίᾳ ὧς. In editis paraphrasi versus 1414. adhaesit. 

Ibid. 1. 4. Schol. 1414. ἐσιχλέσθη — ϑώρακα" τὸ ἰαυτοῦ δὲ δόρυ ἀπίπλασιν, τῇ ego 
3,8 ῥύμῃ σρώσα;. Hac (τὸ laver. — σρωσ.} non tantum in Aug. sed in editis etiam se- 
vocem ϑώρακαι, que ad paraphrasin retulit King. 

P. 287. 1. 3. Per. στρίψα,.] A m. 2. additum λαβών. 

P. 287. 1. δ. In editis tantum erat: ἐμῷ. ἐσισε. τὰς χεῖρας σοῦ δόραφος. 

Ibid. lin. ult. παροιμία, — σόφισμα, Heec ex Aug. preposuit Valck. 

P. 288. L 3. Εὐξάμενοι em. Barn. pro εὑράμενοι, et sic Aug. Mox παταιβασίῳ "Av. 
Valck. quum Aug. haberet xacafaeis. Vulgo καταιβίψ: Postlegendum videtur 
cum Valck. le) «y τὸν II. eeQirae9eu ὁ ᾿Εσιοκλῆς τὸ Θ. m. 0. " 

lbid. |l. 8. Aug. πολλοὶ γὰρ εἰσὶν, ἐλλ᾽ ἄπιστοι Θισσαλεῖ. et in veran. Aristoph, 
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πᾶσα πλιίσψνω» — Ante alterum Aristoph. versum i» NigíAas ex Aug. addidit Valck. 
Paulo post idem codex ix συντυχίας — — Θισταλιπὸν unde na) recepi. 

P. 289. 1. 15. Aug. εὑριϑή,. Gu. m. 2. «bes. idem pro κατὰ σὴν srAssoàs habet 
εὐμαρῶς. In Aug. post τρώσῃ hiec sequebantur: eseeíeei τὸ σύφισρα ἰναλὰξ ὡς (leg. 
σοῦτ' lee) «i cof., ὡς ἰναλλὰξ) τοὺς σύδας «ιϑίμενοι (leg. —pntros) καὶ «ὸ ἀριστερὸν ιἐς εἰ 
ἴμπρισϑιεν φίρων, ὡς εἶναι “λάγιον καὶ μὴ βλάπτισϑαι σὰ nsn eng γασερὸς, lE ἰοαντίας 
iecapises, ὅ levi Rea» τὴν λαγόνα φυλάττων mio) τὴν λεγόμενα. (an: στρὶ σὰ A 
s91Aa?) 

P. 292. 1. 2. ὑσείρα — “αραγίγονα) In codice Aug. ante hec legebantur: fe 
διόμοι, βοηϑός. Thu καιρόν. ἄλλωρ' ἡ γὰρ ἴξοδος, etc. Flor. 23. post σελευσῆ, addit: ἰξ 
feo» γὰρ ἡ λύπη Ver) τίκνων οὖχ ἥσσων (sic) ἐπ) σῷ ἐδικοῦνσ. Leg- καὶ οὐχ, ἥσσων vel iy, 
ἥσσων δὲ ἐπὶ v. εἰ. 

Ibid. L 4. Gu. ἐναπαλοῦσα. conf. scholion ad v. 1449. 

P. 298. l1. ἡμῶν. 'Huás Veiórras add. Gu. m. 2. 

Tbid. 1. 11. In editis legebatur: ὁ κασὰ σὴν σόλιν σόλεμιοι. οἱ εἰ γῶνε!, n. v. Δ. Tllud 
servavi, quum in Aug. esset ὁ eA. κατὰ e» v. 

P. 299. l. 4. σχηματισμός. Sic Barocc. et Gu. pro exsuecieuisss MS. C. C. C. 

P. 800. |, 1. Par. οἴκοις i») Ἔν addidi e Gu. in quo ἃ m. 1. adscriptum est, 
ἣν) a sec. 

P. 300. l. 1. Aug. 'A»r. Üweepisu φησὶν, οὗ wr. v. e. οὐδὴ γὰρ τὴν apier. παρϑινίαν a7 
δῶ ἀν. Vf. καὶ ἀναβακχιύω. Hinc articulum ante στ ρίσουσαν adscivit, ante στολὴν otnisit 
Valck. In Gu. vv. 'Areey. φραγῳδι; sola in interiore margine m. 2. adscripta 
sunt. 

Ibid. 1. 4. ἀσόρχομαι, n. «. A] Aug. &a. καὶ ϑρήνων veis v. οὗ γὰρ τοῦ φρυβᾶν παιρός- εἰ 
paulo post ἀ σρ. εἰσβίβληκα nal οὐ wr. vin γὰρ ἀπολογίζιτα:. Paulo ante σεριειβαλλόμην 
recepi e Gu. in quo hec ad v. 1505. adscripta sunt. 

P. 501. lin. penult. à»e) «ev οὐδιτίρου"] Articulum ex Aug. addidit Valck. Ex 
eodem reis; ante βλεφάροις, effictum a Valck. e scriptura codicis revre, et οὐ ante εὴν 
ὑσὸ p^. recepi. 

P. 302. L 1. βλιφάροι.] Scribendum videtur βλεφάρων vel iei βλιφάρως. Aug. οὐδὲ 
ὑπ᾽ «ἴδουμίνη «à ὑσὶρ «sis βλεφάροις φοινίκιον lg. σροσώσου. Valck. 

Ibid. 1, 3. σσολὴν] Junt. Basil. στολῆς. Emend. Barn. 

P. 303. 1. 1. Par. ἐγένου ἄρα — σουσίσει φιλόνωκος. Rectius Gu. m. 1. ἐγένον d 
abei 2 ἰσωνομάσϑηι,, ἤγουν φιλόνωκος, leweinés. Junt. Basil. ὃ ἐσωνόμασας. Barn. ἑσων- 
paca, nostrum King. 

P. 303. L 2. Cod. Ψιλοῦντα, καὶ σιρισφσῶνφτα, — βαρύνονται. 

Ibid. l. 4. 3449sve«] Aug. σροιλθοῦσα. Ex eo Valck. ante φιλονεικία inseruit 
φιλονεικία. 

P. 304. l|. 1. Par. σσονα χὴν) Hoc addidit King. haud dubie e cod. namsic Gu. in 
quo hac a vv. σίνα δὲ σφ. «e. leguntur a m. 2. 

Ibid.l. 29. Par. τάδε rà τρία σώμασα, x. τ. Δ. Gu. σὰ φρία e. τάδε. et om. λίγω- 
Tum ἡδονὴν λίγω σῆς "Eo. ὃ παντιλῶς A108 φὸν δόμον σοῦ OD. 

P. 504. l. 2. spi; &vaevetecíos] Cod. προσανατρια τίον, quod emendavit Valck. ut 
dixerit Gramm. πρὸς per ἀναστροφὴν postpositum esse. 

Ibid. L 6. ἐνακαλίσω,) Aug. ἐναβοήσω, et deerant sequentia. 

P. 305. 1l. 1. Par. τῆς κατάρας σοῦ) Junt. Bas. σὴς καφά ρασεοῦ. 
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P. 305. 1. 1. Par. "Eemis σαντελῶς ὥλεσε σὸν dnos σοῦ ΟἸδέποδος,) Gu. addit: σότε ὥλισε 
— ét δὴ, οὖκ ἱνιργείᾳ — 90i m. ἴγν. «à af. τῆς ΣΦ. τῆς ἀοιδοῦ «sis ἐγρίας τῆς Bore 
ξονίτον. et δηλονόσ, addit post γενόμενοι. Post φονεύσας in codice sequuntur ea, que 
ad v. 1522. adscripsi. 

P. 305. 1. 1. ueveinin,] Aug. μουσικὸν evisay pis. Flor. 59. μοῦσα γὰρ na) ὁ Sess, 
ὧς «à ἀοιδὴ «à μέλος καὶ d ὕμνος. 

Ibid. L 4. ἐ σὴ «o9 στίνω στόνος “οιητιπὸν) Τιησιπὸν e Gu. pro ewseixes. Ex eodem 
locum aliter distinzi, quum King. dedisset — — ἐσὲ «οὔ σείνω" στόνος unc. 

Ibid. 1. 6. σεριχαρῆ «sis ᾿Εριννύος,) Scripserat fortasse: “ὐχάριαν τῆς 'Ee. Desunt 
hsec in Aug. Valck. 

P. 206. l. 1. δυσξύνετ.»)] Aug. Joefsomves ἷ. 6. δυσσύνοα τον et mox διὰ γὰρ φούτον c. 
le) φούφοις ilo. 

Ibid. 1. 7. oDísdles «i aInyna] Τὸ αἴ. e Gu. addidi, in quo solum hoc est, φασὶ 
γὰρ, etc. 

Ibid. l. 16. Τὸ ΣἼ Sic King. quum in codice esset εἰ δὲ βούλει» 

P. 307.1 15. σοδί. «aa .....] Versum, cujus descriptio hic desideratur, King. 
vocat Cleomachium ex Ionico majore et molosso, i. e. Ionicum dimetrum catalecticum. 
Sequentem lacunam ita explevit King. — ἰξ dreumáereo, limoicow σρίφον καὶ συλλαβῆς. 
và y! ἐνεισπσασεικὸν δίμετρον ἐκατάληπφον TAynevt i£ dye. 

P. 308. L 1. ἁμερίου,} Sic ex Aug. cod. Valck. pro vulg. ὠνθρωσιίον. — Sed antea 
etiam λύπης in λύσας mutandum erat. 

P. 309. l 1. Par. ἄρα) Frustra King. conj. »a54. 

P. 309. Schol. 1533. In Gu. et Mosq. quamvis in textu μονοράφερος legitur, est 
tamen gl. uneeis μερονωμένη, στιρηϑεῖσα «8$ μηφρόξ. 

P. 310. 1. 2. Hsc de — ἀναβοῶ ex Aug. addidit Valck. In editis post scho- 
lion μιόναδ᾽ ai. — tenues. legebatur ἡ δὲ «οὸ, quod King. male mutavit in «,à;, ut in 
contextu legebatur. 

P. 311. ]. 2. Par. τὰς ἀξία, ἀπωλεία,) Gu. m. 1. τὰς ἀσονροταίονς καὶ ἀξίας ἀσω- 
λείας, quod idem est in Mosq. D. 

P. 311. L 1. βάλλω] Imo βάλω, ut Gu. qui similem paraphrasin habet ἃ m. 1. cu- 
jus singule partes inter versus pro glossis adscriptee surit. 

Ibid. σὰς χιῖρα,ι] Valck. em. σῆς χαίτης. Idem paulo post παλαιοῖς dedit pro 
sexies. Simile scholion est in Gu. a m. 2. 19e; γὰρ ἦν σοῖς ἀρχαίοις τὰς κόμας ἀσο- 
πείρισϑαι. 

P. 312. L 3. Par. ἀνύις. Sic King. et sic Gu. a m. 1. Vulgo «294. 

P. 312. lin. ult. αὐτὸ «à τοῦ οὐρανοῦ ὕψος.) Hoc ordine Gu. pro αὐσὸ «e$ ei. «à 8. 
Priora ἀὴρ λίγ. — σαραφτωνομίνην Barn. jam dedit e-.MS. C. C. C. Eadem cum seqq. 
que King. addidit, sunt etiam in Mosq. D. A. vv. ἀιρῶδις heec exstabant etiam in 
Leid. 

P. 316. L 1. Par. ἀσίϑανον, λίγι. Sic Gu. m. 1, MS. C. C. C. primo loco habet 
λέγι. 

P. 317. L 3. μεζόνως ἄν ὠδυνήϑης, εἰ τοὺς ἐφϑαλμοὺς ἔχων ὁρῶντας καιϑιώρας coivevg 
nujivevg νεκρούς. τὸ γὰρ ἰφσινώμαις ávr) τοῦ διίκρινας καὶ ἱπεσκόπως.] Valck ex Aug. 
prsposuit : ἡ ἀνὰ, 1» ἦ, δ ὀδύνας ἀνίβης. Ου. ἃ m. 2. μεγάλην πτριωδυνίων ἔσχες, ἤτοι 
μειζόνως ὧν ὠδυνήϑηε. nihil amplius. 

TP. 320. 1,2. Unde σύχην fluxerit, non assequor. Paulo post scribendum suspicor 
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ἰλϑοῦσα Y ioi λοιβὴν, «ουὐθίσειν αἴμαςτι ipse. — Supra in cod. erat: πωσαποινοῦσι À εἰ 
edes». 

P.390. l 6. Κοινὸν «à ipi ὃ δὲ λόγος ἀσόνδιτος"} Sic Valck. dedit ex Aug. pro 
ἀσύνετος εἰ paulo post 7. isi αἷμα τῶν pro ἤσις αἱμάτων Qo. Pro 'Aslee in eodem erst 
«fes, voce ᾧδου suprascripta. 

Ibid. L 9. ἥνεινα λοιβὴν τοῦ alnaros] Valck. ex Aug. dedit ἰξ anas, | de eodem 
codice addens, * moz pro σροιξίνισε prebuit φροιξίνησι." ΑἹ εἰς jam Junt. Basil 
σροιξίνισε mendum est Barnesianee et King. 

. P. 921. l. 7. Gu. Sic post νεκράν" ψυχροὶ γὰρ οἱ νεπροὶ σοῦ ἷν α. S. inA. σῷ 3. In 
«o hsec omnia (a (25: δὲ «à [sic Matth.) eíxse, L 1.) uno tenore continuantur. 

P. 521. lin. ult. βουλομένη αὐτοὺς καταπαῦσαι «s μάχης na) αὐτὴ nacienven iei 
λύσῳ δηλονόφ.} In Aug. precedebant: ἔσεμψεν be) δὲ τῶν σίκνων τῷ risu. lei 
βουλομίνη d. n. eig λύπης καὶ d. n. le) τὸ ἄδη δηλον. Spectant hec ad lectionem 
Aug. leas. 

P. 9229. Schol. ad ver. 1598. ὑ σῆρξινἾ "Ave? σοῦ ξεν, ἤγουν ἰσιστάφησιν, ἱξουσίασι 
sach φῶν δόμων τοῦ Olbieslo. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56..59. 76. Mosq. D. 

P. 339. 1.6. ἀκήδιντον natu ᾿Ἐαϑῆναι est e conj. Valck.Bpro καϑῆνα. Aug. ἰκ- 
φιμφϑῆναι λίγει. 

Ibid. lin. ult. φΦερνὰς ex Aug. inseruit Valck. 

P. 325. 1.1. ἐσινηδείον Valck. haud dubie e Leid. in quo hac legi monuit. δίς 
etiam Gu. pro ie;enha;. Ex iisdem «wc» ante swpara accessit. 

P.397. L 3. ὅμοιον «$] Τῷ. Sic Gu. pro «sre. Sub finem οὖν post Zewg et εἰ 
inter συνδίδμου et dev: e Leid. addidit Valck. que eadem sunt in Gu. 

P. 328. 1l. 2. Par. Leg. uà ϑίλων σὰ inà γόνατα χρώζειν, leo. Rev. τῶν ἰριῶν γον. 

P. 381. l. 1. «ss "lox. καὶ τῶν e. &. addidit Valck. haud dubie e Leid. nam sunt 

etiam in Gu. a m. 1. 

P. 334. |. 4. Par. ἰνσληκτινὰ] King. ἱκτληκτήρια. Gu. xacawAnxrxé. Post 
δισρμὸν in Gu. m. 2. subjecit: δέσμοονς, erteiBoXàs, ταινίας, ῥάκη, ἱπιδίσμονε. 

P. 334. 1. 2. Xveiv Y ἱσὶ γαῖαν ly ws. ἔσει δὲ ὑγρὰ ἡ vternaQhr ys] Rectius Gu. 
a m. pr. cum Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. 4. λεασὴν, ἣν Ὅμ. χυτὴν λίγε. supra que 
in Gu. m. 2. adscripta sunt: si; ἀνοιδ. σῆς ἐριβ. 

Ibid. l. S. Flot. 33. λείπω ὁ nai* ναὶ wes; et καὶ τῆς "n lox. 

“ Jbid. Junt. Basil. Aper. nai ὃς cám. Am. lQ'A. King. xal'Apee. ὃς τὰ“. Flor. 
SS. 4 τῶν ἀδοῤῥήτων &mer. lE Ay. Aug. 'Aper. 3 μ᾽ ἀπόῤῥ. quod Valck. correxit ita, 
ut in Arist. editur. Preterea post verba Arist. Flor. 33. addit: 3 σῶν ἀπράχευν, 
ew» ἀσεκικρυμμίνων. 

. lbid. l. 6. Gu. Florr. ἀσηγόρευσιν, ἵν 7 τῶν &eny. ὑπὸ τῆς σ΄ 

Ibid. lin. ult. De voce ἐσιδίσμους agit Bernard. ad Theophan. Nonn. T. I. p. 
101. laudante Boissonadio in notis MSS. 

P. 335. Schol. 1686. Gu. m. 1. Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 59. 76. οὐ μὴ xen. (ζητή- 
en Flor. 59.) συμφορὰν εἰς τὸν σὸν γάμον διὰ τῶν Servos. 

P. 336. 1. 1. Par. &rej σοῦ προϑυμῇ ἀνιϑῆνα, φούτου τοῦ γάμον ;] MS. C. C. C. Gu. 
m. l. King. dedit «/ δὲ “99. et σοῦ αὐφοῦ τοῦ γάμου. In Gu. m. 2. supra «ey 
scriptum est παρίλκον, quod ad ix in ixsee9.. pertinere puto. 

P. 336. 1. 2. ἀσολεῖφα,,) Sic plane Gu. in quo hec tantum sunt, Φαρόσον — AT 
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gem. Vulgo ἀπελείσιτα,, quod eodem modo jam emendavit Valck. Ultima, ὡς 
ei Ai. v. ex Aug. addidit Valck. 

P. 336. 1l. 8. γνωσπκίσω τοῦτο ὁ σίδηρος na) «à gos, ὃ ὅρκον ἐγὼ wo] Flor. 59. qi». 
voice τὸ f. ὃ ποιῶν ὅρκον ἰγὼ ἴχω. 

P. 337. 1. 9. σροσινικείον) Leg. “΄βοινεκτίον. 

Ibid. ἔχω} Add. εἰ. 

Ibid. L 3. «à ipis ex Aug. interseruit Valck. quo facto prius «à mutandum erat 
in σῷ. Vulgo ewaecio δὲ τὸ ἀλλ᾽ εἰ yap. vig σι φ. ὃ. 9. v. Videntur autem luec 
duo diversa esse scholia. ; 

Ibid. 1. 5. Junt Bas. ἵν 4. μ᾽ Ben ἡ δ᾽ ἐσόλ. ἦδ᾽ debetur Barnesio, ὥλβι᾽ 
Kingio. Aug. i» Σ᾽ ἐσ. quod ortum e vulg. ἵν Σ᾽ ἐσ. 

P. 338. 1.5. Gu. am. 2. τὸ οὐ σρὸς τὸ à. συν. οὐκ αἰσχρὰ ὑφάρχω τῇ Svyarpl τῇ 
σωφρονούσῃ, &AXÀ γενναία καὶ ἀξία ἰσαίνον. In proximis σρὸς γιννιπῆρ levi καὶ x. Valck. 
dedit pro σροσγιννησιπο . . καὶ ποσμίας- 

P. 339. 1. 3. σαραινε1}] Sic Valck. pro mags». ldem mox τὸ ante δρᾶμα et à 
Asriyórm ante ei» IIeAvy. ex Aug. addidit. In fine Aug. τλεονάζουσα V i» σῷ «οούφῳ 
εἴδω $E. Qus ab οὖ «e sequuntur, in Gu. a m. 2. ad v. 1760. adscripta 
sunt. 

Ibid. lin. ult. 3.) Sic Aug. et Gu. pro Σί. 

P. 340. 1. 2. «1ve&««144] Sic Barn. pro σισράσυλος. 

P. 341.1. δ. ἰξιφγάσμιϑα} Ἐξειφγάσμιϑα Aug. pro ἱξωργασάμεϑα. E precedentibus 
Gu. a m. 2. hec habet: διχῶς xai “ληϑυνσικῶς na) ἱνικῶτ, δηλονόφι δίξεται ἰμά. Aliud 
est ab easdem m. KeA. ὑψηλὸς φσόσορ, ἵν ᾧ ἦν ἱερὸν Ποσειδῶνος" lxti γὰρ ἦν αὐτοῦ «à ἱσ»- 
στάσια. — Flor. 59. ὑσοχιεῖον γὰρ τοῖς Temron ἴνϑα ἦν σὰ ἱπαοσεάσιε τοῦ Ἰτοσειδῶνος. QUOD 
duo videntur esse scholia sic distinguenda: ἱερὸς Κολ.] ἴνϑα ἦν σὰ ἱπτ. τοῦ TI. iwwrioo] 
ἱσωχιεῖσο γὰρ τοῖς ἴσοις. 

P. δ42. 1. 2. τί, φησὶν, &d Xiyus, ὅφι δωνὰ «λᾷς ,] Valck. ex Aug. edidit: «i uei», 
ἃ xí tus, 9usà «Xs. 

P. 344. 1. 5. σρόφιρον)] Laud. Mosq. seéris«. sed versus finem Mosq. ut Gu. 

«ρόσιρον. — Ab initio καὶ om. Mosq. 
& Ibid. 1. 6. Διὰ σὴ] Quia in Aug. legebatur διατί uv. «. Valck. dedit διὰ σί σὸ 
pr Φ. — σοφίας. Mox pro ἔσιχι Aug. ἰπίσχερ et míos ἡ μνήμη pro “λείων ἡ λύση, 
ex quo conj. Valck. iei οὐδὲν “λίον ἦ λύση γίνιτα!, quoniam cjus rei mentio nihil ju- 
vat. In fine edita habebant σαράλισε τὰ εὖσ. Ex. Aug. σαράλωπε λίγων dedit V. 
Gu. a m. 2. ásexépu, πίπαυσο καὶ παράλιαι αὐδῶν καὶ λίγων τὰ ἔμπροσθεν 9e. Dore. 
“καρ. unde ἴμσροσϑιν addidi. — Post. λέγων σά. 

P. 345. 1. 3. μαντευμάτων") Cod. Aug. μαντιυμάςιύσιων. in quo Valck. latere 
videbstur μαντευμάσων ἢ μάνειων. — Sed nihil aliud esse videtur, nisi duplex lectio 
confusa μαντνμάφων μαντεύσεων. ! 

P. 346. L 1. Par. Gu. a m. 1l. (qv ϑαυμ. ἤγουν ἵνικα φοῦ χρησίμον τῶν φρινῶν, 0 
quibus posteriora, ἕνεκα, x. v. A. sunt etiam in Flor. 5. 6. 9. 21. 56. 

P. 346. L5. Qeínpos] Sic Valck. ex Aug. pro φρονίμη. 

P. 347. 1. 5. iQévra;] Sic Valck. pro ἰξιόνφες. Aug. A). συμβ. αὐτοῦ φσοῦτο ποιῆσαι 
διὰ ἱρανίσωσιν αὐτήν. οὐδὲ γὰρ λαμβάνουσα ἀξόντις ἰφόδικ. An λαμβάνουσιν ἰξιόντε, ἢ In 
hoc versu desinit cod. Aug. 

Ibid. 1. 4. δυσενχίαν) Gu. wrvxiar. | 
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P. 347. 1. 6. ἴνα σροσεύξῃ xal] ΤΠροσεύξῳ καὶ 6 Gu. addidi. Idem rox om. ew» xaw 
et pro εἰς ᾿Αϑήνας habet εἰς εὐθηνίαεν quod verum puto, 

Ibid. lin. ult. 3.«à γὰρ βώμιος ἡ V» τῷ βωμῷ γινορμίνη.} Sic Gu. m. 1. Ultima uc 
γὰρ P. sunt etiam in MS. C. C. C. (qui γινόμεν»ς) et Flor. 6. 9. 21. 566. Prion 
habent etiam Junt. Basil. σὺ δὲ ἄσελϑε ἀμφὶ σὰς Beplovg Joràs, ὅφοι εἰς σὰς A. em β. 
φοντίσειν εἷς «à mo. ls φοῖς p. 

P. 348. L 3. Par. εἷς civ ναὸν — sive Oufaisi», νιβρίδα. Legebatur νενρίδα etiam 
in Gu. in quo heec sunt a m. pr. Idem codex et Mosq. pro στολ. xal bà. habet er 
λαμίνη, et οὐκ ἔχουσαν pro μὴ ἔχ. Abinitio Mosq. ἐκεῖνον, Omm. δηλονόφσι, tum idem 
et Gu. om. 9 ἀνεὶ τοῦ et habet Kal. vi30/da, ἥγονν Θηβ. tum Om. xa) χορόν. 

P. 349. l. 4. ἰνδυσαμιίνη ex em. Valck. pro Aseapím. Paulo post e Gu. dedi 
ai Θηβαῖακι pro οἱ -Θηβαῖοει et ad finem ex eodem καὶ inserui inter χάριν et ἀμοιβήκ 
Ibidem legitur — — «ix ἴσχον, lad φοιαῦσα “σἰσονϑα. Sunt vero in eo hzc tantum 
a m. 2. ἰσιχωρίαν — φορεῖν et ἧς χάριν καὶ ἀμ. — φίσονθαι. 

P. ὅ50. 1. 6. δράκοντος,) Aug. in quo μεες Phonissis ργῆχα statim post argumenta 
librarius vetus collocavit, $eaxaims, quod recepit V. 
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NUMERI SCHOLIORUM LINEAS RESPICIUNT, NISI UBI PAR. AFFIXUM EST, ET VERBA 
QUIBUS UXCUS ( ] ) SUBJICITUR SUNT EX EDITIONE MATTHLAI. 





P. 363. 1. 3. In Junt. et Basil. erat οὐκ ὄφιλον ( Basil. ὥφιλον et mox 4er) — 
ποφισσέμενος. — Corr. Barnes. 

P. 364. 1. 5. ὥς ἔρελιν) Sic Junt. ὡς ὥφωλεν Basil. ὡς $9. Barnes. Musg. 

P. 366. 1. 5. ΤΠΙαρμενίσκο,} Vid. Heyne ad Apollod. I. 9. 28. p. 233. (ed. 1788.) 
Conf. infra ad 275. De Parmenisco vid. Vossium de Hist. Gr. p. 3183. 

P. 968. 1. 1. ὑπὸ Κυμαίων) Sic Etym. M. p. 39, 15. qui verba ζω — λέγεσο 
Ss, habet. Suid. in v. σύραννος;, ὁ δὲ ᾿Αφριστοτίλης Vy Κυμαίων σολυφείᾳ φοὺς τυράννους 
Φησὶ σὺ σρόσερον αἰσυμνήτωαι καλισϑα.. Sequentia explevit Barn. nam in Junt. et 
Basil. legebantur tantum hac: aiesurüea; δὲ κριταὶ 9'. σοὺς ἄρχοντας σ. ἀ. Versus 
est Od. 9', 258. * Qus tanquam de Creontis, regis Corinthi, filia dicta accepit 
Schol. de Erechthei videtur dixise Clitodemus, Κρίουσαν καλεῖσϑαι, ydp. δὲ X." 
Kon. ad Greg. p. 10. ed Schaef. v. Phanodemi, etc. Fragm. ed. Siebelis, p. 21. 

P. 370. l. 4. Schol. ad ver. 35. ed. Matth. Oje»] λεήσει, x. «. 4.) In Musg. est 
κηρύξας Üxce. elo» 2iízsu, ut ja Basil. Paulo melius Junt. et Barn. ἔχω οἷν λ. In 
Junt. Basil. ex Homericis verbis Od. /, 24. hsc tantum legebantur, οὐδὲν γλόκιον. 
Reliqua supplevit Barnes. 

P. 371. 1l. 5. Τύραννον,} σὸν Κρίοντα φησ} Junt. Barn. φυράννοις, τὸν Κρ. 0. Barn. 
Musg. τύραννον. — Elmsley in Mus. Crit. Cantabr. N. V. p. 4. * repone. σύραννον δὲ 
σὸν Κρίοντα Φ. Verba sunt a superioribus male divulsa, quod sepissime huic gram- 
matico accidit. 

P. 516. 1. 1. σροσσοιούμινο:) Junt. BasiL sees reuvpí». — Correzit Barnes. 

Ibid. 1. 5. σῷ Κορινϑίψ)] Junt. Basil. τῶν Κορινθίων 

P. 378. 1.1. ἐσνίῃ.} Junt. Basil. ἐσύγη. Barn. ὀσνίοι ex Homeri MM X 
quz mihi ex h. l. potius corrigenda videntur. 


P. 880. l. 1. ἡμᾶς.) Leg. ὑμᾶς. 
P. 382. 1. 1. áQue' ἀλγηδόνι. Intactam reliqui lectionem Junt. Basil. quam Barn. 


L4 


608 NOTJ& AD SCHOLIA 


in ópue" ἀλγηδόσι mutavit, quo factum est, ut, quid nunc legeretur, non qoid antiqui 
enarrator legisse videretur, hic invenirent. Mox verba ταῦτα Aij. b. m. «. A. aliud 
scholion constituunt ; quare addidi ἄλλως. 

P. 688. L 7. Fortasse: Du, Quei, πάντας ἀνθρώσον, τῆς συμμετρίας la9onus κα 
μηδίνα μηδενὸς ὑπερίχειν. 

P. 584. 1,8. »a) τῇ σροφιρᾷ μόνῃ) Barnes. dedit: καὶ v3 τᾶν σροσφορᾷ μιόνῳ. quoi 
fideliter repetiit Musg. 

P. 385. 1. 3. In his etiam nonnulla transposita esse suspicor, sic fortasse sananda: 
— sentivo. lr ταύτῃ γὰρ τὸ ἀσφαλίστιρον. Εἰ μὴ ntyáxos,] ᾿Αντὶ σοῦ εἰ μὴ ἐν ptydis 
zal ὑπσιρξαλλούσῃ εὑσυχίᾳ. . 

Ibid. l 5. Excidisse videntur nonnulla inter à»9»ewes et «3 ἀρχαίᾳ sr. Tum 
pro eíee φαύτης scribendum videtur laeíee «v. 

P. 386. l. 2. οὖσα, roveieei lai σοῦ «“σλῶνος,) Verba «ese. Va? «οὔ συλ. sunt in Flor. 
6. 15. Paulo ante Junt. Bas. ἐρωθύρην. — Barn. recte. ἐρσοθύρην, et εἰς Flor. 15. 
"Vide Od. x', 152. 333. Flor. 6. ὀρϑοϑύρην. — In fine Flor. 15. lai σῶν μελάϑρων. 

P. 392. L 3. λίγισϑα, ἠκούσατι,) Barnes. interseruit ὡς ante ἀκούσασι. 

P. 393. 1.3. "Iéena ἱεί,ᾳ 'Ετιρᾳ e Flor. 6. 15. addidi. 3i in continuatione sententie 
alio membro interpellate solenne in grammaticis. παὶ οὕτως CSt Dro καὶ ὥς, ut prisci 
loquuntur. Sic οὐδὲ sies in scholio ad v. 275. 

P. 394. 1. 6. ὀνομάζι, αὐτόν. Junt. Basil. heustu: αὐτόν. quod quum in indu 
;mmutare deberet Barn. postea etiam dedit Δικαιογένης δὲ — bená2us. — De Timachida 
glossographo vid. Schweigb. Ind. Auct. ad Athen.  Corruptus locus noster videtor - 
Sturzio ad Pherec. Fr. p. 122. (ubi falso dixi in Comm. de Pherec. Fragm. in 
. Wolfii Litter. Anal. 1I. locum Schol Apollon. Rh. IV. 228. omissum esse.) Et 
sane si διὰ «ev ζ΄ scriptum esset, significaretur, eum locis pluribus | libri VII. a Phere- 
.cyde nominatum esse. 

ΟΡ, 896. ], 2. σροσκαλίσϑα! Imo eterna uenqéoms Paulo ante legebatur «à iZw 
φοῦ χιροῦ σροισώάψω. (Matth, và Σὲ lexus σῷ χορῷ προσάψαι.) In fine ἱσεκαλίσατο 
scripsi pro &eix. 

P. 398. l. 2. serius] Leg. «φοιλϑεῖν. 

Ibid. L 4. iei τοῦ μόχϑον,) Legendum videtur /sie σοῦ u. ut hoc dicat gramm., 
χάριν bis sumendum esse, μόχϑον χάριν Veboem σοι τήνδε χάριν. 

P. 399. Schol.195. Flor. 10. ϑαλίαες Διὸς καὶ σισημιίωφαι. 

Ibid. Schol. ad ver. 202. ed. Matth. Καίτοι «dd: μὲν] Τὴν λύπην — σίοψιν ἔχε. 
Vulgo hoc scholion ad v. 198. σσνγίους δὲ βροτῶν refertur. 

P. 400. Schol. 214. Ultima νύχιον δὲ λίγει — σιφιυγίναι sensu carent. — Extrema 
intelligerem, si sic scripta essent: 94 Θίμως Ji αὐτὴν, φησὶ, διὰ νυκσὸς π«εφινγίνω 
ἐποίησεν. | 

P. 400. lin. penult. V ἁλὸς ἁλμυρὰ, Matth. 

Ibid. lin. 'ult. ie] σὴν &Auveàs φοῦ πόντου κληΐδα Idem. 

P. 403. l. 1. ἢ veuve] Junt. Basil. ἦν νοουμ. Barn. Musg. ἱννοουμῖνου.. — Est 
hec alia explicatio verborum σερνοὺς γιγῶτας ἔμμαφων &me, l. C. σεμνοὺς vsoumivoyg ἀπὸ 

“ τῆς τῶν $99. pro superbis habitos esse propter conjectum oculorum et vultum. 

F. 405. 1.5. ej, πρὶν pro 5 πρὶν et ὑπ᾽ αὐφοῦ pro ὑπ᾽ «ὑτῶν dedi e Flor. 6. 15. 
Ibid. l. 8. χαίρειν) Imo χωρεῖν. 

P. 406. l. 4. φιρνήν")] Junt. Basil. φωνήν. Correxit Barnes. 

P. 407. 1. 4. τούφον,] Sic Flor. 6. 15. pro τοῦτο. 
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P.407.1 6. eeésevs,] Sic Heath. pro σόσους 

P. 410. L 2. εὐδιωνοτίρονε recepi e Flor. 6. 15. pro à3ussovísest, quod Barn. mu- 
tavit in i£uveriosss. ex iledem supra 43:140» pro ἐδελφού!. 

Ibid. l6. «αἴ, δὲ Κιριεϑίας οὖ βουλομίνωε} Barn. Musg. dederunt «à; 8. Κορινϑίας 
só βευλομίνας. Non ausus sum imitari, quamvis nec ego, quid illi dativi sibi velint» 
assequar. Sed tuentur eos Flor. 6. 15. nec intelligi potest, quomodo locus tam expe- 
ditus, accusativis in dativos mutatis, tantopere depravari potuerit. - 

P. 411.1 5. barrovrn) cry] Tóc addit Flor. 15. pro quo 6. σούσω. — Paulo 
post pro xaJ,» scribendum suspicor xeSíea xaJ» € prec. εἱκολουθϑεῖν et seq. Qeor- 
«n» ortum videtur. 

P. 412. 1. 1. ἰφ' ipis] Sic Flot. 6. 10. 15. pro sess ὑμᾶς, ut Junt. Basil. vel σρὸς 
ἁμῶς, ut Barn. Musg. Paulo post pro σοῦ ἀρσίρονος Flor. 10. c) ἄρμενον. Puto «i» 
ἀξτίμονα. | 

P. 413. L 1. áeéyu;.] Flor. 10. pro gl. iesu, quod pro ἐπάγει mendose scrip- 
tum videtur. 

P. 414. 1. δ. οὖχ de τῷ vti ἀργῶν ὄντων τῶν σοφῶν. sooQaris γάρ leen ὅτι μέγιστος 
τόνος wie) σὴν φιλοσοφίαν lee) καὶ σαιυδή.) Ere) καὶ σαιυδὰ e Florr. 6. 15. addidi. 

lidem paulo post: ἴϑηχαν. — "AXAes. πολλῶν δ. male: respondent sibi, οὐχ ὡς (Junt. 
Besil Barn. ὡς οὐχ ὡς. Musg. ss οὐχ) σῷ ὄνοι ἀργῶν ὅ. σῶν σοφῶν, ἀλλ᾽ ὡς σελλ. ὃ, 
ΟΝ quo revera pigri sint sapientes, sed φμοά multi falso ita existimant. — Supra pro 
προβανὴς dedi προθανί,. et paulo inferius σρὸς σῷ δοζ. &. f. pro σρὸρ «33. à. 4. 

P. 415. |. 1. Schol. ad ver. 300. ed. Matth. Σ καμοῖσι) 'O eofés, s. «€. 3.] Vulgo 
continuantur hac: — βλάσεισθαι σπαμοῖσι ὃ sois, ». €. ^ 

Ibid. L 5. d, eb «eis σοφοῦ. Sic Florr. 6. 15. Vulgo ὃ οὐ weis e. Sed preceden- 
bia ἀλλ᾽ ie) «ἢ ec», etc. vix sana. Saltem «5 delendum. 

P. 416. 1. δ. δὲ καὶ d»énvos,] Barn. ἀνόνησοι. et delevit καί. Sed hoc apud gram- 
maticos sepe significat id est. 

P. 418. lin. ult. λέγεται, δὲ καὶ ewernosr.] Sic Flor. 6. 15. pro λέγω δὲ σιωσήλος. 

P. 419. L. 6. ὑπὸ τῆς eóx us, καὶ σαραστῇ ἡ τύχη πρὸς τὸ lav.) Ka) σαραστῇ ἡ e. πρὸς 
«à i. addit Flor. 6. qui etiam ὑσὴ «s; τύχης pro $wó cag τύχα. Paulo post pro 
ler» τῆς ias. Flor. 6. 15. babent ἐψεύσθη eis & 

P. 420. 1. 3. Flor. 6. 15. ἰφ᾽ οἷς lx. “Αλλως. o0 i» evi, male; coherent enim 
by& γάρ sip: ly σόνοις οὖσα, ἀλλ᾽ cin iy ew. ». e quibus haec verbis poétse, ποὺ πόνων κε- 
χρήμιϑα, respondent, Illud vero ἄλλως libenter inter verba i» κακοῖς τνγχάνιιρ et 
ied) δὲ εἶσιν ὁ Κρ. ponerem, ubi ad verbum fere repetuntur, quse prsscesserant. — Certe 
qua ibi leguntur, ex integriore codice sumta esse videntur. In iis verba φησὶ, σείων 
sóse» exciderunt in edit. Musg. Ibidem Barn. et Musg. ἄλλους πύνους ἀναδίχισθαι 
σόνοις ἰφ᾽ οἷς ix». — Mibi potius alterutrum τόνους delendum videtur. 

P. 421. lin. ult. αὐτῷ} Αὐσῇ esta Barn. Junt. et Basil. αὐτήν. Paulo ante σρέσῃ 
scripsi pro solers. 

P. 493. l. 3. ταὐτὰ) Sic Barn. Musg. pro vasca, ut etiam paulo post οὐ σαὐσὰ «à 
Té. ἀλλὰ καλλ, lidem tamen in seq. post "AAAo;, ubi eadem recurrunt, reliquerunt 
«avez. — Ab initio Musg. κακῶς iyu» errore, puto, operarum; nam Barn. ἔχε; 
servat. | 

P. 425. l 6. ἰχυρὰν) Sic Junt. Bas. Barn. ἰσχυρὸν Musg. ὀχυρὰν Flor. 6. 
10. 15. 

Vor. VIII. Qq 
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P. 496. L 2. αὐσὸ «e? lpQoro»] "Enero. Sic Flor. 6. 15. pro σὺ αἴσιον. Leg. éxy 
ὧν abel eidpg..— ᾿᾿ 

P. 498. L 7. Flor. 6. 15. lerjéyevs $aluSw. ut supra ad v. 411. 

Ibid. L 11. καϑ' ἡμῶν») Sic Flor. 6. 15. pro xaS' ápay. Ex iisdem paulo pot 
ἐμανεύσουσι dedi pro ἱμαοδίσονσι, ὡς ἄπισφοι pot l» οἷς “μήμασι διιαβιβλήμεϑα, οἱ iním 
σαύσονφα, ptO παύσουνι. ᾿ 

P. 429.]. 4. x«i] Legendum videtur 4. 

P. 435. 1. 1. sxearwóvwwe».] Legebatur Κραφούνσων. κραν γὰρ, etc. Cone 
Barn. 

P. 435. l. 4. οὐ ϑράσος le] κακῶς φίλους δράσαντα ἱνανείον βλίστιν, ἀλλὰ palio 
ἀναΐδεια. «irl; δὲ ἰσιλαμβάνονται Ἐὐριασίδου, ὧς κακῶς εἰφηκόςο. Verba οὐ ϑράσυς leri — 
— ἀλλὰ μᾶλλον ἀναΐδεια — «-ὶ εἰρηκότος e Flor. 6. 18. addidi. lidem paulo pot « 
“αλαιοὶ suppeditarunt pro οἱ &yaS»eí. 

P. 436. 1. 2. πρῶται δὲ εὐιργεσία.Ἶ Εὐιργισίαι addunt Flor. 6. 15. 

P. 457. L 1. καὶ EUBevAe; Διονύσῳ, Ἑὐριπίδον 9] Flor. 6. 15. EUB. lv» Διοννείῳ Ἐδ- 
eiie» δ᾽ 1e. quod recepi, pro Εὔβουλος l» δ᾽ ἴσωσας. sed pto Διονυσίῳ scripsi Διονύσῳ. Yid. 
Fabric. Bibl. Gr. T. If. p. 442. ed. Harl. Pracedentia ad mentem Porsoni ad Mei. 
476. correxi, i» «e» σίγμα τῶν Eis.  Eubuli Fr. prius itá corr. Markl. ex Diog. L. 
IV. 29. Suid. v. εἴσῃ" καὶ, ὦ sag9ir, εἰ σώσαιμ' c ἵξω μοι χάριν. Florr. nai sacSevu: 
ἕξως ue x. lum pro ἀγγιλοῦσι Por. l. c. em. ἔγγελῶσ. — Pro σὰ e/yua συλλίξανει; 
Barn. σὰ eiyunac ἀλλίξανεις. — Musg. τὰ σίγματα σνλλίξαντι.. — E Florr. nihi] esc 
tatum est. . 

Ibid. lin. ult. ià» δὲ φόβον γράφιτα,,) Τράφεται Florr. 6. 15. pro ydo. De yedfeen 
et yàg confusis vid. Bast. Comment. Paleogr. p. 809. Scriptum invenisse videtur 
grammaticus, eévea δ᾽ ἰξεῖλον φόβῳ ἀνεὶ coU ἰσόφϑησα. 

P. 440. l. 2. συστοιχία emendatio est Barnes. pro δοσφοιχία. Florr. 6. 15. Συσενχία. 


Idem in Fr. Eupolidis pro αυράμου habent eru et in fine sanus δύο. Equidem in 
his tenebris nihil dispicio. 

P. 441.1. 5. ἰσχύων «λίον" τοῦτο γὰρ λείπει.Ἶ Τιλίον addidi, et λείπει pro leci» scripsi 
e Florr. 6. 15. qui prseterea pro τῶν ἄλλων habent μᾶλλον. lisdem ab initio debet 
ὑσὲὶ «sis 'AQp. pro ἀπὸ «. 'A. 

P. 442. 1. 3. οὗτος, λίγω δὲ] Junt. Basil. ὁ λόγος οὕφως. λίγη 3. Barn, ὃ λόγος οἷ- 
ve; (et sic Flor. 6. 15.) λίγει δί. Florr. Af 3i. 

Ibid. l. 7. διαδύισϑαι] Junt. διαδύνασα,, Nostrum babet jam Basil. Ego neutrum 
intelligo. 

P. 449. l. 1. ici «y] Legebatur iz? «i. 

Ibid. 1. 4. Flor. 6. 15. σουφίσειν ἡ Va μίχρι γήρως συμβίωσις ἀδεξίαν vu προσιτρί- 
Bine. 

P. 450. 1. 4. Flor. 6. 15. φανῆναι pro εἶνα. — Iidem hoc scholion post schol ad τ. 
600. habent, ut Junt. Bas. 

Ibid. 1, 7. λυπουμένη] Pro λυσουμίνους Flor. 6. 15. οἱ in fine wee1À94A. có» τῆς T). 
pro προιλ. κατὰ τῆς TÀ. 

P. 451. 1. 4. «οιοῦσα) Sic Florr. 6. 15. quod melius convenit verbo γαμοῦσα, quam 
vulgatum σήσασα, ἄρα in his verbis haud scio an e seq. v. huc aberraverit. lidem 
moX Ai'yu pro ἴλεγι et μιτίτριψε Qro μεφίσερεψι. 

"1 
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P. 451. 10. ἐσιξονοῦσϑα,) Sic Florr. 6. 15. pro lexpessweSa, et mox ávaviisre pto 
ἀνενεοῦντο. In versibus Eubuli corruptis iidem pro οὔτως Ἑλλάδιος babent οὐ σὴν j 
Ἑλλάδα. 

P. 459. }. 2. ὀνέσιρμιι. μέμνηται.) Μίμνηται addunt Florr. 6. 15. 

Ibid. L 8. ἀφεσσημκὼς est ex em. Barn. pro ἐφιστηκώς. Idem post ess séom e» ad- 
didit: οὕτως ἴβη «ρινώσιος ἀντὶ τοῦ προενώσιος. 

P. 455. 1.1. Pro ἀσαύστου, Flor. 6. 15. ἀπορίσεουρ. 

Ibid. 1. 2. is σῷ εἶναι ἀσόλεμοι. Σιβιζοῦσα δὲ προκρόνουσα, σροσιμῶσα. Ἀπόλεμοι “-- 
προκρίνουσα Flor. 6. 15. pro ἀσσόλ. — προκοίνασα. lidem mox σιβίζ. «às εὑνὰς «ἃς 
ἀσολίμους. Ex iisdem καὶ μὴ ice recepi pro xa) leo. 

P. 457. 1.1. Scripturam Junt. et Basil. ὡς ὁ. QA. yas “. ἡ δὲ σωούσων GOrrexit 
Bern. 

P: 458. l 3. λίγιτα, e Flor. 6. 15. recepi pro yínea. — Ad demie srapas)nee- 
paci xe. τῇ AEn Valcken. adscripsit in marg. exempli Barnes, T. H. (Herosterh.) 
ad Lucien. T. I. p. 99. 

P. 459. l 4, «xs γᾶς καὶ eis] T9s καὶ «xs add. Flor. 6. 

Ibid. l 8, καὶ σημείωσαι.} Flor. 6. 15. se) σισημείντα. Paulo snte legendum 
videtur: Ee. lw) τόπον várev. , 

P. 460. 1. 2. ὁ δοϑιὶς e Florr. 6. 15. dedi, quum deesset articulus — Mox in 
Junt. Basil. legebatur, &. σὸν σροῦχ. eei, quod eüam Florr. babent.  Tsetses 
ad Lycophr. 494. à. «iv σροῦχ. σοδάονα, φίοσκει λαῶν. unde /Egius interpolavit scrip- 
turam Apoll I. 15. 6. ubi libri dant 4. σὸν we. sila, μίγα φίρτατε λαῶν, ut habet 
Plutarch. Thes. 3. Hoc ipsum b. L dedit Barn. recte. nam sera nihil est, et «- 
δοῶνα, vocab. proprium, interpretandi causa aliquis ad sje adscripsit. E duabus leo- 
tionibus σύδα et wejuna tertia concinnata est eelíes, quse metro melius convenire 
videretur. μέγα Qierar: X. in. Florr. etiam legi videtur pro φίλφεασε X. certe nibil ex 
iis ad editionem Musg. que μίγα φέρταφε X. babet, enotatum est. — V. 2. μὴ λύσῃε 
Plut. Apollod. Tzetz, λῦσαι e loco Eurip. irrepeisse videtur. Mox Plut. eei» Jaw» 
᾿Αϑηνῶν εἰσαφικίσϑαι. — Apollod. Tzetz. egi» is. ἄκρον 'A9malu» ἀβίκπα:. Mox ἀφκοῦ 
οὖν Barn. pro αὐτοῦ οὖν et ἐσ βῆναι τῆς σατρίδος pro áea(isvas, 

P. 461. Ll 3. xai eti? Δρήσφην ἐπ᾿ ἀσκὸν, κἀπὶ γαστρὶ yaecion μηῤούρ «s μηροῖς σρεσ- 
Bax») Flor. 6. 15. δρήστην ie" ἀσκὸν κἀπὶ γαστρὶ ynevion φροσβάλλιιν μηῤφούρ φε μη- 
quii. προσβάλλων transposuj, mutatum in προσβαλών. — Sed fortasse σροσβάλλειν addita- 
mentum est Scholiastm. Fragm. apud Liebelium est p. 210. — Senariorum fragmenta 
in vulgata lectione jem detexit Jacobs Animadv. ad Anal. I. 1. p. 169. 

P. 463. L. 1. ὅσι xa) ly Πιλιάφιν ἰσε)ν, ὧν ἀρχὴ, Μήδεια eqs piv δώμασιν eveaeunen.] 
Legebstur: $e καὶ b» wexiab lee, ὧν ἄρχιι Μήδεια veis μ. ὃ. σ. Et lo Πελμίσιν 
quidem Florr. 6. 15. et sic citat Valck. Diatr. p. 200. B. ubi reliqua emendat. 

P. 464. 1. 1. à Σ᾽ Ἀσίη «i] Flor. 6. 15. ὁ δ᾽ ᾿Ασίη. Ante hoc scholion. Barnes. 
ineeruit ad v. 708. (703.) Πρὸς ««,] Πρὸρ «iv; quod in Junt. et Basil non 
legitur. 

P. 466. 1. 1. ὡς ἐγὼ aoci;] Junt. Basil. ὡς lavcé; ew. — Correxit Barn. cujus cor- 
rectionem firmare videntur Florr. e quibus nibil enotatum est, nisi πορὶ σὸν Keierrass 
quum in Musg, esset σερὶ σὸν Keéorra. - 

Ibid. L 4. seé».] Sic Junt. Basil. quod non video cur mutaverit Barn. in προῆε- 
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A. σροῖσϑαι enim conj. scribi solet evéepas, σρόῳ, τ ρέηται. vid. Gramm. Gr. 4. 906. δ. 
Flor. 6. 15. wee. 

P. 466. 1. 5. ἰμισεπλεγμένος,) Junt. Bas. ἐμσεπλησμένο,ι. Corr. Barnesius. In segs 
turbatum est nonnihil Legendum videtur: &yess: Rb ἀνεὶ «οὔ μεσὰ βίας do. εὸ ἃ 
Mis: «οὖσ. ἄγ. οὗ μεϑῆς ἄν, V» ὅρκος Cuysis. ὁ τοῦς, n. v. 2. In his ριεϑήσω habent Junt. 
Basil. μεϑεῖσαν Flor. 6. 15. ui92; d» Barn. sicut in textu etiam dedit, quod ets is 
Euripide ipso aperte falsum est, in scholiaste verum esse videtur.  Sequebatur: ew- 
«os RÀ «οῖς ζνγῶς ἄγ. Quod dedi, est in Flor. 6. 15. qui antes etiam habent. «wew 

e V Bonon ἱνικῶς. 

P. 467. 1. 9. εἰ ἢ διὰ λόγων) Sic Florr. 6. 15. pro καὶ διὰ X. - 

Ibid. |, 6. διὰ σῶν xueéne» Florr. 6. 15. pro διὰ σῶν πηρυγμάφων, sicut mox, lei e 
(as pro ἀνεὶ σοῦ τῆς φιλίας, et in fine ei διὰ, ἵν ᾧ διὰ σὰ les. ubi deerant vv. 
Ty ἃ. 

P. 472. 1. 8, Flor. 6. 15. Üvervy ob» (sic). οὐκ ἔχ. ᾿ 

P. 478. 1. 29. j»95e:9a;.] Sic Flor. 6. 15. pro js93»«. Mox legendum suspicor: 
loe γὰρ ἀηδὴ μὲν εἰς ἀκοὴν, deleto ἐλϑεῖν, quod e v. 779. fortasse huc irrepsit. 

P. 476. l1. ixené»nea;] Sic Flor. 6. cum Junt. Bas. Barnes. Muag. dederunt 
ἱκοίνωσας-. 

Ibid. 1, 8. οὐσῶν} Sic Flor. 6. 15. pro ὄνσων, quod miror tamdiu tolerasse editores. 
Paulo post iidem βασιλίω: Soy. lec), quod recepi pro d». 

P. 477. l 4. νῦν “οὐ, Sic Flor. 6. 15. pro ebeeó;. In fne Barnes. operarum, 

P. 479. 1. 6. βιοτεύουσι Anperperáen] Λαμπροτάτῃ. Sic Florr. 6. 15. pro «s. Iidem 
βιοφεύουσι pro Burióus, et supra καϑαρ. «οἷς τῆς ϑείας 4j. 493. 

P. 480. 1. 5. ἀρκεῖ «à 11.] Sic Flor. 6. 15. pro ἀρκῇ, quod etiam sine codd. corri- 
gere debuerant Barn. et Musg. 

Ibid. 1. 19. ᾿Αφροδίφην ἀε) καὶ) 'Ad additum e Flor. 6. e quo etiam paulo post 
scripsi : ἀε) δὲ ἔρωτας pro «eb; δὲ To. et post περισίϑενσα, addidi e$ew. 

P. 481. L 7. κωμίνη] Sic Flor. 6. 15. quemadmodum Barn. corr. vulgatum xo- 
μῖνοι.. lidem paulo post : σῶν σροσύρων δὲ latin rine συνδίσμων e 3 — — ἵξ, σροσ- 
φιϑίον, i. 6. moseSteiox. 

Ibid. L 19. &/x$ e conjectura scripsi. Junt. Basil «xw. - Barn. Musg. ise, 
Flor. 6. iyu. Ex boc codice deinde scripsi αἰνήξηφο: pro ἐνδείξησιε, τὴν ὄπερβ. pro καὶ 
brut 

Ibid. lin, ult. ὁπσουδεχομένη,) Sic Flor. 6. 15. pro ἐσιδεχ. — In Flor. 10. simile scho- 
lion est: ἡ τὴν lue. δεχομίνη, οὖκ αὑεὴ ἱπαίμαουσα ἡ χώρα. 

P. 482. Schol. 847. δράσῃε Barn. pro δρώση:. — Paulo ante σὴν σῶν «. habet Flor. 
6. pro σῶν «. et in fine Jem σε χρὴ pro δρέσαι σ᾽ ἰχρῆν. εἰ eere est ex emend. Barn. 
pro εἰς φοῦφι. 

P. 484. }. 1. παρισπεύασεν.Ἶ Sic pro παρασκευάσαι Scripsi e Flor. 6. Idem supra 
es» σάντων mieu. 

Ibid. L 2. προσλήψη, σχήσει. Barn. dedit: προσλήψνῃ, Σχήσει,] Tiaéew. 

P. 486. 1. 9. zeXsseóew;] Flor. 6. πελερούση. 

Ibid. 1, 4. es, πρότερον ἡμῶν φιλίας,} Flor. 6. σῇ, προτίρας ἁμῶν συνηθείας. 

P. 488. l, 4. vx i κακόν. Abyu δὴ ei» τῶν salus φόνον. ἀπὸ Ὦ τούτον φαίνεται và μὰ 
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xavà σροκίρεσιν αὐτὴν ὁρμᾷν ἱπὶ σὸν Quo] Verba λέγει Wh eis — — — ἐπὶ ei φόνον e 9. 
Flor. 6. accesserunt, leviter mutata: scriptum enim erat Aíyu δὲ eeóre» cado» & - 
Verba τὴν ip. 4j. post σισέρωγμωι; transponenda videntur, 

P. 489. l5. vaevyxeni] Flor. 6. “αρα χωρεῖ 

P. 490.1. 3. ἀναγκάζιτα; vasca] Ταῦτα € Flor. 6. adjeci. 

Ibid. 1, δ. διαλλασσομίνη, Est emend. Barn. pro laaxAaecenions. 

Ibid. 1. 7. σαῖλας ὠφιλῆσαι, τοῦτον ὦ, Interpunctionem e Flor. 6. 15. mutavi, pro 
ὠφελῆσαι; φοῦφον, ὡς. Ita αὐτὸν et φοῦφον e more optimorum scriptorum (vid. Gramm, 
Gr. $. 467. 2.) I» “παραλλήλου posita sunt. Codd. etiam ἐκβῥαίνων et ὠφελήσω. In 
seqq. legebatur ἀλλὰ γιείροις χρωμένου.  Correxit Barnes, Florr. 6. χρωμένου, 15. χρίω- 
δεΐνοις habent. 

P. 491. l. 2. εἴρηκεἾ Sic Flor. 6. 15. pro εἴ. — Cod. 6. etiam paulo ante ἐμεσορένο 
ῥεόνων na) περιποιουμίνων y. ἱκυτῶν, οἷον d-. χρωμίνου γ. 

Ibid. 1, 6. αὐσὸν] Sic Florr. 6. 15. pro αὐτοῦ. 

P. 492. L 1. ἔννοιαν ταῦτα.) Ταῦτα additum e Flor. 6. et mox οὐ yàe ante οἰκεῖον ex 
eodem et 15. Pro μηδὲ sAaiera:s Cod. 6. μηδὲ μέλλουσαν. Mox pro ἰπρίρισϑαι 
scripsi lsgíosea;, nim. poeta. 

P. 493. l. 1. καὶ ἴτοιριον) Sic Flor. 6. 15. pro ὡς iewue» 

P. 494. L δ. σὴν σὴν γυναῖκα} X3» addunt Flor. 6. 15. 

P. 495. 1. 1. «a?ea] Flor 6. 15. «ves. 

P. 496. L 2. («rà ἡ σροΐξ. Legebatur φιρνήςι.) à wee, Corr. Barn. Flor. 6. 15. 
Qeerá eis Ven 9 προίξ. — Paulo post legebatur ácexepitiras, quod correxit Bern. 

P. 497. l. 2. νοηφίον ἐπὶ τῆς TAaénn;] Additum legebatur καὶ, seneíos nal ἐσὶ «sg 
TA. quod auctoritate Florr. 6. 15. delevi. 

P. 498. L 1. ἀσελαϑῆνα.) Sic Flor. 6. 15. pro áeeseeses — Iidem Ὁ addunt post 
καὶ φοῦτο. In seq. scholio Hesth. μηδὲ ἐπ. recte, 

P. 499. Schol. 979. «i ijss" αὐγὰ καὶ χάρις ἀμβρόσιος sieXos orto πιριϑίσϑαι χροῖ 
χρυσιότινκτον σείφανον.)  Legebatur eacaSseicas recte Flor. 6. περιϑήσιφσαι. at proxi- 
mo superiore scholio Flor. 15. «a;aS:seira, ubi Junt. Bas. σιριϑήσισα,ι. Initio scho- 
lii legebatur αὐτὰ σίπ λων») ci ἱξῆς αὐτὰ χάρις. quod idem est in Florr. 6. 15.  Cor- 
rexit Barn. χροσιότεναφον pro χρυσότ. est e Florr. iisdem. 

P. 500. 1. 9. νυμφοκοσμήσε; οὖν) Οὖν pro δὲ recepi e Florr. 6. 15. 

Ibid. L 4. Γενόμενε Florr. 6. 15. pro γινόριενε. Ex iisdem in superiore scholio arti- 
culum ante ᾿Ιόσονα addidi. 

Ibid.lin. ult. σὰν de] Sic Florr. 6. 15. pro τῇ fees. Vitium ortum videtur e va- 
ria lect. Bue» yo. Burg. Elmsley Mus. Crit. Cant. V. p. 33. in schol. legendum 
suspicatur βιοτᾷ δὲ e. ἀνεὶ «eU τῇ βιοτῇ «eis «muri», et inde conficit, in Eurip. leg. iAi- 
Seo» βιοτᾷ et in antistr. σὰ delendum. In Euripide verum eum vidisse existimo, pree- 
sertim quum ὅλιϑρον habeant Flor. 2. et Victor. σὰ autem cum Lasc. omittant Florr. 
tres. Sed ineptissimus sit grammaticus, qui hanc explicationem addendam judicet: 
furi δὲ ἀνεὶ τοῦ τῇ 75. In nostra lectione vis esse videtur in articulo, et gram. 
maticus àA. βιοφ. προσάγ. accepisse pro τὴν Qa» &eeXA su. 

P. 501. L2. ἵνα φονιύσῃε cà «ίπνα σοῦ} Hec e Flor. 6. 15. recepi pro 5. φονεύσῃ 

vias sew lidem τί δὲ πρὸς «. M. servant pro τὸ δὲ se. «. M. quod Barn. invexit. 
Sed totum scholion corruptum videtur. lnitio Junt. Bas. καὶ «ovre weis "f. οὐ weri- 


νει. δὲ addunt Flor. 6; 15. 
Γ Q q3 


*». 


614 NOTA AD SCHOLIA 


P. 501. L 3. μοίρως τῷ l'Ànsag,] Τῷ TAaéng additum e Flor. 6. 15. qui sub nen 
és" ἀγνοίας habent, 

Ibid. 1. 6. ἀντὶ τῆς i«),] Sic Flor. 6. 18. pro ἀντὶ σοῦ i«&. Iidem sequentia εἰς ex 
hibent: ἀνσὶ τῆς lei. καὶ «i σόν μοι, exoriens σε. δὲ sal leri σοὶ, sn) dA Dos ed à 
aal i«) τὸ σὸν &. et denique λέγω δὲ Apacennivs «οὔ 'L. 

P. 502. l. 2. ἐννοοῦφαι «i») Τόν, Sic Flor. 6. 15. pro «(. Ex iisdem recepi δ᾽ abes 
pro δὲ αὐσὺν, et post φόνον addidi ey wai. Paulo post lidem ἐφ' els ἀπσήγγελε pro 
Mrd. 

Ibid. 1. 6. 7e] Sic correxit Barn. vulgatum i». Emendationes confrmeat 
-Florr. 6. 15. Ex iisdem peulo post recepi λεόσῳ δὲ €i δ. pro «6 δὲ «à δὰ. et ὑπύ εἰ 
γὰρ «ns lp. «. pro éeírs γὰρ «3s; lp. «a. pro quo. Heath. ósórs διὰ «exc ὁ. Iidem mor 
ἀγνοίας e “πὶ — moet. |. καταγινώσποσσαι, et in fine ὅσι $vyds αὐτὸς Ue. γίν. Proem 
simis SCripsi προασίτειαν. 

P. 503. 1. 7. «ὸ ὅσον] Imo ὅσον cir?! e e. 

Ibid.l. 9. ówi] Leg. ὑνίρ. 

P. 504. 1. 2. vise] Sic Barn. pro σίμ ψε. — Mibi etiany vv. dAXevelovs μον γι 
»»4t. 8b hoc loco aliena videntur. . 

P. 506.1. 1. ᾿Αφρφοσώλισνν,) Junt. Basil. áeeis πώλοσιν. Flor. 15. ἐρσοαώλιαι. Flor. 
6. ἐρσοσώλιδι.  Correxit Barn. prout hic idem locus citatur a Gramm. apud Bekker. 
Anecd. p. 328, 25. In Aristoph. legitur Jyaea»ris, ὦ δισαόφ᾽, ἰγαλοῦριον sd, nisiquod 
Kuster. &y. guis ài, Gramm. Bekk. l. c. hae. ὦ wórw! ὠγαλοῦμεν ἡμεῖς ds. — Conf. 

Toup. ad Suid. T. III. p. 12. seq. Florr. eddunt: jnàei xal «ó exuere ἄγων γὰ 
φὸ σιμῶν φασίν. 

Ibid. 1. 3. καὐ τοῖς κατοιχομένοιε] Flor. 6. πάνεοϊς καναχϑονίοις. Quid illud κάν- 
φοῖς 8. καὐτοῖς l. 6. καὶ αὐφοῖς sibi velit, non assequor. Fors. xa» «es. 

Ibid.L 5. ἐσενιζόντων] Sic. Flor. 6. 15. pro árevswiéseon. 

Ibid. 1, 8. λυσήφω) Sic Florr. 6. 15. pro νικήσω. | Idem paulo post ἰσγαζομίνεν μὲν 
ei» θάνατον «τοῖς φ. et ad finem wie τοῦ Avence3a; ᾿Ιάσονας 

P. 507.1. 6. dvafwevesvra] Flor. 6. 15. ἐναζωσνρήσασα. Sed legendum σὸν κατὰ 'l. 
Seuóv. Tum pro ἱκισισοῦσα iidem codd. ἐμπεσοῦσα — — — ἱμανσὴν pro iaseá». 

P. 508. 1. 1. φονεύουσαν τούτους λυπῆσαι cebces. | Λυφῆσαι covrovy addidi e Flor. 6. 15. 
Vulg. φον. τούτους μόνον. Heath. ἐχϑρὸν pro ἐξόν. — Ante τὸν s. ipe) πολ. 6 nea, ἐμαν- 
«ew ex Heathii conjectura scripsi pro τῶν s. ἐμὸν wA. 

Ibid.l. 3. dr; pro ὅτῳ, et paulo post σοιαύσας θυσίας pro σοιιύφαις Sveias recepi 
e Florr. 6. 15. 

P. 509. 1. 2. xacax9evios; ϑεούς.) Gio); addidi e Florr. ex iisdemque ad finem 
lue» interserui in vv. ὑσὸ τῶν ἐμῶν i Sour. 

P. 510. l. 3. ὡς εἰκὸς, lr] esie κεφαλῆς) Emi σῆς κιφαλῆς e Flor. 6. accesserunt. 

P. 512. 1. 5. ἁμιλλωμίνη) Sic Florr. 6. 15. pro λογιζοβεήνη. - 

Ibid. 1. 8. καλὸν, εἶδε λυπηρὸν) Efes Avw. suppeditarunt Florr. 

P. 513. 1. 4. ϑῶμιν haud dubitanter scripsi pro δῶμεν, ut et mox εὔξ. φοῖς Sw; 
pro iz. φοὺς ϑεού;. «ροῆλϑον οἱ παῖδες est e Florr. 

Ibid. Schol. ad ver. 1086. Kai φημὶ] Τούφων μία οὖσα καὶ αὐτή. Flor. 10. 

P. 514. 1. 1. Flor. 6. 15. ἀσοῷ. ci ail τῶν ἀνθρώτων. 

Ibid. bete eonxu] Sic Florr. quum vulgo legeretur nihil nisi συνεῖχε. 

P. 516. Schol. ad ver. 1120. Tíz ss] Τὴν τοῦ σρέγμαφος ἀσόβασιν. — Flor. 10. 
&. 
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P. 517. 1. 2. ifierusas) Sic Flor. 6. Vulgo iternen;. Mox idem sae' lgerne» 
sreoran vios τὸν λόγον. 

P. 518. 1, S. ἀνσεισάγειν pro σροσάγων est e Flor. 6. qui mox etiam ἠδικῆσθαι pro 
ἀδικιῦσϑαι. 

Ibid. lin. nlt. saa σοῦ) Sic Flor. 6. pro ὑσὸ σοῦ. Idem mox διαβιβλῷσϑαι; pro 
διαλελύσϑα» 

P. 519. 1. 4. evruesi3e] Sic Flor. 6. pro συνῆλθον. Idem mox εἰς στέγας pro 
víxsa, quod jam e conj. reposuit Barn. 

P. 520. L3. «e$ Swusv] Sic Flor. 6. Vulgo deest articulus. Ex eodem in 
sequenti scholio καὶ ante τοῦ ϑυμοῦ inserui. | 

Ibid. 1. 6. izi] Sic Flor. 10. pro fe. 

P. 521. 1. 4. i» τῷ κασόατρῳ) Sic e Flor. 6. dedi pro αὐτῷ xav. Idem antea 
six pro μορῷήν. — Quse sequuntur. ὥψυχον οὖν εἰκὼ — φαινομίνην Barnes. post supe- 
riOrà φαινομίνην μορφὴν transposuit. 

P. 522. L 1. ew95»«] Sic Flor. 6. pro aieS5»e; et praeterea χόλον τοιοῦτον, qt. 
e. Ex eodem in initio recepi «ev; et οἱ ante ἄνϑρωσοι, tum λοιπὸν τὸ σῶμα pro Juge» 
vé e. ldem ἐνστρίφουσαν pro lxeceigeveas. 

' Ibid. Ll 2. δώματα, voocíer; σὴν τῶν) Sic Flor 6. pro δείματα οἱ μὸν τῶν &. etin 
fine ἀνατιϑσαι. 

Ibid. 1. 6. ἡ δὲ est ex emend. Barnes, pro οἱ δί. 

P. 593. 1. 1. 7v wes * cay ios] Intercidisse videntur nonnulla, ut — — je ses, ἀνακουφί- 
Qe» ἰαντοῦ ci» πόδα, ἵνα vay. hQis. In fine κῶλον οὖν ἴκτλ. e Flor. 6. dedi pro fae. 
δί. Ex eodem in initio addidi es, ὡς καὶ f&x. 

Ibid. lin, ult. «i γενόμενον αὐτῇ este Flor, 6. pro «à γυνόμ. 

P. 524. 1. 3. λείπει «i wàe,] Sic Flor. 6. pro διὰ τὸ «. qui etiam habet. σφόδρα V 
ἐσίγνωσεος ἦν, wol» τῷ ct. 

P. 525. 1, 2. &z)e; ie ἀλλόσριον,) Flor. 6. κάλλος οἱ ἐπαλλόφριον una voce. E 
Pindaro addidi κραδία, lw" ἀλλόσριον autem non ausus sum mutare in εἰμ᾽ ἀλλ. 
quod in Pindaro legitur. 

Ibid. l4. Flor. 6. Jeezà δὲ ἀντὶ γινικῆς γράφιται- Inde delevi sev ante γεν.» 
quod Barn. in es, mutavit. 

Ibid. l 5. Flor. 6. «i eui ταύτης «. et ἀσίσερεψιν». 

P. 526. l. 1. ὠμογίρονσα, τὸν πλησίον] ᾿Ω μογίροντα € Flor. 6. addidi. 

Ibid. 1. 7. Flor. 6. οἷον συμφορᾷ ὄντες ποϑεινοὶ seis δάκρνα καὶ τύμβον κεῖντα. — Ex 
eo recepi σοϑήσε! pro σοϑήσει. δακρῦσαι pro Jaxeíru jam Barn. correxit. 

P. 527. 1. 2. σὸ οὖν λόγον ἀνεὶ φοῦ ὑπὸ «s λόγον) Verba ἀντὶ τοῦ ὑπὸ φτοῦ λόγον € 
Flor. 6. addidi, e quo etiam supra scripsi ἀρσίως pro ἀρτίου. et mox à» σοι ἀπσήγγ. quod 
jam dedit Musg. pro 4» ἀπήγγ. tum δέδρακας pro δίδραπι, κασαληψοβίνην autem pro 
καταληψομίνους e conj. Heathii. 

P. 528. l. 5. ówi91vre] Sic Flor. 6. pro σαρίϑινε.. In ver. Pind. Junt. Basil. 
ἀλλὰ ví προφίρομιν ἱπαμφυὰν — — νόον ϑνηφοῖς. Flor. προσῷ. iv ἱμφνὰν — νόον 
ναοῖς. 

P. 531. 1, 1. ἀγούφσῃ) Sic Flor. 6. pro ἀλούση Junt. Basil. quod Barn. mutavit 
in ἁλοῦσαν. 

Ibid. δρωμένων] Imo δρομέων. n 5046. Flor. 6. δυσχιροῦς β. καὶ m0. ἀτόφου. 

P. 533. 1. 2. καὶ ὅτι “ἄντ᾽ φορᾷ καὶ] Τιάντ᾽ iQ- χαὶ addidi e Flor. 6. qui omitti 
verba ὡς e,éy. Μηδ. — Paulo ante Heath. 3160 δὲ μόνον «ovre. recte. . 
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P. 534. Schol 1955. Mahía, omittit Flot. 6. Leg. videtur σὴν $e». τὴν σάλαιω 
'Ee. τῶν ἀλ. "Eesis δέ φησι σὴν M. δαίμ. et in fine «à» τέλανας π᾿μοῦσαιν. 

P. 555. 1.1. «43». Sic Flor. 6. pro «ἔπνα. 

Ibid. L 3. κακῶς] Sic Flor. 6. pro σαφῶς. 

Ibid. L 5. οἱ 96e] Flor. 6. οἱ sé» etin fine eiecec ἄχη. Supra σαπρὰ eo 3. 
pro περὶ τῶν Sis», εἰ πρισπίστοντα pro προσπίσεον dederunt Barn. et Musg. quoi 
confirmare videtur Flor. nam nihil varietatis ex eo enotatum. — Pro σούτως sing. ἰο- 
gendum suspicor, τουτίσφ, σύμφωνα. — Ultima scholii corrupta esse videntur. In ia 
Junt. Basil. σιφιούφ᾽ ἄχη. 

P. 537. 1. 1. σρὸς ἀλλήλας xa«' ἱρώτησιν") Kae' ἱρώτησιν addit Flor. 6. et sic supr 
etiam legendum puto pro πρὸς leer. 

P. 538. l. 1. μανεῖσα et paulo post aj«» recte Barn. adstipulante Flor. 6. pro 
panisas — αὐφήν. In seqq. Flor. αὐτόχ,. σῶν lese σαΐδων γεν. pro τῶν δύο vr. 

P. 540. ]. 2. Flor. 6. 10. à γὰρ lave ἢ ἀναστῆναι, Otnissis intermediis. 

P. 542. l. 1. lei «ov πύργου) Flor. 10. εἰς ei» πύργον. — Vid. ad v. 1506. 

P. 545. 1. 1. ὠνεὶ «ev] Τοῦ addidit Barn. 

Ibid. L δ. 3eaxe»eiveg] Sic Junt. Basil. Flor. 6. 10. Jeuserriiss Barn. Musg. 

P. 544. 1. 1. e; * * "Apsoros,] Leg. ὡς Εὐριπίδης, Ay. Barn. dedit 'AJ. «i» ào- 
Q9» παρὰ τὴν lecinas xai σὸν βωμὸν ἀνεῖλεν, ὡς imos, 

P. 547. ). 1. ἀσώλισϑι.) Flor. 6. ἀσελώλατι. 

Ibid. L 9. ἐκείνη, Junt. Basil. iue. — Post 4 e conj. addidi ante οὐδὲν 33. 

P. 548. 1. 3. καὶ τὰς τελιτάς.} Flor. 6. xa) τὰς ἱορτάρ. 

Ibid. 1, 8. savaJasSíi»ra] Junt. Basil. xaca3,aeSivra.  Emendavit Barn. 

Ibid. lin, ult. Niógee» δὲ Dae racer" ἀγχόνῃ γὰρ τιλιντῆσαι" τὴν γὰρ Μήδειαν “αρώγει 
σρὸρ abcér εἰποῦσαν") Junt. Basil. Νεόφρων ξενικώφως σὴν “αράγραφος (Basil παράγραρφον) 
“«ρὸρ avv. εἶσ. unde Barn. fecit: N. ξινκῶς μετὰ «sn» ππράγραρφον sleQieu τὴν Mid. σοὺς 
&. εἶσ. — Quod dedi, est in Flor. 6. 

P. 549. l. 1. TíAes γὰρ abes ἰχϑίσεῳψ μόρῳ Qieus, Βρόχον τὸν ἀγχόνης lerwmáéen, 
Dio». Τρία e: μοῖρα ew» πακῶν ἔργων uisu. Διδάξεις τοὺς ἄλλους μυρίονς ἰφημίρονε 
Gw ὕσερϑι μήποτ᾽ αἴρισϑαι βροτούς. Reliqui locum, ut in Junt. Basil. Flor, 6. le- 
gebatur. V. 1. Edd. αὐσιχϑίσσῳ μόρῳ Qious. Flor. αὐτὸς ἰχϑίσεῳ u. 9. Barn. abes 
lx3íw μόρον Qipus, mediam vocis ἐχϑίω syllabam brevem esse ratus. V. 9. Junt. 
Basil. βροσὸν ἐγχ. urs. lon. Flor. βρόχῳ «iv ἀγχ. Vries. δίρην. Barn. βρόχειον ἐγχ- 
leu. δίρην. V. 8. Junt. Basil. eoa σε μ. Flor. eoi es μ. Barn. eon es μι. — V. 4. 
Barn. διδάξεις δέ € ἃ. μ. i. V. 5. Junt. Flor. usse" αἱρισϑαι. Flor. etiam Beers. 
Basil μήποτ᾽ aleus9a.  Recepi Barn. μήποτ᾽ αἴρισϑαι. — Fortasse totum locum sic 
refingas: — — μόρῳ ϑανι (φέρεις ex fon versus sequentis ortum videtur) βρόχον γὰρ 
dyx- ἰσισσάσας (vid. Hipp. 768.) δίρῃ (vela ex μ. σῶν xn. ἴ. μ.) &AXevs διδάξεις uve. 
ben. πε €. λ. 
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A 


'AT fY'N et ἀγωνία cum derivativis, Hec. 
814. p. 341. 

᾿Αερόπης historia, Orest. 806. Ρ. 433. 

E regio Arcadie, ibid. 1664. p. 

᾿Αϑυρόγλωσσες, ibid. 894. p. 455. 

AZ, a! Bacchis debetur, Hec. 679. p. 370. 

Αὐνόσαριι, Paris quare ita dictus, ibid. 
989. p. 391. 

AieSéseua bifarie construitur, ibid. 1052. 
p. 398. 

'Aie et ἀκούω Attice construuptur cum 
accusativo, communiter genitivo, ibid. 
574. p. 560. 

Aie, tempus et vita, ibid. 743. p. 376. 

᾿Ακριὴ, De h. v. usu, ibid. 1025. p. 397. 

'AxeXasin, Xax viia, ibid. 605. p. S63. 

"Axeev χῶμα apud. Atticos pro «τὸ ἄκρον «e 
χώμαφος, Orest. 116. p. 414. 

᾿Αλάσσωρ unde, ibid. 680. p. 371. 

᾿Αλίασφος unde, ibid. 83. p. 321. 

᾿Αλκὴ, Minerva ita dicta, et unde, Phoen. 
281. p. 464. 

'Auaevásus cum genitivo, Hec. 592. p. 
562. 

"Auteras unde, ibid. 1012. p. 396. 

᾿Αμήφωρ, ASwa quare ita dicta, Phon. 
616. p. 473. 

"Auges οἱ ψάμαϑος quo differunt, Hec. 
693. p. 272. 

"Agsrvt quid, ibid. 463. p. 352. 

᾿Αμύνω αἱ ἀμύνομα,, De h. v. signif. et con- 
struct. ibid. 157. p. 328. 

᾿Αμφίσολος quid, Orest. 106. p. 414. 

Ἂν. De usu apud Atticos, Hec. 359. 

. 944. 

AvnQaiecw πυρὶ, Orcst. 614. p. 426. 

"Avrix eis, figura, Hec. 717. p. 373. 

'A»rAes pro ὅδωρ, ibid. 1010. p. 396. 


'Awtiow, xx 5 Orest. 25. p. 411. 

᾿Ασόφονος, ibid. 163. p. 416. 

᾿Ασώλια σημαίνω δύο, Hec. 21. p. 317. 

"Aes, ibid. 509. p. 356. 

'Ae)tía, uxor Polynicis Phon. 195. p. 
46. 


"Aeyss quomodo πολύυδρον factum, Orest. 
196. p. 415. 
᾿Αφνὸς χρυσοῦς μύϑος, ibid. 809. p. 493. 
"Arr triplicem habet significationem, 
ec. 705. P. 972. 
"Aevi pro νῦν apud Atticos, ibid. 941. p. 
392. 


᾿Αφείως Attice ponitur loco, sei 4A/yes, ibid, 
941. p. 394. 
"Aexe et ἄρχομαι, ibid. 759. p. 377. 
᾿Ασετιρία, soror, Jovem fugiens 
precipitat se in mare et fit insula, sub 
nomine, Ὀρενγία, ibid. 457. p. 352. 
᾿Ασχάλλων, Orest. 776. p. 431. 
'Aràe et Σή. De constructione, Hec. 258. 
336. 
Αὐδή, De h. v. usu et composit. ibid. 
193. p. 331. 
᾿Αχΐρων unde derivatum, Phoen. 1339. 
P. 4. 
'Axé: unde, Hec. 105. p. 8324. 
'Aes quare μονόσωλος dicta, Orest. 1001. 
440. 


P 

Achilles, ubi et quomodo a Paride inter- 
fectus, Hec. 91. p. 392. et ibid. 388. 
p. 347. 

Adjectiva. Pro adjectivis dialecti commu- 
nis in α desinentibus, Attici ea in e; δά- 
hibent, et vice versa, pro iis in »;, ad- 
jectivis in « utuntur, ibid. 296. p. 340. 

Adjectiva pro adverbiis apud Atticos, ibid. 
902. p. 389. 

Agamemnon ante cedem ab uxore tunica 
inextricabili involutus, Orest. 25. p. 
411. 
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Béásyes et Διόνυσος quare ramos hederz 
in manibus ferebant, Orest. 1502. p. 
451. . 

Βάκχων descriptio, Hec. 1059. p. 398. 

Βαλιὸς ἱτυμολογεῖται, ibid. 88. p. 322. 

Βραβιὺς quid, Orest. 1064. p. 442. 

Βωμὸς et ἰσχάρα quomodo differunt, Hec. 

post Bellum finitum, vel aliquid tale, mos 
veteribus Diis sacrificare, ibid. 906. p. 
389. 


r 


Twesu, ἄπρα, Orest. 1587. p. 453. 

Tssca proprie «& ϑιμίλια, ibid. 

Teain ἱτυμολογεῖτα; ἀσὴ «οῦ ῥῶ, vé φϑιίρω, 
Hec. 328, p. 842. 

Γυναῖκας quare maledicit Euripides, ibid. 
1168. p 403. 

Γυναῖκες εἰώϑασι κατὰ cusyvintn αλύκισϑαι, 
ibid. 911. p. 389. 


Δ 


AaflaXer Hec. 896. p. S89. 

Aápao unde petitum, ibid. 491. p. 354. 

Δάφνη primum in Delo nascitur εἰς v«ao«- 
μυϑίαν Latonse, ibid. 457. p. 352. 

Aug quid, et de quibus usurpatum, ibid. 

. [51. p. 998. 

Δισαόσυνος quid, ibid. 98. p. 323. 

A3 et ἀτάρ. De constructione, ibid. 258. 
p. 936. 

Δηϊ πύλη, uxor Diomedis Phoen. 135. 
p. 461. 

Δῆλος unde nomen derivat, ibid. 457. p. 
352. 

Διάβολος unde, ibid. 851. p. 384. 

Δίαυλον et δίανλος. De signif. et diff. ἢ, v. 
ibid. 99. p. 917. 

'Διόσκοροι, ibid. 931. p. 891. 

Δίρκης historia, Phan. 100. p. 460. 

Δίψαν pe, proverbium a Tantalo deduc. 
tum, Orest. 6. p. 409. 

Δοξάξιιν σρία σημαίνει, Hec. 747. p. 376. 

Δύνασαι κοινὸν, δύνῃ Ἀττικὸν, ibid. 255. p. 
336. 

Ab». De formatione, ibid. 

Aepiis9:i.. De constructione, Orest. 117. 
p. 415. 


Ὺ 


E: 
Εἰδώλον quid, p. 315. initio. 
"Ἔλαβον δίκην pro ἐκόλασα, Elec. 1009. p. 
2396. | 
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Ἔμσροσθιν de tempore praeterito apud At. 
ticos, Hec. 512. p. 356. 

"E»oweeos xa) πάφοτερον «5 αὐτὸ, ibid. 915. 
p. 390. 

Ἐξ pro ft», ibid. 4. p. 516. 

"Bou φῶν τριῶν ϑεῶν, ibid, 640. p. 568. 

ἽἜπαρον, unde nomen, Phoen. 689. μ. 
473. ) 

᾿Ετίζισιν. Ὧν h. v. usu vario, Hec. 581. 
p. 461. 

'Eví. De constructione, ibid. 532. p. 
857. 

'EsiBeivus construitur cum genitivo et ds- 
tivo, ibid. 108. p. 824 

᾿Εσισκήπστειν quid, ibid. 828. p. 382. 

"Esicipo εἰ lacinia, quo differunt, ibid 
1069. p. 299. 

"Ἔσοσσρον τὸ φανάριον, ibid. 913. p. 390. 

'Eecía quid, ibid. 22. p. 317. 

Εὖ πράσσω, εἴς. Attice pro εὐπραγῶ, etc. 
ibid. 970. p. 394. 

Εὔμολαον historia, Phan. 868. p. 480. 

"Exe. De h. vw. constructiome, Orest. 
1038. p. 441. 

Euripides ἃ Scbolisste perstrictus, ibid. 
1527. p. 4592, 


| Z 
Ζάρος quid, Phomn. 45. p. 458. 
Zi solus deorum jeí(ue» Don vocstur, 


Hec. 161. p. 329. 
Ζεὺς ἱπάφιος, etc. ibid. 345. p. 343. 


H 


'HàvA&ye; et ἠδύλογοξι etc. Quomodo dif- 
ferunt, Hec. 131. p. 5926. . 

᾿Ἡλίκερα, nom. propr. unde petitum, Or 
est. 23. p. 410. 

"HAixrea primum ᾿᾿φιένασσα vocata, ibid. 

"Hxeg et ἠχὴ quomodo differunt, Hec. 
1093. p. 400. 


e 


Θαυμάφω, v) ἰκαλήτσομαι καὶ τὸ bwaow, 
Hec. 330. p. 842. 

Θισαιωδὸς unde, ibid. 671. pP. 570. 

Θήβαις quare habitare fabulantur Ceres et 
Persephone, Phoen. 699. p. 474. 

Θράσος ἃ ϑίρω, Hec. 863. p. 386. 

Gv, et ϑύρσος unde, ibid. 361. p. 
336. 

Θύρσοι quare νάρϑηκες dicti, Orest. 1502. 
P. 451. 

GO vere; unde, ibid. 

Θύω veía σημαίνιιγ Hec. 261. p. 337. 
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"jda; Sie, μία ἷν Τροίᾳ, na) ieion. lv» Κρήτη, 
Hec. 639. p. 267. 


«i "I)e opponitur eq xe», «iR οἱπεῖον 
σῷ ἀλλόφρων, ibid. 1002. p. 395. 

" Is£ xov historia, Orest. 993. P 431. 

“Ἰσμηνος ποφαρὸς unde aquam derivat, 
Phoen. 100. p. 460. 

Ἰστορῶ, usus diversus b. v. apud tragicos 
et oratores, Hec. 256. p. 334. 

"Iw, weptéemas, De bh. v. conjugatione, 
Orest. 1448. p. 450. 


K 


Κάδμον progenitores, Pheen.689.p. 473. 

Καϑιίνα. De variis huj. verb. partibus 
formandis, ibid. 1204. p. 488. 

Κάκυνσις et κάκωσις, quomodo differunt, 
Hec. 251. p. 336. 

Κάλαμος et καλάμη quo differunt, ibid. 
898. p. 388. 

KaAAímms, Orest. 954. p. 498. 

Καρχήσια quid, Hec. 1243. p. 407. 

Κασάνδρα olim ᾿Αλεξάνδρει vocata, ibid.815. 
p» 381. 

Κατηγορῶ σον φόνον, et similia, Orest. 28. 
p. 411. 

Ki»ecéfin facere mos apud Gracos, Hec. 
91. p. 322. 

Κιρουλκὸς quid, Orest. 262. p. 418. 

Κηδισφὴς quid, Hec. 822. p. 382. 

K»3Je. De var. h. v. signif. Orest. 616. 
p. 426. 

Κισσὸς, Hec. 398. p. 247. 

Κολάζω apud Atticos pro »ss91««, Orest. 
10. p. 410. 

Κόμης ἀπαρχαὶ quid, ibid. 96. p. 414. 

Ke» De h. v. usu et derivat. Hec. 
292, p. 333. 

K oin, ἡ waev&, ibid. 

Κρατιῖν cum genit et accus. ibid. 282. 
P. 339. 

Κριίσσων non uno gaudet sensu, ibid. 606. 
p. 964. 

Κρόκη, ibid. 466. p. 355. 

Κτίσαι pro οἰκῆσαι, Plon. 694. p. 473. 

Κύκλωσις qui et undeorti, Orest. 955. p. 
438. 

Κυρίω, xveéw, quo differunt, Hec. 215. p. 
333. 


K»pwe;, Phoen. 802. p. 477. 


Κώπη ἀπὸ «eU κινῶν τὰς das, Lec. 455. 
P. 951. 


A 


Λάζυμα, οἱ λάξω. 
Hec. 64. p. 320. 


De h. v. formatione, 
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Asso» ἔσω, αἱ similia, Orest. 1479. p. 
451. 

A&ep;. De h. v. sensu σὲ derivatione, 

ec. 607. p. 264. 

Δίπτρα 8 λήγω, ibid. 652. p. 367. 

Ainsi pro ϑάλασσα ponere poetarum est, 
et pariter ϑάλασσα pro Ajasm, Hec. 
446. p. 331. 

Aisóneenos quid, ibid. 1064. p. 399. 

Aéxes quid, Phoen. 458. p. 468. 

Δύμη, ἡ βλάβη, Hec. 913. p. 322. 

Aefin, ἡ ὕβρις ibid. 

Aerósg δύο expaivu, Phoen. 1587. p. 496. 

M 

Maji καταχρηστικῶς im] ϑήλιοι, Hec. 
141. p. 227. 

Màe, Dorice pro xdg, unde uéeeew, com- 
prehendo, ibid. 1044. p. 398. 

Maeci Vr] γυναικὸρ, undis Val ἀνδρὸς, ibid. 
141. pP 892". 

MéxiwS9a, Attice cum dat. communiter 
genit. construitur, ibid. 404. p. 348. 
Μιϑεΐμεν, de formatione, Orest. 1132. p. 

444. 

Μισάγαυλα, Phoen. 1157. p. 487. 

M«eà pro s/j, Hec. 510- p. 356. 

Μιφασλασμὸς, Orest. 1448. p. 450. 

Μηνύειν quid apud poétas, et quid apud 
prose orationis scriptores, Hec. 192. p. 
9831. 

Míeen, wires, quid, ibid. 912. p. 389. 

Μονοχίτων epithetum puellis Lacedssmo- 
niis datum, ibid. 999. p. 390. 

Μόσχος quid, ibid. 205. p. 252. 

Μῶν ieupeXeysicat ibid. 670. p. 370. 

Myrtilus a Pelope interfectus O 
984. p. 439. 


N 


Ναὸς et βωμὸς, quomodo differunt, Hec. 
143. p» 327. 

Ναύσλιος Jug», Orest. 363. p. 490. 

Νήνεμιος unde ortum et quid significat, 
Hec. 531. p. 357. 

N» pro masculino et fomninino, ibid. 265. 
p. 337. 

Νόμος pro s3n, ibid. 679. p. 570. 

Nw, ibid. 989. p. 394. 

Nox 1336, δυσκίνητος, Orest. 791. p. 452. 


o 
Ὁδὸὲς pro ἀφορμὸ, Hec. 281. p. 538. 


'OMes. De ibid. 728. p. 374. 
OiBa Aes sa;9s, Orest, 451. p. 422. 
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ΟὟ μα: ab ejenas, Hec. 96. p. 317. 

Οἰκερὸς et &92).e, quo differunt, Hec. 
417. p. 349. 

Οἰνεὺς, ejus progenitores, Phoen. 133. p. 
461. 

Oivénaes in cure a Pelope victus, Orest. 
984. p. 439. 

Οἷνος εἰς σρία Junipiiens, ibid. 115. p. 414. 

᾿οσίσω apud Atticos de tempore futuro, 
Hec. 519. p. 356. | 

Ὁρίξων et composita explicantur, ibid. 835. 
p. 383. 


'Opienara pro «iixw, ibid. 16. p. 216. 

'Ojjele unde, ibid. 756. p. 377. 

᾿ορφανός. De variis h. v. significationibus, 
ibid, 147. p. 398. 

*Oee, et similia. De format. ibid. 200. p. 
9391. 

“Ὅσον obs ἥδη, phrasis explicata, ibid. 140. 
P. 2327. 

"Ores, quid proprie significat, Phon. 
981. p. 466. 

"Orees € ipa, quo differunt, ibid. 381. 

466. 


P. 

Οὐδὲν apud Atticos pro οὐ, Hec. 253. p. 
336. Ὁ 

Οὗφσος Attice pro ὦ σὺ, ibid. 1109. p. 401. 


n 


Ilevedéeres, Hec. 219. p. 332. 

IlaeuxaAXsw, καϑικεφεύεν, ibid. 585. p. 
561]. 

Παράφορος, ibid. 10323. p. 397. 

IIaeuá κοινὸν, taouas ποιηφικὸν, ibid, 274. 
p. 338. 

Ilae3:vema;o;, de ejus progenitoribus di- 
versa historia, Phoen. 150. p. 461. 
Πατρὶς unde derivationem et declipatio- 

nem sumsit, Hec. 893. p. 588. 
Πίλανος σημαιίνει vo, Orest. 214. p. 417. 
Πιλασγὸς, rex antiquus Argivorum, Or- 

est. 848. p. 454. 

Πίρα et σίραν, Hec. 705. p. 373. 
Πιρᾷν dicitur et de mari et terra, ibid. 

659. p. 369. 

Πίφργαμα. ὑψηλὰ σιίχη, Orest. 1568. p. 

449. 

IlLaevAsu4. De hoc verbo, Phon. 532. 

p. 469. 

Il» veía σημαίνει, Hec. 1271. p. 408. 
Ilee9uig xai Ισϑμὸς διαφίρει, ibid. 1088. 

p. 400. 
πόρπη quid, ibid. 1152. p. 402. 

Ilova χώρα Βοιωτίας, 1. Orest. 312. p. 

419. 
ποῦ, Hec. 816. p. 382. 

Ποὺς νηὸς quid, ibid. 1005. p. 396. 
Πριυμινὴς unde et quid significat, ibid. 
556. p. 358. 
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Ilew:óAua pro πρῶτα πάσσων, ibid. 376 
p. 421. 
Potiiva pro comparativis, Pho. 410. p 


Preesens pro futuro, Hec. 161. p. 539. 

Presentibus Attici frequenter pro pre- 
teritis temporibus utuntur, ibid, 1135. 
p. 401. 


P 


'Píu ϑυριὸν communiter, jíu τῷ ϑοριῷ At- 
tice, Hec. 1088. p. 598. 

'P&. Derivativa a b. v. ibid. 

"Po αἷντι ennaivst, ibid. 323. p. 349. 


Σ 
Σκίσων ἰτυριολογιῖσαι, Hec. 65. p. S90. 


365. 
Σείφανος et σειβάνη quomodo differunt, 
ibid. 898. p. 988. 
Zreari& et ersacia quomodo differunt, 
ibid. 132. p. 326. 
Σύνοδος et ixxAweía quomodo differunt, 
ibid. 106. p. 394. 
Ze&fquid, ibid. 569. p. 360. 
Σ χολὴ «ρία σημαίνω, ibid. 718. p. 373. 
Ze; De variis ἢ. v. formis, ibid. 980. 
p. 394. 
Socratis opinio, mortuorum animas apud 
inferos vivere, ibid. 317. p. 341. 
Somni causa secundum veteres, ibid. 906. 
p. 389. 
Supplices, quare diversas corporis partes 
attingunt, ibid. 740. p. 375. 


T 

Tupteioy Svyárno Μαντὼ inaXsive, Phan. 
848. p. 479. 

Ti et vij, Hec. 751. p. 376. 

Τι μὴ, honos et pretium, ibid. 809. p. 341. 

Τιμωρεῖν et σιμωρισϑαι, De h. v. contr. et 
signif. ibid. 737. p. 375. 

TAsw» diverse significat diversis, Orest. 
35. p. 41l. 

Τολμᾷν quid communiter, et quid apud 
poctas, Hec. 739. p. 375. 

Τοῦ pro «n; apud Atticos, ibid. 370. p. 
345. 
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Τρίφω pro φυλάσσει, Hec. 252. p. 334. 

Τροία, quando capta, ibid. 898. p. 588. 

Tode, ejus historia, Orest. 451. p. 
423. 


T»xu» cum accusativo Phom. 59292. p. 
469. 

Terre divisio apud veteres, Hec.'479. p. 
53. 


9 
Tragici. Mos iis non in conspectu theatri 
personas interficere, ibid. 481. p. 354. 
Tria mala, ibid. 1165. p. 403. 


T 


“Ὑμὴν, ὑμέναιος, οἱ ὅμνος. De h. v. signif. 
Hec. 416. p. 349. 

Ὕμνος pro φήμη, ibid. 

"Ὑσὸ apud Atticos construitur cum dativo, 
communiter cum genitivo, ibid. 752, 
pP. 376. 

"T «ó pro iris, ibid. 

"p «i pro χάφω, ibid. 

Ὑ σὲ pro λάϑρα, ibid. 4. 

Ulysses ut speculator venit in Trojam, 
ibid. 240.p. 325. Ab Helena detectus, 
ibid. 


o 


Quipes «voa σημαίνω, Orest. 388. p. 
49]. 

. Φρνὴ et Tha quomodo differunt, ibid. 
1679. p. 455. 

Φιρεὺς, φορησὺς, οἱ foterór, Hec. 156. P. 
2428. 
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Φόβον φοβοῦμα., proverbium a Tantelo de- 
ductum, Orest. 5. p. 409. 

Φρίσσε, idem cum «aeSu, Hec. 84. p. 
221. 

Φροῦδοι. De h. v. deriv. et format, ibid, 
159. p. 329. id κατὰ 

Φρυγία na) Toon ^4 αὐ νεώφερου!, 
Sbid. 764. p. 977. 

Φόρω. De h. v. signif. ibid. 944. p. 399. 

Φύση οὐσίας ri ibid. 596. p. 562. 

a Fontibus et fluviis veteres locorum no- 
mins designant, ibid. 645. p. 368. 


X 


Χεῖλος et χηλὴ unde, Hec. 88. .599. 

Χίρσος et ἄρουρα, quo differunt, Orest. 
546. p. 494. 

Χορὸς Dunuesiem εἰς vein, Hec. 97. p. 
222. 


v 


*PaQes d, et ψῆφεε ^, quomodo differunt, 
Hec. 259. p. 357. 


fi 


᾿Ω εἴων unde nomen deducit, Hec. 1084. 
p. 400. 

* fig et sig lx παραλλήλου, ibid. 620. 965. 

' £2, pro ὅς, Orest. 796. p. 459. 

ὥτερος Ct — suco, regule δὰ hsec 

spectantes, Hec. 579. p. 360. 


FINIS INDICIS AD SCHOLIA. 


NOTZE BARNESII INCURIA BECKIO ADSCRIPTE. 
PRIOR XUMERUS VERSUM, POSTERIOR XOTJ£ ORDINEM INDICAT. 
Hzcuxa. 


V. 1, 2. v. 4. v. 7, 2. v. 8,9. v. 23, 9. v. 55, 9. v. 85, 1. v. 111, 1. v. 140, 3. v. 142, 
1l. v. 147, 2. v. 161, 8. v. 162, 9. v. 178, 1. v. 199, 1. v. 219, 2 verba tria priora. v. 
295, 2 ab initio ad: est longa, l. 3. v. 232 ab initio ad: sequentem, 12. v. 263, 2 ab 
initio ad: σεόνων retineo. v. 306. v. 927. v. S55, 9. v. 359. v. S99, 2. v. 457, 1. v. 
461, 1. v. 509, 2. v. 519, 1. v. 554. v. 579, 2. v. 617, 1. v. 621, 1. v. 625, 2. v. 
631, 2. v.,673, 2. v. 679, 2. v. 680, 1. v. 682, 2. v. 691 posteriores tres lines. v. 702, 
9, v. 798, 2. v. 151, 1. v. 891, 9. v. 846, 2. v. 852, 2. v. 861, 1. v. 868, 9. v. 874. 
v. 878, 2. v. 885, 2. v. 898, 1. v. 900, 2. v. 903. v. 910, 2. v. 942. v. 978. v. 1098, 
2. v. 1089. v. 1090, 2 ab initio usque ad: Καρσὸν--- μεταζύ. p. 157. col. prim. v. 1098, 
2. v. 1133, 2. v. 1135, 1. v. 1182, 1. v. 1197, 2. v. 120]. v. 1247, 2. 


Onzsrzs. 


V. 18, 2. v. 29, 2. v. 51, 9. v. 94, 9. v. 109, 1. v. 107, 1. v 119, 1. v. 124, v. 
128, 2. 140, 2. v. 147, 2. v. 163, 1. v. 181,1. v. 182, 1. v. 186, 1. v. 189, 1. v. 191, 
l. v. 207. v. 217, 9. v. 218, 2. v. 245, 9. v. 269, 1. v. 271, 9. v. 278, 1. v. 293. v. 
317, 1. v. 329, 1. v. 330, 9. v. S31, 2. v. 341, 1. v. 356, 1. v. 972, 2. v. 401, 9. v. 
404, 2. v. 447. v. 549, 1. v.1583, 1. v. 590, 1. v. 599, 2. v. 606, 2. v. 618, 1. v. 679, 
l. v. 692, 1. v. 705. v. 738, 9. v. 759, 2. v. 740, 1. v. 742, 1. v. 747, 2. v. 748, 9. v. 
451, 2. v. 758, 1. v. 154, 2. v. 78, 9. v. TT16, 2. v. 793, 2. v. 839, 1. v, 850, 1. v. 
876. v. 914, 2. v. 932. v. 950, 9. v. 954, 2. v. 955, 2. v. 1016. v. 1018, 2. v. 1056, 
2. v. 1154, 1. v. 1160, 2. v. 1168, 9. v. 1199, 1. v. 1256, 1. v. 1969, 2. p. 397. col. 
sec. per errorem pro 1268. v. 1269, 1. v. 1311. v. 1890, 1. v. 1324, 2. v. 15583, 1. v. 
1354, 1. v. 1384, 1. v. 1405, 1. v. 1464, 1. v. 1507, 2. v. 15192, 2. v. 1541, 1. v. 
1544, 1. v. 1550, 1. v. 1579, 1. v. 1586, 2. v. 1588, 1. v. 1604, 9. v. 1615, 9. v. 
1707, 1. v. 1708, 1. 


Puarssx. 


V. S0, 2. v. 57. v. 71, 1. v. 119, 2. v. 130, 2. v. 139. v. 143, 1. v. 165, 1. v. 177, 
2, v. 184. v. 194, 2 et 3. v. 905, 2. v. 254, 9. v. 261. v. S37, 2. v. 952, 1. 

Preter hec Hippol. v. 389, 4 Valck. deest. Alcest 644, 1, que Monkii est, 
Musgravii videmus adscriptam ; in Tphig. Taur. v. 412, 2. Markl. pro Seidl. irrepsit, 
et ultimze Baccharum note Beckii nomen deest. 


τὴν 


«A044 S4 AS A454 4949/4 4/4 5 ΝᾺ 95/4/59 $7 4 € 4A 
Excudebant Andreas et Joannes M. Duncan, 
4cademie Glasguensis Typographi. 
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